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НА АЛКОГОЛЬ (ВИНО) ПОСАДИТЬ, кого. Навести определённый вид 
порчи. Ой, он ведь башковитый, но вот на алкогбль посадили, дак и всё. 
У-Ц. На алкогбль всю семью посадили. У-Ц. Посадили парня на вино, сыкб- 
тили. Кр. 

НА БАБИЙ ХВОСТ НЁТУ ПОСТ. Для женщины не может быть запре- 
тов на половую жизнь. Мы постуем, нам нельзя мужа к себё подпускать, а 
он говорит: ну, давай, на бабий хвост нёту пост. С. А бабы-ти распутны, они 
ничё не соблюдают, на бёбий хвост нёту пост. Ст. 

НА БАЕННЫЙ УГОЛ см. <как> на бёенный (б&йный) угол. 

НА БАЙНЫЙ УГОЛ см. <как> на бёенный (б&йный) угол. 

НА БАСКОЕ ДЕРЕВО ЛИШНЯЯ (КАЖДАЯ) ПТИЧКА СЯДЕТ (СА- 
ДИТСЯ) см. на хорбшее (баскбе) дерево ббльше птиц (птичек ) сядет. 

НА БЕСА СЕСТЬ см. <как> нё бёса сесть. 

НА БЕСЕЙ ПОСАДИТЬ, кого. Навести порчу. Околдовёли пёрня, на бесёй 
посадили, нанесли порчу. С. Пбрчу нанесли ли чё, на бесей посадили? Ст. 

НА БЕЧЕВЕ (БЕЧЕВАХ) ВОЗИТЬ (ЕЗДИТЬ, ЗАЕЗЖАТЬ, ТЯНУТЬ) см. 
бечевбй идти (ходить, тащить, тянуть, таскать, возить, везти, 6здить). 

НА БЕЧЁВКЕ БЁЖАТЬ (ИДТИ, СТОЯТЬ) см. на верёвке, (бечёвке, в#з- 
ке) бежать (идти, стоять). 

НА БИТЬЙ ЖИТЬ см. на кулакёх (изббях, битьй) <да на матюгах> жить. 

НА БОГА НЕ С ПАЛКОЙ. Бога не накажешь за то, что он посылает ко- 
му-либо не такую судьбу, какую хочется А что подблашь, на ббга не с пал- 
кой, что пошлёт, то и будет. Ст. Кто его знат, от чегб померла, болёзнь ника- 
ку не определили а на бога не с палкой. Зм. 

НА БОЕВУЮ НОГУ СТАТЬ. Приступить к работе. Отёц уж с утра на 
боеву ногу стал. У-Ц. Петро выздоровел, опять стал на боеву ногу. У-Ц. 

НА БОЖЕСТВЕННУЮ РУКУ. О глубоко верующем человеке. Евбльевна — 
она на таку руку божёственну, в бога вбрует. У-Ц. Мы все на божёственну 
руку, без бога не до порога. КРч. 

НА БОЖНИЦУ НОГАМИ. Утратить веру в бога, с пренебрежением от- 
носиться к богу. Ну, она ведь ныньце от кака& знатна, на божницю ногёми. 
Зм. Они ведь ныньце на божницю ногаёми, богаты стали. Зм. 


НА БОЖНИЦУ ПОСАДИТЬ. Относиться с почитанием к кому-то, лю- 
боваться кем-то. Ране-то девка была гуляшша, а тепёрь грёмотна, хоть на 
божницу сади её. У-Ц. Замуж ушла — посадите на божницу ей, красива така, 
дак только любоваться ей. Тр. Они её на божницу посадили, ничегб делать 
не давали, а потом стёли ворчать, что ничё не дёлат. Кр. Они думали, что я 
однё у мёмы, дак ничё робить не могу, меня надо тблько на божницу поса- 
дить. У-Ц. Ты ведь меня на божницу не посёдишь, молиться на меня не бу- 
дешь. СЩ. 

НА БОЛЬШИЕ ГЛОТКИ ПИТЬ (ВЫПИТЬ, НАПИТЬСЯ). Пить торо- 
пливо, жадно. Баскбй квас, дак на больши глотки пьёт. Зм. Распарился, дак 
на больши глотки воду не пей, холбнна вода-та. Ст. Я выпила квас закраю, 
на больши глотки, на маленьки-то я не хоцю. Ф. С байны пришёл, дак на 
больши глотки напился. Зм. 

НА БОЛЬШИЕ ЖЕВКИ ЕСТЬ (СЪЕСТЬ). Есть быстро, почти не жуя. 
На больши жевки ест, торопится. С. На больши жевки не ешь, подавишься. 
3. На больши жевки съёли и убежали. С. 

НА БОЛЬШИЕ ШАГИ ХОДИТЬ (БЕЖАТЬ, ТОРОПИТЬСЯ, ПРОЙТИ). 
Быстро идти, широко шагать. Он ходил всё на больши шаги. У-Ц. Не люб- 
лю с им ходить, он на больши шаги ходит, я не успеваю. С. Бежит, на боль- 
ши шаги, чё-ли случилось. С. Ктб-ли на больши шаги торбпится. Зм. Я скоре 
на больши шаги прошёл. С. Ктб-ли на больши шаги прошёл. Ст. 

НА БОЛЬШИХ ПРИСТАЛЯХ ПРИХОДИТЬ/ПРИЙТИ. Испытывать си- 
льную усталость. Мои-то в лесу с утра дб ночи тупичей машут, дак домой 
на больших присталях прихбдят. Тр. Идёшь пешкбм пятнёдцать километров, 
на больших присталях придёшь. Ф. Так уж опристёла, на больших присталях 
пришлаё, одвё доволоклась. Тр. 

Присталь — «утомление, усталость». 

НА БОЛЬШОЙ ПАЛЕЦ. Говорится о высшем качестве чего-либо. А дёти 
у меня вышли на большой палец, все грамотны стали. С. 

НА БОЛЬШОМ ВРЕМЕНИ. /. В течение длительного времени. На Печб- 
ре-то ловили на большбм времени — с весны до бсени. Х. Рыбу-то в шару по- 
ловят не на большём врёмени, скбро уйдёт водё, шар высохнет. Ё. 2. О боль- 
шом сроке беременности. Она уж берёменна-то на большбм врёмени, дак 
ешии3 кудА-ли побхала на лошади. 3. Люда ужё на большом врёмени береме- 
нна, недёли через две поедет в Сыктывкар рожать. Зм. 

НА БОЛЬШУЮ КУЧУ ГЛАЗА ПУЧИТЬ см. на чужую (большую) кучу 
глаза пучить. 

НА БОЛЬШУЮ ЧЕРТУ ПРИЧЁРЧИВАТЬ/ПРИЧЕРТИТЬ. Делать ши- 
рокий паз в бревне или доске. Когдё стрбят дом, дёлают желёзную черту. Это 
металлическая пластинка с полсантимётра толщиной, а шириной три-четыре 
сантимётра, длина небольшая — двенадцать-четырнадцать сантимётров. И ко- 
гда Этой чертой проводишь по дёреву, остаётся бёлая полоса. Вот по Этой 
чертё подгоняют дёрево к дёреву. У черты с двух концов, с торцов, тре- 
угфльные выёмки, заострённые на концёх или зёгнутые. Один конёц у черты 
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шире, другой уже, потому что дерево нужно причертить на малую черту или 
на большую. Зм. Если на большую развилку чёртишь, то говорили: причёр- 
чивать на большую черту. Зм. Ср.: на малую черту причёрчивать/причер- 
тить. 

НА БОСОЙ НОГЕ. /. С голыми ногами, босиком (ходить). Онё всё на бо- 
сбой ногеЕ ходит, а пол ведь холбдный. Г. Она хочет всё на босой ногё ходить. 
У-Ц. 2. Быть не по погоде обутым. Он побхал на босой ноги, простыг и 
помер. С. Морбз сброк градусов, а он на боссбй ноги побхал, в сапогах. Зм. 

НА БОСУЮ НОГУ ТОПОР ОБУВАТЬ. О пронырливом, хитром, ловком 
человеке. Этот уж на б0су ногу топфр обуват, лбвок да, хитёр да, сообра- 
зительный. Г. Живал, бывал, на ббсу ногу топфр обувал. У-Ц. 

НА ВЕКАХ. /. В давнее время, в старину. На векёх-от было: ребёнок по- 
шёл к бдушке, а домой не вернулся; дак вблки разодрёли, онны сапожки ос- 
тались. С. Там монастырь был на векёх-то. Бр. БЫвано на веках, люди жили 
хорбшие, особливо хорошб жили на сёвере. Р. Кака же была армия на веках. 
Зм. + ВГ., КРч. 2. В течение всей жизни. Два раза на веках в Нарьян-Мёр в6з- 
дила. Х. Пошчё не пёдывали-то, на векёх-то? Пёдывали. Ф. 

НА ВЕКУ. /. За всю жизнь. На веку Кондрат пять медвёдей добыивал, и 
лисиц, и росомаёх, и зайцев. У-Ц. Девять медвёдей на веку убил. Л. Много 
повидал он на веку, а я нигдё не бывала. Л. Двенадцать брюх принеслаё на ве- 
ку. Ст. На веку такого не углядишь, чтоб сразу тройню принесла. У-Ц. + Тр. 
2. Никогда. На веку такой-то жары не бывало. У-Ц. Там така рожь, я на веку 
такой не видывала. У-Ц. На веку колбццеву воду не пила. У-Ц. Сестра у ме- 
ня на веку здесь не бывала, сю жизь и прожила в Краснодаре. У-Ц. На веку 
мышей не бывало. Ст. Чёйно, онё на веку детёй не ростила. Мд. Никакого 
зонтика у меня нет, на веку не наёшивала. У-Ц. У меня дед на веку чай не пи- 
вал. Зм. + Бр. Ё., 3., Кр., Н., СБг., Тр., Ф., Х., Ч., Я. 

НА ВЕКУ ВЕКУЩЕМ. В течение всей своей жизни. Ивён у меня простой 
был, на веку векушшэм сам шапку не выносил. Тр. 

НА ВЕЛИКУЮ СИЛУ (СИЛУШКУ). Через силу, с трудом. На велику уж 
силу сына утром бужу, телевизор долго смбтрит, дак утром встать не мб- 
жет. У-Ц. На велику уж силушку я сённи встёла, не могу, так болёю. СЩ. 

НА ВЁНИКИ ПОПАДЁТ (ПОПАЛО). Кого-либо накажут. Пбздно при- 
дёшь — попадёт на веники. Тр. А ты, Дунька, егб не выгораживай, а то оббим 
на вёники попадёт. У-Ц. Не бери лучше, попадёт ведь на веники, потбм бу- 
дешь знать. У-Ц. Мало тогб, что ногу вередил, дак ещё и на вёники попёло 
дома. Ф. 

НА ВЕРЁВКЕ (БЕЧЁВКЕ, ВЯЗКЕ) БЕЖАТЬ (ИДТИ, СТОЯТЬ). Идя по бе- 
регу, тащить рыболовную сеть за авы то же, что б6регом ходить (ид- 
тй) в 1-ом знач.; бережйну рббить'; бечевбй ходить (идтй) во 2-ом знач.; 6 
берег ходить. На верёвке бежит, бежит 6 берег, подтягиват нёвод, за обе те- 
тивы тянет Зм. Сенька-то на верёвке бежёл, а Яшка в лодке. Зм. Сёнька тогда 
на бечёвке бежал. Зм. Своёй семьЁй новы ловили: отёц в лодке, а мать Или 


сын бережничают, на бечёвке идут. У-Ц. Идуг с сёткой вдоль берега: один 
идёт на бечёвке по бёрегу, второй в лодке. У-Ц. Бережной человек на ве- 
рёвке стоит, лодка едет, а он идёт по берегу и за верёвку тянет. Бр. Мы тогда 
неводили, я на верёвке стояла, по бёрегу шла и тянула сеть. Зм. Неводят 
трбе: один в лбдке пихёется шестбм, второй выкидат сеть, а трётий на бе- 
чёвке стоит. Лодка идёт против течёния по середине реки. Так идуг с полча- 
са. Потбм лодку поворачивают к б6регу и пристают, и все втроём вытёски- 
вают сеть. Зм. За Старой Пижмой ловили, я иду берегом, на вязке стоял, на- 
жимёл ногой на верёвку, чтобы сеть не поднималась. У-Ц. + 3., Ст. 

НА ВЕРХ ВЫЙТИ см. на явь (яв, верх, вид) выйти (пойтй). 

НА ВЕРХАХ. /. Верхом на лошади. Я много на верхах 6здил, у меня отёц 
гусар был, так он меня научил, я никакого коня не боялся. У-Ц. На верхах 
ребята съёздили. СЩ. Лётом туда попадать надо на верхах, на лошади. Н. 
2. При власти, будучи начальником. Робил всю жизнь на верхах, большой 
был начальник. Зм. С двадцати девяти лет всё на верхах робил отец у нас. 3. 

НА ВЕРХСЫТКУ (ВЕРХОСЫТКУ). [. После основной еды. Пёрвым пу- 
тём уху пей, потом будут котлеты, а окушки на верхсытку. У-Ц. Вот поедим 
сытно, а я всё равнб на верхсытку хлеба кусбчек съем. У-Ц. Печенье не хва- 
тай, на верхсытку побшь. Зм. Съешь, Кбленька, конфётку на верхсытку. Г. 
Я на верхосытку чаю с молокбм попил. НБ. + Кр., Нб., Чк. 2. Напоследок, по- 
сле чего-то. На верхсытку вымылся в байны. Ф. 3. Перед едой. У меня отёц 
любил чай пить на верхсытку, придёт устёлый — давай чай пить на верх- 
сытку, полежит немного, а потом обёдал. Ё. Он любил квёсу выпить на верх- 
сытку, до еды. НБ. Эти таблётки нёдо есть на верхсьйку, перед едой. НБ. 

НА ВЕРШИННЫЕ ВИЛЫ ПОДНИМАТЬ/ПОДНЯТЬ. Возвысить кого- 
либо. Пбдняли егб на вершинные вилы, а он потбм упал в помойну яму. У-Ц. 
Поднимут, быват, на вершинны вилы, а потом как говнб с лопаты скинут. Г. 
Тебя на вершинны вилы подняли, а ты ведь для меня никто. Г. 

НА ВЕРШКАХ см. на вёршной (вёршах, вершк&х). 

НА (ВО) ВЕСЬ МАХ. /. Широко размахнувшись. У нас папа косил на весь 
мах, он ведь по гектёру скашивал. 2. Со всего размаху, изо всех сил. Хвостну- 
ла мужика во весь мах, даже кровь из губ пошла, при мне было, я видела. Тр. 
Бабы ведь не хуже мужикбв драться могут, во весь мах хвостнут — до сёрдца 
дойдёт дак. Ф. 3. Широко, забыв о приличиях. Убхал в гброд, дак на весь мах 
разгулялся. У-Ц. 

НА ВЁТКУ ЕЗДИТЬ (ПОЁХАТЬ). Заготовлять ветки ели и ивы на корм 
скоту. Мы тоже на вётку 6здили. 3. Весь сельсовет на вётку поёхал. Зм. 

НА ВЕЧЕРУ. Вечером, под вечер. На вечеру-то можно баню истопить. Ч. 
Придём в гбсти к тебё на вечеру. Зм. Дак Это уж на вечеру было, я обряжа- 
лась. Ст. На вечеру хотим усхать. Ст. Да на вечеру Это и было, не тёмно еш- 
шоб и было. С. Они на вечеру убхали, часа четыре уж было или пять. С. 

НА ВЁРШАХ см. на вёршной (вёршне, вёршах, вершкёх). 

НА ВЁРШНЕ см. на вёршной (вёршне, вёршах, вершк&х). 


НА ВЁРШНОЙ (ВЁРШНЕ, ВЁРШАХ, ВЕРШКАХ). Верхом, на верховой 
лошади. Сани запрягли, вожжей-то не было, дак я на вёршной 6хал. Р. О, онё 
на вёршной 6дет, а сёни-то пусты, дак мы так хохотали. Тр. На вёршной ко- 
гда еду на нём, дак он так трясёт. Ст. На скёчках-то сё в телевизоре по- 
казывают, дак сё на вёршных 6здят. КРч. Вон, видишь двбе на вёршных. Г. 
Ездим на вёршне в любо место. У-Ц. На вёршне надо съездить. Тр. Намос- 
тили хоть бы вдоль, шчёб на вёршне 6хать. Н. Я с Рочева на вёршне досюда 
доёхал. Тр. Он бы на вёршах 6здил, на кбнях, а уциция лень. Г. На вершках и 
на телёге вёз. У. 

НА ВЁСЛАХ ХОДИТЬ (ИДТИ, ЕХАТЬ, ЕЗДИТЬ, ПЛАВАТЬ) см. в вёслах 
(гребях) сидёть. 

НА ВИД ВЫЙТИ см. на явь (яв, верх вид) выйти (пойтй). 

НА (ПОД) ВИНО. /. За угощение в виде оплаты какой-нибудь работы. 
Говорится о коллективной помощи кому-либо. Ране-то, до колхбзов, косили 
на вино, помоць на вино. У-Ц. На вино преж косили, жёли. У-Ц. Плату ника- 
ку не брали, косили пбмочью, под винб робили. Зм. Пбмочь собирали, под 
вино робят. Ст. 2. За бутылку водки (нанять работника для какой-то рабо- 
ты). На винб я егб наняла пожню скосить. С. Петька им на винб скосил. 3. 
Петьку на винб наняла дрова нарубить. Л. Бабка Анисья их нанимала, ко- 
лбли на вино. Зм. Ну, Эти уж робят на вино С. 

НА ВИНО ЗАДОРНЫЙ. Любящий выпить. На винб-то все задорны, моло- 
дёжь-то уж задбрны пить. У-Ц. Отёц ведь у нас не задбрный на винд был, не 
шибко же пил. Ё 

НА ВИНО ПОСАДИТЬ см. на алкогбль (винб) посадить. 

НА ВОДЁ. Вследствие воздействия воды. Им цыганка сказала: он у вас 
умрёт на воды. Дак егб к рек не пускали, да он и сам боялся к рекё ходить. 
А было дёло, одинся дбма остался. Прихбдят — а он на крышке колбдца ле- 
жит мёртвый Тр. Говорят, смерть на воды сама тяжёла, потому что он ешшб 
долго не умертвится, всё слышит, что на землё дёлается. Ф. Как бы чего с 
внуком на воды не случилось. У-Ц. 

НА ВОДУ ХОДИТЬ. Идти к реке, озеру и т. д. Ходила рубаху да ситник 
стирала, нё воду. СБг. НЫнче ходила малёнько нё воду, помочилась, душно. 
СБг. На воду ходили, дёвки-то. У. 

НА ВОЗЛЕТЕ. Вырасти, стать взрослым. Стал ныне сын на вбзлете. У-Ц. 

НА ВОЗНОСЕ'. На сносях, в последний период беременности. Как родить 

уж ребёнка, так на вознбсе. У. Кого рожу на вознбсе, тогб рощу. У. 

НА ВОЗНОСЕ?. На затапливаемом месте. Вёшна ‚вода дом-то подмыват, 
на вознбсе живу — вознесёт з6млю вёлом-то и унесёт. Тр. Иной год быват 
больша вода, дак з6млю из-под ног уносит, на вознбсе живём. Тр. 

НА ВОЗРАСТ ВЫХОДИТЬ (ПОЙТИ). Подрастать, взрослеть. О под- 
ростках пятнадцати-семнадцати лет. Андрей у нас ужё на вбзраст вы- 
ходит. С. Тогды как выходить стали на возраст, так и на работу. Н. Дети ста- 
ли подниматься, на вбзраст пошли. С. 


НА ВОЗРАСТЕ <СТАТЬ>. /. Вырасти, возмужать. О молодом человеке 
от восемнадцати до двадцати лет. Иван-то уж на вбзрасте стал, бат, уж и 
невёсту присмотрел. С. У нас сын на возрасте, дом ужё бы надо ему заго- 
товлять. 3. — Ружьё-то не продашь? — Дак у меня самогб сын на возрасте, ему 
ужё самому надо. У-Ц. Сын у тебя ужё пришёл в пбру, стал на возрасте, по- 
чтб не жёнится? Бр. Семён-то у них уж на возрасте стал, не малёц, в года во- 
шёл. Зм. Сын уж на вбзрасте, скоро в армию пойдёт. Ё. Ну, та уж на возрасте 
стала, пусть робит. Тр. 2. Состариться, достичь пенсионного возраста. Он 
уж на возрасте, на пенсию вышел. 3. — Татьяна Ивёновна уж на возрасте, а 
всё робит. — Дак в контбре чё не робить-то. Зм. 

НА ВОЛЕ ХОДИТЬ. На свободе, на пастбище. — Корбвы-то у вас всё ещё 
в хлеву? — У меня уж давно на воле ходят. У-Ц. Теплб стало, дак коровы уж 
на вбле ходят, спускёть стали. Ф. Скотина хбдит на воле — больше молока 
даст. У-Ц. Весной стригут овёц — летнина, лётня шерсть, она крепче, овцы 
ведь уж на воле ходят. У-Ц. 

НА ВОЛОКАХ ТАЩИТЬ (РОБИТЬ, ПРИВЕЗТИ). С большим трудом 
сгребать промокшую из-за дождей траву, тащить её с помощью верёвок. 
Послёдню траву на волокёх тащили, она уж сыра, не рассыпается, верёвками 
волокли. НБ. Болышу силу-то надо, чтобы на волоках сыру траву тащить, она 
ведь тяжёла. Х. Две выти ставили в пёрву страду, на волоках-то уж по- 
слёдню страду робим. КРч. Сёру траву привезут на волоках и в стога тоже 
стёвили, но только узкие, на подпорах, чтобы онё просыхала. Ё. 

НА ВОЛОС (НА ВОЛОСОК) НЕ ЗАСЫПАТЬЗАСНУТЬ (УСНУТЬ, ЗА- 
СПАТЬ). Совсем, нисколько не спать ночью. Н& волос я сёдни ночью не за- 
сыпала. Зм. Всю ночь нисколь не спала, на волос не заснула. У-Ц. На волос 
не заснула — так ноги болёли. Г. Так расстрбилась, так расстрбилась, что на 
волос не могла уснуть. У-Ц. Не дали нам на волос заспать, всю ноць реве- 
ли. 3. У, полтрётьго ночи, а я ещё на волосбк не заснула. У-Ц. 

НА ВОЛЮ СПУСКАТЬ/СПУСТИТЬ. /. Выпускать весной домашних 
животных из хлева на пастбище. Как трава будет, дак скотину на волю спу- 
скают; у нас ведь на сбвере скотина долго во хлеву стоит. КРч. Ну, коров 
спустили на волю, ревут. Кр. Чтобы на вблю спустить, дак остригут, до ко- 
маров стригли. СЩ. Спускают на волю — стригут опять, веснинна шерсть. 
У-Ц. 2. После вечерней дойки пускать корову на ночь пастись в деревне. Вон 
Платку на волю спустили, её ужё подоили. С. Подбят и на вблю спускают, 
корбву-то. У-Ц. 

НА ВСЕ КОРКИ см. на всякие (все) кбрки. 

НА ВСЕ КУКОРКИ. Энергично двигая всеми членами тела в пляске. Ма- 
твёй через вихлфк перевернулся и пошёл в пляс на все кукбрки. У-Ц. У меня 
мужик уж на все кукорки плясал, на свадьбе-то. НБ. 

Кукбрки — «заплечье, поясница, захребетье»; вихлбк — «шея, позвоночник». 

НА (ВО) ВСЕ РУКИ СПЕШИТЬ (ТОРОПИТЬСЯ). /. Быстро идти, ши- 
роко размахивая руками. Спешит Октябрин на все руки, торбпится поспёть 
ко столу. У-Ц. 2. Стремиться сделать как можно больше работы. Вста- 
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вают рано, по три-четыре часа спят, во все руки торопятся, всё надо успеть, 
раббты много, всё поспёть надо. У-Ц. Дак ведь раббты-то сколь, на все руки 
спешить надо. Г. 

НА ВСЕ РУКИ <УМНЫЙ (МАСТЕР)>; НА ОБЁИ РУКИ (НА ВСЁ) МАС- 
ТЕР. /. Кто-либо хорош во всех отношениях. У нас брат был Викул, дак он 
на все руки был: и на рыбалке, и на охоты. У-Ц. Мужик у нас в селё есть — 
такой хороший, умный на все руки, да баской, хороший жених. У-Ц. На все 
руки умный был отёц. Ф. На все руки мастер: и чапахи сдёлат, и веретнб, и 
ложку распишет, и поле спашет, и суп сварит — и бабья работа, и муська у 
егб в руках горит, на все руки мёстер. Чк. Этот уж мёстер на обби руки: и 
лодку сдёлат, и сани сдёлат, и мотбр любой разберёт. С. Мастер он на обби 
руки, дак все к ему идут. У-Ц, 2. О человеке, способном и на хорошее, и на 
плохое. На все руки мастер да: добро порббит, да выпьет, да жену набьёт. С. 
3. Ирон. Кто-либо склонен ко всякого рода дурным поступкам. Ну на все 
руки мастер он: может украсть, может подрацця. С. Цё-ли украдет, никтб не 
знат — на все руки умный. У-Ц. Ну дак Эти-то на все руки Умные, знают, где 
что прихватить, где что украсть. С. На все руки умный, всё знашь нёхудо, а 
на работе ницё не понимашь. У-Ц. Добро бы то не сдёлают, а глупость-то... 
На все руки умны. С. Тёнька — онё козуха, шустра така, на всё мастер — не 
робит дак. Зм. 

НА ВСЕ ЯРУСЫ ОРАТЬ (РЕВЁТЬ). /. Громко, настойчиво, разнообраз- 
но кричать, ругаться. Орёт на все ярусы, Устинья-та. Г. Вот бедё ты каксй, 
на все ярусы ревёт, угомонить не можно. Тр. 2. Громко трещать, стучать, 
шуметь. О работающем моторе машины. Вот беда, у них ведь трактор без 
глушителя работат, на все ярусы орёт. У-Ц. По дерёвне на мотоцикле нбсят- 
ся, на все ярусы орёт, спать не можно. КРч. 

НА ВСЕХ ЗВЕРЕЙ КРОМЕ (ОКРОМЕ) ЗАЙЦА ПОХОЖ. Шутл. Об очень 
некрасивом человеке. На всех зверей крбме зайца ты похож -— так говорят, ко- 
гда человбк очень некрасивый, только уши обычные. У-Ц. У меня брат жену 
выбрал себе не шибко баску, на всех зверей крбме зайца похбжа. НБ. А ты- 
то, Дуняха, на всех зверей окрбме зайца похожа. У-Ц. 

НА ВСЁ МАСТЕР см. на все руки <уУмный (мёстер)>. 

НА ВСЁ (ВСЕХ) НЕ РАСТЯНУТЬСЯ. Не выполнить одному человеку все 
дела, которые хотелось бы сделать; не помочь всем, кто просит помощи. 
Сёна надо наробить, ягоды побрать, картошку копать - не могу на всё растя- 
нуться. С. У меня раббты много и дома, на всех не растянесся. Ст. Родни 
много, дак ведь на всех не растянешься. Зм. 

НА ВСЮ ГЛОТКУ ОДИРАТЬСЯ (РЕВЁТЬ). Громко кричать. Гли, на всю 
глотку одирёется. Кр. На бммашь не реви, Лёнка, ревёт на всю глотку. У-Ц. 

НА ВСЮ ГОЛОВУ (ГОЛОВУШКУ) см. во (на) всю гблову (голбвушку). 

НА ВСЮ ИВАНОВСКУЮ РАСТРЕЗВОНИТЬ. Рассказать всем, разнес- 
ти вздорные слухи. А чё ты ей рассказала, она же на всю Ивановску растре- 
звонит. СЩ. Ей ницё сказать нельзя, онё растрезвбнит на всю Ивановскую. 
У-Ц. Лариска, ты чё растрезвбнила на всю Ивёновскую? У-Ц. 


НА (ВО) ВСЮ ИВАНОВСКУЮ РЕВЁТЬ (ОДИРАТЬСЯ). Громко кри- 
чать. Чегб-то там ревёт на всю Ивановску, корбву зовёт. С. Ну пьют да ре- 
вут на всю Ивёновску, цёйно. С. Гли, как одирёется во всю Ивёновску. У-Ц. 

НА (ВО) ВСЮ ОКРУГУ КРИЧАТЬ (ОРАТЬ). Кричать очень громко. По- 
жар был, дак кто с ведрбм бежал, кто с граблями, кто с лопатой, кричали на 
всю округу, всем сообшишали. У-Ц. Да не кричи ты на всю округу, ну чегб 
орёшь? С. В лесу заблудились, дак орёли на всю ‘округу. Мд. Нашшо во всю 
округу кричать-то? Честной народ и так уж наслыхан о гбре вашем. ОН. 

НА ВСЯКИЕ (ВСЕ) КОРКИ'. Всячески (обругать, обозвать). Гришиха та- 
ка ругача, на всяки корки баб ругёла дак. Чк. Иван Петра на всяки корки 
обозвал. У-Ц. Ленка мать выругала, на всяки-то корки, всякими словами обо- 
звёла её. С. Ты зятя на всяки кбрки выстрамила — думашь, ладно сдёлала? 
Кр. Вчерёсе на гулянке Митька свою жёнку на всяки корки выстрамил. У-Ц. 
На все корки егб выстрамила, а он ведь невиноватой. У-Ц. Ей уж кбсти пере- 
мывают на все кбрки. 3. 

НА ВСЯКИЕ (ВСЕ) КОРКИ*. Выделывая разнообразные телодвижения 
(плясать). Вот Анна Фоминишна уж на всяки кбрки выпляшет, она дробит 
хорошо, от всей души пляшет, как умеёт, так и выпляшеет. 3. 

НА <ВСЯКОМ> СМЕХУ (СТРАМУ) <БЫТЬ>. Подвергаться осмеянию. 
Смеялись над ней, галились, на всяком смеху уж она была. С. Телятницей 
была, пила, везде валялась, на смеху была. С. Да уж он у всех на смеху, ты 
не бери с негб пример. Ст. Дочка на всяком страму, дак как матери такб тер- 
петь-то. С. 

НА ВТОРОМ БОКУ (ПЛАНЕ); СО ВТОРОГО БОКУ. О некровных родст- 
венниках. Свекрбвь и свёкор, тесть и тёща — Это родня на вторбм плане, не 
кровные родники. Ё. Сёнька-то у меня родник по мужу, на вторбм боку. У-Ц. 
У мужа дед и бабка — Это ужё на вторбм плане. Ё. Это уж у мужа родня, на 
вторбм плёне. Ё. Какой родник ты мне тут, на вторфм боку. С. Это родня же- 
ны, со вторбго ббку. Тр. + Зм.., Ст. 

НА ВЫЛЮДЬЕ ПОЙТИ (НАПРАВИТЬСЯ, ПОВОЛОКЧИСЬ). Пойти в 
общество других людей. Людям показаться пошли, на люди, нарядами по- 
хвастаться, себя показать, на вылюдье пошли. У-Ц. Одбнутся дёвки, пойдут 
на вылюдье. С. — Ишь, набасилась-то! Куда направилась? — На вылюдье. 
У-Ц. Мужики в дерёвне, быват, как нажорюцця да поволокуцця на вылюдье, 
жён да матерей позбрить-срамить. Тр. Работу всю сробили и пошли на вы- 
людье, пойдём и ты с нами. 3. 

НА ВЫЛЮДЬЕ СКАЗАТЬ. Поведать посторонним людям о семейных де- 
лах. Новы ведь всё на вылюдье скажут, всё вынесут, как живут, хорошо ли, 
плохо ли. КРч. 

НА ВЫЛЮДЬЁ. Шутл. Хорошо сохранившийся, привлекательный (0 чело- 
веке). Ну, мы ешшб на вылюдь&, говорит, нас ешшб можно полюбить, а сама 
така смбршшэнна, как кулебёка. С. А я ведь ешшбо на вылюдьё, подите за 
меня, дёвки! Зм. 


10 


НА ВЫПУСК. Говорится о том периоде весной или в начале лета, когда 
овец выпускают из хлева на пастбище. Водё спала, трава выросла — овцы на 
выпуск, в конце июня выпускали. У-Ц. В апрёле остригу, на выпуск; зи- 
мна шерсть. Кр. 

НА ВЫСТЕННЫЙ ЧАС. На короткое время, ненадолго. ЧЕйно торб- 
пишься, посиди у меня ешш маленько, всё врёмя на выстенный час прихс- 
дишь, никогда не задёржишься. Тр. Вышла я тут к сосёдям на выстенный 
час, дак уж о ту пбру гбсти к нам пришли. Ф. Заходила баба ненадолго, на 
выстенный час. У-Ц. — Ну посиди ешшб малёнько. — Нет, я ведь на выс- 
тенный час выбежала. Тр. Да он и вышел-то на выстенный час. У-Ц. 

НА ВЫХОДЕ'. Что-либо кончается. Деньги уж на выходе, а отпуск тбль- 
ко половина. У-Ц. Сёхар уж у нас на выходе, купить надо. СЩ. 

НА ВЫХОДЕ?. На выданье. Кому-либо уже можно вступать в брак. На 
однбм году выходить, оба бессчастные, сначёла дочи на выходе, а уж сын 
попозжа. У-Ц. Ведь у неё ужё и дбчи на выходе, скорб зёмуж выйдет. С. 
Дочи у тебя на выходе. Скбро замуж походит? 3. 

НА ВЯЗКЕ ДЕРЖАТЬ см. <как> на вЯзке <держёть>. 

НА ВЯЗКЕ СТОЯТЬ см. на верёвке (бечёвке, вЯзке) бежёть (идти, стоять). 

НА ГЛАЗ ВЕСЁЛЫЙ. /. Кто-либо выглядит здоровым. Нет, не болёт, на 
глаз весёлый. У-Ц. Нет, она так&-то весёла на глаз. С. Ницё, на глёз-то она 
ешшб весёла. У-Ц. 2. О человеке, который с удовольствием, аппетитом 
ест. Ешь, на глаз весёлый — Это значит, человёк ест с удовольствием; когдё 
он ужё не хочет, дак он ведь и ест с отвращёнием. Зм. Ты ешь, Алек- 
сандровна, ешшб на глаз весёла, ешшб в охбтку ешь, с аппетитом. 3. Ешь, 
ешишоб на глаз весёлый. Х. 

НА ГЛАЗА ПОЛОТНО НАДЕВАТЬНАДЁТЬ см. <слбвно> на глазё по- 
лотнб надевать/надёть. 

НА ГЛАЗАХ. Открыто, в глаза кому-либо глядя. Языкбм мёлет, на гла- 
зах добрб говорит, а по-за глазами ружьё куёт, целовёку тблько льстит. Ф. На 
глазах мужнин отёць — батюшко, позабчью свёкор. У-Ц. 

НА ГЛАЗАХ КАК ПОЛОТНО. /. От сильной физической или душевной 
боли меркнет в глазах. Голова болит, дак на глазах как полотнб, едва гла- 
зами вижу-то. СЩ. На глазах как полотно, свёту б6лого не видела, так уж 
расстрбилась. КРч. 2. Кто-либо утратил понимание происходящего, созна- 
ние будто помрачилось. На глазах как полотнб было, ничё не понимала, сёла 
да побхала, а потбм в зубах копала. У-Ц. Не знаю, как я и сделала Это, на гла- 
зах как полотнб было. У-Ц. 

НА ГЛАЗОМЁР; ПО ГЛАЗОМЁРУ. Приблизительно, на глазок. Я Эту 
дырку тупицей на глазомер вырубил. У-Ц. Дак ведь мы так мерим — на гла- 
зомёр. КРч. — Каку верёвку брать? — А посмотри сам, по глазомёру возьми. Ё. 
Дак я по глазомёру сдёлал. НБ. 

НА ГЛУБЯХ. В глубине, на глубоком месте реки или озера. Вся крупна 
рыба на глубях живёт. Е. Така-то рыба на глубях ходит, её не добыть. У. 
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Сёмга любит глуббки места, на глубях только она живёт. НБ. На Мыльском 
бзере один раз тблько и брбсили сетку, дак скбль сёмги-то было, она на глу- 
бях хбдит, глубоко бзеро-то. Ё. Сиг, сёмга — на глубях живёт, нёвод-то доб- 
рый надо, ловить-то. Ф. На глубях рыба ходит. У-Ц. + 3., Зм. 

НА ГОВОРЕ (ГОВОРЮ) ХУДОЙ. 1. Нерозговорчивый, молчаливый. У нас 
Волбдя уж на говбре худой, словами не любит дело дёлать. С. У сына-то 
моёго ничё не спрашивай, он у меня ведь худой на говорю, никогды ничё не 
говорит, всё молчит тблько. Тр. Он ницё уж не расскажет, как из-под кёмня 
слбво от негб добывашь, на говбре худой. Ст. 2. Неотчётливо произносящий 
звуки, косноязычный. Ницё не понимаю, цё он говорит, такой уж на говбре 
худой. С. Он у нас падал смала да худой на говоре-то, с пёчки падал. Бр. 
3. Имеющий плохую репутацию. Про негб уж никтб ницё хорбшего не 
скёжет, на говбре он худой. С. Худа на говбре девка, ленива. Ст. 

НА ГОДОВАЛУЮ ПОЛИЦУ ПОЛОЖИТЬ. Долго не выполнять обещан- 
ное. Заказёли сковать оббдья, а он не дёлат и не дёлат, на годовёлу полицу ли 
чё положил. КРч. Ну когдайно ты и сошьёшь-то? На годовалу полицу поло- 
жила, что ли? У-Ц. 

НА ГОЛОВКУ ПРЫГАТЬ. Нырять. Модлоды ведь были, с кряжа прыгали 
на головку, а вода-то ведь мала. Тр. Там неглубоко, мы прыгали на головку. 
Ф. Мы в дётстве с кряжа прыгали на голбвку. Тр. 

НА ГОЛОВУ НАГРЯНУЛО'. Случилось в жизни несчастье. А всё мне на 
гблову нагрянуло: и свадьба, и муж помер — всё сразу. У-Ц. Господи, беда 
кака, вот на голову нагрянуло. Кр. 

НА ГОЛОВУ НАГРЯНУЛО?. Что-то вспомнилось. Мне вчерёсь на гбло- 
ву нагрянуло: дёвку-то Анисьей звали. У-Ц. 

НА ГОЛОВУ ПАДАТЬ. Находиться близко. Если бы далёко, а то ведь на 
гблову падают ягоды, чегб не брать. Дак им лихо сходить. У-Ц. Да они тебе 
на голову пёдают, Ягоды-ти, болото ведь рядом, сходи, не ленись. Бр. У их 
ведь пожня на гблову падает, а они всё не могут поправиться. У-Ц. Здесь в6- 
ники на голову падают — хвошшысь. Вр. 

НА ГОЛОВУ (В РУКИ) ПАДАТЬ/ПАСТЬ. Доставаться без труда. Он бе- 
д& хорошб живёт, ему всё на гфлову пёдат. У-Ц. Ему на гблову пёли Эти 
дёньги. КРч. Рёчка-то рядом, да рыба сама в руки падает. У-Ц. Грибы сей год 
сами в руки падают. У-Ц. 

НА ГОЛОВУ НЕ ШИБКО УМНЫЙ. Кто-либо не отличается большим 
умом. Вёся-то у меня был на гблову не шибко умный, а пальцем меня ни- 
когда не тронул, жалёл. У-Ц. Галя-то у них на гблову не шибко умна, а вот 
рёньше всех сестёр замуж ушлё; и живут хорошб, детёй трбе, хозяйка хорб- 
ша. У-Ц. А не стбит в шкблу и отдавать, на гблову не шибко умён, пусть ра- 
ббтает. НБ. Он на гблову не шибко умён, ему объяснять бесполёзно. Тр. 

НА ГОЛОМ МЕСТЕ (ВЕЗДЕ) ДЫРУ СДЕЛАТЬ; НА ПУПУ МЕСТО (ДЫ- 
РУ) СДЕЛАТЬ. Обязательно добиться своего. На голом мёсте дыру сдёлат, 
бчень уж бойка. У. Ну, пройдбха, вездё дыру сделат, всё добудет, везде уж 
пролёзет. Это тблько о дёвках да б&бах говорили, мужики-то ведь не будут 
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дыру дёлать, они бьют. Ё. Она на пупу мёсто сдёлат, уж достанет, что надо 
тебе. Гл. Она его увела из такого дбма — ну Эта на пупу дыру уж сдёлат, Эта 
уж пройдбха, везде пройдёт. Ё. 

НА ГОЛУЮ КОЧКУ ПРИЙТИ. Обосноваться на пустынном, болотис- 
том месте. Когда приёхали Усть-Цильму делать, дак на гблу кбчку пришли, 
Ивашко-то Ластко. У-Ц. Там, на Гусихах, было такб болбтисто меёсто, ника- 
ких домов там нё было, на голу кбчку пришли. У-Ц. 

НА ГОЛЫЕ ЗУБЫ; С ГОЛЫМИ ЗУБАМИ. /. Впроголодь (жить). Фи- 
липп-сосёд всю картбшку осенёсь пропил, всю зИму на гблые зубы прб- 
жил. У-Ц. 2. Ничего не подав на стол (встретить гостей). Ничё не принес- 
ла на стол, приняла гостей на гблы зубы. У-Ц. 3. Ничего не имея. На гблы 
зубы приёхали, ницё нет. Бор. Замуж вышла, ничё своё нё было - на гблы зу- 
бы. У-Ц. На гблы зубы остёлись они после пожара. У-Ц. Как на гдлы зубы 
собрались житьё жить? У-Ц. Не сёдешь на гблы зубы, послённе от себя не 
отдашь. У-Ц. Нас маёть-то отделила на гблы зубы. С. Женился, пришёл на гб- 
лы зубы в приняты. С. Мужик-от у ей принятой, пришёл с гблыми зубами. С. 
Остался Пётр с гблыми зубами. У-Ц. + 3., Зм. 4. Бесплатно, даром. Эти алка- 
ши всё думают, что им на гблые зубы давать будут, хоть не робят; тблько бы 
попрошайничали. Тр. Я ведь не на голы зубы взяла, я ведь тебе заплатила. 
Зм. Я высулила пол-литру спирту; цё, на гблы зубы цё-ли? Зм. 

НА ГОНКУ (ГОНКОЙ) БРАТЬВЗЯТЬ. Догнать животное в результа- 
те длительного преследования. Зимой лося можно взять на гбнку — Это уж 
когда цир, дак ноги у них просежают, можно их догнать. С. Рысёй на гонку 
приходилось брать. Ф. На гонку берём зайца, по чернотрбпу когдё охбтимся. 
Больше никогб не загоняем, на гонку берём тблько зайца. У-Ц. Гонкой-то 
овёц не возьмёшь, в огорфдку нёдо загнать. С. Корбву-ту гонкой не возь- 
мёшь, 6сли не придрбчить. С. 

НА ГОРАХ СНЕГИ ЗАБЕЛЁЛИ. У кого-либо поседели волосы. Какё мо- 
лода! Уж на горах снёги забелёли. У-Ц. Дедушко, давно ли на горах снеги за- 
белёли. У-Ц. 

НА ГОРЛО ИДТИ (ПОЙТИ). Ругаться, ссориться. Так и идёт на горло, 
так и наступат. Зм. Ну чё на гбрло-то пошёл? Когды выпить-то успёл, окаян- 
ный. Зм. 

НА Г ОРОДОВУЮ ПЕРЁТЬ. Лезть в драку. Чейно, вы, бат, не ошалёли, 
на городову-то прёте, не совсём же ешшз, бат, без мозгов. Тр. 

НА ГОРОДСКУЮ РУКУ (СТАТЬ). Принять городской образ жизни, вы- 
глядеть, одеваться по-городскому. Она уж совсём стала на городску руку, 
говбрю нашу забыла. СЩ. Та в Ухте-то всё живёт, дак он&, бат, на городску 
руку. У-Ц. 

НА ГОРОХ ПОСАДИТЬ. Наказать ребёнка. Чёйно страдашь, нытик; ну 
посадили на горох, дак, бат, не конёц света. У-Ц. О божий детишок! Дождёс- 
ся — посажу на горбх! Тр. 

НА ГОРУ СОБИРАТЬСЯ. Готовиться к смерти. Мои годы уж крёем гля- 
дят, скоро надо на гбру собираться. У-Ц. Ей уж на гбру собираться пора. У-Ц. 
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НА ГОРУ ХВОСТОМ И ПОД ГОРУ ХВОСТОМ. Презр. О бесприн- 
ципном, двуличном человеке. Тут есть у нас така: к тебё подойдёт — тебя об- 
ляпат, к другбму подойдёт — егб обляпат, а потфм оббих и обосрёт; как лиса — 
на гбру хвостбм и под гбру хвостом. У-Ц. 

НА ГОРЬКОМ СУКУ СЛАДКАЯ ЯГОДА НЕ РАСТЁТ. О человеке, ко- 
торого с самого начала жизни преследуют неудачи и горести. И так он си- 
ротой родился, и вся жизнь не залёдилась, на горьком суку сладкая Ягода не 
растёт. КРч. Вот человёк хорбший, а нёту счастья у неё, на горьком суку 
слёдкая ягода не растёт. У-Ц. 

НА ГОСТИ (ГОСТЬБУ); ПО ГОСТЯМ; В ГОСТИ. /. Для общения с род- 
ственниками, друзьями, знакомыми (ходить, пойти, ездить и т. п.). Они с 
Николаем не пьют, шибко на гости не ходят и к себе не зовут. С. К молодым 
пошли нё гости. Зм. Все на гости ушли, я однё дома сижу. У-Ц. В вечерях на 
гости пошли. Зм. В Верхбвску на гости побхали. С. В кошовке налегке на го- 
сти побхали. СЩ. Убхали куда-ли на гости. Ст. Иван да Марья привыкли на 
гбстьбу ходить, вино пить да веселиться. У-Ц. Молоды были, на гостьбу хо- 
дили, а теперь дома сидим. У-Ц. Добру одёжду надевать, когдЯ по гостям хб- 
дить. Тр. Он ходила по гостям, ездила, широкб жила. С. Он прибхал в гбсти, 
а мать не спускат егс. Я. Татьяна станет дома сидеть! Бат, в гости ушла, хо- 
дяча ведь она. И. + Бр. 2. В гости (пригласить кого-либо). В Усть-Цильму 
поёхала да взяла внука нё гости. С. Взялё девку нё гости, пусть поживёт в де- 
ревне. Ст. 

НА ГОТОВЫХ ХЛЕБАХ (ХАРЧАХ) ЖИТЬ (БЫТЬ). /. Пользоваться про- 
дуктами, купленными в магазине. Мать продавцбм была в сельпо, дак они на 
готовых харчаёх жили, сын и не охбтился, и рыбу не ловил, они всё покупали. 
3м. Онё продавцбм былё да завбдовала магазином, дак они на готовых хар- 
чах жили. У-Ц. 2. Жить обеспеченно, не иметь потребности в том, чтобы 
работать. На готбвых хлебах была Катя, учиться можно было. Ф. Привезли 
молсбдку, на готовых хлебёх живёт, сами не стрбились. 3. 3. Жить иждивен- 
цем, не работать. Нигдё не работают, пьют да, матери их кормят, на го- 
товых хлебах живут. 3. Школу окончила, нигде не работат, на готовых хар- 
чах у родителей живёт. Ст. На готбвых харчах живёт, ничё не робит, да еш- 
ш3 недовбльна. Зм. 

НА ГРЕБЯХ ХОДИТЬ (ИДТИ, ЕХАТЬ, ЕЗДИТЬ, ПЛАВАТЬ) см. в вёслах 
(гребях) сидёть. 

НА ГРЕХ ЛЕЗТЬ. Затевать ссору или драку. Не лезь на грех, Мишка, не 
задирайся; смотри, какой он здоровый, он же покалёчит тебя. С. Иди про- 
спись, не лезь на грех, без тебя разберутся. Бр. 

НА ГРУДКИ ИДТИ (ЛЕЗТЬ). Добиваться чего-то силой. Ну зачём на 
грудки идти-то? Разве миром нельзя договориться? ОН. Ишь, привык на 
грудки-то идти. Думал, против негб и силы нету. ОН. Всё бы тебе, Володька, 
на грудки лезть. КРч. 

<НА ГУБАХ МЁД, А> НА СЁРДЦЕ ЛЁД (ЛЕДОК). О неискреннем, рав- 
нодушном, безучастном человеке. Он-то говорит мягко и ласково, с весёлой 
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улыбочкой, а в душе злая, мстительная, безжалостная, грубая, на губах мёд, 
а на сёрдце лёд. С. Не пожалёют они сироту сирого да убогого, у них на 
сёрдце ледск. У-Ц. 

НА ГУБАХ НОСИТЬ. Много целовать, ласкать кого-либо. Так он меня 
целовал, я думала, всю жизнь будет меня на губах носить. Ё. Пока не поже- 
нились, дак так он меня на губах носил. НБ. Он ведь со мной был такой лас- 
ковый, на губах носил. У-Ц. Так уж она любила Васю, дак она егб на губах 
носила, он уж большой был, а онё всё егб целовала, дак так на губах и вы- 
растила. НБ. 

НА ГУСЕЙ (УТОК) СИДЁТЬ. Охотиться на гусей и уток. А Это кара- 
улки, из ветвей дёлали, типа шалашаё, возле дзера, там и ждали, когда приле- 
тят гуси, сидёли на гусей. Так же и на уток сидёли. У-Ц. На болото пошёл, на 
гусей сидеть. Ст. На гусей на реках не сидят, на рекё сидят на уток. 3. Пошёл 
на Боровые, на гусей сидеть. Зм. Поёхали на низа на уток сидеть. С. Вчёра на 
охбту ходили, на гусёй сидёли. У-Ц. Я сей год на уток не сидел. У-Ц. + Ф. 

НА ДАВОК ЛОВИТЬ. Охотиться на зверей с помощью ловушки в виде 
верёвочной или проволочной петли. Лбся на давок ловили, поставят сило, это 
прбволка в нёсколько рядов, и она завита, получается как петля. Поставят 
меж дерёвами, где он ходит, по свбей-то тропе, а он не видит, дак и попадёт 
головой, вот и удавится, лось-от. Тр. На давбк ловили лбся, силб поставят, и 
лось сам зайдёт туда, ну, иногда корова попадёт, лошадь. Ф. На давок ловили 
зайца, пётелку таку поставят. Пётелку на лису тоже ставили, лису на давбк 
ловили. Тр. Ср.: на пётлю ловить/поймёть. 

НА ДАЛЬНЮЮ ДОРОГУ СГОДИТСЯ, кому. Кто-то обязательно по- 
несёт ответственность за совершённое зло. Говорят о человёке, котбрый 
дблает много зла, ему говорят: дблай, дёлай злб-то, тебё же на дальнюю до- 
рогу сгодится, значит, тёмные силы в загробной жизни с негб спрбсят за егб 
злые дела, помучают его. У-Ц. 

НА ДВА ГЛАЗА НЕ ЛЮБИТЬ. Очень не любить кого-нибудь. Онё уж зя- 
тя своего не любила на два глаза, ну, и он её также. У-Ц. А тот вобшшз Анд- 
рея на два глаза не любил. У-Ц. 

НА ДВА ЖИТЬЯ (ЖИТЕЛЯ); НА ДВЕ ИЗБЫ. /. На двух хозяев (дом, ого- 
род). Дом-то не весь нам принадлежит, а на два житья, дак мы-то с сбверной 
стороны. У-Ц. Родительский дом перестрбили, дак теперь у них и дом на два 
житья, и огород на два житья. Зм. У нас дом на два жителя, мы с юга, а они с 
сбвера. У-Ц. Там на Нагбрной увидишь дом на два жителя, вот онё с юга жи- 
вёт. У-Ц. Дом на две избе там, с двумя крыльцами. У-Ц. Второй-то пожар 
когда был, тоже два жителя жили, на две избы жили, по два хода на повеёть. 
Н. Они с сестрой так и жили на две избы. Ч. Огород на два житья. Зм. 
2. Двухкомнатный (дом). У насб-то был дом - внизу кбмната, а там наверху 
тоже комната, а потом мы купили дом на две избё, две комнаты, мы в Этих 
избах и жили зимой и лётом, на чердак у нас вышки неё было. Ё. Дбм-от на 
две избы, в одной комнате жили родители, а в другой — сын с женсй. У. У 
нас был дом на две избы. У-Ц. 
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НА ДВА ЖИТЬЯ ЖИТЬ. Жить попеременно, то в одном, то в другом 
доме. Дак они на два житья так и живут: то у егб поживут, то у её. Ст. Мы на 
два житья так и живём, как сёмоди. С. 

НА ДВЕ ИЗБЫ см. на два житья (жителя). 

НА ДВУХ (КРЕПКИХ, СВОЙХ) НОГАХ. /. О достигших самостоятель- 
ности молодых людях, которые уже могут содержать себя сами. Он ведь 
тепёрь на двух ногах, дак мать ему не нужна. Зм. Когда ешшЯ3 они на двух 
ногёх-то будут, сколь помогать ешш9 нёдо им. С. На крёпких ногах у меня 
сыновья, слава богу. Ё. Ну, дочи уж на своих ногах, работат, зарабатыват. Ё. 
На своих ногёх уж дёти у меня. НБ. 2. О людях, чья жизнь сложилась благо- 
получно. Дети уж у меня все на крёпких ногах, все женаты, дёвки замужем, 
работа у всех хорбша, домё хорбши. НБ. — Как твои-то живут? — А слава 66- 
гу, на двух ногах. У-Ц. 

НА ДВУХ РУКАХ РОСТИТЬ, кого. 1. Воспитывать ребёнка одному ро- 
дителю. Сосёдка-то у меня ведь на двух рукёх сыновей рбстит. Тр. 2. Вос- 
питывать детей обоим родителям. На двух руках одногб ростили, а он, вон, 
в тюрьму угодил. У-Ц. У их ведь на двух руках дети рошшэны. КРч. 

НА ДЕЛУ'. В использовании, употреблении. У меня Эта сковорбдка люби- 
мая, всегда на делу. С. У Авдотьи набрано поварёшек, не все же бывёют на 
делу. Зм. 

НА ДЕЛУ (БЫТЬ). Быть полезным кому-либо. Пойду к Егбру, он щас 
дом ставит, бат, и я на делу буду. У-Ц. Все робят, и я на делу. У-Ц. 

НА ДЕЛУ®. При разделе имущества. Ц& достёлось на делу? С. Отёц егб не 
любил, так на делу ничё не дал. 3. 

НА ДЕЛУ НЕ ОБДЕЛИ, А ПОСЛЕ ДЕЛУ ХОТЬ ОТБЕРИ. О необходи- 
мости соблюдать обычаи и правила. Восемь целовбёк мы неводили, а делили 
пбровну; хоть как он ни работал, а пай ему тот же, на делу не обдели, а после 
делу хоть отбери. С. Нет, я её посадила за стол, что, на делу не обдели, а по- 
сле делу хоть отбери. Ст. 

НА ДЕНЬГАХ <СИДЁТЬ, ДЕНЬГАМИ ПОГОНЯТЬ>. Иметь много денег. 
Он ведь коммерсант, на деньгах, машину купил. У-Ц. Они уж на деньгах, 
дёнежно живут, деньги к деньгам идут. У-Ц. Молбдка-то на деньгах, дак 
хоть помогала бы стрбить дбм-от. Ф. У Дуркиных дёнег куры не клюют, на 
деньгах сидят, деньгами погоняют. У-Ц. 

НА ДЕРЕВЯННОМ ХОДУ. С деревянными колёсами. Больши таки были 
дерекянны колёса у телёги, на деревянном ходу телёга была. Бр. Мёма гово- 
рила: раньше-то желёза нё было, сюда не завозили, дак телёги были на дере- 
вянном ходу. Ч. Ср.: на желёзном ходу. 

НА ДЕРЬМО ИСХОДИТЬ/ИЗОЙТИ. /. Приобретать негативные качес- 
тва характера, стать непорядочным человеком. Ты почтб на дерьмс-то 
весь изошёл, был доброй, а нынче совсём дерьмб стал. У-Ц. Эта уж исходит 
на дерьмб, из себя выходит от злобы, растерзёла бы, 6сли бы могла. С. В на- 
чёльство выбился, дак весь на дерьмб изошёл. КРч. 2. Завидовать. Когд& у 
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кого из дёвок новой наряд, лучше, чем у неё, дак онё на дерьмб исходит. ОН. 
Катька увидит тебя, дак на дерьмо изойдёт. Ст. 

НА ДЕТЕЙ ПОЙТИ (ПРИЙТИ). Стать женой или мужем человека, у 
которого есть дети. Пошл& Анна на детей, трбе было у егб. Зм. Онё пришла 
на шёстеро детей, и сама шестерых родила. С. Он принятым пришёл на чет- 
верых детей. Зм. Пошлё за вдовцё на четырёх детей, да свойх трбе было. Кр. 
Юрий Антбнович на тройх детёй пришёл к Анйсье. С. За вдовцё пошла, на 
троих детей. Тр. 

НА ДЕШЁВОЕ (ДЁШЕВО) ЛАКОМЫЙ. Стремящийся приобретать не- 
обходимое дёшево или вообще даром. По дешёвке всё хочет купить, на дёше- 
во лакомый. Зм. Игнашиха натбдель старику стала наймоваться в работницы, 
плату прбсит недорогу, а старик на дешёво лёкомый, так скбро взял её в ра- 
ббтницы. У-Ц. Им всё задарма нёдо, на дёшево лёкомы. Вр. Вот пристрби- 
лись к чужбму столу, на дешёвое лёкомы. Кр. 

НА ДОБРО ДЕЛАТЬ. Помогать людям благодаря своим сверхъестест- 
венным способностям. Онё маленьких знат, дак онё на добро людям делат, 
она ведь подскажет тебё, где корбву-ту искать. У-Ц. Он на сю дерёвню 6м- 
машь ревёл, еретник-то; не давёли шишки ему на добро дёлать, науцился 
только на худб дёлать. Ё. 

НА ДОЖДЬ БУДЕТ (ЖДИ) ДРОЖЬ. О переменчивой погоде весной или 
осенью, когда после тепла могут быть заморозки. Весной так нербвно бы- 
ват, придёт такё тёпла полоса, с дождём, так старики говорили: на дождь 
будет дрожь. У-Ц. Ранней фсенью быват тёплый дожж да тёплый вётер, дак 
на дожж жди дрожь. КРч. 

НА ДОМУ ПО УМУ. В каждой семье обязательно есть хоть один ум- 
ный человек. — Экой парень-то у их, в когб и уродился. — Дак на дому по 
уму. У-Ц. У кажного есь на дому по уму. У-Ц. 

НА ДОРОГУ ПОЛОЖИТЬ. Положить вещь, которую необходимо взять 
в дорогу, на видное место, чтобы не забыть взять её с собой. Хотёла банки 
в Степановску увезти, да на дорогу не положила да и забыла. Чк. Положь 
шаньги-ти на дорогу — забудешь. У-Ц. 

НА ДРУГА КАЛАЧ НЕ КУПИШЬ см. на людёй (нё друга) калёч не ку- 
пишь. 

НА ДРУГУЮ ПОЛОВИЦУ СТУПИТЬ. /. С утра находиться в дурном 
настроении. Ну ты уж, навёрно, на другу половицу ступила. Ст. 2. Досад. По- 
терять способность разумно действовать. Ц ты, на другу половицю сту- 
пил цё-ли, так нелёдно срббил. ВГ. 

НА ДРУГУЮ РУКУ. Наоборот, по-другому. Муж-то у меня партёйный, а 
я на другу руку. У-Ц. Ты понимашь так, а онё на другу руку. У-Ц. Один сын 
умный, а другой совсем на другу руку. У-Ц. Мы две сестры: одна пьёт, а дру- 
га на другу руку - не пьёт. Зм. Один рабочий, а другой на другу руку. Х. Мы 
здесь живём, а Эта приёхала, дак онё уж на другу руку, не нашей вёры. У-Ц. 

НА ДУРНЯКА ЖИТЬ. Хитрить, извлекать пользу из сложившейся си- 
туации. Он работал в бригаде. Он не вырывался, но он не пил. Мужики на- 
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пьются, не могут робить, а он не уходил, тут болтался. Мужики проспятся, 
дак они пушшо робят, а он назёди — на дурняка жил. Тр. 

НА ДУШЕ ПЕРЕНЕСТИ. Испытать душевное страдание. Всё на души 
нёдо перенести, кто горького не хлебнёт, тот и сладкого не увидит. 3. 

<НА> ДУШУ (ПО ДУШАМ) ДАВАТЬДАТЬ (ДЕЛИТЬ, ПАДАТЬ). /. Да- 
вать сенокосный участок по специальному документу на каждого члена се- 
мьи, раньше только на мужчин. На душу давали душевы пожни; сенокосны 
лугё давали на душу, но тблько на парней. Кр. Душевы пожни, робята были, 
дак на души давали пбжни-ти. КРч. Сам Степан чистил пожню, дали душу 
по билеёту, дак у его душевая пожня. У-Ц. На душу давёли робятам, а девкам 
не давали, дёвки — продажный товар. С. Билет на парней давали, нё душу, ау 
нас рожёлись только девки. Кр. На душу давали душевой пай, только 
парням. Зм. На душу-то давают и на девок тепёрь-то, сколько душ в семье, 
стблько и давёют. Зм. Котбры стары пожни, дак и по душам делили, по му- 
жикам, дёвкам не давали имёнье. Зм. Пбжни по душам давали, по мужикам, 
ау нас были одни дёвки. С. У нас было много дёвок, но угодья были больши, 
Это ешшб дёдку душу давали. У-Ц. Гришу примают, душу давают, имёнья. 
3м. 2. Давать в наследство каждому сыну земельный надел. Если богатой 
отёц, дак детям разделит: вот Это тебё на душу пай, а 6сли мало -— чисти сам, 
всем давал пожни нё душу. КРч. На душу давали пай только мужикам, да- 
вали з6млю на дом, пожню, а дёвкам не давали. У-Ц. Надблок дёлят по ду- 
шам. У-Ц. Сколько нё душу тебё падат? СЩ. 

НА ДЫБАХ. /. На задних ногах или лапах. Лбшадь-то на дыбах - Это уж 
чём-то недовольна. Н. Он меня на дыбёх встретил, лапки уж протягиват, Пу- 
шок-то. С. 2. Готовым к обороне, защите. Витька-то на дыбах стоит, своих 
не даст в обиду. У-Ц. На него будут нападать, дак уж он на дыбах. ВБг. 

НА ДОМУ САДИТЬСЯ/СЕСТЬ. Начинать вести осёдлый образ жизни. 
Налицьно жили люди в тундре, олёни у каждого были, се пропадёли почтб- 
то, дак на 6дому садились. Ё. Мы со старикбм на 6дому сёли уж как семнад- 
цать годов. Тр. 

дома — «возвышенность, гряда, покрытая лесом». 

НА ЕДУ ЗАДОРНЫЙ см. задбрный есть. 

НА ЕДУ СЕРДИТЬСЯ. Отказываться от пищи. Сегбдня с утрё Сашка на 
еду сёрдится, не ест, а еда ведь не виновата, сам себя накёзыват. У-Ц. Иди- 
иди, на еду-то не сердись, побшь малёнько, может, лучше и станет. С. Дак 
цё, болёшь — а Ись-то надо всё равно, на еду-то не сердись. С. 

НА ЖЕЛЁЗНОМ ХОДУ. /. С железными колёсами. При мобй бытности 
были ужё телёги тблько на желёзном ходу. Ст. Ср: на деревянном ходу. 
2. В телеге с железными колёсами. Вот вчера наши-то убхали на железном 
ходу. Ч. 

НА ЖИВОМ КОЖА НЕ ЛОПНЕТ. Всё придётся в жизни перенести, пе- 
ретерпеть. У нас мама говорила: на живбм кожа не лопнет, все можно пере- 
терпеть. С. Ланно, цё ж, женшшына всё переживёт, на живом кожа не лбп- 
нет. У-Ц. Ну не переживай, не расстраивайся, на живбм кбжа не лопнет. У-Ц. 
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Скблько уж сёгоду у нас бёд-то было, ну да пусть, на живбм кбжа не лбпнет. 
Тр. Ср.: кбжа лбпнет. 

НА ЖИВУЛЬКУ СОШИТЬ (СШИТЬ). Небрежно, неаккуратно что-то 
сшить. На живульку сошила, а, сойдёт. Ст. На живульку сшито у неё всё, не- 
брёжно. Ч. 

НА ЗАБЕГ (ЗАМЁТ) ИДТИ (ЕХАТЬ, ВЫЕХАТЬ). Забрасывать невод в во- 
ду. На забёг идти — дак Это во врёмя ловли на рекё мужики по бчереди на од- 
ной тонб забрасывают сеть в вбду. ОН. Выехать на замёт — Это начёло тони, 
мёчем сеть, выкидываешь из лодки сеть, чтобы она плыла, но сначала вы- 
брасывается матафан. У-Ц. На замёт 6дут в верх, а с выбора 6дут с низу, на 
становище. У-Ц. Сёть-то путана стала, а на забёг идти надобно. ОН. Щас моя 
бчередь идти на замёт. У-Ц. Племёш, сготбвь уху да на забег идти надобно. 
СЩ. Ср.: дать тонь. 

НА ЗАГОН ПАХАТЬ см. в (на) загбн пахёть (косйть). 

НА ЗАДЁВУ СЕСТЬ. Запить, вступить в полосу длительного запоя. Не- 
давно пил, дак уж опеёть на задёву сел. У-Ц. Ну и мужик у тебя, Иринья, 
опеёть на задёву сел. У-Ц. 

Задёва — «предмет на дне водоёма, за который задевает рыболовная сеть». 

НА ЗАКАТ (ЗАПАД) СОЛНЦЕ УШЛО. Говорится о состарившемся чело- 
веке. У меня, дёвка, уж на закат солнце ушлб, остарёла да, здоровья нету. Бр. 
Гбды далёко, вбзраст большой, на запад сблце ушло. Зм. 

НА ЗАКОРКАХ см. на (в) кукурёшках (закбрках). 

НА ЗАКОРКИ САДИТЬСЯ см. на кукурёшки (закбрки) садиться. 

НА (В) ЗАЛОЖКЕ. Под замком, запершись в доме. Онё, может быть, си- 
дит на заложке, ну дак ты постучи. Ф. Двёри рано залаживала в вечерях, в 
заложке всё хожу. КРч. 

НА ЗАМАХЕ. Будучи занесённым над головой. Бежит, держит нож на за- 
махе, ревёт: пёрвого попёвшего запорю! Тр. Коса на замахе, смотри, не по- 
пади под косу-то. Ф. 

НА ЗАМЁТ ИДТИ (ЕХАТЬ, ВЫЕХАТЬ) см. на забёг (замёт) идти (бхать, 
выехать). 

НА ЗАМОР. До сильного смеха. На замдр внучка пляшет. У-Ц. 

НА ЗАМОР ДЕРЖАТЬ (ОСТАВИТЬ). Кормить кого-либо впроголодь, ос- 
тавить без продуктов. Скряга он, жадный, но сам себя жалел, а семью на за- 
мор держал. Кр. Хозяин был стрфгой, от хозяйки держал продукты на замкё, 
семью держёл на замфр. У-Ц. Чёйно онй, холёры погёны, вытворяют-то, на 
замор ли чё оставили нас: хлёб-то и вовсе перестали возить. У-Ц. Ср.: мбром 
морить (заморйть) в 1-ом знач. 

НА ЗАПАД СОЛНЦЕ УШЛО см. на закёт (зёпад) сблице ушлб. 

НА (В) ЗАПАСЬЕ. В запасе, на будущее, на всякий случай. На запасье-то у 
меня новой сарафан состряпан. Зм. На запасье бутылка-то есть. Ст. В запа- 
сье-то у меня рыбка есть, для велика праздника. Зм. Подй сходи ли чё-ли в 
магазин, возьми в запасье втору сумку-ту. У-Ц. 
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НА ЗАПУСК. О том периоде осенью, когда овец загоняют в хлев после 
летнего выпаса на пастбище. Пятнадцатого сентября уж имают овёц, на 
запуск, ну, до конца сентября могут ходить иногда. У-Ц. В апрёле остригу на 
выпуск, а потом на запуск. Кр. 

НА ЗАХЛЕВЬЕ. Недалеко, поблизости. Да на захлёвье они живут, через 
дом отсюда. Зм. Киприян от нас на захлёвье живёт, Звон дфм-от. Зм. Всё у 
нас тут близко, на захлёвье грибы собирам. С. Тут недалёко схбдишь, там на 
захлёвье грибов насобирёшь, за станцией, там места грибные. Зм. Далёко ли 
и съёздила, в Скитску, на захлёвье съёздила, а целый день потеряла. Зм. Мне 
уж далёко-то 6хать не надо, дбчи-то моя на захлёвье живёт. Тр. 

НА ЗЕЛЕНИ ВЫХОДИТЬСЯ. Весной и летом окрепнуть, поправиться. 
О людях и животных. Весна прийдет, мбев наловят, гонюхи, пучки 6ли, ва- 
рили их, 6ли, всё же поддёржка была, на зелени выходимся. С. — Подыхала, 
как муж-от помер, переживат. — Может, на зелени выходится. Л. — Зима пло- 
ха, мало кормбв, скот худой. — Ну, на зелени выходится. 3. 

НА ЗЛОБЕ ЖИТЬ. 1. Обижаться, сердиться, злиться. Рассбрились, дак 
годами не разговаривают, на злобе живут. КРч. 2. Делать зло кому-либо. Она 
весь всю жизнь на злобе жила, вот бог-то её и наказал. Зм. Есь же новы — сё 
на злобе живут. У-Ц. 

НА (ПО) ЗУБАТОЙ СЛАВЕ <ПРОЖИТЬ (ИДТИ)>. Иметь репутацию 
дерзкого, скандального человека. А всю жизнь онё с людьми прожила на зу- 
батой славе. Зм. Гёша-то зубата, на зубатой славе. Зм. Бабка на зубётой слё- 
вы, а ни разу мужика не била. Зм. Я на зубатой славы-то, не спушчу, отвёчу. 
Зм. Придет домой — поругёечча, поругёечча — уйдёт, да опять придет — по зу- 
батой славе. У-Ц. Онё в магазин пойдёт — ругёечча, в баню пойдёт — ругаеч- 
ча, по зубатой славе идёт. У-Ц. Дак ведь родственники у неё тбже были зу- 
баты, так и онё идёт по зубётой славе. Зм. 

НА ЗУБЫ БОЙКИЙ. Злой, скандальный. Ой, онё на зубы бойкая, из неё 
злоба-то прямо так и текла. Зм. Она хоть на зубы-то тоже бойкая, но не срав- 
нишь же с сестрой. 3. 

НА ИГОЛЬНЫЕ УШКИ. Очень мало. Пряжи-то далё на игбльны ушки; 
чем я буду вязать носки? Ч. Столько дала, дак на игбльны ушки. 3. 

НА ИЗБОЯХ ЖИТЬ см. на кулакёх (битьй) <да на матюгёх> жить. 

НА ИЗБУ (КОМНАТУ). Говорится о дыме, который при топке печи или 
курении распространяется внутри помещения. Пёчка нё избу тбпится, зи- 
мой дверь прихбдится открывать. С. В байнах раньше чёрны пёчи клёли и 
в зёимках, дым нё избу идёт, теплб дблго стоит. Зм. Там кёменицу складут 
и тбпят, дым идёт нё избу. С. Чёрная печь из глины, онё небольшая, дым 
из неё шёл на избу. С. Избушку лесбвну тбпят по-чёрному, дым-от нё избу. 
С. Курят-то — на улицю выхбдят Или в пець открыту, а он нё избу курит. 
Ст. На избу тблько ладаном курят, а он сидит за столбм да курит, на избу 
курит. С. Она бы перебхала, но у меня муж курит на комнату, из-за тогб не 
хочет. Л. Сё курит на кбмнату, зараза, нисколь о нас не думат. Г. + Ч. 
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НА ИЗБУШКУ УЁХАТЬ. Поехать охотиться в окрестностях своего 
охотничьего домика. Сегодня он на избушку уёхал. У-Ц. На избушку поздно 
убхал. Г. Семён с сыном на избушку убхали. Кр. 

НА ИЗГАЛЬСТВО ПУСТИТЬ (СПУСТИТЬ). /. Насмехаться, издевать- 
ся. Саму уж худу работу дали, на изгальство пустили, а он ведь на все руки 
мастер. Тр. 2. Не ухаживать, плохо содержать (животное). Спустили корб- 
ву на изгальство, корбва-то хороша, а они ведь не ухаживали за ней, дак вон 
во что превратили. Тр. 3. Погубить, испортить. Пбжня больша, ровна, а они 
её спустили на изгёльство. Ф. 

НА КАЗАНКУ ЖИТЬ, НА (В) КУЛАК СЛЁЗЫ ТЕРЕТЬ см. <как> на ка- 
занку (кулакёх) жить, <на (в) кулак слёзы терёть>. 

НА КАЗЁННЫЕ ХАРЧИ УГОДИТЬ. Презр. Попасть в тюрьму. С жиру 
бесятся, вот из доброй вбли в невблю, в казёнку угодили, на казённы харчи. 
Мыл. Гдё-ли украл чё-ли, дак на казённы харчи угодил. Нб. 

НА КАЗЁННЫХ ХАРЧАХ. Говорится о заработной плате, которая не 
воспринимается как честно заработанная. Чиновники-ти на казённых хар- 
чах живут, чужой хлеб объедают. У-Ц. На казённых харчёх, ишь, сёла-то на- 
копила. У-Ц. 

НА КАКУЮ ДЫРУ? Зачем, для чего? Будь они не ланны, опять на каку- 
ли дыру свет погасили. У-Ц. Поди, глупа, на каку-ли дыру мне тутока при- 
вела людей всяких. У-Ц. 

НА КАЛЫМЕ (БЫТЬ). Работать на частное лицо, получая от него день- 
ги по личной договорённости. Ты нынче на калыме, дак много зарббишь. 
У-Ц. Я тогда на калыме был, дак два мешка муки купил ей. Зм. Да на калыме 
был, подзараббтал маленько. С. 

НА КАМЕНКУ (КАМЕНИЦУ) ПЛЕСНУТЬ. /. Немного выпить спирт- 
ного. А. мы с Федбсьей сёли, на кёменку плеснули — было у меня малёнько. 
КРч. Мы с устатку на пбжне прямо на кёменку и плеснули. У-Ц. Палашка-то 
сёння плеснула на кёменку, дак такё добра. У-Ц. 2. Выпить ещё, добавить к 
уже выпитому. Нажорались, дак мало показалось, ешшо на каменку плес- 
нули. Зм. И так пьяный, да ешшб ему подали, на каменку плеснули, и он сва- 
лился. У-Ц. Дак они ешшю и к Пеётьке пошли, ешшю и там на каменицю плес- 
нули. У-Ц. Вчера мы выпили, дак голова болит, давай плеснём на кёменку. У-Ц. 

НА КАРАУЛЕ БЫТЬ. Быть в ожидании. На карауле будь — мы тебя на 
обороте заберём. У-Ц. Дома будь, может, позвонят, на карауле будь. СЩ. 
Они забдут, но не сказали когда, на карауле будь. ОН. Нынче мне на карауле 
должно быть, вот дома и сижу, а то прибдут, дак ведь меня искать не бу- 
дут. ОН. 

НА КАРТОШКЕ ЖИТЬ. Питаться однообразно и скудно. Студвнтки-то 
живут на одной картошке, привезли из дерёвни, вот на ней и живут. У-Ц. Вот 
мы нынче на картбшке живём. С. А, счас на одной картошке живём. У-Ц. 

НА КАТОРГУ ОТПРАВИТЬ см. <как> в (на) каторгу отправить. 

НА (ПОД) КЛЮЧ КИПЁТЬ. /. Сильно кипеть, клокотать. Вода уж кипит 
на ключ, пойдёмте чай пить. Ё. Вода кипит на ключ, вся уж почти выкипела, 
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а она спит себе. НБ. Вода-то уж в котлё под ключ кипит — опускай рыбу. НБ. 
Надо, чтобы вода под ключ кипбла, а то и чай будет невкусный. Ё. 2. Го- 
рячиться, кричать, ругаться. Ну, у нас бабушка на ключ кипит. Да ты по- 
дожди ругёться-то. У-Ц. Вон, гли, тётка Татьяна кипит на ключ. КРч. Сённи 
там в магазине Егоровна-то шибко на ключ кипбла. У-Ц. 

НА КОЛ ПОСАДИТЬ. Наказать (ребёнка). На кол посадить егб нёдо, до- 
куль он тут шалить будет. У-Ц. Посадил бы на кол их, у, суровяшшы дёти. Ст. 

НА КОЛЁСАХ, НА ВИНТАХ. Живой, подвижный, энергичный. Шустрый 
такой, на колёсах, на винтах. У-Ц. Он такой ведь, на колёсах, на винтах. У-Ц. 
Ну Вбвка у их — на колёсах, на винтах. КРч. 

НА КОЛЁСАХ (МАШИНЕ) ХОДИТЬ (ИДТИ, ПОЙТИ, ПРИЙТИ). Ехать 
на машине. Нет, до Лёвкинской на колёсах не дойти, там уж дыра дырой та- 
ка, там на лбдке. С. До Замежной восемнадцать километров, а на колёсах не 
пройдёшь, нет колёсной дороги. Ч. — Пешком шла? — Нет, пришла на ко- 
лёсах, Анатблий подвёз. У-Ц. Мы-то уж пришли на колёсах. С. Коля, может, 
будет зимой на машине ходить, дак увезёт холодильник в Усть-Цильму. С. 
Пеётя-то нынче пошёл на машине, нёту дома, на цёлый день ушёл. У-Ц. Из 
Сыктывкара на машины пришли. Ч. Они на машине пришли, да здесь и ос- 
тёлись. С. 

НА КОМАРАХ ЖИТЬ (ПРОЖИТЬ, СИДЕТЬПОСИДЕТЬ). /. Находить- 
ся в месте, где много комаров. ЧЁйно, комарноб, дак им не ббльно понрёви- 
лось сидеть на комарёх. Ст. Посидёли на комарах, комаров покормили. 3. 
2. Пребывать продолжительное время в суровых природных условиях. На 
комарах, бёдные, жили, Это бчень трудные условия, страшнее всякого нака- 
зания ведь комары, а особенно овода, заедают до смёрти даже лошадь. С. На 
комёрах всё лёто жили, на сенокбсе. Зм. Нынь в Тобыш-от 6здили, дак за- 
мотались, недёлю на комараёх заёдных жили. Тр. Геблоги всю жизнь живут 
на комарах, хбдят по лесём, болотам, рёкам, ищут нефть, газ, зблото, а там 
ведь одни комары. С. Пошшб ты туды 6хать-то хбчешь, на комарах ли чё 
жить? ОН. 3. Жить в бедности, трудностях, лишениях. Всю жизнь прожили 
мы на комарёх, всю жизнь горбатились, а платили копейки. Тр. От зари до 
зари рббили, а жили на комарах. Тр. 

НА КОПАХ СТОЯТЬ. Находиться в месте нереста - ямке, вырытой не- 
рестящейся рыбой. Лох -— та же сёмга, только жиру мёньше, на копах стоят, 
на перекатах, где каменисто, разбиват плёнку и выпустит икру. Зм. 

НА КОПЕЙКИ (КОПЕЙКУ) РОБИТЬ (ЖИТЬ). /. Работать за малень- 
кую зарплату. Мы ведь сю жизь на копейки рббили. У-Ц. Покуйно ты на ко- 
пёйки-то робить будешь? ОН. 2. Жить очень стеснённо, бедно. Знашь ведь, 
что на копёйку живём. У-Ц. 

НА КОПЫЛКИ ВЫЙТИ см. на кулакй (копылкй) выходйть/выйти 

НА КОПЫТЕ БЫТЬ (СИДЁТЬ, СТОЯТЬ). Быть в готовности. Сецяс вот 
мы побхали, чтобы былаё на копыте. У-Ц. Надо быть начеку, быть на копыте. 
Ч. На копыте уж сидим, машина вот-вот будет. У-Ц. Стою на копыте — сын 
на рыбу ушёл. У-Ц. Мужики-ти пошли на рыбу, а жёны на копыте стоят. 
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У-Ц. Ныньце се рыбинспектора на копыте стоят. У-Ц. Там на копыте быть 
надо. Зм. 

НА КОПЫТЕ ХОДИТЬ см. <как> на копыте ходить (идтй). 

НА КОРЕНЬ ЖИТЬ см. в (на) кбрень жить (поселиться). 

НА КОРОЧКАХ ЖИТЬ. /. Скудно питаться. Живут скунненько, на коро- 
чках живут. Кр. ОЙ, на кброчках можно ‚прожить. У-Ц. 2. Нищенствовать, 
побираться. На кброчках живёт, у одногб попрбсит, у другого. У-Ц. Он про- 
пьёт дёньги-ти, а на корочках проживёт. КРч. 

НА КОРОЧКИ; НА КОРОЧКАХ (КОРТКАХ). На корточки, на корточ- 
ках. Ну, встретились мы, на корочки сёли, а товарищ и говорит: я дырку на- 
шёл. КРч. Сел на кброчки и закурил, а я наблюдаю. 3. На кброчки сел и 
смотрит на меня. У-Ц. ЧЁйно ты пбл-от на кброчках, как старуха, мбешь? Тр. 
Сидят на кбртках, чё и дёлают там. Зм. 

НА КОСТЁР (ЛАВКУ) ПОСАДИТЬ. Шутл. О младших сестре или брате, 
которые выходят замуж или женятся раньше, чем старшие. Молода вы- 
скочила замуж, а стёрша остёлась, дак говорили: млёдша стёршу посадила на 
лавку. Говорили так и о парнях: младший брат женился раньше стёршего, 
дак посадил старшего на лавку. У-Ц. Лида — самая младшая, а всех сестёр на 
костёр посадила, раньше всех замуж выскочила. Зм. Старша сидит, а млёд- 
ша-та её на костёр посадила. У-Ц. Олеёська-то, гли, старшу сестру на костёр 
посадила. У-Ц. Йрка на три гбда младше Вёрки, а уж замуж выскочила, на 
костёр её посадила. Г. 

НА КОСТИ РАБОТАТЬ (РОБИТЬ). О худом, но выносливом человеке. 
Крёпкий он, жилистый, на кости работает. Ф. Худенькой, да крепкой, на кос- 
ти работал. Тр. На кости робит Федя. У-Ц. 

НА КОСТЫЛЬ. /. Крест-накрест (набить доски, палки). Окнб палками 
наклёжено, Эдак на костыль да Эдак на костыль; в клети окнб, да выломал 
его. Ст. 2. Крестом (вязать). Цюлки-то на костыль сё вязёли, писаны цюл- 
ки. Чк. 

НА КРАСОТЕ (ЛИЦЕ) НЕ БЛИНЫ ПЕКЧИ (ПЕЧЬ). — Чёйно он её берёт, 
така ведь онё небаска. — А на красоты не блины пекчи. Бр. Мужику ведь кра- 
сотё не нужна, на мужской красоты не блины пекчи, главное, чтоб работяш- 
шый был, охбтник да, рыбёк да, всё для семьи. У-Ц. На лице ведь не блины 
пекчи, затб у его совесть хорбша. КРч. Некрасивый, на лицё блины не печь, 
мужик он хорбший, поклёдистый, видно, что не обидит. У-Ц. + Зм. 

НА КРАЮ (ОКРАИНЕ) СМЁРТИ; КРАЙ СМЁРТИ. /. Рядом с опасно- 
стью, подвергаясь опасности. Работа-та у него беда опасна, на краю смёрти 
ходит. С. Кислота какё-то, запах такой... И вот работат, на краю смерти. 
У-Ц. И живёт так, на краю смёрти, рабдта тяжёла, опасна, а другой ра- 
боты нет. У-Ц. 2. В очень тяжёлом, опасном для жизни состоянии, при 
смерти. Я уж на краю смёрти, ноги-ти уж в гробу. Зм. Иван уж на краю 
смерти. С. Он на краю-то смёрти цёлый меёсяц лежал, и не пил, и не ел. У-Ц. 
Я уж устала болёть, уж на окраине смерти. У-Ц. На окраине смерти, а всё 
пьёт. У-Ц. Худ&, дак уж край смёрти, больше ничё не уживёт. У-Ц. У егб уж 
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край смёрти, исповедь читёют над ним. У-Ц. Кажется, уж край смерти, на 
чём душа дёржится, а он живёт, аещёи работат. У-Ц. + 3., Ст., Т., Ч. 

НА КРЁПКИХ НОГАХ см. на двух (крёпких, свойх) ногёх. 

НА КРЕПКОМ ЗАМКЕ. [. О здоровой мочеполовой системе и кишечнике. 
— Перед дорогой не сходить ли в туалёт? — О, у меня тут на крепком замкс. Ё. 
Жопа-то у меня на крепком замке, гёзы не выходят. НБ. 2. О целомудренной, 
добродетельной девушке. У меня Эти чувства были на крепкбм замке, я не 
шибко гуляла с парнями. У-Ц. — В твоём-то возрасте, да живёшь одн&, крас4- 
вица така. — Ой, Это у меня на крепкбм замке. Х. — Онё ешш9 в школе родила&. 
— Вот не на крепком замке. КРч. 3. О родителях, которые держат своих до- 
черей в строгости. На крепкбм замкё дёвку дёржат, с ребятами ходить не 
разрешают, но Это ведь не всегда добрбм кончается. 3. Я вот сколько пбмню: 
когда родители репертили, на крепком замке держали, дак в подбле и прино- 
сили. Зм. 

Репертить — «сердить, раздражать». 

НА КРЕСТЬЯНСКУЮ КОЛОДКУ СДЁЛАННЫЙ. Имеющий склонность 
к крестьянской работе и умеющий её выполнять. Дак он ведь на кре- 
стьянску колодку сдёлан — он не может жить в гброде. Ё. Он был учитель, а 
всё умёл — на крестьянску колбдку сдёлан. НБ. 

НА КРИВОЙ НЕ ОБЪЁДЕШЬ см. ни на простбм, ни на воронбм конё 
не объёдешь (объегбришь). 

НА КРИК БРАТЬ см. на рёв (крик) брать. 

НА КРИК КРИЧАТЬ. Кричать очень громко (от боли, злобы и т. п.). На 
крик кричала — так больно было. С. Они сначала тихо ссбрились, а потом уж 
на крик кричали. 3. 

НА КРОВАТНОЕ УГОДЬЕ ЛЕЧЬ. Презр. Без колебаний вступить в поло- 
вые отношения с мужчиной (о девушке). На кроватное угбдье легла, кро- 
ватным угодьем и забилась за егб, а тепёрь, ишь, поднимается как вошь в го- 
ловё, особенно по большим праздникам. У-Ц. Вёрка хбчет забиться за егб, 
дак на кроватно-то угбдье легла. Кр. Недорбнна, непогбнна, и как запихалась 
за егб, навёрно, легла сперва на кроватно угбдье. У-Ц. 

НА КРУГ ОБОЙТИ. Собрать деньги в помощь кому-либо. Обгорёл, сам в 
горе, как в море, дак сосёдка обошла на круг. Кр. На поминки-ти обошли на 
круг, по роднё, по другим деревням, насобирёли цё-ли. КРч. 

НА КРУПНЫЙ ШАГ (СТЯГ) ШИТЬ (СОШИТЬ, СШИТЬ). Ш/ить на швей- 
ной машинке редкой строчкой. На стёрой машине сошила на крупный шаг. 
Н. Беда уж рёдко сошила, на крупный стяг. Ф. Завесы хотёла сшить, да на 
пёрусы потратила материал, парусы сшила на крупный шаг. Н. Саван шьют 
на крупный стяг, узлы не завязывают. Тр. 

НА КРУТУЮ. Быстро, в спешке. На круту собирались, дак прибхали без 
гостинцев. У-Ц. — Выпили ли с Ваёней на плоту-то? — Как не выпили? Было у 
меня сто пятьдесят спирту, дак на круту всё. Мд. 
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НА КРУТУЮ ПОЙТИ. Решительно взяться за какое-то дело, упорно ид- 
ти к цели. Сенька на круту пошёл, с Этими мужикёми пошёл работать. Ё. На 
крутую пошёл, осмёлился, работа-то трудная. У-Ц. И ведь пошёл на круту, 
удастся ли ему там. НБ. Этот на круту не пойдёт, беспутный мешок. Ё. 

НА КРЫШЕ ПИТЬ см. крышное (крышевое, на крыше) пить. 

НА КУКУРЁШКИ (ЗАКОРКИ) САДИТЬСЯ. На плечи, на шею. Садись, 
Ванька, на кукурёшки, понесу. У-Ц. Садись ко мне на закдрки. У-Ц. 

НА (В) КУКУРЕШКАХ (ЗАКОРКАХ). /. На плечах, за спиной. Полезай ко 
мне на спину и дёржи мене за шею, я те за ноги дёржать буду — на кукурёш- 
ках понесу. У-Ц. Гена всё Аню на кукурёшках носил через рёчку. У-Ц. Мёлы 
детишки всё за старшими бегают, чтоб они их на кукурёшках покатали. Тр. 
Это я у Лёны Нбсовой на кукурешках еду. У-Ц. Вишь, на кукурешках ребён- 
ка понёс. Ч. Мы робят на кукурёшках носили, дак ещёи соревновёния устра- 
ивали на лугу, кто быстрёй добежит. НБ. Раньше детёй носили в куку- 
решках. У-Ц. Детей на закбрках носили сё. У-Ц. Сходили за вбвниками, бе- 
рёмя на кукурёшках принесли. СЩ. Мешск травы нажала, на кукурёшках 
домой тащила. Г. 2. На корточках. Вон, сидит на кукурёшках. Ч. Витька, цё 
сидишь на кукурёшках? У-Ц. На кукурешках собирали картошку. Ч. 

НА КУЛАК СЛЁЗЫ ТЕРЕЁТЬ (МОТАТЬ, НАМАТЫВАТЬ) см. <как> на 
казанку (кулаках) жить, <на (в) кулёк слёзы терёть>. 

НА КУЛАКАХ (ИЗБОЯХ, БИТЬЙ) <ДА НА МАТЮГАХ> ЖИТЬ. /. Быть 
постоянно избиваемым. Говорится, как правило, о жене. Слово не мог ска- 
зать без матюгов, сё на кулаках жила. У-Ц. Всю жизнь онё жила на кулаках, 
бённа. Зм. До старости онё на кулаках жила, пока не помер. Тр. Всю жизнь 
она жила на кулаках у мужа, из синяков не выходила. С. Дочи у ей на кула- 
ках живёт, а отойти не хочет. С. Матушка у меня много терпёла, всю жизнь 
на избоях жила. Зм. Всё врёмя онё на изббях жила. 3. Он так на изббях и 
вырос, на изббях жил. Зм. Эта уж на битьи живёт, бедна, на кулакёх живёт. 
НБ. Хотёла бы отойти от мужа, да детёй много, кудё пойдёшь? На битьи так 
и жила. Мд. Она сё на кулаках да на матюгах жила. КРч. Доць у её так и жи- 
вёт на кулаках да на матюгах. Кр. 2. Избивать кого-либо. Муж постоянно 
избиват, на кулаках живёт; а онё никуда не отхбдит, любит его. У-Ц. Стёпка- 
то сё живёт на кулаках, сё жёну бьёт. С. Мужики были таки, руки у них 
будто чешутся, дак всё на кулаках жили, сё жёну бьют. У-Ц. 3. Драться друг 
с другом. Прошка с Сёнькой на кулаках живут, сё дерутся. Ст. Мати умерла, 
дак они из-за хозяйства сё на кулаках живут, поделить не могут. Тр. Они 
ведь сё живут на кулакаёх, два брата, не влезают в одну огороду. Тр. Всю 
жизь на кулаках отёц с сыном прожили. Ф. И до армии на кулаках жили, и 
после армии тбже. Тр. Ванька с женой всю жизнь живут на кулак&х, то он её 
поддеват, то она его. У-Ц. 

НА КУЛАКАХ ЖИТЬ, НА КУЛАК СЛЁЗЫ ТЕРЁТЬ см. <как> на казён- 
ку (кулакёх) жить, <на (в) кулёк слёзы терёть>. 
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НА КУЛАКИ (КОПЫЛКЙ) ВЫХОДИТЬ ВЫЙТИ. Начинать драку, дра- 
ться. Мы с ним и поругаемся, да хоть на кулака не выходим. У-Ц. Нет, сы- 
новья-то у меня в дётстве никогда на кулаки не выходили. У. Ревбли, ревёли 
друг на друга, а потбм на копылки вышли. Г. 

НА ЛАВКУ ПОСАДИТЬ см. на костёр (лёвку) посадить. 

НА ЛАВКУ СТАТЬ, ДА РУКОЙ (КЛЮКОЙ) <ГОЛОВЫ> <НЕ> ДОС- 
ТАТЬ; С ЛАВКИ ВСТАТЬ ДА РУКОЙ ДОСТАТЬ. /. Кто-либо очень высо- 
кого роста. Вот беда, какого сына-то вырастила, на лёвку стать, да рукой 
достать. Тр. Гришка-то уж такой — на лавку стать, да рукбй достать. С. Сер- 
гей-то у них после &рмии, ишь, какой стал, на лёвку стать, да рукой не до- 
стать. Зм. Ефим сей год беда вымахал, такой ведь стал — с лавки встать да ру- 
кой достать. У-Ц. Мужик-то у ей клюкбй головы не достать, а сама малень- 
ка. У-Ц. Ты его не узнаешь, у негб клюкой головы не достать. Кр. У него 
клюкой головы-то не достанешь. У-Ц. 2. Кто-либо обладает большими фи- 
зическими достоинствами, красотой, превосходя в этом других людей. Уж 
он высокий, и красивый, статный — с лавки встать да рукой достать. С. 
3. Кто-либо возгордился, достигнув высокого общественного положения. 
Дак он тепёрь ни с кем не здорбвается, в больший начёльники задблался — на 
лавку стать, да рукой не достать. Зм. На лавку стать да рукой не достать — 
такой уж стал богётый да гордый. 3. 

НА ЛАДУ. В исправном, рабочем состоянии. У тебя швёйна машина-та на 
ладу? 3. У нас ведь на ладу жёрнов-от, да мёлень нёту. Н. 

НА (ПО) ЛЁВОЙ РУКЕ; ПО (В) ЛЕВУЮ РУКУ. С левой стороны, слева. 
Идите, идите, её дом будет на лёвой руки. У-Ц. Тот большой кусбк мыла-то 
возьмите, на левой руки. Зм. Дак по лёвой руки в Новожиловску? С. 
Побдешь по дороге, дак там по лёву руку наша пожня будет. С. В лёву руку 
от Могильника дбм-от у них. С. 

НА ЛЕЖАНКУ ИДТИ. Ложиться в берлогу на зимний период (о мед- 
ведях). Медвёдь идёт на лежанку в стёрую берлогу, но может и в новую, он 
рфет её в глухбм мёсте зарёнее. Ст. Медвёдь идёг на лежёнку в октябре, на- 
вёрно; ужё всё пожухнет, корма ужб нет, Ягоды замёрзнут, и медвёдь идёт в 
берлогу. С. 

НА ЛЕЖАЧУЮ ЛАДОНЬ ВЫШЕ. Кто-либо выше кого-то на горизон- 
тально положенную этому человеку на голову ладонь. Спинё к спинё става- 
ли, на голову клали ладонь, и срёзу было видно, кто выше на лежачу ладбнь. 
У-Ц. Одна Татьяна была выше сестёр на лежёчу ладонь. НБ. Она была выше 
меня на лежёчу ладонь. Ё. Вот у меня братья — один выше другого на лежёчу 
ладонь. У-Ц. Вы все как подрубленные, ни один на лежачу ладбнь не выше. Ё. 

НА ЛЁШЕЙ (ЛЕШАКА, ЛЕШЕГО)? Зачем? Для чего? На лвшей ей мо- 
лодой, пусь попожилёй да поумней будет. Ч. А на лёшей ты мне нужен, 
Ванька, подь вон. С. На лёшей я буду страдать, у меня корбвы нету. Зм. На 
лешака мне Этот цяйник? С. На лёшего ты, Ирка, мне; ницё не робишь, толь- 
ко кбрмишь тебя. Ч. + 3., У-Ц. 
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НА ЛЁЖБИЩЕ БРАТЬ см. на лёжке (лёжбище) брать/взять. 

НА ЛЁЖБИЩЕ ЖИТЬ см. <как> <мёдведь> на лёжбище лежёть (жить). 

НА ЛЁЖБИЩЕ УЙТИ. Лечь на дно после нереста. Рыба находит таки 
низки местё и там лежит. Ну, поднимёется же, ей надо покушать. У-Ц. Это 
после нёреста рыба на лёжбишшз ушла, любё рыба тёк-то, ей нёдо икру ведь 
копить. Онё в мбре лежит, не в рекё, онё к нам прихбдит с мбря. Ё. Рыба от- 
нерестила, дак уж на лёжбишшэ ушла. С. 

НА ЛЁЖКЕ (ЛЁЖБИЩЕ) БРАТЬВЗЯТЬ. Добывать на охоте зверя, ко- 
гда он отдыхает. Рысь — ходовой зверь, её ведь не на лёжке берёшь. У-Ц. 
Следдв нет, дак лбся-то случёйно, на лёжке, взяли. КРч. Лбся только на лёж- 
бишшя брали, но они ведь очень чуткие звери, их трудно взять. НБ. Олёня 
трудно на лёжке взять, когда следов нет. Г. Олбня, 6сли на лёжбишшэ не 
возьмёшь, дак не убъёшь его, он ведь убежит. Ё.+У-Ц. 

НА ЛИЦЕ НЕ БЛИНЫ ПЕКЧИ (ПЕЧЬ) см. на красотё (лицё) не блины 
пекчи (печь). 

НА ЛИЦО. /. Для лицезрения, для личного общения. Звал царь царёвну на 
лицо. У-Ц. Повели слуги молодца к царю на лицо. У-Ц. 2. Лично, не пере- 
кладывая на других (приглашать в гости). Чё уж через людей, на лицб уж 
надо звать. Зм. 

НА ЛИЦО НЕ ВЫЙТИ. Быть некрасивым. Этот мужик хошь на лицб не 
вышел, зато сёрдце в нём доброе. У-Ц. Ну так что, что на лицб не вышла, а 
может, счастливее вас будет. КРч. 

НА ЛОКОТЬ СЛЁЗЫ НАМАТЫВАТЬ. Раскаиваться. Жену довёл до мо- 
гилы, а тепёрь вот и намётывай слёзы на лбкоть. Зм. Муж-от был хорфший, 
да не умёла жить, дак слёзы тепёрь на локоть намётывай. Зм. Не слушала 
мать, а вот теперь на локоть слёзы намётыват. С. 

НА ЛЮДЕЙ (НА ДРУГА) КАЛАЧ НЕ КУПИШЬ. Трудно угодить чьему- 
либо вкусу. — Не, я не буду покупать, пусь сама покупат, на людей калач не 
купишь. — А почему так говорят? — Дак можно купить много вешишяй, и че- 
ловёку всё не понравится, тблько калач всегда пригодится, а новбму чело- 
вёку вобшишз трудно угодить, даже калач может не понравиться. Тр. Пусь уж 
Ванька сам себё одбжжу выбират, а то, как говорят, на людей калач не ку- 
пишь. Ф. Ну как купишь на человбка вёшшы, 6сли ты не знаешь егб вкуса, на 
людей калач не купишь, сёми пусть купят уж. Зм. На людей не надо калач 
купить: я ей куплю, а ей не подойдёт, на людей калаёч не купишь. С. Нё друга 
калач купить неохота: а вдруг ей не понравится. У-Ц. +Р. 

НА ЛЮДИ. Людям, соседям, окружающим (говорить, показывать). На 
люди не кажна мать будет говорить. С. У нас бабушка на люди не говорила, 
никогда о своих квартирёнтах не говорила. 3м. На люди-то не выноси, ни- 
кому не рассказывай. Ст. Тихбнько сдёлают, шибко на люди-то не вынесут. 
Зм. Сосёди у меня живут — на люди ничего не видно. Никогда не видали, 
чтоб дрались, не слыхали, чтоб ругались. Кр. Шибко-то на люди не выноси. 
У-Ц. На люди говорить-то не надо. С. 
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НА ЛЮДИ ВЫЙТИ см. в (на) люди выйти 

НА ЛЮДИ ВЫТЯГИВАТЬ/ВЫТЯНУТЬ. Воспитывать, давать образо- 
вание. Нам ведь ещё троих нёдо на люди вытягивать. У-Ц. Иванбвы-то те 
худо-бедно живут, да всё равнб своих сыновёй на люди вытянули. У-Ц. Как- 
ли дёвку же на люди вытянула. КРч. 

НА ЛЮДИ ПОЙТИ см. в (на) люди идти (пойтй, ходйть/сходйть). 

НА ЛЮДЯХ. В присутствии чужих людей. Мой-то зятёк тблько на лю- 
дях добренький. Тр. Ты своих дёвок на людях не хвали, а хвалить — беду на- 
кличешь. Зм. На людях не смёла ссбриться. Р. Ты не ругай егб нё людях. Зм. 

НА МАЛАНЬИНУ СВАДЬБУ ПОСПЕТЬ. Шутл. Опоздать. На маланьину 
свадьбу ты поспёл — уёхали. Кр. Ну, поспёла ты на малёньину свадьбу. У-Ц. 

НА МАЛЕНЬКИЕ ГЛОТКИ ПИТЬ. Пить неторопливо, мелкими глот- 
ками. Распёрился, дак на мёленьки глотки вбду пей, холбнна вода-то. Зм. 
Онаё стесняется, дак на мёленьки глотки пьёт. Зм. 

НА МАЛОМ (НЕБОЛЬШОМ) ВРЕМЕНИ. /. В течение недолгого време- 
ни. На малом врёмени много людей умерло. СЩ. На небольшом врёмени го- 
ре застигло: братёна убили, вот с сыном несчастье, сестрённица умерл&. У-Ц. 
2. О небольшом сроке беременности. На малом врёмени ешшз, а уж ничё рб- 
бить не хочет. Зм. Дак на малом времени, берёменна, а не видно ешше. С. 

НА МАЛУЮ ЧЕРТУ ПРИЧЁРЧИВАТЬ/ПРИЧЕРТИТЬ. Делать узкий паз 
в бревне или доске. Один конбц у черты шире, другой уже, потому что дерево 
нужно причертить на мёлую черту или на большую. Зм. Если на мёлую черту 
причёрчиваешь, то узкий паз будет, а 6сли на большую черту, то ширбкий. С. 
Ср.: на большую черту причёрчивать/причертйть. 

НА МАЛЫЕ ЖЕВКИ ЕСТЬ. Есть медленно, долго размельчая пищу во 
рту. Зубов нет, дак я на малы жевки, тихо ем. С. 

НА МАЛЫЕ ШАГИ ИДТИ. Ходить медленно, тяжело. Я уж на мёлы ша- 
ги иду, не могу быстро. С. 

НА МАТЕРИНОЙ (МАТЕРИНСКОЙ, МАМКИНОЙ, РОДИТЕЛЬСКОЙ, 
ОТЦОВСКОЙ, БАБКИНОЙ и т. д.) ШЕЕ СИДЕТЬ (ВИСЕТЬ). Быть ижди- 
венцем, жить плодами чьих-то вынужденных забот. С детства вытешили 
егб, дак тепёрь он в годёх, а всё на материной шбе сидит. Зм. Нигдеёль не ра- 
ботат, сё окорока толстит, сидит на материной шбе. У-Ц. ЦЕ, он тебе робить 
будет? Так и будет на материнской ше висеть. У-Ц. Всё сидит на мамкиной 
шее, двадцать три гбда уж, в Ухтб училась, а нигдё не хочет работать, ничё 
не дёлат. У-Ц. Пьяница он, да и дочи пьёт, вот и сидят на родительской шбе. 
СЩ. На отцбвской шёе сидит, нигдё не работат. Кр. Ой, у бабков как они до- 
бывают пёнсии, на бабкиной шее сидят. У-Ц. 

НА МАТИЦЕ (МАТИЦУ) ЗАРУБИТЬ. [. Шутл. Отметить, запомнить 
какое-то необычное событие. Ну, кто пришёл! Это нёдо на матице зарубить, 
сколь годов уж не был. Ст. 2. Заречься, пообещать. Сосвдушко матицу за- 
рубил, что пить не будет. У-Ц. 

НА МАТИЦЕ ПИТЬ см. мётичное (на матице) пить (выпить). 
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НА МЁРЕ СТОЯТЬ. /. На одном уровне, не убывая. О разлившейся во вре- 
мя половодья воде в реке. Рекё стоит на мёре три-четыре дня, а потом будет 
убывать — Это когда больша вода весной. У-Ц. Рекё на мере стоит ешшб, еш- 
шб не стала в свои берега. У-Ц, 2. Не меняясь, не подрастая. О ребёнке. Ка- 
ка-то внучка у тебя всё маленька, на мере стоит. СЩ. 

НА МОЗГУ ПРИДЁТ. Что-то вспомнится. На мозгу-то придёт чё-ли еш- 
шоб, дак скажу. У-Ц. А на мозгу-то вот никак не придёт. У-Ц. 

НА МОЕЙ ПАМЯТИ см. на наших (мойх) глазёх (веках, годёх, памятях). 

НА МОЁМ ВЕКУ см. на наших (мойх) глазёх (векёх, годёх, пёмятях). 

НА МОЙХ (ТВОИХ, ЕЁ ит. д.) ХЛЕБАХ ЖИТЬ. О том, кто живёт на 
чьём-либо иждивении. Кричит: ты на моих хлебёх живёшь! С. Я ешшб не на 
твоих хлебах живу. Зм. Я на её хлебёх не живу. Ст. 

НА МОЛИТВЕ СТОЯТЬ. Произносить слова молитвы, молиться богу и 
святым. На молитве стояли, дак я пристёла, пойду легу. С. Стояли на моли- 
тве, надо помянуть умершего. КРч. Я каждый вёчер стою на молитве за здра- 
вие свойх детёй. У-Ц. Они стоят на молитве — могут разговаривать, слёбая 
вёра у них. С. 

НА МОЛОКЕ ЖИТЬ. /. Питаться калорийными молочными продукта- 
ми. Ну дак чё, у ней кровь с молокбм играт, здоровьем так и пышет, на мо- 
локё живёт. У-Ц. 2. Продавать домашние молочные продукты и жить на 
средства от этого. На молокё живут, на сливок перепускают, продают. Кр. 

НА МОЛЧАНИИ ЖИТЬ. /. Поссорившись, не разговаривать друг с дру- 
гом. Две недёли уж на молчёнии живём, ничё не говорим друг другу. У-Ц. 
2. Ни с кем не общаться. О нелюдимых, негостеприимных людях. Дак ведь 
есть люди таки молчёны, на молчёнии всю жизнь живут. У-Ц. Эти живут ни 
себё ни людям, на молчании, так и умрут. У-Ц. На молчании они и живут. Зм. 

НА МОРЯХ ХОДИТЬ. Служить на морском судне. У нас отёц на морях 
ходил, моряк был. СТ. Я на морях три гбда ходила, поваром была, но ко мне 
никтб не притрбнулся, наоборот, защищали, 6сли кто грубое слбво скажут. 
Зм. Ср.: на парохбде (кётере, лбдках) ходить. 

НА МОХ ЛОЖИТЬ/ПОЛОЖИТЬ (КЛАСТЬ, НАКЛАСТЬ). Утеплять дом 
с помощью мха. Дом-от рубят, дак на мох всё кладут, нынче-то ведь пакля, а 
раньше всё на мох лбжили: бревно положат, потбм мох накладут во всё 
бревно, потбм опять бревнб ложат. Тр. Черепины дёлаются в дбме двби, од- 
ни дёлаются в низу дома, а другие в верху; в черепинах дёлают прбрези, туда 
в нИжние черепины вклёдывают плахи для пола, а в верхние — для потолка. 
Черепины на мох ложат. С. Черепины уж выняли, будем ложить на мох. С. 
Баню стрбили -— на мох клали, амбар — без моху, и гувно без мбху, а овин — 
на мох. Тр. Подчесали, на мох полбжили брусок. СЩ. Дак весь дом на мох 
полбжен. Г. Все брёвна ложатся на мох, в пазы ложится мох — для тепла, 
чтобы щелей не было. У-Ц. 

НА МЯКИНЕ НЕ ПРОВЕСТИ (ОБМАНУТЬ), <НА СОЛОМЕ НЕ ОБМА- 
НУТЬ>; НЕ ПРОВЕДЁШЬ ВОРОБЬЯ НА СОЛОМЕ. Говорится о бывалом, 
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опытном, хитром человеке. Да ты не старайся, зря не ври, меня на мякине не 
проведёшь, на солбме не обманешь. Ст. Этого уж на мякине не проведёшь, 
на соломе не обманешь. С. Ах ты, дурак, егб на мякине не проведёшь, почто 
ты с ним связался. 3. Эту бабу уж на мякине не ‘проведёшь. 3м. Егб не обма- 
нуть на мякине — он сам любого обманет. С. Этого уж не обмануть на мя- 
кине, хитрый, бпытный. Ст. Не проведёшь воробья на солбме, он сам прове- 
дёт когб хошь. Тр. Он ему чё-то стал не то говорить; дак он сказал ему: не 
проведёшь воробья на солбме, вы непрёвду говорите. Тр. 

НА МЯСЕ ЖИТЬ. Существовать на средства от продажи мяса скота, 
выращиваемого в личном хозяйстве. Так-то они не работали, но они коров 
держали, телят много было, овёц держали — на мясе жили. У-Ц. По двенад- 
цать корбв держали, дак на мясе жили. Тр. 

НА НАЖИВУ (ПРИВАДУ) ЛОВИТЬ (БРАТЬ). Охотиться на лесного зве- 
ря с помощью приманки. Ловили на наживу: капкён поставят на какбм-ли на 
дереве, наживу привяжут — от тетёры кишки, куница и попадат. Тр. На на- 
живу ловят, так используют живого зверькй. Вот зайца на петлю поймают, 
привяжут за лапку на корбткий поводсбк, а сам охбтник сидит тут в заса- 
де. У-Ц. На наживу берут волков, лисиц, росомаёху. У-Ц. Волчару ловят на 
наживу — на зайца, он так верещит, так волк уж не пройдёт мимо. У-Ц. Росо- 
маху ловили на наживу. Р. Лисиц ловили на приваду, медвёдя на приваду 
ловят: подпбрченное мясо зарывают под мох, рядом ставят капкан. Через 
нёсколько дней мясо начнёт издавёть запах. Вот на негб и идут. Бывает, ли- 
сица мЯсо съест, но в капкан не попадёт. У-Ц. Медвёдя на приваду ловили: 
кулёму поставят, каку-ли пропашшу лошадь полбжат ли телёнка, пропадину 
каку-ли, он в кулёму зайдёт, насторожка упадёт, дак он оттуда и не выйдет. 
Тр. На приваду ловили росомаху, лису, куницу, медведя, на кисло мясо или 
рыбу. Тр. 

НА НАШЕЙ ПАМЯТИ см. на нёших (мойх) глазёх (векёх, годёх, пёмя- 
тях). 

НА НАШЕМ ВЕКУ см. на наших (мойх) глазах (векёх, годёх, памятях). 

НА НАШИХ (МОЙХ) ГЛАЗАХ (ВЕКАХ, ГОДАХ, ПАМЯТЯХ); НА НА- 
ШЕМ (МОЁМ) ВЕКУ; НА НАШЕЙ (МОЕЙ) ПАМЯТИ; ПРИ НАШЕМ БЫ- 
ТЕ; ПРИ НАШЕЙ (МОЁЙ) БЫТНОСТИ (ЖИЗНИ); ПРИ НАШИХ (МОИХ) 
ВЕКАХ (ГЛАЗАХ); ПРИ МОЁМ ВЕКУ; В НАШИХ ВЕКАХ (ПАМЯТЯХ). На 
протяжении чьей-то жизни, на чьей-то памяти. Совхоз «Новый Бор» по- 
явился на моих глазах. У-Ц. На моих глазах Этот заводик построили. Зм. На 
наших глазах всё кладбище снесли. У-Ц. На наших веках жизнь перемени- 
лась. 3. На наших веках пострбился Нарьян-Мар-от. ВБг. На моих веках 
рожь там сбяли. У-Ц. На моих веках такого-то нё было, девки так себя не ве- 
ли. 3. На наших годах жизнь изменилась. У-Ц. На моих годах было: всё Фи- 
липпово затопило, люди дёже всей деревней на берегу молились, чтоб вода 
ушла. У-Ц. То уж не на наших памятях было. КРч. На нашем веку такого-то 
не бывало, не така была молодёжь. С. На моём веку бывало солнечно за- 
тмёние, я видёла его. С. На моём веку самолёты в Замёжну летать нёцяли. 
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3м. В стёро-то врёмя призбр снимёли, на моём веку такд было. Ч. На нашей 
памяти мало тонуло людей. У-Ц. Не на нашей пёмяти война-то была, не нам 
судить, как люди жили. У-Ц. Вот град какой был вчера, дак на моёй памяти 
такого-то я не видел. У-Ц. При нашем быте-то бывало, Трбицкая недёля 
идёт — Трбицу жди, а кучу сёна паси. Зм. При нашей жизни чё только нб бы- 
ло. Кр. При моей бытности были ужё телёги тблько на железном ходу. Ст. 
При моёй бытности все Эти дёти выросли, да и родители их тоже. Н. При 
моёй жизни сколь раз уж деньги менялись. С. При наших веках там лес 
стоял. У-Ц. При моих веках клуб пострбили, кинб катили. С. Весь совхбз 
рассыпался, и всё при наших глазах. ВГ. При моём веку клубнику стёли са- 
дить. С. В наших веках школу пострбили здесь. КРч. Раньше огбнь добы- 
вали — плёшка да кремень, трут из берёста. Плашка да крёмень не в наших 
памятях. КРч. + Ё., Сен., Ф. 

НА НЕБОЛЬШОМ ВРЕМЕНИ см. на мёлом (небольшбм) врёмени. 

НА НЁГЕ. В полном достатке, без всяких трудностей. На нёге выросла, 
никаких трудностей не знала. КРч. Молоды-то щас у меня на нёге живут, де- 
тей ростят. СЩ. 

НА НЕТ ИЗОЙТИ (УЙТИ, СОЙТИ, ЗАСТЫТЬ). /. Очень замёрзнуть, око- 
ченеть. Ну я тогда застыг на нет, пальцы разогнуть не мог. У-Ц. Дядя Юра у 
нас застыг на нет, в дверь ввалился, слова сказать не может. У-Ц. 2. Утра- 
тить силы и здоровье. Была прыть, да годы пришли - и всё на нет ушло. 3. 
Он, бедный, уж изошёл на нет, иссбх, выхудал до основания от такой ра- 
боты. С. Изошёл на нет Матввюшко, болёзнь иссушила совсём. Л. Всё плё- 
чет да плачет, от скорби уж на нет изошлаё. 3. 3. Опуститься, пасть нравст- 
венно. Пить стал, сошёл на нет, ничём стал. У-Ц. 4. Погибнуть, разрушить- 
ся. Цвели всю зиму, а потбм на нет ушли и всё. Зм. Какой совхоз был, сколь 
корбв дёржали, а нынь всё сошлоб на нет, всё разворовали. Кр 

НА НИЗА (НИЗЫ, НИЗ) ЁХАТЬ (ПОЁХАТЬ, УЕХАТЬ, ЕЗДИТЬ, ПОЙ- 
ТИ, ХОДИТЬ). Плыть в места, находящиеся в нижнем течении реки. Павел 
убхал на низа, в нижние деревни. Они там всегда на гусей сидят. У-Ц. По- 
6хали на низа - в Ёрмицу, Харьягу, Новый Бор. У-Ц. — Куда собрался? — На 
низа побхал. С. Побхали на низа на уток сидеть. С. Молоды были, дак на ни- 
зы ходили рыбачить. КРч. Я на низы не хаживал. С. Я-то на низы не 6здил, я 
слабый был, не брали меня. Ё. Ходила на низы, рыбачила. Н-М. Мужики 
поёхали на низ, они в Печбрской губе рыбу ловят. Ё. На вёслах на низ 6хали, 
к Печбрской губ. Ё. 

НА НОГАХ. Уже могущий ходить. О маленьком ребёнке. Коля ужё был 
на ногах, ходил уже. НБ. У меня дёти уж были больши, я их на ногёх остё- 
вила у дёда с бёбкой. Ё. 

НА НОГАХ ДОБРЫЙ. Имеющий здоровые ноги. На ногах-то онё добра 
была, она с ногами не моталась. Зм. Лукёрья-то ешшб на ногах добра, онё 
ешшоб в лес бегат. С. 

НА НОГАХ ДРОБИТЬ СТАЛО. Кто-либо испытывает боль в ногах. На 
ногах-то дробить стало. 3. 
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НА НОГАХ ЗАДЕРЖАТЬСЯ (УДЕРЖАТЬСЯ). Выстоять, не сломиться, 
не опуститься. Если бы онё не взяла егб с соббй, он бы не удержался на но- 
гах, спился. Ё. Онё хдчет, чтобы он подбльше задержался на ногах. Ё. 

НА НОГАХ И УМРЁТ. Кто-либо постоянно занят, не имеет никакого 
отдыха. Какой бтдых! Он когда-нибудь прислонится к стёнке да на ногах и 
умрёт. Мд. Никакого отдыха не знат, так на ногёх и умрёт. Ё. 

НА НОГАХ ПРИНОСИТЬ/ПРИНЕСТИ (ПРИВОЛОЧИТЬ). Нести какой- 
либо груз на себе. С рыбной лбвли идёшь киломётров пять, да всё по ‚ песку, 
на ногах рыбу приносили: сзёди мешбк, засыплешь в мешбк и несёшь. Ё. 
Этот парнишка будет у вас бойкой на ногу, дблго не надо будет лошадь, всё 
на ногёх принесёт. НБ. Берёмю сбна на ногёх приволочит. НБ. 

НА НОГИ СБРЕСТИ. Выздороветь, встать на ноги. Так ведь сильно бо- 
лёю, да на ноги бы сбрести. У-Ц. Ты, Иван, постарайся на ноги сбрести к 
отьёзду-то. У-Ц. 

НА НОЖ ПОСАДИТЬ. Вызвать у кого-либо огорчение и обиду. Онё и так 
расстрбилась, а ты ещё свой руганью тут на нож её посадил. У-Ц. 

НА НОС ВОСТРЫЙ. Обладающий тонким обонянием. Гришка на нбс 
вбстрый, запахи-то хорошб чует. Кр. По носу не бита, дак на нбс востра, 
Олька-то у них. У-Ц. 

НА ОБА. Вместе, вдвоём, на двоих. Мы с Вовкой на оба урбки дёлаем. Ст. 
Сообразили на оба-то. Зм. 

НА (ЗА) ОБЕ ЩЕКИ ЖРАТЬ (ЕСТЬ). С большим аппетитом, с жад- 
ностью есть. Дак сенокбсили весь день, вот и жрёт на обе шшоки. С. На 6бе 
шшоки жрёт, во всю челюсть. С. Морошку-ту уж на обе шшоки жорёт, 
любит беда. С. На 9бе шшоки ест он. Ст. Жорёт за обе шшоки, егб лбгче 
убить, чем прокормить. Ст. 

НА ОБЕИ РУКИ; С ОБЁЕИХ РУК. Обеими руками. Морбшки-то — ступить 
нёгде, дак он собират, как корбву дбит, на обби руки, у нас только дно по- 
крыто, а у негб ужё пблно ведрб. У-Ц. На обви руки ходишь покбсами. Тр. 
Покбсами ходишь — идёшь в ряд, с оббих рук косу дёржишь, дойдёшь до 
концй — и опять покбсами идёшь с оббих рук. Ф. Кбе-что дёлаю на обби руки, 
но вообшишз я леворука. Кр. 

НА ОБЁИ РУКИ МАСТЕР см. на все руки <умный (мёстер)у, 

НА (В) ОБМАШЬ РЕВЕТЬ (КРИЧАТЬ, ОДИРАТЬСЯ). Очень сильно, не- 
естественно громко кричать. Он ведь так одирался, на бммашь ревел, оди- 
рался на оммашь; в каку-ли беду попал, не свойм гблосом ревел. Кр. Чё на 
бммашь ревёшь, чё, тебя убивают ли чё? У-Ц. На бммашь не реви, Ленка, ре- 
вёт на всю глотку. У-Ц. С койки пал, дак ревёл в оммашь. Зм. Ревёт в 6м- 
машь, не могли успокбить. Зм. Подрались ли чё, кричат в бммашь. Ст. В лес 
ушла, ревбла на обмашь, никтб не отзывается. У-Ц. 

НА ОБОРОНУ БЕГАТЬ/СБЁГАТЬ (ПОБЕЖАТЬ, ПОЙТИ). /. Защищать 
кого-либо во время несправедливого наказания, драки или нападения домаш- 
них животных. Он без пути бить стёнет, я опять на оборбну бегаю. Зм. Надо 
сбегать на оборбну, оборонить егб. У-Ц. Баран у нас будал, дак я сё гово- 
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рила: пойди на оборбну, оборони Сашу. С. 2. Разнимать дерущихся. Побе- 
жим на оборону — дё-ли дерутся. У-Ц. Бежи на оборбну — деруцця. У-Ц. 
Креёпкий пёрень-от, б6гат сё на оборбну. У-Ц. Пойди давай на оборбну, раз- 
ними их, оборони Витьку. С. 

НА ОБОРОТЕ. На обратном пути. Внуцька, фляжку оставь, на обброте 
возьмёшь. У-Ц. Дак ты приготбвь, я на оборбте зайду. У-Ц. 

НА (В) ОГЛОБЛИ (ОГЛОБЛЮ) ГЛЯДЕТЬ (СМОТРЕТЬ); ЛЕНИВАЯ ЛО- 
ШАДЬ <ВСЁ> НА ОГЛОБЛИ СМОТРИТ - <НЕ ВЫПРЯГУТ ЛИ>. /. Лени- 
ться, стараться избежать работы. Говорят, ленива лошадь всё на оглобли 
смотрит — не выпрягут ли. Вот и он такой же. С. Ленива лошадь на оглобли 
смотрит, ей на дорогу смотреть не хочется. Я нынь такё же, лихо робить. 
У-Ц. Эвон какой ленивой, всё ведь на оглобли глядит. Ст. Ленива жёнка у 
его, на оглобли тблько глядит. У-Ц. Дёти-то наши всё на оглобли глядят. 
У-Ц. За водой надо сходить и раз, и другой, и трётий. Раз сходишь - и на ог- 
лоблю смотришь. У-Ц. Ну и Петька у тебя: опять на оглоблю смотрит, а ра- 
бота стоит. У-Ц. 2. Постареть, обессилеть, не работать. — Пойдём по гри- 
бы да по Ягоды. — Но, мне уж на оглобли смотрёть. У-Ц. Дёдко-то у нас уж в 
оглоблю смотрит, дак какой из негб работник. У-Ц. 

НА ОДИН БОК НАПИТЬСЯ. Шутл. Говорится, когда кого-либо по раз- 
ным причинам поведёт в сторону и он потеряет равновесие. — Ой, отсидё- 
ла ногу, чуть не упала. — Ну, на один бок напилась, дак пошла плясать. У-Ц. 
Давлёние у меня, так меня повело, а он говорит: ну, напилась на один бок. 
КРч. На один бок напилёсь, дак падат. У-Ц. 

НА ОДИН ЛИК; В ОДНО ЛИЦО. Очень похожи друг на друга внешно- 
стью. Дак они уж и стали на один лик, как братаны. У-Ц. Ты-то уж с мамкой 
уродилась в однб лицо. 3. 

НА ОДИН КОПЫЛ (НА ОДНУ КОЛОДКУ) <СШИТЫ>. Очень похожи по 
каким-то признакам. Все сёстры у них - все на один копыл, все руко- 
дёльницы. Бр. Они на один копыл сшиты, молцюны сба. С. Ну на один ко- 
пыл сшиты дёти у тебя, Ольга. У-Ц. Дёти се на один копыл сшиты. СЩ. Эти 
два братана одинёки, на одну колодку сшиты. У-Ц. Обби суровы — на онну 
колодку. Х. Не все старухи-ти на одну колодку. Зм. 

НА ОДИН ХРАПОК. /. Недолго (поспать). Девки, мне надо отдохнуть, 
хоть на один храпок засну, вы тихо сидите. У. 2. Немного (сделать). Опять 
каку-ли работу рббят. Эти уж всегда так. Сёми уж уставши, а говорят: ишб 
на один храпск возьмём. Ст. 

НА ОДНИ РУКИ. Без чужой помощи, своими силами. Я однё жила, любу 
работу на одны руки робила. У-Ц. Работы много, онё, бенна, не может рас- 
тянуться на онны руки. С. Всё-таки на одни руки тяжелб мне, дак я не стёла 
пёрец выращивать. Зм. Я вот на одны руки детей рбстила, ни бабок, ни 
дёдок. У-Ц. Я хоть пятерых на одны руки рбстила, а оны у меня босой ногой 
не ходили. С. На одны руки выращены, да в добры люди вышли. Мыл. Нас 
ведь мама на одни руки робстила. Ст. Я их всех на одны руки вырастила. 
Старшему три гбда было, когда мужика могб убили. У-Ц. 
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НА ОДНО ЛЫКО ВЕШАТЬ см. <всех> на однб лыко вёшать. 

НА ОДНОЙ ВЕРСТЁ ЖИТЬ. Жить на одной стороне улицы. Не больно 
она мне нравится, но что ж поделать — на одной верстё живём. Зм. Вы ведь с 
Анной-то на одной верстё живёте, пошшойно так редко встречаетесь. Тр. 
С мётушкой-то моёй на одной верст6 живём. У-Ц. На одной версты живём с 
им. Зм. Мы на одной версте с ей жили. У-Ц. 

НА ОДНОЙ НОГЕ. Быстро, немедленно. Поди, Фёдор, слетёй на одной 
ноге в магазин да купи хлеб. СЩ. Ну беги, на одной ноге! У-Ц. Ленка, сбёгай 
к тёты Нины, на одной ноге! Г. 

НА ОДНОМ ГОДУ. Ровесники. Мы ведь с ней на однбм году, а видишь, 
как онё постарбла. У-Ц. На оннбм году мы с им. ВБг. 

НА ОДНОМ КУСТЁ СЛАДКАЯ ЯГОДА, ТАК ОНА И БУДЕТ СЛАД- 
КАЯ, А НА ДРУГОМ КУСТЁ ГОРЬКАЯ ЯГОДА, ТАК ОНА И БУДЕТ ГОРЬ- 
КАЯ. На однбм кусты сладка ягода, дак онё и будет сладка, а на другом кус- 
ты гбрька Ягода, дак онё и будет гбрька, всю жизь человёк новой проживёт 
счастливо, а другой всё в горе мотёется. Тр. 

НА ОДНОМ МЕСТЕ И КАМЕНЬ ОБЖИВАЕТСЯ. Чё, да однбм мбсте и 
кёмень обживёется, уж тридцать лет тут живём. Л. 

НА ОДНУ ВЯЗКУ ВЕШАТЬ (ВЁСИТЬ). Одинаково оценивать всех, без 
учёта индивидуальных особенностей. Всех ведь на одну вязку не будешь 
вешать. У-Ц. Богётого и бёдного на одну вязку вбсить не будешь. Кр. Ну ты 
уж зря Этих девок на одну вязку вбшашь. СЩ. 

НА (В) <ОДНУ (СВОЮ) ЗАМАТКУ>; ЗАМАТКА НА ЗАМАТКУ; ОДНА 
ЗАМАТКА; <НА (В)> ЗАМАТКУ ПОШЛО. Говорится, когда какое-либо дело 
сопровождается большими трудностями, усталостью, неудачами, неоправ- 
данными хлопотами, пустым беспокойством. Вот беда, взяли Эту скотину 
себё на заматку. Зм. Пока меня нё было, дак котёнка на замётку мне взя- 
ли. У-Ц. Да ещё кошка тут на замётку мне ходит. Зм. Согласился я на замёт- 
ку. У-Ц. Картошку в дожж копали, дак в замётку. 3. Корбву сённи в замётку 
во хлев загоняли. Ст. Взяли мы тебя на одну заматку, Экой ты непосвда. У-Ц. 
Сосёди нарожёли пблный двор детей, да скотинки полный хлев завели, дэк 
ведь на одну замётку. Тр. Я ей дала полный чемодён фотографий, думаю, 
пусть смотрит, а она: бабушка, Это кто, бабушка, Это кто — на свою заматку 
дала. У-Ц. Заматка на заматку, ничё не выхбдит, пошлё замаётка на замётку. 
У-Ц. Уж просила, уж посылала — всё одна заматка. Зм. Сённи всё у меня на 
заматку пошлб, никак не могу корову подоить — вымя болит. Тр. За цё ни 
взялась, всё в заматку пошло. Тр. Корова мотёется, растелиться не может, в 
заматку пошло. 3. Только починил машину, да опять чё-ли сломалась, в за- 
мётку пошлб. Зм. У нас сёдни в заматку пошло, за корбвой сё бегала, не мб- 
жём справиться, корбву надо привести да сё делать. С. 

НА ОДРЁ ЛЕЖАТЬ. Быть при смерти. Лежит уж на одрё, со дня на день 
конца ждут. С. На одрё лежал, а вот выздоровел. Л. 

НА ОКЛАДЕ ПИТЬ см. окладнбе (на оклёде) пить. 

НА ОКРАИНЕ СМЕРТИ см. на краю (окрёине) смёрти. 
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НА ОКРУГ ЗАВОДИТЬ. Разворачивать невод в воде вкруговую. Нёвод за- 
водили на округ — и когда в лбдке ловили, и когдё с берега, полукругом за- 
водили сеть. Зм. Я на бечёвке стоял, а он на округ заводил. 3. 

НА ОКРУГУ ГЛАЗА ДИВЯТСЯ. Кто-либо испытывает удивление, вос- 
хищение чем-то. Дед Федул накосил травы на сёно, даже на округу глаза ди- 
вятся. У-Ц. У нас у Дунькиных дёвки таки красивы были все, дак на округу 
глаза дивятся, все любили на них смотреть, не так уж много красивых бы- 
ло. Ё. Лукёрья такё баска, что на округу глаза дивятся. У-Ц. 

НА ОЛАБЫШАХ СИДЁТЬ. Отмечать второй день свадьбы. В пбрвый 
день свадьбы было больше женихобвой родни, а у невёсты — обговёривали: 
допустим, десять человёк или двенадцать, а на второй день у жениха 
столько, а у невёсты вся родня, кака захочет. И все приносили олаёбыши - Это 
таки больши блины. Их приносили на тарёлках, на каждой вбсемь-дёсять 
блинов, их закрывали пергёментной бумагой, а свёрху б6лым платочком. На 
олабышах сидёли. Так говорили, потому что главна едё в Этот день — 
олабыши. У-Ц. На другой день свадьбы несут олабыши зятю. На олёбышах 
винб подавают и другие закуски, одевают нарядны сарафаны, сидят на 
олабышах. С. Сидёли на олабышах — винб пили, пёсни пели, олабыши при- 
носили. Это было на вторбй день после свёдьбы, у женихё было. Г. Я тоже 
зятю олабыши пекла, на олабышах сидёли. Зм. + Мд. 

НА ОСЕНЬ; НА ОСЕНИ; В ОСЁНЬЯ; В ОСЁНОК; ПО ОСЕНИ. Осенью. 
Ходовой мос строят, нё осень уберут. 3. Нё осень убдет, учится она в гбро- 
де. Мд. На осень на фатёру выёхали. СЩ. Н& осень приплавили сбно. С. Онй 
ведь на осени доходит, Ягода. КРч. В осёнья уж дбочи убхала. Зм. В осёнья 
давно убхали — от Маланьи-то цюла. Тр. В осбнья убхал в город, учится он 
дё-ли. 3. В осбнок-то нёдо опять скблько-ли грибов набрать. СЩ. В осёнок 
прибдут, за рыбой. У-Ц. По бсени поеду к свекровы. С. По осени дёло бы- 
ло. 3. 

НА ОСОБИЦУ ЖИТЬ. /. Жить, не общаясь с кем-либо. Каждый по себк, 
на особицу живут, не роднятся, не дружно живут. У-Ц. Они ведь след не 
кладут друг к другу, на осббицу так и живут. Зм. Мы ведь с ними не ходили, 
на особицу живём. КРч. 2. Жить уединённо. О необщительных людях. Они 
живут на особицу, ни с кем не общаются. Зм. Мы с дёдком на осббицу жи- 
вём, никуда не ходим и к нам не ходит никто. С. 3. Жить отдельно, в сто- 
роне от других. Здесь м6ста много, можно жить на осббицу, далёко дбм-от 
поставить. Зм. 

НА ОТДОХ ВЫЙТИ. Прервать работу, отдохнуть. Пристали, дак на от- 
дох вышли, огонёк развели, рыбу наудили. Кр. Бечевой идёшь, дак как на 
отдох выйдешь, быстрёе лбдка идёт. У-Ц. 

<НА (В)> ОТПОР ИДТИ (ПОЙТИ, СКАЗАТЬ). /. Отказываться от ска- 
занного. Пошла на отпфр, отпирёется, дак как счас на ей напрёшь. Тр. Сам& 
болтанула чё-ли, а тепёрь на отпор пошла. Р. 2. Спорить, возражать, не со- 
глашаться. Нынче такё строптива молодёжь пошлаё, ничё чисто наказёть им 
не можно, лишь бы в отпбр сказать старикам. Ф. Боевё она дёвка, чё не по- 
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нравится, сразу скажет отпор. Тр. Вырастили дёток — цё ни скажешь, всё на 
отпор идут. Ф. В отпбр-то нынче каждый сказать может, а вот добрым слб- 
вом не кёждый помянет. Тр. Он никогда в отпбр не скажет, не защитит себя. 

У-Ц. Дочка матери отпбр скажет. С. 3. Отказываться что-либо делать. Вы- 
растила сына: на две головы выше отца, дк ничё чисто в доме подсобить не 
хочет. Только на отпбр идти может. Тр. Дак ведь он никак не хочет 6хать, на 
отпор идёт. У-Ц. 

НА ОТСТРАДКАХ. При окончании сенокоса. На отстрёдках иногдё ещё 
идуг сенокбсные работы: перекашивают, перегребают плбхо скошенные лу- 
г&, ставят ещё стог& сбна. С. 

НА ОТХОДЕ. Подрабатывая вдали от дома, работая вахтовым мето- 
дом. В Усинске работат сын-то у меня, на отхбде: полгода робит, три мёсяца 
дома. Ст. Мужики-ти одни на отхбде, а други по домашней рассохе. Ст. У 
нас тут мужчины на отходе в основном, дак надо успёть сенокбс сробить. Ст. 

НА (В) ОХОТКУ (ОХОТУ); С ОХОТКИ. С аппетитом, с удовольствием, 
охотно. Вчера зельдей солёных занесла, дак на охотку так побла. У-Ц. Ой, на 
охбтку как я побла рыбы. КРч. Так уж я на охбтку свёжей рыбки-то побла 
бы. Тр. Ешшоб в охбтку ешь, с аппетитом. 3. Картбшечки пожёрили, в охбтку 
и побли. Зм. Творожку с охбтки наблась. 3. + Ф. 

НА ПАМЯТЬ ВЗЯТЬ. Понять, запомнить. Акулина быстро всё на память 
взяла. У-Ц. Сколь раз онё мне объясняла, а я так на память и не взяла. СЩ. 

НА ПАМЯТЯХ. Сколько помнится. На пёмятях не бывёло такой воды. Ф. 
На памятях Экого не бывало. Тр. 

НА ПАРОХОДЕ (КАТЕРЕ, ЛОДКАХ) ХОДИТЬ (ХАЖИВАТЬ, УЙТИ). 
1. Служить в гражданском речном флоте. Он её на пятнёдцать лет моложе; 
они на пароходе ходили, дак познакомились, онё буфетчицей была. У-Ц. 
Витька, пока не пил, на катерёх ходил. Кр. Учится на парохбде ходить. Зм. 
— Ивён-то у тебя дома? — А вчера на пароходе ушёл. С. Он на пароходе ушёл 
да там и женился. Ч. Сын на парохбде ходит мехёником. К. Сын-то у меня, 
Алёша, ходил на катере. У-Ц. Мужу неё на катере хбдит уж пять лет. С. Ко- 
гда поезжёли к губы, на больших лодках ходили, разных круп наберём. Г. 
Ср.: на морях ходить. 2. Плыть на пароходе пассажиром. Я завтра пойду на 
пароходе в Печбру, брат у меня там. У-Ц. Я не хаживал на пароходе, на па- 
рохбде не был. Х. 

НА ПАРУ. Парой, вдвоём. Меня отёц с двенёдцати лет учить начал, мы с 
им всё на пару 6здили. КРч. Миша ужб по дереву хорошб робит, с отцбм на 
пару уже на углу сидит. У-Ц, Мы вот с Ваёсей на пару 6здили лес валили. У-Ц. 

НА ПАСТУШИ. На вольном выпасе, на пастбище. Скбт-то уж на пасту- 
ши, выгонили недавно. У-Ц. Корбвы-то на пастуши, дак и молока больше 
стало. Бр. 

НА ПЁРВОМ ПЛАНЕ. Г. оворится о кровных родственниках. На первом 
плёне — это муж, жена и дёти. Ё. Сёстры — Это тоже на пёрвом плане, крбвная 
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родня. Ё. Дед да бабушка —5то тоже на первом плане, это ближняя родня, ау 
мужа дед и бабка — Это ужё на вторбм плане. Ё. 

НА ПЕРЕКРЁСТ (ПЕРЕКОР) ХОДИТЬ (ПОЙТИ). /. Вступать в проти- 
водействие. Дак пошёл на перекрёст с властями, вот и выгнали. Бр. Скблько 
говорила: не ходи наперекбр с такими людьми. С. 2. Измениться в худшую 
сторону. Така дёвка добра была, да ведь на перекрёст пошла. У-Ц. 

НА ПЕРЕХОДНИЦУ УЙТИ. Не забеременеть в данном году. О яловой 
корове. Не сыскаёла корбва, ушлё на переходницу, корбва-перехбдница, Яло- 
вая, не повелёсь. Зм. Быват, корбва уйдёт на перехбдницу - и два гбда не по- 
крывается. ВГ. Ой беда, корбва ушла на переходницу, не покрылась сей год, 
дак телёнка не будет. НБ. Быват, уйдёт на перехбдницю, сей год у меня не- 
ствльна нетельця, сё ведь у нас корова ешшб не ишшут. С. 

НА ПЕТЛЮ ЛОВИТЬ/ПОЙМАТЬ. Ловить зверей с помощью проволоч- 
ной или верёвочной петли, которая укрепляется на звериной тропе. У нас 
куниц ловили на петлю. У-Ц. Лисиц на петлю редко ловили, потому что она 
бчень хитрая, она может петлю обойти, её чаще ловили капкёнами. У-Ц. 
Зайца на петлю поймают. У-Ц. Да он, видно, рысь поймал на пётлю, у неё 
никаких повреждений нё было. У-Ц. Ср.: на давбк ловить. 

НА ПЕЧИ МЫТЬЁ, ЧТО СТАРОМУ ЖИТЬЁ; СТАРОМУ ЖИТЬЁ, ЧТО 
НА ПЕЧИ МЫТЬЕ. О беспросветных трудностях, претерпеваемых кем-ли- 
бо. А мне теперь всё одно, на печи мытьё, что стёрому жить&. Ч. А чё ужу 
его жизь, стёрому жить, что на печи мытьё. Тр. 

НА ПЕЧИ ПРОЕЗДА НЁТУ (НЕТ). Большой беспорядок в доме и во дворе. 
Живут у нас молодёжь в сосёдях, ничё не убирают за собой, ни в огрёде, ни 
дома на печи проёзда нёту. Мд. Да у них незахбдно, на печи проёзда нет. У-Ц. 

НА ПЁЧКЕ ЗАБЛУДИТЬСЯ. Не найти что-либо, забыть, куда положе- 
на какая-нибудь вещь. У меня сёгоду совсём памяти не стало, на пёчке за- 
блужусь. НБ. 

НА ПЕЧОРУ ЩЕЁПКИ ЛЕТЯТ см. <в Архёнгельске сруб (струб) рубят 
(струбят), а> на Печбру щёпки летят. 

НА ПЛАНЕ. Запланировано что-либо. На плане-то много дел, когдё их и 
выполнить — не знаю вот. Ст. На плане было много, а сдёлано мало. С. 

НА ПОВЁТЬ ВОДИТЬ. Распутничать. Гуляшша была, уж всех мужиков 
на повёть водила, даже Гришкой не брёзговала. С. Гришка уж нову дёвку на 
повёть вбдит. У-Ц. Он ведь её на повёть водил, дак онё брюхо принесла. Тр. 

НА ПОГОДУ БОЛЁТЬ (ЗАБОЛЕТЬ). Испытывать недомогание при пе- 
ремене погоды. У Насти у нас всегда на погоду голова болит, причём всегда 
на похолодёнье, на морбз. У-Ц. Это у меня на погбду голова болит. У-Ц. На 
погбду всё ведь заболит, кажно-то мёсто. Кр. 

НА ПОГОН ГНАТЬ.'. Выгонять скот на пастбище. С утра-то дёвки на 
погбн гонят, а после на дойку. У-Ц. Ёвонде, смотри, скота-то совхбзного на 
погбн уж гонют. Тр. 
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НА ПОГОН ГНАТЬ’. Платить за погонный метр, т. е. за длину подго- 
товленных брёвен. Егфру сённи получка был&, на погбн, говорят, гонют. У-Ц. 

НА ПОГОН ГНАТЬ.. Г) Рубо выгонять нежеланных, надоевших гостей. 
Ночь уж, гони на погон всех из избы. У-Ц. На погбн гоню - дак ведь не идёт! 
КРч. Да на погбн гнать их, гостёй таких. СЩ. 

НА ПОДВОРЬЕ ВЫЙТИ см. на <чужбе> подвбрье выйти (пойтй). 

НА ПОДКЛЁТЬ (ПОДКЛЁТ) УВЕСТЙ (ВАЛИТЬ/ПОВАЛИТЬ, КЛАСТЬ}; 
ПОД (В) КЛЕТЬ КЛАСТЬ ПОЛОЖИТЬ. Отвести молодых на брачное ложе, 
оставив их наедине друг с другом. Кладут-то вместях, попируют, на подклёт 
повалят, мёсто постёлют дак. Куды мёсто постёлёшь, тот и подклеёт, на один- 
ку тблько их повалят, чтббы не ходил никтб, отдёльно мёсто называется 
подклёт. СБг. Специйльно готбвили хорошу кбмнату, дёже 6сли у себя не 
было, дак у родни, после свадьбы молодых клали в клеть, в Эту комнату. Зм. 
Молодых уж увели, в клеть положили, на вышку. Зм. Нас после свадьбы на 
подклёт клали, в амбарушку, быват, на повети. Зм. Нас на подклеёть в амбар 
клали. С. Молодых ложили под клеть в пёрву брачну ночь. У-Ц. Валят моло- 
дых на подклеёть, посидят да и поведут нёсколько женщин молодых. Я. По- 
сле свадьбы молодых вывбдят из-за стола и кладут на подклеёть на одинку. С. 
Их уж на подклеть увели спать. Ст. Молодых после свадьбы на подклёт ва- 
лили. Ч. Вас под клеть ложили? У-Ц. И зимой молодожёнов под клеть клёли 
в пёрву брачну ночь. У-Ц. + РРч. 

НА ПОДХОДЕ. Совсем близко. Отёц уж близко, на подходе, ложись быст- 
ро. НБ. Вон, мужик-то твой на подхбде, беги домой. Ё. 

НА ПОЛЁТЕ. Во время полёта; на лету. В птицу стреляют на полёте, так 
лёгче в неё попасть. НБ. Эту утку на полёте убил. Ё. Самолёт уж был на по- 
лёте, да пал. НБ. 

НА ПОКОЙ ЛЕЧЬ (УЙТИ). /. Лечь спать. А мы свет потушили да и лег- 
ли на покой. Зм. Мы уж собрались на покой лечь, а он тут закочкался. Ч. 
2. Умереть. Сын-от у меня зимой лёг на покой. У-Ц. На покой ушла Праско- 
вья Макаровна. У-Ц. 

Закбчкаться — «постучать в дверь или окно, прося, чтобы впустили». 

<НА> ПОЛНЫЙ ПРЕСТОЛ (СТОЛ) ПРЕСТАВИТЬ (НАСТАВИТЬ). На- 
крыть изобильный стол. На юбилбе-то Ивановы пблный престол престави- 
ли, много деньжбнок-то вытянули. Тр. Ходила к Степаниде с Матвеем в гос- 
ти, дак ведь на полный престбл преставили. У-Ц. Еды на пблный стол наста- 
вили, ране ведь не все такб-то могли, мало было богатых. Тр. Стблько ведь 
еды-то наставили, на полный стол. Тр. 

НА ПОМИНКИ. Для памяти об умершем. Я все мамины платбчки раз- 
далё старушкам на поминки, чтобы поминали её, молитвы читали. Ч. ЕЁ дб- 
чери принесли мне поднбс на поминки: в руки возьмёшь, говорят, и помя- 
нешь матерь нашу, молитву прочиташь о ней. Зм. 

НА ПОМОЧИ (ПО ПОМОЧАМ) ХОДИТЬ (ХАЖИВАТЬ). Оказывать ко- 
му-либо коллективную помощь в выполнении большой работы. По помочам 
раньше ходили. Это артёль така, помочь назывёлась, людям помогали, одно- 
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му помогут, потбм другбму помогут. 3. По помоцям хаживали, пбмоци — на- 
рбду много соберут жать да цистить пожню, помоцёми сё жали, пособлёли 
сё убирать помоцёми. КРч. Дом стрбили — на помочи ходили, лес пилить — 
тоже на помочи ходили. 3. Лбдку стрбили, дак на пбмочи ходили. Зм. На 
Пасху избы мыли, на пбмочи ходили друг к другу, спервё одну избу вымоют, 
выскоблят, на другой день — другую. Зм. 

НА ПОМОЧЬ (ПОМОЧИ) ЗВАТЬ (БРАТЬ). Просить односельчан ока- 
зать помощь в каком-либо большом деле. НА помочь людей брали, сёми не 
справлялись, сёно поспёло дак, кучи делать. У-Ц. Дом стрбили, дак на по- 
мочь звали, два сына-то было, они сами не могли дом построить. У-Ц. У нас 
на помочь звали убрать рожь да, ячмёнь да. У-Ц. Всё нас на пбмочи звали, 
жатва, сенокбс — всё нас на помочи звали. Зм. На помочь звали — дак могли 
даже корбву отдать, овцю могли или телёнка. У-Ц. 

НА ПОПЯТКУ ПОЙТИ. Передумать, отказаться от своего намерения. 
Что ж ты на попятку пошёл, я ведь на тебя надёялся. С. Собирёлись с Вить- 
кой на охбту, а он на попятку пошёл. Л. Хотёли с Ириньей в Усь-Цильму 
съёздить, да она на попятку пошла. 3. 

НА ПОРОЖНЯК ЕХАТЬ см. на холостых (холостяк, порожняк) 6хать. 

НА ПОРЯДОК. Говорится о честном, порядочном человеке, чья жизнь во 
всём благополучна. Братья все у них на порядок, работяшшы, все друг другу 
помогают. Тр. У меня все дочери на порядок, у всех сёмьи хорбши, все хо- 
рошб живуг. У-Ц. У Агафьи-то пятеро, да все на порядок. Ст. И что вы- 
ставляется, хоть бы дёти были на порядок. С. 

НА ПОСКОТ ПОЙТИ. Начать пастись в табуне (о жеребёнке). Конь, 
который пёрвый раз на поскбт пошёл, дак лошшына назывёеция. Мд. На по- 
скот-от пошёл конёк наш. У-Ц. 

НА ПОСКОТИНУ (ПОСКОТИНЕ) ХОДИТЬ (ПОХОДИТЬ). Пастись на 
пастбище. Лётом на поскбтину ходят, есь трава больша. Х. Ныньце бёльки 
на поскотине хбдят, дак на вбле летнина хорбшая. Ё. На поскотины не хб- 
дят — пастуха овёцьего нёту. Н. Тёлоцька — год спблнился, на вторбм она и 
отелилась: на поскотины похбдит и поведёция. Ч. 

НА ПОСЛЕДКЕ. В самом конце. Был молчаливый и задумчивый, а на по- 
слёдке надёл шапку и сказал: я сюда ббльше не вернусь. Зм. На послёдке 
всех обвёл своим взглядом и испустил дух. С. 

НА ПОСОЛОНЬ'. По движению солнца. На пбсолонь идтй — не заблу- 
дишься. У-Ц. Пятницю я венцёлась, прицясьё принимала, поп на посолонь 
вёл, как по солнцю, кругбм налобй в церкви. Кр. Ср.: пбсолонь (пбсолон) ид- 
ти (пойти, ходить); о (на) сблице идти (пойтй). 

НА ПОСОЛОНЬ”. Для засолки рыбы. Когда рыбаки налбвят себё рыбу, то 
онй её перебирёют: одну отклёдывают для ухи, тут же и вёрят, а тёкже и жё- 
рят; а другую, покрупнее, оставляют на посолонь, то есть для засблки, на зи- 
му, для долгого хранёния. С. Эту рыбу оставила на пбсолонь. 3. А ты каку 
рыбу берёшь на пбсолонь? Ст. 


39 


НА ПОСОШОК ДА НА СВОЙ БЕРЕЖОК. Ну, давайте, дёвки, на посо- 
шок да на свой бережск, пора собираться. СЩ. Выпьем по последней, на по- 
сошбк да на свой бережск, до дфму пойдём. У-Ц. 

НА ПОСТУ СИДЕТЬСЕСТЬ. Поститься. Сидит на посту бёбка у нас, 
дак щучку ей купила. Кр. Она ведь на посту сидит, постует, рыбу не ест. 
У-Ц. Я на посту сбла, ем одну грёчневу кашу. Л. 

НА ПОТЁМКАХ. Поздно вечером. Ужб на потёмках закончили копать 
картошку. С. Пришёл на потёмках, впотьмаАх. Л. 

НА ПОТРАВ УЙТИ см. в (на) потрав пасть (пойти, идти, уйти). 

НА ПОТУХ ЗАРИ ВЕЧЕРНЕЙ. На закате солнца. Приплыли они на потух 
зари вечерней. У-Ц. 

НА ПОТЫЧКАХ. О том, кто выполняет несложные, незначительные 
поручения. Мати с сёстрами капусту квасят, а я у них на потычках: то подне- 
си, Это вынеси. Л. Сброк лет ему, а он всё у них на потычках. С. 

НА ПРАВОЙ РУКЕ см. в (по) прёвую руку. 

НА ПРАХ РАЗНЕСТИ см. в <чистый> прах разнести (разругёться). 

НА ПРИВАДУ ЛОВИТЬ см. на наживу (привёду) ловить (брать). 

НА ПРОБЕГ БЁГАТЬ (БЕЖАТЬ, ИДТИ). /. Идти очень быстро, с про- 
бежками. На пробёг шла, то побежу, то иду, то опять побежу, запышалась 
вся. Зм. На пробёг ешшб бегат дёдко у них. Бр. На пробег бежит куда-ли. 
Куда-но бежишь? Ст. Он всё бегат на пробег. КРч. Отёць всё на пробег бе- 
жит без пфсоху. В. Идёшь, да подбежишь, на парбм спешу, дак на пробёг 
шла. С. + У-Ц. 2. Идти не останавливаясь, проходить мимо чего- или кого- 
либо. На пробег идут, не заходят, совсём уж забыли нас. Г. На пробег про- 
шли, не заходили на рынок. У-Ц. Мы не заходили, мы на пробег прошли. Ст. 
3. Регулярно ходить то в одно место, то в другое. Она домой прибежит, 
пёчку истбпит, ись сварит, дёда накбрмит и опёть к сыну. Так сю зиму на 
пробёг бёгала. СБг. С нами вместях не жила, на пробег бегат. ВБг. Она то у 
сына поняньцит, то у дбци — на пробег бегат. 3. 

НА ПРОБКУ НАСТУПИТЬ. Неодобр. Начать пить спиртное. Мужики-ти 
как на прббку наступят, дак пьют, пьют, а всё пить хотят. Ст. Ну, Генька-то 
уж на пробку давнб наступил. С. Тот уж с утра на пробку наступил. С. 

НА ПРОПОЙ ПРОПИВАТЬ/ПРОПИТЬ. Пропивать все заработанные 
деньги. Чё заробит, то и пропьёт, домой ничё не принесёт, всё на пропбй 
пропивал. Ф. Чё, на работу идёшь? Ты ведь всё равнб всё на пропбй про- 
пьёшь, лучше не ходи, сушё будешь. Тр. 

НА ПРОСТИНЫ. На проводы. Собрались на простины, завтра уезжёют. В. 
Утром уезжают, приходите на простины, чай пить будем. НБ. 

НА ПРОСТЫХ (ХОЛОСТЫХ) ПРИЕХАТЬ. Получить отказ от невес- 
ты. Лёнька-то от Ирки ничё не добился, на простых приехал. Тр. Не боишь- 
ся ты, Вася, на холостых прибёхать? Верка — девка-то вертёшка, пок&ё «да» 
скажет, а потбм и «нет», не угодишь Зким. Тр. Лёшка-то наш по-всякому из- 
вивался, а всё равнб на холостых прибхал, отказали. У-Ц. 
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НА ПРОСТЫХ РАБОТАХ <ХОДИТЬ (РАБОТАТЬ)>. Муж у меня на про- 
стых работах сю жизь, разнорабочий, на чёрных работах: где Яму выкопать, 
где изгородь поправить, где чё передвинуть, убрать. Ч. Сын на простых ра- 
ббтах ходит, невёстка обряжает кур. Ф. Я всю жизнь на простых работах хо- 
дил, любую раббту робил. У-Ц. Да он на простых работах работал, без спе- 
циальности, не начальником. С. 

НА ПРОСЯЖНУЮ. По чьей-либо просьбе, бесплатно. Я ведь шью ей на 
просяжну, что с её взять, так, на просяжну шью. У-Ц. Он на просяжну много 
людям дёлал. НБ. Он и топорИишша дёлал на просяжну, и лопаты дёлал. ВГ. 

НА ПРОХОД ИДТИ (ХОДИТЬ). /. Ходить быстро, энергично, неутоми- 
мо. Этот уж всегда на проход хбдит, будто каки-ли уж делё у егб важны. 
У-Ц. На проход идёт хошь до Степёновской, не устанет, мы ещё где воло- 
кёмся, а она уже пришла. Зм. Егбр в баню дак и то на прохбд идёт. Г. + КРч. 
2. Идти без остановки от начала пути до конца. Если на проход идти из 
Корбвьего Ручья до Нового квартала, дак Это не близко, на автобус сядьте. 
КРч. До Загривочной на проход шли, ни одна машина не догнала, никтб не 
подвёз. Зм. Я ведь из Замежной досюда шла на прохсд, нигде не смела сбсти: 
сяду, дак не встану, на проход шла. Ст. 3. Проходить мимо. Цё идёшь на 
проход, не захбдишь? КРЧч. 

НА ПТИЧИЙ ПОЛЁТ. „Далеко, на большое расстояние. — Забыль ли, чё 
Мишка-то на птичий полёт отправился? — Совсём спятил ли чё — на охоту в 
другу деревню побхал. У-Ц. Мы ведь с ним вдвоём остались. Разлетёлись от 
нас наши дёточки на птичий полёт. Тр. 

НА ПРОТЯЖНУЮ ШИТЬ. Шить эластичной прочной нитью живот- 
ного происхождения. Корбву убьют; над позвонбчником у неё была жила 
длинна така, на всю спину. Её осторожно срезают, отнимают от мяса, очи- 
щают, потбм привяжут к мётице или грядке, груз к ней привяжут; онё так 
вытянется, протяжна нитка станет, она как капронова нить, и бчень прбчна; 
она разделялась, какой надо толщины, такой и сдёлают, намётывали её на 
дощечку. И потбм шили брбдни, бахилы, ступни, на протяжну шили. И ни- 
кака вода не проникаёла. Ё. Камасницы шили на протяжну, там ведь таки мёл- 
ки кусочки, дак нёдо, чтобы водё не попадала. Ё. Потбм научились шить на 
протяжную. Зм. 

НА ПРОЧИКЕ. В период прорастания (о всходах, ростках семян, листь- 
ях). На прочике трава, прочкнулась. Ё. Уже редька прочкнулась, на прочике 
редька. Ё. Картошка ужё на прочике, сблнышко появилось да дождик про- 
шёл, дак прочкнулись листбчки. НБ. 

НА ПУПУ МЕСТО (ДЫРУ) СДЕЛАТЬ см. на гблом мёсте (вездб) дыру 
сдёлать. 

НА ПУСТЫЕ ЛЁСЫ; НА ПУСТ ЛЕС. 1. На пустынное, необжитое мес- 
то (поехать). Куда ты там побдешь нё пусты лбсы? Зм. Там на Нёрицу на 
пусты лёсы кудё-ли побхали, чё-ли ишшут, зблото ли чё. Зм. 2. Бесполезно, 
неудачно, напрасно (охотиться, проводить время, сходить куда-то и т. п.). 
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Зазря уж 6здите, ну 6здите на пусты лбсы. С. Сходил он нё пусты лёсы, ничё 
не принёс. Зм. Дома столько работы, а он ходит на пусты лбсы, ездит куда- 
ли. Ст. 3. Некачественно, бесполезно (что-то делать). Ну, на пусты лёсы 
твоя работа, без пути сробил. Зм. 4. Никогда (не было подобного). Обкорбс- 
тилась вся, ну, у меня на пусты лёсы не бывало такого. С. Ну и на пусты 
лёсы комара стблько не бывало. С. 5. Тьфу-тьфу (выражение суеверного 
желания отвести беду). БЫли люди - не опризбрили ли: малы дёти плачут, 
закатываются, дак их обмоют или в лицб попрыскают, остётки сплюнут на- 
лево и говорят: на пусты лбсы. Призбр будто снимают. Зм. Тьфу ты, на пус- 
ты лёсы, опризбрила, дак на трёх зорях меня кадили. Ч. Ну, чё Это, благосло- 
вись, чёйно заболёл, нё пуст-от лес. Зм. Нарывы да, чирьи да, ну, на пуст-от 
лес Это да. С. Ну, один заболёл да, другой да; господи, чё Это, на пусты лёсы, 
как наваждение на вас. Ст. 6. Бесконечно далеко (пусть уйдут невзгоды). 
Пусть гбре твоё унесёт на пусты лёсы. У-Ц. О свётьюшка, нё пусты лёсы 
твоя болезнь. У-Ц, 7. Ну ину! (выражение удивления). Вчерё видела — ницё, а 
сённи — смотри, нё пусты лбсы, болеёт да. Зм. Тьфу ты, на пусты лбсы, пили- 
пили да опять пошли воровать. Зм. 

НА ПЬЯНКУ СДАТЬСЯ. Быть в длительном запое, спиться. Клим6нтий- 
то у нас сдался на пьянку, мёсяц уж в запбе, бедё-то кака. У-Ц. ОЙ, он уж ал- 
когблик, не работат, вот на пьянку сдался. СЩ. Совсём уж на пьянку сдался, 
восьмой день пьёт. У-Ц. Сдался на пьянку, Вёня-то; ну, корову же отгбнит 
на поскбтину, а больше ничего не робит. У-Ц. Совсём уж на пьянку сдались 
мужики-ти у нас. Бр. НЫнче все сдались на пьянку. Зм. Как-то мы ешшб на 
пьянку не сдались, как-то же пить не хбчем. С. 

НА ПЯТУ ПРИОТКРЫТЬ (ПОСТАВИТЬ, ОТВОРИТЬ). Немного приот- 
крыть дверь. На пяту дверь отворить — Это не настежь, Это слегка, немнбжко 
приоткрыть. НБ. На пяту двёрь-то постёвьте — жарко. Ё. Девки, двёрь-то при- 
откройте на пяту. У. Дверь на пяту поставьте, чтобы свёжий воздух был. Ё. 

НА ПЯТУ СЕСТЬ. /% оворится, когда дверь опустилась, осела, плохо за- 
крывается. Двёрь-то на пяту сёла, отворить нембжно. С. Не видишь, дверь 
на пяту сёла, починить же нужно. Зм. 

НА РАБОТУ АЛЧНЫЙ (ЖАДНЫЙ, ЗАВИДНЫЙ, ЗЛЫДЕННЫЙ, НЕЛЕ- 
НИВЫЙ); ДО РАБОТЫ ЖАДНЫЙ (УДАЛОЙ); ЗАВИДНЫЙ РОБИТЬ. 7ру- 
долюбивый, умеющий много работать. Горбушами косили, алчна на работу- 
то была. Ф. Он такой ведь: и на работу &лчный, и всё домой волокёт. 3. Ну 
какой алшной на работу, всё бы он захватил, трудолюбимой. А кто сробит — 
детей ведь много. С. В совхбзе-то робят не бей лежачего, а дома уж на ра- 
боту алчны. Зм. Дак чё, я был ретивой, на работу жадный, да охрял. У-Ц. 
Тимофей ведь нигдё не просидит, завидный на работу. Ф. Беда уж он за- 
видный на работу: он и себё дров нарубит, и тёшшэ нарубит, и брату на- 
рубит. Р. Что ему пбд руку попадётся, всё робит, завидный на работу. Л. Про 
себя-то они завидны на работу, себе бы только нахёпать, ну, тут они сил не 
жалёют. Бор. Матвёюшко-то мой был на раббту злыденный, умёл работу 
мять. 3. Клейма своегб не клёдывала, неграмотна-непамятна, только на раббо- 


42 


ту злыденна была. Ч. А добрый такой парень, неленивый на работу, он рабб- 
ту видит. Зм. Я была жадна до работы. Я думала, что для меня нёту непо- 
сильной работы. КРч. Он ведь на себя дак до работы жадный, а тёк-то в сов- 
хбзе исподтишка. Ст. Ох, он до раббты удалой был, всё умет, везде успеват. 
У-Ц. Робить-то он завидный, хошь не надо, а он всё робит себе. У-Ц. На кол- 
хоз так не робит, а на себя так завидный робить. Кр. 

НА РАБОТУ И НА ОХОТУ см. <и> на раббту и на охбту. 

НА РАДОСТЯХ. От большой радости. Ну, 6сли я сдам, то я на радостях 
много чегб расскажу. С. Это уж я на радостях выпил. С. На радостях и спро- 
сить забыл. 3. На радостях в пляс пустился. Ст. Так уж она на радостях пла- 
кала. У. 

НА РАЗГОВОР БОЕВОЙ. Разговорчивый, словоохотливый; болтливый. 
Ефим-то на разговбр боевой, но он и робит бойко. Ст. Онё-то на разговор 
боева, вот на дёле бы так. С. 

НА РАЗГОВОР ВЫЙТИ. Оказаться объектом чьих-то разговоров. Вот 
Петя Буря попал в шшоки, не о нём говорили, а вот вышел на разговбр. У-Ц. 
Не знаю, как онё и вышла на разговор, о ней и не думали. Кр. 

НА (В) РАЗГОВОРЕ (РЕЧАХ, РЁЧИ) БЫТЬ (БЫВАТЬ). Говорить с кем- 
то. Ты уж сегбдня была с ней на разговбре? Зм. Видел на ародрбме, в разго- 
воре не был. Ф. Кака трава — не знаю, на речах-то не былё, никого не 
спрёшивала про Это. У-Ц. Не знаю, где работат, на рёци не бывала с им. Ё. 
Ясним и на речах не бывала, откуда он Это взял? С. 

НА (В) РАЗГУЛ ИДТИ. /. Выйти прогуляться. — Куда Это вы? — А на раз- 
гул идём куда-ли. Г. Вот мужичбк на разгул идёт с ‚доцерью, гуляют, цёй- 
но. Л. 2. Шутл. Немного выпить. Нараббтался, пошёл в разгул: выпьет не- 
множко и пошёл работать во дворё, раббты-то сколь Уличной было; вот 
стблько и гулял у нас отбц. Ё. 3. Запить надолго. Матюшка опять пошёл в 
разгул, третий день пьёт, скоро его не жди на работу, разгулистый. С. 

НА РАЗДЁЛ ПОЙТИ. Отделиться от родителей. Сын старшей у них на 
раздёл пошёл, дом пострбили ему, корбву дали. Ст. Матвей на раздёл пошёл, 
надо ему цё-ли дать. С. На лёдят Ивён с сыном, дак он на раздёл пошёл, в 
разделе они тепёрь живут. С. 

НА РАЗДЁЛЕ ЖИТЬ см. по раздёлу (на раздёле) жить. 

НА РАЗЪЁЗД ВЫПИТЬ см. разъезднбе (простины, распростйны) пить 
(выпить). 

НА РАЗЪЕЗДНОЕ см. разъезднбе (простйны, распростйны) пить (вы- 
пить). 

НА РАСКОРЯКУ ИДТИ. Идти неуклюже, широко и беспорядочно раз- 
двигая ноги. Смотри, опять нализался, на раскоряку идёт. Ст. Ишь, окаян- 
ный, напился опять гдб-то, идёт на раскоряку и пёсни горланит. Зм. 

НА РАСПОРЯДКЕ <БЫТЬ>. Быть во главе, распоряжаться. У нас све- 
кровь была на распоряде. С. Ты, Прасковья, хозяйка дома, тебё и быть на 
распоряде. С. Дак он тепёрь у чувашей на распоряде, дорогу они там на Си- 
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негорье строят. Ст. Раз тебя поставили, ты и будь на распоряде. С. На распо- 
ряде-то Эта, котбра пол-то мыла. Зм. 

НА РЁЧИ (РЕЧАХ) БЫВАТЬ см. на (в) разговбре (речёх, рёчи) быть 
(бывать). 

НА РЁВ (КРИК) БРАТЬ. /. Добиваться своего ‚ криком, плачем, капризами 
(о ребёнке). Такой он капризный, всё на рёв берёт. Хар. Она уж сё брала на 
рёв, цё вздумат, то выревет. С. Онё на рёв всё берёт, дак её и вытешили, всё 
ей дают. Ст. А пошшойно ты сё на крик берёшь? У-Ц. 2. Требовать чего-то, 
крича и ругаясь. Андрюшка всё на рёв берёт, и нбву гребилку выревел. С. СЁ 
на крик берёт, сё хоцет горлом брать. КРч. Всё на крик привыкла брать, всех 
запугала. Зм. 3. Заставлять кого-то что-либо делать, повышая голос. Нач&- 
льник у нас всё на рёв берёт, большеротый. Хар. Ничё мой ребёнок не пони- 
мает, только на рёв надо брать. Хар. 

НА РЁВУ ЛОВИТЬ. Охотиться на лосей и оленей: подманивать, подра- 
жая рёву самки. Лосёй на рёву лбвят: в ружьё, в ствол, дуют, как будто рёв 
сёмки изображают. Зм. На рёву лбвят осенью, когда у них гон. Ст. 

НА РОГАХ (БРОВЯХ) ИДТИ (ПРИЙТИ, ПРИХАЖИВАТЬ). Будучи пья- 
ным, идти шатаясь, спотыкаясь, падая. Уж до тогб допился, что на рогёх 
идёт. С. Домой пришёл на рогах, вон, пол бодат. 3. Пить пьёт, но на рогах 
домой не прихёживал. С. Пётька опять на бровях пришёл. У-Ц. На бровях 
вчерё пришёл, припблз, уж не мог идти. У-Ц. 

НА РОДАХ (ПО РОДАМ) ХОДИТЬ. Принимать роды у женщин. На родах 
ходят бабки-ти. Тр. Ране-то ведь не в больницах рожёли, бабки-то по родам 
ходили. Тр. 

НА РОСТ (ВЫРОСТ) ВЫХОДИТЬ. Подрастать, взрослеть. Андрей у нас 
ужё на рост выходит. С. Смотри, какой большой стал, на вырост выходит, 
скоро мужичск станет. С. 

НА РУБАХЕ (БЫТЬ, БЫВАТЬ). Говорится о времени менструации у же- 
нщины. Не лённо у меня: вторбй мёсяц на рубахе нет. У-Ц. У неё на рубахе 
было. У-Ц. Мати егб сосит, так на рубахе не бывало. Ф. Ср.: краски пошли 
(идут, придут); краски льются во 2-ом знач.; на рубёхе (рубашке, себё) 
носйть; рубёшное (нарубёшное) носйть во 2-ом знач.; на рубёшке при- 
шли; рубёшные пришлй; рубёшное пришлб; на себё <пришлй>. 

НА РУБАХЕ (РУБАШКЕ, СЕБЁ) НОСИТЬ; РУБАШНОЕ (НАРУБАШ- 
НОЕ) НОСИТЬ. /. Находиться в детородном возрасте, иметь менструа- 
цию. Детей много носила, долго я носила на рубахе. У-Ц. Я поздно стала на 
рубахе носить. Кр. Я уж на рубахе не ношу. КРч. Есь девушка одна 
маленька, а на рубахе носит. Ф. Я ведь долго на рубашке носила, мне было 
уж сброк семь годов, когда я Колю родила. С. Рубашное уж носит дёвка у 
тебя? КРч. От пятнадцати лет я стала носить рубашное. У-Ц. Я носила нару- 
башное с четырнадцати годбв. Кр. У меня, навёрно, уж на сороковбм году 
кончилось, долго нарубашное не носила. Мд. Я нарубашно долго носила. 
Двадцать одногб ребёнка принесл& — Это тблько живых, и ешшб бы носила, 
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6сли бы мой Матвей не пбмер. С. Я уж нарубашно-то давнб не ношу. Ст. Она 
может ешшоб родить, онё ешшб на себе носит. С. Ну, онё ведь всё ешшб на 
себё носит, дак ешшб принесёт робят-то. Ст. На себё ешшб нсишь, нет? С. 
Ср.: краски пошлй (идут, придут); крёски льются в 1-ом знач. 2. Нахо- 
диться в периоде месячного менструального цикла. Онё на рубахе нбсит, дак 
не хочет бхать. Ст. Ср.: крёски пошли (идут, придут); краски льются во 
2-ом знач.; на рубёхе (быть, бывёть); на рубашке пришли; рубашные 
пришли; рубёшное пришлб; на себё <пришли>. 

НА РУБАШКЕ ПРИШЛИ; РУБАШНЫЕ ПРИШЛИ; РУБАШНОЕ ПРИ- 
ШЛО. Началась менструация. У неё сёння пришли на рубёшке, дак вот по- 
ясниця и болит. С. Рубашные пришли, дак она в байну сходить хбцет. Ст. 
Рубашно пришлб у ей, живот болит. У-Ц. Ср.: краски пошли (идут, при- 
дут); краски льются во 2-ом знач.; на рубёхе (быть, бывать); на рубёхе 
(рубашке, себё) носйть; рубашное (нарубёшное) носйть во 2-ом знач.; на 
себё <пришли>. 

НА РУЖЬЁ. Ружьём, из ружья (стрелять). На ружьё вблка взял. С. Ли- 
сИц-то на ружьё брал и капканы ставил. Ст. Уток много добывёл на ружьё. 
Зм. Рябов стреляют ббльше на ружьё. Я. 

НА РУКАХ. Руками, вручную. Аграфёна огорбд копёла на рукёх. У-Ц. 
Сёно косили всё на руках, куци носили на руках. У-Ц. Плётье шила на ма- 
шины, а прёжде машин неё было, так на руках шили. У-Ц. Врёмя худо, тогда 
уж на руках жали. У-Ц. Сё на руках рббили: воду на рукёх носили, навбз на 
руках. У-Ц. + КРч., НБ., Тр., Я. 

НА РУКОПАШКУ. /. Врукопашную (драться). А тут всегда дрались на 
рукопашку, нет, не до крбви, а так, кто кого свалит. С. Налетёл дак, на руко- 
пашку драться. С. Ну, на рукопашку пошли Кблька с Матюшкой. У-Ц. 2. Без 
оружия. Пров Петрович был на сеноксбсе, и на негб сзёди напёл медвёдь, дак 
он на рукопашку с им сражёлся. Кака-ли палка у его былё и собёка. Дак они 
с собакой Этого медвёдя задавили. Пров Петрбвич крепкой был мужик, мо- 
гутной. Зм. Шли на медведя на рукопашку, без ружья, и ведь осиливали, за- 
валивали, такё сила былё. Это когдё случайно медвбдя встречали. Зм. 
Смеёлы-то охбтники, крёпки были, медвёдя на рукопашку брали. С. Мой-от 
ловил медвёдя на рукопашку. Ё. 3. Открыто, безбоязненно, не страшась на- 
казания (воровать). В Боровской-то мужики вчёра нбчью на рукопашку хо- 
дили, всё ведь украли на ферме — трубы да, насбсы да, никого ведь не боятся. 
Зм. На рукопашку пойдут — присмотрят, а ночью воровать пойдут. У-Ц. 
Опять цё-ли воруют на рукопашку. У-Ц. Присмотрели на рукопашку, хотёли 
ночью прийти, а Коля их замётил, когда они тут шныряли. У-Ц. На руко- 
пашку пристрбят — приучают к воровству ребёнка, смотрят, сможет ли он 
воровать. Кр. О, ну, Этот уж на рукопашку пристрбен, будет воровать. У-Ц. 
4. Неодобр. Наскоро, небрежно, некачественно. А цё он стрбил дом, на руко- 
пашку сделал. С. Во, на рукопёшку нарухлядил огорбду, а потом всё разва- 
лилось. С. Ср.: <как> на рукопёшку. 
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НА РУКУ. Доступно, по карману. Не всякому на руку, Это дорога вешш. 
Ё. Не всем ведь и предлагали, у когб дёнег нет, дак тому и не предлагали, не 
всякому на руку купить ведь. У-Ц. 

НА РУСЬ ВЫЙТИ. Появиться на свет, родиться. Ох, и не в добро же 
время я на Русь вышел. Тр. Ну, добрый мужичбк на Русь вышел у Носо- 
вых. Тр. 

НА РЫБЕ (ОТ РЫБЫ, У РЫБЫ, РЫБОЙ) ЖИТЬ. Ловить рыбу в боль- 
шом количестве, питаться по преимуществу ею и продавать её. На рыбе 
живут, много лбвят, дак и сами едят и продают. У-Ц. Ну, они ведь на рыбы 
живут, лёвичи, лбвят круглый год. Ст. Устьцилёмы на рыбе живут, они про- 
дают рыбу, ну, сами тоже едят, конёчно. Зм. Жили-то в основном на рыбе, на 
корбву ведь сёно мнбго наёдо, а тут сёточку брбсил — и сыт. Мд. Муж-то у неё 
рыбак, дак они на рыбе и живут. Чк. На рыбе они и дом поставили, и детей 
выучили. КРч. Зять-от рыбинспёктор, дак они от рыбы и живут. У-Ц. В дере- 
внях-то нынче все мужики от рыбы живут, государственной работы нет, вот 
и кормятся рыбалкой. Кр. Рыбу ловили отёц с сыном, продавали и сами пи- 
тались, от рыбы и жили. КРч. Один раз сплывёшь, дак скблько рыбы-то по- 
падёт; удёчливы рыбаки, дак они от рыбы живут. Г. Так они у рыбы живут, в 
Лёвкинской-то, вот и нас угощают. Зм. Как-то выживали. Больше ведь нёчем 
было жить, рыбой жили. У-Ц. + Ё., С. 

НА РЫБЕ НАХОДИТЬСЯ. Быть рыбаком, заниматься ловом рыбы. Ране 
всё на рыбы находились. Ф. Осенью подлёдно тянули, всё больше на рыбы 
находились. Ф. Муж у меня нахбдится на рыбы. КРч. 

НА РЫБУ (ЗА РЫБОЙ) ХОДИТЬ (ПОЙТИ, УЙТИ). Рыбачить, уезжать 
на ловлю рыбы. По весне он ходил на рыбу, у нас всё в верх ходят. С. Отёц 
век сё на рыбу ходил. Тр. На рыбу ходил, аж до Спиридоновой дачи ездил, у 
Гутиной избы. С. НЫньце мужики-ти се пошли на рыбу-ту перед Петров 
день. У-Ц. Мужики-ти пошли на рыбу, а жёны на копыте стоят. У-Ц. Стою 
на копыте — сын на рыбу ушёл. У-Ц. Так мы две сестры — четырнадцати лет 
неё было ешчё — ходили за рыбой, дбма там от Савыных есь бзеро. Тр. Раньше 
за рыбой ходила. Нб. 

НА САМОГО ЛЕШЕГО НАХОДИТЬ см. <и> на <самогб> лёшего <не> 
находить. 

НА САНКАХ КАТАТЬСЯ, ТАК САМИМ И ВОЛОЧИТЬ см. любишь 
(охбта) кататься — сёночки волочй. 

НА СВЕТ НАРЁЧЬСЯ (ЯВИТЬСЯ). Родиться. Вчер& на свет нарёкся, 
внук у меня. СЩ. — Марья вчера родила. — Кто у ей на свёт-то явился? Зм. 
Миша у меня явился на свет в сёмьдесят пёрвом году. Ч. 

НА СВОЁ СВЕСТИ см. на своём вывезти (вывести, выстоять). 

НА СВОЁМ ВЫВЕЗТИ (ВЫВЕСТИ, ВЫСТОЯТЬ); НА СВОЁ СВЕСТИ. 
Настоять на своём, добиться своего. Танька всё равно вывезет на своём, нё- 
ЧЁ её и отговёривать. У-Ц. Вот захотёл, да всё равно вывезет на своём, вот 
какой своенбсой. Нб. Хотя и не прав, но выведет на своём. Ё. Всё равнб за 
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егб замуж ушла, на своём выстояла. Ч. Всё равнб ведь на своём выстоит. Зм. 
Упрямый Колька, всё равнб на своё сведёт. Мд. Хоть сколько ей ни говори, 
всё равно на своё сведёт, по-свбему сдёлат. У-Ц. 

НА СВОЁМ СЛОВЕ СТОЯТЬ. Быть верным своему обещанию. Этот уж 
на своём слове стоит — пообешшат дак. Кр. Ванька ведь на своём слове не 
стоит, обещал, да не привёз. Чк. 

НА СВОЁМ ХЛЕБЕ ЖИТЬ см. на свойх харчёх (своём хлёбе) (жить). 

НА СВОЙ ХЛЕБЫ ОТПРАВИТЬ. Не дать никаких средств к существо- 
ванию. Так безжёлостно поступили с ним, ни с чем выгнали, отправили на 
свои хлебы. С. 

НА СВОЙХ НОГАХ см. на двух (крёпких, свойх) ногах. 

НА СВОЙХ ХАРЧАХ (НА СВОЁМ ХЛЁБЕ) (ЖИТЬ). На деньги, зарабо- 
танные своим честным трудом (жить). Мы всю жизнь на своих харчёх жи- 
ли. У-Ц. На казённых харчах, ишь, сала-то накопила, на своих бы харчах поху- 
же бы была. У-Ц. Я ешшб на своём хлёбе живу, никого не объедаю. Ст. + Зм. 

НА (0) СВОЙ НОС НАПЕРЁТЬ (УПЕРЁТЬ, СДЕЛАТЬ). /. Упрямо на- 
стоять на своём, сделать по-своему. Ну и своенбса, напрёт на свой нос, она 
всё равно ; по-своему сдёлат. НБ. Беда своенсса, на свой нос напрёт. Гл. Дусь- 
ка на свой нос упрёт, никого не слушат, своенбса. У-Ц. Говорила, не ходи за 
егб замуж, дак о свой нос сдёлала, вот и мотёисся тепёрь. У-Ц. О свой нос 
ведь сдёлал, поступил на юриста. Кр. 2. Подчинить своей воле, заставить 
делать по-своему. Своенбсый, сдёлат по-свбему, и всю семью напрёт на свой 
нос. НБ. Мужик ведь напрёт на свой нос жену-ту. НБ. 3. Наговорить лишне- 
го о себе. Марья-сосёдка такё болтунья, про всех сплётничат, дак и на себя 
наговорит всяко, на свой нос напрёт. У-Ц. 

НА СВОЙ ПОДОЛ НИКТО НАСРАТЬ НЕ ХОЧЕТ. Дак, конёчно, они её 
не обвинят, на свой подбл никтб насрать не хдчет. Ст. На свой подбл никто 
насрать не хочет, своегб никто не охулит. С. 

НА СВОЮ ЗАМАТКУ см. на (в) <одну (свою)> замётку. 

НА СЕБЁ НОСИТЬ см. на рубёхе (рубёшке, себб) носйть. 

НА СЕБЁ <ПРИШЛИ>. О менструальном цикле у женщины. У неё на се- 
бе пришли, не посылёй её на тяжёлу работу. С. У меня сённи на себё при- 
шли, дак я не пойду в байну. Ст. Худо ей, на себв у ей. У-Ц. Болю, не могу, 
на себб ведь. У-Ц. Ср: краски пошлй (идут, придут); краски льются во 
2-ом знач.; на рубёхе (быть, бывёть); на рубёхе (рубёшке, себё) носйть; 
рубёшное (нарубёшное) носйть во 2-ом знач.; на рубашке пришли; ру- 
башные пришли; рубёшное пришлб. 

НА СЕБЯ БРАТЬ/ВЗЯТЬ. /. Отвечать за что- или кого-либо, заботить- 
ся о ком- или чём-либо. У меня Николай сё вперёд не видел, вот и пришлбсь 
семью на себя брать, кормить, одевать, обувать. НБ. Дом живёт жёншшыной, 
она берёт на себя детёй, скотё; как жена беспутна, дак беда. У-Ц. Карусёль 
началёсь, когда взяли на себя всех инвалидов — помогать, дёньги отбирать. Ё. 
Вот у нас председателем была такая славная жёншшына, дак онё всех нас за- 
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ставила работать, онё на себя брала всё хозяйство, весь колхоз. У-Ц. 2. Пре- 
небрегать чужим мнением, ни к кому не прислушиваться, делать по-своему. 
Никогб не слушат, дёло плохо идёт, всё на себя берёт, так все егб вознена- 
видели. У-Ц. 

НА СЕБЯ И ПОД СЕБЯ НАГОВОРИТЬ см. <и> на себя и под себя го- 
ворйть/сказёть (наговорить, намолбть). 

НА СЕМЕРЫХ НЕ ОБЪЁХАТЬ. /. Сильно располнеть. А ты мбрду отъёл — 
на семерых не объёхать. Что, на своих харчах, что ли? Зм. При новбм-то 
муже во каку морду отъёла — на семерых не объехать. Ст. 2. Не найти в03- 
можности уличить во лжи. Да ему тут никтб ужё не вёрит: так загнёт, что 
на семерых не объёдешь. Зм. Вот брехун был! Так врал! Загнёт — на семерых 
не объехать. Ст. 

НА СЕМЬ ЖИТЬЁВ ХОДИТЬ (ЖИТЬ). /. Шутл. Ночевать у разных род- 
ствеников. Дак ты на семь житьёв ходишь, то у однбй бёбки поживёшь, то у 
другбй, то у родителей - кто знат, где шапку забыл. У-Ц. 2. Презр. Вести раз- 
гульный образ жизни. Дак Эта баба гуляшша, она на семь житьёв живёт. Кр. 
На семь житьёв живёт, и все ведь бабы егб принимают. Г. 

НА СЕРДИТЫХ ВОДУ ВОЗЯТ, <НА ГОРЯЧИХ ХЛЕБ ПЕКУТ>. Котбры 
упрямы крёпко, дак говорили: на сердитых воду возят, на горячих хлеб пе- 
куг. У-Ц. Но, сёрдитый он! На сердитых воду возят, на горячих хлеб пекут, 
раньше бы тебя лопатой мать гребанула, дак знал бы. У-Ц. Ну и сердись се- 
б6, на сердитых вбду возят, на горячих хлеб пекут. У-Ц. Пускай себе сёрдится, 
сёрдится — не свёрнется, не кисло молоко, на сердитых вбду возят. Кр. 

НА СЁРДЦЕ ЗАССЫКАЕТ. /. Тошнит. Чё-ли нынче не баскб съёла, дэк 
аж на сёрдце зассыкает. Тр. + Мд. 2. Тяжело на сердце от душевных пере- 
живаний. О сыне извбстий жду — на сёрдце зассыкат. Зм. 

НА СЁРДЦЕ (ДУШЕ) НЕЛОВКО. /. Страшно. Одинова ж нелбвко на 
сёрдце было: медвёдь выскоцил, я хотёл тюкнуть топорбм, да не попал. Ч. 
2. Тревожно, томят предчувствия. Так на сёрдце нелбвко перед Этой бедой 
было. У-Ц. Марфа Лаёзаревна говорила, что перед авёрией у неё так уж на 
сёрдце неловко было. У-Ц. На сёрдце так неловко, тревбжно как-то. Зм. 
У меня Петя уезжал, дак на сёрдце такб нелбвко. Ё. А так цё-то сённи на ду- 
шё неловко. Ст. 3. Гнетёт чувство вины, беспокойства и т. д. У Вавила слу- 
чилось такд гбре, даже всем людям на сёрдце неловко. У-Ц. У сосёдей дом 
сгорел, дак так на сёрдце нелбвко. Тр. Расстрбилась из-за внука, дак так на 
сёрдце неловко у меня. Тр. На сёрдце неловко стёло. Зм. 

НА СЁРДЦЕ ПАСТЬ (ЗАПАСТЬ). Запомниться, произвести впечатле- 
ние, понравиться. Запал мне на сёрдце Этот человек, не могу егб забыть, 
приглянулся он мне, понравился. Зм. Пал мне на сёрдце Этот дом, хочу себе 
построить такой же. С. 

НА СЕРДЦЕ ТОШНИТ (МУТИТ), от чего, что. Что-то вызывает резкое 
неприятие. Уж как он работу сробил, дак у меня на сердце тошнит от такой 
работы. Тр. Худо робят, на сердце мутит их работа. Я. 

НА СЕРДЦЕ см. к сёрдцу. 
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НА СИЛОК ИДТИ. Применять силу. Он ведь здоровушшый как бык, дак 
привык на силбк идти, а тут ему не вышло. У-Ц. Бат, идти на силбк нам не- 
гоже. ОН. 

<НА (С)> СИНИЙ НОГОТЬ (НОГОТОК, НОГОТЁК, НОГОТИК). /. Очень 
мало. А вот под ноготь земля зайдёт, дак синий ноготь. Дак когдё чегб мало, 
говорим: на синий ноготь. У-Ц. У меня ума на синий ноготёк. Ст. Эвб, какой 
идёт, ума-то на синий ноготёк, весь пропил. С. Нуи работы ты там сдёлала — 
на синий ноготёк. У-Ц. 2. Совсем ничего, нисколько. Дёшево цёнят человбка, 
дешевят — не стбишь ты синего ноготика. 3. Марфа-то сына моего на синий 
ноготь не стбит. С. Молци, рёди бога, на синий ноготь не стбишь. Ст. Онй 
была Сидору сестра, а Сидор синего ногтя ей не стбит. Зм. На синий ноготик 
ему вбрить нельзя. Х. Ты не знашь синий ноготёк. Бор. — Парёсья, у тебя, го- 
ворят, мужик помер? — Молчи, дура, ты даже с синий ноготск не знашь. Он 
прбсто в погреб пал да ногу вередил, а ты раскудахталась. Тр. 

НА СКЛАД ПАХАТЬ см. в (на) склад пахёть. 

НА СКОРУЮ РУКУ. На короткое время, ненадолго. Я на скбру руку 
вышла да, хотёла быстро. У-Ц. Да на скбру руку гости приезжали, ужё 
убхали. С. Ну я, бат, ненадолго съёзжу, на скбру руку. С. 

НА СКОТИНЕ ЖИТЬ. Жить на средства от продажи продуктов, полу- 
чаемых от домашнего скота. На скотине живут, три коровы, молокбм тор- 
гуют; дбчку за счёт скотё выучили, всё ей посылали, телёнка забыют — на 
скотине живут. У-Ц. На скотине жили, пока отёц был жив. КРч. 

НА СЛОВАХ РАБОТУ РОБИТЬ (СРОБИТЬ, ПЕРЕРОБИТЬ) см. словёми 
(языкбм) дёло дёлать. 

НА СЛУХ (ВСЕХ) ГОВОРИТЬ. /. Говорить громко, чтобы всем было 
слышно. Нёчего шептаться там по заугблкам, говорите на слух. С. А ну да- 
вай, на слух говори — ничё не слышно. Зм. Цё шишкаетесь, говорите на всех. 
Зм. А ну, дёвки, на всех говорите. Ст. 2. Говорить в присутствии по- 
сторонних людей. Можно уж было не на всех говорить про своих детей. С. 

Шишкаться — «шептаться». 

НА СМЕРТНОЙ ПОСТЕЛИ <ЛЕЖАТЬ>. /. Находиться при смерти. Та 
уж говорит не рядышком, на смертной постели. С. Она уж на смертной по- 
стёли. Х. 2. Говорится об очень старом, совсем одряхлевшем человеке. Едв&- 
едва ходит, бедный, уж на смертной постёли лежит. С. Сидор уж лежит на 
смертной постели, мотается, никак умереть не может. С. Лежит на смертной 
постёли, болеёт. У-Ц. 

НА СМЕЁТКАХ БОЛЬШОЙ. 1. Умный, опытный, бывалый. По охбте-то 
Егор у нас на смётках большой. Ч. 2. Ловкий, находчивый. Брат наш мень- 
шой, котбрый на смётках большой, покёмест всё из воды сухонький вы- 
ходит. У-Ц. 3. Ирон. Обладающий хорошим аппетитом. На еду дак ты на 
смётках большой, а робить — дак тебя нету. Зм. 

НА СМЕХ ВЗЯТЬ. Высмеять. Вот взяли нё смех Анну-то, а на самом дёле 
онё и права была. Зм. Хотёл Николай чё-ли путно сказать, а егб нё смех 
взяли. Ст. 
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НА СМЕХУ <БЫТЬ> см. на <всЯком> смеху (страму) <быть>. 

НА СОБАК ЛАЯТЬ. Бездельничать. А ходят по дерёвне, на собак лают, 
ленгасы. 3. Внук мой гдё-ли б6гат, на собак лёет, нёкогда ему бабке по- 
мбчь. Зм. 

НА СОБАКЕ ОВЕЧЬЯ ШЕРСТЬ НЕ ВЫРАСТЕТ. Н6ту ему вбры, как пил, 
так и будет пить, как бил, так и будет бить — на собаке овёчья шерсть не 
вырастет. Кр. Раз уж был грубияном, дак таким и остёнется — на собаке овб- 
чья шерсть не вырастет. У-Ц. 

НА СОКУ. О движении сока в растениях, усиливающемся весной и летом. 
Юнь-м6сяц — любб дёрево на соку, ёлка тоже на соку. С. Берёза на соку — 
надо бересту драть. Ч. Берёза на соку, дак брать сок порё, а то потбм опо- 
здам. Зм. Кору дуплём снимают, когдё дерево на соку, она тогдё легкб сни- 
мдется сам&, корё-то. Зм. Берёзу надо секчи, распилить, на соку онё. Мыл. 
Когда дерево на соку, онб на дрова не очень годится. Зм. 

НА СОТЕННЫХ ГОДАХ ЖИТЬ см. сбтенные гбды тянуть. 

НА СОХРАНЕНИЕ ПОБЕЖАТЬ (УБЕЖАТЬ, ПРИБЕЖАТЬ). Сирятать- 
ся. Муж-то пришёл пьяный, дак онё побежала к сосёдям на сохранёние. Зм. 
Пришёл милицион6р, он и убежал на сохранёние. Зм. — У тебя мужик мой? 
— Тут, тут, на сохранёние прибежал. С. 

НА СПЛАВАХ ЖИВАТЬ (РОБИТЬ). Работать на сплаве леса. Зимой на- 
рубим лес, а весной плавим. Я сама пять годбв на сплавах робила. Тр. На 
сплавёх робили, по грудь бабы в ледяной водё стояли, дак како здорбвье. 
Мыл. Подблгу мы на сплавах живали, вот здоровья и нету. ВГ. Она-то на 
сплавах не живала. У-Ц. 

НА СПОКОЕ ЖИТЬ/ПОЖИТЬ. Жить без тревог, волнения, беспокой- 
ства. Жила бы я на споксбе, 6сли бы егб тут нё было. Ф. У ей мужик-пьяница 
Умер, дак щас хоть на спокбе поживёт. Тр. 

НА (В, ЗА) СПОР (СУПОР) ПОХОДИТЬ (СХОДИТЬСЯ, ВЫЙТИ, ЗАЙТИ, 
ПОЙТИ). Вступать в спор, спорить. Тут они стёли на спор походить. У-Ц. 
Мужики в дерёвне как каки-ли глупы, умалишённы, начнут за спбр сходить- 
ся, дэк не разнимешь их, диких. Тр. Дотуль дошли, на спор вышли, хоть до 
драки не дошло. С. На спор вышли, а потбм и на рукопашку. Ст. Зашли в 
спор, кто больше уток добыл, а потбм дошлб и до мордобоя. Вр. Зашли в 
спор и остановиться не могут. С. - А давай на спор! — Пойду и на спор. КРч. 
Я и наё спор пойду с ним, я знаю, что я буду прав. У-Ц. Пошшойно ты в су- 
пбр-то пошёл, ишь, шустрый, какой, сиди не вмёшивайся. У-Ц. 

НА СПОРУ. Весной во время затора льда на реке. ОЙ, на спору страшно, 
лбдки есь на берегу - их рассыплет. У-Ц. Спбр-от быват, лёд идёт по дерёв- 
не, мы-то не живали на спору. М. 

НА СПУТЬЕ. На пути, по пути. Магазин-то на спутье, дак зайди. Ч. 
— Смотри, косточку не проглоти. — Но, язык-то на спутье. Зм. Зайди к На- 
дежде Геннадьевне, дом-от на спутье. Зм. 
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НА СРАМ ПОДНИМАТЬ. Позорить, срамить. Девки, вы уж живите так, 
чтобы на срём-от вас не поднимали. Зм. Н6чё её на срам поднимёть, ты на 
свою дбчку посмотри. Зм. 

НА СТАРОСТЬ БОГ ДАЛ (ДАСТ) ЯРОСТЬ. /. Ирон. О вступающих в 
брак немолодых людях. У нас вон старицёк был, Владимир, около семиде- 
сяти ему было, сё один жил, а потом Анна-то за егб походила, вот, на стё- 
рость бог дал ярость. У-Ц. Эвб, какё стёра, а замуж пошла, на старость бог 
дал ярость. С. Ну цё, на старость бог дал Ярость, шестьдесят лет ему всего, 
пусть жёнится. Зм. Старуха уж, замуж походит, ну, на стёрость бог дал 
ярость. С. 2. О позднем ребёнке у пожилых родителей. Тридцать лет жили, 
детей нё было, потбм она родила, на старость бог дал ярость. У-Ц. Так она 
поздно родила, на старость бог дал ярость. КРч. 3. О том, что кому-либо 
придётся испытать много горя в старости. Ну, не можете с такими детьми 
справиться... А дальше-то чё будет, на стёрость бог даст ярость. С. 

НА СТАРЫЙ БЫТ ОСТАВИТЬ. Стремиться сохранить традиционный 
быт. Старики-то у нас всё стараются оставить на старый быт, всё хотят жить 
по старинке: отоплёние в доме не дёлают, а кладут русские пёчи, чтобы 
можно было полежать на пёчке и погрёться, не едят желёзной лбжкой, а де- 
ревянной, чашки тоже деревянные, нбсят носки с узбрами, а на рубашке поя- 
сбк. С. Старики-то всё хотёли бы оставить на старый быт, а молоды всё хо- 
тят по-новому. Зм. 

НА СТАРЫХ ЛАДАХ. /10-старому, как было раньше. Молоды ведь не хо- 
тят на старых ладах жить. У-Ц. На старых ладах нам ужё не живать, а по- 
новому не можем. ОН. 

НА СТОЙКА. На задние ноги. Ишь, на стойкё стал, Черныш-то. У. Опять 
на стойка стал телёнок. Ч. Лфшадь стала на стойка. Кр. + 3., КРч. 

НА СТОЙКЕ СТОЯТЬ. Находиться в воде, сбившись стайкой и не опу- 
скаясь на дно (о рыбе). Хариус стоит на стойке, стайкой собираются и стоят 
где-нибудь, где вода бурлит, тут их и мбжно ловить. Ч. 

НА (В) СТОРОНКЕ <БЫТЬ (ИМЁТЬ)>; СТОРОНКУ ИМЁТЬ (ДЕРЖАТЬ). 
1. Иметь любовника или любовницу. Всё ходит, огузьем трясёт, бат, не однё у 
негб на сторонке. С. У новых ешшо и не одна быват на сторбнке. Ст. У 6й-то 
уж из-за мужа на сторбнке не один, бат, есть. С. К Митихе похаживать стал, 
да ешшб одна есть на сторбнке. Зм. Он ив сторонке имел, изменял ей. С. 
Матюшка-то опять в сторонке имет, гулят от жёны. С. У Тимофея-то жёнка 
всё сторбнку имет, зёдом торгует, дак он уж ушёл от ней, не мог вынести по- 
збра. Бр. Имёл сторбнку муж у ней. Ст. Мёрья-то с Петром живут сейчас хо- 
рошо, а раньше-то тбже сторбнку имбла. Зм. Вон, сосёд-то всё сторбнку 
держит, к другой ходит. Зм. Сторбнку дёржат, обе они таки, в мать по- 
шли. Ч. + Ё., СЩ., У-Ц., Хар. 2. Быть неглавным в чьей-то жизни. — У негб 
жена, дёти, дак я тепёрь-то на сторбнке. — Дак все матери так-ту. НБ. Он че- 
рез год жёнился, дёти пошли, дак роднё-то дочь на сторбнке, от пёрвой-то 
жёны. Ё. 
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НА СТОРОНУ ОТДАВАТЬ/ ОТДАТЬ. /. Отдавать своего ребёнка знако- 
мым людям на то время, пока мать находится на работе. А куда мне де- 
ваться-то? Дочку на сторону отдавала, сосвдям, приду покормлю грудью -— и 
снова в пекарню. Хар. Никогб дбма-то неё было, дак на сторону Катю отдав&- 
ла, бабке Авдотье, она нянчила, покё я на работе была. Ё. 2. Выдавать за- 
муж дочь, которая уедет далеко от отчего дома. НА сторону дёвку отдали, 

е тепёрь живёт. У-Ц. Моя сестрё отдала дочку на стброну, за ук- 
раинца, онё на Украину убхала. Ё. Доцьку на сторону отдавала, дак все глаза 
проплёкала. Зм. 

НА СТРАСТИ БЫТЬ (ЖИТЬ). Быть в страхе, бояться. На страсти жи- 
ву — вдруг уволят. Зм. Муж всё время дерётся, дак и живёт на страсти. Бр. 
Рожать ей скбро, дак онё на страсти. У-Ц. Замежане сей год опять на страсти 
были. У-Ц. Филипповски сёгоду на страсти были, на сараях сидели, по их 
вертолёт прилетал. Тр. Бёдна бёба сё на страсти живёт. У-Ц. 

НА СТЫД ВЫВЕСТИ. Разоблачить, пристыдить. Я вас перед людьми на 
стыд-то выведу, чтоб неповадно было в другой раз пёкостить. Тр. 

НА СТЫДКИ ПОПУСТИТЬСЯ см. в (на) стыдкй попустйться. 

НА СУБОЕ (СУБОЙ) ПЛАВАТЬ; СУБОЕМ ИДТИ; СУБОЙ ГНАТЬ. Пла- 
вать по самому глубокому, с быстрым течением месту реки. О рыбе и ры- 
баках. У берега красную рыбу никтб не будет ловить, онё на суббе плавает. 
У-Ц. На суббе плавают, когда идёт тоня, плёвают там, где Эта рыба должна 
проходить. У-Ц. Сёткой когда рыбу ловят, есть такбе мбсто на рекб — назы- 
вается субой, на субой плавают. У-Ц. В холбдну погбду рыба в сётки не по- 
падат, навёрно, идёт суббем. С. Суббем шли, по середине реки плыли, самым 
глуббким фарватером. Зм. Парохбды-то по Печбре суббем шли. НБ. Бёлая 
рыба субой гонит, а сёрая ползает везде. СБг. + Мд. Ср.: суббйно плавать. 


Суббй — «глубокая, с быстрым течением часть реки, фарватер». 
НА СУБОЙ (СУБОЕ) МЕТАТЬ (СТАВИТЬ). Опускать невод в самом глу- 


боком месте реки, где проходит быстрое течение. Субой — Это фарватер, 
самое глубокое место реки, и сётка мечется на суббе. У-Ц. Это ставная сеть, 
её спускёют с лбдки. Если её ставят на субой, то ловят сёмгу и нёльму. У-Ц. 

НА СЧАСТЛИВОГО ОХОТНИКА ЗВЕРЬ СКВОЗЬ ЗЕМЛЮ т (КАК 
ИЗ-ПОД ЗЕМЛИ ЗВЕРЬ ИДЁТ). Вот ходили тёми же тропами, но никого не 
встрётили: ни лбся, ни медвбдя, ни лисы, а Этот по их же следам идёт — и вб- 
на. На счастливого охотника как из-под земли зверь идёт. С. На счастливого 
охдтника зверь сквозь з6млю идёт, он пустой лузёць домой не наёшивал, 
отёць-то наш. Ст. Свекрбвь у нас говаривала: на счастливого охбтника зверь 
сквозь зёмлю идёт. С. 

НА ТЕЛЕФОН ВЫЙТИ. /. Пойти к владельцам телефона, чтобы позво- 
нить. Надо на телефон выйти к Никифоровне, позвонить в Усть-Цильму. Зм. 
2. Позвать к телефону соседей, которым кто-то звонит (о владельце теле- 
фона). Я ведь тблько на телефбн выйду, а так всё дбма. С. 3. Связаться с 
кем-либо по телефону. Тебб надо с ней на телефбн выйти, а ещё лучше съёз- 
дить к ней. 3. Мне надо на телефсн с ним выйти, а я не могу дозвониться. Ст. 
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НА ТЕЛЕФОН ПРИХОДИТЬ/ПРИЙТИ (ЗАХОДИТЬ). Приходить к кому- 
либо позвонить по телефону. Ольга вцерё приходила на телефон. С. Эти-то 
гбсти на телефбн пришли. Зм. Чё за мужик заходил на телефбн? С. 

НА (В) ТЕХ ВЁСНАХ. /. Недавно, несколько лет назад. В тех вёснах-то 
они в гбсти приезжали, уж гбда три как. Ё. 2. Давно когда-то, в давние годы. 
Дак Это когда было-то, на тех вёснах было. Ст. На тех вёснах, говоришь, бы- 
ло? Чё-то я не помню такс-то. Зм. 

НА ТО ВРЁМЯ сл. в (на, о, по) ту пбру. 

НА ТОЙ ПОРЁ. Перед родами, незадолго до родов (о женщине). Онё уж 
на той поры дак, кудё ей 6здить. У-Ц. Нина на той уж поры была, как бн-то 
умер. Кр. 

НА ТОМ (ЭТОМ) КОНЕ И СИДЁТЬ (ЖИТЬ). /. Заниматься привычным 
делом. Вот валенки каташь — на том коне и сиди. Х. Двлай ступни, на Этом 
конё и сиди, шей; вишь, бабы как любят твои ступни. Ё. Ты на том конб и 
сиди, раз ницё не полуцяеция тут. У-Ц. Ты на тм конё сидишь, на том конё 
и живи, по-старому. У-Ц. Да он на том конб и сидит, пьёт да. Ч. Воришка, 
так на том конё и сидит. Ч. 2. Упрямиться, не слушать чужие доводы. Уп- 
рётся, так на том коне и сидит. Ч. 

НА ТУ ПОРУ см. в (на, о, по) ту пбру. 

НА УГЛАХ (УГЛУ) НЕ СИДЕТЬ см. <и> на углёх (углу) не сидёть (сй- 
живать). 

НА УГЛУ (УГЛАХ) СИДЕТЬ. Рубить угол дома — делать пазы на концах 
брёвен. На углах сидеть не всяк может, в доме угол рубить не просто. С. Ко- 
робкой робят, дак на каждом углу мужик сидит. С. Дбм-то сам строил, на уг- 
лу сидел. Зм. Вишь, на углу сидит, не тронь его. 3. Ну, на углу не сидел, но 
двёри, ободвёрины, окна — сё он дёлал. У-Ц. Дом стрбили, дак я только что 
на углах не сидёла, а так всё дёлала. С. На углу я сидёл, углы робил. Зм. Ни- 
чего не дблал, токмб на углах сидел. Р. 

НА УГОЛЬ <СГОРЁТЬ>. Совсем сгореть, до углей, пепла. Всю дерёвню 
обежаёла, пришла домой, а печь на уголь. Тр. Н& уголь дом сгорёл, ничего не 
осталось. Зм. Окно было поло, загромил гром, молния, дак отец весь на уголь 
сгорел. 3. На уголь сгорёло всё. Бр. 

НА УГОН ГНАТЬ. Решительно выгонять кого-либо. На угбн гбнит 66нну, 
ране хоть свёкор заступался, а теперь-то некому. СЩ. А как она шкблу окбн- 
чила, на угбн гнать стал её; иди, говорит, ты мне не дочь. Ст. На угбн ведь 
меня гбнит. КРч. На угбн она меня гонит. А куда я пойду? С. + Мд. 

НА УЛИЦЕ ЛУННО, КОМУ КУДА ДУМНО. На улице лунно, кому куда 
думно, кто — на хорбши дела, а кто воровать или гулять. Бр. + У-Ц. 

НА УМ НАЙТИ. /. Образумиться. Колька, слёва богу, нашёл на ум, мёнь- 
ше пить стал, опбмнился. С. Пил, бродил, ширбка была поскбтина, а нынь на 
ум нашёл. С. Мужик поуже поскбтинку-ту сдёлал, дак она на ум нашла. Ст. 
2: Сообразить догадаться. Но я сразу на ум нашёл, вижу, чё-то тут не то. У-Ц. 
Петька-то сразу на ум нашёл, башковитой. Кр. 
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НА УМ ПАСТЬ (СПАСТЬ, ПРИЙТИ). 1. Кто-либо вспомнил что-то. Ой, 
пало на ум, дак расскажу. Зм. Вот пёло на ум и никак спасть не может. Зм. 
Цё-ли спало на ум, да не могу забыть. У-Ц. Не могу назвать, поманю немнб- 
го, бат, придёт на ум. У-Ц. + 3., Т. 2. Кто-либо надумал, что сказать, подго- 
товил ответ. Пало на ум, да | адяв, онё уж ушла, зарёза, но я ей ещё скажу. 
У-Ц. Не пало на ум, чё и сказать. У-Ц. Не знала, что сказёть свётье, что к ней 
‘не пришли, да спало на ум, что мужик мой заболел. У-Ц. 3. Кто-либо очень 
хочет чего-то, испытывает сильное желание. Пало на ум, дак уж обяза- 
тельно ему надо сделать. 3. На ум пало, дак они и будут говорить, хоть чё 
тут делай. Зм. 

НА УМ ПОСМАТРИВАТЬ. Приглядываться, прислушиваться. Он ведь 
нездёшной, мы егб не знам, дак ты на ум посматривай, не шибко доверяйся. 
Тр. Ты к ним пойдёшь, дак ухо вострб держи, всё на ум посматривай. У-Ц. 
На собрёние-то пойдёшь, дык на ум посмётривай, мимо уши-то ничё не про- 
пускай. Тр. 

НА УМ ПРИОХОТИЛОСЬ. Чего-то очень захотелось. Так уж на ум при- 
охотилось, так бы я черники побла. Ч. На ум приохбтилось ей — молочницы 
захотёлось. Дак я ей варила. Зм. 

НА УПОКОЙ. /. На ночлег (отправиться); спать. Ну, давайте, дёвки, 
помыться и на упокой. У-Ц. Господи благословись, все дела справили, 
можно и на упокой, ложись и ты, Сашенька. КРч. 2. На вечный покой, уме- 
реть. Мне уж на упокой пора, мне ведь много годсбв. Ё. Мои родители не- 
долго пожили да и на упоксй. Х. 

НА УПРОС (ПРОСОМ) ПРОСИТЬ. Очень сильно просить чего-то. Так 
ведь на упрбс и прбсит, настойчиво так, нахально. С. Вот пришёл и на упрбс 
прбсит: дай на бутылочку. У-Ц. На упрбс прбсит: дай хлёбца, дай завёрочки, 
нёту ли простоквашки. Кр. На упрбс прбсит: купи да купи. СЩ. Дак ведь 
прбсом просила, дай до завтра, а то умру. Бр. Я ведь егб просом просила. Не 
сробил. СЩ. 

НА УРОК ДАТЬ. Дать кому-то определённое задание. Работу на урбк 
дали, покосить, погрести, навбз возить — вам на урбк данс. Бабы, сработайте, 
Это сробить - и всё. КРч. Дают выкосить участок в двёсти-триста метров, на 
урбк дадут, вот и коси. Зм. На урбк дала мать — насобирать две корзины гри- 
бов. Ст. На урбк дала бабушка — принести ягод: мне чайник дала, а сестре 
туесск. 3. 

НА УСКОК. Галопом. Вишь, лошадь на ускок пошла. У-Ц. Лошадь на ус- 
кбк всё, как ткнёшь, круто пойдёт, поцьнёт скакёть скоками. Зм. 

НА УСКОРУ. /. Быстро. На ускбру сбёгай, Митенька. Ст. На ускдру схо- 
ди, смотри. Зм. 2. Ненадолго. Я на ускбру схожу. 3. Скбро он слетат, на ускб- 
ру. 3. 3. Поспешно, наскоро. Быват, начнуг грозовы тучи по нёбу кружить, 
дак приходится на ускбру сенокбс робить. Тр. На ускбру кошенину сгребли, 
до дожжа. Зм. На ускору, скор, скор, я на ускбру сдёлаю и пойдём. Зм. 
Я на ускбру собралась и побхала. Х. На ускбру собрались да тут же и уёхали. 
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Бр. 4. Быстро, небрежно, не очень качественно. Я на ускбру все хоцю, не 
стану уж так ушшупывать, как он. Ф. Тебё всё на ускбру надо, ничё толком 
не сробишь. У-Ц. На ускбру-то в дбме помыли, дак стёны-то не жёлты. У-Ц. 
Ну, на ускбру сшила-то, недёром ни одной стрбчки не видно. Кр. На ускбру 
салат-то сдёлала, может, и невкусно, да съедим. У-Ц. На ускбру сварю да 
приду. Зм. 

НА УСКОРУЮ РУКУ. Небрежно, без старания. Ну, это на ускбру руку 
сошила, худёнько, неважно, ну ницё, можно поносить. У-Ц. Я уж сённи тбже 
мою пол на ускбру руку. Ст. На ускбру руку всю раббту дбма переробила да 
спать легла. Тр. 

НА УСТОЙ СТОЯТЬ (СТАТЬ). Стоять неподвижно, не трогаясь с мес- 
та. О домашних животных. Заупрямятся лошади и стоят на устой. 3. Ко- 
ровёнок гнала домой — мбрду уткнули в картошку, стоят на устбй. Чк. Лоша- 
дёнку понюжала-понюжала, а она стёла на устой. Чк. 

НА УСЯДКУ СИДЕТЬ/СЕСТЬ. Сидеть не вставая, не двигаясь, ничего не 
делая, бездействуя. Она сядет на усядку, отступится всякой работы. СЩ. 
Идти ведь пора, а я сижу на усядку. С. Мне на дойку надо, а онё сёла на 
усядку и сидит. Зм. Ну, бабы уж сёли на усядку. Ст. Обряжаться пора, я сё 
сижу на усядку, встать не могу. Зм. Чё сидишь на усядку, корова уж пришлё. 
КРч. Брателко меня дожидат, бат; а я сёла и сижу на усядку. СЩ. Она сядет 
на усядку, может часа четыре просидеть. Зм. + У-Ц., Тр. 

НА УТОК СИДЁТЬ см. на гусёй (уток) сидёть. 

НА УТЮГ. Говорится об обуви с острыми носками. Обутка Эта на утюг 
дёлается. Зм. Девки опять сапоги на утюг носят, мода така ли чё. С. 

НА УХОД. /. Прочь, быстро, поспешно (уйти, убежать). Корбва выбежа- 
ла, за Петей погонилась. Был бы большой, так на уход ушёл бы. Н. Застрелил 
друга и ушёл на уход, а потбм спрашиват: где он? У-Ц. У онной воруи набе- 
ру морбшки, а у новой и на ухбд иду. Тр. Хвост задрала, ничё не видит, бе- 
жит на уход. У-Ц. Я пришла, а он на уход ушёл. Ч. На уход ведь ушёл лось, я 
не стрёлил. С. Заяц на уход ушёл, не успёл стрёлить. Чк. + 3., Р., СЩ. 2. Ку- 
да-либо, по своим делам (уйти). Невестка ушла, сын ушёл, все на ухбд, дак и 
я ушла, цейно я буду сидёть онна. Мд. Эти дёти уж дома не сидят, все на 
уход. СЩ. Все на гости ушли, все на ухбд ушли, я одна дома сижу. У-Ц. 
3. Напоследок, при расставании, на прощание. На ухфд споёмте пёсню, 
девки. У-Ц. Давайте на уход чёю попьём. Ставь, Настя, самовар. У-Ц. 

Воруя — «покрытая мхом кочка на болоте». 

НА УХОД <ВЗАМУЖ, ЗАМУЖ)> БЕГАТЬ (УЙТИ, УБЕЖАТЬ). Выхо- 
дить замуж без родительского благословения. Другё невбста не хоцёт идти, 
так онё на уход бегат. С. Онаё ведь на ухбд ушла. Жених прибхал, онё сбла на 
коня да убхала. Кр. На уход за негб ушлё Надя-то, отца-мать не послушала. 
У-Ц. А отёць мне сказал: ушла на уход, дак живи, мы тебя не выдавали. У-Ц. 
На уход онё взамуж ушла, убхала за женихом, в Бугаево убхала. У-Ц. Ране-то 
ведь часто дёвки на ухбд замуж убегаёли. У-Ц. Убежала на уход, в другб селб 
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замуж вышла. У-Ц. Ср.: ухбдом (мимохбдом, убёгом) <зёмуж> бежёть 
(убежать, убегёть, уходить, ухаживать, уйти, пойти, убхать). 

НА УХОД УЙТИ. Уйти от кого-то насовсем, перестать жить с кем-то 
вместе. О людях и животных. Муж от её на уход ушёл. Ст. Ну, она уж на 
ухбд ушла от его, не можно жить. КРч. На уход уж опять ушла от матери. С. 
На ухбд ушла от егб, детей забрала, к родителям вернулась, дочка уж в 
школу в Корбвьем Ручье хбдит. У-Ц. Добра бы была, дак от матери бы на 
ухбд не ушла. С. Да уж не впервой онё от егб на уход ушла, вернёция. Г. 
Видно, конь уж на ухбд ушёл. С. Отегб уж и кычкб на уход ушёл. У-Ц. 

НА (В) УХОД УХОДИТЬ (ИДТИ). Идти наниматься на сезонную рабо- 
ту. Отёц у нас весной всегда уходил на уход, от семьи уходил, работал на 
богатбев. КРч. На уход весной шли мужики, нанимаёлись на работу. У-Ц. На 
зиму богёты давали в долг, а весной мужики шли в уход к им, отрабатыва- 
ли. У-Ц + СЩ. 

НА УШАХ ХОДИТЬ. Шалить, шуметь. Эти дёти весь день на ушах хо- 
дят, беззакличны. Ст. Дайте спокбю-то, с утра на ушах ходите. Зм. 

НА ХАБОРЦЫ <ИДТИ (ПОЙТИ, УЙТЙ)>. Идти отдыхать, ложиться 
спать. Покушам на столи, в уголку посидим и на хаёборцы в катагёр, по- 
спать. СЩ. Побли и на хёборцы идите. У-Ц. Тебе пора уж на хаборцы, 
Йроцька. С. А пойдём на хаборцы. У-Ц. Мой давнб ужё на хаббрцы ушёл. С. 
Хватит тебё тут огузьем трясти, иди на хаборцы. С. Пораббтали, пораббта- 
ли и на хаборцы. Ф. 

Хаборцы - «отдых, безделье». 

НА ХАЛЯВУ И УКСУС СЛАДКИЙ. Дармовб-то всё ест, на халяву и уксус 
сладкий. Зм. — Садись, выпей с нами. — Да не, я не пью. — Пей, пей. На халяву 
и уксус сладкий. У-Ц. 

НА ХВОСТ (ПЕРЕДОК) СЛАБА. О распутной женщине. Онё одногб 
мужа не дёржится, хвост простбй у её, выпьет, дак ей нёдо и другого схва- 
тить, слаба на хвост. У-Ц. Тёнька-то на хвост слаба: где как увидит мужика, 
дак и начинат лезть к нему. Тр. Любка уж на передбк слаба. У-Ц. Онё ведь 
на хвост-то слаба. С. 

НА ХЛЕБАХ ЖИТЬ". Зажиточно, богато жить. Михвевы-то на хлебах 
живут, всегб у их есть. Зм. 

НА ХЛЕБАХ ЖИТЬ’. Работать на хозяина только за питание. Сидор — 
тот жил у них на хлебах, батрачил, ничего ему не платили, кормят — и всё; 


брюки прохудятся, дак хозяин стёрые свой даст. Ё. Ср.: тблько в один хлеб 
брать/взять. 

НА ХОДУ'. По пути, мимоходом. Я уж пойду к Авдотье, дак на ходу к 
вам заскоцю. Ст. Она на ходу вбник-от наломала. С. 

НА ХОДУ-. Во время бега. Рысь — ходовой зверь, её ведь не на лёжке бе- 
рёшь — на ходу бьёшь. У-Ц. Олёнь — ходовой зверь, егб берёшь тблько на хо- 
ду. КРч. + ВГ., Чк. 

НА ХОДУ ПОРТЯНКИ СУШИТ (СУШИШЬ) <НА ХОДУ ПОДМЁТКИ 
РВЁТ>. Дблат всё по пути, бегом и сразу, на ходу портянки сушит, на ходу 
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подмётки рвёт. У-Ц. Гбре не возьмёт егб нигде, шибко уж острый, на ходу 
портянки сушит, на ходу подмётки рвёт. У-Ц. Тебя уж и пб воду послать не- 
можно, гдё-но и выпил, на ходу портянки сушишь. КРч. 

НА ХОДЫ. На ходу, во время ходьбы. Пошёл в лес да на ходы кусбк хлёба 
съел, дбма-то и поёсть было нёкогда. Зм. На ходы ведь хлеб есть нельзя — 
грех. У-Ц. На ходы-то мы не простыгли, а я простыгла — сидёла на еродрб- 
ме. Ч. Этот плашш на ходы-то, можёт, не надевёшь? Вр. На ходы дак не хо- 
лонно, не замёрзнешь. 3. 

НА ХОЗЯЙСТВЕ БЫТЬ. Вести хозяйство, быть ответственным за все 
домашние дела. Сестрё-то сё на хозяйстве сама былё, он ницё не знал. С. 
У нас на хозяйстве была старша сестра; когда мама умерла, дак она всем 
распоряжалась. КРч. У неё мужик-то ни тпру, ни ну, ни кукарёку, дак онй 
была на хозяйстве, она всем завёдовала — и на домашней, и на уличной ра- 
боте. У-Ц. У нёс-то отёц был на хозяйстве. СЩ. 

НА ХОЛОСТЫХ (ХОЛОСТЯК, ПОРОЖНЯК) ЕХАТЬ. Ехать без груза. А 
ты чегб на холостых 6хал, взял бы у мётери что-нибудь. Зм. Я туда 6ду на 
холостых, на порожняк, а на обратном пути сбно накладу. С. Дак он на хо- 
лостяк 6хал, без груза, вот и прибхал так быстро. С. + Ст. 

НА ХОЛОСТЫХ ПРИЁХАТЬ см. на простых (холостых) приёхать. 

НА ХОРОШЕЕ (БАСКОЕ) ДЕРЕВО БОЛЬШЕ ПТИЦ (ПТИЧЕК) СЯДЕТ; 
НА БАСКОЕ ДЕРЕВО ЛИШНЯЯ (КАЖДАЯ) ПТИЧКА СЯДЕТ (САДИТСЯ). 
На хорбшее дёрево ббльше птиц сядет, с хорбшим человеком обо всём пого- 
ворить можно. У-Ц. Да у Марьи всегда гости, на хорошее дерево ббльше 
птиц сядет. С. — Ох, и баска же ты, Груня, хотя и распутна. — А на баскб де- 
рево ббльше птичек сядет. У-Ц. Доци баска да налицьна была, а на баско 
дерево лИишна птицька сбдет, не дождалась жениха из армии, за другого 
выскоцила. У-Ц. Перед з6ркалом крутись, да, смотри, не забывай: на баско 
дерево каждая птичка садится. Ч. 

НА ХРАПОК ВЗЯТЬ. Припугнуть. Они вечфр его на храпбк взяли, убьём, 
говорят. У-Ц. Ну, егб на храпбк не взять. Г. 

НА ХУДОЕ (ХУДОБУ, НАХУДО) ДЕЛАТЬ/СДЕЛАТЬ. Наводить на лю- 
дей порчу. Этот маленьких знат, дак он только на худб дёлал, только порцю 
наводил. Н. Они ведь всё дёлают тблько на худобу, добро они сделать не мо- 
гут. У-Ц. Но бн-то много и доброго дёлал, не тблько травил, а ныне-то толь- 
ко нахудо могут сдблать. У-Ц. Он сю жизь тблько нахудо дёлал, травил лю- 
дей. Кр. 

НА ХУДОЙ КОБЫЛЕ НЕ ОБЪЁДЕШЬ см. ни на простбм, ни на воро- 
нём конё не объёдешь (объегбришь). 

НА ХУДОМ КОНЕ НЕ ОБЪЕДЕШЬ см. ни на простбм, ни на воронбм 
конеё не объёдешь (объегбришь). 

НА ЦВЕТУ. /. В период цветения. О цветущих растениях. Онё уж ныньце 
на цвету, крапива-та. С. Картошку сей год убило на самом цвету. С. Цейно 
бат, на цвету ягоды побило. Откуль ягодам быть? С. 2. В то время, когда 
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уветут растения. О погодных условиях. На цвету не было ни ветра, ни мо- 
роза. С. На цвету выяснит, дак всю по кбрню убьёт, больше картошки не 
будет. 3. На цвету морбз был, дак всё убило. Зм. 

НА ЦИРЛОЧКАХ (ЦИРЛАХ) ХОДИТЬ (ВЫХАЖИВАТЬ). Угождать ко- 
му-либо. Ты, видно, перед мужикбм на цирлочках не ходила. Кр. Перед Эким 
пьяницей дак ешшб на цирлочках ходить — не заробил. У-Ц. На цирлочках 
надо ходить перед им. У-Ц. Виноваты, дак на цирлах ходят перед ней. Зм. Ну 
чё ты, как вчерё приволбкся, поди, сёдни на цирлах перед своёй выхёживал. Ч. 

НА ЧАЙ ДРУГОЙ ЧАЙ НЕ ПЬЮТ. Так отвечает на приглашение поесть 
гость, который поел недавно. — Давай, садись с нами чай пить. — А на чай 
другой чай не пьют. Мыл. 

НА ЧАС ОГЛУПЕЕШЬ, А НА ВЕК ПОГИБАЕШЬ. На час оглупёшь, а на 
век погибашь. Таки дела, дёвка. Бр. 

НА ЧАСУ. За короткое время, очень быстро. Вон, у дяди Гаври дом сго- 
рёл на часу. У-Ц. На часу и утонул, а ведь как говорили: не 6зди, в Духов 
день нельзя 6здить по водё. У-Ц. Обсекли лес, кругбм пёньё горло ешчё, 
брушниця дивно быват, на часу наберёшь мешск. Ф. 

НА ЧАЮ ПЕРЕБИВАТЬСЯЛТЕРЕБИТЬСЯ. Очень экономно прожить ка- 
кое-то время. До пёнзии три дня осталось, дак я на чаю перебиваюсь. Ст. У 
меня нет, дак я на чаю перебьюсь, в люди не пойду. С. 

НА ЧАЮ СПАСАТЬСЯ/СПАСТИСЬ. Помогать людям, давать милос- 
тыню, тем самым отводя от себя божий гнев. Крута была баба, злая, но на 
чаю спасёлась, никому не отказывала, всех накормит, кому и одёжду даст. 
Зм. Дочи берёменну выгнала, сына с молбдкой выгнала, и всё говорила: я на 
чаю спасусь. С. 

НА ЧЕРЕПИНАХ ПИТЬ см. черепинное (на черепйнах) пить. 

НА ЧЕСТЬ НЕ ПИХАЙСЯ, С ЧЕСТИ НЕ ВАЛИСЬ. Не стремись к ува- 
жению, а достигнув, не потеряй его. Ты, Миша, на честь не пихайся, с чес- 
ти не вались, так жить надо. КРч. + У-Ц. 

НА ЧЕТВЕРЦАХ; НА ЧЕТВЕРИЦАХ. С большим трудом — согнувшись, 
шатаясь, падая. Дотуль напился, что не мог идти на ногах, на четверцах до- 
брался, почти ползкбм. У-Ц. Вчера опять на четверцах пришёл. У-Ц. А сосёд 
уж опять-от пьяный, на четверцах домбй пришёл. У-Ц. На четверцах по- 
шлё- ногё болит. Тр. Так ведь напьётся, на четверицах идёт, 6ле идёт, ка- 
чёется. У-Ц. Она говорит: мне с егб не напиться, да вот на четверицах и 
ходит, ек согнётся да и ходит. 3. 

НА ЧЕТЫРЁХ КОСТЯХ ХАЖИВАТЬ. /. Ползать (о маленьком ребёнке). 
Малой-то у нас покё тблько на четырёх костях хёживат. ОН. 2. Идти шата- 
ясь, сгибаясь, почти ползком (о пьяных). Привык уж наш Иванушка с раббты 
домой на четырёх костях хаживать. У-Ц. 

НА ЧЁМ ДУША ДЁРЖИТСЯ. /. Об очень худом человеке. Бедё худуш- 
шой, на чём душё дёржится, а робит во как! Зм. 2. Кто-либо сильно болеет. 
Кажется, уж край смерти, на чём душа держится, а он живёт, а ещё и ра- 
ботат. ЦЕ Едва жив, на чём душа держится. С. 
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НА ЧУЖЕНИНКЕ (ЧУЖБИНКЕ, ЧУЖИНКЕ, ЧУЖЕНИНКУ, ЧУЖИН- 
КУ) ЖИТЬ (ПРОЖИТЬ). Жить иждивенцем, за счёт чужого труда. Жёна 
дё-ли рабдтат, а он на цюженинке живёт. Х. Таки они обби, придут — обо- 
пьют, объедят, на чужинке живут. У-Ц. Пёнсию сразу промотают, дак сё на 
цюженинке живут, хоть крупки им дай, хоть картбшецьки. У-Ц. Хочешь ты 
на чужбинке жить. Зм. Ничё ему не отправляют, на чуженинку живёт. 
У-Ц. Легко, говорят, так-то жить — на чужбинку. С. На чужинку и прбжил, 
трудиться лихо. У-Ц. + Бор. 

НА ЧУЖИХ ДЕНЬГАХ <ПОДНИМАТЬСЯ>. Достигать благосостояния 
нечестным путём. Прихёпал, в гбру пошёл, на чужих деньгах поднимается. 
Зм. Не своим же трудбм Это нажито, на чужих деньгах, хапнул дб-ли. С.+ У-Ц. 
Дак чё на чужих деньгах не жить-то. Ст. 

НА ЧУЖИХ ХАРЧАХ. О средствах, не заработанных самим человеком. 
В столовой работала, на чужих харчах разъёлась. У-Ц. Я уж на чужих харчах 
у сына живу, своего ничего нет. У-Ц. Я не живу на чужих харчах, пенсию 
получаю, я свой хлеб ем. КРч. В _ не вохбдит, ишь, разбарабёнило на чу- 
жих-то харчах, Эка туша отьблась. У-Ц. 

НА <ЧУЖОЕ>ПОДВОРЬЕ ВЫЙТИ (ПОЙТИ). Снять квартиру или дом. 
Если жить как на фатбру, говорят, на подвбрье вышли, на цюжо подворье 
пошёл. ВБг. Приёхали, надо было где-то жить, дак на чужб подворье вышли, 
потбм уж свой дом поставили. У. Свой-то дом не пострбили, дак на чужб 
подвбрье пошли жить. Зм. 

НА ЧУЖОЙ СТОЛ ПРИЙТИ см. по чужим столём ходить (бродить). 

НА ЧУЖОЙ ХЛЕВ ГЛАЗ НЕ КИДАЙ. Не завидуй. Дак чё ты, на чужбй 
хлев глаз не кидай, ты можешь и лучше сдёлать, но тебе лихо. У-Ц. А ты на 
чужой хлев глаз не кидай, самому робить надо. СЩ. 

НА ЧУЖОМ ГОРБУ ВЫЕХАТЬ (В РАЙ ВЪЁХАТЬ). Эта уж всё на чужбм 
горбу выехать хочет. Тр. Ты всё на чужом горбу в рай въёхать хочешь. Ч. Ах 
ты, жидовская морда, на чужбм горбу в рай въёхать хочешь! Ч. 

НА ЧУЖОМ ГОРЕ БОГАЧЕСТВО (БОГАТСТВО) РАЗЖИВАТЬ. Они на 
чужом горе богачество разживёют, чёйно. С. Мы в нужды жили, а они на чу- 
жом горе богатство разживали. Ст. 

НА ЧУЖОМ ХЛЕБЕ (ЧУЖИХ ХЛЕБАХ) ЖИТЬ (ВЫРАСТИ). /. Пользо- 
ваться угощением других людей — товарищей по бригаде. На сенокбсе жи- 
вут, дак им всегда старёются чё-ли послать, а кому ничё не посылают, дак на 
чужбм хлебе живут, подкармливают люди, едят ведь сообща, а совхозного 
не хватает. У-Ц. Иван-то на чужбм хлёбе живёт, ему жёнка ничё не посылаёт. 
С. 2. Жить иждивенцем. Эвб какой, не робит ницё, жена кормит егб, на цю- 
жих хлебах живёт, так зараза ленива. Ст. Выросла на чужих хлебах, сама не 
робила, отёц-мати робили. С. А чё ему болёть? Вырос на чужих хлебах, не 
надорвался. Зм. — Всё пьёт да не работат, привык на чужом хлёбе жить. У-Ц. 
Девченка-то так хорошб училась, а они были бёдны, дак Ксёния Яковлевна в 
Сергвево Щёлье ходила уговаривать её родителей: дайте, я буду её учить. 
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— Но, как-но мы будем на чужих хлебах жить. — И выдали дёвку замуж. А 
она потбм спилась. У-Ц. 

НА ЧУЖУЮ (БОЛЬШУЮ) КУЧУ ГЛАЗА ПУЧИТЬ. /. Не работая са- 
мому, наблюдать, как работают другие. Люди раббтают, а ты смотришь и 
смотришь, на чужу кучу глазё пучишь, дбма тоже работа стоит у тебя. С. Чё 
ты на чужу кучу глазё-то пучишь, иди да свою робь. Ст. 2. Проводить время, 
ничего не делая; отдыхать. Шары округлили сидим, на большу кучу глаза 
пучим. У-Ц. 3. Завидовать чужому благополучию. Вот завиднюшшы глаза у 
ей, на чужу кучу глазё пучит. У-Ц. 4. Смотреть на чужое застолье, не буду- 
чи приглашённым к столу. Раньше-то ведь питуха сидит, а полна изба стоит 
смотрит, на чужу кучу глазё пучат, событий-то никаких в деревне нб было, 
дак приходили смотрели. Зм. — Вон, Мишка, на чужу кучу глаза пучит. — А 
чё, егб не позвали? КРч. На чужу кучу глаза пучить пришёл. У-Ц. 

НА ШЕСТУ (ШЕСТАХ, ШЁСТАХ) ПИХАТЬСЯ см. шестбм толкёться. 

НА ШИПЫ НАБИРАТЬ/НАБРАТЬ (СДЕЛАТЬ). Способ соединения брё- 
вен в строении. На шипы набирают стены, два-три шипё делают в стене, что- 
бы брёвна сёли. Это в середине стены, в однбм бревнё дёлают шип, а в дру- 
гбм отвёрстие, кудё Этот шип вставляют. Зм. В другой избы пол на шипы 
сдёлан, в дереве дырочка, туда шпбнка вставляется, и в другом дереве ды- 
рочка. С. У зятя пол набран на шипы. 3. 

НА ШИРОКУЮ ДОРОГУ ВЫЙТИ см. по ширбкой дорбге ходйть. 

НА ШИШКА ЛЫСОГО НАХОДИТЬ. Быть безобразным, омерзитель- 
ным. На шишка лысого уж нахбдишь, пьёшь да пьёшь, пьяница. 3. Страш- 
ной, опухшой, волосья торчат — на шишка лысого нахбдит. С. Ср.: <как> 
шишкб лысый. 

НА ШНУРУ ПИТЬ см. шнуровбе (на шнуру) пить. 

НА (В) ШПУНТ НАБИРАТЬ. Способ соединения досок пола или потол- 
ка. Полы набирали на шпунт: в одной доскё дёлали желоббк, а в другой — 
выступ, и потбм приставляли Эти доски друг к другу, сплёчивали пол, чтобы 
плотнее было, Это и есть набирать в шпунт. Так же и потолки. Зм. На шпунт 
дерево берётся, с одной стороны выдра, а с другой выступ, в выдру и встав- 
ляется. 3. Это тепёрь оргалиты и прочее. А рёньше, чтобы прочнёе было, в 
шпунт набирали. С. 

НА ШУМ ДА ГРОМ ЗНАТЬ. Знать нецензурные слова, ругаться. Это Ев- 
докия Ивёновна, она на шум да гром знат, может выразиться. Кр. Кака у ме- 
ня говбря: я с маёчехой, а не с мётерью росла, дак я тблько на шум да гром 
знаю. КРч. 

НА ЩЕКАХ (НА ЩЕКУ) БОЙКИЙ (БОЕВОЙ, БОЕВЯЩИЙ, УДАЛЯЩИЙ). 
1. Излишне разговорчивый, болтливый. На шшэкёх-то онё бойка, хоть цё на- 
говорит-то. Зм. Она на шшэку бойка, вишь, сколь может наговорить. С. Она 
не молчаёна, но и на шшэку не бойкая. С. На шшэках-то бойка, а на дёле-то 
куда! Зм. На раббты дак тупа, а на шшэках бойкая. 3. На шшэках бойка, а на 
работу-то вбвсе тихо сряжается. У-Ц. 2. Крикливый, скандальный. На шшэ- 
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ках-то бойка, а на дёле-то не видно. На шшэкёх-то удаляшша. С. Ишь, кака 
на шчеках-то бойка, така бы на работу. Х. Шчокаста же была, боевё така на 
шчоках-то. ВБг. Така уж она шшэкёста, боевяшша на шшэках. С. На шшэках 
удаляшиша, с семерыми отъбстся. С. 

НА ЩЕКАХ В МОСКВУ УЕХАТЬ. О болтливом, хвастливом человеке. 
Дунька на шшэках в Москву убдет, а на дёле-то и ницегд. С. Робить-то ле- 
нивой, а на шшэках дак в Москву убдет. Ст. Катя на шшэках-то в Москву 
убдет. С. 

НА ЩЁТКУ УЙТИ см. по шёткам (щётке) уйти (ходить). 

НА ЭТИХ ГОДАХ. Недавно, в последние годы. На 6тих годах жизь пере- 
менилась. У-Ц. На годах на 6тих наставлены дома-ти. 3. На Этих годах стали 
кофий-то возить. С. Это уж онё мне на Этих годёх сказала. С. 

НА ЭТОМ КОНЕ И СИДЁТЬ см. на том (5том) конё и сидёть (жить). 

НА ЮБКИ ЗАГЛЯДЫВАТЬСЯ. Иметь повышенный интерес к молодым 
женщинам, девушкам. Рано тебё ещё на юбки заглядываться. КРч. У дёдки 
Ваньки гроб за задом волочится, а он всё на юбки заглядывается. У-Ц. 

НА ЯВЬ (ЯВ). Открыто, не таясь. Нынче ведь на яв воруют, не боятся. 
КРч. Дядя Тит от Натальки утром так на явь и идёт, все ведь видят. КРч. Он 
ведь на яв к ней хбдит. С. Аврамиха 6здила туда, видела их, они на явь хб- 
дят. Ст. 

НА ЯВЬ (ЯВ, ВЕРХ, ВИД) ВЫЙТИ (ПОЙТИ). Стать явным, открыться 
всем. Пусть говорят, правда всё однб на явь выйдет. С. Потбм-то всё на явь 
выйдет. Ч. Выйдет на явь, что ты не виноват. 3. Цё думашь, сё равно ведь Это 
выйдет на верх, на явь выйдет. С. Проговорится она, из тёйности на явь всё 
пойдёт. Ч. Скрывёли-скрываёли, а всё равнб на яв вышло. Зм. Бога не боятся, 
а ведь всё на явь выйдет. Бр. Сколь ни крутят, а всё равнб на верх выйдет, 
всё равнб люди узнают. Зм. Да все ведь знают, что они живут, всё на верх 
выйдет, хоть как ни таись — где конь валяется, там шерсть останется. У-Ц. 
Всё на верх вышло-то, все грехи её, покёяться нёдо на одинке. У-Ц. Онё ведь 
берёменная, у неё уж бер6менность вышла на вид. Ст. 

НА ЯЗЫК БОГАТЫЙ. /. Красноречивый, обладающий яркой, образной 
речью. Дарья Петровна на язык-то богата, заслушаешься её. Ст. 2. Добродуш- 
но-словоохотливый. Матвей Петрович на язык-то богатый, любит погово- 
рить. Зм. Выпьет — дак на язык богатый. Ст. 

НА ЯЗЫК БОЙКИЙ. Дерзкий, грубый, скандальный. Эта уж бойк& на 
язык-от, палец ей в рот не клади, на кажно слово отвёт найдёт. С. Ну, цё, ка- 
ка она больна; работать не может, а на язык-от бойка. С. На язык-от бойкий, 
ну суровой! Вр. 

НА ЯЗЫК ВОСТРЫЙ. /. Сообразительный, находчивый. Верка-то вострё 
на язык, найдёт, что сказать, за словбм в кармён не полёзет. Кр. 2. Язвитель- 
ный, насмешливый. Сидоровна востра на язык, язвительна, онё врбде в смех 
говорит, а не подумат, что обидит человека. С. Уж он-то вбстрый на язык, 
беда, слова не скажи. Тр. Ему уж на язык не попадай, беда он на язык вост- 
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рый. КРч. Гдё-то ещё и выберет таки выражбния, вострый на язык, обидеть 
ему любо когоб бы ни было. У. + НБ., У-Ц. 

НА ЯЗЫК ЛЁГКИЙ. Очень болтливый. На язык лёгка Лукерья, лёгка на 
язык — ей ничё сказать нельзя. КРч. 

<НА> ЯЗЫК НАПАДКИЙ. О злом человеке, без причины набрасываю- 
щемся на людей с руганью. Ты ей слово, она тебё десять в отвёт, напёдка на 
язык. Зм. Ты ведь нападком на меня наговорила, ну и напёдкий язык у тебя. 
С. У них в дерёвне-то беда нападки языки. У-Ц. 

НА ЯЗЫК (ЗУБЫ) ПОПАСТЬ (ПОПАСТЬСЯ, ПОПАЛО). /. Говорить об 
одном и том же. Тебё на язык попало ли чё, трешшышь об однбм и том же. 
Тр. 2. Стать объектом пересудов. Из гброда приёхала модная, нарядная; ну 
будут тепёрь говорить, на язык попала. У-Ц. Как мужики стёли шбрты но- 
сить, дак тут уж попало на язык, стблько было разговбру. КРч. Той на язык 
попало — не остановишь, будет тепёрь вездё коновать. С. 3. Быть обруган- 
ным, оскорблённым. Така зуботяшша, ей тблько на зубы попадись. Ё. Он та- 
кой зубарь, не попадайся ему на зубы, он тебя по-всякому оскорбит и оби- 
дит. НБ. На язык попёлась мне Палёшка, переругались мы с ней. Ст. 

НА ЯЗЫК ХУДОЙ (ПЛОХОЙ). /. Грубый, вспыльчивый. Игнат был пло- 
хой на язык, беда невоздёржанный, худбй на язык, скандальный. С. 2. Мо- 
гущий сглазить, отвести удачу. Дедко Ванька на язык-от худой, опять цё-ли 
У вас не полуцицця. С. На язык-то онё худа, еретница, дак срёзу у меня и 
сломалось. С. 

НА ЯЗЫК ШУСТРЫЙ. Разговорчивый без болтливости, остроумный. На 
язык шустра, разговорчива ты. С. Он ведь на язык шустрый, смекёлистый. С. 
Вишь, какой шустрый на язык-от. Ст. 

НА ЯЗЫКЕ. Тот или то, о ком или чём все говорят. Онё уж всё у людёй 
на языке. У-Ц. Така новость уж у всех на языке. КРч. 

НА ЯЗЫКЕ РЕКУ ПЕРЕЕХАТЬ. Уметь расспросить людей, узнать всё 
необходимое и достичь нужного результата. Олыту хоть кудё одну отправь, 
она на языке реку перебдет, нигдё не пропадёт. Тр. 

НА ЯЗЫЧОК ЛЮБИТЬ ВКУСНОЕ (БАСКОЕ); С ЯЗЫЧКА (ПО ЯЗЫ- 
ЧКУ) ЕСТЬ. Быть разборчивым в еде, любить вкусно поесть. Вовка у меня 
такой, он суп не побст, а надо ему печёнье или пряник, вот уж любит на язы- 
чбк вкусного. Кр. Ой, беда любит на язычок вкусного. С. На язычок-то я уж 
бчень люблю баско. Л. Всё уросишь, всё бы ты с язычка вла. С. Они ведь 
едят всё по язычку. 3. 

росить — «упрямиться, капризничать». 

НА ЯМЕ (ЯМАХ) СТОЯТЬ. Затаившись, находиться в яме на дне водо- 
ёма (о рыбе). Люба рыба на ямах стоит, спасается, там её не видно. Онё плы- 
вёт-плывёт, в яме и отдыхает, там мёньше течение, и сеть туда не попадат. Ё. 
И иногда 6дешь на лодке; песчёное дно — и видишь: где темнее, где ямка, там 
рыбка стоит, на Яме стоит. НБ. 

НАБЕГАТЬ БРЮХО. Забеременеть вне брака. Ну, Марийка, наббгала 
брюхо, сейчас и будешь сидёть дома, нянчиться. У-Ц. А ты забыла, что ты 
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сама набёгала брюхо? Катька-то у тебя чья? У-Ц. Набёгала дёвка по глупос- 
ти брюхо, никтб уж потбм зёмуж-то её не возьмёт. Тр. 

НАБОЧКАТЬ БОКА. Наесться до того, что округляются живот и бо- 
ка. В гостях был, дак наббчкался, наббчкал бока. Зм. Смотри, как бока-ти на- 
ббчкали коровы, наёлись, идут качаются. С. 

НАВАЛИТЬ БЕДУ, кому. Доставить неприятности. Ну, навалили опёть 
мне беду, божьи дёточки. СЩ. Навалили мне беду. Зм. 

НАВАЛИТЬ ХОМУТ НА ШЕЮ, кому. Приобрести хлопоты, трудности. 
Взял её с двумя детьми, да мать-алкоголичка, вот навалил себё хомуг на 
шею. Зм. Навалила себё хомут на шёю, да ещё два хомут: один муж, а дру- 
гбй ребёнок. С. Не женись, успёшь хомут на шёю навалить. С. 

НАВЕРТЁТЬ НОГИ. Устать, натрудить ноги. Как я навертёла сёдни нб- 
ги-то, болят. Ф. Вот бедаё, не худо я сёдни ноги навертёла-то. Тр. Из Загри- 
вочной пешком шёл, дак так уж ноги-ти навертел. Ст. 

НАВЁСИТЬ КОЛОТУШЕК. Побить кого-либо. Мать ему навёсила коло- 
тушек, дак вот он и орёт. Ст. 

НАВОДИТЬ/НАВЕСТИ МОСЛЫ. Шутл. Есть больше, поправляться. Вот 
к матери 6здила Нинка, дак, ишь, как мослы навела. С. Ешь, ешь, наводи мос- 
лы. С. Гли, как за лёто мослы-ти навёл.3м. 

НАВОДИТЬ/НАВЕСТИ ШЁЮ <С БЫЧИЙ ХВОСТ>. /. Шутл. Говорят, 
когда предлагают гостям угощение, от которого никто не поправится. Са- 
дитесь к столу, пейте чай, наводите шёю с бычий хвост. У-Ц. А цяй-прохо- 
жай; пей цяй, пей, наводи шею. У-Ц. 2. Не есть в гостях много, знать меру. 
— Ествяной, дак когда в гбсти-то идём, дак я ему всегда говорю: много-то не 
жри, наводи шею с бычий хвост. — А почему такой странный наказ? — Дак 
ведь бычий-то хвост худой, тонкий. Дак я и говорю: не обирай хозяев-то, 
жри меньше. У-Ц. Ешь, ешь, Вёся, наводи шею с бычий хвост. У-Ц. 3. Быть 
худым, не поправляться, несмотря на хороший аппетит. Ест, ест, а сё ху- 
дой, навёл шею с бычий хвост. У-Ц. Ср.: шёя с бычий хвост. 4. Шутл. Го- 
ворится, когда кому-то предлагают есть больше, чтобы поправиться, по- 
полнеть. Гбсподи, одни рёбра видать, ешь, ешь давай, наводи шею с бы- 
чий хвост. У-Ц. Садись, ешь поббльше, наводи шёю с бычий хвост. КРч. 

НАВОЗ ТАСКАТЬ. Пренебр. Выполнять тяжёлую неквалифицированную 
работу. Цёйно, не уцился, дак вот и навбз таскёт. У-Ц. На чёйно ты гбдный 
будешь, на учёбу не ходишь, дак тблько навбз таскать. Зм. 

НАВРЁТ — НЕДОРОГО ВОЗЬМЁТ. Кбльке вёры-то нет, наврёт — недбро- 
го возьмёт, уж ему вёрить-то нельзя. Зм. А ты цё, не знашь её ли цё, онё ведь 
наврёт — недорого возьмёт. С. 

НАГНЕТАТЬ СУНДУК. Собирать приданое дочери. Нагнетёют сундук — 
приданое девкам. НБ. У мамы такой был сундук - вот как пол Этой комнаты. 
Как Лида родилась, дак стали нагнетать сундук — платбк рипсовый синий 
был, рукава, фартук, сарафан, камасницы, цепи семиколёчны серёбряны, 
писаны чулки, писаны рукавицы. В Архангельск отёц 6здил, дак привозил 
наряды - нагнетёли сундук. Ё. 


63 


НАГОТА ДА БОСОТА. Крайняя нужда. А мы чё, всю жизнь в наготё да 
босотё жили. Ст. Зачём им ещё один ребёнок, у них и так там однё нагота да 
босота. С. 

НАГРАБИТЬ (ПОДХВАТИТЬ) НЁМОЧЬ (БОЛЁЗНЬ). Заболеть, зарази- 
ться. Сходила в люди, дак всяку болёзнь награбила, приволокла домой. 
Кр. Грипп чё ли? В казёнку вышла — нёмочь нагрёбила. Кр. Нагрёбила бо- 
лезнь, дак вот и болёшь. Ты же знала, что у неё грипп, дома бы сидела, дак и 
не заболёла бы. У-Ц. Простыгла гдё-ли, подхватила нёмочь, сё болею. У-Ц. 
Смотри, жил с какой-ли, таскался, награбил нёмочь, заразил жену. У-Ц. + 
Зм., Сав. 

НАД ГОЛОВОЙ. /. Скоро. Петров день над головой, надо выезжать на се- 
ноксс. У-Ц. Сенокбс уж над головой. Бр. Ильин день над головой, а у нас 
ещё сёно не нарбблено. Ч. Ильин день над головой, вторбго августа. Если лё- 
то жёрко, дак ужё срёбливают сенокбс. Кр. Картошку копать скбро, врёмя 
над головой. СЩ. 2. Близко. Озеро над головой, ещё бы карасей-то не нало- 
вить. Ч. 

НАД ХЛЁБОМ КРАЙ, ТАК И ПОД ЁЛКОЙ РАЙ. Сытой, дак и вездё хо- 
рошб, над хлёбом край, дак и под ёлкой рай. У-Ц. 

ТЬ БИТВЫ, кому. [. Поссориться, поругаться, подраться. Смо- 
три-ка, вон Агафья ему нажалилась, дак он вот пойдёт сейчас надёлат битвы. 
У-Ц. Ребята раскутбркались, битвы надёлали. У-Ц. 2. Причинить кому-либо 
беспокойство, хлопоты, страдания. Скблько людям битвы надблали! Хоро- 
шб ведь там жили, корбву держали да нетель держали, люди перевозили всё; 
на это деньги нёдо, да Это надо скласть всё, снова построить, сколько труда 
нёдо было. С. Яшка опять надёлал мне битвы, улетёл-нет — незнаю, вот 
и думаю сижу. У-Ц. Гёнька поёхал пьяный, вот и наделал битвы он мне. 
У-Ц. Ну и надёлал Витька нам битвы, вчера убхал лучить и до сих пор не 
вернулся. Зм. 

НАДЁЛАТЬ ДОЛГ. Взять что-либо в долг. Он уйдёт на охбту, а онё наде- 
лат долг, он придёт — всё пушниной рашшытывался. Зм. Раньше, бывало, 
хлеб или масло возьмёшь, надблашь долг, а долг платежбм дорог. У-Ц. Вот 
надблал долг, а сей год картошку не уродило. Чем рашшытывация будешь? 
С. Ох, надёлал долг, накопил, назанимался. Чем отдавать будешь, беспутой? 
У-Ц. + И.., Ст. 

НАДЁЛКОМ ДАТЬ (ОТДАТЬ) см. в надёлок давать/дать (отдать). 

НАДЕЁТЬ ДЕРЕВЯННЫЙ ТУЛУП. Умереть. Мало уж мне осталось жить, 
скбро деревянный тулуп надёну, мне ведь ужё восемьдесят пять годков, по- 
ра. Мд. Иван-то надёл деревянный тулуп. У-Ц. Я уж, девка, скоро деревян- 
ный тулуп надбну. НБ. 

НАДЁЯ (НАДЕЖДА) НА АВДЁЯ (ТЕБЯ и т. д.) КАК НА ВЁШНЫЙ ЛЁД. 
А, на негб надёя на Авдея как на вёшный лёд, ненадейный он. У-Ц. Так он 
тебё и заплатит, надея на Авдея как на вёшный лёд. Ст. На тебя надёжда как 
на вёшный лёд. Я. Надся на Авдя как на вёшный лёд. Чк. 
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НАДЁЖА КАК НА ЁЖА, на кого. Небольшая надежда на кого-либо. Сам 
незамог, а на меня ведь надёжа как на ёжа. Кто нам сробит? С. Да на негб 
надёжа как на ёжа — как запьёт, так Это на м6сяц. С. 

НАДЖАБИТЬ ЖИЗНЬ (ЖИВОТ, СЕБЯ, ЗДОРОВЬЕ). Надорваться, по- 
дорвать здоровье тяжёлой работой. У неё мужик рёно умер, дак онё над- 
жабила себё жизнь, всю ведь работу, и мужску, и жеёнску, сама робила, дак 
всё здоровье потеряла. СЩ. Наджёбился, шибко робил, молодой ешшо, а всё 
болит, наджабил жизнь себё, больше стал никудышной. У-Ц. Тяжкой ра- 
ббтой в молодости себё всю жизнь наджабил. Тр. Тяжёлу работу раббтал, 
наджабил живот, вот, бёдный, мёется. Бр. Бабка у нас лечила тех, кто живот 
наджабит. У-Ц. Смблоду по три гектара выкашивал, вот себя и наджабил. 
Тр. Здоровье потерял, наджабил, сам себя не берёг, вот и наджабил. 3. Двад- 
цать восемь лет дояркой робила, вот и наджабила здоровье. У-Ц. 

НАДЗОЛЕЁТЬ (НАЗОЛЁТЬ, ОЗОЛЁТЬ) СЁРДЦЕ (СЁРДЦУ). Огорчить, 
расстроить, усугубить горе. Не надзолёй моё сёрдце, молчи уж лучше. Зм. 
Зачём ты мне говоришь Это, надзолёшь сёрдцу тблько. Зм. Ницё не говори, 
назолей сердцу. Мд. Не озолей сердце, не вереди, не озолеёй сердце мне, иди, 
иди. В. Это я там гребла. Ну не заметила за кустами кучу; не озолей ты моё 
сёрдце, не ругёйся тут. Ё. 

НАДИКО РЕВЕТЬ (КРИЧАТЬ). Очень громко, надрывно кричать. Опять 
вчерась нажорался, Пелагбя нёдико кричала. Ст. Ревёт нёдико корова, болит 
чё ли? Бр. Ктб-ли там нёдико ревел. Зм. 

НАДЛОМИТЬ СЁРДЦЕ. Заболеть от долговременных переживаний. Ну 
цё ты переживашь, надлбмишь сердце, болеть будёт. У-Ц. Я надломила 
сёрдце смолоду, и онб у меня слабенько такс. У-Ц. 

НАДНЕСЙ, ДА НЕ ОПУСТИ, <ЗАМАХНИСЬ, НО НЕ УДАРЬ>. Поду- 
май, прежде чем что-то сделать; одумайся. Ты, Игнат, икру не мечи, руки- 
ти не распускай, наднеси, да не опусти, замахнись, но не ударь, успокойся, 
опбмнись. У-Ц. Смотри, не ошшусь, наднеси, да не опусти, замахнись, но не 
ударь. Тр. Ты, Пётька, наднеси, да не опусти. У-Ц. 

НАДО БЫ (МОЖНО БЫ) ЛУЧШЕ, ДА НЁКУДА. /. Очень хорошо. Ну, 
надо бы лучше, да нёкуда, и так уж очень хорошо. С. Да не гневи бога, хоро- 
шоб сробил, можно бы лучше, да нёкуда. Зм. 2. Ирон. Очень плохо. Денег не 
хватат, пенсия мёла, сёми халём-болём, так и живём, надо бы лучше, да 
нёкуда. У-Ц. Видишь сама, как мы живём, надо бы лучше, да нёкуда. Г. 

НАДУВАТЬ УШИ ВЕТРОМ. Говорить пустяки, сплетничать. Дёвки, 
хватит вам надувать уши ветром, подите лучше пб воду сходите. Кр. Вон 64- 
бы у магазина стоят, надувают уши ветром. У-Ц. 

НАЕЗДНОЙ НАРОД. [. Приезжие люди. Не по-нашему бают, наездной 
народ. У-Ц. Нарбд-то у нас наездной, из Мылы, Филипповской есть. Тр. 
Усть-Цильма-то — были русски люди, а теперь тут наездной народ всякой. 
У-Ц. 2. Бывалые, много повидавшие люди. Много старики-ти 6здили — наезд- 
ной народ. У-Ц. 


65 


НАЕЗДОМ (НАХОДОМ) ПАШНЮ (ПАШНЯ) НЕ ПАХАТЬ (ВСПАШЕШЬ, 
НАПАШЕШЬ). Без значительных усилий никакое дело не получится. Навз- 
дом пашня не пахать, наскоком ничего хорошб не сдёлашь. КРч. Наездом 
пашню не вспашешь, походя ничего не сдёлаешь. Зм. Она хватёлась за всё, а 
ничего не получилось, ведь нахбдом пашня не пахать. Зм. Нахбдом пашню 
не напашешь, надо тут жить. Ст. Набздом пашню не пахать, чёйно. С. 

НАЕЁСТЬСЯ - С БОГАТЫМИ СРАВНИТЬСЯ см. <напйться>-наёсться 
(побсть) — с богётыми сравняться (сравниться). 

НАЁЗДОМ ЕЗДИТЬ. То и дело, часто ездить. Вы меня увезите к себе в 
Воркуту, не будете же вы наёздом 6здить. В. 

НАЖИВОЧНЫЙ ДЕТЁНЫШ (ДЕТЁШ, РЕБЁНОК). Ребёнок, родивший- 
ся вне брака. Детёныш наживочной, без мужа — Это чурак, а законорождён- 
ный не есть чурак. Х. Петька у ей наживочный детёш, а Лёнка от мужа. Тр. 
Я сам у матери наживочный детёш. Кр. Свёточка — наживочный ребёнок у 
нас, дочка замуж не выходила. У-Ц. 

НАЖИЛ МАХОМ — УШЛО ПРАХОМ. Нажил мёхом — ушлб прахом, чё, 
нажил без труда, легкб и потратил. С. 

НАЖИТЬ БРЮХО. /. Располнеть, погрузнеть, отяжелеть. Остарбла да, 
брюхо нажила. У-Ц. Вот нажилё брюхо, а ем ведь мало. Это я с годами брю- 
хо-то нажилё, я ведь не такая была. Хар. Брюхо-то нажил, ишь, как его раз- 
неслб. Зм. Ходит, не раббтат, брюхо-то нажил. Бр. С чужого добра брюхо 
нажила. С. 2. Родить ребёнка вне брака. В шестнадцать лет брюхо нажила. 
Зм. Нажила брюхо, семнадцати годов неё было, а Сашка из армии пришёл, но 
на ней не женился. У-Ц. Саввишна-то опёть брюхо нажила, поди, от Пётьки. 
Зм. 3. Родить ребёнка не от мужа. О замужней женщине. Муж-то какой 
хорбший, а она из-за мужа нажила брюхо. Ст. Из-за мужа брюхо нажила да к 
мужу ведь и вернулась с чужим ребёнком. С. 4. Иметь ребёнка от посто- 
ронней женщины. О женатом мужчине. Ишь, какой идёт, из-за жены нажил 
ребёнка. Ст. Не лбший тебя и пихал в чужу семью, взял брюхо нажил. С. Он 
уже в девятом классе девке брюхо нажил. С. 

НАЖИТЬ НАЙДЫШКА см. найти (нажить) найдыша (наАйдышка, на- 
житку, ребёночка). 

НАЖИТЬ НОГИ. Начать ходить (о маленьком ребёнке). Но, у вас Витька 
уж ноги нажил, сём-от ходит! У-Ц. — Дай тёте ручку. — Дак она уж сама на- 
жила ноги, сама по избы-то ходит. КРч. 

НАЖИТЬ РЕБЁНКА. /. Родить ребёнка, не имея мужа. Ваёлька-та ребён- 
ка нажила без мужа. Зм. Есть таки дёвки, наживут ребёнка и подкинут роди- 
телям. Тр. 2. Родить ребёнка не от мужа. О замужней женщине. Этот ведь 
у неё нажиток, от семьи нажилё ребёнка. У-Ц. 3. Иметь ребёнка не от же- 
ны. О женатом мужчине. Нажил на сторонё ребёнка. Зм. Два сына, дёвочка, 
а он ешшб ребёнка нажил. Зм. Дёдко-то у нас всё гулял, дак свекрбва гово- 
рила: ишь, вбды заводил, ребёнка нажил. С. 4. Родить ребёнка. О супругах. 
Двадцать семь лет прожили, нажили одного ребёнка, да и тот умер. С. Поже- 
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НИЛИСЬ, ребёнка нажили, а жить нёгде. Зм. Поженились, постройлись, нажй- 
ли детей. Ст. + Бр. 

НАЗОБАТЬСЯ - И ЗОБ НА СТОРОНУ. Много съесть, наесться. Ну, на- 
зобался - и зоб на сторону, ничего не хочу ббльше. С. Вот беда, назббался — 
и 306 нА сторону, дак щас и лень идти работать. Тр. А назобались — и зоб на 
сторону; чё лежите, робить кто будет? У-Ц. 

НАЗОЛЁТЬ СЕРДЦУ см. надзолёть (назолёть, озолёть) сёрдце (сёрдцу). 

НАИЗНАНКУ ВЫВЕРНУТЬСЯ. Решительно измениться: рассердить- 
ся, разгневаться. Недолго и добрый был, опять вывернулся наизнёнку, опять 
чё-ли не угодили. У-Ц. Опёть уж мужик-то мой наизнёнку вывернулся. У-Ц. 
Пролил молокб, дак она уж вся наизнанку вывернулась. Кр. 

НАЙДЫШКА НАЖИТЬ - НЕ ВЕК ПОЛОЖИТЬ см. ребёнка (нёйдыш- 
ка) нажить — не век положйть. 

НАЙТИ ВЫХОД ИЗ ПОМОЙКИ. Неодобр. Выйти из любого неприятного 
положения. У, Верка у нас найдёт выход из помойки. У-Ц. Такой уж бойкой, 
найдёт выход из помойки. Зм. У Никифоровны Валька така мутбвка, заверни 
да выверни, всё провернёт, из помойки выход найдёт. Зм. 

НАЙТИ НА ПОВЁТИ. Родить ребёнка, не будучи замужем. Он всё упре- 
кает её: ты Дашку на повёти нашла. С. Онё пёрня на повёти нашла, чурёк. Ст. 
Два чурака у ей, оббих на повёти нашла. 3. 

НАЙТИ (НАЖИТЬ) НАЙДЫША (НАЙДЫШКА, НАЖИТКУ, РЕБЁНО- 
ЧКА). Родить ребёнка. О незамужней женщине. Васька-то чурёк у её, най- 
дыша нашла, замуж не походила. У-Ц. Найдыша нашла себё Лёнка, найдыш, 
чурёку ей. Кр. Ты, бат, не от добрых людей найдыша нашла, чурака. Кр. На- 
жила найдышка, замуж не походила. СЩ. А когда онё нажила нажитку, дак 
её из дому выгнали, онё у Марфы тогдё жила. Г. Найду тебё ребёноцька, го- 
ворит, принесу, тешь. В. 

НАКАЗАТЬ КРЕСТОМ. Дать именно такую судьбу, вынудить нести 
свой крест. Бог и наказёл меня крестом, дал такого сына. С. Бог наказал её 
крестбм, дал ей болёзнь таку, сидит без ног. Ст. 

НАКАНУНЕ СМЕРТИ. Доживать последние дни или часы своей жизни, 
быть при смерти. Иван-то лежит уж накануне смерти, около смерти. У-Ц. 
Крёстная-то накануне смёрти уж, подьте хоть проститесь. У-Ц. Николай уж 
худой, низкое давление, накануне смёрти. У-Ц. Он уж был накануне смерти, 
а нынь, ишь, выправился. Зм. + Ё., С. 

НАКАТНОЙ ГОРСТЬЮ. /. Захватывая пальцами столько колосьев, ско- 
лько можно удержать в руке (жать). Рожь жали, дак онё всегда накётной 
горстью жала, большой горстью жёла, много захватывала, за ней никтб не 
мог угнаться. У-Ц. 2. Быстро, проворно, много набирая в горсть. Мишка-то 
такой накатной горстью чернику собират, тблько руки летёют. Бр. 

НАКЛАСТЬ В КОТОМКУ. Обругать. Ой, уж столько ему наклёли в ко- 
тбмку, обругали да, оскорбили да. Зм. Наклёли парню в котомку, вЫкостили 
всяко. Н. 
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НАКОВАННЫЙ ГЛАЗ, у кого. О том, кто всегда видит возможность 
поживиться. У Этих Ермаковых глаз-то накованный, чужб сё видят, так и 
хапают. У-Ц. 

НАКОЛОТИТЬ ЗАГРИВОК. Побить. Уж я тебё загривок наколочу, иди 
отсёль. С. Наколотил загривок парню. Ты почтб Жёньку набил? Зм. 

НАКОРЧИТЬ МЯСА (РЫБЫ). Настрелять дичи, наловить рыбы. Мишка 
на охбту-то 6здили, дак столько мяса накбрчили! Тр. Долгонько ведь он в 
Тобышу-то жил, дивно, навёрно, рыбы накбрчил. У-Ц. Ну чё, Вовка, много 
ли рыбы накборчили? СЩ. 

НАКОСТЫЛЯТЬ ШЁЮ. Сильно побить. Ещё раз возьмёшь без спрбсу, 
так накостыляю шею, что надолго запомнишь. С. 

НАКРУТО (СКОРО, СКОРЁХОНЬКО, <СКОРО-НАСКОРО ДА> КРУТО- 
НАКРУТО) СВЕРНУТЬСЯ; НАКРУТО СВЕРНУЛО, кого. 1. Быстро, стре- 
мительно собраться в дорогу. Поезжать не думали, не думали, да накруто 
свернулись и убхали. С. Лбшадь запрягли, сёли и побхали, накруто свер- 
нулись. У-Ц. Велёли в гброд 6хать к стоматблогу, дак я скоро свернулась да 
и побхала. Зм. Он скорей одёлся, свернулся накруто и убежал. Ст. 2. Гово- 
рится о внезапной, скоропостижной смерти. Она, бенна, накруто сверну- 
лась, не лежала нисколь. Ст. Не болёл нисколь, скорёхонько свернулся, ни- 
кого не замотал. У-Ц. Сидор-то Николёевич свернулся круто-накруто. СЩ. 
Скбро-наскоро да круто-накруто свернулся, будто кто его камешкбм коць- 
нул. СЩ. Лоховинин, ишь, как накруто егб свернуло. С. Сё ходил, не шибко 
и болел, да так накруто егб свернуло. С. Не знам почему, бойкий такой чело- 
вёк, а накруто свернуло. У-Ц. 

НАЛЁТОМ ЛЕТЕТЬ. Спешить, торопиться. Дак тебё нёдо щас налётом 
летёть, чтобы на самолёт успеть. СЩ. 

НАЛИМ СЛИЗКОЙ, ДА ЕСТЬ БАСКОЙ. Налим-то неприятный, скбльз- 
кий, весь в слизи, егб чистить не хбчется. Так бабушка всё говорила: налим 
слизкой, да ись баской.Зм. 

НАЛИТЬ ОБУТКИ. Промочить ноги, зачерпнуть воды в обувь. По бо- 
лоту шла, налилёсь, обутки вси налила. Кр. Вот Тимофей обутки налил - и 
гбрло простудил, тепёря лежит с больными ногёми. Р. Воды много было, на- 
лила обутки-ти. У-Ц. 

НАМ БОЯТСЯ ДАТЬ, А С НАС НЕ БОЯТСЯ ВЗЯТЬ. Цёны-то опять как 
выросли, нам-то боятся дать, а с нас не боятся взять. Ст. Нам-то боятся дать, 
ас нас-то не боятся взять, на нёшу пёнсия много ли купишь. С. 

НАМОЛОТЬ НА КРУПУ ДА НА МУКУ. Наговорить много вздору. Вчера 
уж намолодла на крупу да на муку, сейчас и стыдно перед Акулинкой. СЩ. 

НАМОТАТЬ СЕБЁ НА КУЛАК. Усвоить, запомнить. Вёська, будет тебе 
занятия-то пропускать, скбро выгонят, намотёй себе на кулак. СЩ. Убью — 
намотай себе на кулак. Г. 

НАНЕСТИ КРЕСТ. Перекрестить кого-либо, перекреститься. Нанесла 
на тебя крест, охрана от нечистой силы, перекрестила крестом. Кр. Нанеси 
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на себя крест, чтобы к тебё не могла подступиться вражья сила. С. Цёйно 
бат, крест ешшоб не нанесла, а он уж бёжит. Ст. + Зм., КРч., Тр. 

НАПАДКОМ НАГОВОРИТЬ. Наброситься на кого-либо со злобными сло- 
вами, руганью. Ты ведь напёдком на меня наговорила, ну и напёдкий язык у 
тебя. С. Опять уж напала, нападком наговорила, ругача. У-Ц. 

НАПЕЛИТЬ ДА СТРЕЛИТЬ. Дав приданое, выдать замуж? Рбстят дёв- 
ку, дак чё, напёлят да стрёлят. Тр. Молодаё девка, напёлят да стрёлят. Тр. 

НАПИТКИ-НАЕДКИ. Еда, пища, угощение. Каки есть напитки-наёдки — 
мечи на стол. Кр. Ну-ка, тёща, доставай напитки-наёдки, я сильно проголо- 
дался. СЩ. 

<НАПИТЬСЯ> НАЁСТЬСЯ (ПОЕСТЬ) - С БОГАТЫМИ СРАВНЯТЬСЯ 
(СРАВНИТЬСЯ). Шутл. Говорится, когда кто-нибудь сытно и с удовольст- 
вием поел. Ну, слава богу, напилась, наблась, с богатыми сравнилась. У-Ц. 
Вот слава богу, напились, наблись, с богатыми сравнялись. С. Ну, наблись, дак 
на верху блажёнства, с богатыми сравнялись. Ст. Они ведь живут нужно, узко 
живут, а дёньги завелись — побли, с богатыми сравнялись. У-Ц. + Зм., Тр. 

НА-ПО ВЕРХ ЗЕМЛЙ <ЛЕЖАТЬ>. Говорится о ещё не погребённом по- 
койнике. Не похоронили ешшЗ, на-по верх земли лежит, вот погода и па- 
шется. Зм. На-по верх земли лежит, ещё не захорбненный покбйник. С. По- 
койник на-по верх земли — погбда пашется. Чк. 

НА-ПО (ПО) ВЁРХ ЗЕМЛИ НЕ ДЕРЖАТЬ. Похоронить покойника. — Смо- 
три, Степана и похоронить нёкому. — А всё равнб ктб-ли похорбнит, не будут 
держать на-по вёрх земли. У-Ц. Держать не будут по верх земли, всё равно хо- 
ронйть нёдо. 3. По верх земли держать не будут, ктб-ли да похорбнит её. Зм. 

НА-ПО ВЕРХ РЕКИ ЕЗДИТЬ/ПОЁХАТЬ. Плыть против течения, в вер- 
ховья реки. На-по верх реки 6здили или на мотбре, или бечевой, или на вёс- 
лах. С. На-по верх реки побхали. Ст. 

НА-ПО ЖИЗНЬ. Навсегда, пожизненно. Забыль ли, чё ты приютила-то 
его у себя, на-по жизнь ведь мучёнья-то у тебя будут. У-Ц. 

НА-ПО НИЗ ВОДЫ СПЛЫТЬ (ПЛЫТЬ/ПОПЛЫТЬ, ПОЁХАТЬ). Плыть 
по течению. От Верховской сплыли на-по низ воды. С. На-по низ воды хоро- 
шоб плыть, 6сли вётер не противный. У-Ц. На-по низ воды зять и поплыл, мо- 
тор выломался дак. С. Приёхали по большой воды и амбар разобрали, поеха- 
ли на-по низ воды. У-Ц. + Ст. 

НАПРОТИВ (ПРОТИВ) ВОДЫ ЗАЕЗЖАТЬЗАЕХАТЬ (ЁХАТЬ/ПОЁХАТЬ). 
Плыть против течения. Заезжал в верх, напрбтив воды, по рыбы 6здил. С. 
Раньше-то всё на шёстах пихёлись, напротив воды заезжали. С. Закарабка- 
лись — значит, забхали против воды, против течения забхали. Бр. В верх по- 
дымацця до Верховской — напротив воды 6хать надо. С. Вон, напротив воды 
6дет человёк. У-Ц. Не, я 6хал напротив воды. У-Ц. Не, против воды на мо- 
тбрке — дак шутбвое дёло. Зм. 

НАПРОТИВ ГОВОРИТЬ/СКАЗАТЬ. Возражать, противоречить. Ты уж 
напрбтив-то ей ничё не говори, Анна. СЩ. Чё-ли напрбтив сказёла, он и 
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осердился. Кр. Санька сё говорит мне напротив, дёньги на вино просит. У-Ц. 
Скажи чё-ли напротив, дак 6-0-о! У-Ц. 

НАПРЯМКИ ИДТИ (ГОВОРИТЬ). Говорить открыто, прямо. Евдокия 
всю жизнь идёт напрямки, всегда в глаза скажет. Л. Сергёй всегда говорит 
напрямки, дак разве начальство егб залюбит. С. 

НАПРЯМУХУ ГОВОРИТЬ/СКАЗАТЬ. Говорить нелицеприятно, откры- 
то, прямо. Я им на собрании всё сказёла напрямуху, дак они так на меня ре- 
вёли. Тр. Пётр Егбрович всегдё говорит напрямуху, не лукавит. С. Ты говори 
напрямуху, чего ты жмёшься. Вр. Я ведь ему всё напрямуху сказдла. Тр. 
Я тебё щас всё скажу напрямуху. Ф. 

НАРВАТЬСЯ (СОРВАТЬСЯ) С МЕСТА. /. Быстро, не рассуждая, убе- 
жать (уйти, уехать). Я в лесу как медвёдя-то увидала, так с мбста и нарва- 
лась, обратно в деревню. Тр. Сорвался с мёста, даже многих вещей не взял. 
У-Ц. 2. Бросить всё, порвать с прежней жизнью. Боимся нарваться с места: 
и тут всё потерям, и там что ешшоб будет. С. Не смёю всё нарвацця-то с мб- 
ста. Зм. 

НАРЁЗАННАЯ (НАРЕЗНАЯ) ДОРОГА. /. Грунтовая дорога с глубокими 
колеями от колёс и гусениц машин. Нарёзанна дорога-то там, трудно ехать, 
вырезана всяко дорбга-то, идти-то и то трудно. С. Дорога-то там вся нарб- 
занна, тблько вездеход и пройдёт. Зм. Счас дорбга-то нарезна, 6хать трудно. 
Ч. 2. Просека в лесу. Электрически столбы ставили, дак нарезну дорогу про- 
рубали, дак там была ширбка прбсека. Кр. Там былаё дорога нарезна, с боль- 
шой дорбги нарёзали дорогу к себё на участок, срубали деревья, чтобы зи- 
мой забхать на санях за дровами. А потбм онё зарастаёла, больше ведь туда не 
6здили. У-Ц. Ср.: нарезёть/нарбёзать дорбгу. 

НАРЕЗАТЬ/НАРЁЗАТЬ ДОРОГУ. Прорубать просеку в лесу. Дорбгу на- 
резали, дак только двурушна пила да топфр. Кр. С большой дороги нарёзали 
дорогу к себе на учёсток, срубали деревья. У-Ц. Ср.: нарёзанная (нарезнёя) 
дорбга во 2-ом знач. 

НАРЕЗАТЬ ДЁРУ - см. дать (задать, нарезёть) дёру (дрёпа). 

НАРЕЗНАЯ ДОРОГА см. нарёзанная (нарезнёя) дорбга. 

НАРУБАШНОЕ НОСИТЬ см. на рубёхе (рубашке, себб) носить. 

НАРУЖНЫЙ ЧЕЛОВЕК. /. Человек, не вникающий в сугубо семейные де- 
ла: материальные, воспитательные и под. Женшшына - хозяйка в доме, а 
мужик — наружный человёк. КРч. Мужик тут наружный человек, детей вос- 
питывает жёншшына. С. Он-то наружный целовкк, всё во дворб дёлат, до дб- 
нег не касёецця. С. Он стрбит, он пилит, он рубит дрова — он наружный чело- 
вёк, водный, уличный. У-Ц. Мой-то вольный целовбк, наружный, всё в лесу 
бродит. Ст. 2. Охотник, рыбак. Наружны люди — Это мужики, они рыбки на- 
ловят, звёря добудут. Зм. Рыбу ловит, на охбту хбдит — наружный человек. 
СЩ. У нас брат был Викул, дак он на все руки был: и на рыбалке, и на 
охоты, ему врёмени не оставёлось для дбма, наружный человек. У-Ц. Здесь- 
то мужики все наружны люди. Зм. Наружный человбк, всё в лесу да на рёчке. 
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Ст. 3. Открытый, искренний, доверчивый человек. Анисьюшка как на духу, 
открыта, всем доверят, наружный человбёк, любой её обмануть может. Зм. 
Наружный ты человек, никакой в тебб затёинки нет. Зм. Ну уж Петрович — 
тот наружный человёк, что знает, всё скажет. У-Ц. Фёдор ведь за собой не 
тая, наружный человек. Бр. 

НАРУШИТЬ СЕБЯ. Наложить на себя руки. О самоубийце. Когдё муж 
ушёл из дому к подруге, я уж думала нарушить себя. У-Ц. Михаила убил, а 
потом и сам себя нарушил, так их рядом и нашли. У-Ц. Нарушил себя, трбе 
детей осталось. У-Ц. 

НАРЯДНОЙ РУКОЙ. Будучи нарядно одетым. Парёсья кудё-ли нарядной 
рукой направилась. У-Ц. Анна-то уж нарядной рукой пошла куда-ли. Чк. Ты 
уж нарядной рукой куда-ли пошла, не худо и накопытилась. У-Ц. Кудайно 
направилась нарядной рукой? У-Ц. 

НАРЯЖУХОЙ ХОДИТЬ (ПОЙТИ). Красиво, нарядно одеваться. Девки у 
них все наряжухами ходили. Ч. Всё хбдит наряжухой, всё бы новы платья 
надевала. Зм. Куда-но такбй наряжухой пошла? Ст. 

НАСАЖИВАТЬ СЕТЬ. Насёживать сеть — Зто подготовить сеть к работе. 
Зм. Насаживать сеть надо, привязывать кибёсья, поплавки. Ч. Насаживать 
сеть — Это в ячеи вставляют, а потом протягивают верёвки, Это тетивы. С. 

НАСЁРДКУ (ЗЛОБУ) НЕСТИЛЛОНЕСТИ. Обижаться, долго помнить на- 
несённую кем-то обиду. Ты подумай, сколь лет прошло, а она всё на меня на- 
сёрдку несёт. У-Ц. Когб-то там обругала, на когб-то злобу понесла — сё нёдо 
батюшке рассказать. Л. Марья на меня давнб уж злобу несёт. Зм. Ну чё ты на 
её насёрдку несёшь, онё же не виновата. ВБг. 

НАСИЛУ БЫКА НА КОРОВУ НЕ ПОДНИМЕШЬ (ЗАТЯНЕШЬ). Быкё 
привели — корбва стоит, а бык не хочет, дак насилу быка на корову не за- 
тянешь. Так же и мужика. Ё. Насилу бык& на корбву не поднимешь, дак как 
Вовку жёнишь на ней. У-Ц. Он к ней давнб свётаецця, а онё за него не хочет, 
цёйно, насилу быкё на корбву не поднимешь. У-Ц. — ЦЁйно долго не жёнит- 
ся? — А цёйно, насилу бык& на корбву не подынешь, насилу ведь не жёнишь. 
Ст. + Зм., Тр, Х. 

НАСКВОЗЬ ДОЙТЬ/ПОДОЙТЬ (ПРОДОЙТЬ). Доить корову без переры- 
ва, даже когда она вынашивает телёнка. Корбву доила насквбзь, без пере- 
рыва, даже когда стёльна была. У-Ц. Насквозь доили, тут и отелилась, не от- 
дохнула корбва-то, дак мало тепёрь даёт молока. Ё. Ёсли корбву доить на- 
сквозь, дак она потбм будет мало давать молока. Кр. Насквбозь продоили, 
упустили момент, когда она понесла, не дали корбве постоять. Корбве Это 
тяжело, и телёнку, и удби будут мёньше. У-Ц. В войну доили корбв на- 
сквозь, чё подвлашь. У-Ц. У них маленький ребёнок, дак подоили насквбзь, 
кружецьку. У-Ц. + КРч. 

НАСМЕРТЬ ЗАРОБИТЬ. Заставить много работать, измучить рабо- 
той. Гоняют егб, принуждают, уж насмерть зарббили, никакого отдбха нету 
у егб. У-Ц. Этого уж заробили насмерть. У-Ц. 
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НАСТАВИТЬ БАНОК. Побить кого-то, подраться. Какой праздник, дак 
уж без драки не обходились, наставят бёнок друг другу, но не сильно бились, 
до первой крови. Зм. 

НАСТАВИТЬ (ПОСТАВИТЬ) СЕНА (СЕНО). Заготовить сена. Наставить 
сёно — заготовить сёно на зиму в зарбдах. У-Ц. Погбдье добро стояло, много 
сёна наставили. Зм. Мало промыслу — плбхо и живут, сёна наставят много — 
и живут лучше. Зм. Лёто будет, надо сёно наставить, дрова заготовить — вся 
наша пецаль. У-Ц. Дёдко, ты, можёт, на корбву наставил сёно? У. Мы сей 
год много сёна наставили. КРч. В прошлом году был хорбший сеностав, 
стблько сёна наставили. С. Сёно поставишь — и зима будет сытна. Ё. Сёна 
надо постёвить на скотину выть, дёсять возов сёна Это. Л. 

НАСТАВЛЯТЬ/НАСТАВИТЬ ВИНО. Приготовлять вино из ягод домаш- 
ним способом. Онё своим путём винб наставлят. Ст. Настёвила винб из ря- 
бины, у меня рябиново винб, год уж стоит. КРч. Наставлять винб я не умёю, 
а вот моя свекровь — та да, умбла. С. 

НАСТАВЛЯТЬ/НАСТАВИТЬ НАСТАВ. Готовить лечебную настойку из 
трав на спирту. Нёдо наставлять настав. Вот у меня настав наставленный: 
листбчки картошки собрала — по-сумасшёдшему сей год цвела картошка, 
спиртом залила, настаивала дёсять дней, можно натирать. КРч. Другой на- 
стёв настёвила: горький пёрец — беру мошбнку и заливаю спиртом. КРч. 
У нас бабушка всё наставляла настёвы, всю дерёвню лечила ими. Кр. Я ни- 
когда ни один настав не наставила. Ст. + 3., Зм., С. 

НАСТАВЛЯТЬ/НАСТАВИТЬ САМОВАР. /. Подготовлять самовар к ки- 
пячению воды для чая. В пёчке было отвёрстие. В горловину самовёра ло- 
жили горящие угли, на Эту горловину одевали трубу, а другой конёц трубы, 
избгнутый, вставляли в отверстие в печке. Это и есть наставлять самовар. 
3м. Ставишь самовёр, нальёшь воды, накладёшь живые угли Или мёртвые, 
стёвишь трубу, а другой конёц в отверстие в печи, и вот говорят: наставь са- 
мовёр, а наставляют фактически трубу. С. Надо наставить самовар — гости 
придут. Ст. + Бр., В., М., Н., СЩ., У., У-Ц., Ф., Х., Ч., Я. 2. Вскипятить воду 
для чая в электрическом самоваре. Самовар-то есть у нас электрический, часто 
наставлям, из чайника-то не так вкусно. У-Ц. Наставь самовар, включи. У-Ц. 

НАСТАВЛЯТЬ/НАСТАВИТЬ ЧАЙНИК (ЧАЙ). /. Поставить на огонь 
чайник для кипячения воды. Покё я выходила чайник наставлять, она у меня 
дёньги-то и взяла. Тр. Я наставил чайник да к Ване пошёл. С. Врёмя уж обёд 
подошёл, нёдо будёт чайник настёвить. Тр. Лёна, настёвь чай, пить хо- 
чу. КРч. + Г., Зм. 2. Кииятить воду в полевых условиях. На пожне делали та- 
ки рогётины, их втыкали в з6млю, на них ложили палку, на Эту палку оде- 
вали чайник и подвешивали над огнём, так наставляли чайник. Зм. 3. Вклю- 
чить электрический чайник. — Наталья Александровна, наставьте чайник. 
— А где розётка у вас? Зм. 

НАСТОРОЖА УШИ. Очень внимательно. А я слушала насторожа уши да 
всё примечала. Зм. Слушали насторожа уши. Ст. 
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НАСУЛИТЬ В РОТ. Много наобещать. Чёйно, сынбк-то мой насулил в 
рот, да ничё не сдёлал. СЩ. 

НАСУХО ЕСТЬ (ПОЕСТЬ). Есть всухомятку. Привык хлеб насухо ись, 
не дожидая оббда. У-Ц. Опять насухо чё-ли поёл, поёсть ему лихо. Зм. Повли 
насухо, даже чай не пили. Ст. Нёсухо поедят. 3. 

НАТОПТАННОЕ МЕСТО. /. Тропинка. Дальше увидишь натбптанное мб- 
сто, там и иди. Ч. Там было натбптанное мбсто, не знаю, хбдят там сейчас. 
Зм. 2. Следы чьего-то пребывания в данном месте. Когда люди ходят по яго- 
ды, часто нахбдят натбоптанные места — это медведь на зиму наедался ягодой 
черникой, приходил сюда. С. Видели натоптанное мёсто, а самого медвёдя 
ужеё неё было там. Л. 

НАТУЖЕННЫЕ (ПОТУЖЕ) ВОЖЖИ ДЕРЖАТЬ. Держать детей в стро- 
гости. Одна робстила двенадцать детёй, натуженные вожжи держала, да ни- 
ктб воровать не пошёл, один сын тблько попиват. С. У тебя, молбдка, много 
сыновей, дак ты натуженны вбжжи держи. С. Ты, Федбсья, потуже вожжи 
держи, чтобы побаивались. Ст. Держёла бы потуже вожжи, дак не таки бы 
были, меньше бы пили. Зм. 

НАТЯГАЕТ МОРОК (ХМАРУ). Небо затягивается тучами. Ну и лёто 
стоит, опёть уж натягёт мброк. СЩ. Опять уж натягат хмару, вот и нарббь 
сёно. Кр. 

НАТЯГАЕТ МОРОСЬ. Начинается мелкий моросящий дожль. Вишь, на- 
тягат мбрось, не ходи-ка ты, ведь не к спёху. С. А чё-ли опять мбрось натя- 
гат. Зм. 

НАУЧИТСЯ СОБАКА ЖЕРНОВА ЛИЗАТЬ, ТАК (И) НЕ ОТУЧИШЬ <ЕЁ> 
(ТАК И БУДЕТ ЛИЗАТЬ). Если он привык воровать, он и будет воровать. 
Научится собака жернова лизать, и уж не отучишь. Ё. Кёк-то онё у меня че- 
тыре ночны рубашки взяла. А чё потбм, научится собака жерновё лизать, дак 
не отучишь её. Ё. У нас в интернате всё понашивают продукты от детей, ну 
уж научится собака жернова лизать, так и будеть лизать. 3. Дак она уж все- 
гда гулять будет, научится собака жернова лизать, дак онё уж всё равнб 6у- 
дет лизать. Зм. 

НАХАЛОМ БРАТЬ. Поступать бессовестно, вести себя нахально. Ты 
уж всё нахалом берёшь, бесстыжи глаза. КРч. Этот уж и у слёбого отберёт, и 
оскорбит, и вообще всё берёт нахаёлом. С. А он привык всё брать нахё- 
лом. У-Ц. 

НАХВОСТАТЬ БЫ ПОМЁЛЬНОЙ ЛАПКОЙ. Побить бы (себя) за излиш- 
нюю болтливость. А будь ты проклятой язычск, не то опять сказал, помёль- 
ной лапкой бы тебя нахвостал, сё не в ту сторону ворбтишь. Ст. Лишнё гово- 
рим, дак помёльной лапкой язык нахвостал бы. С. 

НАХОДНАЯ РЫБА. Рыба, поднимающаяся в верховья реки на нерест. 
Находная рыба — онё идёт вверх, весной, на нёрест. Она идёт в мёлкие речки, 
ручьи, а осенью скатывается вниз, сплывёет. Зм. 

НАХОДОМ ПАШНЯ НЕ ПАХАТЬ см. наёздом (нахбдом) пёшню (пёш- 
ня) не пахать (вспёшешь, напашешь). 
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НАХОДОМ ХОДИТЬ. 1. Ходить регулярно, постоянно, периодически. 
Я не ходила в больницю-ту нахбдом, мне невбстка укблы клаёла. У-Ц. В боль- 
ници тёк-то не лежат, а нахбдом-то ходят. Шибко больных-то в Трусово от- 
правлеют. Ф. Она нахбдом ходила нянчилась, утром приходила, а вёбчером 
уходила. 3. Он с родителями жил, а к ней нахбдом ходил, они её не хотбли. 
Ё. ЦЕ, опёть к Ольге нахбдом ходишь, а жёнку-ту забыл. Зм. + Бр. Я. 2. Из- 
редка, время от времени ходить. Он в колхозе, а она на бпытном рббила, три 
года они ходили находом, так, раз в недёлю. Г. Да он уж кей находом ходит. 
Не друга ли есть на сторбнке? Кр. Он с той-то жил, дак нахбдом ходил, на 
ночь тблько, а 6сли он дбма ночует, дак онё среди нбчи звонит. У-Ц. Он её 
любил, считал женой, а сам нахбдом ходил. У-Ц. + КРч, Ст. 3. Приходить, 
чтобы пообщаться, поддержать больного и т. д. Дома, когды работы нету, 
дэк всю жизь бабы находом ходят по гостям. Тр. Лукё Абрамович больной, к 
ему нахбдом ходите, рассказывайте деревёнски новости. У-Ц. Девки ко мне 
нахбдом ходят, не забывают бабку. КРч. 4. Заходить к кому-нибудь на ко- 
роткое время, мимоходом. А никогда уж подбле не посидит, всё нахбдом 
хбдит. Зм. 

НАХУДО ХУДОЙ. /. Обладающий плохим характером. Муж-то у ей был 
нахудо худой: пил, бил, робить не хотел. Зм. Сам он нахудо худой, да в се- 
мьё терпят. У-Ц. 2. Ослабевший, обессилевший. Нахудо худой уж, бенный, 
ницё рббить не может. С. Куда её везти? Она уж нахудо худа, ешшо помрёт в 
дороге. СБг. 

НАЧАЛО КЛАСТЬ/ПОЛОЖИТЬ (ПОКЛАСТЬ)'. Читать комплекс ут- 
ренных и вечерних молитв. Начало ешшо не полбжено, а они ужё ись сёли. 3. 
Надо ешшб начало покласть, потом спать будем. У-Ц. Ещё не помолились 
‘богу, надо начало класть. Ст. 

НАЧАЛО КЛАСТЬ/ПОЛОЖИТЬ (ПОКЛАСТЬ)!. Начинать какое-нибудь 
дело. Фундёмент дома положить -— Это класть начёло. Пёчку ложить, первый 
кирпич положить — Это класть начёло. Познакомился с дёвушкой — Это 
класть начало. Это — начёло любого дёла. У-Ц. 

НАЧАЛОСЬ В КОЛХОЗЕ УТРО. Ирон. Начались шум, беспокойство, бес- 
порядок. Да где поспишь: звяк, бряк, тбпот. Началось в колхозе утро. 3. Ну, 
началось в колхозе утро, ты чегб кричишь, Данилка. Зм. 

НАЧАЛЬНИК - ОТ ДЫРЫ ЧАЙНИК. Пренебр. Плохой руководитель, не 
справляющийся со своими обязанностями. Какбйно он начальник, от дыры 
чайник, работу лёдно не рббит. Тр. За дёло взялся ещё, тоже начальник — от 
дыры чайник. У-Ц. О, Этот-то нацяльник — от дыры цяйник. У-Ц. 

НАЧУЖО (ЧУЖЬ) ЧУЖОЙ. Не родственник, посторонний, чужой чело- 
век. Начужо чужа она мне, не родня. Зм. Он ведь мне начужо чужой, я егб и 
не приняла в дом. КРч. Ну ведь нёчужо чужой — по всем комнатам давай хо- 
дить, ну как у себя дома. С. Онё мне чужь чужё, а им-то была тётка. С. 
Ну эЭта-то хоть немного нам родня, а та-то уж чужь чужа. С. Она ведь чужь 
чужё, Галина Николёевна, никому онё здесь не родна, а всё её залюбили. Ст. 
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НАША ГОРНИЦА С БОГОМ НЕ СПОРИТСЯ. Шутл. Какая температура 
на улице, такая и в доме. Наша гбрница с богом не спорится, как на улице, так 
иунас. Ё. — Хблодно как в избё-то. — А наша гбрница с богом не спбрится. НБ. 

НАША НЕВЕЁСТКА ВСЁ (ВСЯЧИНУ) ТРЕСКАЕТ/СТРЁСКАЕТ, МЁД И 
ТО (ТОТ, ТОЖЕ) ЖРЁТ. Ирон. Говорится о неразборчивом в еде человеке, 
который ест всё подряд. Ну-у, всё съедим на пожне-то, нёша невёстка всё 
стрёскат, мёд и тот жрёт. С. Картошку и холбдну поедим, наша невбстка всё 
стрёскат. С. Ой, у вас-то чё, вот наша-то невёстка всё трёскат, мёд и тот 
жрёт. У-Ц. Наша невёстка сецину трёскат, придёцця мёд, дак и тоже жрёт. Я. 

НАШЕМУ ВОРУ ВСЁ ВПОРУ. Шутл. Всё идёт кому-то, любая одежда. 
Что ни одёнет, всё ведь к ней и подхбдит, а нашему вбру всё впору. Зм. Дай, 
говорит, помёрить; одёла — ну как на неё и сделано, нашему вбру всё впбру. Ст. 

НАШЁЛ -— МОЛЧЙ, ПОТЕРЯЛ -— МОЛЧИ. Не делись ни с кем своими ра- 
достями и неудачами. А лучше ничегб людям не рассказывать, чтобы не за- 
видовали, беде твоей не радовались, нашёл — молчи, потерял — молчи. У-Ц. 
А нашла, так и не хвастайся, нашёл — молчи, потерял — молчи. У-Ц. + Ч. 

НАШЁЛ - НЕ РАДУЙСЯ, ПОТЕРЯЛ - НЕ ПЛАЧЬ. Переноси спокойно 
радости и потери. Дак чё, нашла дак, не твоё, нашёл — не радуйся, потерял — 
не плачь. Ст. Ницё, всё пройдёт, нашёл — не радуйся, потерял — не плачь. Зм: 
Ну дак цё, нашёл — не радуйся, потерял -— не плачь. С. 

НАШЛАСЬ ТЕРЯЖА (ПОТЕРЯЖА) У ДЁДКА В ШТАНАХ. Шутл. Что-то 
найдено без труда. Де-ли положила, искала-искала, а она нашлаёсь, теряжа, у 
дёдка в штанах. С. — Да вот же носбк-то! — У, нашлась потеряжа у дёдка в 
штанах. Бр. Гдб-ли и уксус у меня? Нашлась теряжа у дёдка в штан&х. С. 

НЕ БЕЙ МЕНЯ ПО РОЖЕ, Я ТЕБЯ ПОДОРОЖЕ; НЕ БЕЙ ПО РОЖЕ 
СЕБЯ ДОРОЖЕ. Не обижай, не оскорбляй человека, который лучше те- 
бя. Эй, слышь, ты меня не бей по роже, я тебя подороже. У-Ц. А она ему и 
говорит: не бей меня по роже, я тебя подороже. Зм. Ты, Ромён, наперёд знай: 
не бей по роже себя дороже. У-Ц. 

НЕ БИТ, НЕ РУГАН. Кто-либо избалован добрым отношениям к себе. 
Что ему, не бит, не руган, из хорбшего житья. С. Не бит, не руган, в хорбшей 
семьё жил, с хорбшей женой. Так нет, к другой ушёл. Ст. 

НЕ БОГАТОГО ОТЦА, НЕ ВЫСОКОГО КРЫЛЬЦА. Пренебр. Кто-либо 
не стоит большого внимания. А не больша и барыня, не богатого отца, не 
высокого крыльца. У-Ц. + Зм. 

НЕ БОЙСЯ ЗИМЫ, А БОЙСЯ ОТЗИМКА. Вот бывает, снег ужё растает, а 
тут заморозки, так они все озимые убивают; вот, не бойся зимы, а бойся от- 
зимка. Зм. 

Отзимок — «резкое похолодание после длительного тёплого периода, заморозок». 

НЕ БОЙСЯ УМНОГО, А БОЙСЯ ГЛУПОГО. Не бойся умного, а бойся 
глупого, умный-то промолчит, а глупый всё разболтает. С. + Бор. 

НЕ БОЛЬШОЕ БЛАГОСЛОВЕНИЕ. Не вызывает большого одобрения 
что-либо. Гуляла рано, девкой принеслась. Раньше Это считёлось позбром, а 
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и нынче-то не большб благословение. Зм. Не большб и благословёние — уж 
треётий раз замуж походит, а самой тблько двадцать пять лет. 3. 

НЕ БЫЛО БЫ УПАДИ, НЕ САДИЛИСЬ БЫ ВОРОНЫ. А зря говорить не 
станут, нё было бы упади, не садились бы вброны. НБ. 

Упадь — «падаль». 

НЕЁ БЫЛО В ЗАВЕТЕ. Не предполагалось, не было такого намерения. Н6 
было у меня в завёте тётку Лизавёту к себё взять, не давала я такого завёта. 
Зм. Н6 было в завёте девку за негб отдать. С. 

НЕ БЫЛО СУДЬБЫ. Не одарила жизнь счастьем. Не задалось мне счас- 
тье в жизни, нё было судьбы. Зм. Вот неё было судьбы у бёдной бабы. Ст. 

НЕ В БОЛЬШОМ ВРЕМЕНИ. Не очень давно, при жизни рассказчика. Не 
в большом времени в дерёвне появился пёрвый трактор, пионеры в гёлстуках 
ходили стрбем, а людей называли по именём Пионер, Трактор. У-Ц. Не в 
большбм времени телефбны-ти появились. Зм. 

НЕ В ГОД, А В РОТ. /. Немедленно, сейчас, сразу. Да не могу я ждать, 
надо ведь не в год, а в рот, сейчас ведь есть нёдо. У-Ц. — Ну дак, подожди не- 
много, хошь запиши-то в долг. — Нет, мне надо не в год, а в рот. Ф. Мы, гово- 
рят, заплатим за телефон, когда деньги будут; а мне ведь надо не в год, ав 
рот. Тр. Надо ведь не в год, а в рот, денег нет, хлеба купить не на что. У-Ц. 
2. Вовремя, своевременно. Я ведь обещёла сегодня отдать, нёдо ведь не в год, 
ав рот. У-Ц. Накорми ребёнка, вишь, плёчет, надо ведь не в год, а в рот. У-Ц. 

НЕ В ГОДАХ. Говорится о молодом, не достигшем зрелости человеке. Не 
в годах ешш$ зёмуж-то выдавать, пусть наберёт года. Зм. Не в годёх, куда 
ему жениться. С. 

НЕ В ГОЛОВУ, кому. Невдомёк. Говорила ведь, говорила, дак мне не в 
голову; я же не знал, что мне это и будет нужно. Бр. Вот не в голову мне Это 
и было, не придалё значёния. Ч. 

НЕ В ДОХВАТ. Не обхватить руками. Там дерёвья-то Зки тблсты, аж не в 
дохват. У-Ц. Така баба толстяшша, не в дохват. Г. 

НЕ В ДУДУ СЫГРАТЬ. Не просто что-то сделать. — Погоди, дед, я тебё 
помогу. Не сложно, бат, баню срубить. — Это ведь тебё не в дуду сыграть. У-Ц. 

НЕ В ДУХАХ. В плохом настроении. Не в духах пришёл, ничё не сказал, 
брбсил шапку, пошёл лёг. КРч. А цёйно, золот& жена, пришла сённи не в ду- 
хёх? Цё-ли кто тебя обидел? У-Ц. Я пришлё к Олые, а онй не в духах была. 
С. Ко мне дёвка приходила, да я не в духах былё, дак сказёла: ницё не знаю. 
Зм. Может, уж будет не в духах, может, ещё что. Ч. 

НЕ В ЗАКОНЕ (БЕЗЗАКОННО, В НЕБРАЧНОСТИ) ЖИТЬ. Жить не об- 
венчавшись, в незарегистрированном браке. Не венчались, так и прожили 
всю жизнь не в закбне. Кр. Сошлись и живут, не вёнчаны, не в законе живут; 
не знаю, списались ли. У-Ц. Да счас все молоды не в закбне живут. У-Ц. Без- 
законно живут они, не списаны. У-Ц. Они беззакбнно стали жить. Зм. Те- 
пёрь-то многи живут в небрачности. У-Ц. Двенадцать лет жили в небрачно- 
сти, а ноне списёлись. ВБг. 
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НЕ В ЗАМЕТКУ. Незаметно, тайно. Не в замётку передал ей, а никтб и 
не видел. С. Не в замётку чё-то пишет. СТ. 

НЕ В ЗНАТЬЙ. Не знать о чём-то. Пётр Семёнович приезжал, а я и не в 
знатьи. Зм. Ну ладно, не в знатьи, дак лёдно, не ругал сильно. У-Ц. — Ой, я 
ведь и не знёла, что сёдни праздник, робить нельзя. — Ну ладно, не в знатьи, 
дак бог простит. Кр. 

НЕ В КОНЯ ОВЁС (КОРМ). /. Кто-либо не стоит затрат на него. Не в 
коня овёс, вст-вст, а робит плбхо, лихо робить ему. С. Не в коня корм, целую 
кастрюлю может съесть, а тблку чуть. 3. Худого хошь корми, хошь не корми, 
дак он худой и будет, чё, не в коня овёс. Ст. + Бор. 2. Вреда не будет от 
большого количества еды. — Стблько едят Эти робятки. — А не в коня корм, 
выбегаются. Зм. 

НЕ В ЛЕТАХ. /. Очень молодой, незрелый человек, подросток. Не в летёх 
он, не понимат. У-Ц. Не в летах он, мал ешшз. С. Прогул напишёт, дак ведь 
мы не в летах. ВБг. 2. Кто-либо ещё не стар, вполне работоспособен. Ты не 
в летах ешшз, иди робь, на тебе ешш9 пахёть можно. Зм. Не в летах ешшз, а 
только пьёт, на мётерину пенсию живёт. У-Ц. 

НЕ В МЕРУ ЕДА - ТА ЖЕ БЕДА см. не по наживе (зёработе, зёработку, 
в мёру) едё — та же бедё. 

НЕ В ОБСУДУ ГОВОРИТЬ/СКАЗАТЬ. Говорить не в осуждение, не в 
укор. Дак я ведь не в обсуду говорю, Это к слбву. С. Да она ведь не в обсуду 
сказала, зря ты обиделась, Это не в обсуждение. 3. 

НЕ В ПАМЯТИ см. не в приметь (примёту, пёмяти). 

НЕ В ПОЛЕ ИДЁТ, А С ПОЛЯ КАТИТСЯ. Говорится о лентяе. Тблько 
ушёл, а ужё обратно идёт, нарббился, не в пбле идёт, а с поля катится. У-Ц. 

НЕВ ПОРУ ИДТИ. Неправильно идти (о часах). Цасы-ти цё-ли не в пбру 
идут. Ст. Чё-ли опять часы у меня не в подру идут. Зм. Ну, часы-ти опеёть не в 
пбру идут, дай-ка твои посмотрю. Зм. 

НЕ В ПОТРЕБУ. Не на пользу. Заготбвили много, да не в потрёбу пошлб, 
всё испортилось. С. Да ей всё равнб не в потрёбу, всё сгноит да сквёсит. Зм. 

НЕ В ПОХВАЛЬБУ СКАЗАТЬ. Сказать, не хвастаясь. Не в похвальбу 
сказать, а все дети у меня в люди вышли, все пятеро. С. Не в похвальбу ска- 
зать, а у меня никогда ни однё бёнка не лопнула. 3. 

НЕ В ПРИМЕТЬ (ПРИМЕТУ, ПАМЯТИ), кому. [. Кто-либо не обратил 
на что-то внимания, не заметил. Не в приметь мне было, куда он пошёл. Зм. 
Не в приметь мне, кто там прошёл. Ст. Мне ведь и нев приметь, чей на ней 
сарафан был. Тр. Не в приметь мне, в чём она былё одёта, не примётила. 
С.-А Иван Николаевич был? - А что-то мне не в примету, на глазё не по- 
пался. 3. 2. Не запомнилось что-то, забылось. Не в приметь мне, когдё он 
приезжал, в августе ли, в сентябре. Зм. Чтб-то мне не в примеёту, в какбм го- 
ду это было, не в памяти. С. 

НЕ В РОГ ЛИТЬ. /. Не нуждаться в чём-то. — Третий год корбву не дёр- 
жим. А нам ведь не в рог лить. — Какой рог? — Ране-то детей из рога кормили, 
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мёлых-то. Молокб в корбвий рог наливаёли. А у нас уж внуки-ти больши. 
Дочи принбсит литру в день, нам хватат. Ст. Куда нам корова, нам ведь не в 
рог лить. С. 2. Иметь возможность подождать (с возвратом денег и т. д.). 
Дак ведь нам не в рог лить, когда сможешь, тогда и отдашь. Зм. 

НЕ В РУКАХ - НЕ ВЫВЕРНЕШЬ. О невозможности что-то исправить. 
Плавали, да инспекция сётку отобрала, а потом другИм отдали по-свбйски. 
Знам, что сетка наша, да не ворбтишь, не в рукёх — не вывернешь. Чк. 

НЕ В СВОЙХ ЛЮДЯХ см. в <чужйх> людях. 

НЕ В СИЛЕ. /. Кто-либо слаб физически, утратил или ещё не обрёл силу. 
Натянулся давно, давнб уж он не в силе, ничё тяжелб работать не может. 
У-Ц. Он ещё не в силе таку работу робить, молодой ешшз. Зм. 2. Кто-либо 
не имеет большой власти. Он не в силе взять на себя такб решёние - есть 
начёльство выше. 3. Это раньше, Ипат, ты мог порядки устанавливать, а ны- 
нче молчи, не в силе ты — власть ушла. У-Ц. 

НЕ В СКАЗКЕ ГОВОРЁНО (ГОВОРЕНО). То, о чём говорится, правда. 
Это не в сказке говорёно, новы и не вёрят, как мы жили. С. То не в сказке го- 
ворёно: в тот год дёдко Антбн рёпы собрал в три раза больше, чем обычно. 
Зм. Это не в сказке говорёно: выскочила Ленка замуж, а у егб две машины, 
да ещё хбчет купить. У-Ц. Чёйно бат, не в сказке говорёно. У-Ц. 

НЕ В ТВОЮ ПОРУ СРАТЬ В ОБОРУ. О молодом человеке, ещё не зна- 
ющем многое из того, что знают старшие. Ты ешшб ничё не знашь, не в 
твою пбру срёли в оббру. СЩ. Ты не задаваёйся, не в твою пбру срали в обб- 
ру. У-Ц. 

НЕ В ТОЛКУ. /. В лёгкой степени помешательства. Заговёриватся, дрё- 
вит дедко, не в толку уж стал. Зм. У нас вот Чуваева ходит, не в толку баба, 
не сображат, не сбвсе. Зм. 2. Без сознания. Сосбдка у меня второй уж день не 
в толку лежит. Тр. Не в толку лежит, она уж и проститься не может. У-Ц. 
Три дня не в толку лежала, да так и померла. КРч. 

НЕ В УМЕ. /. О психически больном человеке. Трбе у них, дочки-то здо- 
рбвые, а сын не в уме. Ст. У Ивана Васильевича девка не в умё, чё подблашь, 
родилась така. Зм. Сённи Витька приходил, дак совсём какбй-ли худой стал, 
не в умё будто. У-Ц. 2. Кто-либо не придал значения чему-то, не запомнил, 
забыл. Да говорили цё-ли, аяинев уми. С. - Ну чё, собираешься? Мы же в 
лес хотёли. —-А яинев уми. С: 

НЕ В ЧАСТОМ БЫВАНЬЕ. Кто-либо редко бывает у кого-то. Проходи, 
небывёла гостья, не в частом быванье. У-Ц. Да уж посиди ещё, не в частбм 
быванье. С. Посидите, посидите, не в частом бывёнье, щяс блины разогрёю. 
У-Ц. Проходи, заходи, не в частом быванье ты у нас. Тр. + Кр., КРч. 

НЕ В ЧЕСТИ ДЕРЖАТЬ. Неуважительно, пренебрежительно относить- 
ся к кому- или чему-либо. Дак он ведь в приняты пришёл, так егб не в чести и 
держали. С. Он смирёныйу ней, а онё ведь всё егб не в чести держала, сама по- 
гуливала. С. Вы уж гостью не в чести дёржите, чаем не напбите. КРч. Она ведь 
егб не в честй держала. С. Ты, гляжу, мои подарки не в чести дёржишь. КРЧч. 
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НЕ В ЧИСТОТЕ ЖИТЬ. Иметь половую связь с мужчиной. О замужней 
женщине. Зёмужем — дак уж Ясно, не в чистоты живёт. У-Ц. Не в чистоты 
живут — замужни бабы. Кр. 

НЕ В ЧУЖИХ ЛЮДЕЙ - В СВОЙХ САМОДЕЙ. Ирон. Кто-либо унаследо- 
вал отрицательнве черты характера своих родителей, а не чужих людей. 
— Говорит, и в когб Валька у меня так&? — Н-но! Сама будто уж не така же! 
Девка уж у неё не в чужих людёй — в свойх самодеёй. Зм. — Вот беда, и в когб 
она Эка-то и уродилась. — Дак чё, не в чужих людей - в свойх самодей. Ст. 

Самодин — «ненец». 

НЕ В ЧУЖИХ ЛЮДЯХ см. в свойх (не в чужих) людях. 

НЕ ВАЖНО, ЧТО БУМАЖНО, ЛИШЬ БЫ ДЁНЕЖНО. Нынь ведь как 
робят: пусть халтурно србобим, пусть хаборно, лишь бы заплатили, не важно, 
что бумажно, лишь бы дёнежно. У-Ц. 

НЕ ВАНЬКА СМОТРИТ, НЕ СЁНЬКА ГЛЯДИТ; НЕ СЁНЬКА СМОТ- 
РИТ, НЕ ВАНЬКА ГЛЯДИТ. Раньше, когда девушка одёнется неряшливо, 
так ей Это скажут, а она и отвётит: «А не Ванька смотрит, не Сёнька глядит». 
Значит, не женихи, а для других и стараться нёчего. Бр. — Ладно ли у меня 
платок сзади? — Ничё, ничё, не Сёнька смотрит, не Вёнька глядит. У-Ц. 

НЕ ВЕСЬ МАСЛЕННЫЙ см. не до дна (не весь) мёсленный. 

НЕ ВЕСЬ ТУТ (НА ВИДУ). Кто-либо ещё не раскрылся, не показал свою 
истинную сущность. Не весь тут, три года ходил, да кто знал, что он такой. 
Кр. Характер-то у него худой, он ешшо не весь тут. У-Ц. Он ешшб не весь 
тут, он ешшб может и драцця. У-Ц. Она така ругёча, она ешшоб не вся тут, 
она ешшоб не так может. У-Ц. Кажется, такой тихой, а не весь он на виду. 
КРч. Такой на вид хорбший, дак егб и приняли хорошо, а потом пить начал, 
не весь на виду. У-Ц. Не весь он на виду, Это ешшоб цветоцьки, ешшб ягодки 
будут. У-Ц. + С. 

НЕ ВИДАТЬ ГЛАЗУ (ГЛАЗА) СЕРДИТОГО (ПЕРЕМЕННОГО), <ЛИЦА 
СМЁННОГО>. О приветливом человеке с ровным, спокойным характером. 
Афанасий у меня никогда не сердицця, не видала у егб глазу сердитого, лица 
смённого. Ст. Не видала я у него глазу сердитого, лица сменного, хорбший 
хозяин у меня. КРч. Не видала я у Агафьи перемённого глазу, всегда, онё 
приёмчива, проста, добра. С. Да молбдка-та ведь добра, не видала я у неё пе- 
ременного глаза. С. 

НЕ ВИДЕТЬ ДОБРОГО (ХОРОШЕГО) ДНЯ. Не знать хорошей жизни. 
Я ведь в жизни своёй не видела доброго дня, всё с работой мотёлась да с 
детьми, свёту бёлого не видела. Зм. У меня мама не видела хорошего дня, 
жила как в темнице. У-Ц. 

НЕ ВО ВЕСЬ РОТ ЕСТЬ. /. Есть неторопливо, не спеша. Не во весь рот 
ешь, сытнёе будет, помалёньку ешь, сразу выхлебашь, дак и сытости не по- 
чувствуешь. У-Ц. Пётька, не во весь рот ешь, куда торбписся. У-Ц. 2. Есть 
недосыта. Мы узко жили, не во весь рот 6ли. Зм. НЫнче едят ведь не во весь 
рот. С. Дак ведь и теперь не во весь род едят многи люди. Л. 
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НЕ ВО ПОРУ. Не вовремя. Не вб пору, не вбвремя я надеялась на тя. Н. 
Не вб пору побхали, вода прибыла, не будет клевать рыба. С. Не вб пору 
приёхали - ни грибов, ни Ягод нет. Н. Ох, не вб пору ты пришёл. У-Ц. 

НЕ ВО СВОЙ САНИ ЛЕЗТЬ. Сколь тебё говорила: не лезь не во свои сё- 
ни, не лезь не во своё дёло. С. Чё ты лезешь не во свои сёни, тебя кто просит 
вмешиваться. Ст. А так тебё и надо - не во свой сёни не лезь. Зм. 

НЕ ВО СВОЙСТВЕ ГОВОРИТЬ. Бредить. Да он уж не во свойстве го- 
ворит, в бреду. С. Температура выссбкая, без сознёния, не во свойстве гово- 
рит. С. 

НЕ ВОВСЕ УМНЫЙ. Недалёкий, ограниченный. Не вовсе умный Пётька, 
трудно ему, туго сображат. 3. Без концё всё выговаривается, Это уж не от 
большого ума, не вовсе умный. Зм. 

НЕ ВОДА. /. У кого-либо нет своего водоёма, где можно ловить рыбу — 
главную пииру местных жителей. У нас кёждому рбду принадлежёло своё 
бзеро, а они приёзжие были, своегб бзера нё было, дак они уёхали — рыбу-то 
ловить негде. Вот уехали, не вода. НБ. Ну не вода нам тут, нет дзера, надо 
уезжать. Ё. 2. Не нравится кому-либо данное место, нет благоприятных ус- 
ловий для здоровья и жизни. Ныньце говорят — не климат, а раньше было — 
не вода. Чк. Не вода, навёрно, ему там, всё болет дак. Ст. Не водё мне здесь 
жить, мне здесь нездорбвит. У-Ц. Не водё мне в Пецёре, не вода, умирать 
хоцю дома. У-Ц. В Краснодар как перебхал, так он и заболёл, не вода ему 
там. У-Ц. + Зм., Кр. 

НЕ ВОЗ, А МАЛЕНЬКАЯ ВОЛОЧУЖКА. Шутливый ответ на докуч- 
ливые расспросы. — Сколько уж у вас робят? - А не воз, а маленькая во- 
лочужка. Зм. — Чего везёшь? — А не воз, а мёленьку волочужку. Ч. 

НЕ ВПЕРЁД ПАСТИ, кого. 1. Уже не готовить к будущей жизни. О по- 
жилых людях. Цё уж, мы жизнь прожили, не вперёд пасти нас. Ст. Мы 
стёры, нас уж не вперёд пасти, нас уж беречь нечего. Зм. А цё, не вставай, не 
пей, не кури, тб тебе нельзя, Это нельзя. А не вперёд меня и пасти. Всё равно 
скбро умирать. С. Вовка, меня уж не вперёд ‚пасти, а тебе вперёд жить. Зм. 
2. Время есть, торопиться некуда. Не вперёд меня и пасти, врёмя хватит, 
успею. Зм. Ну, недёля впереди, не вперёд пасти, вылежусь. Ст. 

НЕ ВСЕМ ВЫЙТИ. Иметь не только достоинства, но и недостатки. 
Наш Арсёний не всем вышел, так бобылём с родителями и живёт. У-Ц. Не 
всем вышла дёвка, замуж не походила. КРч. Федя ужу них не всем вышел, с 
головой у негс, бедного, не в порядке. С. 

НЕ ВСЁ ДОСТАТКИ. Тяжёлое материальное положение, бедность. Всю 
жизнь в нуждё жили, а и сейчаёс не всё достётки. Зм. Большу семью ростила, 
дак не всё достатки были. Ст. С детьми не всё достатки были, всяку муку 
мучили. С. 

НЕ ВЫПОИШЬ, НЕ ВЫКОРМИШЬ (БЕЗ ПОЯ, БЕЗ КОРМА) - ВОРО- 
ГА НЕ УВИДИШЬ. Прёжде чем человбка позвать, нанять на работу, егб за 
стол приглашали, характер человёка познавался за столом, не выпоишь, не 
выкормишь — вброга не увидишь. У-Ц. Мы егб за сына держали, он ведь в 
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нашей семьб рос, а он нас и обокрал в первую очередь, вот, не выпоишь, не 
выкормишь — вброга не увидишь. У-Ц. Без поя, без корма ворога не уви- 
дишь: помогали-помогали ему, а он теперь о нас и не вспоминат. У-Ц. 

НЕ ГЛЯДИ НА КРАСОТУ, СПРАШИВАЙ ДОБРОТУ. Раньше родители 
давали наказ своим дётям в выборе суженого — жены или мужа: не гляди на 
красоту, спрашивай доброту. СЩ. Ты, девка, не гляди на красоту, спрашивай 
доброту. У-Ц. 

НЕ ГОВОРИ, СВАТ (СВАТЬЯ), <ХУЖЕ СТАНЕТ>, У САМОЙ МУЖ ПО 
НЕДЁЛЕ ПЬЁТ (ПЬЯНИЦА), <ДОМА НЕ БЫВАЕТ>. У говорящего тоже не 
все дела складываются удачно. — Ох, Маша, картошка-то нёша вся сгнила, 
как зИму-то жить будем. — Не говори, сват, хуже станет, у самой муж по не- 
деле пьёт, дома не бываст. У-Ц. — Сколь дёла направила, да никуда не по- 
правилась. — А, не говори, сватья, у самой муж пьяница, я тоже ничего не 
успела. Зм. 

НЕ ГОД. Неурожайный год. Сей год не год на грибы-то. Ст. Ну уж Это не 
год, сёно страдать надо, а всё дожжы. Зм. Грибов да ягод сёйгод почти нё 
было - не год. У-Ц. 

НЕ ГОДИТСЯ СТАРОЙ РИЗЕ НОВАЯ ЗАПЛАТА. А чё уж тут латёть? 
Одны ремхотья. Не годится старой ризы нбвая заплата. Ст. Зачём мне нбва 
крыша? Неву байну ставить надо, не годится стёрой ризы новая заплата. С. 

НЕ ГОНИЙ ЛОШАДЕЙ. Не горячись, не говори, не делай глупости. Ей-6й, 
притормози, не гони лошадей, подумай. Ч. Ну, не гони лошадей, совсём зав- 
рался. Ч. 

НЕ ДАЙ БОГ НИКОМУ КРЕЩЁНОМУ. Лёд тонкий, дак они в вездеходе 
и провалились, нёсколько мётров до берега было, их только на другой день 
выташшыли, утонули все; а не дай бог никому крешшбному. Мыл. — Егб 
ведь живого не довезли -— так медвёдь егб помял. — Не дай бог никому креш- 
шоному. Ф. 

НЕ ДАРОВОЙ ПОП КРЕСТИЛ. О хорошем, умном человеке. Ну дак егб, 
бат, не даровой-от поп крестил, мужик стояшшый. У-Ц. Тебя, Алексёнд- 
ровна, бат, не даровой поп крестил, вишь, какё ты умна, всё по-нашему по- 
нимашь, сображашь, кумекашь. У-Ц. Ср.: даровбй поп крестил. 

НЕ ДАТЬ СЕБЁ В ГЛАЗА ПЛЮНУТЬ. Уметь себя защитить, не дать 
себя в обиду. Этот уж не даст себб в глаза плюнуть, он за себя постоит. НБ. 
Валька уж не даст себе в глаза плюнуть. У-Ц. 

НЕ ДАТЬ ЧЁСТЬЮ - ВЗЯТЬ НЁЧЕСТЬЮ. Добиться своего любыми 
средствами - силой, хитростью, капризами и т. д. Если не сговорИмся, дак 
пожалеешь, сам будешь виноват, не дашь чёстью — возьму нёчестью. КРч. 
Дак ведь он такой, не дашь честью — возьмёт нёчестью. Кр. Настя уж с отца 
верёвки вьёт, всё равно своегб добьётся, не даст чёстью — возьмёт нёчес- 
тью. У-Ц. 

<НЕ ДАЮТ, ТАК> ПАЛКОЙ НЕ УДАРЯТ. Дак попроси, цёйно: не дают, 
дак палкой не ударят. С. Лучше попросите: не дают, дак палкой не уда- 
рят. Ст. Спросить не украсть, не бойся, палкой не ударят. КРч. 
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НЕ ДЁЛО ПЬЯНОМУ КОРОВУ ДОЙТЬ. Не браться за дело, которое ко- 
му-либо не по силам. Не умёшь, дак и не принимайся, как уж у тебя не полу- 
цяецця — не дёло пьяному корбву доить. У-Ц. Подь отсбль, помощник, не 
дело пьяному корбву доить. Зм. 

НЕ ДЕРЖАТЬ В СЕБЕ. Не скрывать свои знания и умения, щедро делить- 
ся ими. Вот человек не дёржит в себё, он всё подсказать хочет, чтобы ладно 
срббили. У-Ц. Евдокия ведь не держит в себе, всё расскажет, всех научит. Кр. 

НЕ ДО ДНА (НЕ ВЕСЬ) МАСЛЕННЫЙ. Имеющий не только достоинст- 
ва, но и недостатки, до поры скрытые. Думашь, он такой добрый-добрый, 
а он не всегда уж такой равномерный, не до дна он масленный. У-Ц. Я не до 
дна мёслена, не такё уж я хорбша, ты меня не знашь. Зм. Она ведь не до дна 
маслена, ты её не зли. Зм. Я ведь не до дна мёслена, не пальцем дёлана, я 
всяковата. Ст. Он не весь масленный, может и поругать, и набить. Зм. 

НЕ ДОРОГ ГОРШОК, А ДОРОГО УГОДЬЕ. /. Не важно, дорогая вещь 
или нет, а важно, насколько она пригодна к использованию. Не дброг гор- 
шсбк, а дорого угбдье, горшок-то копейки стбит, а ведь без горшка-то жить 
нельзя. Ф. 2. Дорог не подарок, а внимание. — Надо подарок, дак ведь надо 
угодить. — Не дорог горшск, дорого угодье. Ч. 

НЕ ДОСТУЧАТЬСЯ ДО ЧЬЕГО-ТО УМА. Досад. Не иметь возможности 
что-то объяснить, доказать упрямому, бестолковому человеку. Не до- 
стучишься до егб ума, пушкой не пробьёшь, бестолковый. С. Я ныне вдаёл- 
бливала ему, дак ведь не достучишься до егб ума. У-Ц. Ему вдалбливашь, 
вдалбливашь, не достучишься до его ума, хоть топбр на головы теши. Тр. Он 
своенбсой, ему никогда не докажешь, не достучишься до егб ума. Тр. 

НЕ ДОХОДИТ (ДОШЛО) ДО ПАМЯТИ. Не удерживается в памяти, за- 
бывается. Я всё забывать стала, не доходит до памяти. Ё. Ой, забыла, не 
дошлб до памяти. У. — Дак тебё же мы говорили уже. — Но-о, не дошло до па- 
мяти. НБ. 

НЕ ДЫРА И ВЕЛИТ (ВЕЛЁЛА). Никто не заставляет что-то делать. А 
зачём ты 6дешь? Не дыра и велит. У-Ц. Не дыра тебе и велёла Эк-то вбдку 
жрать. Чк. 

НЕ ЕЛ - НЕ МОГ, ПОЁЛ - БЕЗ НОГ. /. О немолодом человеке, обессиле- 
вшем от тяжёлой работы. На корбв ведь много сбна надо было. Как у нас 
отёц уставёл! Домой придёт усталый — побст, обязательно полежит. «Надо, — 
говорит, — отдохнуть, потбм пойду сётки трясти». Не ел - не мог, поёл — без 
ног. В. ОЙ, как руки-нбги болят! После еды полежим, срёзу-то работать не- 
можно, не ел — не мог, побёл — без ног. У-Ц. 2. Ирон. О не привыкшем к труду 
человеке, лентяе. Ну, не ел - не мог, побл — без ног, лихо робить стало. С. 
Ну, совсём лихо стало робить, не ел — не мог, поёл — без ног. Зм. 

НЕ ЖГЛО, НЕ ЖГЛО ДА УЖАРИЛО. О неожиданности, непредсказу- 
емости произошедшего. Марья долго сидела в дёвках, да добрый мужик по- 
пался сразу — не жгло, не жгло да ужарило. Чк. Витька сидёл-сидёл, ничего 
не дёлал — и вдруг сорвался и убежал, не жгло, не жгло да ужарило. СЩ. 
И не думала, что такбе случиться может, вот, не жгло, не жгло да ужарило. 
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С. Ну, не жгло, не жгло да ужарило. Как-но ты прошла — у окна сидим, да не 
видели. У-Ц. Гли, Настасья куда-ли полетбла, не жгло, не жгло да ужарило. 
У-Ц. Дак чёйно ты такой — не жгло, не жгло да ужарило. Зм. + 3. 

НЕ ЖИРНО, НЕ ВОЛОЖНО, А В БРЮХЕ НЕ ПОРОЖНО (ПОРОЗНО). 
О малопитательной, малокалорийной пище. Пустовары похлебали — не жир- 
но, не воложно, а в брюхе не поробзно. Л. Наедимся пучки, чё, не жирно, не 
волбжно, а в брюхе не порбжно. С. 

Волбжный -— «с большим содержанием жира, жирный». 

НЕ ЖИТЬ ЗОЛОТОЕ ВДОВЬЕ ЖИТЬЁ (ЗОЛОТЫМ ВДОВЬИМ ЖИТЬ- 
ЁМ). Не порадоваться жизни после смерти мужа — дебошира и пьяницы. Он 
загубит её, не жить ей золото вдбвье житьё. У-Ц. Этой, бедной, не жить з0- 
лотб вдовье жить&. У- -Ц. Не жить ей золотым вдовьим житьём, он вот какой 
здоровой, сё пьёт, а переживёт её. У-Ц. 

НЕ ЖИТЬ - НЕ БЫТЬ. Непременно, обязательно. Не жить — не быть, а 
сёна сегбдня сгрести надо. Тр. Не жить — не быть, а в Скитску поёду. Зм. 

НЕ ЖИТЬ см. не мёсто (житьё). 

НЕ ЗА БОЛЬШИМ БЫ И ДЁЛО, ДА ПИРОГ СО СТЯХОЙ СЪЁЛА. Фор- 
мула отказа в даче денег в долг. Пришли опять дёньги просить на водку, а я 
и говорю: не за большим бы и дёло, да пирог-от со стяхой съела. У-Ц. — Дай 
на бутылку! — Ещё чего! Не за большим бы и дёло, да пирог со стяхой съёла, 
не дам. У-Ц. 

Стяха — «моча». 

НЕ ЗА ВСЯКОЕ ПРОСТО ВЗЯТЬ. За всё нужно заплатить. Ёсли чело- 
вёк, напримёр, взял у своегб сосёда лошадь, Или мотоцикл, или любую дру- 
гую вещь и дблгое врёмя 6ю пользуется, но нёкоторые возмущаются, что он 
не возвращает; а им говорят: мол, не за всяко же прбсто он взял; значит, ему 
были должны или под какую-либо работу взял, не за всяко же прбсто он 
взял. С. Не за всяко прбсто взял, иногдё и заплатить приходится. Ст. 

НЕЗА СКУПОСТЬЮ, А ЗА СКУДОСТЬЮ. Из-за недостатка денег, из-за 
бедности. Не жёдный, не за скупостью, а за скудостью ничё на стол по- 
ставить не может. У-Ц. 

НЕ ЗА (В) ЧЕСТЬ СЧИТАТЬ. Не уважать, презирать кого-то. Когда 
муж приходил в приняты, дак Это не за честь шшытали. С. Его, бёдного, не в 
честь считают, на посылках он у них. Ст. Ой, Авдотья-та зубата да ру- 
гатлива, её не за честь шшытёют, пошчё тебб к ней идти? С. 

НЕ ЗАБЁГИВАТЬ НЕ ЗАПАДЫВАТЬ. /. Быть робким, несмелым, не 
сметь объясниться. Выбрал зазнобу, а не забегиват не запёдыват, несмелой 
такой. Зм. 2. Вести себя безучастно, незаинтересованно, не проявлять ак- 
тивности. Спросят, так скажи, а не спросят, дак и молчи, не забёгивай не 
запёдывай. У-Ц. Этот человбк, которой не забеёгиват не запёдыват, тому вез- 
дё хорошо. Г. Ну, какб замужье, он ведь не забёгиват не западыват. Зм. 
3. Всячески угождать кому-то. Мужу надо норовить, угождать, не за- 
бегивать не западывать. У-Ц. Беда уж она егб уважат, не забёгиват не за- 
падыват. У-Ц. 
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НЕ ЗАГОНЯТЬ НА СЛОВАХ, кого. Об остроумном, находчивом человеке. 
Така уж речиста, на всё даст отвёт, не загоняшь её на словах. У-Ц. Она всё 
равнб отвёт найдёт, не загоняшь ей на словах, нахбдчива, быстро схватыват, 
быстро отвётит. У-Ц. Егб ведь не загонять на словёх. Кр. 

НЕ ЗАЛАМЫВАЙ РЯБИНКУ НЕ ВЫЗРЕВШИ, НЕ БЕРИ ДЁВКУ НЕ 
ВЫЗНАВШИ. Дак чё так скоро женился-то, ничегб о дёвке не узнал: кто она, 
какого рбду-плёмени, не заламывай рябинку не вызревши, не бери дёвку не 
вызнавши. Тр. — Восемнадцать годов, а уж жениться хочет. И пошииб моло- 
ды пёрни такб рано женитьбу затевают, потбм ведь новы только мучаются. 
— Да уж, не залёмывай рябинку не вызревши, не бери девку не вызнавши. Ф. 

НЕ ЗАРЬСЯ, ВОРОНА, НА ЧУЖИЕ ХОРОМЫ. Не завидуй. Всё хбдит 
мимо дбма нашего да всё недовбльничат. Я ей и говорю: не зёрься, ворбна, 
на чужи хоромы, сёми не ленитесь, и у вас такб будет. Тр. Не зарься, ворбна, 
на чужи хорбмы; коль своегб нет, заработай. У-Ц. 

НЕ ЗНАЕТ, КАК СВЯТЫХ СТАВИТЬ. Кто-либо не знает самых простых 
и необходимых вещей. Это уж когда совсём бестолковый человёк, дак го- 
ворят: не знат, как святых стёвить. Ч. Эта баба уж така бестолкодва, ничё до- 
ма-то тблком не срббит, не знат, как святых ставить. Зм. 

НЕ ЗНАЕШЬ, КАКОГО ЦВЁТА. Шутл. Говорится о ком- или чём-либо 
очень грязном. У нас Настя домой придёт така грязна, что не знашь, какдго 
она цвета, вся в песке да грязи извбзится. У-Ц. Ну, сарафан-то уж не знашь, и 
какого цвёта, стирёть пора. Кр. 

НЕ ЗНАЕШЬ, С КАКОГО КРАЮ И ПОДСТУПИТЬ. /. Употребляется, 
когда у кого-либо очень много работы. ОЙ, работы так много, не знашь, с ка- 
кого краю и подступить. У-Ц. 2. Говорится, когда у кого-нибудь плохое на- 
строение. Пришёл с работы хмурый как ночь, не знашь, с какого краю и 
подступить. Кр. 

НЕ ЗНАТЬ НИ УЙМУ НИ ЗАКЛИКУ; НЕ ЗНАТЬ НИКАКОГО УЙМУ 
(ЗАКЛИКУ, ЗАКЛИК); НИКАКОГО ЗАКЛИКУ НЕТУ. /. Не знать пределов 
в своей шалости. О непослушных, своевольных, строптивых детях. Посми- 
рёне малёнько надо быть, не знашь ни Уйму ни зёклику, не боисся. Кр. Вань- 
ка у них не знат ни Уйму ни зёклику. Зм. Вот лёшой, омменёны дёти, ника- 
кого уйму не знают. КРч. Не знат ведь никакого уйму Витька у нас. У-Ц. Ну 
и детины, никакого зёклику не знают. У-Ц. В такбм-то возрасте, а уж ника- 
кого заклику не знают. КРч. Беззаклицьны деёти, заклик не знают, говоришь 
им — нельзя, а они по-свбему доспёют. ВГ. Таки у неё дёти-ти суровяшшы, 
дак никакого заклику нету. С. + Ст., Тр. 2. Никого не слушать, не считаться 
ни с чьим мнением. Никакого зёклику не знат, всё своё ведёт, никогб не слу- 
шат дбчи у нас. У-Ц. Никакого заклику не знат Степан, всё равнб по-свбему 
сдёлат. СЩ. Вот беда ведь, Этот парнишка никакого заклику не знат. Тр. 
3. Пить безостановочно, не знать границ в пьянстве. Кузьма со Спирькой 
четвёртый день пьют, не знают никакого уйму. У-Ц. Сколько пить можно, 
никакого уйму не знает. У-Ц. 

НЕ ЗНАТЬ НИКАКОГО ЗАКЛИКУ см. не знать ни уйму ни зёклику. 
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НЕ ЗНАТЬ НИКАКОГО УЙМУ см. не знать ни уйму ни зёклику. 

НЕ ЗНАТЬ, С КАКОЙ СТОРОНЫ ДВЕРЬ ОТКРЫВАЕТСЯ, у кого. Ни- 
когда не бывать в доме у кого-то. Пусть не конует, я ешшб не знаю, с какой 
стороны у их дверь открывается, холбнной воды не пивала у их. Ст. Онё уж 
у меня все порбги обила, а я ешшб не знаю, с какой стороны у неё дверь от- 
крываеция. С. 

НЕ ЗНАТЬ СВОЁ ВЯЗЕВО. Не иметь привязанности к своему дому, не 
заниматься домашним хозяйством. Вёрька-то не знат своё вёзево, то у од- 
ной посидит, то у другой, то у третьей, а он, бедный, сам всё сробит. У-Ц. 
Но, загулял, не знат своё вёзево. Кр. 

НЕ ИДЁТ В РУКИ, что. Не хочется брать что-то. Не идёт в руки така 
картошка, копать неохота её. Ст. Худяшша Ягода сей год, не идёт в руки. С. 

НЕ ИЗ МОЛОДЫХ ЛЕТ. Кто-либо не молод. Чегб ты сам-то, неизлётный 
молодец, не из молодых лет. 3. 

НЕ ИЩИ ДУРНЕЁЙ СЕБЯ. Ты чё болташь, будто до восьми сёмог лавли- 
вал, не ишшы дурнеёй себя, люди ведь понимают. У-Ц. Не заливай тут, не 
ишшы дурней себя. У-Ц. — Даты и сам дурак, и дёти у тебя ненормальные, и 
дёлаешь ты всё по-дурнбму. — А ты не ищи дурней себя, оглянись-ка на себя, 
не сама ли ты дура. С. 

НЕК ЖИТЬЮ. /. Не к долгой жизни, к смерти. Онё& уж стара, ей уж не к 
житью. У-Ц. Я уж во всём соглашаюсь с сыном, мне уж не к житью, терплю 
уж. У. Ну, ногу сломёл — дак уж не к житью. СЩ. А пусь берёт всё, мне ведь 
ужё не к житью. НБ. Недолго ей уж остёлось, не к житью. Ё. 2. Не к благо- 
получию, к несчастью. Взялё принятого, дак не к житью — пьёт да. Ё. Хорб- 
шой дом-от былу ей, да он всё разорил - не к житью, бёдна Федбтиха. НБ. 

НЕ К РУКЕ. /. Ни к чему, незачем. Ну, принеслё егб нечистая сила, не к 
руке он тут. С. Не круки мне это, не надо, не нё руку. Ст. Тебё, молбдка, ру- 
кавицы не к руки? Купи у меня. У-Ц. Не к руки ли мясо, свёжа говядина? 
Купи. У-Ц. 2. Неудобно, не по пути. Не к руки мне с вами идти, Наталья 
Александровна. У-Ц. Не к руки ли тебе хлёба мне купить? У-Ц. 3. Не клицу, 
не идёт. Ну, Это мне не к руки, не подходит нам, мы уж стары. С. 

НЕ К СЕРДЦУ. /. Не хочется. Да мне сённи и морбшка не к сёрдцу. СЩ. 
Караси не к сёрдцу, сёмгу хочу. У-Ц. 2. Не нравится. Так уж мне не к сёрдцу 
Этот парень. КРч. 

НЕ К СМЁРТИ, ТАК ВЫЖИВЕТ. /. Если суждено кому-либо выжить, 
так выживет. Ничего, не к смерти, так выживет, а к смерти, дак как ни те- 
тёшкайся, дак помрёт. У-Ц. 2. Шутл. Всё пройдёт, всё можно пережить. ыы 
к смёрти, дак выживет, мы вот, бывало, из кошкиной чашки налёчемся — 
ничего. У-Ц. 

НЕ КО ВРЁМЕНИ. /. Не точно, не к определённому времени. Работа у меня 
не ко врёмени, неурбчно врёмя у меня. СЩ. А мне на работу не ко врёмени 
идти. Чк. 2. Не вовремя. В неурбчно время пришёл ты, не ко врёмени. У-Ц. 
Федбсья идёт, ой уж не ко врёмени! Кр. 
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НЕ КО СПЕЁХУ. /. Есть время у кого-либо, некуда торопиться. Посиди, 
бат, не ко спёху тебе. С. 2. Нет острой необходимости в чём-то, можно по- 
дождать. Ну, мне ведь не ко спёху, отдашь когда-ли. Зм. 

_НЕ КОВАТЬ НЕ МОЛОТЬ. Ничего не уметь делать. Что с ними делать, 
когда они не куют не мёлют, не понимают ничегд. Зм. Ничё у егб в руках не 
получёется, не куёт не мёлет. С. Не умёт ницё, ницё в рукёх не рожёется, не 
куёт не мёлет. С. 

НЕ КОНЕЦ СВЁТА. Ещё не всё пропало. Чёйно дитятко моё хнычет? 
Ногу-ту вередил, дак, бат, не конёц свёта. У-Ц. Ну посадили на горох, дак, 
бат, не конёц свёта. У-Ц. 

НЕ КОНЬ НА НОГУ СТУПИЛ (НАСТУПИЛ), кому. Шутл. Дело не сроч- 
ное у кого-либо, нет причин торопиться. Погоди маленько, раббту-то успб- 
ешь сробить ешшз, не конь на ногу ступил, бат. Тр. Да не к спёху сразу идти, 
бат, не конь нё ногу наступил. У-Ц. Куда, бат, торбписся, не конь на ногу те- 
66 наступил. С. Ну сиди-сиди, не конь нё ногу наступил. У-Ц. Тебе не конь 
на ногу наступил, сё торопицця ему надо. КРч. 

НЕ КОПАЙ (РОЙ) ДРУГОМУ (ДРУГУ) ЯМУ - САМ УПАДЁШЬ (НЕ ПО- 
ПАДИ В ТАКОЕ ДЕЛО). Когдаё у нас корбва потерялась, дак они радовались, 
а потбм у них самих корбва ногу сломала, дак забить пришлбсь. Не копай 
другбму Яму — сам упадёшь. НБ. Не копай другому Яму, не подъедай егб, сам 
не попади в такб дело. Зм. Не говори впустую, не злословь, не рой другому 
Яму — сам упадёшь. У-Ц. Не рой другу Яму — сам упадёшь. У-Ц. 

НЕ КРЕСТОМ, ТАК ПЕСТОМ. Любыми средствами (достичь желае- 
мого). Ирина-то ведь долго жила однё, Петьку ждала, и ведь всё равно он на 
ней женился -— не крестом, так пестбм своегб добилась. Зм. Настасью не хо- 
тёли отдёть за Егора, так она убёгом ушла -— не крестбм, так пестбм. С. Эта 
уж не крестбм, так пестбм, а своё добудет. Вр. 

НЕ ЛЕЗЬ ВПЕРЕДИ СЕРЕДЫ. Знай своё место. Пихёшься куды не полб- 
жено - а не лезь впереди середы. У-Ц. Тебе что за дёло, чё ты вмёшиваешь- 
ся — не лезь впереди середы. У-Ц. 

НЕ ЛЕЗЬ НА ГРЯЗЬ - УХОДИШЬСЯ. Егб тоже в суд вызвали, я ведь ему 


говорила: не лезь на грязь — уходишься. Г. 
Уходиться — «испачкаться, выпачкаться». 


НЕ ЛЕЗЬ НЕ В СВОЮ ЛАВКУ. Не суди о делах, которых не понимаешь. 
Чёты тут и понимёшь, ешш3 нотации мне читат, не лезь не в свою лавку. У-Ц. 
НЕ ЛЕНЬ, А ОТЕТЬ. Очень ленив кто-либо. Сын-то у нас не лень, а бтеть, 


от его помощи не дождёшь. 3. О, он уж не лень, а отеть, хуже ленивого. Ч. 
Отёть — «сильная лень». 


НЕ ЛЁШИЙ И ПИХАЛ, кого. Никто не принуждал к чему-либо. Не леший 
тебя и пихал в чужу семью, взял брюхо нажил. С. Не лёший тебя и пихал. 
Пошчё училась? Зм. А не лёший тебя туда и пихал, ни по цё и ходил, нёцё 
тепёрь жаловаться. С. 

НЕ ЛИТЬ МИМО РОТ; НЕ ПРОНЕСТИ МИМО РТА. — Пей! — Не лью 
мимо рот. Ч. Этот выпить любит, мимо рта не пронесёт. 3. 
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НЕ ЛОВИ СЧАСТЬЕ НЁВОДОМ, А ЛОВЙ ДЕЛОМ СДЁЛАННЫМ. Не 
рассчитывай на удачу, а достигни чего-то своим трудом. Петька, дам тебе 
совёт хорбший: не лови счастье нёводом, а лбви дёлом сдёланным. СЩ. 
— Везёт же Гёнке: то телевизор выиграл, а теперь бабка дом оставила. — Дак 
ты не лбви счастье н6ёводом, а лбви дёлом сдёланным, не всем же ведь везёт, 
а ты сам заработай. У-Ц. 

НЕ ЛОВИТЬ (БРАТЬ) ГРЕХА НА ДУШУ. Не бери чужд, не лови греха на 
душу. У-Ц. Не конуй, не лови греха на душу. У-Ц. Не бери чужого, Сёнька, 
не бери греха на душу, ведь поймают — убьют. С. + Ст. 

НЕ ЛЫКОМ ШИТЫЙ, кто-либо. Не хуже других, обладающий и умом, и 
знаниями, и умениями. Он поди-кось не лыком шитый, всё сам сделать мб- 
жет. С. Сын-от у меня не лыком шитый, найдёт, какё тут причина. Тр. Я тебё 
не лыком шитый, не глупбе тебя. Зм. Да я ведь не лыком шитая, что мне 
ваша расписка. С. + У-Ц. 

НЕ ЛЮБО - НЕ СЛУШАЙ, А ВРАТЬ НЕ МЕШАЙ. А ты иди, не любо — 
не слушай, а врать не мешай. У-Ц. 

НЕ МЕЛИ, ЕМЕЛЯ, НЕ ТВОЯ НЕДЕЛЯ. Не говори глупости. Не мели, 
Емеля, не твоя недёля, болташь, сам не знашь что. Ч. Молци, не мели, Выбля, 
не твоя неделя. Зм. 

НЕ МЕЁРЯНО НЕ СЧИТАНО. Много. Утки шло сёгоду по Загривочной по- 
лосы — не мёряно не считано. Зм. У них там дб сих пор угбдьев не мёряно, 
не считано. Зм. 

НЕ МЕСТО (ЖИТЬ). Кому-либо не подходит местный климат. Не мё- 
сто тут парнишке, сё болёт, не мёсто, не климат. У-Ц. Не мёсто тебё тут 
жить, вишь, болёшь без конца. Тр. Всё не место ему, не нравится, всё уёхать 
хочет. СЩ. Всё оставили: амбар, большая конюшня, другой амбар, где дёла- 
ли кирпичи — ой, всё-всё; что подёлашь — не житьё было. Ё. 

НЕ МЕШКОМ ПУГАННЫЙ. Смелый, решительный. А ты не мешкбм 
пуганный, я от тебЯ такого не ожидал. С. Ты мне не грози, я и сам не мешком 
пуганный. СТ. 

НЕ МЁРТВЫХ НАДО БОЯТЬСЯ, А ЖИВЫХ. Не мёртвых нёдо бояться, а 
живых, проклинают-то не из земли, а в зёмлю. Зм. — Ктб-ли останьтесь со 
мной, ббязко мне. — Чёйно ты боисся, не мёртвых надо бояцця, а живых. Зм. 

НЕ МНЕ СКАЖИ (СКАЖИТЕ), А МЕНЯ СПРОСИ (СПРОСИТЕ). Дак вы 
не мне скажите, а меня спросите, я-то лучше вас знаю, пьёт онё или нет. У-Ц. 
Не мне скажи, а меня спроси, я уж Эту раббту сю жизь роблю. С. Да у меня 
тоже всё это было, не мне скажи, а меня спроси. У-Ц. 

НЕ МОЛИ ХИЛОМУ, ОТВОРОТИТСЯ И МЙИЛОМУ. Не делай другому 
зла, ибо оно может вернуться к тебе же. Не моли хилому, отворбтится и 
милому, не будет ли и тебе такого же. 3. Не моли хилому, отворбтится и ми- 
лому, нёчё её осужать. Зм. 

НЕ МОРИТЬ ДУШУ. Нужно поесть, даже когда нет аппетита. Я уж 
ему говорила: всё равнб ешь, не мори душу. С. Не мори ты душу, ешь. 3. 
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НЕ МОЧЬ МЕСТА ДЕРЖАТЬСЯ. /. О ком-либо торопливом и непоседли- 
вом. Седь, посиди маленько, не может ведь м6ёста держацця, всё бежал бы 
куда-ли. Тр. 2. О ком-то часто меняющем место работы. Он с работы на 
работу бегат, не мбжет места держаться. У-Ц. 

НЕ МОЯ (ЕЁ, НАША ит. д.) ПЕЧАЛЬ. Кому-то не нужно о чём-то за- 
ботиться. С мужикфм добрб жила, не моя печаль была — и добытчик, и за- 
рабливал. С. Это уж не её печёль дрова заготовлять, мужик у ей всё сдёлат. 
С. Не наша печаль была, мы тблько с Ириной в дом зашли, ножки вытра- 
ли. Зм. 

НЕ МУДР ГОДАМИ. Молодой. Не мудр годами-то, куда ему жениться. 
У-Ц. Ты ещё, Семён, не мудр годёми, а уж жёлуешься на здорбвье. СЩ. 

НЕ МУДР ГОДАМИ, НО МУДР УМОМ. Молодой, но оченьумный. У Кл&- 
вдии мне беда сын понравился, такбй сообразительный, ещё не мудр годами, 
но мудр умом. КРч. Сам молодой, а рассуждает как зрёлый мужчина, не 
мудр годёми, но мудр умом. У-Ц. Ну что ж, что молодой, не мудр годами, но 
мудр умбм. С. 

НЕ МЯГКИЙ ХЛЕБ. /. О том, что трудно делать. С нашими б&бушками 
разговаривать — не мягкий хлеб. Зм. 2. О тяжёлом, изнурительном труде. 
А там ведь тоже не мягкий хлеб раббта, по стблько часов простёивать. Зм. 
3. О скандальном, властном, деспотичном характере. Я, быват, не мягкий 
хлеб, у менЯ молбдки не шибко выступали. У-Ц. Харёктер у егб твёрдый, не 
мягкий хлеб. У-Ц. Тётка-та у меня не мягкий хлеб. КРч. 

НЕ НА ВОДЁ НЕСЁТ. Нет причины торопиться. Куды Зк-то торбписся, 
не на воды несёт. Чк. Успём ешшб отсенокбситься, бат, не на воды несёт. Тр. 
Ну, бат, не на воды несёт, потом сробишь. Г. — Бабушка, дай побсть, быст- 
рей, быстрей! —Ну, не на воды, бат, тебя, несёт, успёшь поисть. СЩ. 

-НЕ НА ПРАВАХ ЖИТЬ. Не иметь прав на проживание где-либо. А не на 
правах он и жил в Этом доме. С. Да я и сама-то здесь не на правах живу. Зм. 

НЕ НА РУКУ. /. Ни к чему, не нужно. Не на руку стёла корбва, дочи, сын 
убхали, кто будет робить. У-Ц. Не на руку же он мне, но куда денесся. С. 
Не на руку мне Эти гбсти. С. Не надо мне Эту селениху новожиловску, не на 
руку она нам. С. Не на руку мне, у меня своей рыбы много. Мд. + НБ. 
2. Не нравится, неудобно, не на пользу. Молоды ведь не хотят со старыми 
жить, стёры не на руку им. Тр. Не нё руку мне там жить стёло, хблодно там, 
убирать много надо. С. Мне это не на руку, не выгодно мне. У-Ц. 3. Недо- 
ступно, не по карману. Не на руку мне, дорогая матёрия, дёнег нет. НБ. Не 
всякому нё руку, Это дорогё вешш, нам не нё руку, мы не могли купить. Ё. 
4. Не вовремя. Так уж не на руку он сегбдня пришёл. У-Ц. Мне Это не на ру- 
ку, мне сейчас в Замёжну надо. С. 5. Неохотно, без прилежания. Так уж она 
всё не нё руку дёлат. У-Ц. 

НЕ НА ПОТЕЁХУ, А НА ОДНУ ПРОСМЁХУ. Не для пользы и удовольст- 
вия, а только на смех. Ростили-рбстили, тешили да бёжили, а вырос не на 
потёху, а на одну просмёху, непутёвый. 3. Ну, Ванька, ты и жёнку себё взял, 
не на потёху, а на одну просмеёху, не житьё живет6, а одну муку мучите. У-Ц. 
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Васька, ты бы лучше пёсни-то не пел, не на потёху, а на одну просмеёху, лю- 
ди ведь смеются на тебя, не умёшь, дак не берись. СЩ. 

НЕ НА ТУ НОГУ ВСТАТЬ. Проснуться в плохом настроении. Ты цё сён- 
ни не на ту ногу встала ли цё? Ст. Цё-то нервницят, сёрдиция, не на ту нфгу 
встал ли цё. С. 

НЕ НА ТУ РУКУ <ПОЙТИ>. /. Кто-либо не такой, как надо (в умении, 
трудолюбии, нравственности и т. п.) Не на ту руку ешшб она, ницё онё и не 
умеёт делать. С. Надо послать Андрея, этот ешшоб не на ту руку, он ешшб не 
умет. Зм. Тот - нет, он не на ту руку, ленивой, тот не сдёлат. С. Не раббчий 
он, Митька, не на ту руку сдёланный. С. Нинау их дёлат всё, а Ирка не на ту 
руку пошла, не слушаеция да, гулят да. Ст. Из-за мужа гулят, беспутна, не на 
ту руку пошла. С. Яшка ведь пьёт ходит, мёти-то не слушат, не на ту руку 
пошёл. С. Ну, он ешшб не на ту руку, он и украсть может, у егб рукё нечиста. 
Зм. 2. Иной, не такой, как другие. Все у них охотники, а Этот-то не на ту 
руку пошёл, хочет быть врачбм. С. 

НЕ НАЙДЁШЬ ПАРЕНЬКА - ВЫЙДЕШЬ И ЗА ПЕНЬКА. Мне сыновья 
говорят: мама, что ты нам нашла такого отчишку. А после войны большой 
ли был у нас выбор: не найдёшь паренька — выйдешь и за пенька. Ё. Ну, не 
найдёшь паренька — выйдешь и за пеньк&, кого уж там выбирать было. У-Ц. 
Всех женихов браковала, они и отстали. А в тридцать дёвять лет выйшла за 
Оську Косбго: не найдёшь пареньк& — выйдешь и за пенькё. У-Ц. 

НЕ НАЙТИ НИ ДНЁМ С ОГНЁМ, НИ ВЁЧЕРОМ С ЛУЧИНОЙ. Ну, так 
прибрал, что не найти ни днём с огнём, ни вёчером с лучиной. С. Да такого 
парня нынче не найти ни днём с огнём, ни вёчером с лучиной. С. Куда Это 7 
меня полотёнце девалось, ну не найти ни днём с огнём, ни вёчером с лучи- 
ной. СЩ. Куда-ли положила, не могу найти, ну, ни днём с огнём, ни вёчером 
с лучиной. У-Ц. 

НЕ НАПАШЕШЬСЯ (НАПАСЁШЬСЯ) ЧИСТОТЫ. О’ невозможности 
сохранить чистоту в доме. Два дня неё были, а всё равно пыль, ну, не напа- 
шешься чистоты. КРч. Всё сорят да сорят, дак не напашешься чистоты. У-Ц. 
Опять накастили, а не напасёшься с вами чистоты. У-Ц. Прямо так в сапо- 
гах и идут, не напасёшься чистоты, не наубирёешься. У-Ц. 

НЕ НАУЧИШЬ ДЕТЕЙ (ДЁВКУ ит. д.) РАБОТАТЬ, ТАК И СУХАРИКА 
НЕ ПРИНЕСУТ (ПРИНЕСЁТ). Не воспитаешь ребёнка правильно - не полу- 
чишь от него помощи впоследствии. У нас так говорили: не научишь детей 
работать, дак и сухарика не принесут. Ё. — Вот не научила дёвку работать, 
дак и сухёрика не принесёт. — Какб! Себя не прокбрмит. НБ. 

НЕ НАЧАТЬ (НАЧАЕТЬ, НАЧАЕШЬ) У БАРАНА КИШОК. /. Выраже- 
ние удивления и неверия. Не ожидаешь, а сдблат. У барана кишок не начаешь. 
С.- Ну, откуда у тебя такой наряд, ишь нарядна кака! — Ну, ты уж не начёшь 
у барана кишок. Ё. У негб как у барёна кишск не наёчет. Ч. 2. Подтвер- 
ждение возможности что-либо сделать, иметь и т. д. —У её у зятя машина 
есть. — Да ну, откуда у егб машина! — Не начать у барана кишск. Ч. — О, ты и 
егб дёлашь, такой-то салат. — А не начаешь у барана кишок. 3. — И как ты 
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могла такб-то купить! — Не начаеть у барана кишок. Зм. — Ну, ты уж на ку- 
рбрт съёздила, такбй капитал нашла. — Не начаешь у барана кишок. 3. — Ну, 
чёйно, гдё-ли ужё настирала, гдё-ли уж6 вывесила. — Не начашь у барёна ки- 
шск. Бр. 

НЕ НЕСТИЛПОНЕСТИ С СОБОЙ КУСОЧЕК МЯСКА. Очень похудеть, 
быть тощим, костлявым. Ой, лишно мясо сбрбсила, кусбчек мяска с собой 
не несла. Ч. Так выхудал, дак кусбчек мяскё с собой не понёс. Зм. 

НЕ НЕСТЙ СИНЯ ПОРОХА. Не терпеть ни малейшей обиды и притес- 
нения. О своенравном, непокорном человеке. Верка уж не несёт синя пороха, 
ни от чегб ведь ушлё от егб. У-Ц. Эта уж не несёт синя пброха, не молчит, не 
уноровит. У-Ц. 

НЕ ОРЮТ, НЕ СЕЮТ - САМИ РОЖАЮТСЯ. Говорится о глупых людях. 
Дети-ти у их таки каки-ли, дак не брют, не сёют — сами рожёются. Тр. Таких- 
то не брют, не сёют — они сёми рожёются, глупы-ти люди, бестолковы. С. 

НЕ ОСТАВЛЯТЬ ЗЛО, кому. Шутл. Доедать любую пищу и допивать лю- 
бые напитки во время еды в гостях. Собираешься уходить, дак сперва 
доёшь — не оставляй мне зло. У-Ц. Доедёй-допивай, зло не оставляй нам. 
СЩ. Допивай, допивай, не оставляй зло хозяевам. С. 

НЕ ОТ ЖАДНОСТИ (ЖАЛОСТИ) ПОЛОЖИТЬ. Шутл. Пересолить пищу. 
Ну ты и суп пересолила, уж не от жёдности полбжила сбли. У-Ц. — Каша-то 
соленюшша, я, навёрно, два рёза солила. — Не от жалости положила. У-Ц. 

НЕ ОТ ЖАЛОСТИ НАСТЕГАТЬ. Сильно побить, безжалостно избить. 
Уж дёд-то егб ‘настегал не от жалости, да будет ли толк. У-Ц. Он сбежал с 
фрбнта. Как-то он домой вернулся, дак мужики егб в лесу поймали, раздёли 
и не от жалости вицами настегали, а потом он сидёл долго. У-Ц. 

НЕ ОТ ЖАЛОСТИ ПОЛОЖИТЬ см. не от жёдности (жёлости) полбжить. 

НЕ ОТ СЕРДЦА. Не от злости, без желания оскорбить. Ты, Марфа, не 
дуйся, Это ведь онй не от сёрдца. У-Ц. Да ты не обижайся, она не от сёрдца 
говорит. Ст. Онаё не от сёрдца говорит, а что на ум взбредёт, то и говорит. С. 

НЕ ОТДАШЬ ДУШУ ВО АД - НЕ БУДЕШЬ БОГАТ. Ну, нажил Ефим до- 
бра, а ты мне чё ни говори, а не отдашь душу во ад — не будешь богат. Тр. 

НЕ ОТПАДЁТ ГОЛОВА, ТАК ПРИРАСТЁТ БОРОДА. /. Если есть ум, то 
всего достигнешь. Бабка моя всегдё говёривала, что &жели не отпадёт голо- 
в&, так прирастёт борода. Ч. Не отпадёт голов&, дак прирастёт бородё, вы- 
растешь, робить будешь — сяка сяцина будёт. 3. 2. Шутл. Если жив будешь, 
то наберёшься опыта. Ничегб, не отпадёт головё, дак прирастёт борода, вы- 
растешь, дак и ты пить будешь. Ст. Ты ешшб молодой, всегб ешшб хлеб- 
нёшь, не отпадёт голов&, так прирастёт борода. С. 

НЕ ПАДАЙ ДУХОМ, А ПАДАЙ НА БРЮХО. Шутл. Полежи, успокойся. 
Не падай духом, а падай на брюхо, полежишь, лучше будет. Ст. Ты, Витька, 
не падай духом, а падай на брюхо, спи давай, какб и горе у его. Ст. 

НЕ ПАЛЬЦЕМ ДЕЛАННЫЙ. Кто-либо не хуже других, не уступает дру- 
гим. Я ведь тоже не пальцем дёлан, не хуже тебя. С. Я ведь не до дна мас- 
лена, не пальцем дёлана, я всяковата. Ст. 
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НЕ ПАНАФИДУ ПЕТЬ. /. Исполнять короткий поминальный ритуал. Не 
панафиду петь, дак я сейчас вернусь, тропарём помянём. У-Ц. 2. Быстро вер- 
нуться, не задерживаться где-нибудь надолго. Ну, я счас, не панафиду петь, 
счас обернусь, в магазин выйду. С. Я недолго, не панафиду петь ведь. У-Ц. 

НЕ ПАРА <И (ДА)> НЕ РОВНЯ. Шчё поженились, уж никак они не парё и 
не ровня. Зм. Петьке онё и не пара, не ровня. С. Уж онё ему така не пара и не 
рбвня. Зм. Она ведь ему не парё да не рбвня. С. У неё давно высшее образо- 
вание, онё такая высокомёрная, не пара и не рбвня мне. НБ. 

НЕ ПАРЁТ НЕ ДЯГНЕТ. Говорится о ребёнке, который плохо растёт и 
развивается. Он чужой, подменили, ни на кого не похбж, не парет не дягнет, 
он не наливается, не растёт, потбм оказалось, что егб в роддоме подменили, 
ау Этих все в роду таки-то. У-Ц. Ребёнка раньше подменили, егб рбстят, а он 
не парет не дёгнет, обменённый. Чк. 

Дягнуть — «становиться здоровее, крепче». 

НЕ ПИЛОСЬ БЫ ДА НЕ ЕЛОСЬ, А КУДА БЫ ВСЁ И ДЁЛОСЬ (НИКУДА 
БЫ И НЕ ДЕЛОСЬ.. Вот я вспбмнила однб интерёсное выражеёние. Я его 
слышала, когда сидёли нёсколько человск навесель, и их вспросили: робить 
когда будете, всё пьёте да едите. Они отвётили: а не пилбсь бы да не влось, а 
куда бы всё и дёлось. А смысл такой: дёскать, у нас всё ужеё есть, всё при- 
пасенб — и рыба, и мясо. А кудё теперь егб девать, 6сли не пить да не есть. С. 
Не пилбсь бы да не 6лось, никуды бы и не дёлось, а мы всю жизнь на свою 
брюшину робим. У-Ц. 

НЕ ПЛЮЙ В КОЛОДЕЦ - <ЕЩЁ> ПИТЬ ПРИДЁТСЯ. Не плюй в колб- 
дец — ешшб пить придётся, ты ешшб через день ко мне прибежишь. С. Ой, не 
ругайся, не плюй в колбдец — пить придётся. У-Ц. А яей и говорю: а ты не 
плюй в колодец, может, ешшо пить придётся. ВБг. 

НЕ ПО ВКУСУ ОДЁТЬСЯ. Одеться безвкусно. Хорфша девка, ну уж одб- 
нется всегда не по вкусу, безвкусно. 3. Ну уж одёлась не по вкусу, как сорока 
одёлась. С. 

НЕ ПО ГОДАМ - ПО МЕСЯЦАМ РАСТИ. Расти очень быстро. Растут 
Эти робята не по годём — по месячам. У-Ц. 

НЕ ПО ДВЕ МОРОШКИ НА ЛОЖКУ; НЕ ПО ПОЛНОЙ ЛОЖКЕ МО- 
РОШКИ (НА МОРОШКУ). /. Экономно, понемногу (есть морошку). Не по 
две морбшки на ложку — тблько о моробшке так говорили, ешь эконбмно, ува- 
жали Эту ягоду, потому что онё без сёхара может стоять. Ё. Не по пблной лб- 
жке на морбшку, а то и не почувствуешь. С. Морбшки-то не по пблной лож- 
ке хлебай, а по пол-лбжечки, хлеб ешь. Ст. 2. Не спеша, не торопясь (есть). 
Не спеши, от еды нёту прбку, 6сли онё падёт в утробу, не по две морбшки на 
ложку. Зм. Опять подавилась! Говорила тебе — тише ешь, не по две морбшки 
на ложку. У-Ц. 

НЕ ПО ЕГО (ЕЁ ит. д.) РАЗУМУ. Не по чьему-либо нраву и вкусу. Поду- 
май хорошо, чё говорить: опять скажешь не по егб разуму. КРч. — А чё она 
орёт-то? — А не по её рёзуму срббил. У-Ц. Опять осерчал, чё-ли сдёлала не 
по его разуму, не по егсб уму. У-Ц. 
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НЕ ПО ЗАРАБОТЕ ЕДА — ТА ЖЕ БЕДА см. не по наживе (зёработе, з&- 
работку, в м6ру) едё — та же бедё. 

НЕ ПО КОНЮ (НЕ В КОНЯ) ВОЗ. /. Непосильная для кого-то работа. 
ОЙ, бедный, весь вырвался, не по коню воз, труженик такой беда. Зм. Силы 
мало у Арсёния, косить уж не может, не по коню воз. С. 2. Очень большая 
для кого-то по его физическим данным работа, но он её успешно выполняет. 
Сём-то худяшшый, а работяшшый, умеёт работу мять, не в коня воз. У-Ц. 

НЕ ПО НАЖИВЕ (ЗАРАБОТЕ, ЗАРАБОТКУ, В МЕРУ) ЕДА - ТА ЖЕ БЕ- 
ДА. Жить нужно по средствам. Не по наживы едаё — та же беда, по доходам 
и расхбдуй, мало дёнег — не роскошничай. С. Скблько заробишь, стблько и 
съедят, не по наживы едё — та же беда. Ст. Дв-ли украдут да продадут, да по- 
падуг в тюрьму, не по наживе едё — та же беда. У-Ц. Мало нажили, а хотите 
добро ись, не по заработе еда — та же беда, на чём дальше жить будете, по- 
аккуратне надо. Ст. Безумно тратят деньги, а потбм язык за плечо, зубы на 
пблку и живи, не по заработку еда — та же беда. С. Получат получку — отда- 
дут, и опять живут в долг, не в мёру еда — та же беда, всё проедят, бестол- 
ковы да. У-Ц. + Бор., Зм.", Тр., Ч. 

НЕ ПО ПЛАНУ ЖИТЬ см. без (не по) плёну жить. 

НЕ ПО ПОЛНОЙ ЛОЖКЕ ХЛЕБАТЬ. Есть не досыта. Они ведь за стол 
сесть, дак не по полной ложке хлебать, мачеха-то не мать. Бор. При мачехе 
дак не по полной ложке хлебал, бенный. У-Ц. 

НЕ ПО ПУТЮ. Неправильно, не так, как надо. Материёл был такой хо- 
роший, а онё всё заузила, всё измалила, обрёзала, дак чё, не по путю сдёлала. 
Тр. Не по путю Витька срббил: дёньги в банк какой-то положил, а банк-то и 
сгорел. Тр. 

<НЕ ПО СЁНЬКЕ ШАПКА>, <НЕ ПО ФОМЁ КОЛПАК>. Кто-либо не 
ровня кому-то. Не по Сеньке шапка, не по Фомы колпак, не пёра она ему. С. 
Да не отдадуг её за негб, не по Сёньке шапка, не по Фомё колпёк. С. Дак она 
рбду-то какого! А он кто? Не по Сёньке шапка. Бр. Не по себе пару берёт, не 
по Фомё колпак. Зм. 

НЕ ПО СЕРДЦУ ГОВОРИТЬ/СКАЗАТЬ. Противоречить, возражать. Не 
говори ему не пб сердцу, не зли его. Бр. Скажи ему не по сердцу — готов был 
по гбрлу отсёчь тогб. У-Ц. 

НЕ ПО УМУ. /. Что-то не нравится кому-либо. А ему ведь не угодишь, 
всё ему не по уму. СЩ. Вишь, не нравится ей, не по уму. Кр. Осерчал, чё-ли 
сдблала не по разуму, не по егб уму. У-Ц. 2. Кто-либо не полюбился кому- 
то. Егб родителям невеста не пб уму, дак всё равнб её не возьмут. СЩ. Не 
пб уму он мне был, да всё же пришлось выйти, родители заставили. Г. Таня, 
сёстры-то у негб из-за тебя ссбрятся, ты им не пб уму. У-Ц. 

НЕ ПО ФОМЕЁ КОЛПАК см. <не по Сёньке шапка>, <не по Фомё кол- 
пёк>. 

НЕ ПОБЕЖИШЬ В ПЯТКИ (ЗАПЯТКИ); НЕ ПОЙДЁШЬ В ПОПЯТНУЮ. 
Не откажешь, не выгонишь гостя. Приёхал брат, дак ведь не побежишь в 
пятки. У-Ц. Опять гбсти приехали, дак ведь не побежищь в пятки. Зм. Из Бо- 
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ровской приехали сваты, не побежишь ведь в запятки, всё равнб ведь не 
выгонишь, принять нёдо да выслушать. 3. Пришлё Агёшка, да не пойдёшь в 
попятную, всё равно надо принять. Ст. 

НЕ ПОД МОМЕНТ. Не вовремя. Вижу, не под момёнт зашла, дак я ушла 
тут же. С. Не под момент было, момёнт был неподходящий. Ст. 

НЕ ПОД РУКУ ПОПАСТЬ (ПОПАСТЬСЯ). Встретиться с человеком, 
находящимся в состоянии раздражения, злости, гнева. Не пбд руку попала, 
дак её и выкастили. Ч. Не пд руку попала ей, не захотбла разговаривать, дё- 
же дверь не открыла. Бр. Не под руку попалась, зря и обругали девку. Зм. Ей 
уж не под руку лучше не попадаться. 3. 

НЕ ПОДОШЛО-НЕ ПОДВЕЛО. Не понравилось, не сложилось что-то. 
Не долго и замужем побыла, не подошлб-не подвелб, дак и разошлись. Зм. 
Десять лет работала в колхозе дояркой, а потбм люди-то сменились, не подо- 
шлб-не подвелб, дак пришлбсь уйти. 3. А чё-то им тут не не подошлб-не под- 
вело, дак они и уёхали. Ст. 

НЕ ПОДЫСКИВАТЬСЯ ПОД ЧУЖОЕ ДЁЛО. /. Не присваивать плоды 
чужого труда. Сам не дёлал, а говорит: Это я. А не подыскивайся под чужб 
дёло. Бр. У тебЯ три кучи малы, а Эти ты ведь не клала, не подыскивайся под 
чужо дело. У-Ц. 2. Не вмешиваться в чужие дела. Чёйно нос везде суёшь, не 
подыскивайся под чужб дело. Тр. 

НЕ ПОЁВШИ ГОРЬКОГО, НЕ УВИДИШЬ И СЛАДКОГО. Не поёвши 
горького, не увИдишь и сладкого: кто тут плбхо живёт, тот на нёбе хорошб 
жить будет. С. 

НЕ ПОЙДЁШЬ В ПОПЯТНУЮ см. не побежишь в пятки (запЯтки). 

НЕ ПОКИДАЯ РУК см. не проклёдая (покидёя) рук. 

НЕ ПОЛОЖИТЬ В ДУШУ. Не обратить внимания, не запомнить. Го- 
ворила ведь мама мне, да я тогдё не положила в душу. Ст. Да говорили и го- 
ворили, я и не полбжила в душу, ветер шёл да прошёл. Зм. Говорил сын ведь 
мне, говорил, а я не положила в душу. 

НЕ ПОРА ЛИ, ГОСТЬ, СО ДВОРА. Напоминание засидевшемуся гостю о 
неоходимости уходить. У нас бабки-ти таки: выведут за махало, скажут, не 
пора ли, гость, со двора, поди к лёшему. У-Ц. Чё-то засидёлся, Витька, не 
пора ли, гость, со двора, подь домбй, поди, мамка заждалась. ВГ. 

НЕ ПОРА ЛИ К ЛЁШЕМУ. Не время ли уходить. Не порё ли, гость, к лб- 
шему. Зм. Чё-ли, дёвки, засидёлись, не пора ли к лёшему. Зм. Вот беда, надо 
ведь и домой идти, не порё ли к лёшему. 3. 

НЕ (ЧТО, КАК) ПОТОПАЕШЬ - НЕ (ТО И, ТАК И) ПОЛОПАЕШЬ. 
Сколько запасёшь за лето, столько и будешь есть зимой. Так вот и живём, 
ноги летают, душу питают, а не потбпаешь — не полопаешь. С. Да весь день в 
лесу были, ведрб и сббрали, цёйно, что потопаешь, то и полбпаешь. Зм. Хочу 
в верх съёздить, рыбки надо наловить, как потбпаешь, так и полобпаешь. 
С. + Ст., Тр. 

НЕ ПОХВАЛИШЬ, ТАК И БИТВУ НЕ ОТОБЬЁШЬ см. не хвалйть/пох- 
валить, так и с рук не свалить. 
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НЕ ПОЦАРАПАЕШЬ - И ЧИРЕЙ НЕ СЯДЕТ. Без причины ничего не бы- 
вает. Чейно ты губы-то надул, бат, не стал бы отёц просто так ругаться: не 
поцарапаешь — и чирей не сядет. У-Ц. 

НЕ ПОЧЁТ. Неприлично, не принято. Это не почёт, когда младша раньше 
старшей зёмуж идёт. Тр. Принесла дёвка без мужа, дак Это не почёт было, не 
уважаёли у нас таких-то. У-Ц. 

НЕ ПРЕТЬ, НЕ ПОТЁТЬ, <А> К ГОТОВОМУ (НА ГОТОВОЕ, К ОБЁДУ) 
ПОСПЕЁТЬ; НЕ ПРЕТЬ, НЕ ПОТЁТЬ, <А> ТРИ РУБЛЯ В КАРМАНЕ. Шань- 
ги уж напечёны, чёйно, не прёла, не потбла, а к готовому поспёла. С. Дом без 
негб поставили, не прел, не потёл, а к готовому поспел. У-Ц. Сенокбс у нас 
был, а она приёхала — уж всё готбво: не прёла, не потёла, к готовому по- 
спбла. У-Ц. Она хбчет быть хозяйкой, а свекровь ей говорит: ну, не прёла, не 
потёла, а к готбвому поспела. У-Ц. Отписал всё племяннику, а тот не прел, 
не потёл, на готбво поспёл. У-Ц. Озеро-то зарастёт травой, чистить надо, а 
иногда за6дут туда новоббрски, в чужб угодье, вот, не прели, не потёли -— к 
обёду поспёли, наловят и уёдут, а ведь они не очищали. У-Ц. Начальство 
всегда приезжёло к обёду с людьми поговорить: не прёли, не потёли — к го- 
тбвому поспёли. НБ. Ч&, ничё не робил, не прел, не потёл — три рубля в кар- 
мёне. Кр. Не прел, не потел, а три рубля в кармане, мённа каша с небес пала, 
даром всё досталось. У-Ц. 

НЕ ПРИШЕЁЙ КОБЫЛЕ ХВОСТ. /. Пренебр. О дальнем родственнике или 
выдающем себя за родственника. Какёя она нам родня? Не пришей кобыле 
хвост. С. Да он ведь нам никто, не пришей кобыле хвост. 2. О чём-то не- 

суразном, бесполезном, не подходящем к данному делу. Задумка-то была хо- 
рошая, а получилось что — не пришей кобыле хвост. Зм. Ну чё ты принёс? Не 
пришей кобыле хвост, онб сюда и не годится. С. 

НЕ ПРИШЁЕЙ, НЕ ПРИСТЕБАЙ, ДЕРЖИСЬ - НЕ ОТОРВИСЬ. О чём-то 
бестолковом, лишённом логики. Ну и чё я тут стою, не пришей, не присте- 
бай, держись — не оторвись, нечего мне тут делать. У-Ц. 

НЕ ПРИШЕЙ НЕ ПРИСТЕГНИ. О ком-либо, кто ни к какому делу не при- 
годен, ничего не умеет делать. Молбдка-то Вёниха из большого житья, а та- 
ка беспутня, ничё делать не умет, не пришей не пристегни. У-Ц. У меня бра- 
ту-то Ивёну така жёнка попала — ничё не умет дёлать, не пришей не пристег- 
ни. У-Ц. 

НЕ ПРОВЕДЁШЬ ВОРОБЬЯ НА СОЛОМЕ см. на мякйне не провестй 
(обмануть), <на солбме не обмануть>. 

НЕ ПРОЙДЁТ И ГОДА (ГОДУ). Шутл., ирон. Неизвестно когда. — Когда 
приёдешь-то? — Скбро, скоро, не пройдёт и гдда. Ст. — Дак ты когда сдё- 
лаешь? — Подожди, не пройдёт и гбда. С. ‚Увдешь, не пройдёт и года, как уб- 
дешь. Ст. Да счас онё выйдет, не пройдёт и гбда. У-Ц. Скдро приёдем, не 
пройдёт и году. Ст. 

НЕ ПРОЙДЁТ И ДОМА. О надоедливом госте, заходящем во все дома 
подряд. Аксинья така любопытна, не пройдёт и дома. У-Ц. Эта уж всё пб лю- 
дям бродит, не пройдёт и дома. КРч. 
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НЕ ПРОКЛАДАЯ (ПОКИДАЯ) РУК. Очень много, не покладая рук (ра- 
ботать). Не прокладая рук трудится Иван, круглые сутки крутится, ох, мнб- 
го работат. С. Не прокладёя рук сю жизь рббили. 3. На сенокбсе робили уж 
не покидая рук. У-Ц. 

НЕ ПРЯДЁТ, НЕ ШЬЁТ, НЕ ПОРЕТ. Презр. О женщине, не владеющей ни- 
каким рукоделием, ни в чём не искусной. Беспутна, не прядёт, не шьёт, не пб- 
рет, ничё не умёт. У-Ц. Ну пришла молбдка — не прядёт, не шьёт, не пбрет. Г. 

НЕ ПЬЁМ, А ЛЁЧИМСЯ. Так говорят пьющие люди, оправдывая своё 
пьянство. Едва языком ворбчат, говорит: бог видит, мы не пьём, а лёчимся; а 
бутылка порожна. Тр. Ты, бабка, не ругайся, мы не пьём, а лёчимся. Тр. 

НЕ ПЬЁТ - МИМО РТА ЛЬЁТ. Ирон. Кто-либо совсем спился. — Дак чё, 
он всё ешшоб пьёт? — Не пьёт — мимо рта льёт. СЩ. Совсём уж спился, не 
пьёт — мимо рта льёт. У-Ц. 

НЕ РАСКРЫВАТЬ СЕРДЦЕ. Не делиться ни с кем своими переживания- 
ми. Она никогда не жалуется, ни про детей ничего не рассказывает, не рас- 
крывёет сёрдце, а ведь все видят, как она живёт, бёдная. У-Ц. Всё при себе 
дёржит она, не раскрыват сёрдце. Зм. 

НЕ РЕПУ РЕЁЗАТЬ, <НЕ ПЕРЬЯ ПЕРЕБИРАТЬ>. [. Не пустяками зани- 
маться. Мы ведь приёхали сюдё не репу резать, не пёрья перебирать. Ст. Чё 
и пришёл, не репу резать, робь. С. Каку и работу робили, бат, не рёпу рёзали. 
Зм. Ну, чё он к ей пошёл, не рёпу же рёзать. Ст. 2. Жить в труде, заботах, 
лишениях. Жили они не репу рёзали, детёй много наносили, теперь тблько 
знай всех корми да одевай. Ч. 

НЕ РОБИТЬ НЕ ГРЕСТИ. Не работать совсем, бездельничать. Муж-от у 
ей не робит не гребёт, ленгёс. Зм. Ой беда, каки ленгасы, не робят не гребут. Ч. 

НЕ РОДИСЬ КРАСЁН, <А> РОДИСЬ СЧАСТЛИВ. У нас б4бушка любила 
повторять: не родись красён — родись счастлив. Зм. Не родись красён, а ро- 
дись счастлив. С. 

НЕ РЯДОМ (РЯДЫШКОМ) ГОВОРИТЬ. /. Забываться, заговариваться, 
бредить. Без пути говорит уж, б6дна, говорит уж не рядом, меня уж не уз- 
нала. С. Она уж и говорит не рядышком, спрашивашь об одном, а она о дру- 
гом отвечат, дрёвна уж. Ст. Он уж об однбм говорит, да тут же о другбм го- 
ворить станет, говорит уж он не рядышком. Зм. Тут о рыбе говорили-гово- 
рили, а тут он перешёл на лошадей, не рядом говорит. У-Ц. Та уж говорит не 
рядышком, на смертной постели. С. 2. Будучи пьяным, говорить бестолково, 
невпопад, не понимая собеседника. Ну цё говоришь не рядом, не поймёшь 
тебя. У-Ц. Бат, говорит не рядом, нажрался, дак ницё не понимёт. С. 

НЕ С ГОЛОДНОГО ОСТРОВА <ПРИЁХАТЬ>. Кто-либо не так уж и го- 
лоден, может подождать с обедом. Поманю ешшо, не с голодного острова. 
Х. ЧЁйно еду-то со столё хватёете, бат, не с голбдного бстрова приёхали. Тр. 
Помани малёнько, не с голодного острова приехал. У-Ц. 

НЕ С ПЛАНУ ГОВОРИТЬ. Говорить бестолково, непродуманно. Не с 
плану говорит, на баенный угол у егб говбря находит. ВГ. ОЙ, не с плёну го- 
ворю. У-Ц. 


95 


НЕ С ПОЛУ ВЗЯТЬ, что. Не выдумать самому, услышать от других. Не 
с полу же я Это взяла, не сама выдумала. Ст. А ктб-то люди сказали, не с по- 
лу же я взял. 3. 

НЕС ПУТИ. /. Не по пути. — Зайди к Лукёрье, возьми у неё мяты. — Нет, 
Агафья, мне не с пути. 3. Я мимо Могильника не пойду, мне не с пути. С. 
2. Неприятно, неудобно. Да мне не с пути её об Зтом спрашивать, онё ска- 
жет: тебб-то чё. Тр. 

НЕ С РУКИ. /. Нет необходимости. Не с руки ли тебе, Ольга, в Карпу- 
шбвку сходить? Зайди к сыну моему. У-Ц. 2. Неудобно, не по пути. — Нес 
руки ли тебё хлеба мне купить? — Не с руки мне, я в магазин не зайду. У-Ц. 

НЕ С ТОЙ СТОРОНЫ РУКИ ПРИДЁЛАНЫ, у кого. Говорится о зауряд- 
ном, бесцветном, неумелом человеке. Ни работать, ни повеселиться, ни в до- 
ме чё-ли починить — руки-то не с той стороны придёланы. Зм. У зятя нашего 
не с той стороны руки придёланы, ничё не умет, будто где и рошшон. Ст. 

НЕ СВОЙМ ПУТЁМ ДОСТАТЬСЯ. Получить что-то без больших тру- 
дов, даром. Пять тысяч я ей за баньку заплатила, а ей ведь онё не своим пу- 
тём достёлась, с нёба пала. Кр. Не своим путём ей дом достался, она ведь ни 
рубля на егб не затратила. СЩ. 

НЕ СДЕЛАЕШЬ (СДЕЛАЙ) ДОБРА - И ВОРОГА НЕ НАЖИВЁШЬ (НЕ 
УВИДИШЬ ХУДА); НЕ ДЁЛАЙ ДОБРО - НЕ ПОЛУЧИШЬ ЗЛО. Не сдёла- 
ешь добра, и ворога не наживёшь, я всем ведь помогёю, а онй говорят: вот, 
она Этого любит ббльше, чем меня. С. Не сдёлай добра — не увидишь худа; 
говорила я тебё, не давай ему мотор — сломает, так и вышло. У-Ц. Вся дерёв- 
ня — нет, наверно, двора, кому бы я чё-ли не дёлал, а, видно, правда: не дёлай 
добрб — не получишь зло. С. + Ст. 

НЕ СЁНО В КОРОВЕ ИДЁТ, А КОРОВА К СЁНУ см. сёно к корбве (лб- 
шади) не хбдит. 

НЕ СЁНЬКА СМОТРИТ, НЕ ВАНЬКА ГЛЯДИТ см. не Вёнька смбтрит, 
не Сёнька глядйт. 

НЕ СЕЯТЬ, НЕ ПАХАТЬ - ТОЛЬКО НА МЕЖЁ ЛЕЖАТЬ. Наша-то мо- 
лодка не сеять, не пахать — тблько на межё лежать, ну и работницу сын на- 
шёл. Зм. Нет, нам уж такой невёсты не надо, не сеять, не пахать — тблько на 
межеё лежать. Н. 

НЕ СКАЖЕТ НЕ СПЛЯШЕТ. Кто-либо ни в чём не способен себя проя- 
вить. Витя наш как Герёсим - на всё соглёсен, не скажет не спляшет. У-Ц. 

НЕ СЛАБЫЙ УМКОМ. Умный, сообразительный, серъёзный. Онё-то уж 
умкбм не слаба. У нёс-то они все умкбм слабы, её одной не стоят. 3. О, уж 
он-то не слабый умкбм, толковый. Зм. 

НЕ СЛАДКИЙ МЁД. /. У кого-либо тяжёлый характер. У меня свекрбва 
не сладкий мёд. У-Ц. 2. Трудная, полная страданий жизнь. Така уж у бабы 
жизь была - не слёдкий мёд. КРч. 

НЕ СЛЫША ЗЕМЛИ. Очень быстро, стремительно. За лфсем нёсся дак 
уж не слыша земли. У-Ц. От страху помчался не слыша земли. У-Ц. 
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НЕ СМЕЁЙСЯ, БРАТЕЦ, ЧУЖОЙ СЕСТРИЦЕ - СВОЯ В ДЕВИЦАХ. Не 
радуйся чужому горю, может быть, самому будет ещё хуже. — У тебя-то 
дочи гулят от мужа. — Не смейся, братец, чужой сестрице — своя в девицах. 
Ещё что с твобй будет, когда замуж выйдет. Зм. Не смёйся, братец, чужой 
сестрице - своя в девицах, как ещё у Нинки жизнь сложится. У-Ц. Давай не 
радуйся чужой бедё, сама не наплачься, не смейся, братец, чужой сестрице — 
своя в девйцах. С. 

НЕ СМЕЙСЯ, КВАС, НАД ГУЩЕЙ, САМ НЕ ЗАКИСНИ (СКИСНИ, ЗА- 
ГУСНИ). Давай не смейся, квас, над гушшоэй, сам не закисни, будет и у тебя 
тако же. Ст. Чё, Пеётька, зубы-ти скалишь, поди отсюль, не смейся, квас, над 
гущей, сам не скисни. У-Ц. Не смейся, квас, над гущей, сам не загусни, 
смотри, а то и тебе попадёт. Зм. 

НЕ СМЕЁЙСЯ, РАБЁЕ, НЕ ДАЛ (ПРИВЁЛ) БЫ БОГ И ТЕБЕ. Если ктб-то 
посмеётся над убогим, горбётым, некрасивым, ему говорят: не смёйся, рабе, 
не дал бы бог и тебе. С. Я им только сказала: а не смейся, рабё, не привёл бы 
бог и тебе. Вот, у самих внучки заберёменели без мужей. С. 

НЕ СМОТРИ НА ШУБУ, А СМОТРИ ПОД ШУБУ. Не суди по внешнему 
виду. Дуся-то така полная, а внутри всё больнбе, не смотри на шубу, а смот- 
ри под шубу. У-Ц. Иван-то на вид хорбший человск, а сам ругачий, зубатый, 
неловкий, не смотри на шубу, а смотри под шубу. У-Ц. 

НЕ СОВСЁ; УМОМ НЕ СОВСЁМ; ГОЛОВОЙ НЕ ВОВСЕ. Слабоумный, 
психически больной. Сам не сбвсе немного, да в житьи добрый беда. У-Ц. Он 
не совсе, такой родился. Тр. Макар Андреевич был не совсё, жену чуть не 
убил. Кр. Сын-то у ей не совсб какой-ли. Тр. Эта девка у них не совсе. У-Ц. 
Я пришла к Ольге, котбра нынче не совсё, а онё не в духах была. Ст. Девка- 
то умом не совсём у Ивана Васильевича. 3. В гблову вдарило, стал умом не 
совсём. Зм. У них все дёти головой больны, головой не вовсе. С. Онё когдё 
рожала, дак у её большб давлёние было, вот дёвка-то головой не вовсе. Зм. 

НЕ СПРАШИВАЙ УДАЛОГО, А СПРАШИВАЙ БЫВАЛОГО, <ОН ХОТЬ 
И УДАЛ, ДА ТАМ НЕ БЫВАЛ>. Цё молодых спрашивать, не спрашивай удё- 
лого, а спрашивай бывалого. У-Ц. Он ведь везде побывал, егб спроси, не 
спрашивай удалого, а спрашивай бывалого. У-Ц. Не спрашивай удёлого, а 
спрашивай бывалого, он хоть и удал, да там не бывал, так-то. С. 

НЕ СТАЛИ В БОГА ВЕРИТЬ, НЕ СТАЛИ ЛБЫ КРЕСТИТЬ. Не стёли в 
бога верить, не стали лбы крестить. Вот и жизь така. У-Ц. + Я. 

НЕ СТЕРЕБИТЬ, ДА СВАРИТЬ, НЕ СВАРИТЬ, ДА СЪЕСТЬ; НЕ УБИТЬ, 
А СТЕРЕБИТЬ. /. Похвалиться удачным завершением дела, которое ещё и 
не начиналось или закончилось неудачей. Хвастался: убью мнбго уток. Вот, 
не стеребил, да сварил, не сварил, да съел, а ни одной не убил. У-Ц. Шибко 
ты быстрый, не стеребил, да сварил, не сварил, да съел. СЩ. Обешишёл, а сам 
не сдёлал ничё, не убил, а ужё стеребил. У-Ц. 2. Говорить об использовании 
результатов ещё не осуществлённого дела. Вот папа ещё с охбты не приё- 
хал, а она говорит: я уж на перемёнку прибегать буду, чтобы утку побсть. 
Вот, не стеребила, да сварила, не сварила, да съёла. У-Ц. 3. Приписать себе 
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успехи в работе, которую кто-либо не выполнил. Не добыл, а показыват, 
будто и он Это срббил, не стеребил, а сварил, не сварил, да съел, а самого тут 
и нё было. ВГ. Да врёт он всё, много хбчет, да мало может, не стеребил, да 
сварил, не сварил, да съел. У-Ц. 

НЕ СТОИТ ДЛЯ ОДНОЙ ВЫТИ БРЮХО МЫТИ. Не стоит кто-то боль- 
шого внимания и заботы. ЧЁйно ты тёк-то унижёешься перед ним, вы- 
хаживашь, всё для него дёлашь, не стбит ведь для одной выти брюхо мыти. 
КРч. Чёйно вы из-за одного-то шумите, не стбит для одной выти брюхо мы- 
ти. У-Ц. 

НЕ СТОЙТ ЗРЯ. О работящем, проворном человеке. Она нёпусто не жи- 
вёт, у ей не стоит зря, врёмя у ей не проходит напрасно. КРч. У тебя ведь дб- 
чка кака — бежит и гонит, всё у ей не стоит зря. У-Ц. 

НЕ СТОИТ И СЛОВА. Кто-либо не стоит доброго слова, о нём вообще 
не хочется говорить. Эта уж бёба не стбит и слова, чё и говорить об ей. У-Ц. 
Неохота даже и говорить об нём, не стоит и слова. У-Ц. Сём-то уж не стбит, 
бат, и слова, а хочет ешшб вышку вести. У-Ц. 

НЕ СТРИГУТ, ТАК И НЕ БЛЕЙ. Тебя не спрашивают, дак чё ты выска- 
кивашь, не стригут, дак и не блей. У-Ц. Не суйся в наш разговбр, не стригут, 
дак и не блей, без тебя разберёмся. У-Ц. 

НЕ СТУПАТЬ НОГОЙ, к кому. Никогда не бывать у кого-либо. Не сту- 
пала ногой к им, не видала, не знаю. Г. Я к Ромаёнихе боле и ногой не сту- 
паю. У-Ц. 

НЕ СЧИТАТЬ ДОЛГОМ. Говорится, когда кто-либо даёт другому что- 
то бескорыстно. Я тебё дала от чистого сёрдца, и не шшытай долгом. 
У-Ц. - Я не знаю, как я буду с тобой рашшытывация. — И не шшытай дбл- 
гом, ты мне ницего не должна. У-Ц. Ты у меня ничего не брала, ты Это не 
шшытай долгом. Зм. 

НЕ СЪЕСТЬ, А ВЫПУЖАТЬ. Не причинить вреда, а напугать, рассме- 
шить и т. д. У печи стояла, а кыска возьми да спрыгни мне на плёчи - я так 
напужёлась. У паразитка, не съешь, а выпужашь. У-Ц. Восподи помилуй, ма- 
ску каку-ли придумал, зашёл — ну, не съест, а выпужат. У-Ц. Ты чёйно, Эк-то 
нарядился, ну, не худа и потёха, не съешь, а выпужашь. У-Ц. 

НЕ ТА ШВЕЯ, КОТОРАЯ ШЬЁТ, А ТА, КОТОРАЯ ПОРЕТ; НЕ ТА 
ШВЕЯ, КОТОРАЯ НЕ ПОРЕТ, А ТА ШВЕЯ, КОТОРАЯ ШЬЁТ ДА ПОРЕТ. 
Хороший мастер терпелив и не ленится переделать свою работу. Лихо ей 
передёлать, дак Вёра перешила, не та швея, котбрая шьёт, а та, котбрая 
порет, Эта уж сдёлат. С. Вот здесь Этот шов мне мешать будет, распорбть 
надо, не та швея, котора не порет, а та швея, котбра шьёт да порет. Зм. Она 
ведь простыню — два шва не сошьёт, а ешшб и гордицця: не та швея, котбра 
шьёт, а та, котора пбрет. У-Ц. 

НЕ ТАК ДЕЛО ГЛЯДИТ. Что-то не так, как об этом говорят. Слушай 
егб больше, не так дёло-то глядит. Чк. Не повбрила я, думаю в уми-то: не так 
дело глядит. У-Ц. 
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НЕ ТАК, ТАК СЯК. Не так, дак сяк, всё равнб глоткой добудет. У-Ц. Не 
так, дак сяк, а всё равно она убхала. Кр. 

НЕ ТЕПЁРЬ РОДИТЬСЯ. Иметь жизненный опыт, не позволить себя 
обмануть. Ты слушай, ты мне тут не заливай, я не теперь родился. Р. Поди 
давай отсюдова, хорбш дурочку переть, бат, не топёре я родился. Тр. Дак он 
не топёре родился, бат, и сам знат. Тр. 

НЕ ТЕСНА ИЗБА УГЛАМИ - ТЕСНА УМАМИ. Об умении членов боль- 
шой семьи относиться доброжелательно друг к другу и приезжим людям. 
Семья былё больша, жили человёк двадцать, а шибко-то не ссаривались, не 
тесна изба углами — тесна умами. У-Ц. Хорбши хозяева — дак они всегдё лю- 
дей примут, даже 6сли и мёста мало, не теснё изба углами — тесна умами. Зм. 

НЕ ТКАЛЬНЯ НЕ ПРЯЛЬНЯ. Неумёха она, ни тудё ни сюда не может, не 
ткальня не пряльня. Зм. Рёдкая жёнщина не умелё вязать, Это единицы были, 
котбрые не умёли, а онё не ткальня не пряльня, ни шить ни вязать. 3. 

НЕ ТОГО КУСТА ЯГОДКА (ЯГОДА). /. Кто-либо не такой, как родст- 
венники. Наш Васька такой небаской, уже не в наш род, не тогб куста ягодка. 
У-Ц. 2. Не такой, каким должен быть хороший работник. Ну, тому уж всё 
лихо робить, не тогб кустё ягодка. С. Яшка не тогб куста Ягодка, робить еш- 
ш3 будет он вам. С. 3. Не такой, каким был прежде. Дак ведь она нынь не 
наша, не деревенская, не тогб куста ягода. Хар. 4. Не тот, за кого себя вы- 
даёт. Иногда человбка сразу не узнаешь, с виду он покажется серъёзный, 
добрый, простой, бесхитростный, но на сёмом дёле окажется не тогб кустё 
ягодка, он коварный, хитрый, злой, самолюбивый, обманщик. С. 

НЕ ТОРОПЬСЯ, БАБКА ОКСЯ. Шутл. Говорится о суетливых, постоян- 
но спешащих куда-то людях. Ну посиди ешшз, Карпиха, куды торбписся, не 
торбпься, бабка Окся. Зм. Куда бежись, счас чай пить будем, не торбпься, 
бабка Окся. Ст. 

НЕ ТОТ ОТЁЦ, КТО ПОРОДИЛ, А ТОТ, КТО ВОСПИТАЛ. — Любят его 
дети. — Ну дак не тот отёц, кто породил, а тот, кто воспитал. С. — Мишка-то 
любит отчима больше, чем отца родного любил. - А не тот отёц, кто поро- 
дил, а тот, кто воспитал. Что он от отцё кроме матюкбв видел. Зм. 

НЕ ТЯНЕТ НЕ ВЕЗЁТ. Кто-либо ни на что не способен. Нинка-та не тя- 
нет не везёт, чё и говорить про её, пуста бёба, ни то ни сё. Зм. Экий тот му- 
жик уж не тянет не везёт. Л. 

НЕ У ДЕЛ ЖИТЬ. По каким-то причинам не иметь возможности вы- 
полнять дело, ради которого человек и оказался в данном месте. Не у дел 
жили, дожжыт, косить-то нембжно. С. Щас ведь у меня Осип не у дел там 
живёт, в избушке-то. С. 

НЕ У ШУБЫ РУКАВ. /. О бедном, неимущем человеке. Не богатый чело- 
вёк, не дорого стбит, не у шубы рукав. У-Ц. Ну, у Этого не у шубы рукав, ни- 
чего своегб нёту. КРч. У Татьяны Андреевны нарядов много, она может че- 
ловёк дёсять одёть, но у Этих уж не у шубы рукав, Это не своё. У-Ц. 2. У ко- 
го-либо ничего не готово к приёму гостей. Скоро гости объявятся, а у нас 
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ничё не готбво, не у шубы рукав. У-Ц. Скоро уж прибдут, ау нас с тобой не 
у шубы рукав. КРч. 

НЕ УБИТЬ, А СТЕРЕБИТЬ см. не стеребить, да сварить, не сварить, да 
съесть. 

НЕ УГЛАМИ, А УМАМИ ЖИТЬ. Об умении уживаться друг с другом в 
большой семье. Одна изба была, по двенадцать человек жили, раньше ведь 
не углами, а умами жили, согласно, дружно; а нынче много углов, а два че- 
ловбка не влезают. С. Раньше по две-три семьй жили вместях, не углами 
жили, а умёми, а нынче все норовят свой угол иметь. У-Ц. 

НЕ УКАЗОМ ТРЕБУЮТ. Можно не особенно спешить. Ну, уж бежит, не 
указом трёбуют, у тебя ведь дёти не плачут. НБ. Что спешить-то, ведь не 
указом трёбуют. Ё. 

НЕ УМЁЛ ШИТЬ ЗОЛОТОМ, ТАК БЕЙ МОЛОТОМ. На работе на хо- 
рошей был, дак не умёл работать, пил да прогуливал, чёйно, не умёл шить 
зблотом, дак бей мблотом. Зм. Тепёрь-то онё с казанка на казанбк перелёты- 
ват, не умёла шить зблотом, дак бьёт молотом. Зм. Ходила на низы, рыбачи- 
ла, не умбла шить зблотом, так била мблотом. НБ. Не умёла шить зблотом, 
дак бей молотом, так-то. Зм. 

НЕ УНОРОВИШЬ ТЕЛОМ, ТАК НЕ УНОРОВИШЬ И ДЁЛОМ; ТЁЛОМ 
НЕ МИЛ, ТАК И ДЕЛОМ НЕ МИЛ. Не уноровишь тёлом, дак не уноровишь 
и дёлом: 6сли уж не любит, то как ни уноравливай, всё ему плохо будет. Ч. 
А 6сли муж не люб, дак какой бы ни был работяшшый, всё одно не мил, 
тёлом не мил, дак и дёлом не мил. У-Ц. Невестка когда не нравится, дак как 
она ни старайся, всё равнб она будет худа. Не уноровишь т6лом, дак не уно- 
ровишь и дёлом. У-Ц. 

НЕ УРОНИТЬ СЕБЯ, в чём. Не совершить недостойных поступков. Всю 
жизнь на каких должностях был, а не уронил себЯ ни в чём. У-Ц. Марья всю 
жизнь прожила в чести, ни в чём себя не уронила. С. Эти уж ни в чём себя не 
уронили. Кр. 

НЕ УСПЕТЬ И ЖОПУ ПОЧЕСАТЬ см. нёкогда (не успёть) и жбпу по- 
чесать. 

НЕ ХВАЛИТЬ/ ПОХВАЛИТЬ, ТАК И С РУК НЕ СВАЛИТЬ; НЕ ПОХВА- 
ЛИШЬ, ТАК И БИТВУ НЕ ОТОБЬЁШЬ. /. Не расхвалить невесту, так и за- 
муж её не выдать. Не хвалить, дак и с рук не свалить, кто её возьмёт, девку 
Эту. С. 2. Не похвалить человека, так он и не будет работать добросовест- 
но. Дак не надо злом, ты его похвали, дак он всё и сдёлат. Не хвалить, дак и 
рук не свалить. Ст. Этих робят цё - не хвалить, дак и с рук не свалить. Зм. 
Ну, нас таких не хвалить, дак и с рук не свалить, таких-то ленгасов. С. Не по- 
хвалишь, дак и битву не отобьёшь, похвали их, дак они пушшэ рббить будут. 
С. 3. Не создать рекламу своему товару, так и не продать его. Ныньце ком- 
мерсанты всё свой товар хвалят, а не хвалить, дак и с рук не свалить. С. 

НЕ ХИТРО ДЁНЬГИ НАЖИТЬ, <А> ХИТРО СОХРАНИТЬ. Ему ведь 
большобе хозяйство оставили, а всё спустил за два гбда, не хитрб деньги на- 
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жить — хитрб сохранить. Кр. Не хитрб дёньги нажить, а хитрб сохранить, пб- 
мни это, сынок. У-Ц. р 

НЕ ХОДА. Нет возможности куда-то идти. Сённи такё непогбдь, дак уж 
вам туда не хода. Л. За рекой нбньце вам не хода, гли, какё погбда-то, дож- 
дливо, худо да сыро, дожж да грезь. 3. Ой, у меня уж ноги-ти худы, дак уж 
до вас в гору не хода. У-Ц. 

НЕ ХОТЁЛ ЖИТЬ В ТИХОЙ ЗАВОДИ, ТАК НА БЫСТЕРИ БУДЕШЬ 
ЖИТЬ. — Ты чё ревёшь на меня? - Я на тебя, пьяницу, реветь и буду тепёрь. 


Не хотёл жить в тихой заводи, дак теперь на быстери будешь жить. У-Ц. 
Быстерь — «сильное, быстрое течение реки». 


НЕ ХУДАЯ И ПОТЁХА см. не худбй <и> смех (срам). 

НЕ ХУДАЯ КАРАЧЕЯ см. большёя (не худёя) карачёя. 

НЕ ХУДАЯ СКРЯГА. Жадный, скупой человек. В молодости пил, а тепёрь 
дрожит обо всяком месте, да ешшб чужб наследство хочет принимать, не ху- 
д& скряга. Ч. Ну и не худа скряга он, ничё не допрбсишься. Зм. 

НЕ ХУДОЙ <И> СМЕХ (СРАМ); НЕ ХУДАЯ И ПОТЁХА. 1. Ерунда, глу- 
пости. Я вчера видела Татьяну, дак не худой смех, шчё ты там на меня наго- 
ворила, не повёрила она. Зм. Не худой смех ты тут написёла, зачём так 
много. Зм. Ну не худой смех ты тут нагородил. Зм. Ну Это ешшб не худой 
смех, шчё ты на меня наговоришь. С. 2. Выражение удивления, недоумения, 
возмущения, досады и т. д. Не худой смех, с меня спрашивашь, сам же по- 
ложил. Зм. Ну не худой смех, найти не можешь; да тут же висит, где всегда 
вбшаем. Зм. Не худой и смех, Степашин два мёсяца порббил, а он егб снял. 
С. Не худой и смех, опять не летат вертолёт в Усть-Цильму, как людям и ле- 
тать. С. Опять не робит телевизор, не худой и смех. Ст. Дак она так на- 
жралась, не худой и срам, он её волочил домой. У-Ц. Ты чёйно Эк-то наря- 
дился, ну не худа и потеха. У-Ц. Не худа и потеёха, чё ешшб выдумашь. У-Ц. 

НЕ ХУДОЙ КАЗАНОК см. дббрый (не худбй) казанбк. 

НЕ ЧАЯТЬ НЕ ДУМАТЬ. Не ожидать, не предвидеть чего-то. Худф-то 
онб самб быстро приходит, не чешь не думашь. Чк. Не чёла не думала, что я 
буду в Сыктывкаре жить. НБ. 

НЕ ЧИСТО ЖНЁШЬ - САМ СЕБЯ БЬЁШЬ; САМ СЕБЯ БЬЁШЬ - НЕ 
ЧИСТО ЖНЁШЬ. Что-либо не то делаешь — сам от этого и страдаешь. 
Что так плохо пожню обрббил? Не чисто жнёшь — сам себя бьёшь, сёна-то не 
хватит корбве. Кр. Ты смотри, руки-то не шибко распускай, покалёчишь её, 
дак что дёлать будешь. Сам себя бъёшь - не чисто жнёшь. Е. 

НЕ ШАЙКА НЕ ЛЕЙКА. О хорошей компании (порядочных взрослых, по- 
слушных детей и т. п.) Ну дак чё, там ведь не шайка не лёйка, хороши люди 
собрались. У-Ц. Вон, у Носовых не шайка не лёйка, а ты всех подряд в дом 
волокёшь, не напашешься чистоты с вами. Тр. 

НЕ ШАЙКА НЕ ЛЕЁЙКА - УШАТ С ГОВНОМ. Презр. О совершенно не- 
уважаемых людях. Ничего нёту, одна шайка на всю семью, дак не шайка не 
лёйка — ушт с говнём, а ещё и над другими посмёиваться любит. У-Ц. А по- 
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ди ты, ни шайки, ни лёйки, ни ушата с говном, а ешии5 чё-ли указывать хб- 
чет. У-Ц. 

НЕ ШЁЛ НЕ ЁХАЛ. Кто-либо совсем не знает человека, о котором су- 
дит. Почтб грязью обливёешь человёка, не шла не 6хала. С. Ты ведь её не 
видел, не шёл не 6хал, зачём такбе говоришь? У-Ц. Ты ведь егб не знашь, не 
шла не с6хала. Ст. 

НЕ ШИРЬ, НЕ УЗЬ, А ТАК ПУСТЬ. Ничего не надо менять, пусть всё бу- 
дет по-прежнему. Не нёдо ницё, хорбша юбка, не ширь, не узь, а так пусь. 
У-Ц. Мне уж ницего переделывать не надо, не ширь, не узь, а так пусь. Зм. 
Да куда ты побдешь, живи уж тут, не ширь, не узь, а так пусь. У-Ц. Хотёла 
рембнт дёлать, да отказалась, пусь так ешшо, не ширь, не узь, а так пусь. Зм. 

НЕ ШИТЬ НЕ ПОРОТЬ. /. Не владеть никаким женским рукоделием. Не 
умет ни шерсть чапать, ни скать не умет, ни вязать не умеёт — ничё не умет, 
не шьёт не пфрет. Ч. Эта баба не шьёт не пфрет, руки не прилёжены, ничё не 
умет. 3. 2. Бездельничать. Дочи у меня не шьёт не пбрет, целыми днями без 
дёла сидит. Тр. 3. Заниматься пустяковым делом. Ну цё, бат, говорить-то — 
не шить не пороть, Это не работа. С. 

НЕ ЧУЯТЬ НЕ ВИДЕТЬ. /. Вести ‚себя тихо, скромно. Не чуть не видеть 
нёдо жить в принятых, не своё житьё. У-Ц. 2. Не привлекать к себе внима- 
ния. Сосёди у меня живут не чуть не видеть, на люди ничегб не видно. Кр. 
3. Не знать, как живёт кто-то, о ком-то ничего неизвестно. — Как дёдко 
Павел живёт? — А не чуть не видеть. С. Гдё-ли бы жил, не чул не видел их, а 
ведь они в глазах, дёти-ти. 3. А не знаю, как они и живут, не чуть не видеть. С. 

НЕБО ИГРАЕТ. О северном сиянии. Зимбй иногдё нёбо игрёет на округу. 
Зм. На сбвере нёбо играет. Ст. 

НЁБО КОПТИТЬ. /. Бездельничать, не работать. Пошли, Стёпка, хоть 
картошку покопём, нёчё нёбо коптить. У-Ц. Небо коптит, весь день диван 
давит. КРч. 2. Шутл. Жить благополучно. — Как живёте? — А чё-ли живём, 
нёбо коптим, день да ночь — сутки прочь. Тр. 

НЕБОГАТЫЙ, ДА ТАРОВАТЫЙ. Кто-либо не богат, но и не беден. Онй 
живут не очень богато, но и не бедно, середнякй; как раньше говорили: не- 
богёты, да тароваты. У-Ц. 

НЕБОЛЬШОЙ ДУШИ. Неприветливый, неотзывчивый, невнимательный, 
негостеприимный. Гаврила-то небольшой души человёк, помочь не по- 
торбпится. Зм. К ней ведь мало людёй-то ходит, она не бчень гостелюбива, 
небольшой души человек. Ч. 

НЕБОЛЬШОЙ СЛУЖАЩИЙ. Пренебр., шутл. Незначительная персона. 
Самё зашей, небольша служашша. Крч. Но, и в галошах сходишь, небольшё 
служашша. У-Ц. 

НЕБОЛЬШУЮ РАБОТУ РОБИТЬ, НЕДАЛЁКОЕ ПЛЁСО ИДТИ. Риту- 
альная форма отказа от приглашения к столу. — Садись чай с нами пить. 
— Да небольшу работу робила, недалёко плёсо шла. У-Ц. — Хлеб да соль. 
— Садись с нами. — Да я ведь небольшу работу робил, недалёко плёсо шёл. 3. 

Плёсо — «расстояние, которое надо пройти». 
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НЕБОЛЯЧЕЕ ГОРЛО; НЕБОЛЯЧИЕ ЗУБЫ, у кого. О болтливом челове- 
ке. Неболёчо горло у тебя, Палашка. У-Ц. Ну ты и шшотка, неболёчи зубы у 
тебя, не худо и молбтишь шшэками ты. У-Ц. 

НЕБЫВАЛЫЙ ГОСТЬ. /. Человек, никогда не бывавший в данном доме. 
Кака-ли небывала гостья у тебя вчерасе была, Агафья. Кто-но Это? С. Прохо- 
ди, небывала гостья, проходи. Бр. 2. Шутл. Гость, бывающий в данном доме 
слишком часто. - Ну, пришёл небывалый гость. — Но, небывалый, недавно 
был. Тр. — Проходи, проходи, небывала гостья. — Дак уж трётий раз сённи 
прихожу. Тр. Ну, проходи, небывалой гость, два дня уже не был. У-Ц. Про- 
ходи, небывалый гость, почтб вернулся-то, забыл чё-ли? У-Ц. Проходи, не- 
бывала гостья, со вчерашнего в6чера не была. ВГ. 

НЕВЕЛИК, ДА ТУГО НАБИТ. Кто-либо небольшого роста, но крепок и 
силён. Крепкий такой, роста небольшого, коренаёстый, как сбитый, невелик, 
да туго набит. Зм. Малый, да кряжистый, невелик, да туго набит, сильный, 
не боится никаксй работы. Кр. Алёша-то у меня сёмый сильный, невелик, да 
туго набит. У-Ц. 

НЕВЕЛИК ЗВЕРЬ, ДА ЛАПИСТ. Неказистый с виду, но обладающий мно- 
гими достоинствами человек. — Ну и мужику ней — росту небольшого, а ра- 
боты столько передёлать может. — Да, вёрно говорят, невелик зверь, да лё- 
пист. У-Ц. Марья-то у нас маленька рбстом, но уж така добра да хорбша. Не- 
даром говорят: невелик зверь, да лёпист. Мд. Ишь, ты, невелик зверь, да лё- 
пист, умбет за себя постоять.У-Ц. Невелик зверь, да лёпист, больше всех 
ягод набрал. У-Ц. 

НЕВЕСТА БЕЗ МЕСТА, ЖЕНИХ БЕЗ ШТАНОВ. Пренебр. Говорили, когда 
в брак вступали совсем бедные люди. Выходили когда зёмуж, дак при б6д- 
ности чё там, может, только что на себё было, дак говорили: невбста без м6- 
ста, жених без штанов. Ч. Какб у нас было богачество, невбста без мёста, же- 
них без штанов. 3. 

НЕВОДИТЬ НЁВОДОМ. Ловить рыбу сетью. Неводить нёводом нельзя, 
мёлко, невод испортишь. Чк. Нёводом побхали неводить на озеро. С. Нёво- 
дом неводят ведь на глуббких местах. Ч. Н6водом неводили, дак я два ведра 
мбев принесла. Зм. + Бр., И. 

НЕВЫСЫПКИ БЕРУТ; ВЫСЫПКИ НЕ БЕРУТ. /. Кому-либо хочется 
спать. ОЙ, чего-то так зевается, невысыпки берут. У-Ц. 2. О ленивом, сонли- 
вом человеке. Вот беда, лихо робить, всё спит да спит, высыпки не берут его. 
СЩ. Тблько поёл, сразу спать, всё невысыпки берут. СЩ. ОЙ, Этого сё невы- 
сыпки берут, без пути спит. КРч. — Гдб-но у тебя дбчи? - А её всё высыпки 
не берут. Г. 

НЕГДЕ КОРОВЕ ХВОСТА ОТБРОСИТЬ. Очень мало места. Беда ить у 
них избы-то малы, негде корбве хвоста отбрбсить. Тр. У нас ведь, сама 
знашь, нёгде корбве хвоста отбрбсить, вот и пошёл сын мой в приняты. Тр. 

НЕГДЕ КУРИЦЕ НАСТУПИТЬ (КЛЮНУТЬ). Очень тесно. Сёмьи боль- 
ши, мёста мало — негде курице наступить. У-Ц. Шестеро нас в одной избе 
жили, дак курице наступить негде было. Кр. Кум, ты сёдни ночуй у меня, у 
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Егбровны-то и так нёгде курице наступить. СЩ. Концёрт ждут, дак там уже 
стблько нарбду набилось, что курице негде клюнуть. Зм. 

НЕГДЕ НОГУ ПОСТАВИТЬ. /. Очень тесно. Да уж у них и без меня гос- 
тей — нёгде ногу поставить. С. Ой да уж нарбду-то было — нёгде ногу поста- 
вить, негде яблоку упасть. 3. Она на трёх санях мёбель от них перевезла, дак 
у ей дбма нёгде ногу поставить. Тр. 2. Кого-то или чего-то очень много. 
У сватьи-то моёй детёй-то сколь — н6где ногу поставить. У-Ц. Така пластина 
попалась, дак негде ногу поставить. Жаль было ягоды топтать, всё подряд 
брали. Тр. 

НЕГДЕ ЯЙЦУ УПАСТЬ. Где-либо очень тесно. Столько нарбду понаби- 
лось — нёгде яйцу упасть. У-Ц. 

НЕГРАМОТНЫЙ - НЕПАМЯТНЫЙ. Чё уж я, негрёмотна — непёмятна, и 
грамоте не знаю, и запоминать не могу. Зм. Бабки были негрёмотны, да па- 
мятны, все стары книги наизусть помнили, а мы-то чё, неграмотны -— непа- 
мятны. 3. Клейма своегд не кладывала, неграмотна — непамятна. Ч. 

НЕДАВНО ОБЕДАЛИ <ДА> ОПЯТЬ ЗАБЁГАЛИ. /. О желании поесть 
вскоре после обеда. В войну ведь мы всегда голодны были. Что, побшь да и 
опять хочется, бежишь к мамке, а онё: недёвно обёдали да опять забёгали. Ё. 
Но, недавно обёдали — опять забёгали, опять вас корми. Х. 2. Что-то пре- 
одолели, от чего-то избавились, но вскоре оно опять появляется. Ой, тогда 
ведь Это, знаешь, был бич, вши Эти, тогда вблосы длинны были, каждую не- 
дёлю мылись в бане, дак сразу будто и нёту, а потбм дня через два опять вши 
появлялись; чёрт знает, откуда брались, недавно обёдали — опять забёгали. Ё. 

НЕДАЛЕКО ДО БЕДЫ. Кого-либо может настичь беда. Пьяные побхали 
плёвать, недалеко до беды. Тр. Упадут с мотоцикла, недалекб до беды. Тр. 

НЕДЁЛЯ ВПЕРЕДИ. У кого-либо для осуществления какого-то дела ещё 
есть время — примерно неделя. Времени много, торопиться нёзачем. Ты ус- 
дешь двадцать пятого, сегодня шестнадцатое — ну, недёля впереди, всё 
сробим. С. Дак кудыйно ты торбписся, ешш3 недёля впереди, пять дён ешшз. 
Зм. Ну, устала, недёля-то впереди, выотдыхаюсь, могу хоть недёлю лежать, 
направлюсь. Ст. Ну давай, недёля-то впереди, всё ешшоб сдёлаю, лихо сённи 
робить. Зм. + У-Ц., Хар. 

НЕДОЛГО (НЕМНОГО) ОСТАЛОСЬ. Кому-либо недолго осталось жить. 
Ё кака я худа стала, ходить не могу, едё-то не идёт, недолго остёлось. Зм. Не 
встаёт ужё, недолго осталось. 3. Скбро и мы на клёдбишшо будем, немного 
осталось. НБ. Немного уж мне осталось, отойду скбро в горнюю обитель. Тр. 

НЕДОРОДНЫЙ, НЕПОГОДНЫЙ, <НИКУДА НЕ ГОДНЫЙ>. Кто-либо 
совсем некрасив. Недорбнна, непогбнна, никуды к лешему негбнна, и чё он в 
ей нашёл. Бр. Недорбнный, непогонный, некрасишшо, чёйно, бн-то как лб- 
ший в совике. КРч. Недорбнна, непогбнна, и как онё запихёлась-то за егб, на- 
вёрно, легла сперва на кроватно угодье. У-Ц. 

НЕДОСОЛЬ НА СТОЛЕ, <А> ПЕРЕСОЛЬ НА СПИНЕ. Соль бчень доро- 
гая была, её везли издалека, берегли, поэтому, когда что-то пересаливали, 
Это было не только невкусно, но и расточительно, отсюда и выражение: не- 
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досбль на столе, а пересбль на спине. Наказёть надо было тогб, кто был рас- 
точительным. У-Ц. Вот сижбк пересолил, недосбль на столи, а пересбль на 
спины. Надо Алёшку поколотить — он рыбу варил. У-Ц. Суп-то, может, недо- 
солила, дак сами досолите, недосбль на столи, пересбль на спины. Зм. + Тр. 

НЕЗАВИДНЫЙ НА РАБОТУ. Ленивый. Незавидный на работу, не рвёлся, 
промеж рук рббил. Тр. Ничё нового не срббил, не нажил, незавидный был на 
работу дак. Ф. Иван-то у нас незавидный на работу, понюжашь, дак сдёлат, а 
не понюжашь, дак и не сдблат, ему всё равно. Тр. 

НЕЗВАНЫЙ ДА НЕЖДАННЫЙ ГОСТЬ ХУЖЕ ТАТАРИНА. Незваный да 
нежданный гость хуже татарина - не захотят говорить, разговаривать не бу- 
дут с тобой, дак сама и уйдёшь. У-Ц. 

НЕИЗДАЧЛИВОЕ СЧАСТЬЕ. /. Неудача, невезение. Вот какб неиздёч- 
ливо шшастье: купила корову, а она пуста. У-Ц. 2. Неудачно сложившаяся 
жизнь. Замуж вышла - не задалбсь, вот неиздачливое счастье у ей. 3. 

НЕИЗЛЁТНЫЙ (НЕИЗЛЕТНИЙ) МОЛОДЕЦ. /. Юноша. А внучка-то у 
нас выросла, вчера уж какой-ли неизлётний мблодец у ей был. У-Ц. 2. По- 
жилой человек. Чего ты сём-то, неизлётный мблодец, не из молодых лет, а 
ешишоб выбирёешься - та ему не подходит, Эта не подходит. 3. Ну дак я ведь 
неизлётный молодец, не могу робить, как молодой. У-Ц. 

НЕКИПЁЛАЯ ПУСТОВАРА. Бестолковый, нерасторопный, медлитель- 
ный человек. Бестолковой, непутёвой, плбхо сображёт — такой он, некипёла 
пустовара. СЩ. Ни стол, ни чё не умёт ладно приготовить, некипёла пусто- 
вара. 3Зм. Уж така я пустовара некипёла. Мд. + 3., Ч. 

НЕКОГДА (НЕ УСПЕТЬ) И ЖОПУ ПОЧЕСАТЬ. Не иметь свободного 
времени. Да мне нёкогда и жбпу почесать, буду я смотрёть твою «Кармели- 
ту». У-Ц. Естолько работы, нёкогда и жопу почесать. Зм. — Тбнька, ты, бат, 
вчера на танцы ходила? — Ради бога, тут не успвешь и жбпу почесать, какие 
танцы. СЩ. 

НЕКОШНАЯ РОЖА. /. Кто-либо некрасив, необаятелен. Ну такёя не- 
кошнёя рбжа ‚ некрасивый, неприятный. Зм. Ну, какё у её некошнё рожа. НБ. 
2. Нехороший человек: бессовестный, надоедливый, драчливый и т. д. Нику- 
дышной, задиристой, некошна рожа. 3. Ну и некошнё ты рожа, бессбвестна! 
НБ. ОЙ, кака уж она некошна рожа. У-Ц. Некошна ты рожа, надоёл ты мне, 
уж тошно на тебя смотреть. С. Некошна твоя рожа, видеть тебя неможно. С. 

НЕКОШНОВАЯ (НЕКОШНАЯ) СИЛА. Сверхъестественная, дьявольская 
сила. Я слышала, была у егб некошнова сила, он тогда в Черногбрской жил. 
У-Ц. Говорят, что приёхал какой-то колдун, некошновой силой обладат. 
У-Ц. Как лбшадь-то побежала, дак я её едвё удержала, кака-ли некошна сила 
зашла ли чё. 3. Забилась в него кака-ли некошна сила. Ст. 

НЕКУДА ГОЛОВУ ПРИЛОЖИТЬ. Кто-либо остался в одиночестве. Ос- 
талась я на старости лет одн&-одинёшенька, нёкуда гблову приложить. НБ. 
Мне нёкуда гблову приложить — ни дочери, ни сына. В. 

НЕЛОВКИЙ ДЕНЬ. Тяжёлый по метеорологическим условиям день, уху- 
дшающий здоровье человека. Такой уж сённи день неловкий, то снег, то 
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сблнце, ничё дёлать не могу, сижу вот, в окбшко смотрю, голова болит да. Ё. 
Погбда плоха, дак давлёние поднялбсь, ничё сёдни не сробила, такой уж нелов- 
кий день.Ч. День такбй нелбвкий, за что ни возьмусь, ничё не получается. Ст. 

НЕНОШАТАЯ БАБА. Нерожавшая, бесплодная женщина. Молбдка у нас 
неношата баба, ни одногб не принесла. У-Ц. Пёрва-то неношата баба была, а 
вторё дак каждый год по робяшу носила. КРч. Эта неношата баба, не носила 
детей-то. Г. 

НЕПОЛНЫЙ УМ, у кого. Кто-либо психически нездоров. От рождения У 
негб неполный ум, не сбвсе. С. У неё неполный ум, онё идёт — так грбмко са- 
мё с соббй разговёриват, смеётся, неполноумна. Зм. 

НЕПРИВЯЗАННЫЙ ЯЗЫК см. простбй (непривязанный, подвязанный, 
подвёшенный) <ня> язык. 

НЕПРОВОРНОЙ РУКИ. Неумелый, медлительный. Дом себе пострбить 
не мог, непровбрной руки. 3. Кирилл-то у неё непровбрной руки, всё ешш 
хлев недодёлал. Ч. 

НЕРЯХА-БРЯХА. Неаккуратный, неряшливый человек. Вврка, неряха- 
бряха, поди рожу-то помой. С. Ну, ты, неряха-бряха, опять у тебя один штан 
ворует, а другой пирует. 3. 

НЕСИДЯЧЕЕ МЕСТО. /. Кто-либо не может сидеть спокойно, не вер- 
тясь во все стороны. Вёрка-та несидяче мёсто, шило-то у ей в дыры. Ч. 
2. Кто-либо не засиживается дома. А может, лучше позвонить, она ведь не- 
сидяче мёсто, может и усвистаёть кудё-ли. Зм. Нинка-то несидяче мбсто, её, 
мбжет, дома нету. Бр. 

НЕСКОРОЙ РУКИ. Медлительный, неповоротливый. Покё Иря сгребёт и 
скучит кошенину... По сблнцу ворбчается, она ведь нескброй руки. Чк. Све- 
крова у меня нескброй руки, медлительна. Ё. 

НЕСУСВЕЁТИЦУ (КОЛЁСИЦУ) НЕСТИ. Неодобр. Говорить вздор. Несу- 
свётицу несёт, напился уж. Зм. Несёт тут несусвётицу — пьяный дак. Ч. Несёт 
каку-ли колёсицу, небылицу каку-ли. С. Несёт каку-ли колёсицу, а я не стал 
слушать. 3. 

НЕТ (НЕТУ) ВЕКУ. О чьей-то кратковременной жизни. Мёло прожил, 
нет вёку. Ст. Вот неёту вёку, смотри, мало как прожила, сброк лет всего. Ч. 

НЕТ ЗАБОТЫ, ТО ЗАИМЕЙ МЁЛЬНИЦУ. Нет заботы, то заимей мёльни- 
цу - Это говорим, когда заняться нёчем. Мёльницу надо содержать, а мёлют 
не всегдаё, да и 6сли водянёя мёльница, то зимой напбра нет, летом — жди 
вётра. У-Ц. Нет заботы, то заимей мёльницу, тогда будет забота. Ф. 

НЕТ ЗРЁНЬЯ. /. Кто-либо ослеп. У негб уж нет зрёнья, совсём ослёп, он 
уж без меня никуда не хбдит. У-Ц. 2. Слабое зрение у кого-то. У меня уж нет 
зренья, низко зрёнье у меня. НБ. Ч6рез сутки приезжает, вернули егб, нет 
зрёнья, глаукома. У-Ц. 

НЕТ НАТОПТАННОГО МЁСТА (ДОРОГИ). Говорится, когда люди не 
общаются друг с другом, не дружат. Вот живут, нёту натоптанного мбста 
друг к другу. Зм. Нету них дороги друг к другу, недружно живут. Ч. 
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НЕТ ТАКОЙ МОДЫ. Не принято, нет такой привычки. Нет у меня такой 
моды ходить в гости. С. Нет такой мбды сидеть без дела. Ст. А у него нет та- 
кой моды — бабку слушать. Зм. 

НЕТ ТОЛКУ — ПРИГНЁТ ХОЛКУ. Кто-либо не особенно сведущ в каком- 
нибудь деле, но угодлив. Егбр-то хитёр, нет толку — пригнёт хблку, всё равнб 
пёред начальником выслужится. У-Ц.+ М. 

НЕТЕРПЯЧАЯ ДЫРА; НЕТЕРПЯЧЕЕ МЕСТО. /. Нетерпеливый человек. 
Кудыйно похбдишь-то, седь, малёнько посиди, нетерпёча дыра. Тр. Такб уж 
она нетерпёчё мёсто, она все подарки зарёнее выцыганит, и сама подарит за- 
ранее. Зм. 2. Похотливая женщина. Анисья-то така гуляшша, нетерпёча ды- 
ра, и дочи-та у ей така же, нетерпёча дыра. 3. 

НЕТЕРПЯЧЕЕ МЁСТО см. нетепячая дырё. 

НЕТУ ТАКОГО - ВЫЙДЕШЬ ЗА СЯКОГО. - Слыхала, Любка-то за Зко- 
го пьяницу да лентяя вышла. — Да чейно бат, нёту такого — выйдешь за ся- 
кого. У-Ц. 

НЕТУМАННАЯ РОЖА. /. О весёлом, неунывающем человеке. Я и сам& 
така, сю жизь мне было смешно, нетумённа рбжа была. Зм. 2. О непорядоч- 
ном человеке, не отягощённом муками совести. О, уж у егб нетуманна рбжа, 
украл, а в глаза глядит прямо. У-Ц. Этот ‚и соврёт, и сворует, а всё нетуманна 
рожа, бесстыжий. Зм. Шары налил и идёт, нетумённа рожа, стыдё нет в гла- 
зах. У-Ц. 3. О ком-либо всегда угрюмом и мрачном. Ни улыбки у негб никогда, 
нетуманна рожа, надуется, как тюнь. У-Ц. Угрюмой он, нетумённа рожа. Ч. 

НЕУРОЧНОЕ ВРЕМЯ. Время, не требующее точного учёта. Работа у 
меня не ко времени, неурбчно врёмя у меня. СЩ. Время у меня неурочное, 
вышел — работал, не вышел - не работал; своя хозяйственная работа, не ка- 
зённа. Кр.+ У- Ц. 

НЕЧЕГО ДЕСЯТЬ РАЗ ПРИНИМАТЬСЯ. Если начал какое-то дело, нуж- 
но довести его сразу до конца. Нецё десять раз принимёцця, додёлай да иди 
гуляй. Зм. Нацял, дак сдёлай, нецё десять раз примацця, нараз сдблай — и всё. 
У-Ц. А нечё десять раз приматся, не сробил, дак бабка сама срббила. С. 

НЕЧЕМ ЗАНЯТЬСЯ - КУПИ МАШИНУ И БУДЕШЬ ЖИТЬ В ГАРАЖЕ. 
В наше врёмя говорят: нёчем заняться — купи машину и будешь жить в гара- 
же, без конца ремонтировать. У-Ц. 

НЕЧЁСТНОЕ (НЁЧЕСКОЕ, НЕЧИСТОЕ) СЛОВО. /. Ложь. Нас отёц 
стращал за нечёстное слово, всегда велёл правду говорить. Р. 2. Бранное, ос- 
корбительное слово. Нёчестное слбво мне сказёла, выкостила. С. Не пондра- 
вилась ты мне, дак я скажу тебе нёческое слово, Это нехорошие слова, когда 
ругаешься. Ё. Ольга, никогда так не называй нечистым слбвом, не ругайся 
так. Зм. 

НЕЧИСТОЕ МЯСО. Мясо животных и птиц, которое считается несъе- 
добным. Она зайцев не ест, считёт, нечисто мясо. 3. Я-то медвежатину ем, а 
наши-то староверы не едят -— нечисто мясо. Тр. Корова сдохла, ну, Это уж не- 
чисто мясо, есть его не надо. С. Кур-то раньше держали, дак яйца 6ли, а мясо 
нет, считали, что нечисто мясо. Ч. Ну, сорбки-ворбны - их не едят, конечно, 
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нечисто мясо. Зм. Белвюшко-то мой, внучбк-то, с охоты приёхал да птичку 
каку-ли привёз, да мясо-то нечисто, да я ему не сказёла, а то занедовольни- 
чат. У-Ц. 

НЕЧИСТОЕ СЛОВО см. нёчёстное (нёческое, нечистое) слбво. 

НИ А НИ БУЭ НЕ ЗНАТЬ (ПОНИМАТЬ). /. О неграмотных, необразован- 
ных людях. Надо было хлеб зарабливать себе, не учились, ни а ни бэ не знам, 
негрёмотны-ти. С. Ниа ни бэ — ницё не знам, талантов нёту. У-Ц. 2. О не- 
понятливых, бестолковых людях. Цё-ли говорят, а он ни а ни 6э не понимат. 
Ст. Ницё ведь он не понимат, ни а ни бэ. С. Эта така беспутня, ни а ни бэ не 
знат. У-Ц. 

НИ АЗ НИ БАЗ НЕ ЗНАТЬ. Быть малоразвитым, недалёким человеком. 
Такой бестолковый, ни аз ни баз не знат. У-Ц. 

НИ АЗА НИ В ГЛАЗА. Совсем ничего (не знать, не уметь, не понимать и 
т .д.). Нова проживёт — ни аза ни в глаза не знат. С. Беспутний целовк, ни 
аза ни в глаза не знат. Зм. Ни аза ни в глаза, как остолбенёлый да и всё, ницё 
не знат. Бор. Ни аз ни в глаз& он не знат, о чём с им говорить. У-Ц. Ницё не 
умет, ни аза ни в глаза. У-Ц. Ничё не понимат, ни азё ни в глаза. 3. Ни аза ни 
в глаза, никакого распоряду. Бор. 

НИ АЗОВ НЕ ЗНАТЬ. Не знать даже самого необходимого в каком- 
нибудь деле. Ни азбв сама не знат, а всё хочет на каку-ли грамотну работу 
поступить. Зм. 

НИ БОГУ НИ ПОКЛОНУ. О людях, которые не соблюдают обычаи и об- 
ряды своих предков. Живём ни богу ни поклбну, дак разве люди мы. С. Вот 
вы щас каки — ни богу ни поклбну. Зм. 

НИ БОГУ СВЁЧКА, НИ ЧЁРТУ ОЖЕГ (КОЧЕРГА). Безалаберный, бес- 
толковый человек, у которого ничего не получается. Ни бдгу свёчка, ни чёр- 
ту ожег, никуда не годный уж: и робить не умст, и петь не умет, ни для бога, 
НИ ДЛЯ чёрта, никудышной дак. У-Ц. Этот уж ни пербм писать, ни топорбм 
чесать, ни богу свёчка, ни чёрту ожег. У-Ц. У него ведь ни о том, ни о сём не 
получается, ни богу свёчка, ни чёрту бжег. С. У нас сосёдка Марья така бес- 
путня, за чё ни возьмётся, всё у ней не как у людей, ни богу свёчка, ни чёрту 
кочерга. У-Ц. 

НИ В ГОРСТЬ НИ В СНОГП см. ни в сноп ни в горсть. 

НИ В ДОРОГЕ ТОВАРИЩ, НИ В ДЕРЁВНЕ СОСЕД. Непостоянный, не- 
надёжный, нельзя положиться на негб, ни в дорбге товарищ, ни в дерёвне со- 
сёд. Зм. Или напьётся, или другие какие свои интерёсы — не положиться на 
него. Ни в дороге товарищ, ни в дерёвне сосед. Ст. 

НИ В КОЁМ СЛУЧАЕ. - Бабушка, можно я с Пётей поёду в Степаёнов- 
скую? -— Ни в коём случае. Зм. Ни в коём случае конфёту ему не давай. Ч. 
— Они ждут, что я швырну им Этот портрёт. Мне так и сдёлать? — Ни в коём 
случае. У-Ц. 

НИ В ОДНОМ ГЛАЗУ НЕ ЗАТУМАНИЛО. Хоть бы что, никакого сты- 
да, никакого раскаяния. Наврёт с три кброба, и дёже ни в однбм глазу не за- 
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туманило. У-Ц. Врачливый, навыдумыват, а хоть бы с гуся вода, ни в одном 
глазу не затуманило. У-Ц. 

НИ В ПИР, НИ В МИР, НИ В ДОБРЫЕ ЛЮДИ. Мать всё ворчала: вот, 
старуху замуж взял, ни в пир, ни в мир, ни в добры люди; а онё ешш$ мо- 
ложе егб выглядела. У-Ц. Иван-то такой буянистый, так с ним ни в пир, ни в 
мир, ни в добры люди — никуды не выйдешь. У-Ц. Эта одёнецця, дак ни в 
пир, ни в мир, ни в добры люди. У-Ц. Да уж никудышной, нерасторбпной, 
тупсй, слабоумной... А куда с тобой идти или 6хать? Ни в пир, ни в мир, ни 
в добры люди, с тобой пропадёшь. С. Вот такой попадёт, ни в пир, ни в мир, 
ни в добры люди, а сам себя высокб ставит. Бор. Ни в пир, ни в мир, ни в 
добры люди её не пускали. У-Ц. Жена вкалыват, а он ни в пир, ни в мир, ни в 
добры люди, ленгёс. В. 

НИ В ПУТЬ НИ В ТОЛК. Без пользы, без толку. Ни в путь ни в толк не 
идёт, сквозь пальцы прохбдит. У-Ц. Ёжилась, корёжилась, скупилась, а у дб- 
чери сё ушлб ни в путь ни в толк. С. А цёйно, он робил-робил, а всё пропил, 
ни в путь ни в толк. С. Сённи у меня день прошёл ни в путь ни в толк. С. 
Ешь хоть не ешь — тебе всё равно ни в путь ни в толк. Х. + Бор., ВГ., 3., Зм.", 
РРч., Ст. 

НИ В РАБОТЕ НИ В ГУЛЬБЕ. Кто-либо ни в чём не способен себя про- 
явить. Макар-то у нас — робит, дак никакой егб работы не видно, в гости 
придёт — в угол забьётся и так и сидит; такой он у нас — ни в работе ни 
в гульбе. Г. Савва-то Исая мизинного пёрста не стоит ни в работе ни в гу- 
льбв. У-Ц. Нигде нёту тблку от неё — ни в работе ни в гульбе, беспутня. 
НБ.+Ё., Тр. 

НИ В РОТ НОГОЙ. Совсем не пить спиртного. — Я, говорит, с поне- 
деёльника ни в рот ногой. —А сколь уж понедёльников прошлб? У-Ц. Щас мой 
зять-то ни в рот ногой, за ум парень взялся. СЩ. 

НИ В СНОП НИ В ГОРСТЬ; НИ В ГОРСТЬ НИ В СНОГП. /. О ком-либо 
невыразительном, безликом, неинтересном ни в каком отношении. Игнашка 
уих ни в сноп ни в горсть, никудышной. СЩ. Ничё ведь сам не стбит, ни в 
горсть ни в сноп, а ешшб поднимается. Ё. 2. О том, кто крайне недобросо- 
вестно работает. Ну он и робит - неаккуратно, неряшливо, хаборно, ни в 
сноп ни в горсть. У-Ц. 

НИ В ТЁШКАХ НИ В БАЖКАХ, <НИ В ВЕСЕЛЬЕ НИ В РАДОСТИ>. Не 
быть избалованным семьёй или жизнью. У меня у самой больша семья, дак я 
ни в тёшках ни в бажках. У-Ц. Ни в тёшках ни в бёжках, ни в весёлье ни в 
радости - вот как мы сейчас живём. 3. А раньше всё вручну-ту робили, жили 


мы ни в тёшках ни в бажках, ни в весёлье ни в радости. Бр. 
Тешка — «капризный, избалованный человек, обычно о детях»; бажка — «изнеженный, 
избалованный человек». 


НИ В ЧЁМ ЗВАТЬ см. ничём (ни в чём) звать. 

НИ В ЧЁМ ПРОЙТИ. Бесцельно, напрасно прошла какая-то часть жиз- 
ни. Зря потеряла свои молодые гбды, ни в чём прошли, напрасно. С. Шест- 
надцать годов ни в чём прошли, пил, сидёл два раза. Вр. 
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НИ В ЯЩИКЕ НИ ЗА ЯЩИКОМ, НИ В СУСЁКЕ НИ В МЕШКЕ. Нигде 
ничего нет. Мати умерла и оставила нас ни с чем: ни в ящике ни за ящиком, 
ни в сусбке ни в мешке. У-Ц. 

НИ ВЕСТИ НИ ПАВЕСТИ. Нет никаких известий о ком-то. Не знёю, где 
он нынче и находится — ни вёсти ни павести. У-Ц. Цё-ли от сына-то ни вёсти 
ни павести. Зм. 

НИ ВИДУ НИ ШЕРСТИ. Ничем не примечательный человек, ни то ни сё. 
Такой какой-ли, ни про себя не умёт сдёлать, ни про других, ни виду ни 
шерсти. 3. Баба така неудёльна, ни копейкой не умёт распорядиться, НИЦё в 
руках не рожёется, ни виду ни шерсти. У-Ц. 

НИ ВО ЧТО <НЕ> КЛАСТЬ (НЕ СТАВИТЬ). Не уважать кого-либо, не 
считаться, пренебрегать кем-либо. Дак ты жену ни в чё кладёшь. СЩ. Сами 
себя ни в чё кладут, пьют на глазах у людей таки-то начальники. Тр. У её 
ужеё три гфда закончено [три курса в институте], а они её ни во что клёли. 
У-Ц. Он один стоит с овин, любит ВЫПИТЬ, родителей ни во что кладёт. КРч. 
Ленка мужа ни во что не кладёт, всё своим нбсом водит. У-Ц. Он ведь мать 
ни во что не кладёт. У-Ц. Колька уж отца своегб ни во что не кладёт. У- Ц. 
Вёрка свою-то семью ни во что не ставит. 3м. Он ведь сю жизь через себя 
хлёшшот, ни в чё людей ставит. 3Зм.+ КРч., СЩ., Тр. 

НИ ВСТРЕТИТЬ НИ ПРОСТИТЬСЯ. Ничего не уметь сделать правиль- 
но, как полагается. Эти уж ни встретить ни проститься — ничё не умёют. Зм. 
Сам валенок - ни встретить ни проститься, а гбнору сколько. У-Ц. 

НИ ВЫХОДНЫХ НИ ПРОХОДНЫХ. Никакого отдыха нет у кого-либо. 
ОЙ, дёвки, как мы рбобили! Ни выходных ни проходных. Кр. — Какё-ли у тебя 
беда мала зарплата-то в Этот мёсяц. — Всё тебе не ладно, и так ни выходных 
ни проходных, роблю как ломовё лошадь. У-Ц. Ничего дбма не дёлат, у него 
ни одногб выходного не бывёет, в любую минуту егб могут вызвать — ни вы- 
ходных ни проходных. Зм. 

НИ ВЫХОДУ НИ ВЫЕЗДУ (ВЫПУСКУ); НИ ВЫХОДА НИ ВЫЕЗДА. /. 
Нет возможности куда-либо поехать. Вот вертолёт отмёнят, дак ни выходу 
ни выезду нам. Ст. Ну, бёдна, убхала далёко, ни выходу ни выезду ей, без- 
дорбжье тако. С. Да мне пёнсии не хватит, шчёбы в Сыктывкар слетать, ни 
выходу ни выезду. С. Я уж не помню, когдаё и в городе была, ни выходу ни 
выпуску нёту, на каки дёньги я туда побду. У-Ц. Дети, да корова, да мать 
стёра — ни выходу ни выезду ей. Ст. 2. Нет никакой свободы действий у ко- 
го-либо. По людям она не ходила, никудё ей ни выхода ни выезда неё было. С. 
Так мужик её дёржал, что ни выхода ни выезда ей нё было. Ст. Агёпия так 
живёт с Филатом, что ей ни выходу ни выпуску. У-Ц. Ей уж, бедной, ни вы- 
хода ни выезда. Ст. 

НИ ГЛАЗ НИ РОЖИ см. ни кбжи ни рбжи <и пбпа с кулёк>. 

НИ ГОРОЙ НИ ВОДОЙ. Никакими средствами (не добраться куда-то). 
Есть таки дерёвни — три-четыре двор&, ни горой ни водой не дойти. Ё. Они 
продукты до распуты заготовляют; когда распута, дак к им ведь ни горой ни 
водой не добраться. НБ. 
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НИ ГРОБУ НИ МОГИЛЫ. Говорится об умершем человеке, чьё тело по 
каким-то причинам не захоронено. В то лёто утонул мой Миколка, ни гробу 
ни могилы. У-Ц. Потонул Сёнька, так егб и не нашли, ни гробу ни могилы 
нету. Тр. С войны не вернулся, где кости сложил — ни гробу ни могилы. С. 
Гдё-ли помер, ни грббу ни могилы. Зм. 

НИ ДЕЛА НИ РАБОТЫ. /. О бездельном времяпрепровождении. Валька, 
хватит уж на печи-то лежать — ни дёла ни работы. Иди ли чё-ли корбвку по- 
дои. Тр. Дёсять дней выходных, ни дёла ни раббты, сидишь, чё и дёлать, врё- 
мя зИмно. Зм. Как соберутся, только зубы моют, ни дёла ни работы. У-Ц. Ч, 
сидят бабы-ти, щёки мозблят, ни дёла ни работы, тблько бы трешшать. 3.+ 
С., Ст. 2. О невозможности работать из-за кого-то или чего-то. Подь ты 
совсём, ни дёла ни работы с тобой. У-Ц. Сидишь тут два часа, ни дёла ни ра- 
боты. Зм. Весь день-деньской нынче бусом дождит, ни дёла ни работы. Тр. 

НИ ДВОРА НИ ОГРАДЫ. О крайней бедности. Ничё у их нё было: жили 
они в такой маленькой избушке, ни двора ни ограды, нужно жили, бёдно. 
НБ. Она ведь одна жила, мужика нё было, дак чё, жила, бёдна, ни двора ни 
ограды. Ё.+ У-Ц. 

НИ ДНЯ НИ НОЧИ НЕ ЗНАТЬ. Беспрерывно мучиться. У меня Настя так 
болёла, дак я год ни дня ни ночи не знала. У-Ц. Артембну спустили икбтку, 
он болёл, ни дня ни нбчи не знал. У-Ц. 

НИ ДОБРОМ НИ ЛИХОМ НЕ СГОВОРИТЬ, с кем, кого. Никакими сред- 
ствами не договориться с кем-то. Упрям оцень, ницегб ему неймёция, ни 
добром ни лихом не сговорить. С. Никогб ведь не слушат, ни добром ни ли- 
хом с им не сговоришь. С. Ни уговбром, ни руганью не договорисся с им, ни 
добром ни лихом не сговоришь.3м. Настю ни добрбм ни лихом не сгово- 
ришь: то дёньги в печь закинет, то на крышу, то к овцам в хлев спрячет. У-Ц. 

НИ ДОМА НИ НА ПОЛЕ. Нигде (кто-либо не хочет работать). Такбй уж 
ленгас, ни дома ни на поле, ни дома не ведёт хозяйство, ни поле не пашет — 
ничё. Ст. Таки бездёльники были — ни дбма ни на поле, Изгородь не починят, 
навбз не вывезут. НБ. Не хозяйка она, ни дбма ни умыть, ни одёть детей, и 
нигде, ни дома ни на поле, ленгасиха. Зм. 

НИ ДОМУ НИ ГРОМУ. Нет у кого-либо ни хорошего жилья, ни семьи, ни 
ссор, ни шума. У егб ведь ни дому, ни семьй — ни дбму ни грбму. Зм. Дбм-то 
худяшшый, сам-то ленгёс да, попиват да. Кто за егб пойдёт, так и живёт сю 
жизь — ни дому ни грому. СТ. 

НИ ДОМУ НИ КОМУ. У кого-либо нет никакого имущества. Всё прбпил, 
всё продал, ни дбму ни кому, он и дверь не запират. Зм. 

НИ ДОМУ НИ ЛОМУ. Нет ни жилья, ни хозяйства. Ну чё, тблько начали 
жить, ешш3 ни дбму ни лобму - ни нового, ни сломанного, ничё нёту, ничё не 
нажито. У-Ц. У негб уж ни дому ни лбму, ни семьи, ни скота, ни богатства, 
ни хозяйства. С. У Катюхи и жить-то нёгде стало, ни дому ни лбму, всё прб- 
пили. У-Ц. Никакого притулья нет, ни дбму ни лбму, крыши нет над голо- 
вой, бродит гдё-ли, шатается, где попало и спит. У-Ц. Он как уличный жил, 
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ни дбму ни лбму, ни кола ни двора, нишшой. Кр. Ходят по квартирам сколь 
годов, давнб можно дом постёвить, а у них ни дому ни лому. С. 

НИ ЕСТЬ, НИ ПИТЬ, НИ В КЛЕТЬ НЕ ПОЛЁЗТЬ. /. Не мочь ничего де- 
лать. О больных людях. Я сённи ни исть, ни пить, ни в клить не полизть не 
могу. Тр. Ни исть, ни пить, ни в клить не полизть, совсём уж худб житьё 
стало. У-Ц. 2. Не желать, не стремиться что-либо делать. Никчёмны 

.- ЛЮДИ, НИ ИСТЬ, НИ ПИТЬ, НИ В КЛИТЬ Не ПОЛИЗТЬ. НБ. 

НИ ЗА ГРОШ НИ ЗА КОПЕЙКУ. Ни за какие деньги. Да я их дёвку ни за 
грош ни за копейку в жёны не возьму. Тр. 

НИ ЗА ЧТО. Бессмысленно, напрасно. Сю жизь рббила, двенадцать детей 
ростила, а пенсия девятьсот рублей, ни за чё жизь прожила. С. Мы ни за чё 
жизнь прожили, я на десятерых детей двадцать семь рублей получала. Ст. 
Худо жили, ни за чё жизнь прожили. С. 

НИ ЗДРАСТИ НИ ПРОСТИ. Нсодобр. О невежливом, неприветливом че- 
ловеке. Зашёл в магазин — ни здрёсти ни прости. СЩ. Вот проходит мимо — 
ни здрасти ни прости. У-Ц. 

НИ ЗДРАСТИ НИ ПРОСТИ, НИ ПРАВИТЬ НИ ГРЕСТИ. Неодобр. Кто- 
либо ни к чему не способен, ничего не умеет. Не умет ничё, ну ничё сём-то не 
понимат да, не знат да, ни здрасти ни прости, ни править ни грести. СЩ. 

НИК СЕЛУ НИ К БЕРЕГУ. Не к месту, некстати (сказать). А ни к селу 
ни к б6регу, без пути скажешь цё-ли. ВГ. Ну и высказался, ни к селу ни к 
берегу, к тому онб не подхбдит. Ст. Слбво такб здесь не подпёдыват, ни к 
селу ни к берегу. У-Ц. 

НИ К ЧЕМУ НЕ НАХОДИТЬ см. ни на что (ни к чему) не находить. 

НИ КОЖИ НИ РОЖИ <И ПОПА С КУЛАК>; НИ ГЛАЗ НИ РОЖИ. Гово- 
-рится об очень некрасивом человеке. Тошшый, худяшшый, ни кбжи ни рожи 
и попа с кулак. С. Ни глаз ни рожи, а вишь, как воображает из себя. КРч. 
Чёйно ты в ней нашёл-то, ни глаз ни рожи, небаска девка. У-Ц. И чегб Мить- 
ка её взамуж взял, поглядеть не на что — ни кожи ни рожи. У-Ц. 

НИ КОЛА, НИ ДВОРА, <НИ МИЛОГО ЖИВОТА (НИ ПЕРЕГОРОДКИ, 
НИ ЗАДОРИНКИ, НИ ПОДДВОРНАЯ ТРУБА, НИ ПОДДВОРНОГО МЕС- 
ТА)>; НИ КОЛА НИ ЗАДОРИНКИ. Нет ни жилья, ни имущества, ни домаш- 
них животных. Я приёхала сюда - у меня ведь неё было ни кола, ни двора, ни 
милого живота. Зм. Пьют, дак уж у них ни кола, ни двора, ни перегорбдки. 
Ст. У них ничим ничё неё было, ни кола ни задбринки. Тр. Ни кола, ни двора, 
ни поддвбрна труб& — ничё нёту, так ведь некотбры сю жизь проживут. Зм. 
Бомжи они, ни кола, ни двора, ни поддворного мбста нёту. У-Ц. Я долго так 
жил, почитай, два гбда, ни колё ни двора, по квартирам. С. Он в совхбзной 
квартире живёт, ни кола, ни двора. 3. Да у них ничим ничё нё было, ни кола 
ни задбринки. Тр. 

НИ КОЛА НИ ЗАДОРИНКИ см. ни колё, ни двор&, <ни милого живота 
(ни перегорбдки, ни задбринки, ни поддвбрная трубё, ни поддвбрного 


мёста)>. 
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НИ КОНЦА НИ КРАЮ НЕ ЗНАТЬ. Бесконечно продолжать одни и те 
же занятия. Ну, Ваня, ты ни конца ни краю не знашь, пьёшь да пьёшь. У-Ц. 
Ну чё ты ходишь ко мне, ни конца ни краю не знашь, иди к другим займо- 
ваться. Тр. 

НИ КОНЯ НИ ДВОРА. Ничего нет. У нёс-то чаще говорили: ни колё ни 
двора. К колу ведь хоть лодку привяжешь Или лошадь. А ещё говорили: ни 
коня ни двора. Но так рёдко говорили: не у всех ведь были кбни. Ё. Ни коня 
ни двора нету, как-то ведь ещё и живут. Ё. К 

НИ КОРКИ НИ МАКОРКИ. Нет ничего съестного. Придётся лапу со- 
сать — ни корки ни максрки. У-Ц. С пбжни приёхали, а дома ни корки ни ма- 
корки. Кр. 

НИ КОСТЕЙ НИ ВЕСТЕЙ. Ничего не известно о ком-нибудь, нет ни 
письма, ни извещения о смерти. У новых-то мужики возвращались с войны, 
ау других-то ни костей ни вестей. Тр. Где Пётька мой, ни костёй ни вестей 
от него, жив ли хоть. У-Ц. 

НИ КОШКИ НИ ЛОЖКИ. Нет ни утвари, ни домашних животных. Такб 
небогато они жить-то начинали — ни кошки ни ложки у них неё было. Тр. 

НИ КРАЮ НИ КОНЦА. Не видно границ чего-либо. Беда уж Кбсминско- 
то бзеро какб-ли больышушшэ, ни краю ни конца не видать. Тр. Печбра так 
разлилась — ни краю ни конца. У. На лодке надо ехать пятьдесят километров; 
посмбтришь — ни краю ни концё Этой дорбги, на вёслах ведь надо было 
бхать. Ё. У их ведь пожни были — ни крёю ни конца. Нб. Ой, дорбга-то — за 
сёном 6здили — ни краю ни конца. Ё. В Усть-Цильму 6здили — дордга ни 
краю ни конца, и остановиться негде. У. 

НИ КУПИТЬ НИ ПРОДАТЬ, НИ НАЛИТЬ НИ ПОДАТЬ. /. Кто-либо ни 
на что не способен, ничего не умеет. Быват такой целовёк: ни купить ни 
продать, ни налить ни подать. У-Ц. Замуж вышла, а ничего не умбет: ни ку- 
пить ни продать, ни налить ни подать, така у них молодка. Зм. Ни к чему они 
у них не приучены, ни купить ни продать, ни налить ни подать. Зм. Ну да уж 
она ни купить ни продать, ни налить ни подать, вишь, онё глухонемая. Ст. 
Тот уж не варовой человек, ни купить ни продать, ни налить ни подать. Кр. 
2. Ничего не иметь, жить в бедности. Оба не работают, дак у них ни купить 
ни продать, ни налить ни подать. Р. А что с их взять, у их ведь ни купить ни 
продать, ни налить ни подать. Тр. 

Варовой — «быстрый, проворный». 

НИ КУСТА НИ ЛИСТА НЕ ЗНАТЬ. Совсем не знать данной местности. 
Девка-та ни куста ни листа не знат, дак заблудицця. С. Без пути 6здит, ни ку- 
ста ни листа не знат. Ч. Ни дорогу, ни реки не знаете, девки, ни куста ни ли- 
ста. Ч. Боле не будет пастушить, ни куста ни листа не знат на чужой дерёв- 
не. Т. 

НИ КУСТА НИ ЛИСТА НЕ РАСТИТЬ (ВЫРАСТИТЬ). Земля-та не удбб- 
рена, дак ни куста ни листа нембжно уж на ней вырастить. Зм. В огорбде 
ведь у них ни куста ни листё. Ницё не рбстят, ленивы. С. 
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НИ ЛЕШАКА НЕ СТОИТ. Очень низко ценят кого- или что-либо. Беда 
худой мужик, ни лешака не стоит. Тр. Да собака-то твоя худяшша кака-ли, 
ни лешака не стбит. Зм. Ни лешака не стбит твоя пила, я у Сидора пилу 
взял. У-Ц. 

НИ МАЧИНКИ НИ РОСИНКИ. Нет никаких продуктов. Да иду в мага- 
зин, дома-то ни мачинки ни росинки. Зм. Приехала, а у них ни мачинки ни 
росинки, и дома никого нет. 3. 

НИ МУЧИЦЫ НИ КРУПИЦЫ. Нет никакого продовольствия. После 
войны ой как бедно жили, дбма голяк, ни мучицы ни крупицы. Зм. Вот беда, 
как живут Сидориха, дети голы-ббсы, в доме ни присёсть ни побсть, ни му- 
чицы ни крупицы. СТ. 

НИ НА КОМ НЕ ВИСЁТЬ. /. Ни от кого не зависеть, ни у кого ничего не 
просить. Я ешшб сама собой живу, слава богу, ни на ком не хочу висеть. Зм. 
2. Не вынуждать никого ухаживать за собой перед смертью. О скоропо- 
стижной смерти. От и померла со своих рук и ног, ни на ком не висёла. С. 

НИ НА НОГИ НОГАВКИ, НИ НА РУКИ РУКАВКИ. У кого-либо нет ни- 
чего, даже самого необходимого. Тяжело люди живут, нужно, ни на ноги но- 
гавки, ни на руки рукавки, работы нет, заробить не могут. КРч. Вон, сосёди у 
нас - ни нё ноги ногавки, ни нё руки рукавки, ничё у их нет, робить не хотят; 
чё и было, всё прбпили. У-Ц. 

НИ НА ПРОСТОМ, НИ НА ВОРОНОМ КОНЁ НЕ ОБЪЕДЕШЬ (ОБЪ- 
ЕГОРИШЬ)}; <И> НА ДОБРОМ КОНЕ (ХУДОМ КОНЁ, ХУДОЙ КОБЫЛЕ, 
КРИВОЙ) НЕ ОБЪЁДЕШЬ, кого. 1. Не переспоришь, не переубедишь кого- 
то. Така уж речиста, на всё даст отвёт, не загоняшь её на словах, её уж на 
худбм конё не объёдешь. У-Ц. 2. Не превзойдёшь кого-либо в злобе, в умении 
ругаться. Так& уж зуботяшша, на худбм конё её не объёдешь, с семерыма 
поправицця. ВГ. 3. Не обманешь, не перехитришь кого-нибудь. Она умна, ни 
на простбм, ни на воронбм конё её не объёдешь. ВГ. Ну, матушка у меня че- 
ловёк расчётливый, её ни на простбм, ни на воронбм конё не объегбришь. 
Зм. Такой уж изворбтливый, егб и на добром конё не объёдешь, извернётся 
как уж. У-Ц. Её не объёдешь на худбм кон6, такё хитра да, такё Умна да. ВГ. 
А, така хитра б&ба, дак сё на худой кобыле не объёдешь. Зм. 4. Не избежишь 
того, что предназначено судьбой. И что егб понеслб в таку погбду на реку; 
судьба, видно, от судьбы, говорят, не уйдёшь, на кривой не объёдешь. КРч. 

НИ НА ЧТО (НИ К ЧЕМУ) НЕ НАХОДИТЬ. Неодобр. Быть ни на что не- 
похожим, не таким, каким должно быть. Вытешила егб мёмка, така худа 
нёжить, ни на что не находит. Зм. Людмила-то, молбдка, ничё толком не 
знат, а всё твердит, что еённый мужик ни на чё не нахбдит, сё ей не ладно. 
Тр. Такой дикой, ни на чё не находит. Тр. Беда своенбса ты, ни на что уж не 
находишь. Зм. Лучче была, а ныне ни к чему не нахбдит. У-Ц.+ Ст., СЩ., Чк. 

НИ НА ЧТО (НИКУДА) НЕГОЖИЙ (НЕ ГОДНЫЙ, НЕ ПОХОЖИЙ). 
1. Неумелый, бестолковый. Ни на чё негожий, ни раббтать, ни повеселиться, 
ни в доме чё-ли починить, руки-то не с той сторбны придёланы. Зм. Никуды 
не годный уж: и робить не умет, и петь не умет, ни для бога, ни для чёрта. 
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У-Ц. 2. Не могущий работать (старый, больной, ленивый). Дедко разбо- 
лелся, никудё негожий стал. Тр. Ни дбма не уберет, ни во дворё, ни на чё не- 
гбжа, целы перевалы в избы и на улице. С. Никуды мы не годны стали, 
стары. Тр. 3. О скандальном, драчливом, вороватом человеке. Всяко тебЯ ок- 
ляскиват, дорбже себя бьёт по роже, а сама ни на чё не похбжа, непутня, 
грязна. У-Ц. Другбй-то малёнько и выпьет, а ни на цё негожий сдёлаецця. 
СЩ. 3. У Маньки сын-то совсём никуды не гбнный, оторви да выбрось. Тр. 
Сын-от никуда не годныйу его. Тр. 

НИ ОДЁТЬ НИ НАДЁТЬ. Нет никакой одежды. Мнбго было сыновей, а 
бёдны были, одёжды нет, ни одёть ни надёть, дак о них частушку сочинили: 
у батмановской шпаны на тройх однй штаны, Мишка носит, Гришка просит, 
Петька в бчередь стойт. У-Ц. Нёчё одёть-то было, ни одёть ни надёть. У-Ц. 
Пьют, дак у детей уж ни одёть ни надёть. Г. 

НИ ОСЮ НИ ОРЮ. Совсем ничего (не знать, не понимать и т. д.). Ни . 
сю ни брю - ничё не знат, беспутний. Ё. А чё-то говорит, да ничё не пой- 
мёшь — ни 6сю ни брю, ничё тблком сказать не может. НБ. 

НИ ОТ ДОЖДЯ УХОРОНЫ, НИ ОТ СТУЖИ ОБОРОНЫ. Одежбнка тогдё 
плохая была, вётхая, в заплатах, дак ни от дождя ухорбны, ни от стужи обо- 
роны. Зм. Дом-от стёрой, хблодно в ём, всё кругом продувёется, ни от дождя 
ухорбны, ни от стужи оборбны. Зм. 

НИ ПАРУ НИ ЖАРУ; НИ ЖАРУ НИ ПАРУ. Сённи байна уж ни пару ни 
жёру. У-Ц. Сыры дрова, дак только шают, ни пёру ни жёру. Чк. Упустили 6&- 
ню, ни жёру ни пару не остёлось. У-Ц. От дрбв-то тблько дым да копоть, ни 
жару ни пару. СЩ. 

НИ ПЁНЫ НИ ПУЗЫРЯ. Нет никаких следов чьего-то присутствия. Где- 
йно у меня плат-то рипсовый, топёре ведь направляла, а щас ни пёны ни пу- 
зыря. Ф. Кудыйно девался-то, топбре тут был, а щас ни пёны ни пузыря. Тр. 

НИ ПЕНЬ НИ КОЛОДА см. <бёдному> ни пень ни колбда. 

НИ ПЕРОМ ПИСАТЬ, НИ ТОПОРОМ ЧЕСАТЬ. Ничего не уметь. Этот 
уж ни пербм писать, ни топорбм чесать, ни богу свёчка, ни чёрту ожег. У-Ц. 

НИ ПЕЧЬ ЗАТОПИТЬ, НИ В РОТ ПОЛОЖИТЬ. Ничего нет в доме, в хо- 
зяйстве. У их-то, алкашей, ни печь затопить, ни в рот положить. У-Ц. 

НИ ПИСЬМА НИ ГРАМОТКИ. Нет никаких известий от кого-либо. Год 
уж как убхала — ни письма ни грамотки. Л. 

НИ ПО ЧТО ПРИДЁШЬ — ПО КАМЕНЬ см. хоть за чем ни за чем, хоть 
(а) за камнем <нёдо> прийти. 

НИ ПОД ЧЬЁ ЙГО НЕ ПОЙТИ. Не пойти в наёмные работники к кому 
бы то ни было. Этот уж сам будет выкарёбкиваться, ни под чьё иго не пой- 
дёт, не пойдёт середняк в нёймы. У-Ц. Они живут не очень богато, но и не 
бедно, не богаты, да тороваты, ни под чьё иго не пойдут. У-Ц. 

НИ ПОСЛАТЬ НИ ПОМОГЧИ. О никчёмном человеке, от которого нет 
никакой помощи. Дак ведь у их сын ни послать ни помогчи, дак Семёна на- 
няли. У-Ц. Ой беда, такб какб-ли, ни послать ни помогчи. У-Ц. 
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НИ ПРИСЕСТЬ НИ ПОЕСТЬ. В доме нет ни мебели, ни пищи. Ничегб нет 
у них, ни присбсть ни посбсть, ничего детям нету. У-Ц. Да у него в дом не 
зайти — ни присёсть ни побсть, гол как сокол. Ч. Да к ней в дом незаходно, 
нёгде ни присбсть ни побсть. Ст. 

НИ ПРЯСТЬ, НИ ВЯЗАТЬ, ТОЛЬКО С ГОРЫ ВЁДРА КАТАТЬ <ДА ЗА 
РЕБЯТАМИ ЛЕТАТЬ>; НИ ПРЯСТЬ, НИ ТКАТЬ, НИ ВЯЗЬЁ ВЯЗАТЬ. О де- 
вушке, не приученной ни к какой женской работе, любящей только развле- 
каться. Раньше девки замуж походили, их матери всему учили, а нынче 
девки ни прясть, ни ткать, ни вязьё вязать, только дрыгаться и могут. У-Ц. 
Она уж ни прясть, ни вязать, тблько с горы вёдра катать да за ребятами ле- 
тать, а не дай бог таку дочь. У-Ц. Ничё не умёт — ни прясть, ни вязать, только 
с горы вёдра катать, только каку-ли бесполёзну работу робить и умет. 3. 

НИ ПУТИ НИ ТОЛКУ, от кого. Беспутный человбк, ни путИ ни тблку 
нету, непутёвый. С. Такё у нас молбдка беспутна, ни пути ни тблку. Ст. Дв- 
лать-то ничегб не видит вперёд, ни пути ни толку от его. Ч. От меня уж ни 
пути ни толку. 3. 

НИ РОГАТКИ НИ ЛОПАТКИ. В доме нет никакого имущества, огород 
не посажен, скота нет. Ницё в дбме нету, ни рогатки ни лопаётки, всё прбпи- 
ли. Ст. Ни рогатки ни лопатки нёту, никакой грядки возле дбма нет, не хотят 
ребить. С. Ни скотё не дёржат, ницё грядок нету, ни рогатки ни лопатки. С. 

НИ РОЖЕЙ НИ КОЖЕЙ НЕ ВЫЙТИ. Быть очень непривлекательным 
внешне. Не вышла она ни рожей ни кожей, небаска&, некрасива. У-Ц. Какой- 
ли он уродливый, ни рожей ни кожей не вышел. Ст. Не вышел, бённый, ни 
рбжей ни кожей — худой, и больной, и небаской. С. 

НИ РУБАХИ НИ ПЕРЕМЫВАХИ. Совсем ничего нет. Заживёлись с чаш- 
ки-ложки, ни рубахи ни перемывахи неё было. У-Ц. 

НИ РЫБА НИ МЯСО, <НИ КАФТАН НИ РЯСА>. Очень посредственный, 
незначительный человек. Да он такой ни рыба ни мясо, ни кафтён ни ряса, 
ничём не заметный. Зм. Онуей ни рыба ни мясо, пустб мёсто. У-Ц.+ Кр., С. 

НИ С ГОРЫ НИ С ВОДЫ. Ниоткуда (не приносить добычу для семьи и 
хозяйства). О неумелом, ленивом мужчине. Ванька-то у нас хозяин — ни с го- 
ры ни с воды: ни грибов не наготбвил, ни Ягод, ни вёников, ни дров на зиму, 
ни рыбы. У-Ц. Что тблку с такого мужа, котдрый ни с гбры ни с вбды, ни 
рыбы не налобвит, ни из лбсу не принесёт. С. Этот уж ни с гдры ни с вбды — 
ничего не добудет. Ст. Говорит, Паша ни с гбры ни с вбды, а я вчерё виде- 
ла берёмя вёников несёт. Ст. Ну, Этот уж ни с горы ни с воды, ленивой. С. 
Он ведь такбй — ни с горы ни с воды. С. 

НИ С КРАЮ НИ С БЕРЕГУ. Непонятно, бестолково, нелогично (20в0- 
рить). Не с плану стала сказывать вам, ни с краю ни с берегу. Бр. Ни с краю 
ни с бёрегу скажет цё-ли. Х. Наговорят чё-ли без пути, ни с краю ни с 
берегу. Ч. Ни с краю ни с берегу говоришь. С. 

НИ С РУК <НЕ СПУСТИТЬ)>. О капризном ребёнке. Така дёвка, ни с рук 
не спустить, тешоня. У-Ц. Опёть ничё с им не сробила - ни с рук млой. СЩ. 
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НИ С СОБОЙ ВЗЯТЬ, НИ ДОМА НЕ ОСТАВИТЬ. О больном или пьяном 
человеке. Ни с собой взять, ни дома не оставить, он ведь больной, дак как его 
одного оставить. У-Ц. Ни с собой взять, ни дбма не оставить, напьётся да не 
заспит, дак как из дбму-то уйдёшь; ребёнка-то в мешбк складёшь да с собой 
уволокёшь. КРч. 

НИ С ЧЕМ ПИРОГ. /. Пирог без начинки. Я вон чёсто пеку пирог ни с 
чем, в тёсто намешаёю, что остёлось: творожок, сметанку, сливки, майонез 
была банка зачата. Ч. А я испеклё пирог ни с чем, а за чисту бёлку съёли. 3. 
Мамка, опять пирог ни с чем! С. 2. Пустой, ничтожный человек. А, чё-но 
Это за мужик, пустомёля кака-ли, ни с чем пирог. Ф. Чейно вы Этого бала- 
гура-то слушаете, он ить ни с чем пирог, ему лишь бы языкбм молоть. Тр. 

НИ СДОХУ НИ ОТДОХУ см. ни спыху (сдбху) ни отдбху. 

НИ СЗАДИ НИ СПЕРЕДИ; НИ СПЕРЕДИ НИ СЗАДИ, у кого. [. О худой, 
плоскогрудой женщине. Баба така, как полённица, ни спёреди ни сзёди у ей 
нету, ни титок, ни жбпы — тошша полённица. 3. 2. О женщине, не имеющей 
ни детей, ни мужа. Ну что ей, у неё ведь нет ни сзёди ни спёреди, товё- 
ришиша нет. С. Таку неё ведь ни сзёди ни спёреди, чего ей не 6здить. С. 

НИ СКЛАДУ НИ ЛАДУ, с кем. Невозможно с кем-либо договориться. Да 
с Никифоровной ни складу ни ладу. Зм. А Митрошка мужик непутёвой, ни 
складу ни ладу с им. У-Ц. 

НИ СКОТА НИ ЖИВОТА. Нет своего хозяйства. Таких ведь людёй мноб- 
го было, у одногб хозяина пораббтают, у другого, а у самогб ни скота ни жи- 
вота. 3. 

НИ СЛЫХУ НИ ДЫХУ. Ничего не известно об уехавшем человеке. Ус- 
хал — и ни слыху ни дыху. Ё. 

НИ СПЕРЕДИ НИ СЗАДИ сл. ни сзёди ни спёреди. 

НИ СПЫХУ (СДОХУ) НИ ОТДОХУ. /. Нет никакого отдыха. Ни спыху 
ни отдоху не было от работы, раньше ведь ни выходных, ни отпусков — ничё 
неё было. Ст. Робит и рббит, мбтом мотат себя, ни сдбху ни отдбху, не посй- 
дит, мотается. У-Ц. 2. Нет покоя от кого-нибудь. Мне уж ни спыху ни от- 
доху неёту от них. С. 

НИ СТЫДА НИ СОВЕСТИ В ШАРАХ; НИ СТЫДА НИ СОРОМУ НИ В 
КОТОРУЮ СТОРОНУ. ЕЙ что ни говори, а онё шарёми вертит, ни стыдё ни 
совести в шарах. С. У Зинки уж в шарах ни стыда ни совести, пришла нбчью 
да кочкается: бутылоцьку дай. Ст. А ни стыда ни сброму ни в котбру стбро- 
ну — така она, бесстыжа. Ст. 

НИ СТЫДА НИ СОРОМУ НИ В КОТОРУЮ СТОРОНУ см. ни стыда ни 
сбвести в шарах. 

НИ ТЁЧИ НИ РЁЧИ, от кого. От кого-то нет ни помощи, ни совета. 
Никакого тблку ведь от негб неёту, ни тёчи ни рёчи. Тр. Зачём уж её позвали, 
от неё ведь ни тёчи ни рёчи, а ешшб с ней совет держать. Тр. Дак уж от Гри- 
шки ни тёчи ни рёчи, тоже мне совётчик. У-Ц. 

НИ ТИТОК, НИ ХОЛОК, И ЖОПА КАК ОСКОЛОК. Пренебр. Очень худая 
женщина. Суха да, худа да, ни титок, ни хблок, и жбпа как осколок, непри- 
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влекательна баба. У-Ц. Ни титок, ни хблок, и жбпа как оскблок, така суха 
уж, а танцевать хочет. Кр. 

НИ ТПРУ, НИ НУ, НИ КУКАРЕКУ. /. Кто-либо не обладает никакими 
познаниями. А чё ты знашь? Ни тпру, ни ну, ни кукарёку — столь ты и знашь. 
Зм. 2. Незначительный, незаметный человек. Он у ей пустб мбсто, ни тпру, 
ни ну, ни кукареку. У-Ц. 

НИ ТУДА И НИ СЮДА. /. Кто-нибудь небольшого ума, недалёкий, огра- 
ниченный. Онё ницё не врёндует, ницё ей не объяснить, ни туда и ни сюда. 3. 
2. Неумелый, ни к какому делу не способный работник. Неумсха она, ни туда 
и ни сюдё не может, не ткальня не пряльня. Зм. Худбго пошли на работу, сам 
поди впереди, он ни туды и ни сюды, какой он работник. У-Ц. Да она ни ту- 
да и ни сюда, ничё не умст. Зм. 3. Ни на что, ни для какого дела (нет денег). 
Ни туда и ни сюда денег нету. ВГ. 

Врандовать — «понимать, соображать». 

НИ ТУЕСУ НИ ГУБ НЕТ (НЁТУ). /. Нет самого необходимого. Ни туесу 
ни губ нёту, даже ведра в доме нёту, только по людям ходят. 3. 2. Нет 
средств на какое-то большое дело. Ну с чегб он возьмёт на свадьбу, у само- 
гб ни туесу ни губ нет. С. О, ни туесу ни губ нету, а они новой дом хотят. Ч. 
Ни туесу ни губ нету, а онё белу баню захотела. Ч. 3. Нет толку, нет поль- 
зы. Учи егб, учи, а ни туесу ни губ нету. Зм. 

НИ ТУШ, НИ ПЛЕЧ, ОДИН ГОРБЕЦ. Очень худой человек. Худё молбдка 
у их, ни туш, ни плеч, один горбёц. У-Ц. Я ведь была ни туш, ни плеч, один 
горбёц, когда меня на лесоучасток отправили — и норму выполняла. 3. У нас 
эвб у Фатины ни туш, ни плеч, один горбеч, и я така-то была. 3. Дак ведь он 
всю жизнь такой, ни туш, ни плеч, один горбёч. У-Ц. 

НИ ТУШИ НИ РОЖИ. О совсем непривлекательной, некрасивой женщи- 
не. У самой-то ни туши ни рбжи, а дёржит себя будто пёрва красавица. Зм. 
Ни туши ни рбжи, а какого парня отхватила. КРч. 

НИ ТЯП НИ ЛЯП. Кто-либо совсем не умеет делать никакую работу, 
необходимую в домашнем хозяйстве. Сидор-то уж ни тяп ни ляп, никакого 
тблку от негб в хозяйстве нёту — не мастеровой. Зм. Деёвка-то какё-ли нику- 
дышна вышла: не престь, ни вязать, ни шить не приучена, ни тяп ни ляп. Ч. 

НИ У (ОТ, ИЗ, ИЗ-ЗА) ЧЕГО. Без серъёзной причины, из-за пустяка. Эта 
уж ни у чегб разует вачегу, така ругача. Зм. Ни у чего, за малым дёлом по- 
ссбрились. У-Ц. Ни у чегб заведеётся, вот беда, пьяница проклята. Кр. Вот ку- 
паются, а иногда ни у чегб человек ко дну идёт и умертвится. Кр. Верка ни 
от чегб ведь ушла от его. У-Ц. Даже ни от чегб от мужа ушла, по мелочам ра- 
зошлись. ВГ. Ни из чегб скандал учинила. У-Ц. Ни из-за чего Вовке трёпку 
устроил. У-Ц. 

НИ ШАЛКО НИ ВАЛКО. Некачественно, как попало. Тьфу на егб работу, 
срббит тебё ни шалко ни валко. Зм. Ни шалко ни валко — так-то ныньце ро- 
бят. Ст. Дак он робит-то ни шалко ни валко. Ктб-но тебе потбм передёлы- 
вать-то будет? Бр. 
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НИ ШИШКА (ЛЁШЕГО) НЕ НАДО. Ничего не надо. Да ни шишка им не 
надо, на всё им наплевать. Ст. Ни шишка ему не надо, пьёт да и. Зм. Да ни 
лешего ему не надо, ничегб ему не надо. С. 

НИ ШИШКА НЕ СТОИТ. Кто-либо совершенно незначителен и ничто- 
жен. Ницё не может сдёлать: ни дровё расколоть, ни вспахать, ни сенокс- 
сить, ни рыбу ловить — ни шишка не стбит. У-Ц. Мужик-то у ей уж ни шиш- 
ка не стоит. У-Ц. 

НИ ШУМУ НИ ГРОМУ. Кто-либо ведёт себя тихо, спокойно, никого не 
беспокоит. Дак у вас сосёди-то вон каки — ни шуму ни грбму. Ст. Дети таки 
тихи у них -— ни шуму ни грому. 3. 

НИГДЕ НЕ ПРОСИДИТ. Кто-либо никогда не сидит без дела, всегда ра- 
ботает. Такой Мирбн работяшшый, к нему ктб-ли подойдёт, он с ним пого- 
ворит, а всё чё-ли робит, нигдё не просидит, завидный на работу. Ф. Где хошь, 
он нигдё не просидит, всё чё-ли робит. Тр. 

НИЖЕ ТРАВЫ СТАВИТЬ (ДЕРЖАТЬ). Низко ценить кого-то, прини- 
жать, унижать. Высокб дёржит сам себя, а жёну тбпчет, ниже травы ста- 
вит. С. Фаддей Никитич вот уж неглаёдкий был, сам себя высоко ставил, а её 
ниже травы. Чк. Фёнька егб ниже травы держала. С. 

НИЖНЕЕ МОЛОКО. Последнее молоко, выдаиваемое из вымени коровы. 
Поштб ты её корбву доить оставила? Онё нижне-то молокб не выдоила. Тр. 
У Парёсьи всё в прок идёт, нижнее молокб и то прочь не выльет, квашню на 
нём ставит. Зм. + М. 

НИЖНИЙ КОНЕЦ. Часть села, расположенная вниз по течению реки. 
Река тецёт вниз — дак нижной конбць селё. У-Ц. Онё-то сама с нижнего конь- 
ця Усть-Цильмы. У-Ц. 

НИЖНЯЯ ИЗБА. Первый этаж крестьянского дома; комната на первом 
этаже. Из нижней избы по лёсенке ходили в вёрхнюю избу. С. По Эстолько 
человск нас раньше в доме жило, дёже на нижней избе места не хватало. Тр. 
Мы на то врёмя в нижней избы сидёли, чай пили. У-Ц. Молоды в вёрхних 
избах живут, а мы в нижних, мы ужё по лёстницам ходить не мбжем. У-Ц. 

НИЖНЯЯ ЩЕКА. /. Нижняя челюсть. Нижняя шшока — Это нижняя ч6- 
люсть. Ё. Два олокё — на нижней и на вёрхной шчоки, зубы-ти растут. Х. 
Вёрхня шшоэка — Это вёрхня челюсть, а нижня шшэкё — нижня чёлюсть. Вр. 
Ой, нИижня щекё разболёлась. У-Ц. Нижня-то шшэкё у неё как у Ястреба 
вытянулась. У-Ц. + ВБг., С., Ф. 2. Подбородок. Ишь, какб у его нижна шшэк& 
вёсится. У-Ц. Тблик-то уж как нижну шшоку вередил. С. Мужик-то у меня 
пришёл вчера после трёхдённой гулянки, я ему трёпку устрбила, а он как 
начал бить меня в нижню щёку, аж мочи нет. У-Ц. 

НИЗКИЙ ЗВЕРЬ см. низовбй (низкий) зверь. 

НИЗКИМ КОНЦОМ ДА О ЗЕМЛЮ. Любыми средствами (добиваться 
своего). Низким концбм да 6 землю, а она всё равнб побхала к отцю. У-Ц. 
Настойчивой, уж низким концом да 6 землю, а всё равнб добивёется резуль- 
тата. С. Умоляла егб, просила, низким концбм да © землю. Зм. 
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НИЗКО ГЛЯДИТ - ВЫСОКО ВИДИТ. /. О неразговорчивом, не раскрыва- 
ющем свои планы, но всё подмечающем к своей выгоде человеке. Этот низко 
глядит — высоко видит, хитрый он, ты от негб подальше держись. С. Она дё- 
лала вид, что не обращает внимание, а сама всё высмотрела, низко глядит — 
высбко видит. КРч. + У-Ц. 2. О внешне непримечательном, но умелом, рабо- 
тящем человеке. Этот низко глядит, высокб видит, он неказистой, необра- 
збванной, затб он работяшшый, умёт много. У-Ц. 

НИЗКОЕ ЗРЁНИЕ. Плохое, слабое зрение. Низко зрёнье у егб стало, не 
может робить. У-Ц. У меня уж нет зрёнья, низко зрёнье у меня. НБ. У девки- 
то моебй низко зрёнье. Г. 

НИЗОВАЯ СОБАКА. Охотничья собака, которая выслеживает зверя. У 
меня лайка — низовая собёка, она берёт по слёду. У-Ц. Хорбша была собака, 
низова собака, отравил ктб-ли. КРч. 

НИЗОВОЙ ВЕТЕР. /. Холодный северный ветер, дующий с низовьев Пе- 
чоры. С низбвий ветер-то, с Нарьян-Мёра, низовой вётер. У-Ц. Низовсй вё- 
тер, вблны больши, старались меньше ездить тогда, чтоб не утонуть. КРч. 
Шибко большая волнё на рекё, низовой вётер дует, никуды сёдни не съёз- 
дить. У-Ц. Низовой вётер, хблодно. В. 2. Ветер, дующий у поверхности зем- 
ли. Пб низу идёт, как вихорь несётся, низовой вётер. У-Ц. Рёньше-то часто 
бывал низовой ветер, а теперь-то как задует, так и с вёрху и с низу. У-Ц. 

НИЗОВОЙ (НИЗКИЙ) ЗВЕРЬ. Лесной промысловый зверь, живущий на 
земле. Низовой зверь — Это заяц, лисё, волк. Медвбдя вот не слышал, чтобы 
назывёли низовым звёрем. У-Ц. Собёка берёт низкого звёря. У-Ц. 

НИКАКАЯ РАБОТА ИЗ РУК НЕ ВАЛИТСЯ. Об умелом, работящем че- 
ловеке. У Петра ведь никака работа из рук не валится. У-Ц. Не пьёт — всё он 
может сдёлать, никака работа из рук не вёлится. Тр. 

НИКАКОГО ЗАКЛИКУ НЁТУ см. не знать ни Уйму ни зёклику. 

<НИКАКОГО> КОНЦА НЕ ЗНАТЬ. Беспрерывно работать, никакого от- 
дыха не иметь. У меня сестра — одиннадцать детей, обвязывать всех надо, 
дак никакого конца не знат. У-Ц. Ой бедна, б6дна Эта баба, работу робит, рб- 
бит, конца не знат. Бр. 

НИКАКОГО ПРИБОРУ НЕТ. Нет порядка. В мобй избё всю жизь чё-то 
валяется, никакого прибору нет. Ф. У этих никакого приббру в дбме-то нет. 
Тр. + У-Ц.. 

НИКАКОГО ПРИТУЛЬЯ НЕТ. У кого-то нет никакого жилья. Житьё 
было, да всё прожил, остался гол как сокбл, никакого притулья нет. Г. Ни- 
какого притулья нет, ни дбму ни лому, крыши нет над головой, бродит гдё- 
ли, шатается. У-Ц. 

НИКАКОЕ ДЕЛО (НИЧЕГО) В РУКИ НЕ ИДЁТ (ЛЁЗЕТ, НЕЙДЁТ), кому. 
Ничего не хочется делать, никакая работа не ладится. Такбй уж сённи день 
нелбвкий, голова болит, никакб дело в руки не идёт. Ё. Никакбе дёло в руки 
не лёзет сёдни. У-Ц. Мне в руки никакбе дело не лёзло. У-Ц. Какой день не- 
ловкой, никакб дёло в руки нейдёт. Зм. Так с ног сбрасыват, дак хожу как 
пьяна, уж корвалбл пила, так бы и свалилась, ничего сённи в руки не идёт. 
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У-Ц. Так я болела, да ницё мне в руки не идёт. С. Расстрбилась Катя, так ни- 
чегб в руки ей не идёт. С. 

НИКАКОЙ ВЫТИ НЕ ЗНАТЬ. Не соблюдать периодичность в приёме 
пищи. Не хватай со стола! Никакой выти не знашь. У-Ц. Потерпи до обёда 
маленько, никакой выти не знашь. Тр. 

НИКАКОЙ ЗАТАЙНКИ НЕТ, в ком. Говорится о предельно откровенном 
и доверчивом человеке. Что думат, то и говорит, никакой затёинки нет, уж 
бчень открытый и довёрчивый парнишка. У-Ц. Наружный ты человек, ни- 
какой в тебе затаинки нет. Зм. Никакой затаинки нет, без конца всё выгова- 
ривается. Зм. 

НИКИТКА СЕЛЬСКИЙ см. Алёха (Вёнька, Васька) сёльский. 

НИКОЛИН (МИКОЛИН) ДЕНЬ. День Николая Чудотворца, отмечаемый 
9 мая и б декабря по ст. стилю, 22 мая и 19 декабря по нов. стилю. Никблин 
день — Это день Святого Николы Святителя, он бывает двадцать второго мёя, 
и второй праздник девятнадцатого декабря. Это один и тот же Никбла Чу- 
дотвбрец, два дня ему даётся праздника. Зм. Два Микблины дни в году: де- 
вятнёдцатого декабря и двадцать второго мая, Зимний Микбла и Вёшный 
Миксла. Эти прёздники не переходят. С. Никблин день быват два рёза: двад- 
цать второго м&я и девятнадцатого декабря. Никблай выташшыл со дна мбря 
ребёнка за три копёйки, а Касьян сказал: я бы и за три рубля не сдёлал. Дак 
госпбдь сказал: у тебя, Никсла, будет два праздника в году, а у тебя один раз 
в четыре гсда. Тр. Никблин день отмечёют по новому стилю девятнадцатого 
декабря, Никбла Зимний. Он защитил пбред Константином Великим трёх 
военачёльников, ибо онИ были праведники. У нас Никблу почитают по двум 
причинам: в Усть-Цильме пёрвая церковь былё освящена в егб честь, освя- 
щение было в день Никсблы. Вот не помню, Никблы Зимнего или Леётнего, но 
Это ведь один и тот же святой. Вот, с тех пор Это стал храмовый праздник. А 
вторая причина — Печбра ведь как море, а Никбла покровительствовал всем 
путешествующим по водём, и рыбакам тоже. У-Ц. + Бр., Вр., И. 

НИКУДА НЕ ГОДНЫЙ (НЕГОЖИЙ) см. ни на что (никудё) негбжий 
(не гбдный, не похбжий). 

НИКУДА (НИЧЕГО) НЕ ШЕВЕЛИТЬСЯ. Ничем не заниматься, бездель- 
ничать. Вот сосбд наш и рыбы наловил, и сёно заготбвил, и лося добыл, а 
наш-то никуда не шевелится. У-Ц. Вот так и лежит цёлый день, никуда не 
шевелится. СЩ. Чёйно ты залежом лежишь, никуда не шевелишься, робить 
нёдо. Ст. Сосёди-ти у нас никуды уж не шевелятся, так чё-ли живут. Ф. Они 
беда уж худо живут, никуда не шевелятся. Тр. Лежит ведь и ничегб не шеве- 
лится, ничего не сдблала, лихо ей. С. 

НИСКОЛЬ НЕ ЗУБАТЫЙ. Ирон. Склонный к скандалам и ругани. Авдб- 
тья-то ведь у нас нисколь не зубата, едва с семерыми отъёлась. Кр. Дунька 
Ваниха нисколь не зубата, шшоки только летают. У-Ц. 

НИСКОЛЬ НЕ ХИТРЫЙ. Ирон. Хитрый, лукавый; обманщик, лгун. Всю 
жизнь хитрит, всех обмёныват, нисколь не хитрый. У-Ц. Ишь, какой, нис- 
коль не хитрый, спрятал все конфёты, давай делись. КРч. 
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НИТКИ МОТАТЬ см. мбты мотёть <и моткй перембтывать (да нбчи 
коротёть)>. 

НИЧЕГО В РОТЕ НЕ ДЁРЖИТСЯ см. <тёплая (живёя) водё в рбте (во 
рту) не дёржится (дёржится, удёржится) 

НИЧЕГО <В РУКАХ> НЕ РОЖАЕТСЯ/РОДИТСЯ; ХУДО В РУКАХ РО- 
ЖАЕТСЯ. Ничего не получается у кого-либо, ничего не удаётся. Ницё у ей в 
руках-то не рожаецця, онё ни спець, ни сварить, ни прясть, ни связать — ницё 
не умет. С. Молбдка менё така досталась, уж ничё у ей в руках не рожёецця, 
ни шить, ни пресь не может. Тр. Ницё у меня сённи в руках не рожаеция. С. 
Бёба така неудёльна, ничё в руках не рожёется. У-Ц. А, ницё у меня в руках 
уж не рожаецця теперь, остарвла дак, руки не дёржат. С. Дядька Афбня дак 
был такой рухледливый, ницё в руках не рожёлось. С. Беспутой ты, ницё в 
руках не родиция. Зм. Сват-то у меня тблько на слобве, а на деле у него нице- 
гб не рожёется. СЩ. Такб-то ведь у негб ницегб не рожалось. КРч. Не споёт 
ничего без зубов, ничего не родицця ныньце. М. В руках худо рожается у 
его, тяп-ляп — опять корёб, всё разваливается. Зм. 

НИЧЕГО ИЗ РУК (НИКУДА) НЕ УЙДЁТ (ВЫПУСТИТ). О бережливом, 
рачительном, скуповатом, жадном человеке. Всё у ней к месту, ницё у ней 
не идёт в потрав, ницё никудё не уйдёт. У-Ц. У Петра ничегб никуда не уй- 
дёт, ничего не выбросит, любой щёпке мёсто найдёт. Чк. Он рачительный 
хозяин, ничего не выпустит из рук. У Ивёна-то ницё из рук не уйдёт, всё в 
дом ташшыт, а зимой снега у негб не выпросишь. С. Отчим у меня такой, 
ничё не выпустит из рук, жадный. Зм. Этот не пройдёт мимо того, что плохо 
лежит, у негб ничего из рук не уйдёт. С. Из гостёй идёт да ешшб и с собой 
прихватит, будто Это евбнное и было, ничё у негб из рук не уйдёт. Ст. 

НИЧЕГО ЗА ПЛЕЧАМИ НЕТУ. Ничего не нажито кем-то, нет никаких 
средств к существованию. Ни кола ни двора — ничегб за плечами нету, вот в 
приняты и пошёл. Зм. Остёлась от мужикё — ничегб за плечами нёту, одни 
дети. Ч. 

НИЧЕГО ЗА ЩЕКАМИ НЕ ДЕРЖАТЬ см. слбво (ничегб) за щекёми не 
держать. 

НИЧЕГО НЕ ШЕВЕЛИТЬСЯ см. никудё (ничегб) не шевелйться. 

НИЧЕГО ПЛОХОГО НЕ ДЕЛАТЬ/СДЁЛАТЬ, КРОМЕ (ОКРОМЕ) ДОБ- 
РА. Говорится о хорошем, добром человеке. Он никогдё никогб не оскорбит, 
ничего плохого не дёлает, крбме добрё; вот бывают таки люди добры. Зм. Не 
надо бояться людей, люди ничегб не сделают плохого, крбме добра. Тр. Лю- 
ди ничего не сдёлают плохого, окрбме добра. Нб. Ничегб плохого не дёлает, 
окрбме добра. Ф. 

НИЧЕМ (НИ В ЧЁМ) ЗВАТЬ. Не уважать кого-нибудь, не считаться, не 
ставить ни во что. Онё уж ничем нас звала. С. Коля у ей трудник, а она егб 
ничём зовёт. Зм. Он ведь хорбший, а егб ничём зовут. Зм. Худяшшый му- 
жичбк, ничём звали, ничто не стбит. Ё. О, муж ей ни при чём, ни в ‚чём мужа 

зовёт, ишь, какё стёрва. С. Фёнька Мишку-то сю жизь ни в чём зовёт. Зм. 
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НИЧЕМ (НИЧЕГО) НЕ СВОРОТИТЬ. Не переубедить кого-либо. Упрётся 
дак, как козёл, ничём не своротить. У-Ц. Она ведь упрётся, ничего не сво- 
ротишь, никогб не слушат. Г. 

НИЧИМ НИЧЕГО. Совсем ничего. Да у них ничим ничё нб было, ни колё 
ни задбринки. Тр. У меня ить пёмять-то овёчья, ничим ничё не пбмню. Тр. 
Ничим ничего на столё-то уж нет, плохо живут, даже кушать нёчего. С. Ни- 
чим ничегд у нас нету. Зм. Обгорёли, дак ничим ничего нёту. С. — Чёйно, 
Манька, много ли брусницы набрала? — Пуст& пришла, ничим ничё нет, всё 
выбрано. Тр.+ КРч., Мд. 

НИЩИЕ ЛАКЕЁЕВ НЕ ИМЕЮТ, ПРОСЯТ, ТАК (ДА) САМИ НОСЯТ. Так 
отвечают, когда не хотят исполнить чью-то просьбу. — Тамара, подай мне 
книгу-ту. — Нищие лакбев не имбют, просят, да сами носят. Зм. Васька, при- 
неси лопату. — Нищие лакеев не имеют, просят, дак сёми носят. Зм. 

НИЩИМ КОШЕЛЁМ ЖИТЬ. Жить в бедности. Безрёдостно наша мбло- 
дость прошла, да мы и вобшш$ всю жизнь нишшым кошелём жили. Тр. Чё 
уж я, нишшым кошелём сю жизь живу. Р. 

НОВОЙ РАЗ. Иногда, временами. Поясница болит; кутаешься раз, так и не 
болит новой раз. Зм. Новбй раз полетит с печи радио выключать, говорит, 
голова болит. И. Новой раз уж так осержусь, а ницё не сдёлашь. Мд. Новой 
раз вспомню, дак скажу, а потбм опеёть забуду. Зм. Новой раз забуду да опёть 
пойду. У-Ц. Да она саму себя новой раз не любит, така худа нежить. С.+ В., 
З., Ст., Тр. 

НОВУЮ НОВИНКУ НА СТАРУЮ БРЮШИНКУ. /. Надевать аби 
вместе со старой одеждой. Ну чё, Гришка, нбву новинку на стёру брюшин- 
ку опять напялил: штаны новы, дак нёдо и рубашку нову одеть. У-Ц. 2. Ста- 
рому человеку носить новую одежду. ЧЁйно, Фенька, бат, скоро помрёт, а 
она всё нову новинку на стёру брюшинку. У-Ц. 

НОГ НЕ ЧУЯТЬ. Быстро, легко ходить или бегать. Я ведь рёньше ног не 
чуяла, а нынь вот тяжёла на ногу стёла. Зм. Ног ведь не чуяла, так легкб, как 
по вётру бёгала в молодости. Н. 

НОГ СВОИХ НЕ ВИДЕТЬ. Об очень полном человеке. Вон, идёт Дарья-та, 
ног своих не видит, така уж толстяшиша стала, беда. У-Ц. Такой толстой ста- 
рик-то стал, ходит — ведь ног своих не видит. Тр. 

НОГАМИ В ГРОБУ СТОЯТЬ; НОГИ В ГРОБУ. /. Болеть, быть близким 
к смерти. Иринья уж ногёми в гробу стоит, болёт да, никёк бог не приберёт. 
С. Я уж на краю смерти, ноги-ти уж в гробу. Зм. 2. Умереть. Уж допился до 
тогб, что ногёми в гробу стоит, бат, уж неизвёстно, где найдут его, утонул 
ли, замёрз ли. С. 

<НОГИ В РУКИ И> ДУЙ НЕ СТОЙ. Беги быстро. С&ёшка, сбёгай позови 
дядю Андрея, быстро, ноги в руки и дуй не стой. С. Ну-ка быстро ноги в 
руки и дуй не стой, ещё препираться он будет. У-Ц. Вёнька, ты почтб рот ра- 
зинул, а ну, ноги в руки и дуй не стой. СЩ. Они ведь щас убдут — дуй не 
стой! У-Ц. 
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НОГИ ВСТАВЛЯТЬ/ ВСТАВИТЬ, кому. 1. Быстро убежать. Она за Пёть- 
кой пришла, а он ноги вставил и смылся. Ст. Пришла - он лежит, а как уви- 
дел меня, так и ноги вставил. С. 2. Часто выходить в туалет. Каржела сала 
набшься, дак ноги вставишь. Ч. Верхова рыба, без рассбла, дак кёржет, от её 
ноги вставить можно — покушашь да. Ч. 3. Причинять кому-то неприятнос- 
ти и беспокойство. Мне на работе то и дёло ноги вставляют. С. Всю ночь 
Ирка ревёла, ну онё мне ноги вставила, всю ночь пробёгала. 3. Онё мне се- 
годня ноги вставила, всю ночь не спала. С. 

НОГИ ВЫТЕРЕТЬ см. нбжки (нбги) вытереть (оботрать). 

НОГИ ДАТЬ. Поспешно уйти, убежать, уехать. Еле-вле они ноги оттуда 
дали, едва их оттуда перевезли. С. Дожж как катанул, дак они едва ноги да- 
ли. С. 

НОГИ КОРОТКИЕ. О человеке, который всегда куда-нибудь опаздывает. 
А чё, ноги корбтки, худы да хромы, дак пришла, а ужё ничё нё было. У-Ц. Не 
достали уж купить — ноги-ти корбтки. У. 

НОГИ ЛЕТАЮТ - ДУШУ ПИТАЮТ см. нбжки (нбги) летёют — душу 
питают. 

НОГИ ЛЯГАЮТСЯ; НОГАМИ ЛЯГАТЬ. /. Идти, широко разбрасывая 
ноги в стороны. Идёт Вёнька, ноги лягёются. У-Ц. 2. Болтать ногами (о ре- 
бёнке). Чё ногёми лягёшь, посуду-то собъёшь. Зм. Сидит на пёчке, ноги лягё- 
ются. 3. Ногёми-то не лягай, задбнешь Ироцьку. Ст. 

НОГИ НЕ ВЕДУТ, к кому. Нет желания идти к кому-либо. Нёдо бы схо- 
дить, да ноги не ведут к им. У-Ц. Уж так упрёшивала: заходи да заходи, а нб- 
ги кней не ведут. СЩ. 

НОГИ НЕ СЛУЖАТ (НОСЯТ, ОБНОСИЛИСЬ, ОТКАЗАЛИ). Кто-либо с 
трудом ходит, имея больные ноги. Всё неводила в холбдной воде, вот ноги- 
ти не служат. Ст. У Марьи Михайловны, беда, ноги не служат, едва ходит. С. 
Ноги-ти болят, не служат ноги у меня, ходить не могу. С. Как я сидит, бённа, 
по нарбду не ходит, ноги-ти не служат. У-Ц. Ноги не служат у Осипа, со сво- 
Их ног спал, из избе уж не выходит. У-Ц. Ноги-то у меня совсём не но- 
сят. У-Ц. Молода была, так каждый день лётом по болбтам бегала, а сейчас 
ноги отказали, так не едать уж свёжей морбшки. У-Ц. Едвё волокёцця, ноги 
обносились совсём у Евдокии. С. 

НОГИ НЕ ХОДЯТ, РУКИ НЕ РОБЯТ, ГЛАЗА НЕ ГЛЯДЯТ. /. Кто-либо 
очень устал. Ух, устала, ноги не ходят, руки не рббят, глазё не глядят, не хо- 
чу ничего. У-Ц. Картошку вчера докопали, дак так пристали, что уж ноги не 
ходят, руки не рббят, глазё не глядят сённи. Мд. 2. Говорится о старом че- 
ловеке, страдающем от многочисленных болезней. Уж ноги не хбдят, руки 
не робят, глаза не глядят, а сё жить интербсно. У-Ц. Старость-то забрала, 
нбги не ходят, руки не рббят, глаза не глядят. У-Ц. Ноги не ходят, руки не 
робят, глаза не глядят, ох-ох-ох, старость не радость. У-Ц. 

НОГИ ОБМЫВАТЬ (ОМЫВАТЬ) см. нбжки (нбги) омывёть/омыть (об- 
мывё&ТЬ). 
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НОГИ ОМЫТЬ. Вымыть обувь перед тем, как зайти в дом. Омыла нбги- 
ти? Сапоги цисты? У-Ц. Омой ноги-ти, омбй, да иди в дом, в песку бёгал, са- 
поги-ти грязны. Кр. Петька, ноги-ти омыл? Цё идёшь в грязных сапогах? Ст. 
Ну цёйно накастил тут, ноги-ти не омыл! Зм. Пошчё ноги-ти не омыл, вон, 
каки сапоги грязны. С. 

НОГИ РАСТЯНУТЬ. Умереть. О людях и животных. Я пришла, а Иван 
уж и ноги растянул. Ст. Вблки бок выдрали, он и ноги растянул. С. 

НОГИ С ГОЛОВОЙ НЕ ДРУЖАТ. Кто-либо не может идти так, как хо- 
чется. О больных и пьяных. Так напился, что и ноги с головой не дружат, как 
плетень заплетёются. КРч. Идти-то бы хочу, да ноги-ти болят, вот ноги с го- 
ловой не дружат. У-Ц. У егб ведь ноги с головой не дружат. На егб сзади по- 
смотришь — будто пьяный идёт. Зм. 

НОГИ СКРИПЯТ. Болят суставы. Не могла ноги никуда уложить, так 
ноги скрипёли, в колёнях осббенно. Зм. Так маслены кбстки болят, шшэлкат, 
ноги скрипят. Ст. Всю ночь спать не могу, ноги скрипят. 3. 

НОГТИ ЖЕВАТЬ. /. Голодать. Вчерась ногти-ти жевёла, приёхала пбзд- 
но, ись нёчего, николь нету. У-Ц. 2. Довольствоваться немногим. Вон, бога- 
тби каки дома ставят. А нам цё, тблько ногти жевать. У-Ц. 

НОГУ С НОГИ ПЕРЕВАЛИВАТЬ. /. Идти с трудом, едва передвигая но- 
ги. Целый ведь день отёц был в лесу, дак пришёл — вле ногу с ноги пе- 
ревёливат. У-Ц. Беда ить я опристёла на пожне-то, дак 6ле дошла, едва-едва 
ногу с ноги перевёливала. Тр. 2. Работать с ленцой, едва шевелиться. А ка- 
ка у егб работа?! Ногу с ноги переваливат, а заплатить надо. Р. 3. Совсем ни- 
чего не делать. Хватит тебё ногу-то с ноги переваливать, поди картошку 
окучивай. Тр. 

НОЕНЬЕМ НЫТЬ. /. Болеть непроходящей ноющей болью. О больных 
органах. Нбчью спать не можешь, дотуль ноги болят, нбеньем ноют, дёже 
сёрдце болит. С. У меня ведь муж головбй помер, нбеньем ныла голова-та. 3. 
Нбеньем ноют ноги-то, так болят. Тр. 2. О сильном беспокойстве за кого-ли- 
бо. У меня сёрдце всё выноило, нбеньем нбет. ВБч. 3.Постоянно жаловать- 
ся, что-то просить, вымогать. Дёдко разболеёлся и давай нденьем ныть — то 
болит, другб болит, ничё не могу — никудё негожий стал. Тр. Моя стёрша всё 
нбеньем ныла, пока новый плат не выпросила. Тр. 

НОЖКИ (НОГИ) ВЫТЕРЕТЬ (ОБОТРАТЬ). Вселиться в новый дом, не 
приняв в его строительстве никакого участия. Они с дбчкой только ножки 
вытерли — в новый дом вышли. У-Ц. Я ноги вытерла, ничегб не делала, всё 
ПеЕтя дблал. У-Ц. Ну, она ведь зашла — тблько ножки оботрала, ничё не роби- 
ла, в готовый дом пришла. С. 

НОЖКИ (НОГИ) ЛЕТАЮТ - ДУШУ ПИТАЮТ. А ножки летают — душу 
питают, лося стрёлил, вот и будем все сыты. С. Так вот и живём, ноги летё- 
ют- душу питают, а не потбпаешь — не полбпаешь. С. 

НОЖКИ (НОГИ) ОМЫВАТЬ/ОМЫТЬ (ОБМЫВАТЬ). Пить за рождение 
ребёнка. Нфги обмывают, как тблько узнают, что ребёнок родился; мать с 
ребёнком ещё в больнице, а отёц с родникёми ноги обмывают, ну, друзья 
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зайдут. 3. Племянница родилась, пойдём ножки обмывать. Зм. Родился чело- 
вёчек, дак надо ножки омыть. Ч. А ребёнок родицця — ноги омывают, отёць 
вино пьёт. П. 

НОЖКИ ОСТЫЛИ. Кто-либо ушёл, уехал, скрылся. Да они месяц как уб- 
хали, ножки остыли. Кр. Васька задолжал всем да и ножки остыли. СЩ. 

НОЖКИ ТОНКИ, А ЖИТЬ ОХОТА. Он ешшб такё худяшша, восемнац- 
цять лет всего, а замуж надо — ножки тбнки, а жить охбта. С. Уж сам такой 
нёмошной, ножки-то тбнки, а жить охота. С. 

НОЗДРИ (НОС) ЗАВОРАЧИВАТЬЗАВОРОТИТЬ; НОС ЗАДИРАТЬ (ВО- 
РОТИТЬ). /. С презрением, пренебрежением относиться к другим, отвора- 
чиваться от знакомых. Вишь, нбздри-ти заворачиват, зазнёлась, никого и 
деревёнских своих не узнаёт. С. Гдлову повыше поднимет, нбздри заворачи- 
ват. Бр. Ничего не видит, ноздри заворачиват. С. Это в Скитской вы нбздри 
заворотили, а там-то кошёчьи симки носили. С. Чёйно идёшь нбздри заворо- 
тила, не здороваешься. Тр. Нбздри-ти расширил, ругается; чё нбздри-ти за- 
воротил? У-Ц. Хбдит-то, ноздри заворотила. Бор. Чёйно опёть нос заворёчи- 
вашь, бабку-ту не проходи мимо, а то уж и позабыл. Зм. Чё нос-от заворо- 
тила, бат, не шибко грамотна. Г. Большой начальник стал, дак, ишь, нос за- 
воротил. С. Нос заворбтит, идёт людёй не шшытат. У-Ц. Дёньги завелись — 
нос повыше стали задирать. У-Ц. 2. Упрямиться, своевольничать. Не заво- 
рачивай ноздри-ти, дёлай как велат. С. Я ему дала, дак он ешшз и нос во- 
рбтит, брать не захотел. Тр. 

НОЗДРИ РАЗДУВАТЬ. Злиться, возмущаться. Гли, ноздри раздуват, щас 
загнёт матюг. С. Ты нбздри не раздувай тут, иди отсёль, покё цел. Зм. 

НОЗДРИ ШИРИТЬ (РАСШИРИТЬ). /. Гордиться, зазнаваться. Гордый 
идёт, на человёка не глядит, нбздри-ти ширит. У-Ц. Нбздри ширишь, сама 
себя представляшь. 3. Сидит нбздри-ти ширит — сын везёт. Зм. Нбздри ши- 
рит, думат: я ли бы не я. У-Ц. Котфрый богёто живёт — нбздри ширит, 
нбздри-ти заворёчиват. У-Ц. Они ведь богаты люди, ходят ноздри ширят, с 
нами уж и не знаюцця. Тр.+ Бор., С., Ст. 2. Злиться на кого-то, ругаться. Не 
ширь нбздри-ти на меня. Зм. Не ширь ноздри-ти, не ругайся тут. Бор. При- 
дёт, ноздри ширит-ширит да уйдёт. С. Не ширь нбздри-ти, ишь, аж слиной 
брызжет, я тебя не боюсь. С. Ты чё нбздри-ти расширил, иди отсюда. КРч. 
Нбздри-ти расширил, ругаецця. НБ. 

НОС ВЗЁМЛЮ (ИДТИ). Идти, глядя в землю. Ивён-то уж всегда идёт нос 
в з6млю, не поторбпится. С. Идёт нос в зёмлю, ни здрасти ни прости. Зм. + 
Ст., У-Ц. 

НОС ДО НЕБА ЗАДРАТЬ; НОС ДО НЕБЕС. Ирон. Составить о себе пре- 
увеличенно высокое мнение, вести себя надменно и заносчиво. Прибхала у 
Нинки-то модна пёнка с кислых щей, нос до нёба задрала. Тр. Нажрались до- 
сыта, дак вон как нос до неба задрали. Ф. Из гброда вернулась, дак нос до не- 
бес. С. Зять в городе начёльник, дак у её нос до небёс, така горда стала, всех 
ниже себя считат. 3. 
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НОС ЗАВОРАЧИВАТЬ/ЗАВОРОТИТЬ см. нбздри (нос) заворёчивать/ 
заворотить. 

НОС МЕЖДУ ГЛАЗ УКРАСТЬ см. меж <двумЯ> глазами нос укрёсть. 

НОС НА ЛУНУ ПОВЕСИТЬ. Ирон. Ставить себя выше других, отно- 
ситься к людям высокомерно. Сын у её какё-ли шишка в городе, дак он& нос 
на луну повесила. Р. Пошшойно у тя дочь-то нос на ‚луну повбсила — ни с кем 
не здоровация. Тр. 

НОСИТЬ БРЮХО (РЕБЁНКА). Быть беременной, вынашивать ребёнка. 
В войну-то у нас никтб брюхо не носил. Ё. Онё уж опять ‚брюхо нбсит. У. 
Я тогда брюхо носила. Ё. Носит брюхо ведь онё, а ты её бьёшь. Зм. Онё 
опять уж носит ребёнка. У-Ц. Шестнадцать раз брюхо носила. У-Ц. Вот беда, 
как часто брюха-то носит. С. 

НОСИТЬ (НАНОСИТЬ, ПРИНОСИТЬ/ПРИНЕСТИ) ДЕТЕЙ (РЕБЯТ, РО- 
БЯТ, РОБЯШОВ, РЕБЁНКА). Рожать. А детёй по девятнациять нбсят. Тр. 
Детей девять носила, а ни одногб не осталось. Сен. Отёч-от жёнился, другу 
зел, она детей не носила. Х. Не носила я детей, не было детей. Тр. Я робят 
долго не носила. Бр. Я полне была, жиру много было, робят не носила. Бр. 
Бат, ребят носила бы, дак лучше было. У. Я лётом приносила робят на 
пожне, недёлю полежу, дак и пойду обрежачча. Бр. Я тринёдцать робят при- 
носила. С. Они меня спрашивают, сколько я детей принесла, много ли отды- 
хала, я говорю: одногб на пбле принесла, другого в овине — молотила ды и 
принесла, одногб на пбжне принесла; десять робяшов-то принесла. Бр. В 
овин молотить пойдёшь — ребёнка принесёшь, там егб повалишь в кут. 3. 
Молбдка скбро ребёнка принесёт. Бр. Скблько я детей наносила — поумирёло 
много. Зм. Молода была, за беспутного ушла, муж-от неразвитой был, детей 
беспутных наносила. Бр. + Г., Н., КРч., У-Ц. 

НОСИТЬ СЕБЯ. Быть в состоянии ходить на своих ногах. Сидор Ивё- 
нович ещё нфсит себя, даже на крыльцб выхбдит. Зм. Онё ещё нбсит себя, 
правда, с двумя посохами. С. 

НОСКОМ НОСИТЬ (НЕСТЙ, ПРИНЕСТИ, УНЕСТИ). На руках нести. 
Жену носком в баню носили отпёривать. У-Ц. Ходить уж не может, носком 
несут, беспбомошный. У-Ц. Пьяна шибко напилась, дак носком несут. Кр. Так 
я пала, встать не могу, дак меня подняли и носкбм принесли. Кр. Я от жа- 
ры-то пала на мостки, хорошо, мужики были рядом, носкбм унесли домой. 
У-Ц. + Зм., С., Ст., Ф. 

НОСОМ ВЕРТЁТЬЗАВЕРТЕЁТЬ (ВОДИТЬ). Пренебрегать кем-то или 
чем-то, вести себя с людьми заносчиво. Он ей руку-сёрдце предлагат, а онё 
ешшб нбсом вертит, кака-ли несговбрчива. Зм. Мимо меня прошла, носом 
завертёла, ишь, кака с Этой поры. Зм. Нбсом-то шибко не води, не много чё 
ешишоб и знашь. 3. + У-Ц. 

НОСОМ ИГРАТЬ. Путём различных манипуляций издавать носом мело- 
дичные звуки. Раньше ведь музыки неё было, дак кто носом, кто языком, кто 
губами музыку издавал. У нас Афанасий Сергбевич хорошб носом играл, то 
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зажмёт нос, то отпустит, и сам при Этом напеват. И Это всё через нос про- 
ходит, и получаются действительно приятные звуки. Под них танцевали. Зм. 

НОЧНАЯ КУКУШКА <ДЕННУЮ (ДНЕВНУЮ)> ПЕРЕКУКУЕТ (ПЕРЕ- 
КОКУЕТ); НОЧНОЕ ДЕННОЕ ПЕРЕИНАЧИТ. — Он говорит: я бы с женой 
жил, детей ростил, а ночью бы ходил к Этой. — А ночнёя кукушка перекукует. 
Зм. Онё как пьяна напьёцця, дак он хоть и материцця, но всё сам дблат, вот, 
ночна кукушка перекокует. Ст. Ночная кукушка всегда дневную перекукует; 
к невёсте бдет, там в доме много работы, а у матери у него работы нет. Зм. 
У матери бы жил, дак лучше бы был, но ведь он с женбй живёт, её слушат, 
ночна кукушка денну перекукует. Тр. Днём-то мёньше говорите, луцьше с 
мужем ноцью договёривацця, ноцьнё кукушка денну перекукует. У-Ц. Жен- 
шшына ведь всегдё сильнёе мушшыны, ночнё кукушка денну перекокует. С. 
Всё равно будет, как она захоцет, ноцьна кукушка денну перекокует. С. Она 
говорит: так не люблю зятя. А что будешь дёлать, ночнб деннб переиначит. 
Кр. Всё равнб они поженились, любовь не картошка, не рассадишь по гряд- 
кам, ночное деннбе переиначит. У-Ц. 

НОЧНАЯ ПРИСТЁЖКА. Пренебр. Любовница. Да онё ему ночная при- 
стёжка. С. Иди к своёй ночной пристёжке. Зм. 

НОЧНОЕ ДЕННОЕ ПЕРЕИНАЧИТ см. ночнёя кукушка <денную (днев- 
ную)> перекукует (перекокует). 

НОШАТАЯ БАБА. Часто рожающая, плодовитая женщина. Онё беда 
ношёта баба, кАжный год носит. У-Ц. Новы бабы дак такий ношаты были, по 
двадцать робяшов нашивали. У-Ц. 

НОШОВНАЯ ОДЁЖДА (ОДЁЖА). Повседневная одежда. Завбд — Это на- 
рядна одёжда, а завсе — называлась ношбвна одбёжда, Это не завод. Ч. Но- 
шовна одёжда — завсе носим. У-Ц. Ношовна одёжа — её почашшэ носят, за- 
всё, в ней и работают, и дома хбдят. СЩ. Это у меня ношбвна одёжа-то. Кр. 
Сперва ношбвну одёжду покупали, а что оставалось — на наряды. У-Ц. 

НУ (НО) ЭТТО <БОЛЬШЕ (БОЛЕ)>! Выражение, служащее для обозна- 
чения самых разных чувств. — Дед у нас говорит: ты нас с Настей не забудь 
вечером из садика забрать. — Ну Этто больше! У-Ц. — Кошка, смотри, из чаш- 
ки пьёт. — Ну Этто ббльше! С. Но Этто ббльше! Чёйно ты так выдумал: в та- 
ку холодину да в темень идти-то. У-Ц. Ну Этто боле! Ты чё Эко-то говоришь! 
СЩ. — Домой пора идти. - Ну Этто ббле! Темно ведь ешшб не скоро будет. 
С.-—Ты точно не бралё еённу-то шаль? — Но Этто! Конёчно, нет! Тр. 

НУЖДУ ДАВИТ (ГОНИТ, СКРЕБЁТ). Говорится о крайней бед- 
ности, нищете. Так живут, дак уж у них нужда нужду давит. Ч. Так мы и 
жили, нужда нужду давила. Ст. Сёмеро осталось ведь, трудно живут, нужда 
нужду гбнит. С. — Они уж живут — нужда нужду гбнит. — А пусть не пьют. Ст. 
Мы чё жили, нуждё нужду скребёт, и сейчас живём так же. КРч. Дёньги 
кончились, дожили до тюки, нет ни хлёба ни муки, нуждё нужду скребёт. У-Ц. 

НУЖДА ПРИСПИЧИЛА (ПРИСПИЧИТ, ЗАСТАВИЛА). Необходимость 
вынуждает что-либо делать. В гброд побхала — нужда приспичила. КРч. 
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Нужжа приспичит, дак сразу прибежишь. Чк. Пришла ведь к ней — нужда за- 
ставила. У-Ц. 

НУЖДУ НА КУЛАК МОТАТЬ. Жить бедно, остро нуждаться. В гбрю- 
шке жили: ни ись, ни пить, нужду на кулёк мотали. У-Ц. 

НУЖДУ НОСИТЬ. Оправляться, ходить в туалет. Трётий год как пара- 
лизовало егб, так-то хбдит, нужду носит сам. С. Нужду-то хоть сама носит 
ли, Петровна-та? Зм. 

НУЖДУ ПАСТИ. Жить в крайней бедности. Никогда мы в достатке не 
жили, всю жизнь нужду пасли. Р. Марье надо было хоть рыбки снести, а то 
беда они живут, всё нужду пасут. Тр. 

НУЖИ (НУЖДЫ) НЕТ. Не задумываясь, не придавая значения чему-то. 
Офимья-то ведь такё, примет у тебЯ грехи да нужи нет другИм и расскажет. 
У-Ц.А чё, они, нужи нет, пьют всю ночь, всю Усть-Цильму переконуют. 

У-Ц. В дерёвне живём, нужи нет, без замков живём. Зм. За порбг запихдешь- 
ся, дак нужи нет заснёшь. У-Ц. Волки ведь же нужды нет на полё выйдут, 
Эттака один раз волк овчу схватил. Бр. 

НЫНЕ МУХИ ЗАСРАЛИ, А РАНЕ И КОМАРЫ НЕ СЛЕТАЛИ. (?). Нбне 
нашего брата мухи засрали, а ране и комары не слетали. Т. 

НЫРКОМ (НЫРКАМИ) ХОДИТЬ (ИДТИ, УЙТИ). /. Идти, низко накло- 
нившись, согнувшись, сгорбившись. Ныркбм ходила, не могу прямо идти. У. 
Совсём уж согнулась Пелагея, не может разогнуться, так ныркбм и ходит. 
3м, О, ныркбм ужё идёт сосёд-то мой, ныркбм шёл, а потбм упал. С. У нас 
всё время Федосья ныркёми ходила, пьянюшша. Зм. О, ныркбом ужё идёт, до- 
туль напился, зараза. 3. 2. Упасть ничком. Так ничь лицом и упала, ныркбм 
так и ушла. У-Ц. Так ныркбм и ушла, головой вперёд пала. Ч. Так меня ка- 
чат, одва ныркбм не ушла. У-Ц. 3. Падать в воду вниз головой, нырять. 
Много раз ныркбм ходили — с лошади упадёшь в воду. Н. Ныркбм под водой 
ребяты ходят. Зм. 

НЯРТАЛОМ ПЛЕСТИ. Плести разноцветные пояски определённым спо- 
собом. Нярталом плетут на руках пбяс круглый. Ёсли круглый и на руках 
плели, то говорят — нярталом плели. С. У нас сестра Иринья нярталом плелё 
пояса, Это четырьмя прядками ниток плели жёнские пояски. У нас он&ё тбль- 
ко жёнские почему-то плела. С. 


О 


О БЕРЕГ ХОДИТЬ. При совместном лове рыбы тащить сеть по берегу за 
верёвку; то же, что б6регом ходить (идтй) в 1-ом знач.; бережйну рббить'; 
бечевбй ходить (идтй) во 2-ом знач.; на верёвке (бечёвке, вязке) бежать 
(идти, стоять). Бабушка у нас всё 6 берег ходила. Ст. Её мужики любили 
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брать в пай, у неё никогда ноги не мёрзли, всё 6 берег ходила, только о лёд 
ноги иногда рёзала, боскбм ведь ходили. Зм. 

О ДВУХ ПОСОХАХ (ХОДИТЬ, ИДТИ, ВОЛОЧИТЬСЯ). С трудом ходить, 
помогая себе двумя палками. Марья Игнатьевна ужё о двух посохах ходила. 
Зм. Мне уж надо о двух посохах идти, одного-то мне мало. Зм. Она не разги- 
балась вообшз, о двух посохах ходила. Зм. О двух посохах волокёция. КРч.+ 
ВГ., Н. 

О ДВУХ РУК. Вдвоём. О двух рук мы дрова колбли, дак быстро и выко- 
лоли. Зм. Сёдни на пожни Ивён да Нина только о двух рук рббили. У-Ц. 
О двух рук мы с ней вязали. С. 

О ГОСПОДИ ДА ГОСПОДИ, ПЕРВУЮ НОЧКУ ПРОСПАЛИ. Шутл. От- 
вет на вопрос о том, как кому-нибудь спалось на новом месте. - Ну как спа- 
лось в гостях? — О господи да господи, пёрву нбчку прбспали. Зм. 

О ПОСОХИ <ХОДИТЬ СХОДИТЬ (СВОЛОЧИТЬСЯ)>. [. Ходить, опи- 
раясь на две палки. Я хоть бы о посбхи по морбшку сходила. Тр. О посохи 
ходит, но дбма не сидит. Зм. Хоть о посохи сволокусь. Тр. 2. Говорится о 
пожилом человеке. Старик о пбсохи, а самолёт не видел. Н. 

О ПРОСТУЮ ПОРУ; ОТ ПРОСТОЙ ПОРЫ. В свободное от работы вре- 
мя. О просту пбру заходи, да хоть сёдни вёчером. 3. А ты приходи ко мне о 
просту пбру, потолкуем. С. О просту пору ли чё-ли нёдо будет сходить к сно- 
хе-то. Тр. Чейно не прихбдишь-то ко мне? От простой поры можно же прий- 
ти. Ф. 

О СВОЙ НОС СДЕЛАТЬ см. ня (0) свой нос наперёть (уперёть, сдёлать). 

О СЕБЕ ЖИТЬ. /. Жить отдельно от родителей, самостоятельно. Дбч- 
ка уж о себё живут, дом новой им поставили. КРЧ. Я сына женю, отделю, 
пусть живут о себе. У-Ц. 2. Мало общаться с окружающими, вести себя гор- 
деливо, высокомерно. У-Ц. Анисья така горда, о себе живёт и чёем никого не 
напбит. У-Ц. 3. Жить, заботясь только о себе. Скупой он, самолюбивый, о 
себё живёт, только для себя. С. 

О СЕМИДЕСЯТИ ЗАПЛАТ <ЗИПУНИШКО>. /. Старая, изношенная 
одежда. Какб ново, уж о семидесяти заплат зипунишко. У-Ц. Катанци-то уж 
о семидесяти заплат, латаны-перелатаны. 3. 2. Шутл. Старый человек. Я уж о 
семидесяти заплат зипунишко, остарбла да. У-Ц. 

О СТЕНУ ХОДИТЬ. Передвигаться с большим трудом. О тяжело боль- 
ных людях. Коля-то умирать прибхал, 6 стену ходил — да смотри, от как 
нынче хбдит. 3. У меня свекрова 6 стену ходила, а я её семь бёен трала, дак 
выправилась. Ч. 

О ТУ ПОРУ см. в (на, о, по) ту пбру. 

ОБГОЛАШИВАТЬ/ОБГОЛОСИТЬ (ОПЕВАТЬ) НЕВЕСТУ. Совершать ри- 
туальные причитания, выдавая девушку замуж. Обголашивали невёсту 
раньше, может мать обголашивать, может подружка, может бабушка; плёка- 
ли, что похбдит в чужу семью, кака там жизнь будет. НЫнче-то невесту не 
обголёшивают. С. Какие-нибудь жёнщины, обычно рбдственницы, начинают 
обголёшивать невёсту. Зм. Невбсту должна обголосить родная мать или 
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крёстна, пёли, что вот ухбдишь ты, дбчка, во чужу семью. Зм. Подружки не- 
вёсту опевали, как стихи пеёли, что вот на посидках ты была первая, а тепёрь 
убралась ты, дорогая подруженька, пёли и сами плакали. Мать тоже моглё 
невёсту опевать, дбчи свою. Ё. + Л., Ф. 

ОБЕЩАНИЯМИ ДЕЛО НЕ ДЕЛАЕТСЯ см. словёми (обещёниями) дёло 
не дёлается. 

ОБИДУ ДЕЛАТЬ. Обижать, оскорблять кого-либо. Сосбдка-то моя при- 
выкла каку-ли да людям обиду дёлать. У-Ц. Всё она мне обиду дёлат. СЩ. 

ОБИЖЕННАЯ КРАЮХА ЕЩЁ СЫТЕЙ БЫВАЕТ. Много претерпевший 
человек оказывается счастливее тех, чья жизнь была благополучной. Много 
я перенесла -— и голоду и хблоду, и от людёй потерпела, а тепёрь — слава бог, 
жаловаться нёчё, и сыта, и дети помогают, обиженна краюха ешшб сытёй 
быват. Зм. Обиженна краюха дак ешшю сытёй быват: много перенесла, дак 
тепёрь уж слава богу. С. 

ОБИРАТЬ ЛЕС'. /. Срубать деревья на лесном участке. Обирать лес — Это 
чистить территбрию от лёса. 3. Лес обирали, дак топорбм секли, очишшали. 
У-Ц. 2. Очищать делянку от отходов вырубки леса. Деревья срублены, дак 
надо лес обирать — пни выкорчёвывать, сучья убрать, мёлочь вывезти, кору 
прибрать. Зм. Хотят тут сдёлать сенокбсный участок, так дербвья срубили, 
тепёрь лес обирают. С. 

ОБИРАТЬ ЛЕС*. Шутл. Собирать грибы и ягоды. Обирать лес завтра со- 
бираемся. Бр. Чёйно, Ленка, опять пошла с семьёй лес обирёть? Ст. Пошли, 
Ирка, лес ‚обирать. 3м. Чёйно, опять лес пошли обирать. СЩ. 

ОБИРАТЬ/ОБРАТЬ СТОЛ (СО СТОЛА). /. После еды очищать стол от 
остатков пищи и грязной посуды. Оберите стол, дёвки, всё ешшб со стола у 
вас не убрано. НБ. Но! Повбли, а обирать стол — бабке. Н. Обери стол, Танеч- 
ка, да чашки не разбей. У-Ц. Счас я стбл-от оберу, подожди, подожди. У-Ц. 
Ты помоги отцу, а я оберу со стола. Зм. Я со стола обирать ей велю. Зм. 
2. Досад. Говорится о незваных гостях. Никитишна опёть пришлё стбл-то 
обирать; ну чёйно, накрывай, из дфму-то не выгонишь. Зм. 3. Шутл. Прийти в 
гости, не будучи приглашённым, и требовать угощения. Матрёна, принимай 
гостёй-то, стол пришли к вам обирать. Зм. Чёйно, в гбсти к вам пришли, да- 
вайте стол обирать. Ст. 4. Бран., ирон. Часто есть. О домочадцах. Тблько 
ведь 6ли — опять обирать стол пришли! Ирка, подьте погуляйте. 3. Чё, Серёга, 
опять стол обирашь? У-Ц. 5. Шутл. Много есть. О ребёнке, который кап- 
ризничает, отказывается от еды. О, Митька-то сидит стол обират, скоро 
вымашет, как отёц будет. Зм. 

ОБИХОД ВЕСТИ. Заниматься дамашним хозяйством, воспитывать де- 
тей. Они хорошо жили, двби дёти были, онаё обиход вела. О каки дёти были 
обихбженны у ей, только песбчек развевается — бегали да играли. Ст. Ты ве- 
дёшь обихбд дбма, у тебя чистота и порядок, дёти обихожены. С. 

ОБКОРОТИШЬ (ОКОРОТИШЬ) - НЕ ВОРОТИШЬ (ОТВОРОТИШЬ). Не 
подумав, сделаешь что-то — изменить будет трудно. Сошила платье, а онб 
корбтко, много отрёзала, а тепёрь что, обкоротишь — не ворбтишь. С. Не об- 
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мёрил доски как надо, ну что будешь дёлать, кака будет лодка, така и будет, 
обкорбтишь -— не отворбтишь. Ст. Чё-ли нелюбб купишь, дак обкорбтишь — не 
отворбтишь. Ст. Ну, обкорбтишь, дак уж не ворбтишь, сразу надо думать, как 
делать. Ст. Думай сама, идти за него или нет. Окорбтишь — не ворбтишь. Бр. 

ОБЛАКИ ИДУТ (ЗАХОДИЛИ). Собираются тучи. Смотри, облаки идут — 
дожж будет. Вр. Облаки заходили — жди дождя. С. 

ОБЛИЧЬЕ НЕ УКРАДЕШЬ. Сходство с кем-либо не скроешь. — Летёл с 
твоим сыном. — Ты что, знаешь моего сына? — Обличье-то не украдешь. Кр. 
Доць-то вся на тебя находит, облицье-то не украдешь. Ст. 

ОБЛИЧЬЕМ НАХОДИТЬ. Быть похожим на кого-то. Сын у егб обли- 
чьем-то на тётку находит. Тр. Да егб ли Сашка-то сын? Он на его обличьем 
нисколь не нахбдит. Ф. 

ОБЛОВИТЬ ВИСКУ. /. Ловить рыбу в устье небольшой реки. В Печбру 
впадёет виска, и в её устье ловят на удочку. Это называется обловить виску, 
значит, ловить на удочку. Ну, можно, конёчно, и сеть кинуть. У-Ц. 2. Пере- 
городить рыболовной сетью небольшую речку. Виску можно сетью обловить; 
её стёвят на Ямах — на течёнии никогдё сеть не ставится. Это ставная сеть, 
там небольшие сётки, по восемь-дёсять метров. У-Ц. Ср.: обметёть (пере- 
метать, ловйть) виску (курью). 

ОБМЕНЁННЫЙ РЕБЁНОК (ДЕТИШ, ДЕТЁШ); КАК ОБМЕНЁННЫЙ. 
1. Больной ребёнок, не похожий на обычных детей. Вот в Скитской было: ре- 
бёнок был здорбвой, она принесла егб в баню, а самё чего-то пошла домой, 
вернулась — а ребёнок другой. Двадцать лет он у неё не ходил, голова боль- 
шёя, сам не растёт, не говорил. Так старики говорили: обменённый ребёнок. 
Зм. Он был обменённый ребёнок, мы ещё ходили смотреть. Зм. 2. Непослуш- 
ный, проказливый, балованный ребёнок. Ну, суровой ребёнок, задирается со 
всёми, дерётся, обменённый ребёнок. 3. Обменённый детиш, не знат заклику. 
Ст. Ну обменённый детёш Этот у их. С. Вот лешой, омменённы дёти, ника- 
кого Уйму не знают. КРч. Вот ныньце-то омменённы дёти, музыку как заве- 
дут да тбпают — омменённы дёти. У-Ц. Тёкой ведь он у них суровой, дак как 
омменённьй. С. 

ОБМЕТАТЬ (ПЕРЕМЕТАТЬ, ЛОВИТЬ) ВИСКУ (КУРЬЮ). Поставить 
сеть для ловли рыбы в небольшой реке, протоке. Обметать можно только уУз- 
кую рёчку: виску, курью. У-Ц. Виска — Это небольшой ручеёк, котбрый выте- 
кёет из бзера в рёчку, и вот где он впадает, перегорёживают Этот ручеёк сс- 
тью. Это называется обметать виску. У-Ц. Виски ведь небольшие, их легко 
обметать. Ставят сёти на входе и выходе, Это где начинается виска и где впа- 
дает в реку, а потбм нёдо сётки высмотреть и вынять. Курью обметёть можно 
и одной сёткой, 6сли она длинная. У-Ц. Курью обметать — Это на входе и вы- 
ходе сеток наставить, необязательно поперёк курьи, можно и вдоль, можно и 
косо. У-Ц. Сёток ставят две-три и ббльше, в зависимости от площади водо- 
ёма. Это на сёрую рыбу стёвят. Чк. Переметать виску — Это поставить сеть от 
берега к берегу. У-Ц. — Курью переметали — пелядка хоть попала? - Нет, тб- 
лько сбрая рыба. Кр. На Каменной Валке ловят виску — там только хёриус во- 
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дится. У-Ц. Виску ловили: прокапывали с бзера на рёку виску глубокую, стё- 
вили сети и ловили рыбу. С. + Я. Ср.: обловйть вйску во 2-ом знач. 

Виска — «небольшая речка, соединяющая два водоёма, проток»; курья — «небольшой 
рукав реки, проток, соединяющий два водоёма». 

ОБОЛОКТИСЬ ДА СЗАДИ ВОЛОКТИСЬ. /. Пойти вслед за кем-нибудь, 
догнать кого-то. Мужик-то мой ушёл, меня не взял, а я облокусь да сзади 
волокусь. С. Пошли, девки, онё облокёцця да сзади волокёция. Ст. 2. Не то- 
ропиться выполнить какое-либо дело. А я цё, оболокусь да сзёди волокусь, 
спешить нбкуда. С. 

ОБРЕСТИ СЕБЯ. Выздороветь. Так я кашляла, дак лекёрство-то помоглб, 
обрела себя, нынче не кашляю. У-Ц. Сегодня уж получше, дак я за выходные 
обрету себя. Зм. 

ОБРОБИТЬ ПОЛЕВОЕ. /. Собрать урожай в поле, огороде. Обробить 
полево — Это сдёлать работу на поле: выкопать картошку, снять урожай ячме- 
ня, репы, ржи, овса. У-Ц. Полевб обробить — картошку выкопам, тину убе- 
рём. С. Осень уж к концу идёт, а полевф ещё не обрббили. Чк. Всё полевб об- 
робили: сжали ячмёнь, рожь, весь хлеб собрали. Ст. + Тр., Ф. 2. Проделать 
весенние полевые и огородные работы. Полевб обрббить надо весной: вспа- 
хать, посбять рожь, ячмёнь, горбх, посадить картошку, бвошшы. Это в мёе- 
июне. Тр. Мы уж отсбялись, полевб обробили. У-Ц. 

Тина — «ботва огородных растений». 

ОБРОБИТЬ РАБОТУ. Закончить, выполнить какую-нибудь работу. Колб- 
дец почистить, за водой сходить, занести дровё — всю работу обробить надо. 
У-Ц. Всё уже оброблено, всю раббту обробила, сижу, руки склала. У-Ц. Чё 
сидишь, чё, работу всю обрббила? Кр. 

ОБРОБИТЬ р ОТРОБИТЬ, СРАБЛИВАТЬ/СРОБИТЬ, СДЕЛАТЬ) СЕНО- 
кбС (ЛУГА, ПОЖНЮ, ПОЖЕННОЕ, СЕНОКОСНОЕ); ОТРОБИТЬСЯ СЕ- 
НОКОСОМ. /. Убрать сено на определённом участке. Мы здесь сенокбс об- 
робили, а завтра на ту пожню побдем. Тр. Мы, слава богу, до дожжа сенокбс 
обробили. Тр. Хорбша погода, дак надо у Иванкова луга обробить. У-Ц. Мы 
там жили цёлый мёсяц, пока все луга сробили, в Этих шалашиках жили. У-Ц, 
У нас было пять пожен, и все лугё надо было обробить. Кр. Пожню всю уже 
срббили. У-Ц. У меня сосёд весь день в лёжку лежит, пожня не србблена, а 
он и ухом не ведёт. С. 2.Скосить и высушить траву, поставить в стога или 
привезти домой сено, закончить сенокосные работы. Ну, сенокбс обрббили, 
сёно поставили. Ч. Сенокбс обробили, откосились — отгреблись. С. Ну, слёва 
богу, сенокбс отробили. У-Ц. Вы сенокбс ужё отробили? Тр. Сенокбс отрб- 
били, дак филу справляют. У-Ц. Ильин день над головой, вторфго &вгуста. 
Если лёто жёрко, дак ужё срёбливают сенокбс. Кр. Август хорфший выдался, 
успёли поженно обрббить. Кр. Ну, слава богу, поженно обрббили. У-Ц. Вы 
уж поженно обробили? Тр. Мы пбженно обрббили, слава бог. У-Ц. Посидка — 
собираюцця бсенью, сидят девки, когда уж всё обробят полевб и поженно. 
Бр. Слава богу, сенокбсно обрббили. С. Слава богу, сенокбсом отробились, 
сёно в стогёх. Кр. Они ужё сенокбсом отрббились, а мы нет. У-Ц. 
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ОБРЯДУ ОБРЯЖАТЬ. Ухаживать за скотом. Я уж обряду не обряжаю, 
дочи обряжат — пбит, кормит, дбит. У-Ц. Утром-вёчером обряду обряжать — 
кормить, поить скота. С. Я обряду большу обряжёла, скотё-то много было. 
У-Ц. + Тр. 

ОБРЯЖУХОЙ ХОДИТЬ. /. Ухаживать за скотом в своём хозяйстве. Если 
больши сёмьи, дак однё дочь ходила обряжухой, за скотбм семейным ходила, 
в хлеве скот обряжала. НБ. У нас дбма Настя обряжухой ходит. Зм. 2. Рабо- 
тать телятницей или дояркой. Я в колхозе обряжухой ходила, телятницей. 
В. Доярка была, обряжухой ходила, обряжуха коров. Ё. Я всю молоду пору 
обряжухой ходила, сколь раббты с телятами малыми, никакого отдыха не 
знала. Тр. Она обряжухой ходит в колхозе. Зм. 

ОБХАЯТЬ - ОБЛАЯТЬ. Обругать кого-либо, осудить, оклеветать. Эта 
баба така ругача, обхает — облает, собакам лизнуть не оставит. КРч. При тебе, 
дак по тебе, а без тебя, дак обхают — облают ды, хуже тебЯ нету. Нб. Обхает — 
облает, а потбм к тебё же и идёт. М. 

ОБЩИЙ КОТЁЛ. Пища, приготовляемая на всю крестьянскую семью, на 
всю бригаду рабочих и т. п. Они и питаются разно, старики отдельно, а мо- 
лоды отдельно, не обшшый котёл. С. Во время вспашки приезжали на обёд, 
6бшший котёл был там. У-Ц. Вот мясо получили на общий котёл. С. 

ОБЩИЙ (ОДИН) КОТЁЛ ВАРИТЫ/СВАРИТЬ. /. Г® отовить пищу на всех, 
питаться совместно. Молодые живут с ними, общий котёл варят. У-Ц. Ско- 
тё вывбзят на пастбище, дак мы с Чупрбвыми одним житьём жили, общий 
котёл варили. У-Ц. На сенокбсе варили общий котёл, привозили мясо, и его 
зассыкали мукой. Называли — щи. Ничего нё было, крбме мяса и муки, а так 
вкусно было, мясо-то хороше привозили. НБ. Ну, 6сли бригада на сенокбс 
выезжает, дак уж не каждый по одинке, а общий котёл варят. У-Ц. Сено- 
кошшыки уж один котёл варили, не на одинку. Зм. В бригадах всегда один 
котёл варят. С. На Петровшшыну общий котёл варим. У-Ц. 2. Договориться 
о чём-либо с кем-то, прийти к общему мнению. Да, дружбк, с тобой один ко- 
тёл не сварить, ты, пёря, беда уж шибко несговбрчивый. Тр. С другими ницё 
не сговоришь, а с им можно обшшый котёл сварить. Ч. С им один котёл не 
свёришь, не договорисся. С. Общий котёл хотят с тобой сварить дёвки-то. Ч. 

ОБЩИЙ КОШЕЛЬ. Деньги всех работающих членов семьи в совместном 
пользовании. У нас с мужем сю жизь обшшый кошёль. С. У нас с молодыми 
не общий кошёль. У-Ц. 

ОБЩИМ КОТЛОМ ЖИТЬ. Питаться совместно. Молоды со старикёми 
у них общим котлом живут, у них разделения нет. У-Ц. Мы с родителями 
мужа общим котлбм не жили, мы отдёльно питались. Кр. 

ОВЕСНИК (ОВЕЧНИК) МЕТАТЬ (ВЫМЕТАТЬ). Очищать хлев от на- 
воза. Овёц-то сёдни увезли на поскбтину, пойду вымечу овёчник. У-Ц. Чё не 
сказала мне, я бы тебё давнб овёсник выметал. Зм. Муж-от у меня овёсник 
вымечет, дрова накблет, воды принесёт. Ч. Метёть овёсник велёла, а он дё-ли 
шарки пинат. Ч. Скоро будет Великий пост, надо будет выметать овёчник. 
У-Ц. Ульяна у нас овбсник метала. НБ. 
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ОВЕТ ДАТЬ (КЛАСТЬ, ПОЛОЖИТЬ, ИСПРАВИТЬ). Пообещать что-ни- 
будь богу, дать зарок. Она дала овет не пить, дак не пьёт. Тр. — Чё, овёт дала 
не пить? — Овёт дать, да не исполнить — большой грех. У-Ц. Клёли овет, хо- 
дили по овёту, вот я пить не буду или курить не буду. Зм. Операцию дёлала, 
дак овёт полбжила чай не пить. Тр. Сулила, да не исправила овет. С. 

ОВЕЁТ СПРАВИТЬ. Дать обещание совершить паломничество в места, 
овеянные высокой духовной энергетикой. Справить овёт идут в Скитску, а по 
Цильме в Тобыш ходят. Зм. Они 6дут в Скитску справить овёт, овешшаёлись 
богу. Зм. + 3. 

ОВЕТНАЯ ДЕВУШКА (ДЕВКА). /. Незамужняя, очень молодая девушка. 
Эта дёвка овётна, молбденька, уцицця. С. Овётная дёвушка — онё как молбде- 
нька. С. 2. Сосватанная, помолвленная девушка, невеста. Обешшалась ужё, 
онё овётна девушка. ВГ. Иринка-та у их овётна дёвушка, просвётанна. СЩ. 
Онё ведь ужё овётна девка. Г. 3. Одна из дочерей, не вышедшая замуж ради 
того, чтобы жить с престарелыми родителями и ухаживать за ними. Она 
замуж не походила, домашница, с родителями оставалась, овётна дёвушка, по 
овёту за родителями ухаживала. ВГ. Овётна дёвка — поовешшалась, чтобы 
замуж не выходить; как поовешшалась, дак с родителями осталась. У-Ц. Она 
дала овёт не выходить замуж, покё родители живы, овётна девка. У-Ц. 4. Не 
вышедшая замуж женщина. Онё сперва со стариками жила, их не захотёла 
брбсить; женихи-то были, но она не пошла, за родителями ухаживала, а по- 
том так и не вышла, овётна девка. У-Ц. Оветна дёвка — Это стара дева, замуж 
не похаживала. У-Ц. 

ОВЕТНЫЙ ДЕНЬ. /. День, когда люди отправляются в места, отмечен- 
ные каким-то значительным событием в жизни местных старообрядцев, в 
частности в деревню Скитскую, где некогда все жители собрались в церкви 
и подожгли себя, не желая принимать новую веру. Люди договариваются, ко- 
гда идти в Скитску, выбирают сами овётный день. Зм. В овётный день побду 
в Скитску, у меня там мати похорбнена, попрощаюсь. Ч. 2. Определённый чело- 
веком день, который он посвящает богу. Этот день у мёня овётный, у мёня овёт 
положен, в Этот день я не могу работать, овёт богу дан, грешно делать. У-Ц. 

ОВЕЁТНЫЙ СЫН. Младший сын в семье, который, женившись или не же- 
нясь, должен жить вместе с родителями до их смерти. У них, на Цильме, 
до сих пор такой обычай: младший сын -— Это овётный сын, он дблжен жить с 
родителями и должен их похоронить. Зм. Мы хотёли стрбиться, но Петя ведь 
овётный сын, так и живём с родителями в их старом дфме. Тр. 

ОГЛОБЛЕЙ В РОТ ЗАЕХАТЬ. /. Шутл. О том, у кого широко раскрыт 
рот. Слушат так, уши разлопбчил, рот раскрыл, оглоблей заёхать можно. С. 
ЦЁ стоишь рбт-от открыл, оглоблей забхать можно. Ст. Полорбтой устьцилё- 
мке оглбблей в рот забхали. У-Ц. Чё стоишь, пблой рот, хоть оглоблей заез- 
жай. Зм. Рот-от у егб такой, дак будто оглоблей в рот заехали. Ф. 2. Ударить 
кого-либо кулаком в лицо. Завхал парню оглоблей в рот, он и упал. Ишь, ог- 
лобли распускат, руки-ти длинны, кулаки чешутся. КРч. Кбльке оглоблей в 
рот заёхали, дак он обиделся, ушёл. У-Ц. 3. Ирон. Бездельничать. А ему ог- 
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лоблей в рот забхали, дак он весь день койку давит. С. Ему сегодня оглоблей 
в рот забхали, дак работа стоит. У-Ц. 

ОГНЁВАЯ (ОГНЕВАЯ) БОЛЕЗНЬ. /. Тиф. Раньше болёли тифом, егб на- 
зывали Фгнева болезнь, потому что человёк как огнём горит. И цёлыми с6- 
мьями умирали. С. Мы все болёли. Нас, больных, в школу снесли, чтобы мы 
не заразили домашних. Я помню, тряпки ко лбу приклёдывали, пить всё хо- 
тёлось, сывороткой поили. Мы все лежали повёлком на полу. Дбмом заби- 
рёла огнёва болёзнь, из нас почти никтб не выжил. Зм. Огнёва болезнь — го- 
лова болит, целовёк бредит, вповалку и лежали прямо на полу, как болёли. 
Зм. 2. Любая болезнь, сопровождающаяся сильным жаром. Огнёва болёзнь — 
Это былё лихорадка да тиф. СЩ. Корь назывёли огнёвой болёзнью. Кр. Ог- 
нёва болёзнь — тут человёк ничего не помнит, жар такой сдёлается, сядёшь на 
кровёть, дак сё двоиция, шевелицця вокруг. Бр. Когда огнёва болёзнь, дак 
больнбго укрывали красной тканью или занавёской отделяли кровать боль- 
ного, тоже крёсной, на зыбку красну ткань набрасывали. У-Ц. Скблько ог- 
нёва болезнь людёй сокрушила, в могилу согнала. У-Ц. 

ОГОЛОДИТЬ БУРЛАКОВ. Оставить семью без средств к существова- 
нию. — Сё пьёт, зараза, денег не приносит, сё из дому ташшыт, совсём ого- 
лодил своих бурлаков. — Каких бурлаков? — Ну, своих-то, домашних. У-Ц. Тб- 
лько пьёт, оголодил бурлакбв-то. Кр. Папка-то запил, оголодил своих бурла- 
ков. У-Ц. 

ОГОНЬ ДОБЫТЬ (ЗАПУСТИТЬ). /. Развести костёр, затопить печь. 
Рёно вставали, нёдо огбнь запустить, корбву подоить. Кр. Запусти огбнь, уху 
варить будем. У-Ц. 2. Взять из печи, с костра горящие угли. На Усь-ЦИльмы 
два робяша сгорбли, огбнь добыли из пёцьки, мати дбма нб было. 3. С костра 
огбнь добыли, в самовар спустили, сверху шишки - и за пятнадцать минут 
ведёрный самовар закипёл, и такбй вкусный чай, не сравнишь с электри- 
ческим самовёром. У-Ц. Добудь огбнь, в самовар спусти, шишки-ти положь. 
У-Ц. 3. Зажечь керосиновую лампу. Надо огбнь добыть, карасин налитой. КРч. 
4. Включить электрический свет. Огбнь-от добыть пора, темно стало. У-Ц. 

ОГУЗЬЕ ВЫРВАТЬ. Презр. Настойчиво стремиться к сексуальной связи с 
мужчиной. О женщине. Она уж у всех мужиков огузье вырвала. С. Онё сама 
на них лёзма лезет, у всех огузье вырвала. Ст. Быват, и женщины неспо- 
койны. У нас былё Анка Мыленка, дак онё всех мужиков принимала, у всех 
огузье вырвала. Ё. 

Огузье — «отвислая часть между штанин брюк». 

ОГУЗЬЕМ ТРЯСТИ. /. Где-то без ‚дела ходить, гулять, бегать. О детях и 
взрослых мужского пола. Куда-ли ушёл, дё-ли огузьем трясёт. Х. Бёгат цё-ли, 
огузьем трясёт. Зм. 2. Досад. Надоедать, мешать кому-либо. О мужчине и 
мальчике. Сядь давай, не тряси огузьем тут, о божий ребёнок. С. Не тряси 
огузьем, подь ты кудё-ли. Ст. Хватит тебе тут огузьем трясти, иди на хабар- 
цы. С. Иди, не тряси огузьем. Ст. + Зм., Х. 3. Осуд. Изменять жене, иметь 
любовниц. Всё хбдит огузьем трясёт, бат, не одна у негб на сторбнке. С. Бёгат 
от своёй жены к другой, огузьем трясёт. Зм. 
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ОДЕВАТЬ/ОДЕТЬ В РУБАХУ. Оббивать бревенчатый дом досками. Рёнь- 
ше дом-то обшивали, дак за обшивку ещё мох ложили, одевёли в рубаху. 
У-Ц. У нас полдбма одёто в рубаху, у сосёдей-то, у нас нет. КРч. 

ОДЁЖДА ЛЕЖИ, А КОЖА ДРОЖИ. О том, кто, следуя моде, не хочет 
тепло одеваться. — Вон, вётер какбй, а она пошлё — пузо гбло, куртка на ры- 
бьем меху. — Да, форсят нынче дёвки, одёжда лежи, а кожа дрожи. У-Ц. Пой- 
дут, сблнце на нёбе, а не посмотрят, что вётер, идут дрожат. А чё, одёть нёче- 
го. А лень, лихо одёться, одёжда лежи, а кожа дрожи. У-Ц. 

ОДЕТЬСЯ - ТОЛЬКО ПОДПОЯСАТЬСЯ. Шутл. Быстро одеться. — ОЙ, 
как ты быстро одёлась. — А что, мне одёться — только подпоясаться. У-Ц. Дак 
ты подожди меня, мне ведь одёться — тблько подпоясаться. Кр. 

<ОДИН> ГРОМ ДА РАССТРОЙ; ОДИН РАССТРОЙ, с кем. Одни огор- 
чения и неприятности. Вот беда, дерётесь тут, один гром да расстрой с то- 
бой, пристала бабка с вами. 3. Один гром да расстрой с тобой, напьбсся да 
подымаесся. Ст. Гром один с тобой да расстрой. СЩ. Какб тихо было, а она 
пришла тут, така баба уж крутяшша, грбмка — ну гром да расстрой, так у ме- 
ня голова заболела. Зм. Никакого спокбя нет от Этих пьянников, шум да гром 
от них, один расстрой с Ими. С. Какё жизнь идёт, один расстрой. С. 

ОДИН, ДА <И ТОТ, КАК> С ОВИН; ОДИН СТОИТ С ОВИН. /. Один вы- 
полняет столько работы, сколько целая бригада. Удёлый какой-ли, может 
много выполнить, один стбит с овин. У-Ц. Они все не стбят егб одного, он 
один стбит с овин. Г. 2. Кто-либо один причиняет столько беспокойства, 
сколько большая группа людей. У их сын один, да с овин, жену-то всё ок- 
ляскиват да, ругат да. СЩ. Чёйно Эко-то, гле, гле, как жёну-ту окляскиват, ну 
и сын, один, да с овин. У-Ц. Один сын был, да с овин, погбнит беёдну мати. С. 
Сын у меня один, да и тот с овин, пьёт да, много с им хлопот. Ё. У них один 
сын, да как с овин, никуда не годен. Тр. Ну и сын, он один стбит с овин, 
любит выпить, родителей ни во что кладёт. КРч. 

ОДИН ЗАДЕРИХА, ДРУГОЙ НЕСПУСТИХА. Шутл. Неуступчивые, зано- 
счивые люди, драчуны. Говорится чаще о детях. Пашка с Сашкой не тблько 
обличьем схожи, они и по характеру одинаковые, оба задиристые, оба кру- 
тые, один задериха, другой неспустиха, постоянно дрались в детстве, а те- 
пёрь дружно живут. У-Ц. Один задериха, другой неспустиха, дак уж один 
другому не уступят, а что и делить-то. КРч. Напьются, дак обязательно поде- 
рутся — один задериха, другой неспустиха дак. Кр. 

ОДИН КОНЕЦ С КОНЦОМ ЕДВА СВОДИТЬ. С большим трудом жить 
на зарабатываемые деньги. А хошь и рёньше до колхбза новы жили хорошб, 
а други нужно, один конёць с концём едва сводили. Ст. Пёнсия мала, дак 
один конбц с концбм едва свожу. С. 

ОДИН КОТЁЛ ВАРИТЬ/СВАРИТЬ см. 6бщий (одйн) котёл варйть/сва- 
рить. 

ОДИН НА ОДИН; ОДИН НА ОДНО. Совсем один, в полном одиночестве. 
Ну чё, он там один на один живёт в лесу. С. Жена умерла, дак он тепёрь один 
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на один живёт. Зм. Один на однб рббил, да весь ухвбился мужик. У-Ц. Он уж 
давнб живёт один на одно. Ст. И осталась я одна нё одно. СЩ.+Ё., 3. 

Ухвбиться — «устать, утомиться». 

ОДИН РОТ, ДА И ТОТ ДЕРЁТ, <А> БЫЛО БЫ ВОСЕМЬ, ДРАЛ БЫ ВСЮ 
ОСЕНЬ, <БЫЛО БЫ СЕМЬ, РАЗОДРАЛ БЫ СОВСЕМ>. Шутл. Говорится о 
зевающем человеке. — Ой, один рот, да и тот дерёт, а было бы восемь, драла 
бы всю осень. — Дак ты ложись. Бор. Но, один рот, да и тот дерёт, а было бы 
восемь, драл бы всю бсень, было бы семь, разодрал бы совсём, вставай, дёд- 
ко давно ждёт тебя. Бор. 

ОДИН СВОЙ, ДРУГОЙ ПУСТОЙ. О пьяном человеке, у которого двоится 
в глазах. Вдвоём в головё 6здят, один свой, другой пустой. У-Ц. 

ОДИН СТОИТ С ОВИН см. один, да <и тот, как> с овйн. 

ОДИН ТОЛЬКО У КАШИ СПОР. Одному-то ему не сробить, один тблько 
у каши спор. У-Ц. Дак позови Митьку-то, чё ты сам-то можешь, один только 
у каши спор. СЩ. 

ОДИН УМ - ХОРОШО, ДВА - ЛУЧШЕ, А ТРИ - ЭТО (ТАК) ГОЛОВА. Да- 
вайте все вмёсте подумаем, один ум — хорошо, два — лучше, а три - Это го- 
лова. У-Ц. Ну, садись с нами задачу решать, один ум — хорошб, два — лучше, 
атри -— дак голова. КРч. 

ОДИН ШОРОП см. однб шоропбтье. 

ОДИН ШТАН ВОРУЕТ, А ДРУГОЙ ПИРУЕТ. У кого-либо одна штанина 
заправлена в обувь, а другая спущена поверх обуви. Штаны-то заправь, а то 
ходишь — один штан ворует, в другой пирует. У-Ц. Ишь, вырядился, пошёл, 
один штан ворует, в другой пирует. Ф. Гли, у Витьки один штан ворует, а 
другой пирует. У-Ц. + КРч., С., Х. 

ОДНА БЕДА НЕ ХОДИТ, <ВСЕГДА ДРУГУЮ ВОДИТ) см. бедё не при- 
хбдит однё. 

ОДНА ГОЛОВА, <ДА> БЕДНА. Говорится о вдовьей жизни. Какая и 
жизнь вдовья, одна голова, да бедна. С. Двадцати годбв осталась с детьми, 
однё голова бедна. Зм. Одна ведь, бёдна, остёлась, однё-одинёшенька, одна 
голова& бедна. Ст.+ У-Ц. 

ОДНА ГОЛОВА НЕ БЕДНА, А <И> БЕДНА, ТАК <ВСЁ> ОДНА. Я одна 
живу, мне не надо ни о ком заботиться, одна головё не бедна, а и бедна, так 
одна. 3. Не иди замуж, одна голова не бедна, а и бедна, дак одна, живи одна, 
одной-то лёгче. Ё. Одна голова не беднё, а бедна, дак всё однё, чё он, одинбч- 
ка, бедный. Зм. 

ОДНА ГОЛОВНЯ И В ПОЛЕ ГАСНЕТ, А ДВЕ ДЫМЯТСЯ. Не знаю, чё 
боле и дёлать, дочи-то опять не хбчет учиться, дак ты мне чё-ли посовётуй: 
одна ведь головня и в поле гёснет, а две дымятся. Тр. 

ОДНА ГОЛОВНЯ <В ПЕЧИ> НЕДОЛГО ПОТРЕЩИТ (ПОЩЕЛКАЕТ); 
ОДНО ПОЛЕНО В ПЕЧИ НЕ ГОРИТ. Одному-то нёдо смолчаёть, одна голов- 
ня недолго потрешшыт. С. Свекрбва рот ширит, а я молцю, одна головня не- 
долго потрешшыт, поругаецця, поругаецця, да и замолцит. С. Онё ругёечча 
да материчча, а он молчит, а одна головня в печи недолго потрешшыт, и онё 
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замолчит. Ст. Ну, одна головня недолго пошшолкат, однб полёно в пеци не 
горит, молци уж, добро молцяние всему отвеёт, он ругат, а ты молци. С. Я уж 
захлёбываюсь слезёми да молцю, а она трешшыт, трёшшыт, а однб полено в 
пеци не горит. Ст. 

ОДНА ДРИСТЛИВАЯ КОРОВА ВСЁ СТАДО ЗАМАРАЕТ (ПОРТИТ); ОД- 
НА ОВЦА ВСЁ СТАДО ОБСЕРЕТ. Всех онё подвела, однё дристлива корбва 
всё стадо замарат. С. Все у них хорбши, а она вот... Одна дристлива корбва 
всё стадо портит. У-Ц. Однё она у нас такё была, да ведь одна овца всё стёдо 
обсёрет. У-Ц. 

ОДНА ЗАМАТКА см. на (в) <одну (свою)> замётку. 

<ОДНА> КОЖА ДА РОЖА ОСТАЛИСЬ. Об очень худом, измождённом 
человеке. Так уж выхудал, остёлась одна кожа да рожа. У-Ц. Долго болёла 
Авдотья, дак кожа да рожа осталась. У-Ц. Ой, бедна баба, однё кожа да рожа 
остались, высохла вся. ВБг. 

ОДНА (ОДНАКАЯ, ОДИНАКОВАЯ) МУЧКА, ДА НЕ ОДНИ (ОДНАКИЕ, 
ОДИНАКОВЫЕ, РАЗНЫЕ) РУЧКИ. /. При одинаковых условиях у разных 
людей получаются разные результаты. Одна муцька, да рёзны руцьки, вот и 
шаёньги разны. Ч. У Мёрьи Михайловны вот каки пирожки, а у меня не полу- 
цЯяюцця, цё подблать, однака муцька, да разны руцьки. С. Нина-то хорошб вя- 
жет, не как Оля; да, однака мучка, да не однёки ручки. У-Ц. Одинёковая 
мучка, да не одинаковые ручки, отремонтировала пальтб Нинка, а не так же 
хорошс, как Ольга. У-Ц. + Тр. 2. У одного и того же человека не всегда полу- 
чается удачный результат. Одинакова муцька, да не одинаковы руцьки, вот 
вцерашной мой хлеб мне не нравиция. С. 

ОДНА НОГА (ОДНОЙ НОГОЙ) В МОГИЛЕ. /.О человеке, близком к сме- 
рти. Я уж ненадёжна, в могилу гляжу, уж одной ногой в могиле. У-Ц. Да я 
уж одной ногой в могиле, подите, оставьте меня. У-Ц. 2. О старом и боль- 
ном человеке. Однё ног& уж в могиле, а он ещё кудё-то 6хать собрёлся. С. 

ОДНА ОВЦА ВСЁ СТАДО ОБСЁРЕТ см. однё дристливая корбва всё 
стадо замарёет (пбртит). 

ОДНА ПИЛА В РАЗНЫХ РУКАХ ПО-РАЗНОМУ ПИЛИТ. Одна пила в 
разных руках по-разному пилит — мужики так-то говорили. Зм. 

ОДНА ПОРА СТРАДА. /. Только в одно время года можно заготовить се- 
но; то же, что однё порё страдёть. ЦЁйно, одна пор страда — сёно нёдо 
страдать летом. Зм. Сухб лёто, дак надо тут и ухватывать, одна пора страда. 
Зм. Всё сбно страдам, одна пора страда. Ст. 2. В одно и то же время нужно 
заниматься и сенокосными работами, и сбором грибов и ягод. Все тётки срё- 
зу пришли: тут и сеноксбс, тут и грибы, тут и Ягоды — одна пора страда. Зм. 
Летом одна пора страда: и сенокбс сробить, и грибы с ягодами набрать нёдо. 
КРч. 3. Одновременно нужно выполнить несколько дел. Завтра праздник, так 
все делё надо сегодня срббить, однё порё страда. У-Ц. У неё-то на всё однё 
пора страда. У-Ц. 

ОДНА ПОРА СТРАДАТЬ. Только летом можно накосить сена; то же, что 
однё пора страда в 1-ом знач. Летом — одна порё страдать, сна не настра- 
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дашь, дак чем животину кормить будешь. Зм. Эво, кака суха кошенина, мож- 
но ешшоб робить, ведь однё-то пора страдать. С. 

ОДНА РУКА ДАЁТ, <А> ДРУГАЯ <И ЗНАТЬ> НЕ ЗНАЕТ. /. Помогая лю- 
дям, не нужно этим хвастаться. Милостыну надо так подать, шчёбы одна 
рукё даёт, а друга и знать не знала, никому не надо об Этом говорить. У-Ц. 
Милостыну уж дать нёдо тайно, одна рука даёт, а друга и знать не знат. Кр. 
2. Один член семьи оказывает помощь кому-либо, а другой об этом не знает. 
Онё тайкбм милостыну творит от мужа; а он ббга не признават и запрешшат, 
а онё даст всё равно, а ему не скажет, одна рука даёт, а друга не знат. Г. Когда 
ещё дети в интернате жили в Усть-Цильме, она всё им посылала продукты, а 
он и не знал, однё рукё даёт — друг& и не знат. Зм. Много она милостыню да- 
вала, жена отдават, а он и не знат, одна рука даёт, а друга не знат. У-Ц. 

ОДНА СТРАДА. Одни заботы, одни переживания. Господи, одна страда: 
дрова заготовить, сёно заготовить, грибы-ягоды набрать, одна страдё, одны 
заботы. С. Одна страда с Этими внуковьЯми. С. 

ОДНА У ВОЛКА ПЕСНЯ, ДА И ТУ ОТОБРАЛИ. Шутл. Говорится, когда 
успокоят плакавшего ребёнка. Ну, ревёт; не реви, однё у волка пёсня, да и ту 
отобрали. Тр. 

ОДНИ ГЛАЗА ХОТЯТ. Кто-либо уже наелся досыта, но аппетит ещё не 
удовлетворён. Ись просит, а у самого ведь одни глаза только хотят. Тр. Жад- 
ной, кушать ужё н6куда, одни глаза хотят. 3. Одни глаза хотят, а есть ужё не- 
можно. Ч. + С. Ср.: глазё есть хотят. 

ОДНИМ ЖИТЬЁМ ЖИТЬ см. в однбм (6бщем) житьй (хлёбе) жить. 

ОДНИМ МИРОМ ЖИТЬ. Жить мирно, дружно, согласно. Будет вам ббль- 
ше ругаться да ссбриться, надо одним миром жить да ум копить. СЩ. Они 
уж одним миром живут и мырнуть друг на друга не смёют. У-Ц. Пятьдесят 
лет с ней прожили, дак уж Ясно, не одним миром жили, бывало, и ругива- 
лись. У-Ц. 

ОДНИМ ПОМАХОМ. Очень быстро. Всей семьёй побхали, дак одним по- 
махом закбнчили, всё сёно на сенник спихали. У-Ц. Одним помахом баню 
поставили за пять дней. Мд. 

ОДНИМ СЕРДЦЕМ ЖИТЬ см в однб сёрдце (одну душу) жить. 

ОДНИМ УМОМ СОМНЕВАТЬСЯ, А ДРУГИМ ХОТЕТЬ. Быть на распу- 
тье; не знать, какое решение принять. Вот не знает, что и дблать, одним 
умом сомневается, а другим хочет. У-Ц. Хочет, сильно хочет, но никак не мо- 
жет решиться, одним умбм сомневается, а другим хочет. Чк. Маша одним 
умбм сомневалась, а другим хотёла, но так и не решила идти на работу. У-Ц. 

ОДНИМ УХОМ ЗАШЛО, ДРУГИМ ВЫШЛО. Кто-либо невнимательно 
слушает, что ему говорят. А чё ему и говорить-то, 6му ведь одним ухом за- 
шлб, другим вышло. У-Ц. 

ОДНИМ ХЛЕБОМ ЖИТЬ см. в однбм (6бщем) житьй (хлёбе) жить. 

ОДНИХ ГЛАЗ НЕТ. /. Кто-либо живёт в полном достатке. БогАто живёт, 
одных глаз нет. Зм. У них уж цегб только нет, одных глаз нет. С. Всяко добро 
есть, онных глаз нету. Зм. 2. В магазинах много товару, полное изобилие. Сё 
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завезли в магазин, одных только глаз нет, а глазё были бы, дак их купили бы. 
У-Ц. Сей год в магазинах всегб полно, одних глаз нет. У-Ц. Зайдёшь в ма- 
газин — всё есь, одних глаз нет.3м. 

ОДНО КОЛЕСО КАТИТСЯ, ДРУГОЕ НЕ ОТСТАЁТ. О любящих супругах. 
Беда дружно живут: куда однб колесб катится, другб не отстаёт. У-Ц. Со- 
глёсно живут они, однб колесб кётицця, другб не отстаёт. С. 

(911: (9) КОСТЬ. Об очень худом человеке. Ничего ведь онё совсём не ест, 
однб костьё уж осталось. Тр. Дядька Назар так высох, как тень, одно кость&. 
У-Ц. Аврам -— он ведь худяшшой, косьё онноб. Вр. 

ОДНО ПОЛЁНО В ПЕЧИ НЕ ГОРИТ см. однё головня <в печй> недблго 
потрещит (пощелкёет). 

ОДНО ЧАДО, ДА ЧАЛО. Один ребёнок в семье, да и тот не такой, как 
надо. Ни к чему не приучен, родители жалели, вот он никуда не годный и вы- 
шел, однб чадо, да чало. У-Ц. А когда один ребёнок, дак он рёдко быват счас- 
тливой, однб чадо, да чало. НБ. 

ОДНО ШОРОПОТЬЕ; ОДИН ШОРОП. Очень худой, измождённый чело- 
век. Весь выхудал, однб шоропотье. Ч. Сухой, худой, одно шоропотье уж. Кр. 
Пьют да худо питаются, дак уж один шброп остался. Вр. Муж у Марьни-то та- 
кой работяга, весь выробился, одИн шброп остёлся. Зм. Один шброп, больше 
ничего нет. 3. 

Шоропбтье — «худоба, костлявость»; шброп — «крайняя худоба». 

ОДНОГО ВСПОМНИЛ - СЕМЕРО (СЕМЬ) НА УМ СПАЛО. Про одного 
заговорил, одного вспбмнил, с6меро на ум спало. Тр. У нёс-то про гуляшшых 
говорили: одногб вспомнила, семь на ум спало. С. 

ОДНОЙ ЧЕСТЬЮ С ПОДПОРОЖНЫМ ГОЛИКОМ ЖИТЬ. О зависимом 
члене семьи, которого невысоко ценят. Так и живёт он одной чёстью с под- 
порбжным голиком. С. Принятой, одной чёстью с подпорбжным голикбм жи- 
вёт уж. Зм. 

ОДНОПУГОВНАЯ ТРАВА. Лекарственная трава. Какая? Однопуговна 
трава — коричнева пуговка. Эти травы растут и на болотах, и на лугах. Это 
лекарственная, трава, её сушат, употребляют и кбрень, и стёбель, и цветки. 
Мыл. Есь змеёвы травы, большие такие, однопуговны травы, 6сли у сердца 
болит. Тр. Однопуговны травы — как однё пуговка на тбненьком корешке, пи- 
ли от порци людской. У-Ц. 

ОДНОСТОРОННИЙ БЫЧА (КАК БЫК). Упрямый, неуступчивый, несго- 
ворчивый. Опять по-свбему сдёлал, односторбнний быча. У-Ц. Вот беда, ка- 
кой односторбнний быча Этот Фёдора старшой сын. У-Ц. Он односторбнний 
как бык, упрётся, так ничём егб не проймёшь. У-Ц. Ты с ним не связывайся, 
он односторбнний как бык, егб не переспбришь. КРч. 

ОЗОЛЁТЬ СЁРДЦЕ см. надзолёть (назолёть, озолёть) сёрдце (сёрдцу). 

ОЙ ДА ПЕРЕВЕЗИ. Возглас беспомощности и просьбы. Плохи уж стёли, 
болём, пристали, ходить не можем, всё приходится просить людей: ой да пе- 
ревези. ВГ. Ой, какб здорбвье-то уж стало, ой да перевези; кто робить-то за 
меня будет. У. Нынче чё, ой да перевези, ни идти, ни робить не можем. У-Ц. 
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ОКИСЬ БЕРЁТ/ВОЗЬМЁТ. /. Что-либо прокисает. Молокс-то вечернее, а 
утром окись взяла. У-Ц. Молоко-то в ледник убери на ночь, а то ведь окись 
возьмёт. Тр. 2. Во рту появляется кислый привкус. Вязкой, кислой хлеб та- 
кой, аж окись в роте возьмёт. 3. 

ОКЛАД ОБЛАЖИВАТЬ. Класть первый венец сруба деревянной построй- 
ки. Мы вздумали стрбить дом и чё-ли стёли облёживать оклёд. У-Ц. Да они 
ешшоб тблько оклад облаживают. Кр. 

ОКЛАДНОЕ (НА ОКЛАДЕ) ПИТЬ. Пить по поводу укладки фундамента 
деревянного дома — оклада. Окладнб пьют -— Это когда оклад сдёлают, по пер- 
вому бревну полбжат. 3. Оклад — Это полбжат два бревна ли цё-ли, а потбм 
пьют окладно. У-Ц. Они уж оклёд положили, дак надо окладноб пить. С. На 
оклёде немного выпили. С. На оклаёде ведь до повалу пьют. У-Ц. На окладе 
пили. К. + Нб., Тр., Ф., Ч. 

ОКО НЕ СЕКЁТ см. глазё не секут. 

ОКОЛЁСНОЕ ДИТЯ. Живой, подвижный ребёнок. НУ, околёсно ты дитя, 
замучил бабку. У-Ц. Ну чисто колесб, Юрка, ты, околёсно дитя, вицей на- 
стегёю. Ё. 

ОКОЛО ДОБРА ДОБРЕЕШЬ, ОКОЛО ХУДА ХУДЕЕШЬ. В жизни-то ведь 
как повезёт — около добрё добрёешь, бколо худё худбешь. Ч. 

ОКОЛО КОНЕЙ ХОДИТЬ. Работать конюхом. Сидор бколо конёй ходил: 
навбз убрать, отвезти навоз на пбле, лошадей на прбрубь увести — коней-то у 
хозяина много было. Ё. Он в колхбзе около коней ходил, тяжёла работа была, 
весь год, без отпусков. У-Ц. Всю жизнь Ивён около коней ходил, он такой 
молодёц был, работящий, у него ни одного ЧП никогда неё было. НБ. 

ОКОЛО КОРОВ ХОДИТЬ. Пасти коров. Он бколо корбв ходил, пастухом 
был. Ё. Я самё однб лёто пастушила, около корбв ходила. Ё. 

ОКОЛО МАТЕРИНОЙ ПАЗУХИ ЖИТЬ см. как в мётериной (у матери) 
в пёзухе жить. 

ОКОЛО ПОМСЛИМСЯ. Ирон. О чём-нибудь сделанном некачественно, 
неумело. Степанида шьёт уж — около помблимся. Зм. Лодку уж сробил — бко- 
ло помблимся, почтб и брался. Ст. Дёдко читать-то — около помблимся. Зм. 

ОКОЛО ПОТОЛКА ХОДИТЬ. Шутл. Сильно ругаться. Бабушка-та уж бко- 
ло потолка хбдит, ругается. С. Уж онё опять около потолка ходит. Ст. 

ОКОЛО (У) СМЕРТИ <ЛЕЖАТЬ (ХОДИТЬ)>. /. Подвергаться смертель- 
ной опасности. Война есть война, около смёрти ходил, а вернулся ешшо. 
У-Ц. Сын-то в Чечнё служил, дак онё всё плакала: у смерти дё-ли ходит. С. 
2. Перед смертью, при смерти. Иван-то лежит уж накануне, около смерти. 
У-Ц. У меня Николай около смерти трбе суток хрипел. У-Ц. Он где-то около 
смёрти уж. У-Ц. Около смёрти долго лежал. У-Ц. Умирёет Евдокия, спуска- 
ется с души, у смерти уж. Ч. Пришла — а дёвочка-то уж у смёрти. У-Ц. Он уж 
У смерти, может, день, может, час протянет. У-Ц. Шибко громёло, он под пря- 
сло лёг — у смёрти был привезённой. Зм. Осип-то давно уж У смерти лежит. 
С. Он уёхал, а я ведь тут была бколо смёрти. НБ. 
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ОКОРОКА ТОЛСТИТЬ. Неодобр. Полнеть. Нигдёль не раббтат, сё окорок 
толстит, сидит на материной шее. У-Ц. 

ОКОРОТИШЬ - НЕ ВОРОТИШЬ см. обкорбтишь (окорбтишь) - не во- 
рбтишь (отворбтишь). 

ОМУЛЁВАЯ ПОПЛАВЬ. Сеть для ловли крупной рыбы с ячеёй 45-55 мил- 
лиметров. Омулёвая пбплавь — у неё размёр ячеи больше, на крупную рыбу. 
Мы не пользуемся такой сёткой. С. Омулёва пбплавь — по малым рёкам не 
ловят, Это на Печоре. Зм. 

ОПЕВАТЬ НЕВЕСТУ см. обголёшивать/обголосить (опевать) невёсту. 

ОПЛОШКУ ДАТЬ. Ошибиться. — Неудёчну лошадь купил. — Да, тут он 
оплошку дал. НБ. Я выстрелил — и тбже оплошку дал. Ст. 

ОПОВАДИШЬСЯ, ТАК И В АДУ ХОРОШО. Ко всему привыкнуть можно, 
говорят: оповадисся, дак и в аду хорошо. У-Ц. + Хав. 

ОПОРЧЕНКИ СНЯТЬ. Наброситься, схватить за одежду или обувь. О 
собаке. Подойдёшь к нему - он с тебя опбрченки-ти снимет, злой кычкс. 3. 
Был у нашего дёдушки такой, не с одних опбрченки поснимал. С. 

Опбрченки — «отрезанные от голенищ головки сапог». 

ОПРАВУ ИСКАТЬ’. Оправдываться. Набезобрёзничает, а потом оправу 
ищет. С. Е 

ОПРАВУ ИСКАТЬ’. 1. Искать подходящее лекарство. Ивён дблго искёл 
оправу, много уж чегб перепрббовал, да, видно, нашёл, оправился, выле- 
чился. С. 2. Ирон. Искать возможность опохмелиться. Мишка с утра оправу 
ищет, и ко мне приходил: дай похмелиться, потом к Лидии пошёл, потбм к 
Олыее. А никтб ему не дал. Ст. 

ОПРУЖИТЬСЯ С ВЫСОТКИ, у кого. Потерять авторитет у людей. 
Начальник в сельсовёте машину купил, да каку-ли импортну, а всё говорил, 
что дёнег не имбет — сразу у меня опружился с высбтки. У-Ц. Он у нас давно 
опружился с высотки. У-Ц. 

ОПУСКАТЬ/ОПУСТИТЬ (ОПУШНЯТЬ, ОПУШИТЬ) ШКУРУ (ШКУРКУ, 
ЗВЕРЯ). Снимать шкуру с убитого животного. Опустить шкурку — снять со 
звёря шкуру. Ст. Снять шкуру — Это опустить звёря, освежевать. Ч. Снять 
шкуру со звёря называем опустить звёря, с любого звёря снять шкуру — всё 
так называем. 3. Опушняют шкуру — это снимают дуплбм или пластом. С. 
Животину нынче держать — дэк беда дивно заботы: кормить, обряжать, на се- 
нокбсе горбатиться, а когда забьъёшь, ешшз и потрошить да опускать шкуру 
надо. Тр. Опушнять шкуру могли и через нёсколько дней: заморозят, а когда 
опушняют, то размораживают. С. Опустить шкуру или опушить шкуру - У 
нас Это одноб и то же. Зм. 

ОПУШИТЬ ШКУРУ см. опускать/опустить (опушнять, опушйть) шку- 
ру (шкурку, звёря). 

ОПУШНЯТЬ ШКУРУ см. опускёть/опустить (опушнять, опушйть) шку- 
ру (шкурку, звёря). ь 

ОРЕХИ МЕЛИТЬ. Говорить пустяки. Эти бабы только и могут что орёхи 
мелить. У-Ц. Не мели попусту орёхи-то. У-Ц. 


143 


ОРОМ ОРАТЬ. Очень громко кричать. Ором бри — не пошевелятся, спят 
за убиту гблову. СЩ. 

ОРУЖЬЁ (РУЖЬЁ) КОВАТЬ, на кого, над кем. Наговаривать на кого-ли- 
бо, настраивать против кого-либо. Тебе добрится, добрится, а пойдёт, дак 
на тебя оружьё, куёт. С. Про сосёдку сё оружьё куют. Бор. Ходишь только по 
сосёдям оружьё куёшь. Бор. Сё оружьё куют на меня. Зм. Не куй оружьё на- 
до мной, может, самой будет хуже. У-Ц. Цёйно ты на меня ружьё куёшь. 

У-Ц. Он на тебя тблько ружьё куёт. У-Ц. + 3., Ст., Ф. 

ОСЁННЯЯ НОЧЬ НА СЕМЕРИ ЕДЕТ см. <как> осённяя (осённая, вёш- 
ная) ночь (погбда) на семери б6дет (6здит). 

ОСЕНЬ ОСЕНОВАТЬ. Проживать осеннее время года, выполнять рабо- 
ты, характерные для этого периода. Осень осеновёли — картошку выкопали, 
сёно настрадёли, рыбу дсенью больше лбвят — добра рыба осенью идёт. У-Ц. 

ОСЕРЯ ГОЛЯШКИ. Шутл. Очень быстро (бежать). Да, догбнишь егб, он 
уже осеря голяшки понёсся. Ст. Дак он пролетёл осеря голяшки, так и про- 
нёсся мимо. Зм. Я тебя счас пугну — дак ты понесёсся осеря голяшки. 3. 

ОСЁННАЯ ВЫПАДКА. Первый снег Сёгоды осённа выпадка беда чё-ли 
рано легла, Эко-то ешшз не бывало. У-Ц. Тогда осённа выпадка леглё поздно, 
ты вспомни, дблго снегу нё было. Г. 

ОСЙНОВАЯ ЗОЛА см. <как> осйновая золё. 

ОСИНОВЫЕ ДРОВИШКИ ДА ХУДОЙ МУЖИЧИШКА. О ’безрадостной 
жизни, не согретой семейным теплом. Таки они: от жены тепла нет, от ле- 
нивого мужа добра нет — осиновы дровишки да худой мужичишка. У-Ц. Вот 
беда, житьё у бабы — осИновы дровишки да худбй мужичишка. Ч. 

ОСПИЦУ (ОСПУ) НАКЛАДЫВАТЬНАКЛАСТЬ (КЛАСТЬ). Делать при- 
вивку от оспы. Да, бспицу накладывали, меньше стали ей болеть. Зм. Тогда 
ведь оспицу не накладывали. С. Шадровитой у нас не был никтб шибко-то, 
мне уж наклёдывали бспу. Ф. Нам оспы накладывали, дак мы бспицей не бо- 
лёли. Тр. Дёдко Тит был беда шадровитой, преёже оспу не накладывали. Чк. 
Ей бспицу наклёли, пока бабка была в Лёвкинской -— не давала оспу накла- 
дывать, не разрешала. У-Ц. Раньше бспу накладывали: как идут клась оспу, 
то нас прятали; всю и скорябало, у меня брата шибко вышадрило. С. 

ОСТАВИТЬ НАШ МИР. Умереть. Везите её в больницу, она ведь так го- 
лодом оставит наш мир. Тр. Оставила наш мир, умерла Евдокия. СЩ. 

ОСТАИВАЕТСЯ (ОСТАВАЕТСЯ) ВОДА НА ЯЗЫКЕ. Появляется слюна 
во рту. О голодном человеке. Ись хоцю, ажно вода на языкб остаивается. У-Ц. 

-то сижу и смотрю, как Ванька ес, а у меня всё оставается вода на языке. 
У-Ц. С раббты приду, дак вода на языкё остаивается. У-Ц. У них всё врёмя- 
то остёивается водё на языке. У-Ц. 

ОСТАТЬСЯ НА БОБЫЛЯХ. Разориться. А недблго и был богатый, чё уж 
там случилось — не знаю, но остался он на бобылях, ни с чем остался. С. 

ОСТАТЬСЯ ОТ (БЕЗ) МУЖИКА. Остаться вдовой. Осталась от мужика, 
ничего за плечёми нёту, одни дети. Ч. Она двадцати годбв от мужика ост&- 
лась. У-Ц. Я тридцати годов от мужика осталась, два сына было осталось. 
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Бр. Парасья-то всё с дровами жила, а как остёлась без мужика, дак замер- 
зат. У-Ц. 

ОСТАТЬСЯ ОТ ОТЦА (МАТЕРИ). Лишиться отца или матери, остать- 
ся сиротой. Я трёх лет осталась от отцё. Бор. Нас с6меро от отцаё остались. 
Тр. Брат остался от матери двух мёсяцев, мне было два года, а сестре-то че- 
тыре. Тр. Я осталась от матери трёх лет, отёц снова женился, мачехе я был не 
нужен, дак меня бабушка и вырастила. Тр. 

ОСТОИТСЯ ЯЗЫК. Кто либо онемеет? Ну, Мишка, остоится же у тебя 
когда-то язык, неужёли ты всю жизнь врать будешь? С. 

ОСТОЯЛАСЬ БЫ ВОДА НА ЯЗЫКЕ, у кого. Проклятие, пожелание зла 
сквернослову. А цё материсся тут, остоялась бы у тебя вода на языке. Зм. 

ОСТЁР НА ЯЗЫК, А К ДЁЛУ НЕ ПРИВЫК. Остёр на язык, а к дёлу не 
привык, ничё рббить не умёт, болтёт только. У-Ц. Сам не умёт рббить, ешшб 
подшшэдрить хбчет над другими, остёр на язык, а к дёлу не привык. Зм. Вот 
У Федбсьи зять всё говорит да говорит, у него любимо слбво «аналогично», 
остёр на язык, а к дёлу не привык, всё жёнка робит. Тр. 

ОСТУДУ (ОСТУДНУ) БРОСАТЫБРОСИТЬ. /. Ссорить людей друг с дру- 
гом, обычно мужа и жену А ты, Агафья, между мной и мужем остуду не 
бросай. У-Ц. Свекрбвь бросила остудну между мной и мужем, не жалеет ме- 
ня больше муж. У-Ц. 2. Путём колдовства вызвать у одного из супругов ох- 
лаждение к другому, невозможность половой близости. — А чё-но, бажёной, 
сдблалось? — Не знаю, остудну бросили, вроде меня к тебе тянет, но жить с 
тобой не могу. У-Ц. Они ешшб дружили, жених да невбста, а ктд-ли остуду 
брбсил, дак они плохо живут сю жизь. Тр. Пришёл в гости, брбсил горсть сб- 
ли и про себя чё-то скажет, вот, остудну брбсил, уйдёт, дак сразу ссбриться 
начинают хозяева-ти. У-Ц. 3. Вызвать болезнь у человека, наведя на него пор- 
чу. Чё-то всё не лёдится, всё болёт, ктб-ли остуду брбсил, опризбрил. НБ. Он 
её в сани бросил, она закричала. Дверь хлбпнула, он убежал, но так онё долго 
потом болбла, остуду, видно, бросил. У-Ц. Боялись около негб ходить — осту- 
ду может бросить. Ё 

ОСТУПИТЬСЯ БОЛЬШЕ. Отказаться от чего-нибудь. Ничегб не полу- 
чается, оступился больше. У-Ц. Если мужик пьёт, так жена оступится ббль- 
ше, уходит от него. С. Она оступится ббльше. Г. 

ОТ БЕРЁЗЫ ИВА НЕ ВЫРАСТЕТ. От берёзы ива не вырастет, какбй отёц, 
таки дети. У-Ц. — У Сбньки сын весь в отца пошёл, такой же пьяница и гу- 
ляка. — Дак от берёзы ива не вырастет. Нб. 

ОТ БОГА ДАННЫЙ (ПОСЛАННЫЙ); БОГОМ ДАННЫЙ. /. Кто-либо 
предназначенный судьбой. Что же ты, Маня, его так коришь. Он тебб муж. Он 
же тебе от бога данный. У-Ц. 2. Очень хороший. О детях, супругах, родите- 
лях и т. д. У ней дбцери все таки хороши, от бога данные дбцери у ей. У-Ц. 
Эта уж им богом дана, онё им от бога послана, богоданно дитятко. Бр. Сёнеч- 
ка им от бога дан, всем уж он хорош, ничего не плохо. Бр. Не надо и доць те- 
66, у тебя сыновья от ббга данные. Кр. А слава богу, дети у меня все от бога 
данны. С. Это уж бог послал мне таку тёшшу, от бога данна. У-Ц. Богом уж 
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данный отёц был у нас, все мы егб любили. У-Ц. Молсдка-то у нас така доб- 
ра, от бога данна. СЩ. Этакого-то работника у нас не бывало, Этот уж от 
бога данный. КРч. 

ОТ БРЮХА ПОЕСТЬ (НАЕСТЬСЯ). Поесть с большим аппетитом, мно- 
го съесть. Ох, хорошо, от брюха побл. У-Ц. От брюха побли и на хабарцы. 
Кр. Ну, наёлся от брюха, до увалу наёлся. Бр. Наёлся от брюха да и лежит как 
пень, с мёста не сдвинешь. У-Ц. 

ОТ ВОДЫ ДО ВОДЫ; ОТ ГРИБОВ ДО ГРИБОВ; ОТ КАРТОШКИ ДО 
КАРТОШКИ; ОТ РЫБЫ ДО РЫБЫ; ОТ СНЕГА ДО СНЕГА; ОТ ЯГОД ДО 
ЯГОД. От сезона до сезона. Дровё-то запасать надо от воды до воды, соби- 
рали лес, котбрый вода приносила; они не очень хорбши, но для бани идут. 
Ё. Большё-то вода с Печбры много рыбы приносила, дак от воды до воды 
хватало. НБ. У реки жили, дак от воды до воды, рыбы наловят, и весь год Эту 
рыбу 6ли. Ё. От воды до воды рыбы хватёло. Ё. Ешиш$ стёры грибы не съёже- 
ны, а уж нбвы набрали, живут от гриббв до грибов. У-Ц. Грибы-то есть, от 
гриббв до грибов живём, собирём красные шапоцьки, бёлые, а люди собирё- 
ют всё, кроме мухомбров. С. То у нас и богачество, от картошки до картбшки 
живём, надо, шчёбы на год хватило. У-Ц. Они живут припеваючись, от кар- 
тошки до картошки, болышб поле у их, продавёют ешчё. У-Ц. От рыбы до 
рыбы живём, до весны, до новой рыбы. У-Ц. Эти с запасом живут, всегда от 
рыбы до рыбы. У-Ц. Зиму-то проживём, от рыбы до рыбы, хватит. Ст. Ну, у 
них никогда не быват, шчёбы от рыбы до рыбы, всегда у них не хватат. С. 
Сей год своим сёном пронялись, от снёга до снёга, от вёшнего снёга до 
осённого. У-Ц. Ешиш5 варенья старого полно, а уж нбвы ягоды поспёли, от 
Ягод до Ягод живём. У-Ц. Ну, ягод было насобирано у нас, от Ягод до ягод 
жили. С. 

ОТ ВОДЫ ЖДИ БЕДЫ. Когда водё придёт больша, дак полфшшот, всё вы- 
моет — от воды жди беды. У-Ц. У нас дамба была -— с той стороны плаха, и с 
той стороны плаёха, а внутри чё тблько неё было напихано, дак всё унесло, от 
воды жди беды. У-Ц. В День рыбака проводили соревнования на лбдках, а 
пьяны напьются, дак вот гибли-то — от воды жди беды. Тепёрь-то соревно- 
вания не провсдят. У-Ц. 

ОТ ВЫТИ ДО ВЫТИ. От одного основного приёма пищи до другого — от 
завтрака до обеда и т. п. От выти до выти мы едим, как попало не едим бес- 
переёчь. С. Не хватай, Алёшка, когдё ни попадя, от выти до выти нужно исть. 
Ст. рю онё уж беда работяшша, от выти до выти в огороде ходит. Бр. 

ора еды (завтрак, обед, ужин)». 

тт ГОД В ОТОЙТИ. Состариться. Какё горка! Мы уж отошли от годбв. 
Ф. Чёйно тебб на гулянье-то идти, ты уж от годбв отошёл. Тр. Мы уж от го- 
дов отошли, дёвушка. У-Ц. 

ОТ ГОРЯ БЕГОМ, <А> ГОРЕ ВСЁ ПЕРЕДОМ. Вот Анна Абрёмовна: у неё 
муж утонул, здесь у неё сын утонул, а сейчёс другой сын сгорёл — от гбря бе- 
гбм, а горе всё передбм. У-Ц. У неё ешшб однб гдре не оплёкано, а другб уже 
настигло — от горя, бённа, бегом, а горе всё передом. С. Вроде не сказать, что 
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неудачник, а такая чёрная полосё нашла, он от горя бегом, а горе всё пере- 
дом. С. Так сю жизь жили — от гбря бегом, а горе всё передом. Г. 

ОТ ГРИБОВ ДО ГРИБОВ см. от воды до воды. 

ОТ ГРЯЗИ НЕ ТРЕСНЕШЬ (УМРЁШЬ), ОТ ЧИСТОТЫ НЕ ВОСКРЕС- 
НЕШЬ (СПАСЁШЬСЯ). В деревёнской избб, как ни старайся, никогда не бу- 
дет так чисто, как в городской квартире; тут и говорят: от грязи не трёснешь, 
от чистоты не воскрёснешь. Зм. — Ты хоть полы-ти выпаши. — А, от грязи не 
трёснешь, от чистоты не воскрёснешь. У-Ц. Дёти да, скотине надо приготб- 
вить — дак не напасёшься чистоты; говорили: от грязи не умрёшь, от чистоты 
не спасёшься. У-Ц. 

ОТ ДАРОВЬЯ. В свободное время, когда нечего делать. Чё-ли надо порб- 
бить от даровья. Тр. Надо повязёть чтб ли от даровья. Р. От даровья книжку 
читёю. У-Ц. Двлать-то нёчё, дак от даровья пишут. Бр. 

ОТ ДОБРА ДОБРО ИСКАТЬ. Жёнё хорбша, дак зажрёлся; ишь, побежёл 
от добра добро искать, по подружкам бегат. С. Муж и добытчик, и всё, а онё 
сё от добрё добрб ишшэт, шалава. Ст. 

ОТ ДЫРЫ ДЕВЯТАЯ КОСТЬ. Шутл. Дальний родственник. — А чёйно ты 
не встаёшь фотографироваться-то? Родственница ведь. — Но, чё я пойду-то, 
кака-ли родственница — от дыры девята кость. У-Ц. 

ОТ КАРТОШКИ ДО КАРТОШКИ см. от воды до воды. 

ОТ КРЫЛЬЦА ДО КАЛИТКИ ХОДИТЬ. /. С трудом ходить на очень не- 
большое расстояние. О человеке с больными ногами. Вот у нас Галя, сестра, 
дак только ходила от крыльца до калитки, за калитку выйдет, постоит да об- 
ратно домой. Ч. Дедко-то у нас совсём охрял, ходить далекб не может, тблько 
ходит от крыльца до калитки — до сосёдей дойдёт и назад. 3. Чёйно, стёрому 
человбку ходить тблько от крыльца до калитки, во дворё походит, а идти ни- 
куда уж не может. НБ. 2. Возм. Бездельничать. От крыльца до калитки ходит, 
а мать дрова таскат. У-Ц. Чё ходишь от крыльца до калитки, воды бы натас- 
кал. СЩ. 

Охрять — «обессилеть от старости». 

ОТ ЛЕШЕГО АНДЕЛ (АНГЕЛ) НЕ РОДИТСЯ (БУДЕТ). От лёшего &ндел 
не родиция, каков от6ц, таков и сын, отёц пьёт, а сыну почему не пить. Зм. От 
лешего ангел не будет, мати чураков наносила, да и дочи така ж. Бор. 

ОТ ЛЮДЕЙ СТРАДАТЬ/ПОСТРАДАТЬ (БОЛЕТЬ). Подвергаться сглазу, 
порче. Бабушка, вы от людей страдаете, у вас наведёно. У-Ц. А онё мне и го- 
ворит: ты от людей страдашь, травлю на тебЯ навели. Г. В сброк два гбда 
умер, от людёй пострадал, истравили. Тр. Восемь лет уж болеёт от людей сес- 
тра-то моя старша. Тр. 

ОТ МИРА ПРОТИВ. Говорится о людях, живущих уединённо и замкнуто. 
Ну такой уж тёмный, замкнутый, нелюдимый. Я ему говорю: да сходи ты к 
людям, поговори, развейся, а то ты от мира против, ничего тебя не интере- 
сует. С. Прожили всю жизнь от мира против, чё мы — никуда не вздили, в лесу 
родились, пню молились, тёмны люди, дак чё мы знам, мы ничё не знам. Тр. 
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ОТ МУЖА ГРОЗА, ТАК ЖЕНА ГОСПОЖА см. муж (от мужа) гроз&, <а 
(так)> жена госпожё. 

ОТ МУЖА ПОВОЛЬКА - ЖЕНА САМОВОЛЬКА см. дай б&бе вблю — 
сам будешь в невбле. 

ОТ НИЖНЕГО КОНЦА ДО ВЕРХНЕГО ДВОРЦА. От одного конца села 
до другого. Сё ходит от нижнего концЯ до вёрхнего дворця, сё ходит, выг- 
лядыват, шчёбы накормили. У-Ц. Ну, Эта уж от нижнего конца до верхнего 
дворца всех знат, всех переконует. У-Ц. Бабки-ти у нас всё знают: от нижнего 
конца до верхнего дворца. У-Ц. 

ОТ НОСКА <И> ДО ПЯТЫ. /. Весь, целиком. Лживый он, обмёнчивый, от 
носка до пяты. У-Ц. Они по рбду лживы от носка до пяты. Кр. 2. От начала 
до конца. Пеётя-то лбдку от носка и до пяты всё сам сдёлал. Ст. Кирилл таку 
хорошу байну срббил, всё ведь от носка до пяты сам дёлал, и сыновья не по- 
могали. Бр. 

ОТ ПИТЕРА КРАЮХА, ОТ МОСКВЫ УГОЛОК. О человеке, отовсюду че- 
рпающем знания. У меня свекровь сама о себё говорила: я ведь от Питера 
краюха, от Москвы уголск, а сама отсюда никуда не уезжала, но она была на- 
стойчива, всегда в глаза скажет, справедлива, отовсюду ума набиралась. С. 

ОТ ПРИРОДЫ. От рождения. От рождёния у него нога така, от прирбды. 
Тр. Он не сбвсе, такой родился, от прирбды такой. Тр. Родны сёстры, а одна 
от прирбды баска, а друга, вишь, кака, бедна. КРч. А пеёть-то я могу, Это мне 
от прирбды данс. У-Ц. 

ОТ ПРИТКИ НЕ УЙТИ <И НЕ УЕЁХАТЬ>. От судьбы не уйти. От притки 
человёк не уйдёт и не убдет. ВГ. От притки никудё не уйдёшь. СЩ. 

Притка — «случай, несчастье». 

ОТ ПРОСТОЙ ПОРЫ см. о простую пбру. 

ОТ РАБОТЫ НЕ БУДЕШЬ БОГАТ, А БУДЕШЬ ГОРБАТ см. с (от) от ра- 
ббты не будешь богат, а будешь горбёт. 

ОТРУК ОТОЙТИ (ОТСТАТЬ). Стать непослушным, своенравным. У Ма- 
трёны-то внук совсём от рук отошёл, никогб-то он не слушат. Тр. Катька у 
сестрённицы вовсе от рук отстала, ни в чё её не ставит. Тр. 

ОТ СВОИХ РУК УМЕРЕТЬ (УЙТИ <В ЗЕМЛЮ>, ДЕТЬСЯ, СМЕРТЬ 
ПРИНЯТЬ). Совершить самоубийство. От своих рук умер, Осип, повёсился. 
Ст. Если человёк ушёл от своих рук - ну отравился, задавился, их ведь не от- 
певёют. Мыл. Она от своих рук в з6млю ушла, утопилась. Ст. От своих рук 
делся, задавился. У-Ц. Вёня-то в Милю нож воткнул да испугался и сам от 
своих рук смерть принял — застрелился. У-Ц. Он от своих рук умер, повёсил- 
ся. У-Ц. 

ОТ СЕМЕРЫХ ОТЪЕСТЬСЯ см. с семерыми отьбсться (попрёвиться). 

ОТ СЕМЬИ УЙТИ. Умереть. Мать от семьи ушла, нас пятеро осталось, 
отёц женился. СЩ. Рано он от семьи ушёл, дёвке два гбда было, так без отца 
и выросла, я не походила замуж ббльше. У-Ц. 

ОТ СЕРДЦА ОТЛОМАЛО см. сёрдце (от сёрдца) отломёло (отвалило). 
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ОТ СКУКИ НА ВСЯКИЕ (ВСЕ) РУКИ. Работяшшый он, не можёт без ра- 
боты, всё умбт, от скуки на всяки руки. А сам уж давно на пёнсии. Зм. Ну, та 
уж от скуки на все руки: и украдет, и пьёт, и гулят, и курит. С. + Бор., Х. 

ОТ СНЕГА ДО СНЕГА см. от воды до воды. 

ОТ ХУДОГО ДОБРОГО НЕ ЖДИ. -— Кблька-то Санин опёть Нёдьку свою 
побил. — Дак ведь правильно люди-то говорят: от худого доброго не жди. 
У-Ц. А что удивляться? Он с какой компанией связался — вор на вору. От ху- 
дого доброго не жди. С. 

ОТ ХУДОГО ОТОЙТИ, ДО ДОБРОГО НЕ ДОЙТИ см. до дбброго не дой- 
ти, <а> от худбго отойти. 

ОТ ХУДОГО СЁМЕНИ НЕ БУДЕТ ДОБРОГО ПЛЕМЕНИ. Дак от худбго 
сбёмени не будет доброго плёмени, мать-то у ей кака, така и дочи. Зм. 

ОТ ЯГОД ДО ЯГОД см. от воды до воды. 

ОТ ЯЗЫКА ОТНЯТЬСЯ. Онеметь. Семён-то Марьин медвёдя в лесу уви- 
дал, дак срёзу от языкё отнялся, долго говорить не мог. Тр. Эдак-то испужа- 
ют, дак от язык& отняться можно. Ф. 

ОТБИВАТЬ ДЕРЕВО. Ставить метку на дереве. Отбивать дёрево - Это 
при заготбвке древесины выборочно дерёвья клеймят, метки ставят. 3. Отби- 
вают дерёвья при отведёнии делянок. С. 

ОТБИТЬ ЧЕРТУ. Сделать на бревне метку, по которой его нужно пи- 
лить. Когда бревно нужно обтесать, то егб сначёла окорят, потбм на один ко- 
нёц забивают гвоздик, к нему привязывают шнур, его чернят — протирёют 
стёрой головёшкой, шнур натягивают за другой конц как струну. Одной ру- 
кой его держат у другого конца, а другой рукой приподнимёют шнур и рёзко 
опускают, транкают, и на бревнё остаётся чёрная чёрта. Это называется от- 
бить черту. Зм. Вот уж отбил черту на плахе, по Этой черты пилить будем, 
шчёбы ровно было. С. 

ОТБОЛЁТЬ СВОИ ГРЕХИ. Праведному человеку перед смертью нужно 
долго болеть. Надо отболёть свои грехи, лёгкая смерть богом не предназнё- 
чена. Ст. Скоропостижно умер, не отболёл свои грехи, егб уж в гробу отпе- 
вать не будут. Зм. 

ОТВАЛЬНОЕ МЕСТО. Место в реке или озере, где рыба не клюёт. Быв4- 
ют места, где, сколько ни лови, рыба не идёт, не собирается онё там, мы го- 
ворим: рыба не живёт. Это отвёльное мёсто. НБ. 

ОТВЕРГАТЬ ОТ БОГА. Внушать кому-либо неверие в бога. Он припадёл к 
богу, а его отвергают от бога, якобы бесполезно мблишься ты. С. Сколь её 
отвергали от бога, но с ней таки номера не проходят. Зм. Плохой мужик с го- 
рода приехал, от бога отвергат. Бр. Катька-то сё бабку отвергёт от бога. У-Ц. 

ОТВЕСТИ НЕДЁЛЮ. Выполнить работу, рассчитанную на неделю. Овёц 
пастушат по недёле, вот Семён отвёл недёлю, тепёрь Прбшка будет пасту- 
шить. С. Марья-то отвела недёлю, тепёрь у другой молбдки дчередь. Зм. 

ОТВЕСТИ СВАДЬБУ. Отказать жениху, расстроить свадьбу. Её ведь все 
отговаривали, дак онё и не пошла за негб, отвели свёдьбу, а ведь ужё и день 
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свадьбы был назначен. 3. Вот и ладно, что отвели свадьбу-то, а то бы счас 
моталась с ним. Зм. Ничё не знашь? Нинка-то Мишкина, бат, свадьбу отве- 
ла. Бр. 

ОТГОВОРЫ ОТГОВАРИВАТЬ. Читать молитвы, заговоры. Как ведь я 
отговбры отговёривала, чтобы он в лес не ходил. Тр. Встёнет бабка с утра по- 
раньше, начинат отговбры отговёривать. Тр. Вынут [ребёнка] из купеля, в по- 
лотёнце налаживают, отговбры отговаривают по-старински. Зм. 

ОТДАВАТЬ/ОТДАТЬ В ДЕТИ. /. Отдавать своего ребёнка на воспитание 
и содержание родственникам; то же, что отдавёть/отдать в люди в 1-0м 
знач. У нас была больша семья, дак меня отдавали в дёти; у дяди Гаври детей 
неё было, дак они меня взяли, дядя Гавря братан был отцу моему. У-Ц. У ме- 
ня ведь их было одиннадцать детей, дак я Петьку отдала в дёти — у сестры 
моёй было двбе, дак они взяли. КРч. 2. Передавать что-то по наследству. 
— Я тебб Этот плат подарю. — Да ты егб отдай в дёти, у тебя ведь дочь да 
молодка. Тр. — У тебя сарафан-то бабкин, ты егб ужё не одевашь, дак отдала 
бы мне. — Ну, я ведь егб отдам в дети. Тр. 

ОТДАВАТЬ/ОТДАТЬ В ЛЮДИ. 1. Отдавать ребёнка в семью родствен- 
ников, где бы его содержали и воспитывали; то же, что отдавёть/отдать в 
дёти в 1-ом знач. Родители меня отдавали в люди, к дяде, у них не было де- 
тей, а нас скопилось десять детей. У-Ц. 2. Оставлять ребёнка у чужих лю- 
дей, где бы он проводил большую часть времени. Она дёвку отдала в люди. 
Девка у неё всё у сосбдей с ребёнком игрёла, а потфм они и сказали: а пусть 
она у нас живёт. Дак девка всё у них была, даже иногда ночевала, когда мати 
на работе. Ё. 3. Отдавать ребёнка в чужую семью, где он живёт батраком. 
Если бы что случилось с отцфм, мне бы вас не вырастить, мне бы пришлбсь 
_вас отдавать в люди. У-Ц. 

ОТДАТЬ ДА ПРОДАТЬ ШИШКО ПОМОГАЕТ. Говорится о бедных из-за 
своей бесхозяйственности или чрезмерной щедрости людях. Отдать да про- 
дать шишкб поможет, а вот сохранить ведь надо. Зм. Разбазарил всё хозяй- 
ство, простодырый, отдать да продать шишкб помог. Бр. Всё кому чё-ли даст, 
да не како-ли худо, а всё чё получше, отдать да продать шишко поможет. Ч. 

ОТДЕЛЫВАТЬ НАЗАД. Снимать порчу и сглаз. Баба так присушила мо- 
егб сына, что пришлбсь наймовать людёй отдёлывать назад. У-Ц. Травлю на- 
вести могут, а вот отдёлывать назаёд не все они могут. КРч. 

ОТДЕЛЬНЫМ ХЛЁБОМ ЖИТЬ; НА СВОЁМ ХЛЕБЕ ЖИТЬ. Питаться 
отдельно от других членов семьи. В одной избё нёсколько семей жили: могли 
одним хлёбом жить, а могли жить отдёльным хлебом. 3. Вот, сын женился, а 
молобдка не хочет жить однИм хлёбом, дак они отдёльным хлебом живут, хотя 
и в одной семье. Ч. У меня ведь сын с молбдкой отдёльным хлёбом живут, в 
наш хлеб не парятся. Зм. Они живут отдёльным хлёбом, они в мой хлеб не 
парятся. С. Они не в общем хлёбе, каждый на своём хлёбе живут. Ё. 

<ОТЕНЬ> — ЛЕНЬ ИСТОВАЯ. Очень ленивый человек. Самё-то себя не хо- 
чет признавать, а сама отень — лень истовая. У-Ц. Смотри, кака отень — лень 
иИстова. Кр. Мужик-то у ей лень истова, ницё не рббит. СЩ. 
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ОТЁЦ БУЧИТ - НЕ НА ХУДО УЧИТ см. мужик (отёц, дёдко) бучит - не 
на худб учит. 

ОТЕЦ - ПРОХОЖИЙ МОЛОДЕЦ. Шутл. Об отце внебрачного ребёнка. 
Чурака принесут — и скажут: отёц — прохожий молодец. У-Ц. Она замуж не 
походила, у её детёй отцы — прохожи молодцы, все рёзны. КРч. 

ОТЁЦ УМРЁТ, ТАК ПОЛСИРОТЫ, А МАТЬ УМРЁТ - ГОЛЬНАЯ СИ- 
РОТА. Отец умрёт, дак полсироты, а мать умрёт — гольна сирота, вот с 6&6- 
кой, бедны, мотаются. СТ. 

ОТКАЗАТЬСЯ КОНЯ И ВОЗУ. Отказаться от того, что не по силам ко- 
му-либо. Не лёдится на работы, дак отказаться лучше коня и возу. С. Не за- 
можешь корбву держёть — откажись коня и вбзу. Ч. Лучше отступиться, отка- 
жись коня и вобзу. Ч. Не перёчь мужику, уступи, откажись коня и вдзу. С. Скб- 
ро откажусь коня и вбзу, без подарков буду жить, пусть сами всё покупают. 
Зм. Ну тогда я откажусь коня и вдзу, не буду и просить. Зм. Откажись коня и 
возу — не 6зди. Ч. 

ОТКОСИТЬСЯ-ОТГРЕСТИСЬ. Закончить сенокосные работы. Слёва 66- 
гу, откосились-отгреблись, до дождей закончили. СЩ. Сробили сеноксбс, от- 
косились-отгреблись, филу будем справлять. У-Ц. Ну, слава бог, откосились- 
отгреблись. Ст. Сенокбс обробили, откосились-отгреблись, филу справлять 
будем. С. Вот откбсимся-отгребёмся — побду в Ухту к дбчке. Ч. Откосйлись- 
отгреблись, дак щас за ягодами будем ходить. Тр. 

ОТКРЫТАЯ ТИТКА. /. О корове, из вымени которой постоянно сочится 
молоко. У меня красна корбва былё така простотита, так и бежит молоко, от- 
крыта титка. Тр. Она идёт, а молокб так струйками и льётся, вымя не выдёр- 
живат, открыта титка. Ё. 2. О молодой корове — первотёлке, которая после 
отёла вопреки обыкновению даёт много молока. Корбвушка отелилась, дб- 
бра попалась, открыта титка. Чк. 

ОТКУЛЬ (ОТКУДА) И ВЫПАЛ, кто. Ирон. Говорится о местных жите- 
лях, поживших какое-то время в больших городах и приехавших в родные 
места. Но, долго ли в Питере жила, а свысока на нас смотрит, откуль она и 
выпала. У-Ц. Из Москвы прибдут, дак к нам и не зайдут, будто уж мы и не 
родня им, откуль они и выпали. У-Ц. Из Москвы приедут родники-то наши, 
дак со шшэки ломят, не знашь, откуда они и выпали. У-Ц. 

ОТНЕСЛО ТУЧУ, Отступили какие-то жизненные трудности, невзгоды. 
Так ведь он бил её, бедну, а потом чё-то переменился — слава богу, отнеслб 
тучу. НБ. Моложе были, дак сё ругались, дрались даже, братья-то, а теперь 
дружно стали жить — отнеслб тучу. Ё. Дружно нынь живут — отнеслф ту- 
чу-то. У-Ц. 

ОТОЙМИ, БОЖЕ, РУКУ-НОГУ, ДА НЕ ОТОЙМИ УМА-РАЗУМА. Сын 
6дет в город учиться; о господи, отойми, боже, руку-ногу, да не отойми ума- 
разума. СЩ. 

ОТОЙТИ В ГОРНЮЮ ОБИТЕЛЬ. Умереть. Не много уж мне остёлось, 
отойду скоро в горнюю обитель. Тр. 
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ОТОЙТИ ОТ МИРА СЕГО. /. Отрешиться от забот земной жизни. Да 
он уж отошёл от мира сегб, всё лежит, ни во что не вникёт. У-Ц. 2. Умереть. 
Вчера, бёдный, отошёл от мира сего, отмучился. У-Ц. Вот и отошёл от мира 
сегб дорогбй всем наш Осип Андрёевич. У-Ц. 

ОТОЙТИ ОТ ОТЦА-МАТЕРИ. Перестать жить с родителями. У их 
ведь дети уж отошли от отцё-матери, вылетели из гнёздышка. С. Больши 
дети стали, отошли от отца-матери. Хар. Да они тблько отошли от отц&- 
матери, тблько начали житьё заживать. С. 

ОТОЛЬЮТСЯ МЕДВЕДЮ КОРОВЬИ СЛЁЗЫ. Он Этот дом купил за две 
тысячи, а продал за двадцать. Дак вот у егб сына дбм-от и сгорел. Говорят, 
отольются медвёдю коровьи слёзы. Тр. Отёц мне говорил: его бог найдёт, 
отольются медвёдю корбвьи слёзы. Тр. 

ОТОРВИ ДА ВЫБРОСЬ (БРОСЬ). /. Кто-либо исключительно плохой. У 
Маньки сын-то совсём никуды не гонный, оторви да выбрось, беда она с ним 
замоталась. Тр. Сын-то никуды не годный у егб, оторви да выбрось. Тр. Твой- 
то сынбк совсём никуды не гбнный, оторви да выбрось. Тр. 2. Человек, соче- 
тающий в себе выдающиеся качества как положительного, так и отрица- 
тельного свойства. Он уж и быстрый, боевой чересчур ух, и на работу бое- 
вой, и на плохб он боевой, оторви да выбрось, он может и с той стороны и с 
другой стороны. Тр. Ох, лихой парень, смёлый, быстрый, ловкий, ну оторви 
да брось. С. 

ОТОШЛА ПОРА. Прошло время чего-то. Отошлё пор& весблья, пора и за 
работу. У-Ц. Отошлё порё женихаться. Чк. Отошлё пора, всё врёмечко твоё. 
Н. Морошкеё отошла пора. У-Ц. Отошла порё сеноксса. Кр. 

ОТПЕВАТЬ В ГРОБУ. При погребении читать молитвы над гробом че- 
ловека, ведшего при жизни праведную богоугодную жизнь. Дедку отпевали 
сейчас, а умер два гбда назад; такбе ему было определбние, в гробу ведь от- 
певёют не многих. Ст. Скоропостижно умер, не отболёл свои грехи — его уж в 
гробу отпевать не будут. Зм. Я ведь не настблько безгрёшна, чтобы меня в гро- 
бу отпевать. С. Кого ешшз и отпевать в гробу, как не тебя, Сидоровна. У-Ц. 

ОТПОР СКАЗАТЬ см. <на (в) > отпбр идтй (пойти, сказать). 

ОТПРАВЛЯТЬ/ОТПРАВИТЬ ОБЕД. Устраивать поминки — обрядовое 
угощение в память умершего. В церкви по умершему поют панихиду, а дбма 
отправляют обёд — это как бы подаяние милостыни по душе умёршего; чело- 
вёк, выходя из-за стола, благодарит хозяина за обёд и у присутствующих прб- 
сит прощёние за душу умёршего, у сестёр и брётьев прбсит, говоря: простите 
раба божьего. А в отвёт говорят: госпёдь простит. Это как бы своегб рбда об- 
ряд по усбпшему — отправить обед. С. 

ОТПУСКАТЬ/ОТПУСТИТЬ (РАСПУСТИТЬ) НА ДОЛГИЕ ВОЖЖИ, ко- 
го. Давать кому-либо много свободы и самостоятельности. Вы щас, моло- 
ды, таки боевы стали, вас нельзя отпускать на долги вожжы. У-Ц. Говорили 
ведь ей: не отпускай Петьку на дблгие вбжжи. У-Ц. Чё-ли ты беда сына на 
долгие вожжи отпустила. Тр. Муж распустил её на дблги вожжи, дак онё чё 
хочет, то и дёлат. Тр. 
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ОТРЕЗАТЬ ВОЛЮ. Стеснить, ограничить чью-либо свободу. В армию 
взяли, отрезали волю, может, человёком станет. С. Замуж выдали, отрёзали 
волю. Зм. 

ОТРОБИТЬ СЕНОКОС см. обрббить (отрббить, срабливать/срббить, сдё- 
лать) сенокбс (луг&, пбжню, пбженное, сенокбсное). 

ОТРЫВНАЯ ГОЛОВА см. лёгкая (отрывнёя, вётреная, глупая) головё. 

ОТРЯХНЯ НОГУ. Ирон. Небрежно, нехотя. Он так робит — где чуло, где 
видело, отряхня ногу. У-Ц. 

ОТХОДИТЬ/ОТОЙТИ ОТ МУЖА (ДОМОЙ). Уходить от мужа, возвра- 
щаться в родительский дом. Раньше-то тоже бывало: жёнятся, так вроде 
жить хотят, а потбм-то не станет приводить, дак отходят от мужа. Кр. Пьёт, 
дак надо отойти от мужа, к родникём поезжай. НБ. Хотела бы отойти от му- 
жа, да детей много. Кудё пойдёшь? Мд. Мне пришлбсь отойти от мужа — он 
худой пьяница, драчливой-врачливой. У-Ц. Я как от мужа отошла, так ни с 
кем больше и не сходилась. Тр. Мужик до тогб куражился, что пришлбсь 
отойти домой. У-Ц. Отошла домой с детьми -— дак какё мати не примет. КРч. 
Хочу уйти от мужа-то я, отойти домой, не привелбсь в жизни как-то. У-Ц. 

ОТЦОВЫ СЛЕДЫ ПОТОПТАТЬ. Уподобиться отцу, быть таким, как 
отец. Отёц рыбак, дак и тебе надо отцбвы следы потоптать. Чк. Отёц был 
мастер, топорбм дёлал, и ты так, отцбвы следы потопчи. У-Ц. Поезжай, сын 
Фёдор, по чисту полю, отчёвы следы потоптай. У-Ц. Не знаю, можь ли ты 
отчёвы следы потоптать. У-Ц. 

ОХ И СТРОГАЯ БАБКА СТАЛА, НА ПЕЧИ ПРОЕЗДУ НЕТ. Ирон., шутл. О 
тех, кто бесплодно и напрасно сердится. Аня-то у нас поворчать на Настю 
любит, ох и стрбга бабка стала, на печи проёзду нет. У-Ц. Ох и строга бабка 
стала, на печи пробзду нет. У-Ц. 

ОХОМ ДА ВЗДЫШЕМ <ЖИТЬ>. Говорится об очень старом и больном 
человеке. Вот беда, только бхом да вздышем живём, ой, пропадины стали со- 
всём. Тр. Вот стёрой какой человкк, бхом да вздышем, бедё долго живём. Тр. 

ОХОТА ГЛУПОМУ БЫТЬ, ТАК НАПЕЙСЯ ПЬЯНЫМ. Гли, какбй идёт, 
вот охота глупому быть, дак напёйся пьяным, ко всем пристават, всех зади- 
рат, ну глупой! У-Ц. Пьяные люди никуда не гбдны, шум да гром от них, не- 
даром говорят: охбта глупому быть, дак напейся пьяным. У-Ц. 

ОХОТА КАТАТЬСЯ - САНОЧКИ ВОЛОЧИ см. любишь (охбта) катёть- 
ся — сёночки волочй. 

ОХОТА МУЧИТ, КОРМИТ И УЧИТ. Дак цё, пусь уцицця, охота муцит, 
кормит и уцит, выуциция — в люди выйдет. Зм. + Тр. 

ОХОТКУ ОТДЁРНУТЬ (ПОТЕШИТЬ.. Заняться любимым делом, осущес- 
твить своё желание. Пойду ли чё-ли по брусницу схожу, охбтку хоть отдёр- 
ну. Тр. Поди лучше в магазин сходи, охотку отдёрни, бат, чё-ли ново привез- 
ли. Тр. Вчера зельдей на ночь побла, хорошо так, охотку потёшила. Бр. 

ОХОТКУ СБИЛО. Прошло желание. Пола, да совсём сбило-то охотку ра- 
ботать. У-Ц. У меня охотку сбило на танцы идти. У-Ц. 
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ОХОТОЙ ЖИТЬ. Жить результатами охоты на дичь. — Жили охдтой. -И 
всегда удачно охотились? — А как-то выживёли. Больше ведь нечем жить 
было, охдтой да рыбой жили. У-Ц. Да ведь охотой и жили, ну, рыбу ловили, 
конёчно. СЩ. 

ОХРЯТЬ СЕРЕДИ ВЕКУ. Потерять силы, трудоспособность в ещё не 
старом возрасте. Ещё сорока нет, а ничё робить не может с той поры, охрял 
середи вёку. КРч. Ещё не стёрый, а незамог ничё, охрял середи вбку. У-Ц. 

Охрять — «обессилеть, устать». 

ОХТИ МНЕ (МНЕЁЧЕНЬКО). Выражение боли, горечи, досады, обиды, 
удивления и т. д. Охти мнёченько, жить-то мне замужем совсём тяжко. Тр. 
О, как они плевёли мне в душу, дак бхти мне! С. Охти мнёченько, поясница 
болит. Зм. Охти мнёченько, пошшб ты дёвью красу-то срёзала. ОН. У тебя 
делов-то охти мнёченьюо. У-Ц. А бхти мне, ‚гбрё серо. Зм. Охти мнёченько, 
опристёла-то как. Кр. Охти мнёченько, умрёт ешшб дёвка-та. НБ. + Ё., Ст, 
СЩ., Ф. 

ОХУЛУ ДЕЛАТЬ/СДЕЛАТЬ (НАВЕСТИ), на кого, кому Ругать, осуж- 
дать кого-либо, создавать сложности и неприятности. Раньше свекрбви на 
молбдок охулу дёлали, молбдки на свекрбв, нынче все дружно живут. Ст. Да 
сидим, сами на себя охулу дёлам, каки мы ныньце стали: руки болят, ноги не 
хбдят, зубы выпали. Ст. Вот хотёла им сдёлать хорошб, а на себя сама охулу 
сдёлала. Ст. На себя охулу и сдёлала — купила, а ему не надо С. Не хотела се- 
66 охулу сделать, дак се силы клёла, на пбште работала. У-Ц. А, доць охулу 
навела на себя, неланно сдблала. С. 

ОЧИНЯ ГОРЛО. Очень громко (кричать). Парёсью вчерёсь повезли в 
больницу, дак онё ревёла очиня горло. У-Ц. Ты, бат, не сумасшедший, очиня 
горло разорался. Тр. Чё одираесся очиня-то горло? Бор. Вышла и ревёт очиня 
гбрло. С. Чё орёшь очиня горло? У-Ц. + 3., Зм., Кр., Ст. 

ОЧКИ ВСТАВЛЯТЬ. Обманывать. Ну че ты мне, Мишка, очки вставляшь, 
врёт ведь — и не покраснет. Ф. Ты мне очки тут не вставляй, не дура, вижу, 
что врёшь. Тр. 

ОЧКИ ВЫБИТЬ. Ударить в лицо. — Чё-ли бедё небаску фуфайку купил, 
бат, не обеднел ли паренёк? — Поговори мне ешшб, дэк очки выбью. Кр. - Ты, 
Петрович, вчерасе в магазин залезёл? — Чё-ли ешшз не скажи, щас очки-то 
выбью, будешь всяку 6ресь нести. У-Ц. 

ОЧКИ СТАВИТЬ/ПОСТАВИТЬ. Бить очень сильно, до образования синя- 
ков под глазами. — Ктб-но ей очки-ти поставил? — Кто ей очки ставит, муже- 
нёк, от бога данный, вернулся вчерась. У-Ц. + Ё. 

ОШАЛЕЛОЕ ДЕЛО. Трудное время, когда не соблюдаются ни законы, ни 
моральные принципы. Беспредёл наступил, пьянка и всё, раньше тоже всё та- 
ко-то было, а нынь-то — ошалёло дёло. Зм. Во все времена трудно было, а 
счас и вовсе ошалело дело. У-Ц. 

ОШИБЁШЬСЯ, ТАК И ИЗ ЛОДКИ ВЫПАДЕШЬ. Будешь сожалеть о 
чём-то. Гли, Шура, ошибёшься, дак и из лбдки выпадешь. У-Ц. 
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ПАВИЗУ ВЗЯТЬ. Усвоить привычку. Павизу взяла: как пёнзию принесут, 
бежит в долг просить. Зм. Каку-ли павизу взял — в грех меня ронять. Зм. 

ПАДАТЬ ВНИЧЬ. /. Падать ничком. С прыти пал вничь, дак всё лицб 
разбил. У-Ц. Идёт-идёт — и вдруг пал вничь. КРч. 2. Низко кланяться. Про- 
ститься родителям — падать вничь, в нбги. У-Ц. 

ПАДЕЖНАЯ ВОДА см. убывнёя (пёдежная, падёжная) водё. 

ПАДИ, ДА НЕ В ГРЯЗЬ. Соверши ошибку, но не соверши бесчестья. Все 
люди ошибаются, все оступиться могут, а ты пади, да не в грязь. У-Ц. Ты 
смотри, не опозбрь нас, пади, да не в грязь. СЩ. 

ПАЗУХУ ПОТЕРЯТЬ. О произошедшем у беременной женщине выкиды- 
ше. Валя в трётий раз пазуху потеряла. С. Онаё от переживаний паёзуху поте- 
ряла. Ст. Пёла она, дак пазуху и потеряла. 3. 

ПАКАСТЛИВЫЙ, ДА БОЯЗЛИВЫЙ. ОЙ, он такой трус, пакастливый, да 
боязливый, драку затбет, а сам убежит, чтобы ему не попало. С. Один-то на- 
прокёзит и бежать, пакастливый, да боязливый, такой уж трус, а другой всё 
кулак тычет. Зм. Ишь, какой, бабушку кбчнул да бежать, пакастливый, да бо- 
язливый. Ч. 

ПАЛЕЦ О ПАЛЕЦ (ПЁРСТ О ПЁРСТ) НЕ КОЛОНУТЬ (КОЛОТНУТЬ, 
КОЛОТИТЬ, КОЧНУТЬ, КОЛЬНУТЬ, ОКОЛОТИТЬ, ПРИУДАРИТЬ, СТУК- 
НУТЬ). Бездельничать, совсем ничего не делать. Сю зиму ведь кровать вы- 
давит, а палец о палец не колонёт. С. Палец о палец не колонул зё зиму, та- 
кой уж ленгаёс. Ч. Сидит цвлыми днями, сидит, палец о палец не колотнёт. С. 
У людей сеноксс да, ягоды да, а тот ведь пёлец о палец не колбтит. С. Палец 
о палец не кбчнет, всё моты мотает. Зм. Мать ведь палец о палец не коль- 
нула, чтобы дочери помсчь. Зм. Зять-то у нас такой лентяй, целый летний 
день дома высидит, палец о палец не приудёрит. У-Ц. Она всю жизнь про- 
жила за мужной спинбй, пёлец о палец не стукнула. Хар. Говорит, что всё по 
дому робит, всю муську работу, а сам пёрст о пёрст не колонёт. СЩ. Весь 
день пёрст о пёрст не околбтит, ну ленгёс! С. Сембй год живёт, пёрс о пёрс 
не околобтит. КРч. 

ПАЛКИ НЕ ПЕРЕКИНУТЬ см. <и> пёлки не перешевелйть (перекй- 
нуть). 

ПАЛКОЙ НЕ УДАРЯТ см. <не дают, так> палкой не удёрят. 

ПАЛКУ В КУСТ БРОСИТЬ. Помочь в чём-то кому-то в расчёте на его 
взаимную помощь в будущем. Мы ужё заранее палку в куст бросили им - ко- 
гда, бат, чё-ли нам нёдо будет пособить. Тр. 

ПАЛКУ ПЕРЕКИНУТЬ. /. Плохо, медленно работать. Ну, Этот уж и рб- 
бит — тблько палку перекинул. У-Ц. Чё егб работа — одну палку перекинул 
дак. КРч. 2. Измениться в отношении к работе: начать плохо работать. 
Чёйно ты пёлку-то перекинул, такб ить добрб робил, а щас совсём не захо- 
тёл. Тр. Внучек-то мой палку-то перекинул, ничё помогать мне не стал. Тр. 
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3. Преувеличивать, привирать. Ты уж совсём, Авдотья, палку перекинула, 
Эко-то я и не говаривала. Тр. 

ПАЛЫ ПУСКАТЬ. Поджигать сухую траву. А Это палы пускают, сжига- 
ют прошлогоднюю траву. С. Пошли паёлы пускать, жнивьё подпалить. 3. 

ПАЛЬЦЕМ (ПАЛЕЦ) НЕ ШЕВЕЛИТЬ/ПОШЕВЕЛИТЬ; ПАЛЕЦ НЕ ШЕ- 
ВЕЛИТСЯ. О том, кто лежит неподвижно (усталом, больном или пьяном 
человеке). Лежит, бенный, уж и пальцем не шевелит. КРч. Дети набёгаюция, 
дак падут и пальцем не шевелят. Х. Лежит и пальцем не может пошевелить. 
Х. Так устала сённи, что и палец не шевелицця. С. Так уж напился, что палец 
не шевелицця. Х. Надо так напиться, шчёбы пальцы не шевелились, шчёб 
ухом з6млю достать. У-Ц. Ну, Этот лбдырь всё бы кровать давил, палец не 
пошевелит. С. Вот всё лёто пролежали, пёлец не пошевелили, а теперь бега- 
ют по чужим столам. С. 

ПАЛЬЦЫ ВЫГЛЯДЫВАЮТ, КАК ВОРОБЬИ ИЗ ГНЕЗДА. Шутл., нео- 
добр. О рваной обуви. Ты пошшойно в Этих-то дырявых обутках ходишь, 
пальцы выглядывают, как воробьи из гнезда. Тр. Одежда на ней ремга рем- 
гой, обутка така же — пальцы выглядывают, как воробьи из гнезда. Тр. 

ПАМЯТЬ ВЧЕРАШНЯЯ. Очень плохая память.У нас уж память вчерё- 
шна, сё забывам. Зм. А, память-то ведь у меня вчерашна, вот забыла я. С. 

ПАМЯТЬ ДО ПОДПОРОЖЬЯ (ПОРОГА). /. Слабая, короткая память. 
Ницё уж не помню, пёмять-то до подпорбжья. Зм. У меня ведь пёмять-то ны- 
нче до подпорожья. С. Зм. Тебё скажи — ты тут же забудешь, память-то до 
порога. КРч. Да у негб вобшшз память до порбга, сё забыват. С. 2. О невни- 
мательном и рассеянном человеке, обычно о ребёнке. Ну, Ванька, память у 
тебя до подпорбжья, опять забыл, что мать велёла. Зм. 

ПАМЯТЬ <КАК> ВОДОЙ СМЫЛО. Что-то забылось, не сохранилось в 
памяти. Вот не могу вспомнить имя — пёмять водой смыло. Н. Ничё уж не 
помню: память как водой смыло. У. 

ПАМЯТЬ ОВЕЧЬЯ. Плохая память. Чёйно ты мне не напомнила к Ага- 
фье-то сходить, у меня ить пёмять-то овёчья, ничим ничё не помню. Тр. Ну 
память овёчья, опять уж забыла. Ф. 

ПАМЯТЬ ТЕРЯЕТСЯ. Говорится, когда человек утрачивает способность 
чётко мыслить, связно говорить. Память-то уж теряется, не всё соображат. 
Зм. Бабка-то уж худа головой, голова болит, память теряется. Н. Головой уж 
я охудала, не помню ничего, память-то теряется. Зм. 

ПАН ПАНОМ. /. Зажиточно, богато (жить). Этот живёт пан панбм, 
ишь, какой дом постёвил. С. Живёт он пан панфм. Бор. + Х. 2. Что-либо доб- 
ротное, крепкое, прочное. Малица пан панбм сшита. С. 

ПАНАФИДУ ПЕТЬ. Читать заупокойные молитвы над телом умершего 
в годовщину его смерти и в другие дни. У нас нету попа, у нас отче, он всё 
дёлат, он и панафиды поёт. Бр. Панафиду петь — Это молёбен, поминёльный 
молёбен, в родительский день, в умёрший день. Тепёрь поют в молёльном 
доме, а раньше-то где поминают, в том доме и поют. У-Ц. Панафиду поют в 
третий день, когда хорбнят, в девятый, в двадцатый — полусорочины, в соро- 
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ковой — это уж отпушшзние души, в год. Этот год справляется ежегодно, го- 
дины, панафиду поют. С. Панафиду поют, когдё умрёт человбк, над ним по- 
ют, в любой день, но ббльше в умёрший день. У-Ц. Панафиду поют — мбля- 
тся, молитвы поют, печальны таки. С. Поют панафиду, вот человёк умер: 
старой был — панафиду поют, молода умерлё от болезни — панафиду поют. 
А не поют панафиду, 6сли мужик умер скоропостижно, да епиио в пьяном 
виде. Ктб-ли убил человёка — ему вообшишз не будут петь панафиду. Умерла 
без покаяния и без прошшзния — её в обшишэй панафиде, отдёльно ей пана- 
фиду не поют. Тр. Панафиду поют тблько о покойных. С. + Б., СЩ., Чк. 

ПАР ВОН. Кэю-либо испустил дух, умер. О людях и животных. Онё сё 
ходила-ходила да пала — и пар вон. Ст. А упал, бенный, да и пар вон. У-Ц. 
Волки бок выдрали, он и ноги растянул, пар вон, хороший был пёс. С. 

ПАР ВЫШЕЛ (ВЫЙДЕТ). Гнев прошёл у кого-либо. С лопатой вышел, 
прокопёл, пар-то вышел, дак и ругаться не захотблось. Зм. Помани ешшз, 
пусть у егб пар выйдет. Ст. 

ПАРА-РОВНЯ. Любимый человек, супруг, равный кому-либо во всех от- 
ношениях. Ты ведь молодой, я тебя старше, у меня дочка, ищи себе пару-ров- 
ню. У-Ц. Зинушка, ты молода, Антбна не вернёшь, ищи себе пару-ровню. У-Ц. 

ПАРАВЕЦ (ПАРАВИК, ПАРАЛИЧ) РАЗБИЛ. О полной или частичной ут- 
рате человеком способности двигаться. Он на том же году помер — паравёц 
разбил. Зм. У Этого жёнку паравёц разбил. Зм. Паравёц разбил да и померла. 
С. Ешшб паравёц её тогдё не разбил. Ст. Паравик разбил, рукё да ног& — всё 
отнялбсь. Г. Матрёну-ту паралич какбй-ли разбил. Зм. + 3., У-Ц., Хав. 

ПАРЕВНАЯ (ПАРЕНАЯ) ВОДА. Вода, в которой запаривали сено и поили 
скотину. Сёно лбжат в чугуны, больши таки, водой заливали и пихали в 
русску печь, онб кипятилось, онб упревало, потбм Это парево сливали и не- 
сли во хлев пёревну вбду. У-Ц. Паревну вбду разведём студёной водой. Кр. 
СеЕно заваривают кипятком — паревна вода, корбв поят, телятам дают парево, 
процёживают её. У-Ц. Паревной воды-то вынеси корбве. ВГ. Телят тоже пё- 
ревной водой поили. Г. Пареной водбй корову поят, лучше молокб доить 
будет. Г. + Зм. 

ПАРЕНОЕ (ПАРЁНОЕ, ПАРНОЕ) МОЛОКО. Топлёное молоко. Прёсно 
молоко в пець поставишь — пёрено молокб полуцяецця. 3. Паришь молокб — 
водычки чуть-чуть, на плиту поставишь в чугункб на цёлый день, будет па- 
рено молокб. Зм. Молокб-то в печи парят, парено молокб, плёночкой по- 
крывёется, скусно. Кр. Бабушка всё парила молокд, я любила парено моло- 
кб. У-Ц. Ох и вкусно было пёрено молокс. Кр. Парёно молокб - в печь в чу- 
гунё поставят, крышкой накрбют, и онб там кипёло не мёньше часа, дак онб 
было рбзово, жирбк сверху, вкусно тако. НБ. Вот парнб молокб, вишь, кбро- 
чка кака от пёра-то. Е. Онб уж кипбло-кипбло, корочка красна образовалась, 
парнб молокс-то. НБ. + Вр. 3., С., Тр., У., Ф. 

ПАРЁНАЯ ЗЕМЛЯ. Влажная, прогретая солнцем земля, над которой 
стоит пар. Жито уберут, дождь пройдёт, а потбм сблнце, дак над землёй как 
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пар стоит — парёная, земля. Ч. Вот дождь был сильный, и сразу солнце, теп- 
лб, солнечно, вот идёт парёж, парёная земля. Ст. 

ПАРИТЬ БЕЛЬЁ. Подвергать грязное бельё воздействию пара в русской 
печи. С вёчера в русску печь запихёшь чугун на полбзьях с бельём, и оно там 
всю ночь преет, так бельё парили. У-Ц. Быват, днём, когда ужё печь свобод- 
на, дак запихашь чугун с бельём, и до утрё бельё пёрили: мылом натерут 
одёжду-то, а потбм ешшб ножичком наскоблят мыла - и в пёчку парить бе- 
льё. У-Ц. Раньше мы всё парили бельё в русской печи. Кр. 

ПАРИТЬ ЗЕМЛЮ. Не засевать землю, оставлять под пар. Шесть уро- 
жаев снимай, а седьмой год надо парить з6млю, пусть отдыхат. Тр. Вы сей 
год з6млю-то парить будете? Бр. 

ПАРИТЬ КИШКУ В ЧУЖОМ ГОРШКУ. Неодобр. О женатом мужчине, 
имеющем связь с замужней женщиной. Опёть чё-ли на сторбнке имёт, парит 
кишку в чужом горшку, а жену-то не жалко. У-Ц. 

ПАРИТЬ МОЛОКО. Делать топлёное молоко. В пёцьке здесь пёрят мо- 
локб, так оно такбе корицьневое, тёмное. Г. Молокб парили в горшбчках 
этих. В Г. Молокб парили, дак свёрху корочка, рбзова така. Кр. Бабушка всё 
парила молоко, мы пили. У-Ц. 

ПАРИТЬ ЯЙЦА. /. Насиживать яйца, высиживать птенцов. Курица па- 
рит Яйца, цыплятки будут. У-Ц. Утки пёрят Яйца. В. 2. Одеваться не по се- 
зону тепло. Шесть лет летёми ходил в малице, яйца парил. И ведь избавился 
от ревматизма. Зм. Чё ты яйца паришь, жарко вон как. Ст. 3. Ирон. Долго на- 
ходиться в туалете. Дедко-то у нас как пойдёт в туалёт, дак мы смеёмся: 
яйца чё-ли пёрит там. ВГ. — Где ты был? — До вётру ходил. — А чё ты там 
яйца пёрил ли чё? У-Ц. 4. Пренебр. О мужчине-бездельнике. Хоть бы калитку 
починил - нет, пёрит Яйца. С. 

ПАРНАЯ БАНЯ (БАЙНА, БАЕНКА). Жарко натопленная баня. Не же- 
лете ли в байну со мной в парну мыться? РРч. Я не пойду с вами в парну 
баенку. ВБг. Вот нам помыть ей в парной баенке. Тр. Я люблю парну баню, 
чтобы жёрко было. Зм. Я ужё парную баню не переношу — сёрдце не вы- 
носит. 3. Иди-иди, сёдни така парна бёня. У. Я всё мечтаю о парной бане. Ё. 

ПАРНАЯ ЗЕМЛЯ; ПАРНОЕ ПОЛЕ (МЕСТО). /. Унавоженная, плодород- 
ная земля. Земля удобренная, бсенью пахали под пары, а весной, когда снег 
сойдёт, онё чёрная, и от неё идёт пар, парная земля. У-Ц. Навбзу много, бсе- 
нью внбсят, вот будет парная земля, самая плодородная, картошка на ней 
была огрбмная. Ст. Парная земля, очень хорошо удобренная, урожай хо- 
рбший здесь. Зм. Парнб пбле — навоз в котбром. Зм. Парнб мёсто, шибко 
много навбзу навожено, наволочили уж на себе. КРч. Песчёна уж не парна 
земля. Зм. ЗемлЯ-то там парнё, свёклу посбяла. Р. Пбле-то у них уж беда 
парнб, всё рожёется. Ф. Я была весной у Мёньгиных, дак у них назади беда 
парнб мёсто, а ничегб не посажено. Тр. Не парнб мбсто, дак овёс с горбхом 
посадила. Тр. + 3., С. 2. Ещё не бывшая в использовании земля, целина. Зем- 
ля, когдё онё освобождалась от дёрна, чёрная от прирбды, без внесёния ка- 
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ких-либо удобрёний тоже даёт хорбший результат, парная земля. У-Ц. 3. 
Прогретая весенним солнцем, готовая к посадке земля. Лучше уж подож- 
дать, когда земля парнё будет, в холбнну зёмлю запихать, дак ничё и не 
вырастет. У-Ц. Земля уж парная, тёплая, согрёлась, мбжно и пахать. У-Ц. 
Садить уж можно, земля парная. У-Ц. 

ПАРНОЕ МОЛОКО см. пёреное (парёное, парнбе) молокб. 

ПАРНОЕ ПОЛЕ (МЕСТО) см. парнёя земля. 

ПАРНОЙ ЧАЙ. [. Свежезаваренный, крепкий, хорошо настоянный чай. 
Надо, шчёбы чай постоял, попёрить егб надо, шчёбы парной чай был, шшас 
ведь плохи чай, дак надо попёрить его. Зм. Ббле полбжишь, будет парной 
чай. Зм. Чай-то уж сбежал, давай парной чай заварим. С. Она не пьёт парной 
чай. Ф. Задыхацця стал, говорит: не наливай ббле парной цяй. С. + Бр., ВГ., 
Вр., У-Ц., Тр. 2. С утра заваренный чай, который пьют в течение всего дня. 
Я цё, одна живу, утром цяй заварю да весь день пью парной цяй. Зм. — Пей 
чай парной. — Знаю я твой парной чай, завёривай по новой. У-Ц. 

ПАРНЯ НЕВЕСТИТЬ (ЖЕНИШИТЬ). Стремиться обратить на себя 
внимание, кокетничать, завлекать (о девушке). Ишь, как парня девка невё- 
стит. Чк. Она уж как пёрня невбстит, хочет замуж за его, приманиват. Кр. 
Ишь, как женишит парня, женихом шшытат, жених будто будет 6йный. У-Ц. 

ПАРОВАЯ МАШИНА. Паровоз, поезд. Паровоз-то паровё машина звёли. 
Зм. Возили на ВДНХ знатных доярок, дак я тогда и увидёла парову машину, 
до Москвы на ней 6хали. Ст. Бабы, видала я парову машину, дак ужасти, ка- 
ка больша, вся я напужалась. У-Ц. Парова машина дак така страшна! СЩ. 

ПАРУСНО (ПАРУСОМ, ПАРУСКОМ) БЕЖАТЬ (БЕГАТЬ, ХОДИТЬ). 
Плыть на лодке под парусом. Вон лбдка парусно бежит. У-Ц. Бецевой идут, 
тянут лодку-ту на бецёвке-то, пёрусно бежат. КРч. Ввтер, дак пёрусом бёга- 
ли. Ё. Парусом б6гали тблько по Печбры, по ширбкой воды, по малым рёкам 
парусом не ходили. 3. У нас лодка-то была небольша, парусбк был, парускбм 
бегали. НБ. 

ПАСТИ БРЮХО (ЖИВОТ). Шутл. Долго не есть, имея намерение сытно 
поесть в гостях. Дома-то не ешь, паси брюхо, чтобы в гостях поись. У-Ц. 
А я пасу живот — может, чего повкуснее дадут. У-Ц. 

ПАСТУХОМ ХОДИТЬ. Пасти коров. У нас брат много лет пастухом хо- 
дил, корбв пас, а зимой скотником работал. У-Ц. Всю жизнь ходил он пасту- 
хбм, а это нелёгкая работа. У-Ц. 

ПАСТЬ НА ПРИВАДЬ. О медведе, которого охотники с помощью прима- 
нки приучают приходить на определённое место. Охбтники специально за- 
капывают тушу убитого животного там, где удобнее всего добыть медвёдя. 
Он и будет часто ходитьна приваду, привадится. А уж 6сли пал медведь на 
привадь, то охбтник будь наготове, жди, медвёдь будет твой. У-Ц. Ёсли пал 
медведь на привадь, Это страшно. Ф. 

ПАСТЬ - ТАК В МОРЕ, А НЕ В ПОГАНУЮ ЛУЖУ. Пасть - так в мбре, а 
не в пог&ну лужу: завёл бабу — дак стбяшшу, а не каку-нибудь замухрышку. Ч. 


159 


ПАХАТЬ ПОЛ. Волочить по земле полы длинной одежды. Подблы-ти 
длинны, полы девки пашут. У-Ц. Юбку-ту подбери, пол-то не паши. Кр. 
Пашёт пол, у ей таки длинны сарафаны. Зм. Подблами полы пашут. ВБг. 

ПАХТУСНОЕ МАСЛО. /. Сливочное масло. Пахтусно масло, сливоцьно. 
М. В лётню пору пахтусно масло беда баскб станбвится, жёлтенько такс, онб 
и полёзнее, чем в зИмню пбру, корбвушки ведь зелёну травку щипают, и в 
лётнем молокё витаминов поболе будет. Тр. + Зм., И. 2. Сливочное масло, вы- 
держанное в жидкости, образующейся при его взбивании — пахте, от чего 
оно приобретает мягкость и нежный вкус. Обычно масло подёржат в пахте, 
онб мягче, пахтусно мёсло, когда его подёржишь в пахте. Сметану мутбовкой 
сбивали потихбньку, образуется масло, пахта появляется; Это бчень свёжее, 
мягкое масло, ручной работы. НБ. У нас папа много возил масла в Архан- 
гельск, но Это ужё не пахтусное масло, онб ведь испортится. Дак егб выни- 
мали из пахты и опускали в вбду, онб становилось твёрже. Ё. 3. Сливочное 
масло невысокого качества? Пахтусное мёсло — плохо промытое масло, от 
пахты его промывают, да, видно плохо прополоскали. 3. 

ПЕЙ (ЕШЬ) УХУ ДА ВСПОМИНАЙ (ПОМИНАЙ) БАБКУ (МАРФУ, МА- 
РЬЮ) ГЛУХУЮ. Шутл. Приглашение гостю поесть ухи. Проходи давай, вот 
тебе тарблка, пей уху да поминай бабку глуху. Ст. Уха ешшоб есть, садись, 
пей уху да вспоминай Марфу глуху. Зм. Садись, кушай, ешь давай уху да 
вспоминай Марью глуху. С. 

ПЕНА УСА ПРИНОСИЛСЯ - СОРОК БАЕН МЫЛСЯ. Говорится о том 
времени в период ледохода, когда Уса — приток Печоры — приносит в неё 
свои воды. Усё-то идёт — всегда пёна идёт с Усбй. Ёсли хблодно пало, 
значит, сброк дней будет хблодно, вот и говорим: пёна Уса приносйлся — сб- 
рок баен мылся, значит, парился, грёлся. Всяко говорим: и Уса и Уса, у нас 
ведь не бчень выбирают, как приведётся. У-Ц. Пбна Уса приносйлся — сброк 
баен мылся, да, говорили так у нас. С Усбй приходило много грязи, илу, ко- 
ряг всяких, и всегда было много пены. Может быть, сброк дней отмывался от 
зтой грязи. У-Ц. Ой, сколь Усё мусору несёт, беда, пбна Уса приносйлся -— 
сброк баен мылся. Кр. + СЩ. 

ПЕНЬ БЕРЁЗОВЫЙ. Досад. Кто-либо бестолковый, забывчивый. Ему бы- 
ло вёлено дрова колоть, а он, пень берёзовый, сел на приступке и сидит. Бр. 

ПЕНЬ БЕРЁЗОВЫЙ ПРИУКРАСЬ, ДА И ТОТ КРАСИВЫЙ БУДЕТ. Пень 
берёзовый приукрёсь, да и тот красивый будет, накрёшена, намалёвана дак. 
С. Где и красива-то: пень берёзовый приукрёсь, да и тот красивый будет. 3. 

ПЕНЬ В ДВА ОБХВАТА. Пренебр. Очень глупый, тупой человек. Никуды 
ты их не бери, каки они помдщники, никак ить не помогут: один пень пнём, 
другой в два обхвата пень. Тр. 

ПЕНЬ ГНИЛОЙ. Пренебр. О глупом, бестолковом человеке. То уж совоём 
пень гнилой, ничё не пёндрит. У-Ц. 

ПЕНЬ ГОРЁЛЫЙ см. <как> пень горёлый (обгорёлый). 
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ПЕНЬ ДЫРЯВЫЙ. Пренебр. Кто-либо рассеян и забывчив. Что же ты чёю 
не купил, пень дырявый. Зм. 

ПЕНЬ КОЛОТИТЬ ДА ДЕНЬ ПРОВОДИТЬ см. <хоть> пень колотйть да 
день проводить. 

ПЕНЬ ОСИНОВЫЙ, МОХОМ ОБРОС (ПОДЁРНУТЫЙ); МОХОМ ОБ- 
РОС, ПЕНЬ ОСИНОВЫЙ. Презр. О бесполезном, никчёмном человеке. Чё уж 
он, пень осиновый, мбхом обрбс, за человбка уже егб не считают. СЩ. Цёла 
вёха, здоровушшый, а ничё не робит, ленгасина, пень осиновый, мбхом об- 
рос. КРч. Ну чё уж, он зря жизнь прожил, пень осиновый, мбхом подёрну- 
тый. У-Ц. Он уж мбхом обрбс, пень осиновый. Кр. 

ПЕНЬ ПНЁМ. Пренебр. Очень недалёкий, глупый человек. Каки они помб- 
щники: один пень пнём, другой в два обхвата пень. Тр. 

ПЕПЕЛ ПЕРЕСЫПАТЬ. Выполнять какую-нибудь лёгкую, незначитель- 
ную работу. Да какё там работа у меня, так, пбпел пересыпаю, ничё не дё- 
лаю. Бр. 

ПЕПЕЛ (ПЕПЕЛЬ) СЕЯТЬ (НАСЁЯТЬ). /. Удобрять землю печной золой. 
Пеёпел насвешь — и парнёе станет земля. Зм. Мы на полях пёпел сбяли, удоб- 
ряли. С. Зимой бочку накбпишь, а весной по всему полю пеёпель сбяли. С. 
2. Гадая под Рождество, сыпать пепел на снег. Раньше-то против Рож- 
дества кудесили, пёпел сбяли. С. Я насбяла пёпелу — Авдотья утром быков 
выпустила, они всё затоптали. КРч. 

ПЕРВАЯ ВЫТЬ. Завтрак. Эта уж живёт в достатке, у неё всегда есть и 
пёрва выть, и вторё выть, и трётья. Зм. В пёрву выть обычно кашу ели. 3. 

ПЕРВАЯ КОСА (СТРАДА). 1. Начало сенокосных работ, первый покос. 
Пеёрва коса, надо закашиваться, направилась погода. С. Пёрвый покбс дё- 
лают - это первая страда. С. У нас перва страда быват на Петров день Или на 
Иван день, когда свно поспеёт. У-Ц. Чёйно ты, Иван, всё под мухой ходишь, 
уж пёрва коса надошла. ОН. В пёрву страду роблено, хорбше сёно. Ч. + ВБг., 
КРч., Ст. 2. Утренний сенокос. С зарёй вставали, пёрву косу дёлали, травё 
ешшоб сыра, косить лёгче было. У-Ц. Я любил косить на росы, пёрву косу рб- 
бил. Кр. 3. Первая скошенная в сезон трава. Всё пбле в цвету — и кбсят; 
пёрва коса — онё так быстро сбхнет, Эта трава: утром скосишь — вёчером надо 
убирать, уже хрустит, надо, чтобы под дожж не попала. НБ. Перва& коса, в 
Иван день косили, надо на отёл оставить. С. Пеёрва коса — она сама вкусна, её 
отдельно ложили, теляткам давали. Ё. Телятам дают пёрву страду, она сама 
сочна, сама питаётельна. Бр. Пёрву косу стараются сохранить — травё в цвету, 
дак зимой как занесёшь — так пахнет. У-Ц. Вот Этот зарбд — пёрва страдё. 
С. +Кр. 

ПЕРВАЯ ПУТЬ; ПЕРВЫЙ ПУТЬ. Наезженная в начале зимы дорога. ПЕ- 
рва путь — Это после бсени, когда зИмна дорога устанавливается, первопуток. 
НБ. Земля замёрзла, снежбк выпал — вот перва путь. КРч. По первому пути за 
дровами побдем. СЩ. Пёрвым путём поёдем на пбжню за реку. Ё. 
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ПЕРВОЕ СЛОВО. Нечто самое главное. Картошку посадить — пёрво слб- 
во, а потбм уж всё остально. У-Ц. Хошь где дообёдье — пёрво слово. Тр. 

ПЕРВОЙ ГОЛОВОЙ ОТВЕЧАТЬ. Спрос со старшего, главного. Тот ведь 
постёрше, дак ему и отвечать первой головой, остальны-то недорбстки, хотя 
и не он дрёку начинал. Зм. За весь беспорядок на Пижме пёрвой головой от- 
вечать председателю сельсовета. 3. 

ПЕРВОМУ ЗВЕРЁК, А ПОСЛЕДНЕМУ СЛЕДОК. Кто первым пришёл, 
тот что-то приобрёл, а кто опоздал — не получил ничего. Поставил силки на 
зайца, пришёл - а лисё съёла, следки тблько лисьи и остались, пбрвому зве- 
рёк, а послёднему следок. Кр. Кто к столу поспел, тот и съел, а кто опоздал, 
тот тблько чашу облизал, никтб и не виноват, не надо было опаздывать, 
пёрвому зверёк, а послёднему следск. У-Ц. Вот беда, вчера в магазин товар 
привозили, дак мне тблько полотёнца достались, первому зверёк, а послёд- 
нему следск. У-Ц. 

ПЕРВОКОСНОЕ СЕНО. Сено первого укоса. До Ильинё дня 6сли наста- 
вят, дак первокосно сено, само цённо считалось. У-Ц. Первая кос& — Это пер- 
вокбсное сёно, очень мягкое, зелёное сёно, егб дают тблько бвцам и телятам. 
С. Нарббят пёрвая травё, первокбсно сбно, первой сорт. Ф. Сёно первокбсно 
хоть и худяшшэ — всё же уж не осённо сбно. И. 

ПЕРВЫЙ БЕС. Главный хулиган. Пёрвый бес был, все в дерёвне егб боя- 
лись. Ф. Такой Мишка у них дикой, первый бес на дерёвне. Тр. 

ПЕРВЫЙ МУЖ - ПЕРВОЕ СЧАСТЬЕ. Пёрвый муж — пёрво шшастье, уй- 
дёшь от 6го — ужё такого шшёстья не будет. С. ПЕрвый муж — пёрво счастье, 
егб упустишь, дак потбм таксб-то не будет. Ст. 

ПЕРВЫМ ДОЛГОМ (ПУТЁМ). Сначала, во-первых. Ёсли лошадь в тЯ- 
гости, первым дблгом будет хребетниця болеть. У-Ц. Первым долгом лоб пе- 
рекрестить надо. Чк. Первым путём на почту зайди, а потфм в магазин. У-Ц. 
Пёрвым путём уху пей, потбм будут котлеты, а окушки на верхсытку. У-Ц. 
Сморбдину пёрвым путём нужно для чёя, Ягоды будут, дак и духу никакдго 
не будёт из их. У-Ц. 

ПЕРЕДНИЙ СТОЛ. Стол, стоящий в комнате под иконами. Перёдний 
стол стоит возле икбн, где пёред дома, напротив двери, а по обе стороны — 
боковы столы. У-Ц. Самы вёжны гости за перёдним столбм сидят. Бр. Ты са- 
дись за перёдний стол, и хрёстна рядом сядет. КРч. 

ПЕРЕЁДНИЙ УГОЛ. /. Угол в доме напротив входной двери, где нахо- 
дятся образа и стоит обеденный стол, то же, что красный угол в 1-ом 
знач., святбй угол. Перёдний угол напрбтив пёчки, слёва. У-Ц. В перёднем 
углу всегдё икбны висёли. СЩ. В переднем углу икбны-ти висят. С. Раньше 
образа всё в перёднем углу, да сецяс гдё-ли в кути дёржат да в запёцьке. С. 
Перёдний угол — тут стол, еда. С. + Ё., М., Тр. 2. Место в углу под образами 
для самых уважаемых гостей и молодых на свадьбе, то же, что красный 
угол во 2-ом знач. Где икбны, дак там перёдний угол, Это лучшее мёсто в 
доме, лучших гостей садят в перёдний угол, под икбнами. 3. В перёдний угол 
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стариков посёдили. У-Ц. Под икбнами посадили жениха и невесту, в перёд- 
ний угол. Ё. Он в гбсти-то прихбдит, дак ему надо честь да мёсто — в пе- 
рёдний угол посадить. У-Ц. У нас отёц всегда сидёл на передней лавке под 
икбнами в перёднем углу. НБ. Он тут сидёл, в перёднем углу, тут вон, под 
икбнами. Ё. Уваждемого гостя посёдят в перёдний угол, на почётное мёсто, 
под икбны. 3. 

ПЕРЕДНЯЯ ИЗБА. Первая комната при входе в дом, функционально на- 
поминающая кухню, а иногда прихожую. В перёдней избё всегда русская 
пёчка былё, а в других избах была голлёндка или у когб что. У. В передней 
избё спали родители, а мы, дёти, во второй спали. НБ. Я сплю тут, на дере- 
вянной койке, в перёдней избе. Ё. В перёдню-то избу войди, Витька, ноги-то 
оботри. У-Ц. Перёдня-то изб& у нас больша, коридфр, а потбм перёдня изба, а 
из неё идут кухня и зал. Зм. — „Вот это передня изба, одёжда тут, обувь, из 
неё попадашь в кухню. — А ещё комната ведёт из перёдней избы. — А туту 
нас Володя спит. С. 

ПЕРЕДНЯЯ ЛАВКА. Лавка за столом под иконами, куда сажали самых 
именитых гостей. Вы у меня сидите на перёдней лавке. а лавка у окна, за 
столбм, за котбрым 6ли, перёдня лавка. У нас отёц всегда сидёл на передней 
лавке, лицбм к семьб, под икбнами в пербднем углу. Это сёмое почётное мёс- 
то считалось — на перёдней лавке. НБ. Перёдня лёвка — Это у окнё, а чёрез 
стол, напротив, задня лавка. У-Ц. Бокова лавка у окна — Это тбже передня лё- 
вка, котбра у окна. У-Ц. На передней лавке молоды, хрёстна и хрёстный, а 
родители жениха и невёсты за столбм не сидёли. У-Ц. Я семь молодок на пе- 
редню лавку высадила, и ни однё меня не покорила. С. На перёдню лавку не 
садили девушек, девушек всегдё на задню садили, а посадят на перёдню, дак 
говорили: ну, замуж девке пора. У-Ц. 

ПЕРЕДОВАЯ СОБАКА см. головнёя (передовёя собёкая). 

ПЕРЕДОМ ВЕСТИ; ПЕРЁД ВЕСТИ (ДЕРЖАТЬ). /. Начинать службу при 
старообрядческом богослужении, первым читать молитву. Кто передбм 
ведёт, дак он все молитвы знает. У-Ц. У неё все книги, онё цитёт, поёт, а ос- 
тальны втбрят, онё перёд ведёт. С. Она впереди стоит, передбм ведёт, онё чи- 
тат книгу, а мы сзёди за ней поём. У-Ц. Он& ведь всё у нас передбм ведёт, а 
мы сзёди, подпевём опёть. Ч. Филипп Борисович у нас дблго перёд вёл до 
Ириньи Филипповны. Ст. 2. Запевать в компании и хороводе. Ну давай, Кб- 
ля, перёд веди, запевай, мы слбв-то не знаем. Ст. Кирилл, пижемец тоже, в 
Усь-Цильме много лет перёд ведёт на гбрке. Ст. У нас тут пёкарь был, дак он 
всегда передбм на горке вёл. У-Ц. Аксинья всегда передом ведёт на горке. 
У-Ц. 3. Главенствовать, руководить. В семьб всегда перёд ведёт хозяйка, 
хорбша хозяйка — хорбше жить. Ст. Муж ленивый, дак онё всё передбм ве- 
дёт. 3. Мы не надёялись на мужиксв, за мужной спиной не жили, сёми пере- 
дом вели. С. Онё перёд держит, он& всё начинат, онё всё видит, что нёдо для 
семьи. У-Ц. У нас отёц держёл перёд, вёл хозяйство он. У-Ц. Андрей у них за 
бригадира, он передбм ведёт. У-Ц. + Бр., НБ. 
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ПЕРЕДОМ ИДТИ (ХОДИТЬ). Быть на виду, быть первым, всеми заме- 
чаемым. Я не хочу передбм идти, я сзади, да в том же стаде. С. Я передом не 
хожу, я всем уступлю дорогу. Ст. 

ПЕРЕЖИТЬ СВОЙ ВЕК. Об очень старом человеке. Пережил уж свой 
век, стёрый да. Хар. Как не болёть! Я ведь давнф свой век пережила. У-Ц. 

ПЕРЕЛОМИТЬ СЕРДЦЕ. /. Смириться, сделать что-то против своей 
воли. Переломила сердце, смирилась со своей судьбой, подчинилась мужу. 
С. Тебё нужно переломить сёрдце, забыть её, жениться снова. Зм. Замуж-то 
ведь онё вышла, переломила сёрдце всё же. Бр. Переломить сёрдце не могла, 
не простила. КРч. 2. Заставить кого-то полюбить себя. Я уж, мамка, если и 
женюсь, то тблько на Наталье, онё уж беда баска да дорбнна, сёрдце мне пе- 
реломила. Тр. И ведь переломила ему сёрдце, отступился он от Дарьи, а же- 
нился на ней, и хорошб живут, два сына у них. Ф. 

ПЕРЕМЕТАТЬ ВИСКУ (КУРЬЮ) см. обметёть (переметёть, ловить) 
вйску (курью). 

ПЕРЕМЕШАЛОСЬ БОЖЬЕ С ГРЕШНЫМ. Ныне-то перемешёлось божье 
с грёшным. Хоть тепёрь опять стали ббга поминать, но Это всё повёрхно- 
стно. У-Ц. Да, дёвка, перемешёлось нынче ббжье-то с грешным. КРч. 

ПЕРЕСОЛИТЬ ДА ВЫХЛЕБАТЬ. Перенести много лишений. Не духа- 
рись давай, Ванька, много ещё в жизни пересолить да выхлебать придётся. 
Ф. Я уж, Аксинья, во время войны пересолила да выхлебала, беда тогды худо 
мы жили. Тр. Така уж жизь была — много уж мы пересолили да выхлебали. Г. 

ПЕРЕСТУПИТЬ ПОРОГ. Сделать шаг к примирению. Двадцать лет не 
ходили друг к другу, надо же кёк-ли помириться, дак Агафья пёрва пересту- 
пила порог. С. Я пёрва переступила порог — на мирову. Ст. 

ПЕРЕСТУПИТЬ ЧЕРЕЗ СЕБЯ. 1. Раскаяться, смириться. Пётр прёдал 
Христа, но он покёялся, покорился, а Иуда не покорился, не переступил че- 
рез себя, вот бог егб и не простил. С. 2. Поступить бесчестно, поступиться 
совестью. Это же нёдо так переступить через себя, шчёбы такб сдёлать. Ст. 

ПЕРЕСЫПАТЬ (ПЕРЕЛИВАТЬ) ИЗ ПУСТОГО В ПОРОЖНЕЕ. Вести 
пустой разговор. Бёбы-то опять пересыпают из пустого в порбжнее. У-Ц. 
А цёйно, толцём толки, из пустого в порбжнее переливём. Зм. 

ПЕРЁД ВЕСТИ (ДЕРЖАТЬ) см. передбм вести. 


ПЕРЁД ТОПИТСЯ, А НАЗАДИ МЕДВЕДЬ СИДИТ. О неумело сложенной 
печи. Семён-то печник называется, таку печь склал — никёк не тбпится, пе- 
рёд-то ещё тбпится, а назади медвёдь сидит. У-Ц. Гришка без пути сдёлал 
печь — перёд тбпится, назади медвёдь сидит, чернет. 3Зм. Ужу них и печь — 
дымит, перёд тбпится, а назади медвёдь сидит. Г. 

ПЕРИНУ МЯТЬ. Лежать, бездельничать. О лежебока! Всё перину мнёт. 
3. Целыми днями мнёт перину, и ни стыда ни сбвести. С. Молбдка у меня 
цёлый день мнёт перину, а он б6гат, сын-то мой. У-Ц. Мужик у меня весь 
день перину мнёт, ничё робить не хдчет, а я и за бабу и за мужика. У-Ц. А я 
сённи дблго перину мяла. КРч. 
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ПЕРО ЧЕРТИТ (ЧЕРТИ), БУМАГА ТЕРПИТ (ТЕРПИ). Ну чё, контбрским 
дёлать нёчё, перб чёертит, бумага тёрпит. НБ. Дак газётчики чё хошь на- 
пишут, перб черти, бумага терпи. Тр. Ну, подпишу, думаю, перб чёртит, бу- 
мага терпит. Тр. 

ПЕРОМ ПИСАТЬ - НЕ ТОПОРОМ ТЕСАТЬ. У Михбевых-то сын раббтат 
бухгалтером в сельсовете, дак чё, пером писать — не топорбм тесать. Зм. 

ПЕРСТА В РОТ НЕ СУЙ (ПАЛЕЦ В РОТ НЕ КЛАДИ) - <ОТКУСИТ>. 
Нужно быть осторожным с кем-либо, не доверять ему, не нарываться на 
ссору с ним. ОЙ, она уж така ругача, ей перста в рот не суй, а то откусит. НБ. 
Ишь, какой вострый, ему перста в рот не суй, ты ему слбво — он тебё десять, 
не молчёной. Зм. Чтб-нибудь скажешь, а он тут же тебё десять слов найдёт, 
перста в рот не суй. Зм. Петька уж сдачу даст, ругатливый, ему палец в рот 
не клади — откусит. У-Ц. О, он речистый, много знат, ему палец в рот не кла- 
ди — откусит. У-Ц. Ох, уж палец в рот не клади — онё тебя завернёт да вывер- 
нет. С. 

ПЕРСТАМИ (ПЁРСТАМИ) МОЛИТЬСЯ. Креститься двоеперстием. Ста- 
ровёры мы, пёрстами мблимся. Кр. У нас отцы-матери пёрстами молились, и 
мы так молимся. КРч. Не стали перстёми молиться. С. 

ПЕРСТОМ НЕ ЗАДЕИВАТЬ (ЗАДЕВАТЬ). /. Не утруждать себя рабо- 
той, лениться. Иной перстбм ницё не задбиват, а ему всё в руки самб идёт, а 
инбй бьётся-бьётся, да всё без толку. Тр. 2. Не обижать, не бить кого-либо. 
Добрый мужик, на веку жёнку перстбм не задеваёл. Тр. Да он её никогдё пер- 
стбм не задбвиват. У-Ц. Отёц нас перстфм не задевал. НБ. 

ПЕСКОМ ТОРГОВАТЬ. Умереть. Он уж сам говорил: скоро пойду я пес- 
ком торговать. У-Ц. А дблго и зажились, пора и пескбм торговать. КРч. 

ПЕСОК САДИТ. Наносит водой песок, на реке образуется отмель. Песбк 
садит на середине реки, скбро уж остров намбет. Зм. Песок садит каждый 
год, намыват б6рег. Зм. 

ПЕТЛИ МЕТАТЬ. Пить, пьянствовать. Добры мужики попусту метать 
петли не будут — работы вон сколь. Тр. 

ПЕТРОВ ДЕНЬ. День первоверховных апостолов Петра и Павла, отме- 
чаемый 12 июля по нов. стилю, 29 июня — по старому. Петров день две- 
надцатого июля, всегда, не переходит. Ст. Петров день наступает после Пет- 
рбва говёнья, двенадцатого июля. С. С Петрова дня начинается сеноксс. Зм. 
В Петрбв дёнь-то народ поезжат на пбжни. У-Ц. Петрово говёнье до Петрова 
дня. С. + Вр., 3., Тр., Ф. 

ПЕТРОВО ГОВЕНЬЕ; ПЕТРОВ ПОСТ. Один из главных православных по- 
стов. Петрово говёнье — Это заговне на Петров пост, начинается двадцать 
восьмого июня и до двенадцатого июля длится, две недёли. Это в честь пёр- 
вого апостола Исуса Христа. Пётр и Павел — Это их день, Это первоверхбв- 
ные апостолы. С. Вот до двенадцатого июля Петров пост был, ну, не очень 
строгий, рыбу 6ли, мясо нет, не 6ли, молоко нельзя. Ст. Петрово говёнье бы- 
ват по две недели, Этот пост до Петрова дня. С. + Зм., У-Ц. 
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ПЕТРОВЩИНУ ВАРИТЬ/СВАРИТЬ (ПЕЧЬ, СПРАВЛЯТЬ). Отмечать 
наступление Петрова дня народным гулянием с приготовлением ритуаль- 
ных блюд — каши и блинов. Петровщину варить идём на ббрег, Это на Петрбв 
день, накануне вёчером. Костры жгут, удят рыбу, уху варят, кашу из пшена 
да и из любой крупы варят. Каша должнё быть обязательно, каша — то и 
есть петровщина. А потбм едят всё: и уху, и кашу, и ещё кто чегб принесёт, 
но кёшу нужно обязательно сварить на берегу. Это с одиннадцатого на две- 
надцатое июля. А после полуночи начинёют расходиться. У-Ц. Они пошли 
петрбвщину варить, на кострё ночью кашу варят. У-Ц. Двенадцатого июля 
на Петрбв день петровщину варят, обычно у реки, сёмьями, компаниями вы- 
езжают. Зм. Раньше-то петровщину варили, дак тблько пшённу кашу — не 
каку другу, а тблько пшённу. У-Ц. За рекой петрбвщину свёрят и едят. У-Ц. 
Против Петрова нни ноцью петрбвшшыну варим, кашу варим, блины пе- 
кём — ноцью Это блины пекём. Тр. Петровшшыну пекут — дак Это блины на 
масле пекут. С. Вот петровшшыну бабка пецёт, олабыши, не знаю, цё ро- 
диция. Ё. Мати петровщину печёт, в Петрбв день утром петровщину пекли, 
шёныги. С. Петров день — дак сколь шанег напечёт мати, петровшшыну пек- 
ла. Зм. У нас-то в дерёвне больше петровшшыну пекут, а в Усть-Цильме 
вёрят, кашу варят. Зм. Петровщину справляют обязательно на берегу Пе- 
Чоры, на гору тбже ходили петрбвщину справлять, но тепёрь-то всё на бере- 
гу. Кр. Мы петровщину справляли в прошлом году на том берегу. У-Ц. С 
одиннадцатого на двенадцатое июля вёрят петровшшыну — собираются кто 
где, соберутся, сидят, пьют. На рёдкость тепёрь и кашу-то варят. Тр. + Вр., 
З., КРч., Ф., Х. 

ПЕТУХ В ЖОПУ КЛЮНУЛ. Ирон. Кому-либо что-то немедленно захо- 
телось сделать. — Ты кудыйно похожашь? — Пойду хоть дровцы поколю. — Я 
ведь у тебя ешшоб вачеги не обшила. — Да какй-ли други одёну. — Посиди, по- 
манись. Петух ли чё в жбпу клюнул. Тр. 

ПЕТУХИ ПОЮТ. На второй день свадьбы гости ходят по деревне и по- 
ют песни. Ёвонде, смотри, петухй-то как поют, вторбй день уж гуляют. Тр. 

ПЕТУХУ НЕКУДА КЛЮНУТЬ. Очень много чего-либо, тесно. А цветбв- 
то у неё в огорбде видимо-невидимо — петуху нёкуда клюнуть. У-Ц. Ну и 
домов на Гусихах понастрбили — петуху клюнуть нёкуда. У-Ц. 

ПЕТУШЬЕЙ ГОЛОВОЙ ЖИТЬ. /. Пренебр. Женившись, жить в семье 
жены. Я пойду в приняты! Да я лучше не жениться, чем жить петушьей го- 
ловой, подпорожным голикбм. С. Не сладко жить петушьей головой. Ст. 
2. Неодобр. Поселившись в доме жены, беззаботно жить, ничего не делая. 
Взяла принятого, дак живёт петушьей головой у ей, ничё не робит. Тр. Ср.: 
<как> петушья головё в 3-ем знач. 

ПЕТУШЬЯ ГОЛОВА см. <как> петушья головё. 

ПЕЧАЛЬ ОТ СЕРДЦА ПАЛА. Кто-либо воспрял духом, успокоился, по- 
веселел. Как воротился Матвей с армии, так печаль от сёрдца пала. У-Ц. Пи- 
сьмб полуцила, дак пецяль от сёрдца пала. Г. 
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ПЕЧАЛЬНЫЙ КОСТЮМ. Траурная одежда, которую носят в течение 
сорока дней после смерти человека. На похороны надевают печальный кос- 
тюм, всё тёмное, платбк чёрный. Зм. До сороковбго дня здесь хбдят в пе- 
чальном костюме. Ч. 

ПЕЧАТНАЯ САЖЕНЬ. /. Укладка дров, равная двум кубометрам. Печё- 
тна сажбнь тебё норма на день — два мётра в длину и два метра в высоту дров 
надо насёчь: насёчь, распилить, расколоть и сложить в костёр — печётна са- 
жёнь. Тр. Во врёмя войны печётну сажёнь нёдо было скласть, Эстоль дров 
напилить. У-Ц. Печётна сажёнь — два мётра, печатной сажёнью дрова секли. 
Ф. По семь сажён печатных пилили. ВБг. Печатна сажёнь — Это два куба 
дров, дровё измеряли печатной сажёнью, прямбй её тёкже называли. Зм. Ср: 
прямёя сажёнь во 2-ом знач. 2. Укладка дров в форме куба. Печатна са- 
жень — Это дрова укладывали. Нёдо, чтобы был куб, например, метр так и 
метр так. Ну, необязательно, чтобы метр, можно было два на два или полто- 
ра на полтора. Бывало, и по четыре мётра лбжили. Зм. 3. Растояние между 
широко раздвинутыми большим и средним пальцами руки. Печётна сажёнь — 
Это когда широкб расставить пёльцы руки, и вот расстояние от большого 
пальца до среднего — Это и есть печётная сажёнь. У-Ц. Стрбили всё, а ли- 
нбек-то нё было, дак мёряли всё печатной сажёнью. У-Ц. 

ПЕЧКУ (ПЕЧЬ, ОЧАГ) НАМЁТЫВАТЬ/НАМЕТАТЬ (НАМЕТНУТЬ, НА- 
КИНУТЬ, ПОДБРАСЫВАТЬ). Добавлять, подкладывать дров в печь. Рус- 
ску пёчку рёдко намётывали, обычно затбпим тблько и всё, дровё склёды- 
вают. У-Ц. Ты пёчку два раза наметай и закрыть можешь. КРч. Нб-ко, сле- 
тай, из костра скблько-ли дровишек возьми печь наметать. У-Ц. Я зимой 
иногда малёнько наметну печь. С. Очаг один раз наметни, Коля. С. У нас зи- 
мой, 6сли мама накинет шибко пёчку, папа не может спать. Ст. Накинь еш- 
шо, Коля, накинь пёчку. Ст. У нас дбма пёчка-голлёндка, дак мы пёчку под- 
брасываем. У-Ц. + Зм., СБг., Х. 

ПЕЧНОЕ МЕСТО. Печнбе мёсто — это основёние русской печи. Двлается 
сруб прямым углём. Он рубится из брёвен и получёется как помбст. Вот на 
него печь и ложится. Обычно под печным местом вырывался погреб. Ну, те- 
пёрь-то печные места не дёлают, тепёрь все фундамент заливают. У-Ц. 
У любой пёчки есть печнб мбсто. Из плах ставят столбы, на них ложат пере- 
кладины, а на них стёлят плёхи. Это и есть печнб мёсто. На нём ложат два- 
три слбя кирпича для пбда и дальше ложат печь. Зм. Покё нёдо печно место 
сдёлать, а потбм пёчку ложить. Бр. + Кр., С., Т., Тр., У-Ц., Ф. 

ПЕЧОРА ВВЕРХ ПОЙДЁТ см. <скорёе> Печбра вверх пойдёт. 

ПЕШАЯ ВОРОНА. Шутл. Человек, оставшийся без средств передви- 
жения. Щас и лошади нету, и мотоцикла нету, вот и остались пбши ворбны. 
С. Мотбр у меня выломался, и остался я пёша ворбна. Е. 

ПЕШАЯ ДОРОГА. Непригодная для транспорта дорога, по которой мо- 
жно идти только пешком. Пёша дорбга, там лошадью не пробдешь: корни 
да, кочки да, завал лес, болбтиста дорбга. Мыл. Там не пробхать, пёша дорб- 
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га, плохё дорбга-то там, тблько пешкфм ходят. У-Ц. Крёж там, пёша дорога. 
У. Там есть пбша дорбга, пройти-то можно. Ё. 

ПЕШЕЙ НОГОЙ. Пешком. А я до Скитской сходила пёшей ногой. Ст. 
Транспорта никакого неё было, дак я пешей ногой. 3. 

ПЁС ЗНАЕТ, кого. Никто не знает чего-то. Да пёс его знает, где он шля- 
ется. С. — Дак когдё онё вернётся? — А пёс её знает. Вр. 

ПЁСТРАЯ НЕДЕЛЯ. /. Неделя, в течение которой верующие люди едят и 
постную и скоромную пищу. Пёстра недёля — Это в понедёльник, среду и 
пятницу не едят мяснбго и молбчного, а в остальны дни мбжно есть всё, ну, 
иногдё рыбу нельзя. Зм. Пёстрая недёля — сред и пятница пбстное, а сплош- 
ная недёля — всё едят. 3. + У-Ц. 2. Неделя, характеризующаяся переменчивой 
погодой. Пёстра была та ‚недёля: дён - снег, дён — дождь, дён — ясно сблныш- 
ко. У-Ц. Та недёля вся пёстра была. У-Ц. Эта недёля вся пёстра. У-Ц. 

ПЁТР ДА ПАВЕЛ - ХОРОШИЙ ПАРЕНЬ, А КУЗЬМА ДА ДЕМЬЯН - 
ЧИСТЫЙ ГРУБИЯН. Вот, Пётр да Павел — хорбший пёрень, а Кузьма да Де- 
мьян — чистый грубиян, а в одной семьё растут, одни отёц-мати у них, а дети 
таки разны. У-Ц. Пётр да Павел — хорбшой парень, а Кузьма да Демьян — 
цистой грубиян. Тр. 

ПЁТР СОЛНЦЕВОРОТ. День апостолов Петра и Павла. Пётр Солнцево- 
рот празднуется по новому календёрному стилю двенадцатого июля, а по 
старому стилю — двадцать девятого июня, это большой религибзный празд- 
ник, а называется он так потому, что солнце поворачивается на зиму. С. 

ПИВНОЙ КВАС. Алкогольный напиток домашнего приготовления. Пив- 
ной квас мама дёлала в лагунёх: сёхар, водё кипячёная, но не горячая. И тут 
онё дёлала тёсто и как-то он& дёлала дрожжы. Вот, вод, сёхар, мучка. Это 
стойт недёлю на печи. И крёпкий получается квас: выпьешь, дак сразу в го- 
ловё зашумит. Ё. Винб-то ведь не могли покупать, дак дёлали пивной квас. 
НБ. + У-П. 

ПИТКОМ ПИТЬ. Жадно, захлёбываясь пить. Кфлька питкбм пьёт, прямо 
из горлышка бутылки хлещет. С. Не пей питком, Петька. Зм. 

ПИТЬ (ВЫПИТЬ) <ВСЮ> ГОРЬКУЮ ЧАШУ. Говорится о чьей-то тя- 
жеёлой судьбе. Наше поколёние -— мы все пили горькую чашу. У-Ц. Мати у 
меня беда уж худо жила, нужно, нас одна ростила, всю гбрьку чашу-то вы- 
пила. Тр. Батько-то помер, пить чашу гбрьку тепёрь будем. У-Ц. Пёнзию не 
давают, будем, бабы, пить гбрьку чёшу. СЩ. Ср.: смёртную чашу пить. 

ПИТЬ-ЗАПИВАТЬСЯ. Пить беспробудно. Как жёнка-то померла, дак он 
ведь пьёт-запивается с горя. У-Ц. Ну и парни щас пошли — из ёрмии придут, 
дак будто раббты нет: пьют-запиваются, молоды ведь ещё, а жить не инте- 
рёсно. У-Ц. Валёрка-то Алексёнов пьёт-запивается. У-Ц. Муж-от пьяница, 
пьёт-запивёется. У-Ц. Ой, он ведь ужб давнб пьёт-запивается. СЩ. 

ПИТЬ НАДО ДВА СТАКАНА (ПЕЙ ДВА СТАКАНА, ПЕЙ ВТОРОЙ СТА- 
КАН) ЧАЮ, ОБ ОДНОМ (А ТО) ХРОМАТЬ БУДЕШЬ. Пить надо два ста- 
кана чаю, об однбм хромать будешь, давай стакан-то. У-Ц. Ты, девка, два 
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стакана чаю пей, об одном хромать будешь. У-Ц. Пей второй стакан, Саша, 
чаю-то, пей, а то хромать будешь. С. 

ПИТЬ -— ПЛАТИТЬ И НЕ ПИТЬ - ПЛАТИТЬ. /. Шутл. В любом случае 
быть наказанным. — Садись чай пить. — А пить — платить и не пить — пла- 
тить, всё равнб битому быть. Зм. — Пей чай-то ещё. — Втору чёшку пить — 
платить и не пить — платить. У-Ц. 2. Всё равно что-то откроется, станет 
явным. Офимья-то сгуляла с Николаем, дак все узнали-то, уж онё потбм и не 
скрывала, всё равнб пить — платить и не пить — платить. Ст. 

ПИТЬ ПЬЁТ, ДА РАЗУМ НЕ ТЕРЯЕТ. Этот-то пить пьёт, да рёзум не те- 
рят, а другбй-то малёнько и выпьет, а ни на цё негбжий сдёлаецця. Зм. Он 
ведь пить-то пьёт, да разум не теряет, пьян да умён — два угодья в &м. 3. 

ПЛАВАТЬ СУБОЙНО. Субойно плавали, по сёмому глубокому мбсту, по 
середине реки. У-Ц. Тоже плавают субойно, не у б6регу ловят, а в середины 
реки. Н. Ср.: на суббе (суббй) плёвать; суббем идтй; субой гнать. 

ПЛАВНАЯ СЕТЬ. Сеть для ловли рыбы, которая не устанавливается не- 
подвижно, а плывёт по течению реки. Плавную сеть забрасывают с лбдки, 
или с двух лодок, или один конёц с одной лодки, а другой конёц привязы- 
вают к болыьшбму поплавку, матафану. Плывут по течёнию, и когда рыба 
поднимёется против течёния, она попадает в Эту сеть. У нас плавная сеть — 
это рёдкость: у нас дно каменистое, сетка будет рваться. С. Есть плавная 
сеть, она от семидесяти пяти метров и дальше, с нею плывуг поперёк реки. 
Нет, не от бёрега к бёрегу, а лодка плывёт по течёнию, с неё спускёется 
сеть — Это с одной стороны, а с другой тбже может быть лодка. А раньше был 
матафан, он тащит другой конёц сёти. У-Ц. Плавная сеть имет всегда уши, 
зто верёвка, котбрая соединяет сеть с матафаном и лодкой. У-Ц. Плавну сеть 
мечут, дак белу рыбу ловят: хариус, жиган — Это мелкий хариус. Зм. Иногда в 
плавну сеть попадала сёмга, но это уж давнб было. Когда-то нам в сеть по- 
пало двадцать сёмог, а тут рыбнадзбр, дак мужики с матюгёми её в реку выб- 
росали. Зм. 

ПЛАКСАНЫЕ (ПЛАКСОВЫЕ) СЛОВА. /. Слова обрядовых плачей. Гб- 
лосом плёчут, плаксаны слова говорят. Н. Невёсту выдают — плёксовы словё 
есть специально. У-Ц. Над покойным тоже специальны плёксовы слова 
поют, и плачут при Этом. У-Ц. 2. Жалобные слова, вызванные обидой и 
страданием. Едва не плачет говорит, плаксаны слова говорит, с обидой го- 
ворит. С. 3. Лживые слова, побуждающие проявить к говорящему сочувст- 
вие. Приходила, просила, просила, хоть двадцать рублей, где таки плаксаны 
слова берёт. У-Ц. Врёт Марфа, жалится, плёксовы слова говорит. У-Ц. 

ПЛАТ ВСЯКИМИ ШЕЛКАМИ. Дорогой платок из ткани наподобие ат- 
ласа с радужным узором. У меня ешшз есть плат всякими шелками. Так и 
назывался: плат всякими шелками. Он ценился после конофётного, а потбм 
уж рипсовый. У-Ц. Плат всякими шелкёми — он шёлковый, плбтный-плбт- 
ный шёлк. Конофатный плат — золотой, а Этот без золотой нити, тут полосы 
как радуга, разны цвета. Их в Усть-Цильме немного было, а счас — не знаю, 
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десять есть ли. У-Ц. Платы всякими шелками — они разны были, но обычно 
метра полтора, они полосаты. Пблосы переливались как все цвета радуги, а 
друга полосй была с набивными цветами, а потом опять полоса с пере- 
ливами; они, плёты эти, с кистями были. У-Ц. 

ПЛАТ (ПЛАТОК) ДЕВУШКОЙ (ДЕВКОЙ, ЛЕНТОЧКОЙ). Платок, сло- 
женный узкой полосой и завязанный вокруг головы повязкой концами назад, 
при этом темя и затылок были открыты. С младёнческого возраста за- 
вязывали плат девушкой. С. Плат девкой — дёвки завязывают плат лёнточ- 
кой: его надо сложить Эдак, скрутить, завязывается назади. Как замуж 
вышла, лёнточку не нбсит. С. Повяжите ей платок девушкой, тёмя поло. 
У-Ц. Плат лёнточкой дёвки носили, с малого возраста до замужества. Зм. 
Плат дёвкой-Это и есть плат лёнточкой: платбк складывают повязкой и за- 
вязывают сзади, косё внизу, а плат свёрху. Сейчас я много раз видала, дак 
плат завязывают под косу, но раньше-то так не завязывали. Зм. Ешшо годик, 
дак для забавы ужеё плат лёнточкой завяжут девчонке. 3. + КРч., Сен., Ст., Х. 

ПЛАТ ЖЁНКОЙ см. плат (платбк) молбдкой (жёнкой, через гблову). 

ПЛАТ ЛЁНТОЧКОЙ см. плат (платбк) дёвушкой (дёвкой, лёнточкой). 

ПЛАТ (ПЛАТОК) МОЛОДКОЙ (ЖЁНКОЙ, ЧЕРЕЗ ГОЛОВУ). Платок, 
который носят замужние женщины, покрывающий всю голову и завязывае- 
мый концами на затылке. Плат через голову — так носили замужни жёншшы- 
ны, Это плат молодкой, звали ешшб плат жёнкой, и так уж носили до ста- 
рости, до смёрти. Зм. Завязывают кбсы и надевёют кокбшник, а свёрху плат 
жёнкой, концы назад. 3. Плат молбдкой закрывёет голову и концёми завя- 
зывается назад. Зм. У нас у женшшын было принято плат молодкой, и лицб 
всегда открыто. Ё. Марья нбсит платбк молбдкой — замуж вышла. У-Ц. Завя- 
жём назад концы плата — называется через голову. КРч. + Бр., С., СБг., Сен. 

ПЛАТ ПОД ЩЁКУ (ЩЕКУ). Платок, надеваемый без кокошника и за- 
вязываемый под подбородком. Плат под шшбку завязан — так дёвушки но- 
сили, ничего под платбм не носили, у дёвок тблько коса, ничего под плат не 
подкладывали. 3. Девченки носили плат пбд шшэку. Зм. Плат сорбчкой Или 
плат под шшбку называли, егб носили и в будни и в праздники. Ст. Ср: плат 
сорбчкой. 

ПЛАТ С ГОЛОВЫ НЕ ТЕРЯТЬ/ПОТЕРЯТЬ (ТЁРИВАТЬ). Не позорить 
себя, не терять разума. Онё пьёт, но себя блюдёт, плат с головы не терят. 
Зм. В гостях попиваёла, но плат с головы не теряла. 3м. Онаё пьёт, но мужиков 
на повёть не вбдит, плат с головы не терят. Зм. Я хоть как попиваю, да ешшо 
с головы плат не потеряла, не валяюсь. С. Сколь пила не пила, а плат с голо- 
вы не тёривала. У-Ц. Как бы ни напивалась, а плат с головы не теривала. У-Ц. 

ПЛАТ С ГОЛОВЫ ПОТЕРЯТЬ (УТЕРЯТЬ). Обесчестить себя, опозо- 
риться. Бесстыжа, плат с головы утеряла, так уж напилась. У-Ц. Анисьюшка 
уж плат с головы потеряла, вчерась така пьянюшша шла. У-Ц. Так упилаёсь, 
что плат с головы потеряла. Зм. Ср.: слбвно плат с головы утерять (поте- 
рять). 
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ПЛАТ СОРОЧКОЙ. Платок, надетый без кокошника и завязанный кон- 
цами назад под подбородком или вокруг шеи. Кокбшник надевали — дак плат 
молбдкой, без кокошника — сорбцькой. Нб. Это простой платбчек, егб за- 
вязывают назёд концёми, туго, сверху завязывают шёлковый плат. Так вот 
Этот платбчек завязывают под низ, чтббы шёлковый плат не сползаёл с голо- 
вы, егб завязывают сорбчкой, так и говорят — плат сорбчкой.С. Шёлков плат 
сорбцькой завязан. С. Плат сорбчкой — Это плат под шшобку завязан, так 
девушки носили. 3. Плат сорбчкой носили и молобдки. Если вётрено, то снизу 
плат жёнкой, а свёрху плат сорбчкой, и в дорогу так побдут. Бр. Плат со- 
рбчкой носили старушки, бблее пожилой возраст. Ё. + КРч., Сен., У-Ц. Ср.: 
плат пбд щёку (щеку). 

ПЛЕЁТЬЮ ОБУХА НЕ ПРОШИБЁШЬ. Не переубедишь, не изменишь чьё- 
либо мнение. Нина, не связывайся с ним, плетью ббуха не прошибёшь. У-Ц. 

ПЛОХОЙ В ЖИТЬЙ см. худбй (плохбй) в житьй (жизни). 

ПЛОХОЙ НА ОТДАЧУ см. худбй (плохбй) к отдаче (на отдёчу). 

ПЛОЩАДНОЕ МЕСТО; ПЛОЩАДНАЯ ПОЖНЯ. /. Ровный, плоский уча- 
сток земли. Там уж такб площадно меёсто, ровно, там дом и поставим. Зм. 
Площадно место, заливёется. Тр. А есь площадна пбжня, 6сли рбвна земля- 
то. У-Ц. 2. Бесплодная земля, на которой ничего не растёт. Ничё там не рас- 
тёт, площёдно мёсто, надо навозить зёмлю, потом удббрить её; будешь 
ухаживать, дак онё с каждым годом будет лучше и лучше родить. У-Ц. Дак 
там площёдно место, никтб там и стрбиться не хдчет — земля ведь не будет 
рожать. У-Ц. А чё, выделили нам под сенокбс площадно м6сто, ничё не рас- 
тёт, и сенокбса никакого. У-Ц. 

ПЛЫВУЧАЯ РЫБА. Рыба, которая, отнерестившись, спускается осе- 
нью вниз по течению реки к морю. Осенью рыба назёд сплыват, плывуча ры- 
ба. Чк. Лист понесёт — тогда уж плывуча рыба пойдёт. Чк. Ср.: сплавнёя 
рыба. 

ПЛЯЩАЯ (КРОМЁШНАЯ) ТЬМА. Беспросветная темнота, когда сов- 
сем ничего не видно. Ничё не винно, пляшша тьма, кромёшна. У-Ц. 

ПЛЯЩИЙ (КЛЯЩИЙ) МОРОЗ. Очень сильный мороз. Ну плящий морбз 
сённи, с вётром, с метёлью. У-Ц. Сёгоду были пляшшы морбзы, сброк пять 
градусов. У-Ц. По пятьдесят четыре градуса морбз был, кляшшый морбз. Зм. 
Ох и пляшшый морбз сённи. Г. Каки-ли уж Эки морбзы пляшшы сей год. 

У-Ц. Пляшчий морбз шчиплет лицб. 3. Эвон, пришли опёть пляшшы морбзы. 
С. Какой уж день плящий морбз стоит, никёк избу не натопить. Тр. У нас 
баня жёркая, я щёпками затоплю, щёпками наметну, и у нас в плящий мороз 
жарко. С. Какой ни пляшшый мороз, а мы раздёнемся — робили, и хблонно 
неё было. СЩ. 

ПО БАБУШКАМ (СТАРУШКАМ, СТАРУХАМ) ХОДИТЬ. /. Искать воз- 
можность поселиться у пожилой, одинокой женщины. Родни нет, дак по 
бабушкам ходили жильё искали. Зм. 2. Оказывать социальную помощь по- 
жилым людям. Онё раббтат соцработником, ходит по бабушкам, ухёживат за 
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ними. Зм. 3. Собирать сведения диалектного, фольклорного и этнографи- 
ческого характера. Опять студёнты приёхали, по бабушкам ходят. Зм. БЫли 
у нас студенты, по старушкам ходили. Тр. Когды-ли приезжали два мужика, 
тбже сё выспрашивали, кёжно мёсто, по старухам сё ходили. Ф. Александ- 
ровна опять гдё-ли по бабушкам ходит, сказёла, приду поздно. Зм. 

ПО БАТРАКАМ ПОЙТИ (ХОДИТЬ); В БАТРАКАХ ХОДИТЬ. Нанима- 
ться в работники к зажиточным людям. Детёй было много, жили нужно, 
дак я пошёл по батракём. С. Пятнёдцати лет пошлё по батракам. Н. Да он 
всю жизнь ходил по батракам — бедно жили дак. С. В четырнадцать лет он 
стал раббм, в батраках ходил. Ё. Ср.: в людях (нёймах, раббтах, раббте, ра- 
ббтниках) жить; в раббту нанимёться (ходить); по раббтам ходить; в 
наймы ходить. 

ПО БЁЛОЙ ТРОПЕ (БЕЛОТРОПУ) ОХОТИТЬСЯ (БИТЬ). Охотиться зи- 
мой. По белой тропё охотятся, как снег нападёт. Ф. По бёлой тропё охотятся 
пбздней бсенью. Когда упадёт пёрвый снег, так он обычно растёет. Потбм 
подмёрзнет, и выпадет прбчный снег. Он ещё тбнкий, и на нём хорошб вид- 
ны следы. У-Ц. По бёлой тропё на всех охбтились: на зайца, на куницу, на 
лисйцу, волка, медвёдя, белку. Тр. По белотрбпу на зайца и на лисицу охоб- 
тятся. У-Ц. По белотропу первого зайца бьют. У-Ц. 

ПО БЕЛОТРОПУ ОХОТИТЬСЯ (БИТЬ) см. по бёлой тропё (белотрбпу) 
охбтиться (бить). 

ПО БОЛЬШИНСТВУ. Главным образом, преимущественно. Жили по бо- 
лышинству крестьянством. У-Ц. Мужики здесь по большинству пьют, редко, 
кто не пьёт. Зм. 

ПО БОЛЬШОЙ НЕВОЛЕ. /. С большой неохотой. Уж по большой невбле 
сдёлал, прфсом просила. У-Ц. Молодёжь-то нынче по большой невбле рабб- 
тат. Бр. 2. Имея острую нужду. По большой неволе прошу, не откажи, помо- 
ги. С. По большой невбле пошла, не нравится ей Эта работа. Зм. 

ПО ВЕРХ ЗЕМЛИ НЕ ДЕРЖАТЬ см. на-по верх земли не держёть. 

ПО ВЕТРУ ПУСТИТЬ (СПУСТИТЬ). Навести порчу. Чародёй был, и вот 
осердился на Эту семью, говорил: спушшу по вётру болёзнь. Ё. Это ктб-ли 
кошшует, говорит: я твою болёзнь по вётру спушшу. 3. Знаюшшый твою бо- 
лёзнь по вётру спустит. Тр. Пустил по вётру, вот корбва и заболёла. У. 

Кощевать — «гадать, колдовать». 

ПО ВЕТРУ ХОДИТЬ И ПО ДУХУ ГОВОРИТЬ. Всячески угождать и уб- 
лажать кого-либо. Мавра с Прохором живёт, дак нёдо с ним по вётру ходить 
и по духу говорить. У-Ц. С ёйной свекрбвой нёдо по вётру ходить и по духу 
говорить. Зм. 

ПО ВСЕМ ВИДАМ; ПО ВСЕМУ ВИДУ. Вероятно, очевидно, по всему ви- 
дать. Хорбша корбва, по всем видам, будет. Ст. По всем видам, девка баска 
вырастет. Зм. По всем видам, он никогда там и не сиживал. У-Ц. Дождя, по 
всему виду, не будет, нёбо ‚прояснилось, можно бхать подкашивать ‚луга. У-Ц. 
Я ктебё, по всему виду, сённи не приду, у меня ещё корбвы не доёны. Тр. 
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ПО ГЛАЗАМ НЕ ПЛЮНУТЬ. Ничего не заплатить. Пили, 6ли да ушли — 
по глазам не плюнули. Ч. Я ей робила-робила, а она мне даже по глазём не 
плюнула. С. У этой ни стыда ни совести — ушла по глазём не плюнула. Ч. 
Взяли сё да по глазём не плюнули. Ч. 

ПО ГЛАЗАМ ПЛЮНУТЬ НЕЧЕМ. Голо, бедно, ничего нет. Нишшэта 
шибко, бат, велик&, по глазём плюнуть нёчем. Зм. Придёшь к нему — по гла- 
зам плюнуть нёцем, пусто, плюнуть не в цё. 3. 

ПО ГЛАЗОМЕРУ см. на глазомёр. 

ПО ГОЛУ. По ещё не покрытой снегом земле. Ты нашшф санки с собой 
взял? По гблу-то не покатёешься. СЩ. — Мама, я хочу на санках покататься. 
— Снёгу-то нёту ещё, пб голу кёк-но будешь кататься. У-Ц. 

ПО ГОРЛУ ОТСЕЧЬ, кого. Резко ответить кому-либо, оборвать, отре- 
зать. У нас в дерёвне был Макар, дак такой ядовитый: скажи ему не по серд- 
цу — готов был по гбрлу отсечь того. У-Ц. Ты хоть по горлу отсёчь меня, а я 
не повёрю, что он украл забыль. У-Ц. Молодка-то та ешш3 стерва, как по 
гбрлу отсечёт, будто так и надобно. Тр. 

ПО ГОСТЕЙ ПОЙТИ. Пойти в гости и, следовательно, пригласить хо- 
зяев в гости к себе. По гостёй пошли, дак заёмно пригласите. С. Сын с мо- 
лодкой у меня по гостей пошли. Ст. 

ПО ГОТОВОМУ СЛЕДУ (ПОЙТИ, ЕХАТЬ ит. д.). Воспользоваться тем, 
что уже кем-то сделано, продолжить начатое кем-то дело. Ктб-ли про- 
брёл дорогу, а я уж по готбвому слёду 6хал. С. Отёц-то начал стрбить дом, а 
сын уж чё, по готовому слёду пошёл, он и закончил. С. По готбвому слёду 
она и позвонила вчера. Ст. 

ПО ДВОРАМ ХОДИТЬ. /. Просить милостыню. В рёнешне врёмя были 
здесь пришлы люди, дак они ходили по дворам. Зм. Раньше ведь многи по 
дворём ходили; сумочки у них таки были, люди ложили, кто что мог. У-Ц. 
А ты не хвастайся, может, ещё самбй хбдить по дворём придётся. У-Ц. 
2. Разносить сплетню. Двлать ей нечего, дак хбдит по дворём: в однбм дво- 
рё услышала, в другом передала, в трётьем и вобииш3 переинёчила. Ст. 

ПО ДОБРОЙ СОВЕСТИ ИДТИ. Жить честно. Я всегдё старёлась идти 
по доброй совести. С. Не всем удаётся всю жизнь идти по доброй совести, а 
Эти смогли, никтб о них худого не скажет. Зм. 

ПО ДОМАМ ХОДИТЬ. Жить в чужих семьях, предлагая свою помощь в 
ведении домашнего хозяйства, иногда при этом занимаясь каким-нибудь ру- 
кодельем на продажу. Она ведь дома и не жила, всё по домём ходила, у нас 
недёлю поживёт, помбжет по хозяйству, потбм к другИм идёт. Мд. И так онё 
всю жизнь жила, по домам ходила, нас спать укладывала, мы так её любили. 
Она по мёху работала, шубны одеяла шила, пришивала симы, ремонтировала 
малицы. Ё. Всё по домём ходила, работала, малицы шила, её кормили, онё 
тут и спала. Х. 

ПО ДОМАШНЕЙ РАССОХЕ <ИДТИ->. /. Заниматься своим хозяйством 
(о мужчине). Муж у меня в основнбм по домашней рассбхе: то хлев пострб- 
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ить, то гарёж, то овёчник выметать, сенокбс — вся мужска домашня работа на 
нём. Ст. Мужики-ти одни на отходе, а други по домашней рассохе. С. 2. Хра- 
нить верность жене. — По бабам-то ходишь? — Нет, я всё по домашней рас- 
сбхе. Ст. Он ведь всё по домашней рассбхе идёт, сторбнку никогда не имёл, 
такой уж. Зм. 

ПО ДРУЖКУ ДРУЖИСЬ, ТОПОР ЗА ПОЯСОМ ДЕРЖИ. Друг-то друг, но 
ты его бойся, он тебя всегда может предать, по дружку дружись, топбр за 
пбясом держи. У-Ц. 

ПО ДУХУ. По нраву. О необходимости ублажать кого-то. Всё чтоб по 
нему было, всё чтоб пб духу, как он хочет. У-Ц. Говорить по духу всё ему 
надо. Зм. 

ПО ДУШАМ ДАВАТЬ (ДЕЛИТЬ) см. <на> душу (по душам) давёть/ 
дать (делить, пёдать). | 

ПО ЖЕВКУ (ЖЁВКУ) ДАТЬ (ПРИНЕСТИ). Дать понемногу. Ну хоть по 
жевку, да всем дала. С. Дала всем по жевку, а больше нету. С. Пёнсию не да- 
вёли, дак дети принесут по жевку — тем и жива. С. Каждый даст по жевку — 
тем и живу. Ч. Три сына да столько внуковей - все по жёвку дадут. Тр. 

ПО ЖИЗНИ. Всегда, всю жизнь. Да мы по жизни едим сырую рыбу. Зм. 
Мы по жизни двух корбв держали: однё отелилась, а потом другую ставят, и 
всегда с молоком были. У-Ц. А, чё с их возьмёшь, они по жизни таки. Ст. 

ПО ЗАКУТКЕ НОЖКИ РАСТЯГАЙ см. по окутке (закутке) <и> нбжки 
(нбги) растягёй. 

ПО ЗАУГОЛЬЯМ (УГОЛКАМ) БОЛТАТЬСЯ. Праздно проводить время, 
бездельничать. Ну чё ты болтёешься по заугольям, подй-ка воды принеси чё- 
ли. У-Ц. По заугольям болтатся дё-ли, холёра. Кр. По уголкам болтаецця, а 
дёло не дёлаеция. Зм. 

ПО ЗАУГОЛЬЯМ НАЙТИ. Родить ребёнка вне брака. Смотри, Олька-то 
уж вторбго ребёнка по заугольям нашлё. У-Ц. Ну и пусь моя пьёт, а твоя-то в 
шестнадцать лет по заугольям нашла, высерка принесла. У-Ц. 

ПО ЗИМЕ. Зимой. По зимб побхали уж, поздно. 3. У нас тут один по зимы 
умер. Тр. По зим6 уж вернулся, худой, кбжа да кбсти. Бр. 

ПО ЗУБАТОЙ СЛАВЕ (ИДТИ) см. на (по) зубётой слёве <прожйть (идтй)>. 

ПО ИЗВОТЧИНЕ. По отчеству. По извбтчине-то он Степанович. Зм. Ты 
кто по извбтчине-то? Ст. 

ПО ЛОКОТЬ ВЫБРОДИТЬ, в чём-нибудь. Неаккуратно есть, испачка- 
ться. Ну, выбродил весь по локоть в масле, ешь аккуратно. У-Ц. Ирка-то по 
локоть в кёше выбродила, пойди вымой её. У-Ц. 

ПО КАРТИНЕ ЖИТЬ. Вести себя неискренне, создавать видимость бла- 
гополучия. На людях-то будто душа в душу живут, а дома-то и ругаются, и, 
бывает, подерутся — по картине живут. У-Ц. Вон, по картине жили дед и 
бабка, всё свой дом подмёзывали, чтобы все хвалили. У-Ц. На людях-то ты 
шибко хорбший, а домой придёшь, дак собёка собакой, по картине живёшь. 
У-Ц. Они уж по картине живут -— все ведь знают. ВГ. 
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ПО КУРИНЫМ МОЗГАМ ЖИТЬ. Поступать неразумно, недальновидно, 
неправильно. — Млёдший брат ещё будет меня уму-рёзуму учить. — А 6сли 
старший живёт по куриным мозгём, так егб нёдо учить. У-Ц. Своим умбм 
жить не можешь, дак живи по куриным мозгём своёй жены, онё тебя или в 
тюрьму посадит, или в з6млю сгбнит. У-Ц. 

ПО ЛЁВОЙ РУКЕ см. ня (по) лёвой рукё. 

ПО ЛЕТУ. Летом. Убхали по лёту, не дождёлись бсени. Ч. По лёту явил- 
ся, будто кто егб и ждал тут. 3. 

ПО ЛОКОТЬ В РЫБЕ БРОДИТЬ см. до локбт (локтёй) в мёсле бродить. 

ПО ЛЮДЯМ ЕЗДИТЬ. Овладев каким-нибудь ремеслом, ездить по дере- 
вням, изготовляя продукты этого ремесла. Раньше шили из кожи бафилы, 
ступни, тюни. Приглашёли мастера, и он по людям 6здил, из дерёвни в дере- 
вню, шил на дому. Зм. Тот тоже пб людям 6здил — валенки катал, из дерёвни 
в дерёвню 6здил, он Этим и жил. Ё. У меня брётья-то швеци были, отёць 
швёць был, Родька был швець, по людям 6здили, шили, всяки обутки хо- 
роши дёлали, бафилы. Тр. 

ПО ЛЮДЯМ (СОСЕДЯМ) ХОДИТЬ (БЕГАТЬ). /. Навещать знакомых. 
Весь день ходила по людям: у Анисьи была, у Пелагви была, к Федбсье за- 
ходила. Ст. По людям онё не ходила, никудё ей ни выхода ни выезда нё бы- 
ло. С. 2. Забыв о домашних делах, ходить к соседям и другим знакомым лю- 
дям. В избё грязишша, никакого порядка, дёти голбдны, а онё всё по людям 
ходит. С. Дома работы завал, а онё по людям ходит, лясы точит. Ст. Ходишь 
ты, Стёшка, по людям день и нбчно, а нет бы матери помочь. С. У нас много 
таких-то: сами пб людям ходят, а у самих никтб ешшо холбдной воды не на- 
пился. С. Всё по людям ходит, дома не знат. 3. Она всегда ходила пб людям, 
там же и заснёт. Бр. Эта вёчно всё пб людям бёгат, беспута. Ст. Всё тблько 
по людям б6гат, ленива отеть. Зм. 3. Просить что-либо взаймы. Никогда у 
нас мёма не ходила пб людям, и так говорила: нет — так и обойдёмся. С. Про- 
ста на руку, всё отдаст, а потбм сама по людям хбдит. С. По сосёдям по- 
бёгала — заняла. Г. 4. Выпрашивать что-либо, попрошайничать. Нечего по 
ЛЮДЯМ ХОДИТЬ, своё надо иметь. С. Никогда у неё ничего нет, всё по людям 
ходит прбсит. С. Чёйно хфдишь по сосёдям, свбим хлёбом нёдо прониматься. 
У-Ц. Ни туесу ни губ нету, даже ведра в доме нету, только по людям ходят. 
3. 5. Побираться, нищенствовать. Больны дак, ходили пб людям, им пода- 
вали. Зм. Сёми пьют, а он гдё-ли по людям ходит. Ё. 6. Прятаться от кого- 
либо, спасаться. Он как напьёцця, дак онё детёй возьмёт и всё пб людям 
ходит. С. Всё ходит по людям, бёдная; вон, к Чупровым побежала, а он 
брбсился было за ней, да вернулся. У-Ц. Он ведь её битком бьёт, напьётся, 
дак себя не помнит. Бёгат по сосёдям, спасёется. Ч. Кузьма как напьётся, Ок- 
синья всё по сосёдям бёгат, даёт переббрку всей семь. У-Ц. 7. Наниматься 
к кому-либо на работу, предлагать себя в работники. Раньше пб людям хо- 
дили, зарабатывали себё на жизнь, нанимались к богатым, там жили, там и 
работали. С. Бёдны были, дак онё ходила по людям — пойдёт людям чё-ли 
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сдёлат, и ей дёнежки дадут: кому-то чё-то помет, постираёт, прясть, вязать — 
всё тако робила. У-Ц. Счас ведь тбже по людям ходят — к коммерсантам: те- 
66 работать не надо? У-Ц. Вот сейчас тоже хбдят пб людям, предлагают се- 
бя, какой-нибудь раббты ищут. Бр. 8. Ходить по домам или по улицам, пред- 
лагая приезжим людям продукты местного производства. Приёзжих на 
Улице останёвливают, масло предлагают, рыбы — по людям хбдят. У-Ц. Ры- 
бы налбвят, сливок наперепускают и идут по людям: тебе ли не надо? КРч. 

ПО МАТЕРИ <ПОЙТИ>. Быть похожим на мать по каким-то качес- 
твам. Он&ё по матери пошла, така же гуляшша. КРч. Точно по матери: и ру- 
кодёльница, и чистбтка, и перенбсна — промолчит, стёрпит. Зм. По матери 
пошли дёвки, у всех хорбши характеры, и все вышли зёмуж за немцев, пере- 
селёнцев. Ё 

ПО МАТЕРИНОЙ ТРОПЕ (МАТЕРИНЫМ СТОПАМ) ПОЙТИ. Сыну или 
дочери унаследовать профессию матери. Мать-то была знатная доярка, так 
и Ольга по материной тропё пошла. Зм. Надежда Геннадьевна учительница, 
так и сыну неё по материным стопём пошёл. Зм. 

ПО МЕЛОЧАМ РАЗОЙТИСЬ. /. Поссориться из-за пустяков. А цё и рас- 
кутбркались? По мелоцям разошлись, а помириция не могут. ВГ. Даже ни от 
чегб ушла от мужа, по мелочам разошлись, а теперь вон с каким тягается. 
У-Ц. 2. Помириться. Давай мы разойдёмся по мелочём, чё уж мы будем зло 
помнить. Зм. Вчерё Наталья-то с Парасьей помирились, разошлись по мело- 
чам, кто стёрое помянет, тому глаз вон. Зм. 3. Заняться мелкими хозяйст- 
венными делами. Не знаю, где он, гдё-ли по мелочём разошёлся. Ч. - Ни- 
колёшка-то где? — Дв-ли на уличе, по мелочам разошёлся. Все по мелочём 
разошлись. Ч. Я ведь дё-ли по мелоцям разошлась, дбома-то была. С. По ме- 
лоцЯм у меня все дёти разошлись. Ч. 

ПО МОЛЧАНКЕ. Тайно, не ставя никого в известность. Ничегб мне не 
сказал, по молчанке сдёлал. Ч. По молчанке взял и убхал, а я и знать не знаю, 
где он. 3. Этот уж сё по молчанке робит — ничё никому не говорит. Зм. 

ПО МУЖИКАМ ХОДИТЬ (БЕГАТЬ). Распутничать. Никтб замуж не 
взял, дак она по мужикам ходила. Ф. По мужикём всю жизнь ходит, а муж та- 
кой хорбший, учитель был. Ё. Пить бабы стали да по мужикём ходить. Зм. У 
Катьки-то в дыры засвербило, дак начала бегать по мужикам. Зм. + НБ., У-Ц. 

ПО НАРОДУ ХОДИТЬ. Идти в места, где по разным причинам собира- 
ются люди. По нарбду ходить — Это не только к сосбдям, Это в магазин, по 
гбркам ходить, на похороны, чё-ли ешшоб. КРч. Я ведь нынче по нарбду не 
хожу. У-Ц. Как я сидит, б6нна, по народу не ходит, ноги-ти не служат. У-Ц. 
Ср: в (на) люди идти (пойтй, ходить/сходить) в 1-ом знач.; на вылюдье 
пойтй (направиться, поволокчйсь). 

ПО НАСЕРДКЕ. Го злобе. Нынче по насёрдке люди столькб худобы друг 
другу творят. Богу надо больше молиться, грехи отмаливать. Тр. Эта уж сдб- 
лала мне зло по насбрдке. Ё. Он по насёрдке кбшку и убил. Х. Дак по на- 
сёрдке чё и не сробишь. НБ. 
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ПО НАТУРЕ ЖЕНИТЬСЯ (ВЫХОДИТЬ ЗАМУЖ). Сочетаться браком 
по любви. Васька-то нынче женился по натуре. СЩ. Ране-то мало по натуре 
замуж выходили. СЩ. 

ПО НАШЕЙ ВЕРЕ. По-местному; так, как принято в данной местности. 
По нашей вёре цепи не так вяжут и плат не так завязывают. Кр. Екатерина 
Ивановна вот плат завяжет — чувствуется, не по нашей вёре, не устьцилёмс- 
кая. У-Ц. 

ПО НОСУ ГЛЯДЕТЬ (СМОТРЕТЬ). О самолюбивом, своенравном чело- 
веке, свысока и пренебрежительно относящемся к другим людям. Пб носу 
глядит, не вовсе хорбший человек. Бор. Котбрый целовбк пб носу глядит, дак 
уж он не разговориция. С. Пб носу глядит, дак своенбсый да злой. Ст. О, Эта 
кака, пб носу глядит, не простодушна. 3. Ванька хбдит, дак всё пб носу смот- 
рит, уж никогда не поздорбвается. Тр. Стёпкина жёнка всю жизнь готбва пб 
носу смотреёть, как ей любо, так и сдёлат, други люди для неё пустб мёсто. 
Тр. + Зм., Н., СЩ., У-Ц. 

по ОБУТКЕ И НОГИ РАСТЯГИВАТЬ. Жить по средствам. Живу ведь я 
небогато, по обуткам и ноги растёгиваю. Тр. 

ПО ОБХОДУ ПОЙТИ. Ирон. Идти просить у всех знакомых денег на 
спиртное. Денег не дала, дак к застённым пошёл, щас по обхбду пойдёт, дак 
ктб-ли даст. У-Ц. Дома ничё не сробит, пойдёт по обхбду. У-Ц. Ты напился и 
пошёл по обхбду. Тр. 

ПО ОВЕТУ. По торжественному обещанию, данному из религиозных по- 
буждений (делать что-либо). По овёту ходила прошшалась, грехи свои сда- 
вала, перед икбнами овешшалась дак. Кр. Она дала овёт сходить на могилы 
родителей, и онё ходила по овёту. Это надо было пешкфм обязётельно, из 
Нбвого Бора в Росвино. НБ. В Тобыш к покбйным по овёту 6здят, овёт посу- 
лят и 6здят, избушка там есть, мблятся там. Тр. Они 6дут в Скитску по овёту, 
спрёвить овёт, овешшались богу. Зм. Пойду в Скитску по овету. Зм. Вот в 
Этом году не сходила в Скитску по овёту — и всю зиму болела. 3. Клали овет, 
ходили по овёту, вот я пить не буду или курить не буду. Зм. Овётна девушка, 
по овёту за родителями ухаживала. ВГ. + У-Ц. 

ПО ОДЁЖКЕ ВСТРЕЧАЮТ, ПРОВОЖАЮТ ПО РАЗУМУ. По одёжке 
встречают, провожают по разуму, ты уж на меня не обидься. Зм. 

по ОДЁЖКЕ РАСТЯНИ И НОЖКИ. Укладывайся в свои деньги, живи по 
средствам. По одёжке растяни и ножки, сколько есть, так и живи, не займуй- 
ся. С. А на что купишь, нёту дёнег дак, по одёжке растяни и ножки. Зм. 

ПО ОДНОЙ ПОЛОВИЦЕ ХОДИТЬ, <НА ДРУГУЮ НЕ ПЕРЕСТУПАТЬ>. 
Говорится о том, кого держат в строгости и зависимости. Ну, науцят по 
одной половице ходить, чтоб и не скрипеть, никому не мешать - в таку се- 
мью пошла она. У-Ц. Я те так выучу, что будешь по одной половице ходить. 
У-Ц. Нынче мужику ней по однбй половице хбдит. С. Ивён научит Авдотью 
по одной половице ходить, такой строгой. У-Ц. У меня ведь не строгий муж 
был, дак не уцил по одной половице ходить. Бор. Будут у меня по одной по- 
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ловице ходить, на другу не переступать. Х. Дети-то у них живут в строгости, 
по одной половице хбдят, на другу не переступают. С. 

ПО ОКУТКЕ (ЗАКУТКЕ) <И> НОЖКИ (НОГИ) РАСТЯГАЙ. Живи по 
средствам. Много дёнег, дак поволожней купишь, а мёньше дёнег, дак ницё 
не купишь, по окутке и ножки растягай. 3. Раз нету, да так и живи, по окутке 
ножки растягай. С. Живём скудненько, дак цё, по окутке и ноги растягай. С. 
По окутке ноги растягай, по своим деньгам живи. У-Ц. По окутке ножки рас- 
тягай, дочка, никогда не займуйся. Тр. Ты на всё подряд-то рот не разевай, 
по закутке ножки растягай. Ч. 

Окутка — «одеяло»; закутка — «одеяло». 

ПО ОТЦОВСКОЙ (ОТЦОВОЙ) ДОРОЖКЕ (ТРОПЕ) ИДТИ (ПОЙТИ); 
ПО ОТЦОВСКИМ (ОТЦОВЫМ) ДОРОГАМ (ДОРОЖКАМ, СТОПАМ, СЛЕ- 
ДАМ) ПОЙТИ (ИДТИ, ХОДИТЬ); ПО ОТЦОВСКОМУ ПУТИ ИДТИ. Унасле- 
довать нравственные и профессиональные качества отца. Отёч охотник, да 
ты тбже по отчёвской дорбжке пойдёшь? У-Ц. Он механизатором тбже, как 
и отёць, по отцёвской дорбжке пошёл. С. Отёц какой был, дак и дети пошли 
по отцбвской дорбжке — по тюрьмам сидят. С. Хозяин пил, да и сын у меня 
пьёт — по отцёвской дорбжке пошёл. У-Ц. Мишка-то по той же тропё пошёл, 
по отцбвской тропе, пьёт да пьёт в одну стброну. С. Сыновья-ти у него тоже 
добры охотники, по отцовским дорогам пошли. С. Нынь ведь по отцбвским 
дорогам ходить не хотят, хотят жить по-своему. У-Ц. Я по отцёвским до- 
рожкам хожу, всё он уцил меня. Ф. Отец был безумной, такой и сын, по от- 
цовским дорбжкам пошёл. Х. Отёц был работяга, дак сын по отцовским сто- 
пём пошёл. 3. У негб отёц из тюрьмы не выхбдит, дак вот и он по отцовским 
стопём пошёл. Зм. Отёц был мастер, топорбм дёлал, и ты по отцбвским сле- 
дам иди. У-Ц. И ты по отцбвым следём иди, не кури да, не пей да. Отёц-от в 
рот не бирал. Г. Смотри, вот сын у егб тоже по отцовским следём пошёл, 
тбже спился. СЩ. Ты бы по отцовскому пути шёл, отёц ведь у тебя добрый, 
и ты не дёлай нахудо. У-Ц. + Бор., 3. 

ПО ПЕРВОЙ (ВТОРОЙ, ТРЕТЬЕЙ ит. д.) ТРАВЕ (ХОДИТЬ). Говорится 
о возрасте молодых животных — коровы и лошади. Жеребёнок по пёрвой 
травы называют сеголёток или лоншак. Тр. Телушку уж по вторбй травё 
случёть надо. Ч. По вторбй травё телёнок был. Бр. По трётьей травё жеребё- 
нок — зто уж надо к работе приучать. Ст. У нас жеребёнок по трётьей травё 
ходит, пора уж егб в раббчу лбшадь производить. Зм. — Лёто-то хбдит, дак 
пёрву-ту зИму сеголёток, потбм лоншчына на вторбй год, на четвёртый год 
четвертак будёт. — А на пятый год? — Тогда скажут — по пятой травы ходит. 
Ф. Пятилетня корбва уж, по пятой травы. У-Ц. Та уж не стара и не молода 
лбшадь у них, по пятой травы. С. Ср.: две (три и т. д.) травы ходить; два 
(три ит. д.) лёта ходить. 

<ПО ПИЩЕ КОСА СВИЩЕТ>, <ПО ХАРЧУ ГРАБЛИ ВОЛОЧУ>. Как че- 
ловек поест, так и поработает. По пишшэ косё свишшоэт, а по харчу грабли 
волочу, хорбша пишша, дак хорошб и поробишь, и сила есь, и косё нетяжёла. 
ВГ. Ишь, наёлся, дак как робит, по пишшэ коса свишшот. Зм. Дак ведь по 
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пишшэ коса свишшэт, как побшь, так и поробишь. Зм. По харчу грабли во- 
лочу, как кормят, так и роблю. Бор. 

ПО ПОДРУЖКАМ ХОДИТЬ (ПОЙТИ, БЕГАТЬ). Неодобр. Изменять же- 
не. Жёна хороша, дак зажрался, ишь, побежал от добра добра искать, по под- 
ружкам бегат. С. Мать у негб в Архангельске тогда жила, а он по подружкам 
пошёл. Ё. По подружкам хбдит, а жёна дфма сидит, плацет. У-Ц. Он хбдит по 
подружкам, а она ругается. У-Ц. 

ПО ПОДЪЁМУ ПОЙТИ. Достичь успехов в жизни. Марьюшка-то моя 
нынче по подъёму пошла, в здешней шкбле робит, замуж вьйпла, сынбчка 
родила. У-Ц. Вот Марфа, шкбльна подруга-то моя, не пошла по подъёму, всё 
болёт, муж пьёт-запивёется, да и сын попиват. У-Ц. 

ПО ПОЛУЧКЕ ПРОТЯГИВАЙ РУЧКИ. Живи на зарабатываемые деньги. 
Не шикуй шибко, по получке протягивай ручки. КРч. А цё дёлать, по по- 
лучке протягивай руцьки, так ведь и живём. У-Ц. 

ПО ПОМОЧАМ ХОДИТЬ (ХАЖИВАТЬ) см. на пбмочи (по пбмочём) хо- 
дить (хёживать). 

ПО ПОТЬМАМ. /. В позднее время, ночью. По потьмём пришла, не могла 
утрё дождаться. Тр. Почтойно ты, Матрёна, в лесу-то по потьмём ходишь? 
У-Ц. 2. В полной темноте. Нигдё в дерёвне свёту-то нё было, дак по поть- 
мам ходили. Тр. 

ПО ПРАВУЮ РУКУ см. в (по) правую руку. 

ПО ПУТИ. Правильно; так, как надо. Двлат всё по пути, бегфм и сразу. 
У-Ц. Смотри мне, по пути чтобы срббил. ВГ. 

ПО РАБОТАМ ХОДИТЬ см. в раббту нАймоваться (ходить). 

ПО РАЗДЕЛУ (НА РАЗДЕЛЕ) ЖИТЬ. Жить отдельно от родителей или 
других родственников. С отцбм они живут по разделу. Н. Две сестры, а жить 
вмебсте не могут, по раздёлу живуг. У-Ц. Живите по раздёлу, коли вместе не 
можете. Хар. Игорь на раздёле живёт, свой дом постёвил. С. Он уж от матери 
на раздёле живёт. С. Ср.: в раздёле (жить) в 1-ом знач. 

ПО РАЗНОСТИ. /. Неодинаково, по-разному. Грибы по разности вёрят, 
ведь вкус у них иной. Зм. Вишь, по разности сдёлали. Зм. 2. Отдельно, не 
вместе. Мы со старикбм живём вм6сте, а спим по разности. С. 

ПО РОДАМ ХОДИТЬ см. на родёх (по родём) ходить. 

ПО РОДНЕ ПОЙТИ. Пойти к родственникам в гости. По родни пошли, 
на гости. С. Со вчерашнего дни по родни пошёл, нё в кую пбру уж напился. 
Зм. Из &рмии на три дня приёхал, пошёл по родни, в Боровскую побхал. Зм. 
Не успел прибхать, да по родни пошёл, дак в корбтку пбру и набрался. С. 

ПО РОДУ. /. По наследству, из поколения в поколение. Старинну грамоту 
в шкбле-то не учили, передавалась пб роду. У-Ц. Он уж пб роду ленгаёс, и 
отёц такой был, и дед, все любили на печи поваляться. У-Ц. Он-то по роду 
упрямый, от отца Это. Ст. Ему пб роду передалссь, у егб и бабка хорошо пв- 
ла. Зм. У них голос по роду поставлен, он ведь из рода Фомыных, они все пё- 
ли. Ч. Вороватая девчбнка; ну, Это у них по рбду, на гённом уровне. Чк. Он 
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крутой мужик, но это у негб по рбду, я думаю, Это на генетическом уровне. 
У-Ц. У нас ведь все такие самостоятельные дёвки. Это уж по рбду у нас, Роза 
ведь тоже от мужа ушла, как и мать. НБ. + 3., Р., С., Хар. 2. По характеру. 
Один брат тихой, а другой бойкой, таки они пб роду. Тр. Пб роду он дери- 
боватой, задирал всех. Х. 

Дерибоватый - 1) «драчливый»; 2) «грубый, дерзкий». 

ПО РЯДОВОЙ. /. В очередной раз (налить вина). Ну, поговорили, дак те- 
перь по рядовой. Зм. Нам по рядовой налили, по трётьей. Ч. 2. По очереди 
(пить). Мужики там сидёли, рюмка одна, дак по рядовой пили. Зм. Раньше 
ведь на кладбишшэ брали одну рюмку и по рядовой всем наливали. Зм. 

ПО <СВЕЁЖЕМУ> СЛЕДУ. Без промедления, тотчас. Мы вышли, а они 
по слёду зашли в наш дом, сразу пбсле нас, по свёжему слёду. С. 

ПО СВОЕЙ ВЕРЕ. /. В соответствии с обычаями и навыками, приня- 
тыми в данной местности. Мы по своей вере угол рубим, по-свбему. КРч. 
Мы ведь по своей вёре сарафан носим, срёзу видно, Ижемцы или наши. У-Ц. 
2. По-своему, исходя из своих представлений о чём-то и своих умений. По 
своей вёре делат, упрямый, настбйчивый. У-Ц. Ты ведь не по-мбему сдёлал, 
ты сдёлал по свобй вёре. Кр. Ну ладно, дблай по своей вере. КРч. Девка у ме- 
ня вЫстирала по своей-то вбре. Ч. 

ПО СВОЕЙ ДОРОЖКЕ (СВОЕЙ ДОРОГОЙ) ИДТИ. Идти своим путём, 
по своим делам. Иди ты своёй дорогой, я по своей дорожке иду, цё ты ко мне 
приставашь. Ст. Я по своей дорожке шла, а онё там бежала. С. 

ПО СВОЕЙ РЕЧКЕ ЖИТЬ <СВОЙ ПЕСЕНКИ ПЕТЬ>. Жить, следуя сво- 
им обычаям и правилам. Я к вам не лёзу, по свобй речке живу, и вы со своим 
уставом ко мне не лёзьте. У-Ц. Мы по своёй рёчке живём, свой пёсенки 
поём. НБ. 

ПО СВОИМ СЛЕДАМ (СЛЕДКАМ) СХОДИТЬ. Сходить повторно туда, 
где человек недавно был. Вы там не ходите за ягодами, я по своим следам са- 
ма схожу. Ст. Ты не ходи за болотце, я сам по своим следкём схожу. С. 

ПО СЕНЬКЕ ШАПКА, ПО ЕДРЁНОЙ МАТЕРИ КОЛПАК (ПО ТРИШКЕ 
КАФТАН). Каков человек сам, таковы у него жена и друзья. А муж да же- 
нё— однё сатана, по Сёньке шёпка, по едрёной матери колпак, одинёковы. Ч. 
Не деловой, не рукодёльной, такой никудышной, да и женё така же, по Сё- 
ньке шёпка, по едрёной мётери колпёк. Зм. По Сёньке шапка, по едрёной мё- 
тери колпак, таку же жену себе взял. С. — Женился, дак, ишь, каку взял! — Ну, 
по Сёньке шапка, по едрёной матери колпак. С. У негб и друзья такие же, по 
Сёньке шапка, по едрёной мётери колпёк. Зм. Ну дак каждому своё, по Сбнь- 
ке шёпка, по Тришке кафтан. У-Ц. 

ПО СИЛЕ БЕРИ. Учитывай свои силы, возможности, своё социальное 
положение. По силы бери сбна, не сорвись, кто умней, тот и здорбвше. 3. 
Дак ты по силы бери, не унесёшь ведь. СЩ. Бери жену себё рбвню, по силе 
бери. У-Ц. 

ПО СИЛЕ-МОЧИ. По своим возможностям. Тбля-то уж с отцём зарбд 
мецёт, пособлеют, робят по силе-моци. СЩ. А по силе-мбчи робит ешшо. Г. 
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ПО СОЛНЦУ ВОРОЧАЕТСЯ. Кто-либо медлителен и нерасторопен. 
Один-то брат скброй руки, быстрый да провбрный, а другой-то по солнцу 
ворбчается. С. Дёд-то у нас нынче по солнцу ворочается, от негб не скоро 
дождёшь. У-Ц. По сблнцу ворбчается, онё ведь нескброй руки. Чк. Непро- 
ворна молбдка, по сблнцу ворочается. Ст. Некотбры ведь и мужики мед- 
лительны, по сблнцу ворбчаются. Зм. Кирилл-то у неё непровбрной руки, по 
сблнцу ворбчается. Ч. 

ПО СОСЁДЯМ ХОДИТЬ (БЕГАТЬ) см. по людям (сосёдям) ходить (66- 
гать). 

ПО СПЛОШНЯКУ ИДТИ см. в цёлик (целину, цёлое мёсто) 6хать (идти). 

ПО СТАРИНКЕ. По-старому, по-прежнему, по традиции. Тепёрь-то уж 
мало кто по старинке свёдьбу играет. У-Ц. Молоды-ти по старинке не живут, 
они по-свбему. 3. Это так по старинке назывёлось, что на корбву ли на лб- 
шадь выть сбна стёвят. Зм. 

ПО СТАРУШКАМ ХОДИТЬ см. по бёбушкам (старушкам) ходить. 

ПО СТОРОНЕ. Посторонним людям (говорить, рассказывать). Свекрбва 
у меня хорбша, по стороны обо мне не говорит худо. КРч. Они уж о зяте по 
сторонё языкбм не трёплят. Чк. Парасся шибко-то по стороны не хулит же 
меня. У-Ц. 

ПО СУДЬБЕ ПРИЙТИ. Говорится о любимом супруге, который послан 
кому-либо как вознаграждение за праведную жизнь. Хорбший был мужик, 
божьи заповеди знал, дак женё умерла, а он не хуже её нашёл, судьба её при- 
вела, по судьбе пришлё, женё-то нова. Тр. Вот по судьбё пришёл, хорошб и 
жили мы с ним. Зм. 

ПО СУТЬ ДЕЛА. По суть дёла он нам и не родня. С. По суть дёла нас Это 
и не касается. Ст. Мы-то по суть дёла информацию получали из газет, жур- 
налов. Мыл. + Зм. 

ПО СЧАСТНУЮ ПОРУ. До сих пор. Я ей ешшз в том гбде в долг давала, 
дэк онё по счастну пбру не воротила. Тр. 

ПО ТАЛОЙ ВОДЕ. Весной. По талой воды ужё было дёло, дак весной где- 
то. У-Ц. В декабре их ждали, а онй по тёлой воды приёхали. У-Ц. По талой 
воды уж поёдем. ВГ. 

ПО ТОЙ <ЖЕ> ПОЛОЗНОВИЦЕ (ТРОПЕ) ИДТИ (ПОЙТИ). Идти вслед 
за кем-то по жизненному пути. Ну, 6сли отёц да мати пьют, дак и дети по 
той же полозновице идут. С. Мишк&-то по той же тропё пошёл, по отцбвой 
тропе, пьёт да пьёт в одну стброну. С. По полозновице по той не пошла. Зм. 

Полозновица — «след от саней, колёс, колея». 

ПО ТОЙ ТРОПЁ ПОЙТИ см. по той <же> полозновйце (тропё) идти 
(пойти). 

ПО ТРЁМ МЕСТАМ ГОВНОМ СКЛЕЕН см. в трёх местах (по трём мес- 
там) говнбм склёен. 

ПО УГЛАМ СКИТАТЬСЯ. Не иметь своего жилья. Они своего житья не жи- 
вали, всё по углам скитёлись. У-Ц. Так, бенна, сю жизь по углём скиталась. Г. 
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ПО УЗКОЙ ДОРОЖКЕ ХОДИТЬ. Быть зависимым от кого-либо. Тот уж 
у жены по узкой дорожке хбдит. Ст. Ты у меня будешь ходить по узкой до- 
рожке, тблько и будешь одну работу мять. С. 

ПО УМУ. /. Разумно, со знанием дела. Дом пострбен по уму, так, как нё- 
до. КРч. Дом у нас круговой, солнце весь день ходит, по уму пострбен. СЩ. 
2. Кто-то или что-то нравится, доставляет удовольствие. Я ведь отгов&- 
ривала. Ну чё я подблаю: раз ему по уму, пусть живут. СЩ. Вот платье себе 
купила по уму, очень нравится. У-Ц. 

ПО УМУ ЖИВИ (ХОДИ), ПО ВЕТРУ БЕГАЙ. Ни в чём не перечь кому- 
либо. По уму ходи, по вётру бёгай — такой муж был у ней, чтоб только ему; 
надо, чтобы всё по-евбнному было, по-евбнному уму нёдо жить. Зм. Вый- 
дешь замуж -— дак уж по уму живи, по вётру бегай. Зм. Какой уж у егб харак- 
тер ни есть, приноровиться надо, по уму живи, по вётру бёгай. У-Ц. По уму 
живи, по ветру бёгай — у строгой свекрбви так-то жили. Тр. В чужих людях 
побдешь, дак ведь не дома, пб уму живи, по ветру бегай. 3. 

ПО УШИ (УШКИ) В НАВОЗЕ. /. В грязи (работать). Смотри, Петька, 
учиться не будешь, дак в навбзе пб уши всю жизнь возиться будешь. Чё 
думашь, в конторе будешь сидеть? Г. Нбчным стброжем работал на скотном 
дворе, дак в навбзе пб уши приходил домой. У-Ц. 2. В неубираемом доме, 
квартире (жить). О нечистоплотных людях. Вон, живёт в навбзе по ушки, 
аонаё ведь ешшб молбже меня. У-Ц. Сама по уши в навбзе, а за людями ви- 
дит. С. 

ПО ХАРЧУ ГРАБЛИ ВОЛОЧУ см. <по пище косё свйщет>, <по харчу 
грабли волочу>. 

ПО ЧЕРНОТРОПУ ХОДИТЬ (ОХОТИТЬСЯ) см. по чёрной тропё (чер- 
нотрбпу) охбтиться (ходить, бить). 

ПО ЧЁРНОЙ ТРОПЕ (ЧЕРНОТРОПУ) ОХОТИТЬСЯ (ХОДИТЬ, БИТЬ). 
Охотиться в бесснежное время года. Весной не охотятся, летом тоже не 
охбтятся — растут ведь дёти, а по чёрной тропе охбтятся осенью, с двадцать 
седьмого августа. В Воспожин день отёц ужё тетёрку принесёт. Тр. Боровую 
дичь бьём по чёрной тропё, то уж после сенокбса, в сентябре-октябре гдё- 
то. У-Ц. На тетеревбв да на глухарёй-то по чёрной тропё охбтились. Тр. На 
медвёдя ходят по чернотропу, Это лётом или осенью, до первого снега. У-Ц. 
Когдё листопад прошёл, охдтимся по чернотрбпу, зёлени ужё нет и снёгу 
ещё нёту, Это в сентябре-октябре. Обычно охбтимся с гончими или лайками. 
У-Ц. Когда говорим — охбтиться по чернотрбпу, Ясно, что Это на зайца. Чк. 
Мы на лосёй охбтимся по чернотрбпу. С. По чернотропу Андрюшка охотит- 
ся. Ст. Я тогда по чернотрбпу с собаками охбтился. С. 

ПО ЧУЖИМ ОГОРОДАМ ХОДИТЬ (ПРОМЫШЛЯТЬ). Воровать овощи. 
Сами палец о палец не ударят, по чужим огорбдам ходят. Бр. Я когда одна 
жила, дак ко мне часто в огород заходили, по чужим огорбдам промышляли. 
Зм. Эти-то всё по чужим столём ходят, родители-то пьют. Ст. Вот всё лёто 
пролеждли, палец не пошевелили, а тепёрь бёгают по чужим столём. С. 
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ПО ЧУЖИМ СТОЛАМ ХОДИТЬ (БРОДИТЬ)}; НА ЧУЖОЙ СТОЛ ПРИЙ- 
ТИ; К ЧУЖОМУ СТОЛУ ПРИСТРОИТЬСЯ. Приходить к кому-либо, когда 
люди едят и вынуждены пригласить пришедших к столу. Вот беда, каки вы 
прокляты нахлеёбники, ходят по чужим столам, на чужой стол придут. Ст. Он 
когда помер, дак онё пила, детёй пб миру спустила, по чужим столам бродят. 
С. Этот на чужой стол придет - никогда не опоздат. Зм. А пришли уж на чу- 
жой стол да наблись. С. Вот пристрбились к чужбму столу, на дешёвое лёко- 
мы. Кр. Эти-то по чужим столам хбдят, родители-то пьют. Ст. Вот всё лёто 
пролежали, палец не пошевелили, а тепёрь бёгают по чужим столам. С. 

ПО ШИРОКОЙ ДОРОГЕ ХОДИТЬ; НА ШИРОКУЮ ДОРОГУ ВЫЙТИ. 
1. Иметь высокий социальный статус. Он уж по широкой дороге сю жизь 
ходит, начальником. У-Ц. Институт закончил, на широкую дорогу вышел, 
гдё-ли там в министёрстве робит. Кр. 2. Презр. Распутничать. Эти бабы по 
ширбкой дорбге ходят, гуляшшы бАбы. Р. У её и дбчка на ширбку дорбгу 
вышла, всех мужикдв к себё таскают. У-Ц. 

ПО ЩЁТКАМ (ЩЁТКЕ) УЙТИ (ХОДИТЬ); НА ЩЁТКУ УЙТИ. Пастись 
на долго не вянущей и не замерзающей траве. О домашних животных. Шчб- 
тка — така хорбшенька трава, густёя-густая шерсть у ей, телята опять ушли по 
шчотке. Зм. Вон трава испортилась, дак кони по шшоткам- ушли, шшотка на 
клоцьку растёт. С. Опять н6чью корбвы по шшоткам ушли. С. Телята опять 
ушли по шчотке. Зм. Ушли кбни-ти, по шшоткам гдё-ли ходят, где их най- 
дёшь. С. Ну цё их кормить, они по иииюткам ходили, дак сыты. С. Кбни уйдут 
на шшотку, там хоть до снёгу они будут, шшотка по снёгу не ветошат. Ст. 

ПО ЭНТУ ПОРУ. До сих пор. По Знту пбру я ношу бабушкины сарафёны. 
У-Ц. Бутылку купила ешш$ в лётось, дак по Энту пбру стоит едва почёта. СЩ. 

ПО ЯЗЫЧКУ ЕСТЬ см. на язычбк любить вкусное (баскбе). 

ПОБЕДНАЯ ГОЛОВА см. спобёдная (побёдная) головё (голбвушка). 

ПО-БОЛЬШОМУ НЕВЕСТИТЬСЯ. Открыто ухаживать за девушкой с 
намерением жениться. Кблька-то по-болышому невбстится, может, женить- 
ся хбчет. У-Ц. Петька у вас чё, по-большому невёстится, жениться хочет ли 
чё? Ч. Чё, сын-то у вас уж по-большому невёстится? Г. 

ПОВАДКУ ДАВАТЬ/ДАТЬ. Баловать детей. А ты ему повёдку давай — 
потбм сама наплачешься. Ст. Повадку дашь — он потбм тебе на шею сядет. С. 

ПОВЕЛО КАК КОСОЕ ПОМЕЛО. /. У кого-либо закружилась голова. 
Идёшь — тебя как осунет; ну, меня повелб как косб помело, так и валит нё- 
бок. НБ. 2. Кто-либо сбился с праведного пути. Ну, Таньку уж повелб как 
косб помелб, сё с мужиками таскдется. Ё. 

ПОВЕРНУТЬ, ДА НЕ ПОДНЯТЬ. Шутл. Об очень полном человеке. Ишь, 
Авдотья, Стёпка-то у тя как раздобрёл — повернуть, да не поднять. Тр. А бёба 
такё — повернуть, да не поднять, дак едвё выволокли её из Ямы. Ф. 

ПОВЁСИТЬ ШАПКУ НА УХО. Не придать значения сплетням и огово- 
рам. Ну, пусть болтат, а повёсь шапку на ухо да и не слушай. У-Ц. Свекрбв- 
ка ругается, а она повёсит шапку на ухо, будто не слышит. Тр. 
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ПОГАНАЯ ПРОРУБЬ. [. Прорубь, из которой брали воду, чтобы поить 
лошадей. Для лошадей отдёльно прбрубь дблали, Это погёна прорубь. Ст. По- 
гана прорубь — там лошадей пбят. Лбшадь всегда считалась поганой, потому 
что лошадь отрыла Христа в яслях. Зм. 2. Прорубь, где полоскали бельё. В 
котброй прбруби вбду берут, в той бельё не полоскёли. Где полоскали — от- 
дельно прбрубь долбили, погана прбрубь называлась. 3. Погана прорубь — 
где бельё полошшат. У-Ц. Это пог&на прорубь — здесь вбду-ту не бери. СЩ. 

ПОГАНОЕ МОЛОКО. Молозиво коровы. Когдё корбва отёлится, дак пёр- 
во молоко — молбзиво. Это погёно молокс, егб не пьют. Зм. Неёкоторы пекут 
погёно молоко, нёкоторы варят, онб вкусно, как сыр будет. С. Погёно моло- 
кб теляткам давали. Ч. 

ПОГАНЫЙ ГРИБ; ПОГАНЫЕ ГУБЫ. /. Несъедобные, ядовитые грибы. 
Погёны грибы — Это любы несъедобны грибы. У-Ц. В лес пойдёшь, дак хоть 
погёных-то грибов не насобирай. Зм. Белеюшко, Это поганый гриб, ты таки 
грибы ббле не бери. Зм. Этот-то гриб не бери, поганой он. Тр. Погёны губы- 
ти — они ведь рядом с хордшими грибами росли. Дак мы брали тблько крас- 
ноголбвики и рыжики, остальные не брали, боялись. В. + СБг., СЩ. 2. Гриб, 
считающийся у местных жителей несъедобным. У нас тут ни лисички, ни 
опята — ничего не берут, называм погёны грибы. Зм. — Ты каки поганы грибы 
несёшь? — Да Это, говорю, бёлы грибы, сёмый цённый гриб. Ну, потбм рас- 
пробовали. 3. Котбро нам негбнно, мы погёны губы сцитаём. СЩ. + КВ. 

ПОГНАЛО К СМЕРТИ. Говорится о тяжело болеющем человеке, кото- 
рый по всем признакам уже не поправится. Да егб ужё, навёрно, погнало к 
смерти, крепко болбет. У-Ц. Вижу, что меня уж погнало к смерти. Бр. 

ПОГОДА ПАШЕТСЯ. Непогода. Обычно употребляется, когда такой по- 
годой сопровождается чья-то смерть. Ой, плохё погбда хочет быть, ветер 
поднимается, снег будет, погода пашется. У-Ц. Гли, погода как сёдни пашет- 
ся. КРч. Ишь, какб погбда пашется. Кр. Не к добру погода пашется. Г. — Как 
метёт-то! — Покбйник на-по вёрх земли — погбда пёшется. Чк. Не похоронили 
ешишЯ — на-по верх земли лежит, вот погода и пашется. Зм. 

ПОГОННАЯ ЛОШАДЬ. /. Лошадь, предназначенная для езды на дальние 
расстояния. Погбнну лошадь всё гоняли, онё всё бегом бежит, молоду лб- 
шадь брали. НБ. До Архёнгельска 6здили — Это уж были хордши погбнны лб- 
шади, от Усть-Цильмы до Архангельска, молоды, крёпки. Ё. В колхбзе была 
погбнна лошадь, она всё врёмя стояла во хлеву. Почту везут к нам с Нарьян- 
Мара — мы запрягали погбнну лошадь и везём её в Марицу. Лбшадь больше 
тридцати километров бежать не может, от нас до Маёрицы было двадцать во- 
семь киломётров. Ё. Начальство надо привезти, дак запрягали погбнну лб- 
шадь в сёни и везли, а весной-то онё была как раббча лошадь. НБ. 2. Лошадь, 
идущая непривязанной вслед за санями. Идёт лошадь с ямшшыкбм, а слёдом 
идёт погбнна лошадь, погбнна лошадь слёдом бежит. Ё. Погбнну лошадь вы- 
бирают, чтобы не мучился ямшшык. Ой, каки умны лошади были, погбнны- 
ти, послушны, кудё нёдо, туда и идёт, её ведь к саням не привяжешь — она 
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сама идёт. Ё. Наш вёдь Карькб не погбнна лошадь. Бывёт, лошадь идёт за са- 
нями, она никуда не дёнется, онё и будет идти за санЯми, а Карькб никогда 
за санями не пойдёт — своенбсый. НБ. Погбнна лошадь — онё бежит слёдом, 
перёдней лошадью надо управлять, а погбнна сама идёт за ней. Но не все лб- 
шади такй-то, друга пойдёт себё кудё захбчет. С. Ср.: в погбнях. 

ПОГРЕБЕНИЕ ДЕЛАТЬ. Совершать погребальный обряд над могилой. 
Когда принсбсят гроб на кладбище, когдё ужё все попрощались, то закрывёют 
крышку грбба и опускают в могилу. Потбм покрывают гроб берёстой и дё- 
лают погребёние. Это дёлает один человёк, котбрый во врёмя всей про- 
цёссии пёрвый идёт за гробом и кадит гроб. Он и погребение дёлает, поёт 
молитву. Конечно, не кто попёло погребение делает. Это один из молящихся 
людей, которые дёлают все Эти обряды. Он поёт молитву и при Этом берёт на 
лопату зёмлю и сбрасывает крестообразно на гблову, на живот, на правое и 
на лёвое плечб. Это он дёлает три рёза. Вот так у нас дёлают погребёние. С. 

ПОД АМИНЬ ПРИЙТИ. То же, что по судьбё прийтй. Онё жила правед- 
но, дак ей судьба и привела суженого, под аминь пришёл. Ф. 

ПОД БЕРЁЗКУ (СОСНУ) СОБИРАТЬСЯ (ГОТОВИТЬСЯ). Предвидеть 
свою близкую смерть. Когда человбк чувствует свою кончину, то он говорит: 
порё и под берёзку готбвиться. С. Я уж скбро под сосну собираться буду. Вр. 

ПОД БОЛЕЗНЬ НЕ ПОДПИШЕШЬСЯ. Болезнь всегда приходит неожи- 
данно. Ой, захалёла я совсём, под болезнь не подпишешься, придёт — не 
спрбсит. Ё. Не хотёла же я халёть-то, да ноги заболёли, под болёзнь не под- 
пишешься. Чк. 

Халеёть — «болеть». 

ПОД ВЕСНУ. В начале весны. Под весну в Усть-Цильме трудно найти мо- 
лока — у всех корбвы стоят. У-Ц. Стригуг под весну, в апреле, Это зИмна 
шерсть. У-Ц. Телёнка дёржим, а под весну забьём, в мёрте. 

ПОД ВИНО см. на (под) винб. 

ПОД ГОЛОВАШКИ. Под голову, под подушку. Так уж понравились но- 
сбчки, что спать пошёл — себё под головашки сунул. У-Ц. Нынь спать пой- 
дёшь, положи себё под головашки зёркало. У-Ц. 

ПОД ЖЕНИНЫМ (МАТЕРИНЫМ) МАХАЛОМ (ЖЕНИНОЙ (МАТЕРИ- 
НОЙ) ЮБКОЙ) ЖИТЬ. /. Жить под властью жены, матери. Жена всё ру- 
ковбдит, у неё касса, под жёниным махалом живёт. ВГ. Такой он не вбстрый, 
дак под жёниной юбкой живёт. У-Ц. Он деньги принесёт и ни к чему не ка- 
саецця, под материным махалом живёт. ВГ. 2. Жить на иждивении жены, 
матери. Он цё зарббит, то пропьёт, под жёниным махёлом живёт, ныньце 
много таких-то. СЩ. Гришка у меня живёт под материным махалом, а цёйно, 
дёньги не дават. ВГ. Пьюшша, живёт около матери, под мётериным махёлом. 

У-Ц. Она всё жилё, шшытай, под материной юбкой, на всём готовом. С. Дак 
он сё живёт под материной юбкой. Ст. 

ПОД ЗАЛОЖКОЙ СИДЁТЬ. По наказу взрослых нянчить своих братьев 
и сестёр, выполнять домашние дела, не занимаясь свойственными данному 
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возрасту играми. О девочке, обычно старшей дочери в семье. Лёночка у ме- 
ня с семи лет под заложкой сидёла: сестрёнок малых нянчила, исть варила, 
полы мыла. Ст. Тебё бегать да бегать нёдо, а ты у меня, бённа, под заложкой 
сидишь, дёвку качаешь. С. 

Заложка — «деревянный или металлический засов, задвижка». 

ПОД ЗАМЕЧАНИЕМ. Под подозрением. А он давно был под замечанием, 
дак как дёньги пропали, к нему сразу и пошли, а он и спрятать не успел. Ст. 
Он под замечанием, не доверяйся ему. С. 

ПОД ЗИМУ. Глубокой осенью, перед зимой. Пшут 6сенью под зиму -— Это 
под пар, луга сенокбсные перепёхивают, весной их опять перепашут и за- 
сёют тимоф6евкой. С. Пбд зиму сеют хлеба: озимую рожь, озимую пшеницу. 
Зм. На Этих полях сёют под зиму или весной на силос горбхоовсяную смесь. 
С. Я сажу каждый год пбд зиму морковь, чеснок и многолетний лук. С. Чес- 
нбк да морковь под зиму сажу. Кр. Сёно-то чёсто остаётся пбд зиму, не ус- 
певёют убрать. С. Яму копёли пбд зиму. У-Ц. 

ПОД КЛЕТЬ КЛАСТЬ/ПОЛОЖИТЬ см. на подклёть (подклёт) увестй 
(валить/повалить, класть). 

ПОД КЛЮЧ (КИПЁТЬ) см. на (под) ключ кипёть. 

ПОД КОПЫЛОМ. Под управлением, под властью кого-либо. Она всё на- 
дбется, что я у неё под копылбм буду. Зм. Всю жизнь под копылбм у тёщи 
был. С. Под копылбм она жить не будет. Зм. Мужа надо под копылбм дер- 
жать. Ст. 

ПОД КОРТОЧКИ БРАТЬВЗЯТЬ. /1од мышки брать. Меня уж под кб- 
ртоцьки взяли и занесли, сама уж не могла идти. У-Ц. Бери егб под корточ- 
ки, понесём. КРч. 

ПОД КОРЫТО ПОСАДИТЬ. /. Запретить кому-либо куда-то идти, не 
пустить куда-то. Клавка-то боле не гулят с парнями, тётко её под корыто 
посадил. У-Ц. 2. Шутл. Младшей сестре выйти замуж раньше старшей. 
Прибхали свататься по младшу, ну, она и пошлё зёмуж, опередила старшу, 
посадила её под корыто. Тр. 

<ПОД> КОСЫМ ПАРУСОМ <ИДТИ (БЕЖАТЬ, ЛЕТЕТЬ)>. /. Плыть на 
лодке под частично развёрнутым парусом, поставленным под углом к вет- 
ру. Часто бежали косым пёрусом, под углбм поставят — и всё равнб легче 
идёт. Это когда сбоку вётер. Ё. Когда косым пёрусом бежали, дак не побл- 
ностью парус разворачивали, а иначе он в другу стброну понесёт. Х. Всё в 
лбдке постёвим на мбсто и летим косым парусом. Хар. Косым парусом — дак 
может и перевернуть лодку-ту. Ё. 2. Говорится, когда женщина, защищаясь 
от сильного ветра, идёт нагнувшись, боком, при этом широкий подол её са- 
рафана раздувается как парус. Такой вётер сильный, дак косым парусом бе- 
жит, бедна, боком. Ё. Вбтер, дак нагнулась вся, Тёнька-то, косым парусом 
бежит. У. Гляди, дёвка косым парусом бежит. Ё. 3. Идти, низко сгибаясь, 
шатаясь, путаясь ногами. О пьяном. Вино егб гбнит косым парусом, он не 
может прямо идти. НБ. Юзом идёт, занбсит егб уж из стороны в стброну, 
пьянюшшый, идёт косым парусом. У-Ц. Гли, Васька бежит косым парусом, 
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дорогу не видит, напился дак. СЩ. Мамка, мамка, вон папка под косым 
пёрусом домой идёт. Кр. Ты уж опять, Сёшка, идёшь косым парусом, с утрё 
уж напился. У-Ц. + Зм.., С. 

ПОД ЛАВКОЙ СЛОВО НЕ ИСКАТЬ (ДЕРЖАТЬ). /. Дать ответ на чьи- 
то слова без промедления. О словоохотливом, находчивом, остроумном че- 
ловеке. Он хорбший знахарь, хоть чё знат, под лавкой слово он не Иишшэт, за 
словбм в кармён чужой не лёзет. Ч. Этот под лавкой слово не ишшэт, сразу 
всё может насказать. У-Ц. Тот слово под лёвкой не Иишшэт, сразу отвётит, на- 
хбдчивый. У-Ц. 2. Немедленно отразить обвинения или упрёки, при этом 
злобно обругав окружающих. Он ведь слово под лёвкой не дёржит, с семе- 
рыми отъёстся. 3. Авдотья под лавкой слово не ишшэт, зубата. С. А он тбже 
слово под лавкой не ишшэт, ответит ей. С. 

ПОД ЛЕЖАЧИЙ КАМЕНЬ (ЛЕЖАЧУЮ КОЛОДУ) <ВОДА> НЕ ПЛЕ- 
ЩЕТ (ПОДПЛЕЁЩЕТ, ПРИНЕСЁТ, ПОДБЕЖИТ, ЗАБЕЖИТ, ПОДОЙДЁТ, 
ТЕЧЁТ). Под лежачий камень вода не плёщет, робить надо, робить не 6у- 
дешь, как и жить будешь. Бор. Докуль лежать-то будешь, под лежёчий к&- 
мень вода не забежит. Зм. Пошшойно раббту не дёлашь? Под лежёчий к&- 
мень водё не подбежит. Кто за тебя сдёлат? Зм. Чёйно сидите без рабдты, 
под лежачий камень ведь вода не текёт. Тр. А цё они - не робят, христорёд- 
ницяют, дак ницё и нету: ни мяска, ни рыбки, ни молоцька, дак ведь под ле- 
жаций кёмень водё не подойдёт. С. Дак под лежачу колоду не принесёт, са- 
мому сробить надо. Кр. Под лежёчую колоду вода не подплёщет, будешь ле- 
ниться, не будешь раббтать, то ничего не будет в доме. С. + У-Ц. 

ПОД МАТЕРИНЫМ МАХАЛОМ (МАТЕРИНОЙ ЮБКОЙ) ЖИТЬ см. под 
жёниным (мётериным) махёлом (жёниной (мётериной) юбкой) жить. 

ПОД МУЖИКОМ ЖИТЬ. Быть замужем, жить с мужем. Я сброк шесть 
годов под мужиком жила. Зм. Не долго я жилё под мужикбм, двадцати трёх 
годов овдовбла, две дёвки остались. С. 

ПОД НОГАМИ. В зависимости, в подчинении. Женё-то строга, дак муж у 
ней под ногами. У-Ц. Раньше-то, в старо врёмя, ну и были жёнщины - у нас 
у дяди Саввы и плат тёривала, егб под ногёми держала. У-Ц. С мачехой жи- 
ла, дак под ногёми выросла. Г. 

ПОД НОГИ <НЕ> ВИДЕТЬ. Иметь слабое зрение, плохо видеть. Зрёнья 
мало у меня, под ноги вижу. Кр. Под ноги видит дёвка у нас, очки нёдо. У-Ц. 
— Докуль мы дожили-то — под ноги не видим. — Дак стары ведь. Ст. 

ПОД НОГИ ПАДАТЬ/ПАСТЬ см. в (пбд) нбги пёдать/пасть. 

ПОД НОГИ ТОПТАТЬ (СТОПТАТЬ). /. Отказаться, пренебречь чем-ни- 
будь. Нову шапку пбд ноги стоптала - не модна. А я Катьке отдала, дак та за 
чисту бёлку носит. У-Ц. Сшила я ей сарафан, а онё егб под ноги стоптала. С. 
2. Унижать, бесчестить людей. Она когда у руля-то была, дак онё людей 
под ноги топтала, она уж людям навстрёчу не шла. Тр. Свою доць высокб 
поставила, а ту дак стоптала под ноги. Ст. Такого мужика стоптала под ноги, 
бесстыжа. С. Така добра жёнка, таку 6&бу стоптёл под ноги. Ст. Молбдка хо- 
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роша у них, а онё её стоптла под ноги. С. 3. Отвергнуть, надругаться над 
родительской верой, не соблюдать каноны веры. Она нашу вёру стоптала 
под ноги. Чк. У ней вёра та же, почему же онё вёру под ноги стоптёла? Ст. 
Она& стала пить, гулять, вёру-ту всю под ноги стоптала; стоит мблицця, а до- 
мой придёт — материцця, пьёт. С. 

ПОД НОС ГЛЯДЕТЬ (СМОТРЕТЬ). /. Идти осторожно, смотреть под 
ноги. А под нос глядеть надо, дак и не упадёшь. С. Смотри пбд нос-от, не 
упади, Ст. 2. Не сметь поднять глаза на окружающих вследствие робости. 
А тот гблову-то не поднимат, сё под нос глядит. С. 3. Проявлять недоволь- 
ство и высокомерие. Этот всё под нос глядит, всё недоволен, всё угрюмый. 
Зм. Гордый человек глядит низко, под нос глядит себё, тот человёк нехорб- 
ший. У-Ц. 

ПОД ПАСТУХОМ <ХОДИТЬ>. Быть в стаде. За овёц я не беспокбюсь, 
они под пастухом, под приглядом. С. А чё, у тя овцы не под пастухом, что 
ли? Зм. Колхозный скот всегда ведь ходил под пастухом, не один ешш3 был 
пастух. Чк. Скобт-то тепёрь частный, под пастухом хбдят: у когб одна корова, 
тот один день пастушит, у когб две — дак два дня. У-Ц. 

ПОД ПЕСОК МЫТЬ. Мыть с песком некрашеный пол. Полы были некрё- 
шеные, дак мы под песок мыли: смачиваешь пол водой, затём насыпаешь 
крупный речной песбк и голикбм (Это такой худой, обшёрпанный окомёлок), 
вот егб плотно прижимёешь к пблу и трёшь добела, затём смываешь песбк на 
две воды. И потбм такой приятный зёпах от пбла и берёзового вёника бы- 
вает, и дышится легксб. С. Раньше ведь бёлы полы были, их не красили, дак 
песку насыпят и голикбм трут, под песбк мыли, а потфм в двух вёдрах вбду 
приготовят, в однб песок собирают, в другбм начисто затирёют, и они были 
чисты, жёлты. Зм. Я и сейчас в бане полы, лёвки мбю под песок, они же 
скбльзки от мыла, дак я их голиксбм тру с песком. Ст. 

ПОД ПОГОДУ. При благоприятной погоде. На лбся ходят под погоду: ко- 
гда есть вбтер, но нет мороза, лось не слышит охотника и подпускёет ближе. 
3. Под погбду накашивают сбно. С. Думала под погбду в лес сходить по Яго- 
ды, да вот не вышло. Вр. 

ПОД ПОРОГОМ ЖИТЬ (РАСТИ). /. Расти без присмотра, без ухода (о 
детях). У них ведь дёти под порогом росли, на голом полу спали, в ремгах 
ходили, чем и сыты бывали - не знаю. Зм. Ну дак кто там за ними присмат- 
ривал, сёми себё предоставлены, сёми прибежали, побли, опять убежали, ни- 
ктб их не караулил, где попало спать лягут, под порогом росли. Ч. А чё возь- 
мёшь с них, бённы, под порбгом ведь жили Эти дёти. У-Ц. 2. Быть нелюби- 
мым, презираемым членом семьи. Под порогом живёт — Это человёк, ко- 
тброго не уважают. Это может быть зять, молбдка или нелюбимый ребёнок _ 
родной или приёмный. Ему никогдё не предостёвят хорбшего мёста как лю- 
бимому человёку, всем он будет везде мешать. И его будут держать как под- 
порбжный голик, котбрым подметают пол и ставят под порог. Так и живёт 
он одной чёстью с подпорожным голиком. С. Он ведь Петру не родной сын, 
дак так и рос под порогом, как подпорбжный голик. Ст. 
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ПОД ПОСЛЕД. Впоследствии, в конце чего-либо. Дёвече с сестрённицей 
своей говорила да под послёд не удержалась да всё и выложила, как было. 
У-Ц. Кино-то не очень понрёвилось, а под послед лучше-то стало. Тр. Он вы- 
ступил под послед, а егб ужё никтб не слушал. Ф. 

ПОД ПЫЛОМ <ПОД ЖАРОМ>. Говорится о свежей, только что приго- 
товленной пище. Пирожки-ти под пылом, тблько из печи вынула. Тр. Са- 
дись, Александровна, твоя любима картошка со сливками, под пылом под 
жаром. С. 

ПОД ПЯТКОЙ (ПЯТОЙ) <ХОДИТЬ (ЖИТЬ)>. Быть в зависимости, под- 
чинении у кого-либо. Он уж у неё под пяткой, он без неё никуда. Бр. У неё 
пёрвый муж под пятой ходил, а второй, хоть и принятой, а не поддавёлся, 
бил её, дак онё егб выгнала. С. Новы мужики у своих жён под пятой ходили, 
но это нечасто было. Зм. Он уж у жены под пятой живёт, под юбкой. Ст. Под 
пятой она у егб, шибко грозно её дёржит. С. 

под ПЯТКУ СКЛАСТЬ. Спрятать. Все ведь свои вещички под пятку 
складёт — такё ведь онё баба. Бр. Дак он всё под пятку складёт-то! 3. 

ПОД РОВНО. Подряд. Р&ньше-то в армию всех под ровно брали, а теперь 
кто богатый, дак тех откупят. У-Ц. Огнёва дак домом до единого человёка 
всех под ровно заберёт. КРч. 

ПОД РУКАМИ. /. В любое время в чьём-то распоряжении. У Сидорыча 
трактор под рукёми, дак он три телёги дров привёз. Кр. Ну, у нас чё, машина 
под руками, когда надо, тогда и побдем. У-Ц. Он сам тракторист, трактор 
под рукёми, он и привёз, никогб просить не надо. СЩ. У тебя, Раиса, под ру- 
ками машинка, прошей мне. У-Ц. Вот была бы пила под руками, дак тут же 
бы сделал. Кр. 2. Близко, рядом. Не будет тебя под руками, я всё буду брать 
на себя. Ст. 

ПОД РЫБУ ПРОСИТЬ. Просить что-либо, намереваясь вернуть долг на- 
ловленной рыбой. Гришка под рыбу дёньги просил. Я дала. Кр. Они под рыбу 
просили, а зачем нам? Степан сам налбвит. КРч. 

ПОД СВЯТЫМИ ЛЕЖАТЬ. /. Быть при смерти. Лежать под святыми — 
то лежать при смерти. С. Под святыми уж лежит, хоть бы Ольга приёхать 
успела. 3. 2. Умереть, лежать в доме до похорон. Лежать под святыми — под 
святыми кладут или умирающего или ужё умершего, и он лежит до похорбн. 
С. Приёхал, а она ужё под святыми лежит, не успёл попрощаться. С. 

ПОД СЕБЯ ЛЕЖАТЬ (СЛЕЧЬ). Быть парализованным, не вставать с по- 
стели. Парализовало-то её давнф, лежала под себя. С. Давно лежит под себя, 
дочка ухаживает, лежит на сбне, Это чтобы прблежней не было. Зм. Ноги от- 
нялись, дак он под себя лежал. КРч. Девятнадцать лет мать у неё лежала под 
себя. У-Ц. У мамы брат два года лежал под себя, не вставал. У-Ц. Мужу По- 
лины дожил до седой бороды да и слёг под себя. Р. 

ПОД СЕБЯ ПОДВЕСТИ (ПОДПИСАТЬ). 1. Зарегистрировать брак, дать 
жене свою фамилию. А. Этот подвёл под себя сразу её, списёлись. С. 2. Усы- 
новить ребёнка. С ребёнком взял её, дак подвёл мальчишку под себя, дал 
свою фамилию, отчество. Ст. У нас Ивён Аннушку тбже под себя подвёл, 
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он& тепёрь Ивановна. С. Он взял её с брюхом, ребёнка подписёл под себя. С. 
Праскбвья-то принесла нажитку от Сидора, а муж-от у ней под каблуком, 
дак под себя подписал. У-Ц. 3. Оформить имущество на своё имя. Дед такой 
был властный, всё подвёл под себя: всю з6млю, весь дом, хозяйство, всё хо- 
зяйство подписал на себя, дак никто с им и жить не стал. КРч. Дёдко ведь всё 
подписал под себя: и детей, и хозяйство. У-Ц. 4. Расположить к себе, убе- 
дить, уговорить. Иван Петрович подвёл под себя всех, на свою сторону пе- 
реманил. У-Ц. 5. Подчинить себе. Новый председатель всех уж под себя 
подвёл, как он хочет, так все по ему и дёлают. Тр. 

ПОД СЛАДКОЕ ПОДХОДИТЬ. На свадьбе гостям подходить к подносу с 
вином и пить за здоровье молодых. На свёдьбе жених и невеста ходят с под- 
носом в руках и угощают гостей. Гости подходят под сладкое и молча выпи- 
вают стопку и кладуг на поднбс свой подарок. А н6которые отопьют глоток 
и кричат: «Горько!» Значит, подсластить нёдо. Тогда молодые целуются, и 
настойка как бы станбвится сладкой. С. Свидетели носят поднбс, на подносе 
две стопки с вином, гбсти подходят под сладкое, выпивают до дна и кладуг 
подарок на поднсс, а н6которые, отпив глотбк, кричат «горько», и тогдё мо- 
лодые целуются и получают подарок. 3. 

ПОД СОСНУ СОБИРАТЬСЯ см. под берёзку (сосну) собирёться (готб- 
виться). 

ПОД СТОЛ НЕ ЗАКАТИШЬ, А ПЕШКОМ САМ ПРОЙДЁТ. Шутл. Го- 
ворится о невысоком, полном человеке. Такой ведь он — под стол не зака- 
тишь, а пешкфм сам пройдёт, как шарбк уж, мёленький да, круглый да. КРч. 
Алёшка у меня такой был, под стол не закётишь, а пешкбм сам пройдёт. У-Ц. 
Ну такой уж стал — под стол не закатишь, а пешкбм сам пройдёт. СЩ. 

ПОД СТОРОЖ (ЗАМОК) ЗАХОДИТЬЗАЙТИ (ЗАЛЕЗТЬ). Проникать в 
дом в отсутствие хозяев, несмотря на запертую дверь, а в качестве замка 
иногда употребляется палка — сторож, которой дверь подпирается. Вот 
беда, врёмя какб пришло, и запбры не дёржат, сосёд под замок залёз и ружьё 
унёс. Зм. Кому нёдо, тот и под стброж зайдёт. Кр. Татьяна-то под замбк за- 
шла, таки люди пошли - и замбк не держит. У-Ц. А мамы неё было, я под стб- 
рож зашёл. У-Ц. Он ведь не погнушёется — и под замбк зайдёт. СЩ. Ну, при- 

дёте — меня дбма не будет, дак под стброж зайдите. Бр. К нашим старушкам 
под замбк заходят, возьмут, что надо, и уйдут. Зм. Могли под сторож зайти, 
взять чё-ли, недобры люди. Ё. Яв Карпушобвку побхала, дак под замок зашли 
и взяли. СЩ. Ты за молокбм пойдёшь, меня дбма не будет, дак под замбк 
зайди. У-Ц. 

ПОД СТОРОЖЕМ. Под замком, будучи запертым в доме. Да я дома была, 
под стброжем, Валя ушла, да меня заперлё, стброж поставила. КРЧч. А я ле- 
жала под стброжем, дак ты и не зашла. У-Ц. 

ПОД СУГОР. 1. Под гору. Под сугбр-то идти тяжелбе, крутёя гора. ВГ. 
2. С горы. Там-от под сугбр, дак быстрее побдешь. СЩ. Вам-то лёгче ко мне 
прийти, вам ведь под сугфр. У-Ц. 
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под ТАРЁЛКОЙ ЖИТЬ. /. Жить в подчинении у кого-то. Онё сам-то 
живёт под тарелкой, у невёстки да у сына. 3. 2. Жить замкнуто, не давать 
пищи для разговоров. Под тарёлкой живут, по-свбему, никтб не знат, как они 
живут. КРч. 

ПОД УХО ГОВОРИТЬ. /. Говорить громко, в самое ухо кому-то. Ему 
ведь нёдо под ухо говорить, он ведь не слышит. С. Говорите ему под ухо — 
он не слышит. Бр. Дак ить глухой, дак пбд ухо надо говорить. Ст. 2. Шепта- 
ться. Скажёт под ухо, чтоб один человёк только слышал. У-Ц. Поди-ка, пбд 
ухо скажу. Зм. Не говорите, девки, под ухо при людях, от обшшоэства секрёта 
нет. У-Ц. Наша Маёрья любит под ухо говорить. У-Ц. Малёнько пошишка- 
мся, под ухо поговорим. У-Ц. Сё они шишкаются, под ухо говорят. 3. 

Шишкаться — «шептаться». 

ПОД ХЛЁБОМ КРАЙ - И В ЛЕСУ РАЙ см. <хлёба край, так и под &л- 
кой рай, а> хлбба ни кускё, так и в гброде (гбрнице) тоскё. 

ПОД ХУДОБУ ПОДВЕСТИ. /. Оговорить, оклеветать. Человёк совсём 
тут даже не виноват, а егб обвинили, чужу вину склёли, подвели под худобу. 
Тр. Подвели под худобу Фатину-ту, топёрь судачат на вас се. Ф. 2. Спрово- 
цировать на совершение преступления. Связёлся со шпаной, Ванька-то, дак 
подвёли под худобу. Кр. 

ПОД ЧИХ СРОБИТЬ. Сделать что-то халтурно, кое-как. Он тебё под 
чих сробит, тут же и развалится. Зм. 

ПОД ЩЕПЕТЬ ПОЙТИ (ИДТИ). Принять новую православную веру, кре- 
щение тремя пальцами. Гонёнье на вру было, а Эти под шшэпеёть не пошли. 
С. Гонили из вёры, дак шли под шшоэпеть. Тр. Нынь-то есть у нас шшэ- 
пётники, а наши-то дёды под шшэпеёть не пошли. Зм. 

ПОД ЯЗЫК ПЛЯСАТЬ. Танцевать под исполняемые окружающими пес- 
ни. Под язык ведь рёне плясали, пбсни плясовы пёли. У-Ц. Раньше ведь ни 
гармошки, ни балалайки неё было, дак плясали под язык. У-Ц. 

ПОД ЯЗЫК ПОДВЕРНЁТСЯ. /. Придёт на ум. Ругёчи 6бы, может, и 
скажут, 6сли подвернётся под язык, что на ум прийдет. У-Ц. Чтб-то вылетело 
не так, подвернётся под язык, дак и скажешь. Зм. 2. Представится случай, 
появится возможность ответить кому-то. Манька меня назлила, дак вот 
как подвернётся под язык, я ей тоже не спушшу. Зм. Подвернётся под язык, 
дак я ей всё выскажу. У-Ц. 

ПОД (НА) ЯЗЫК ПОПАЛО. Что-то пришло в голову, что-то оказалось 
объектом сплетни и ругани. Ух, ругача! Чё под язык попало - то и нагово- 
рит да. Ст. Ну, ей уж на язык попало, дак она по всей дерёвне растрёплет. С. 

ПОДАЙ БОГ (ГОСПОДИ). Дай бог. Искреннее пожелание чего-нибудь. 
Всё хорошс, подай бог, чтобы тёк-то и было. Зм. Подай бог мне здорбвья. 3. 
А подай мне, господи, накосить-то. С. 

ПОДАЛЬШЕ ПОЛОЖИШЬ -— ПОБЛИЖЕ ВОЗЬМЁШЬ. /. Каждая вещь 
должна быть на своём месте, тогда её не придётся искать. Чейно, опять 
ли чё потеряла? Прибфру в избе нет, дэк ничё и не находишь. Сколь раз тебе 
повторять: подальше положишь — поближе возьмёшь. Тр. Дак вездё порядок 
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дблжен быть, любу вешш на своём мёсте сразу найдёшь: подальше полф- 
жишь — поближе возьмёшь. Ф. Ты, дёвка, поприббрней будь, подёльше полб- 
жишь — поближе возьмёшь. У-Ц. От детей-то нёдо повыше положить, по- 
дальше прибрать, близко могут ведь и взять, подальше положишь — поближе 
возьмёшь. Кр. 2. Если получше спрячешь что-то, оно надёжнее сохранится. 
Нашлё сёхар — пошлё сённи в клеть дак, подёльше положишь — поближе во- 
зымёшь. У-Ц. А подальше положишь — поближе возьмёшь, т&к-то, дёвка. Кр. 

ПОДАРКИ ДАРЯТ И ОТДАРКИ СУЛЯТ см. дёрки (подёрки) дарят и 
отдёрки сулят. 

ПОДАЮЩАЯ РУКА НЕ ОСКУДЕЕТ. А кто и ворует, богаче не стёнет, а 
подающая рука не оскудёбет вовбк. С. Всегдё надо ведь руку растянуть, ми- 
лостынку дать, подающая рука не оскудсбет. Зм. 

ПОДБАВИТЬ ДУХУ. /. Подлечить. В больницу повалили, в Ухтё лежала, 
дак подбавили ей духу, хорошб сейчас себя чувствует. С. 2. Поддержать, 
подбодрить. Подбавить духу человеку в скорби надо, поднять дух, поддер- 
жать. С. Унывёет Пётр, дак нёдо ему подбёвить духу. Ё 

ПОДБИРАТЬ ПОЖНИ (ЛУГА). Очищать сенокосные угодья от мусора, 
нанесённого паводковой водой. После паводка подбирали луга, вода ведь все- 
гб нанесёт: дрова, проволку, коряги какй-ли. Всё Это надо убрать, чтобы кб- 
сы да косилки не ломались. Г. Как вода спадёт, надо пбжни подбирать, вы- 
возить мусор. До травостбя Это надо сдёлать, пока трава не стала расти. КРч. 
Нас всем классом ‚возили пбжни подбирать, с ночёвкой ёздили, подбирёли 
луга, сыровёто ещё было; ну, мы ведь все в сапогёх были. У-Ц. 

ПОДБЕРИ БУБНИЛКИ <СВОЙИ>. Замолчи, прекрати бормотать что-то 
пустое и невнятное. Сидит компания, а она своё чтб-то бубнит, а люди про 
другб — а подбери бубнилки. Зм. Ты не говори много, не бубни, подбери буб- 
нилки свои. Зм. 

ПОДВЯЗАННЫЙ ЯЗЫК см. непривйязанный. (подвЯзанный, подвёшен- 
ный) <на> язык. 

ПОДДАТЬ (ДАТЬ) ПЕНДЕЛЯ. Дать пинка. Сашка поддал ему пёнделя, 
дак он так и вылетел. Вр. — Катись отсюда! — Да ты поддай ему пёнделя! Зм. 
Дай ему пёнделя, и пусть идёт. С. 

ПОДДВОРНОЕ (ПОДДОМНОЕ) МЕСТО. Место, отведённое под по- 
стройку крестьянской усадьбы. Поддвбрно мёсто — кудё дом строить. У-Ц. 
Давайте нам поддвбрное мёсто. Хав. Поддвбрное мёсто — Это земля отвбдит- 
ся под дворовые постройки: хлев, бёня и другбе. С. Поддбмное место — это 
на котбром дом стоит, на усёдебном учёстке онб. Вр. Прибхал с орденёми да 
медалями, а ему даже поддбмно место не дали. Тр. Дали им поддбмно-то мё- 
сто? Ф. Какб мало-то поддомно мёсто. У-Ц. 

ПОДЛЁДНАЯ СЕТЬ. Больших размеров сеть для подлёдного лова рыбы. 
Подлёдна сеть — онё размёрами отличается, её ведь в одну прбрубь опус- 
кают, а из другбй выним&ют. У-Ц. Подлёдна сеть — онё ведь длинна, на всё 
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бзеро, от начала до концё; если ширбко бзеро, дак большой хобот у сётки-то. 
Ё. Подлёдну сеть вытягёют, сётку трясут на лёд. С. 

ПОДНЕСТИ ДА ПОТРЯСТИ. /. Показать товар с лучшей стороны. Под- 
неси да потряси, да тогда, может, и купят. ВГ. Матрёне-то надо поднести да 
потрясти, тб покажи да Это покажи, а ничё и не купит. ВГ. 2. Показать что- 
либо, хвастаясь. Похвастатся, но никогда не даст, скблько ни проси, поднеси 
да потряси. У-Ц. 

ПОДНИМАТЬ НА НОГИ, кого. Растить, воспитывать, учить детей. Раз 
много накопила детей, так робь, не жалуйся, тепёрича горбаться, поднимай 
на ноги. Тр. Однё осталась, а ведь ей пятерых поднимать на ноги. Ф.. 

ПОДНИМАТЬСЯ В ВЕРХ. Плыть против течения реки. Поднимались в 
верх, водё мала, дак едва закарёбкались. С. Ктб-ли опять поднимается в верх. С. 

ПОДНИМАТЬСЯ НА ДРОЖЖАХ - <НЕ УДЕРЖАТЬ НА ВОЖЖАХ>. 
1. О поднимающемся дрожжевом тесте. Поднимёеция на дрожжах — не 
удёржишь на вожжах, скбро в печь сажать. С. 2. Шутл. Полнеть. Ишь, как её 
распирёт, поднимается на дрожжах — не удёржишь на вожжах. Ст. Аннушке 
девятый год, а она у их поднимаеция на дрожжах — не удёржишь на вожжаёх. 
Ст. У меня у самой много лИшного вёсу, поднимёецця на дрожжах - не удёр- 
жишь на вожжёх. С. 3. О чьём-то карьерном росте. Она ‘шибко крутаё. Уви- 
дишь, начнёт подниматься на дрожжах, скоро самё магазин открбет. У-Ц. 

ПОДОЛАМИ ТРЯСТИ (ВЕРТЕТЬ) см. сарафёном трясти <не сёно грестй>. 

ПОДОШВЫ ОТБИТЬ. Устать от долгой ходьбы пешком. Пешкбм всю 
дорогу шла, так устала, аж подошвы отбила. С. Пешкбм шла до Замёжной — 
подошвы отбила. Ст. 

ПОДПОРОЖНЫЙ ГОЛИК см. <как> подпорбжный голйк. 

ПОДПОРОЖНЫЙ (ПРИХОЖИЙ) УГОЛ. Угол у входной двери и про- 
странство рядом с ним. Прихбжий угол — он и есть подпорбжный, возле 
двери, у порога он. Зм. Прихожий угол — он у двери, там одёжда, обутки, 
умывальник тут же, под порбгом. С. Тот подпорбжной угол, а вот перённий 
угол. Ч. 

ПОДПОРОЖНЫМ ГОЛИКОМ ЖИТЬ см. как подпорбжный голйк (под- 
порбжным голикбм) жить. 

ПОДПОРОЙ ПОГЛАДИТЬ. Жестоко наказать. Завтра уж я егб подпб- 
рой-то поглажу. Ф. Ну вернецця, я его подпброй поглажу уж. Тр. 

ПОДРУЖКА - <ПЁРВАЯ> ЛОВУШКА. Подружка-обманщица. Раньше 
ведь и говорили: подружка — пёрва ловушка, она может в любу минуту тебя 
продать. У-Ц. Подружка — пёрва ловушка, так может тебя подставить, что на 
всю жизнь ты запбмнишь, как с ей делиться. У-Ц. Подружка-ловушка у неё 
парня увела, а всё равнб он на ней не женился. Кр. НЫнче подружки-ловуш- 
ки, не то, что раньше, в былые времена. У-Ц. 

ПОДЬ ТЫ В ДЫРЯВЫЙ ПИМ. Досад. Иди прочь. А подь ты в дырявый 


пим, Пашка, чёйно ты тут сё лёзишь-то! У-Ц. Да подь ты в дырявый пим. Г. 
Пимы — «сапоги из оленьих шкур, шерстью вверх». 
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ПОДЬ ТЫ СОВСЕМ! Бран. Иди отсюда. ЧЕйно ты мне гблову морбчишь, 
подь ты совсём! Ни дела ни раббты с тобой. У-Ц. Да подь ты совсём! Г. 

ПОЕСТЬ - С БОГАТЫМИ СРАВНЯТЬСЯ см. < напйться-наёсться (по- 
бсть) — с богатыми сравняться (сравнйться). 

ПОЕХАЛ КОРМИТЬСЯ, <ТАК> НЕЧЕГО ТОРОПИТЬСЯ. Шутл. Будучи в 
гостях, не надо спешить обратно. Поёхали кормицця, дак нёцё торопицця, 
мы уж всё съедим, дак тогдё домой пойдём. Зм. Ну, кудё заторопились, по- 
6хали кормицця, дак нецё торопицця. Зм. Иринья-то в Замёжном живёт дру- 
гу недёлю, родников много там у ней, дак цё, побхала кормицця, дак нецё 
торопиция. С. Дак вы не уходите, поёхали кормиться, дак нёчё торопиться. 
Зм. Поёхали в Филипповску, дак уж поживём с недёлю: раз поёхали кор- 
миться, нёчё торопиться. У-Ц. 

ПОЕХАТЬ ПЛАВАТЬ. Отиправиться ловить рыбу сетью. В том году я 
поёхал плавать, так дивно рыбы-то наловил, и крёсной, и белой — всякой. 
У-Ц. Вблны, вётер, а мы с мужем побёхали плавать. У-Ц. Ребята с Усинска 
прибдут, дак хотят побхать плавать. У-Ц. Бабушка, можно я с дядей Лёшей 
поёду плавать? У-Ц. Мужики у меня побхали плавать. Ф. — Куда собрались? 
— А плавать хочем побхать. Тр. У тебя Николай побхал плавать? С. Он пла- 
вать побхал. У-Ц. 

<ПОЁХАТЬ> С ПЕЧИ НА ПОЛАТИ (ПОЛАТЬ) <С ТАРАКАНАМИ ВО- 
ЕВАТИ>. Ирон. Говорится, когда от чьих-то действий не ждут заметных 
результатов. Ой, кудё ты поёдешь! Разве что с печи на полати, куда-то ещё 
собирается он. СЩ. Я, говорит, в Ухту поёду к дбчке. А молчи, побдешь ты, 
с пёчи на полати, твоя езда — с пёчи на полати. У-Ц. Ну, ты дома, а сказали, 
что ты по сёно поёхал, а ты с пёчи на полёти. Кр. — Агафья, говорили, что ты 
к дочери в гости поезжашь. — Ну, поёхала с печи на полати, дома работы не- 
впроворбт, каки гости. У-Ц. — Мишка Котькин уёхал ли? — Ага, убхал с пёчи 
на полати. У-Ц. Какё уж наша езда; тблько с пёчи на полати, остарёли да, дё- 
нег нёту да. КРч. Куда я поёду; молоды-то ешшб съёздят, а моя-то езда — с 
пёчи на полати. СЩ. - Вот в Сыктывкар поёду, там женюсь. — Поёдешь ты с 
пёчи на полать, хотя бы здесь, в дерёвне, какё-ли за тебя пошла. Зм. — Ты ку- 
дыйно поёхал? — А, с пёчи на полати, огорбду хочу починить. Бр. Беспутной, 
ницё толком не сробит; а, поёхал с пёчи на полёти с таракёнами воевати. С. 
Миша шести лет поёхал косить, с пёчи на полёти с тараканами воевати. У-Ц. 
Бестолкбвый он, ему заняться другим дёлом — поёхать с пёчи на полати с та- 
раканами воевати. У-Ц. 

ПОЖАЛЕЛ ВОЛК КОБЫЛУ -— ОСТАВИЛ ХВОСТ ДА ГРИВУ. Ирон. Вот, 
пожалеёл волк кобылу, оставил хвост да гриву, так и он меня пожалел. У-Ц. 

ПОЖИЛАЯ ДЕВКА. /. Девушка, долго не выходящая замуж. — Двёдцать 
четыре года уж ей! — Ну, пожила дёвка. НБ. Я уж после тридцати зёмуж вы- 
шла, долго сидбла, ужё пожилё девка была. Ё. 2. Женщина, не вышедшая за- 
муж и не родившая ребёнка. Она пожилё девка, замуж не походила, чурку не 
принесла. Ст. Сю жизнь онаё в детском садике прораббтала. Так уж дёти её 
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любили. А своих у ей нё было — онё пожила девка. 3. Пожилё дёвка, так ни- 
ктб и не нюхнул. У-Ц. 

ПО-ЗА ГЛАЗА (ГЛАЗАМ, ГЛАЗАМИ); ЗА ГЛАЗА. В отсутствие челове- 
ка, о котором говорится. По-за глаза она уж скблько наговорила про меня 
дак, не знаю за что. Зм. Дак весь вёчер он по-за глазём говорил про Фёдоро- 
ву сестрённицу. У-Ц. Эта уж в глаза тебя хвалит, а по-за глаза тебя оконует, 
всяко выкастит. С. По глазём добрб говорит, а по-за глазёми ружьё куёт. Ф. 
За глаза побаяли, а в глаза ничего не сказали. У-Ц. 

ПО-ЗА ГЛАЗА ПРОБАЯТЬ см. за (по-за) глаз& пробёять (побёять, ру- 
гать). 

ПОЗАОЧЬ И ГОСУДАРЯ РУГАЮТ. Дак цёйно, позавбчь и госудёря ру- 
гают, ты в глаза скажи. У-Ц. + Я. 

ПОЗВОЛЬЕ НЕ ПОЗВОЛЯЕТ. Шутл. Не хочется что-либо делать. По- 
шшойно, Марья, на сенокбс-то не ходишь, болёшь ли чё? Али позвблье не 
позволят? Тр. 

ПОЗОР КЛАСТЬ, на кого. Позорить, бесчестить кого-либо. А я ему и го- 
ворю: ты на мою дёвку позбр не клади, хочешь жениться — женись, а не 
хочешь — других ищи. У-Ц. Фёдор, ты на дивчину позбр зря не клади. ОН. 

ПОЗОР (ПОЗСРУ) ПОЗОРИТЬ'. Вести позорящую человека жизнь. По- 
збрник, с тремя сёстрами живёт, позбр позбрит. У-Ц. Онё замуж не пошлаё, 
всё по мужикём ходила, позбру позбрила. У-Ц. Мужик-от у неё помер, дак 
она позбру позбрить стала: пьёт да мужиков к себё таскат. У-Ц. 

ПОЗОР (ПОЗОРУ) ПОЗОРИТЬ (МУЧИТЬ):. Страдать, мучиться. Жена 
егб в ежбвых рукавицах дёржит, дак он не живёт, а муку мучит, позр по- 
збрит. КРч. Она уж не жизнь живёт, а позбру позбрит. У-Ц. Осталась от му- 
жика, всё на её плёчи леглб, дак позбру позбрит. Кр. Не живёт, а позбру 
мучит с пьяницей. Зм. 

ПОЗОРИТЬ-СРАМИТЬ. Как нажорются да поволокутся на вылюдье жён 
да матерей позбрить-срамить. Тр. Долго ты будешь с парнями шляться, меня 
позбрить-срамить? Ф. 

ПОЙДИ К ЛЕШЕМУ. Бран., досад. Уходи отсюда. Мать проклялё доць: 
пойди к лёшему! И увелд, её так на ветру и понесло. 3. А поди к лёшему, не 
говори ты мне ницё Этого. У-Ц. 

ПОЙТИ <ДА> ПОЕХАТЬ; УЙТИ ДА УЕХАТЬ; ХОДИТЬ ДА ЕЗДИТЬ. 
1. Разъехаться по разным местам. Дёти-то у меня пошли да побхали, никто 
здесь не остался. Зм. Сейчас ведь телефбны есть, а раньше уйдут да уедут, 
как их позвать. У-Ц. За своих детей руку не дашь, чёйно, пойдут да побдут, 
чё они надёлают. С. Детдбмовцы ведь — куда они пойдут-поёдут? Ё. 2. Ез- 
дить в другие края, путешествовать. На юг убхала. Могут же нёкоторы 
люди ходить да 6здить. У-Ц. Крестьянством занимёлись, не поспбли ходить да 
ездить. И. + НБ, У. 3. Шутл. Не сидеть дома, ходить в гости. Я всю поправу 
поправила да и пошла-побхала. Кр. Всё ходишь да 6здишь; ну, тебя домо- 
жирко дбма не любит. КРч. Здорбво, Сёнька, куды-но пошёл да поёхал? У-Ц, 
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ПОЙТИ В ПРАХ (ПРАХОМ). Погибнуть, уничтожиться. Всё сгнило, и 
вся работа пошлаё в прах, всё прахом пропало. С. Больша водаё унесла, всё по- 
шлб прахом. В" Вот чужу пожню скосили, дак стог и сгорбл, всё равнб по- 
шлб прёхом. Ё 

ПОЙТИ В РАСКАТ ПОМОЛОЖЕ ИСКАТЬ. Шутливый ответ на вопрос 
о том, куда человек направился. — Куда пошла? — Пошла в раскат помоложе 
искать. У-Ц. 

ПОЙТИ ДОЛГ БАРИНУ ОТДАТЬ. Шутл. Сходить в туалет. — Где Тбль- 
ка? — Щас придёт, пошёл долг бёрину отдать. У-Ц. Скёжет: пойду долг бёри- 
ну отдам, а сам убежит к Мишке. Г. 

ПОКАЗАТЬ ДА УКАЗАТЬ; УКАЗАТЬ ДА ПРИКАЗАТЬ. /. Объяснить, на- 
учить, передать свой опыт. Детям всё надо показать да указать, всему нау- 
чить нужно. С. Он ешшб малый, не всё он знат, надо ешшб ему показать да 
указать. Ст. Парню ведь нёдо показать да указать, я без мужика рано остё- 
лась. У-Ц. 2. Назидать, придираться. Бабка придет, сё бы ей указать да при- 
казать, да ешшо в печь заглянет: цё там у меня. С. У, свекрова недобра, ей 
бы тблько показать да указёть, а добрё не дождёшь. Зм. Такё у ей свекрфва: 
приёдет, дак всё ей надо указать да приказать. Ст. 

ПОКАЗАТЬ ЗАДНИЙ (пятый) УГОЛ; ПОСТАВИТЬ В ПЯТЫЙ УГОЛ. 
Пригрозить наказанием. Ну, зараза, я ему покажу зёдний угол. С. Вот придёт, 
я ему покажу пятый угол. С. Ирка, дождёшься, поставлю в пятый угол. КРч. 

ПОКИНУТЬ <БЕЛЫЙ> СВЕТ. Умереть. Егбрушка мой свет покинул. 
КРч. Отёц наш рёно свет покинул. У-Ц. Покинул б6ёлый свет Егбр Ивано- 
вич. С. 

ПОКЛОН ВЕСТИ. Кланяться, исполняя религиозный обряд. Вврующие лю- 
ди, когдё поют панихиду, дак в определённом мёсте надо поклониться — поклбн 
ведут. Зм. 

ПОКЛОНИТЬСЯ БОЛЬШИМ ОБЫЧАЕМ. /. Низко поклониться. Отцу- 
матери надо поклониться болышим обычаем. КРч. Бабка Мёрфа говорила, 
что нать поклониться большим обычаем. У-Ц. 2. Оценить кого-либо по дос- 
тоинству, уважительно отнестись к нему. Это уж такие люди, что им 
можно поклониться большим обычаем. С. 

ПОКОЙНИК НАВЕРХУ ЗЕМЛИ (НА ВЕРХУ, ПО ВЕРХУ). Покойник ещё 
не похоронен. Погбда как сёдни пашется, кабыть, опёть покойник наверху 
земли. КРч. Дождь да, ветер да; ой, опять покойник наверху земли, как похо- 
рбнят, дак всё успокбится. КРч. Покойник-то ещё на верху, а онй ужё добро 
дёлят. У-Ц. — Захоронили-нет покбйника-то? — Нет, ещё на верху, ещё дочка 
не приёхала. Кр. — Похоронили покбйника, нет? — Дак нет, лежит ешшо пб 
верху, родню ждут. Зм. 

ПОКОЙНОЙ НОЧИ, СПАТЬ ДО ПОЛНОЧИ, А С ПОЛНОЧИ КИРПИЧИ 
ВОРОЧАТЬ. Шутл. Пожелание спокойного сна. Ну, до свидёния, покойной 
ночи, спать до полночи, а с полнбчи кирпичи ворбчать. У-Ц. 
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ПОКОПАТЬСЯ В ГОЛОВЕ. Вспомнить что-то. Дак ты покопайся в го- 
ловё-то, Матвёевна, вспомни. У-Ц. Щас, внучбк, покопаюсь в головё да, бат, 
чё-ли и расскажу тебё. У-Ц. 

ПОКОРНОЕ СЛОВО КОСТЬ ЛОМИТ см. похвёльное (покбрное) слбво 
<и> кость лбмит. 

ПОКОСАМИ (ПОКОСОМ) ИДТИ (ХОДИТЬ, ПРОЙТИ). /. Кося, идти ро- 
вной линией, так, чтобы за косцом оставался ряд (или два ряда) скошенной 
травы. Покбсами хбдишь — идёшь в ряд, а с оббих рук косу дёржишь, дой- 
дёшь до конца — и опять покбсами идёшь с обёих рук, горбушей кбсишь; 
стойкой тбже идут покбсами, но Это с однбй стороны трава пёдат. Тр. Траву 
скосил — прошёл покбс, назёд опёть — покбс. 3. Горбушами кбсят. Одйн по- 
кос, другой покбс — всё покбсами идут. Нб. Покбсом пройдёшь, накосишь- 
ся и опять покбсом пройдёшь. Зм. На обёи руки ходишь покдсами. Покб- 
сами ходят на чистом мёсте, без лёса; покбсами ходишь, дак быстрее, и уста- 
ёшь мёньше.Ф. + Б., У-Ц. 2. При групповой косьбе идти друг за другом. Кб- 
сят — покбсом идут. Покбс — Это один за другим идёт, хошь сколько человёк 
идут, дак Это покбсами идут. У-Ц. Покбсом идёшь по пожне — до десяти и 
ббльше [человек], всё покбсами идёшь. Ф. Кбсим ведь вручную, покбсом 
шли. У-Ц. 

ПОКРОВ ДЕНЬ. День Покрова Пресвятой Богородицы, отмечаемый 14 
октября по нов. стилю, [1 октября по ст. стилю. На Покрбв-то день всегда 
снег выпадает, хоть немножко, да пролетит. У-Ц. 

ПОЛ БОДАТЬ. Напившись очень пьяным, лежать на полу. — Где Ванька? 
— Да вон, пол бодат, дотуль напился. С. Домой пришёл на рогАх, вон, пол бо- 
дат. Зм. Всё было; бывало, и пол бодал. 3. 

ПОЛАЯ ДОРОГА. 1. Проезжая, не занесённая снегом дорога. Если снё- 
гом не запала дорога, вот и пбла. Ф. Дорога в ту зиму пбла дак была. Тр. 
2. Возможность ездить куда угодно. Раньше узко жили, нынь широко жи- 
вут. То узко, шчё нё было дорог, выездов, топёре уж нарбд широкб стал 
жить, везде идут, 6дут, вездё дорога пбла, открыта. 3. 

ПОЛАЯ РЕКА. /. Широкая, разлившаяся весной река. Рекё-то уж распо- 
лилась, пола река, ширдбка. С. 2. Ещё не замёрзшая, не покрытая льдом река 
осенью. Рек& ещё пблая, не можем за сёном 6хать, по льду уж поёдем. У-Ц. 

ПОЛАЯ ТРОПА. /. Ёще не занесённая снегом малоезженая дорога. Снёгу 
мало ешшо, тропа ешшб пбла, поезжай. Ст. Ну тропа-то ешшоб пола, не за- 
валило снёгом, ешшф съёздить можно. С. 2. Ещё проезжая, не испорченная 
таянием снега дорога. Дорбга ешшоб не протаяла, можно проёхать ешшо, по- 
ла ешшо тропа. С. 3. Хорошая, утоптанная дорога. Там былё зверофёрма, 
дак там былё пола тропа, охотники ходили, на «Бурёнах» 6здили. Тр. На те- 
лёге там можно проёхать, пбла тропа. Тр. 4. Заброшенная дорога. Тропа пб- 
ла, никто не ходит, зверь может стрётицця. Н. 
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ПОЛЁЗТЬ НА ТУ ЖЕ ЁЛОЧКУ. /. Взять пример с кого-либо, слепо под- 
ражать кому-то. Я не знаю, чё Вёнька-то полёз на ту же ёлочку, чёйно он 
на Павла-то равняется. У-Ц. 2. Повторить уже совершённую ошибку. Ну не 
полёзешь же ты на ту же ёлочку, не набыёшь же себё ещё шишек. С. 

ПОЛЁНО ДРОВ. Презр. Недалёкий, глупый, бестолковый человек. ЧЁ взять- 
то с него, он ведь полёно дров. У-Ц. Этот ведь полёно дров, дак чё он тебё 
срббит? У-Ц. 

ПОЛЕТЕТЬ В НЕБЕСА ВЫСОКИЕ (НЕБЕСАМИ ВЫСОКИМИ). /. По- 
лететь куда-либо самолётом. Сынбк-от мой полетёл в небеса высбки, гос- 
пёдь бы хоть егб сохранил. У-Ц. Полетит сённи у нас Наталья Александров- 
на небесами высбкими, бат, ббльше к нам и не прилетит. У-Ц. Вот беда, по- 
летёли небесами высбкими кудА-ли в Сибирь. Кр. 2. Уехать далеко от род- 
ного дома, достичь жизни лучшей, чем дома. Евонде, у Карповны-то дбчерь 
полетёла в небес& высбки — в городе нынче живёт. У-Ц. Лёнка-то у Пет- 
рбвны в высбки небеса полетёла, нынь в Москвё живёт, да зёмуж-то пошлё. 
Тр. Чё-ли бедё у тебя дёти в высбки небеса полетёли, дё-ли в Сибири ли чё 
живут? Ф. 

ПОЛЗУНКОМ (ПОЛЗКОМ) ПОЛЗАТЬ (ПРИПОЛЗТИ). /. С трудом хо- 
дить. Ноги-ти болёли, ползункбм ползал, а потбм трали в бане, дак тепёрь 
кёк-ли хбдит. Ё. Ой, дёвка, я уж ползунком пблзаю, так ноги болят. НБ. 
У меня давлёние двёсти тридцать, я ползунком приползла. 3. 2. Униженно 
просить кого-либо о чём-то. Намёдни Валька-то в контбре перед начальни- 
ком ползком пблзала, чтоб муженька её за пьянство-то не вышвырнули. Тр. 
Дважды ходила, ползком ползала, а он не дал. Кр. + С., Ст., У-Ц. 

ПОЛИВАТЬ <С> ПОЛИВОМ. Поливать огород из шланга. Шлёнгом по- 
ливом поливали, а раньше ведь рукёми поливали, дак как тяжело было. НБ. 
Я моркбвку поливом поливала, дак так хорошб, рбвно, вездё польёшь, рук4- 
ми так не польёшь. НБ. С полйвом поливёли огорбды, из бочки шлёнгом по- 
ливёли. Ё. С поливом поливам огорбд. У-Ц. 

ПОЛНОЕ ЖИТЬЁ НАДО ЖИТЬ. Шутл. Так говорят, наливая чашку или 
рюмку до краёв. Налёй чаю ешш$, пблно житьё жить нёдо. У-Ц. Ну, налёй 
пблну рюмку, пблно житьё жить-то нёдо. Чк. 

ПОЛНОЕ (ЦЕЛОЕ) ЗАСТОЛЬЕ. Большая компания гостей. Вокруг всего 
столё сидят, полное застолье. Л. А там — застблье полное, два стола, наряд- 
ные жёнщины, даже всё сверкает в глазах. Ё. Гостьба идёт у них, полно за- 
стблье сидят. С. В этом дбме пусто не бывает, всю дорбгу полное застолье. 
Тр. Ой, соберёмся — цёло застолье. Но тепёрь у меня Эта гостьба кончилась. 
У-Ц. Они сидят в петухе, цёло застблье. У. 

ПОЛНЫЕ АМБАРЫ (ЗАКРОМА), у кого. Кто-либо состоятелен, богат. 
О трудолюбивых, хозяйственных людях. Они ведь хорошф живут, у них пол- 
ны амбёры. Зм. Эти ведь таки трудяги, дак у них полны закром&, чё только 
нёту, всё у них, бат, птичьего молока только нёту. У-Ц. Хозяйственные лю- 
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ди, у них полны закромё: и мёбель хорбша в дбме, и посуда, и одёжда, и ма- 
шина есть. У-Ц. У Этих ведь полны амбары, дак за дёвкой богато придано да- 
ют. Ст. У нас-то пблны амбары никогда неё были. Бр. 

ПОЛНЫЕ ГЛАЗА. Всего в достатке у кого-либо. Едё есть, посуда, одёжда, 
койки, столы — чего ешшо нёдо, полны глаза. У-Ц. Живут, в доме полны глаза. Ё. 

ПОЛНЫЙ ДУРАК. Очень глупый, бестолковый, несообразительный чело- 
век. Никого не слушат, ну полный дурак. НБ. А чё с егб взять, полный дурак. 
СЩ. Пблны дураки Эти переселёнцы, таки неумны. Ё. 

ПОЛНЫЙ ПРЕСТОЛ (СТОЛ) ПРЕСТАВИТЬ (НАСТАВИТЬ) см. <на> 
пблный престбл (стол) преставить (наставить). 

ПОЛОВИНА ДУРАКА, кто. [. Глуповатый, бестолковый. Ты пошшб за 
него и замуж-то пошла, он ведь половина дурака. Тр. 2. Стремящийся ка- 
заться простоватым, недалёким, преследуя свои цели,. Вот есть таки люди — 
половина дурака. Их и дуракфм не назовёшь, и с Умным в ряд не поставишь. 
То ли они бчень хитрые, то ли умёют дёлать из себя таких простачков и мо- 
гут так хитро придуриваться. Придурки, полудурки. Но он не дурак вовсе. С. 

ПОЛОВИННЫЙ ВЕК УКОРОТАТЬ, у кого. Сократить кому-либо жизнь, 
причиняя беспокойство и страдания. Муж-от худой был, дак половинный 
век у меня укоротал. Ст. Дбчь-то молода ешш3 умерла, половинный век у 
матери укоротала. Зм. 

ПОЛОВИНУ СЁРДЦА ВЫНУТЬ, у кого. Вызвать у кого-либо болезни, 
лишая спокойствия, неся тревоги. Митенька болёл, дак вынул у меня поло- 
вину сёрдца. Зм. В Чечнё служил, дак половину сёрдца вынул у матери, так 
уж она переживала. Бр. Он уж вынул у меня половину сёрдца. Е. 

ПОЛОГИЙ В ЖИЗНИ. Терпимый, покладистый. Онё полога в жизни, ус- 
тупчива. Х. Мама у меня была полбга в жизни, дак они с отцбм хорошб жи- 
ли. Мд. Ой, уж он не пологий в жизни, дак свекрова мне всё говорила: мо- 
лодка, ты уж потерпи, он поправится. Ё. 

ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛАТЬ/СДЕЁЛАТЬ (ЧИТАТЬ, ПРОЧИТАТЬ, КЛАСТЬ, 
ПЕТЬ). Читать молитвы при положении покойного в гроб. Человёк когда 
умер, его обмывают, одевают, ложат на доски, а когда гроб готовый, дёлают 
положёние, читают положеёние, и, когда читают послёдние стрбчки Этого по- 
ложёния, то человёка ложат в гроб. Положёние поют обычно три-четыре че- 
ловёка. С. Положёние сдёлают — Это молитва така мёртвым, а потбм в гроб 
ложат. Зм. Покойного сперва на дбски ложат, положёние сдёлают, и только 
потом в гроб лбжат. С. Прёжде чем покойника положить в гроб, нужно мёсто 
освятить, значит, прочитать над ним молитву — класть положёние, а потом и 
в гроб полбжат. Зм. Нёдо положёние прочитать над грббом. Это могут и двбе 
читАть, и трбе, и шёстеро — все, кто знают Эти молитвы. Это особые молитвы, 
именно к Этому случаю приурбченные. С. + Х. 

ПОЛОЕ МЕСТО. /. Лишённое растительности место, пустошь. Земля 
плоха ли чё, пбло мёсто, не растёт трава никакё. Кр. Там ведь поло мёсто, 
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ничё уж не растёт. У-Ц. 2. Полынья. Рек&-то замёрзла, а полнб ещё пблых 
мест, ходить опасно. С. Там осторбжно 6дьте, там пблы местё. Зм. Поёдешь, 
дак лошадь-то не строни, там ведь полы местё&. С. 3. Темя. На головё у детёй 
пблы места, а потом зарастает. Зм. У детёй на тёмечке поло мёсто быват, 
кости не срослись, но потбм они срастаются. С. Не трбгайте у егб головку, у 
его ведь там пбло мёсто. Зм. Пбло мёсто — онб не сразу зарастёт, там нет кбс- 
точки у ребёнка; там тблько плёночка. Зм. Тёмя у взрослых тоже так назы- 
вают — пбло мёсто, хотя онб ужё давнб зарослб. 3. Я колунфбм в пбло место и 
попёл себе. Зм. 4. Висок. Висбк, поло мёсто близко, в висбк попало, дак и 
концился. Ф. Попал в поло мёсто, дак он тут и пбмер. С. Пблы ‚места — ударь 
кулакбм, и мужик может померёть. КВ. Корбва искала, а я её погнёла, дак 
бык меня рогом и поддёл, малёнько мне не в пбло мёсто попало. Зм. 

ПОЛОЖИЛ ПОД КОКОРУ, <ДА> НЕ ЗНАЮ ПОД КОТОРУЮ. Шутл. 
Кто-либо небрежно бросил куда-нибудь что-то и не может найти. Не 
знаю, где и искать, положил под кокбру, не знаю под котбру. Зм. Положил 
под кокбру, да и не знаю под котбру. Бор. 

ПОЛОЖИТЬ КОСТИ НА МЕСТО. Употребляется, когда человек просит 
родных похоронить его там, где он родился. Хочу, чтобы положили кбсти на 
мёсто, на родине. Зм. У нас мама говорила: положите кфбсти на мёсто, в Чер- 
ногбрской похоронйте. 3. 

ПОЛОРОТАЯ ИНЬКА. Невнимательный, рассеянный человек. Вот Алёша 
полорбта инька, корбв не уследил. У-Ц. Наша Тёнька — полорбта йнька, всё у 
неё из рук пёдат да валится. Р. 


ка — «ненка». 

ПОЛТОРА ИВАНА. Очень высокий человек. Сидор-то был полтор& Ивёна, 
большой мужик. НБ. Ой, какой мужик приёхал — полтора Ивёна, у нёс-то в 
дерёвне нё было высбких мужиков. Ё 

ПОЛТОРА ТАРАРА НАСКАЗАТЬ. Наговорить много глупостей. Чё бол- 
ташь тут без пути, насказёл полтора тарара. У-Ц. 

ПОЛУЧИТЬ НЕЗДОРОВЬЕ (БОЛЬ, ХВОРЬ, ХВОРОСТЬ). 1. Заболеть. 
Любо нездорбвье человёк получить может. С. Чё ты ребёнка берёшь в лес? 
Чёб получил нездорбвье? Чк. Не мочь нбги-ти, хвбрость получишь. Тр. Чё он 
у меня в армию сходил, тблько нездорбвье получил. С. 2. Приобрести болез- 
ни из-за тяжёлой работы, надорваться. Всю жизнь тяжёлу раббту робила, 
дак вот и получила нездорбвье. У-Ц. С тяжёлой работы отёц хворь получил, 
рано и пбмер. У-Ц. Сорвался на работе Сидор, хворь получил. Кр. Хворь по- 
лучили бабы во врёмя войны, тепёрь мотаются. У-Ц. С работы бабушка боль 
получила, вот ужё годов пять мотёется. У-Ц. Зачём тебё така работа? Полу- 
чишь нездорбвье, не под силу тебё она. Кр. Он сю жизнь на участках рабб- 
тал, обутки нё было, раббта тяжёла, исть-то ведь нёчего было, дак вот и по- 
лучил нездорбвье. Не будешь богат, будешь горбат от раббты. С. 3. Полу- 
чить тяжёлую травму, рану. На стройке раббтал в Ухтё, откуда-ли упал, 
навёки получил нездорбвье. КРч. На стёрые мины нарвалйсь, и получил он 
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нездорбвье. Н. 4. Подвергнуться порче. Получил хвбрость, оприкосили чё- 
ли, давно уж болёл. У-Ц. Травлю навели на парня, получил хвбрось, бён- 
ный. Кр. 

ПОЛУЧШЕ ХУДОГО, ПОХУЖЕ ДОБРОГО. [. Не особенно плохой и не 
очень хороший (человек). Муж-то у меня получше худого, похуже доброго, 
так уж бог дал. У-Ц. Получше худбго, похуже доброго — межумирок. Зм. 
2. Обычная жизнь, без нищеты и большого достатка. — Сватья, как жи- 
вёшь? — Получше худбго, похуже доброго, не хорошо и не плбхо. У-Ц. Я чё, 
жизнь у меня получше худого, похуже доброго, ись есть, одбёжда тоже как&- 
ли есть, а больше нам и не надо. С. 

ПОЛЮБИ - ЧЕРЕЗ ГОД ПОНРАВИТСЯ. Такой был хороший парень, а 
она всё однб твердит: не люблю да не люблю. Я ей говорю: а ты попробуй 
полюби, через год, глядишь понравится, свыкнется-слюбится — и будете 
жить хорошо. Так ведь и вышло. С. Ничего страшного, ты возьми её, а со 
врёменем привыкнешь и полюбишь, стёрпится-слюбится, полюби — через 
год понравится. Ст. 

ПОМЕРЁТЬ ЖИВОЙ СМЁРТЬЮ см. умерёть (померёть) живбй смёр- 
тью. 

ПОМИМО (МИМО) УШЕЙ УШЛО (ПРОЛЕТЁЛО); МЕЖ УШИ ПРОЛЕ- 
ТЁЛО. Кто-либо что-то не принял во внимание, что-то забыл. А мы и не 
взяли во внимание, всё помимо ушёй ушлб. Ст. Говоришь-говоришь, а у его 
всё мимо ушёй ушлб. Ст. У Сашки всё помимо ушёй пролетёло, дак он к 
Степанйде-то и зашёл. У-Ц. Ну, я ж тебё говорила — опять помимо ушёй уш- 
лб. Кр. Всё меж уши пролетело. У-Ц. + Зм.., С. 

ПОМОЛОЖЕ - РУБЛЁМ ПОДОРОЖЕ. /. Ритуальная фраза, которую 
произносили родители девушки при её сватовстве. В прошлом за невёсту 
брали выкуп. Ёсли дёвушка был& молода и хорошё собой, то цена выкупа 
был& выше. И родители невёсты сватём приговёривали: помоложе — рублём 
подороже. У-Ц. 2. Шутл. Молодость лучше старости. Ну дак пбдьте пеш- 
ком, вы ведь помоложе, рублём подорбже, пешком убежите. С. Ну дак мы 
ведь стёры стёли, а вы ведь помоложе, рублём подорбже. Ст. Ты, Натёлья, 
помоложе, рублём подорбже. У-Ц. Ну, Эти-то помоложе, рублём подорбже. 
С. +Ё., Зм. 

ПОНЕСИ, ЛЕШАК, СМЕТАНУ, Я ТЕБЯ МЕШАТЬ НЕ СТАНУ. Говорят 
с досадой, когда устанут взбивать сметану. Сметану-то мешали полдня — 
шесть ведь корбв было, дак устанешь, пойдёшь отдохнуть, да и скажешь: 
понесй, лешёк, сметёну, я тебя мешать не стану. Ё Трбе мешали сметёну, в 
больших таких бочбнках, дак так уставали. Бросишь мешать да скажешь: 
понеси, лешак, сметану, я тебя мешать не стёну. НБ. 

ПОНЕСТИ БРЮХО. Забеременеть. Молбдка-то у вас понесла брюхо, 
нет? Ст. Опять брюхо понесла Иринья-то. Зм. От когб она брюхо понеслё- 
то? 3. Ты брюхо понесла ли чё? Бр. 
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ПОНИЖЕ (НИЖЕ) <ШЁЛКОВОЙ> ТРАВЫ. /. Очень скромно, тихо, сми- 
ренно (жить). В цюжих людях пониже жить да шёлковой травы. Мд. Надо 
жить ниже травы, поскромнеё. С. 2. Не ценя, не уважая (относиться к кому- 
либо). Онё егб недооцёниват, дёржит егб пониже травы, а он тёрпит до одной 
поры. С. 

ПОНОСИТ ДА ОТБРОСИТ. Кто-либо всё равно вернётся на родину, в се- 
мью. Я и в Нижнем Тагиле был, и в Воркуте, и в Ижме, а тепёрь сюдё вер- 
нулся, вот, понбсит да отбрбсит. У-Ц. Понбсит да отбрбсит, побрбдит — вер- 
нётся. Куда он дёнется, бродёц. У-Ц. 

ПОПАСТЬ В РАЙ НА САМЫЙ КРАЙ; ПОПАДЁШЬ В РАЙ НА САМЫЙ 
КРАЙ <ДА НАС ПОТОМ ВЫТЯГАЙ>. Шутл. Говорится о человеке не осо- 
бенно праведном. ОЙ, умру, дак попаду в рай на самый край, кто-то с краеш- 
ка спихнёт, дак тблько в ад и попадёшь. У-Ц. Накопили грехбв, и на самый 
край в рай попадём. У-Ц. Иринья всё про ббжеское говорила, а сама скупа 
был&. Дак мы ей говорили: ты уж попадёшь в рай на сёмый край да нас по- 
тбм вытягаЙ. С. 

ПОПЕРЁК СЛОВА НЕ БЫВАЛО. Г. оворится, когда люди живут дружно, 
мирно, уважая старших. Поперёк слова мёжду ними не бывёло за всю 
жизнь. СЩ. В однбм житьй жили, поперёк слбва не бывёло. У-Ц. Старшему 
человёку не перёчили, поперёк слбва не бывёло. У-Ц. 

ПОПЕРЁК ШИРЕ. /. С раздутой от большого количества съеденной 
травы боками. О скотине. Корбва сённи наёлась, домой пришлё, дак попе- 
рёк шире. 3. 2. Очень полный (человек). Ну, Ольга, отъёлась, уж поперёк ши- 
ре, вширь-то тблще своегб рбста. У-Ц. А Дашка-то у них уж поперёк шире 
стала, скбро в дверь влезать перестёнет. У-Ц. Ишь, кака толста, поперёк ши- 

ре. С. + Зм., Тр., Ф. 3. Беременная (женщина). А тёткина-то молодка опять 
у поперёк шире. У-Ц. Скбро уж ей рожёть, поперёк шире. 3. 

ПОПРАВУ ПОПРАВИТЬ. Выполнить всю ежедневную женскую домаш- 
нюю работу. Детёй накормила, полы выпахала, корову обрядила, телят на- 
пойла, шшы сварила — всю попрёву поправила. Г. Я дбма всё сробила, всю 
попрёву поправила, пошла гулять. КРч. 

ПОПУСТИТЬ НА СВЕТ. Не заботиться о детях, не воспитывать их. Ро- 
дили и попустили на свет, не следят за им, сами пьют, а он гдё-ли по людям 
ходит. Ё. Много ныне таких-то, матери-кукушки, родили ребёнка и попусти- 
ли на свет. У-Ц. 

ПОПУТЬЯ НЕ СТАЛО. /. Кто-либо сбился с дороги, заблудился. До боча- 
га дошла, а потбм попутья не стало, и больше не знаю, куда дальше идти. С. 
Заблудился, попутья не стало, но он на звериную тропу напал, к рекё вышел, 
так и спасся. 3. 2. Невозможно куда-либо добраться из-за плохой погоды. 
Как-но вы к нам приёхать-то хотите — у нас ведь попутья не стало. Тр. 

ПОРА (НАДО) НА ЩЁЛЬЕ ПЕСНИ ПЕТЬ. Пора готовиться к смерти. 
О старых людях. Кладбишша-ти были на высбком мёсте, на шшЭлье, дак ко- 
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гда остарём, то говорим о себе: мне уж порё на ппиЗлье пёсни петь. Зм. Ну, 
ей уж на шшэлье пора пёсни петь, а онё ешшо хочет горку водить. У-Ц. Ой, 
какй мне там посидёлки, мне порё уж на шшЭлье пёсни петь. Зм. Мне на 
шишбзлье уж надо пёсни петь. Г. Тебё, стара кбрза, уж пора на шшЭлье пёсни 
петь. Ст. 

Щёлье — «высокий обрывистый берег реки». 

ПОРА ПРОДАВАТЬ. Шутл. Говорится о старой вещи, которую пора выб- 
росить. Да, Наталья Александровна, у вас ботиночки уж продавать пора, от- 
дайте их в наш музёй. Зм. Сарафён-то весь вырвался, продавать пора. Ч. Да 
Эти чулки уж продавать пора, им сто лет в субботу будет. С. Дак уж шапку- 
ту продавать пора. Ст. 

ПОРВАЛИСЬ ВСЕ ВОЖЖИ см. вырвались (порвёлись) <все> вожжи. 

ПОРЁЗАННАЯ (ПОРЁЗНАЯ) ТРАВА; ПОРЁЗ-ТРАВА. Тысячелистник 
обыкновенный, сем. сложноцветные. Порёзанна травё — как в &лочку, тбль- 
ко плбска, зелёна, с чётверть длины, недлинна, ковдё порёжешься, секёсся, 
на Эту рану жевбк кладут. С. Раньше врачёй неё было, порезну траву в жевок 
выжуешь да и на раны приложишь. Зм. Порёзну траву порёжешь, пожуёшь, в 
рану положишь -— рану быстро затёнет. С. Когда урежешься, её брали, порёз- 
на трава. Зм. Волбдя бед палец топорбм посёк, нажуй порёзной травы и на- 
ложи ему. С. Порёзная трава используется для лечёния ран; при порёзах, да и 
при многих других болёзнях. Ч. Порёз-травё растёт, руку порёжешь, жевком 
выжуешь, на рану положишь. 3. 

ПОРКИ (ПОРКУ) ДАВАТЬ/ДАТЬ (ВСЫПАТЬ). Наказывать, побить. Ему 
надо пбрки давать за такб-то. Ст. Дам порки вот тебё — будешь огрызаться. 
Ст. А ну слезай — пбрки дам. Зм. ‚Вот я тебё пбрку дам, дождёшься. Зм. Н&до 
ему всыпать порки, чтобы наперёд знал. 3. 

ПОРОГИ (ПОЛЫ) ТОПТАТЬ (ВЫТИРАТЬ, БИТЬ, ОБИВАТЬОБИТЬ). 
1. Часто приходить к кому-либо. О надоедливых людях. Ты надоёла уж тут, 
ходишь пороги обивашь. У-Ц. Терёнтьевна всё только ходит пороги обиват, 
без дёла ходит. Зм. Ишь, наповадился ходить, пороги топтать. Тр. У нас по- 
роги вытрали — в Верховской жили, а тепёрь разбогатёли, не зайди к ним. Зм. 
Все пороги у нас вытрали, а тепёрь от дёвки залаживают. Зм. + С., Ф. 2. До- 
сад. То и дело приходить к кому-либо что-нибудь просить. Эта уж вёчно хб- 
дит порбги бьёт: то ей сбли дай, то сахару. У-Ц. Она уж у меня все пороги 
обила, всё чё-ли дай ей. С. 3. Ирон. Приходить в дом к родителям девушки с 
намереньем посвататься. Девка невеста, так вот и топчут пороги. Ф. Нёчего 
здесь ходить полы топтать, скёзано тебё, что не пойдёт онё за тебя замуж. 
У-Ц. Полы тбпчут женихи. Зм. 4. Возм. Неоднократно приходить в органы 
исполнительной власти, чтобы добиться решения какого-либо вопроса. 
Я из-за Этой справки вторую недёлю здесь порбги бью. У-Ц. Ходила дела 
справляла, всё чисто порбги вытрала. У-Ц. Ох, чтобы добиться, сколько нёдо 
порбги обивать. Зм. Чё-но ты ходишь, пороги обивашь, пустбе Это. Бр. 
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ПОРОДНЫЙ ГОД. Год, счастливый для охотников, богатый дичью. Год- 
то порбдный был, дичи много настреляли. Тр. Сей год уж чё тблько не до- 
были — беда уж порбдный год. У-Ц. 

ПОРОДУ НЕ ПОСАДИШЬ НА ОГОРОДУ. Не воспрепятствуешь проявле- 
нию в ком-либо родовых черт. Порбду не посадишь на огорбду, дедко был та- 
кой, и отёц, и он такой же. У-Ц. — Мишка уж такой шумной да громной. — Дак 
ведь и отёц такой был, порбду не посадишь на огорбду. У-Ц. 

ПОРОЖНЯЯ МЕЛЬНИЦА. Болтливый, необязательный человек. Сват-то 
у меня така порбжня мёльница, тблько на слбве, а на дёле у него ничего не 
рожёется. СЩ. Да молчи уж, порбжня мёльница! Кр. 

ПОРТИТЬ ЛЮДЕЙ. Наводить порчу. Нельзя ведь людёй портить, вот Это 
за грехи онё и мучилась. Зм. Всё он людей пбортил, он и Пётю в зёмлю сго- 
нил. Зм. Он сам из Черногорской, всю жизнь людёй пбртил. 3. 

ПОРТИТЬ ПОГОДУ. /. Класть грабли зубцами вверх, что должно якобы 
вызвать дождь. Пошишб Эк-ту грабли положил навёрьх? Не порть погбду-ту. 
Чк. 2. Выдумывать, врать. Не пборти погбду, бога рёди, не ври давай. С. Ты 
не говори, чего нё было, погбду не пбрти. Ст. Чё сидишь тут, погоду пор- 
тишь, лёшей с тоббй нет. С. 

ПОРТНОЙ ПРОНЯ ШЬЁТ ДА ПОРЕТ. Шутл. Кто-либо не ленится пе- 
ределывать то, что получилось плохо. Дёлал грабли, а в ручке сучок, дак 
нову ручку сдёлал — портной Прбоня шьёт да пбрет. С. Я уж три зуба связала 
да фёльшу сдёлала, дак распустйла — портной Прбня шьёт да порет. Ст. А, 
портной Прбня шьёт да порет, я распустила да снбва связёла. Ст. 

ПОРУХУ СДЕЛАТЬ. Что-то испортить, разрушить, сломать. Сёньки- 
ны-то сыновьЯя вчерё подрались, дак, говорят, таку поруху сдёлали. Бр. Раз- 
буянился, таку поруху сдёлал, всё имёньичко разломал, порушил. У-Ц. Вот 
вчера Мишка у Авдотьи каку поруху сдёлал, всё вверх дном перевернул. Ч. 

ПОСАДИТЬ НА ЗАГРИВОК. /. Взять на воспитание ребёнка. Как они на 
машине разбились, дак онё взяла его к себё, посадила на загривок. Ч. По- 
садил на загривок лишний рот, дак надо тепёрь егб кормить. Зм. 2. Опекать, 
‘ухаживать за старым человеком. У жены дядя — ему ужё под девяносто, дак 
перевезли к себё, посадили на загривок. Бр. 

ПОСАДКОМ СИДЁТЬ (СЕСТЬ). Сидеть, никуда не торопясь, сесть на- 
долго. Посадком сидишь, разговаривашь, бутылочку выпьешь. Тр. Ну уж по- 
садком сёли, дак не скбро уйдут. У-Ц. 

ПОСАДЫ СТОЯТ; ПОСАДЫ ПОСТАВИТЬ. О беспорядке в комнате, 
созданном нагромождением крупных вещей. У неё по всей избё стоят вёдра, 
чугуны, кастрюли — всяка утварь, дак таки посёды стоят, тблько к столу да к 
кровати трбпочки ведут. Зм. Ну по всей избы посады поставили. С. 

ПОСЁЕШЬ РОЖЬ (ЖИТО), А СОБЕРЁШЬ СОЛОМУ (БАСНЮ, ЛОЖЬ). 
Говорится о неурожайном годе. О, бывёют такие годы, что ничего не уро- 
дит, посбешь жито, а соберёшь солфму. Вр. Неурожёйный год был, дак ста- 
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рикй сё говорили: посёешь рожь, а соберёшь басню. С. Продёли семенё, а 
они не дбшлы, вот урожёя-то и нё было; обманули людеёй, сказёли, что семе- 
нё хорбши, а ничего не собрёли, посёешь рожь, а соберёшь ложь. Тр. 

ПОСИДЁЛКИ (ВЕЧОРКИ, ВЕЧЕРЕНЬКИ) СИДЁТЬ. /. О собраниях в 
осенние и зимние вечера холостой молодёжи, а также иногда молодых за- 
мужних женщин для отдыха, рукоделия и т. д. Посидёлки сидят, дак пёсни 
пёли, угошш3нья нё было, парни были, мы — по стёнке, онй — по стёнке. Зм. 
Посидёлки сидят холостые, а как ребёнка принесёшь, тут тебё мёста нет. Зм. 
Бабы посидёлки новбй раз могли сидёть, без мужикбв, в прёздники только, с 
работой тоже приходили. Зм. Посидёлки сидят, вечбрки сидят, вяжут да, 
вышивают да. С. Вечбрки сидёли у когб мёло детёй, собирались дёвки на , 
выданье и пёли пёсни, потбм приходили ребята, на дёвок смотрят. У-Ц. 
Раньше вечбрки сидёли, пёсни припевали, игришша игрёли. С. Преж сидёли 
вечерёньки, припёвки пёли, робята дёньги метёли на стол, дёвок целовёли. 
С. Вечерёньки раньше сидёли, вечорочны пёсни пёли. Ст. Ср: посйдки си- 
дёть. 2. О вечернем отдыхе жителей деревни. Тут у нас преж посидёлки си- 
дёли, вон, на той скамёйке старики садились, там на брёвнышках молодёжь, 
тут дёти бёгали, бабы после обряды собирались. Зм. Китёйки рёньше стару- 
хи шили, молились в их, да так и носйли, посидёлки сидёли. Ч. Вечбрки си- 
дят и зимой, когда всю обряду сдёлают, и весной вечбрки сидят — на мос- 
ткёх, на брёвнышках. Зм. Вечбрки сидёли старики да старухи, конуют сидят. 
Зм. Рядом с нашим домом любили вечбрки сидёть, с рукодёльем приходили. 
Зм. Вечбрки сидёли после обряды, вёчером. У-Ц. — Кудыйно пошла, Кёр- 
повна. — А вечерёньки сидёть. С. 

ПОСИДКИ ВОДИТЬ. Говорится о женщине, в доме которой молодёжь 
собиралась на посиделки. Мёрья Игнётьевна посйдки водила, она с дочкой 
жила. У-Ц. Она всё посидки водила, а сама зёмуж так и не вышла. У-Ц. 

ПОСЙДКИ СИДЕТЬ. Участвовать в осенних и зимних собраниях, куда 
приходила для общения молодёжь, а иногда и молодые семейные женщины. 
Посйдки сидёть — Это собирёлись жёнщины, рукодёльничали, молодых учи- 
ли, парни приходили. При Этом пёли припёвочные пёсни, игрёли, танцевёли. 
У-Ц. Посидки сидёли — дёвки были, а кто постёрше, дак те с работой при- 
ходили. У-Ц. Посидки сидёли дбма, приходили с работой, молодёжь собирё- 
лись на посидки, с гармошкой, танцевали. Зм. Раньше-то посйдки сидёли, со- 
бирались у кого-ли в доме, пёли, играли в игришша, кто прял, кто вязал, кто 
клуб скал, сматывал. С. Сидят посидки: направим лампу, кругом стола посё- 
дят девки, сидят, поют, парня припевают дёвке, робята мёцют дёньги. Ё. По- 
сидки пойдёшь сидёть, дак вяжешь там, поют дак. Посйдки сидёли зимбй. 
Мама на Степанковой жили, а на посидку 6здили в Мызу. У-Ц. Тблько мать 
да дочь живут, у них посидки сидёли, зимой сидёли посидки, после обрёды. 
У-Ц. Осенью посйдки сидёли, пять ламп поставим, с раббтой и сидим, вяжем 
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испбдки. И. Посйдки сидёли зимбй, Это молодёжь собирёлась. Зм. + Вр., Н., 
СБг., Ф., Хар. Ср.: посидёлки (вечбрки, вечерёньки) сидёть в 1-ом знач. 

ПОСИДОЧНАЯ ПЕСНЯ. Песня, исполняемая на вечерних собраниях мо- 
лодёжи — посидках. Посидки осенью собирают. Сёму богёту дёвку в серёдку 
садят и припевают пёрня и дёвку — Это посидочны пёсни. С. Посидочны пб- 
сни поются, дак припевают жениха к невёсте, и жених должен ложить дёнь- 
ги на стол. У-Ц. Посйдочны пёсни тблько на посидках пёли. СЩ. А как 
сень придёт — посйдки, посидочна пёсня, Это уж вечброчна. Зм. Ср.: вечб- 
рочная пёсня во 2-ом знач. 

ПОСКОТНАЯ ЗЕМЛЯ. Пастбище. Вы вчера, бат, ужё корбву на поскотну 
зёмлю выпускали? Бр. Там-то поскотна земля. Кр. 

ПОСЛАЛИ ПОСЛА, А ЗА НИМ ГОНЦА. Послёли посла, а за ним гон- 
цё, не идёт чё-ли Вбра, дак за ней Витьку послали. У-Ц. Да он не развырит, 
пошчё егб послали, пусь Ванька схбдит, послали послё, а за ним гонца. У-Ц. 

Развырить — «понять, разобраться в чём-либо». 

ПОСЛЕ СТРУЖКИ ТОПОРОМ НЕ ЧЁШУТ. Ктб-но с конца начинат — 
после стружки топорбм не чёшут. У-Ц. После стружки топорбм, бат, не чё- 
шут: сначала чаю дала, а потом ушку пить. У-Ц. 

ПОСЛЁДНИЙ ЖЕВОК ИЗО РТА ВЫНИМАТЬВЫНУТЬ. Отнимать у 
кого-то последнее. Послёдний жевок изо рта вынимает, дай ему, дай, всё 
пьёт. КРч. Пропьюцця, дак послёдний жеводк изо ртё вынет, всё дай ей малё- 
нецько. У-Ц. 

ПОСЛЁДНИЙ ЖЕВОК РАЗДЕЛИТЬ (ОТДАТЬ); ПОСЛЁДНИМ ЖЕВ- 
КОМ ПОДЕЛИТЬСЯ. Поделиться последним, отдать последнее. Эта уж по- 
слёдний жевбк раздёлит, проста на руку, послёдним жевкбм подёлицця. Ст. 
Он не жадный, послёдний жевок да раздёлит. 3. Микдла у ей ведь беда доб- 
рой был, послёдней жевбк отдаст, ничё себё уж не оставит, бённой. Тр. 

ПОСЛЁДНЯЯ КОСА (СТРАДА). /. Конец сенокосных работ. Послённю 
косу сробят и вбвремя, и до снёгу — Это какб лёто. Зм. Послёння коса, быват, 
дотёнет до снёга. С. Ну всё, дёвки, радуйтесь, послёдняя страда пришла, 
кончам сенокос. Ст. На волбках-то уж послёднюю страду робишь. КРч. 
2. Место последнего закоса, участок, где кончается сенокосная работи. Ну, 
слава богу, послёдняя коса пришла, Эту кулижку скбсим и домой. Зм. Мы Эту 
пожню обрабатываем в послёднюю бчередь, Это послёдняя страда. Ст. — А 
где косилка? — Да там на послёдней страдё и оставили. С. 3. Сено последнего 
укоса. Это послёння косё&, гнилб сёно. С. Послёдняя страдё — бна уже и зако- 
лосийлась, онё ужё грубая, Эта трава, в ней ужё и сбку нёту; ну, лошадям да- 
вали её. Бр. Послёння косё — Это ужё коням давали, корбвам-то старались не 
давать, тблько от нужды. Зм. Послёння страда — она обычно идёт на под- 
стилку, но при нужды её и корбва съест, и овца. С. + Л. 

ПОСЛЕДНЯЯ КОСТЬ НА МЯСО ПЕРЕШЛА. О ком-либо сильно распол- 
невшем. Шибко уж тблста, послёння кость на мясо перешла. У-Ц. Смотри, 
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как идёт, едва дышит, послёдняя кость на мясо перешла. У-Ц. Ну, дбчи, не 
худо тя и разнесло, послёдняя кость на мясо перешла. У-Ц. 

ПОСОЛ ПОШЁЛ ПО РАССОЛ. /. Шутл. Кто-либо, уйдя, долго не возвра- 
щается. Пойдёт он да долго хбдит, дак говорят: посбл пошёл по рассбл. 
У-Ц. Ты цёйно Зстолько-то врёмя ходил, дождать-то не можно тебя, посбл 
пошёл по рассбл. У-Ц. Ну, посбл пошёл по рассбл — не дождёшь егб/2. Кто- 
либо забыл, за чем он пошёл куда-то. Памяти-то нёту, пойду - а по чё и по- 
шлё: посол пошёл по рассол. Кр. Но, по чё и пошла, посбл пошёл по рас- 
сбл. Кр. 

ПОСОЛОНЬ (ПОСОЛОН) ИДТИ (ПОЙТИ, ХОДИТЬ); О (НА) СОЛНЦЕ 
ИДТИ (ПОЙТИ). /. Идя по движению, солнца, определять время и место 
своего нахождения в лесу. Пбсолонь ‘идёшь, дак никогда не заблудишься. Бр. 
В лёс-то пойдём, компасов тогда ещё нё было, дак посолонь ходили. Кр. Она 
всегда ходила посолонь, берём-берём ягоды, а онё говорит: вот сейчёс стбль- 
ко-то часбв, даже могла по минутам определять. У-Ц. Заблудился было, дак 
пошёл пбсолон и вышел. Зм. В лёсу-то лучше идти о солнце -— не заблудишь- 
ся, по солнцу всегда выйдешь. 3. Утром солнцё вышло, пошли о сблнцё тб- 
лько полкилометра до Кириной избушки. СБг. Марина пошла на сблнце и 
пришла в дерёвню. Зм. Иди на сблнце и выйдешь прямо на дорогу. 2. Пере- 
мещаться по движению солнца (о стрелках часов). Часы в лесной избушке 
дак посолон идут, на столё вырезаны, ране ведь часбв-то нё было. Ч.Ср.: на 
пбсолонь. 

ПОСТ ДЕРЖАТЬ (УДЕРЖИВАТЬ). Соблюдать православный пост. Я- 
то пост держу, а он нет. Бр. Отёц всегда пост держал. Зм. У нас дёдушка дер- 
жал все посты от начала до послёднего дня. Ч. В срёду и в пятницу обязё- 
тельно надо посты удярживать. Кр. Этот пост все удярживали, семь недёль, 
бабушка мне говорила: будешь со мной постовать. У-Ц. 

ПОСТАВИТЬ В ПЯТЫЙ УГОЛ см. показёть зёдний (пятый) угол. 

ПОСТАВИТЬ КОРОВУ <НА СУХОСТОЙ>. За месяу-два до отёла пере- 
стать доить корову. Корбву когда поставят, то кормят не молокогбнным 
кормом, хвошш онй едят. Зм. Корбву поставят, дак надо с Вяткиной сёна 
привезти, онб не молокогонно. 3. Поставили корову на сухостбй, два месяца 
ведь должна корова стоять. С. Постёвить корбву на сухостой надо за два м6- 
сяца до отёла. Зм. + Ч. 

ПОСТЁТЬ ДА ПОСРАТЬ НЁКОГО ПОСЛАТЬ. /. Никто не исполнит за 
человека его физиологические потребности. Не могу уж ходить-то, а надо 
встать, постёть да посрать нёкого послать. Кр. Ой, ноги-ти как болят, а надо 
встать, постёть да посрать нёкого послать. У-Ц. 2. Не на кого надеяться, всё 
нужно сделать самому. Я ведь одна, всё сама роблю, любу раббту, постёть 
да посрать нёкого послать. СЩ. 

ПОСТНЫЙ КВАС. Приготовленный в домашних условиях безалкогольный 
или слабоалкогольный напиток. Постный квас — он не хмелил, его дёлали как 
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хлёбный квас, но он не хмелил, без дрожжей дёлали и в холодном меёсте де- 
ржали. Егб на сенокбс брёли, пили вмёсто чая. В пост грешнб было чай пить, 
дак пбостный квас пили. Е. Пбстный квас дёлали на хлёбных кброчках, не- 
много сахару добавят и всё. Он долго не стойт, через нёсколько дней его и 
пьют. Там алкоголя-то нё было — много ли от хлёбных кброк. Им утоляли 
жажду, на пожню брали, после байны пили, дёти любили его. Зм. В Великий 
пост дёлают постный квас, из хлёба Или из ржанбй муки дёлают опару и не- 
много сладкого добавляют, и кипячёную вбду, настаивают в трёхлитровой 
бёнке. У-Ц. Постный квас — мук& и вод&, сахар не кладётся. Зм. Пивной 
квас — с Этого квасу цё тблько не натворишь, а с постного квасу ницё не бу- 
дет. Зм. Ср.: хлёбный квас (квасбк). 

ПОСТРОИТЬ ГРОБ. Сделать гроб. Ндо сдёлать крест, выкопать Яму, по- 
стрбить гроб. Ё. Пострбить гроб — как пострбить дом. Ну, Это когдё богатый 
гроб, Это уж обеспёченные крестьяне, мастербв хорбших нанимали. НБ. 

ПОСУДА (ПОСУДКА) ЛЮБИТ ОБИХОД. Нужно доедать всё, что ле- 
жит на тарелках и в чашках. Доедёй, чтобы на тарёлке чисто было, посуда 
любит обиход. ВГ. Допивай уху, Владик, посуда любит обихбд. У-Ц. 

ПОТАЧКУ (ПОТАЧКИ) ДАВАТЬ/ДАТЬ. Баловать, исполнять чьи-либо 
капризы. Тачили-тёчили егб, всё потачки давали, а тепёрь сёми не знают, что 
с ним дёлать. Бр. Ну, дёли ему потёчку, дак он так себя и ведёт. Зм. Ирину-ту 
уж всё распотёцили, потацьку дёли дёвке. С. Тацишь ты её, всё потёцьки да- 
вашь. Ст. 

ПОТЕРЯТЬ <СВОЙ> ГОДЫ (ГОДА). Прожить жизнь, не познав радости 
и счастья. Всю жизнь прожила с нелюбимым, зря потеряла свой годы, ни в 
чём прошли, бесцёльно. С. Моталась после шкблы, где только ни жила, по- 
теряла свой годы. Зм. Потеряли мы свой года, молодости и не видели. Л. Дв- 
ти да работа, потеряли гбды, не знаем, как и жизнь прошла. С. 

ПОТЕРЯТЬ УДАЧУ; ПОТЕРЯЛАСЬ УДАЧА. /. Ушло везение. На охбту 
пошёл — ничего не принёс, потерял удёчу. Мд. 2. Утратить здоровье. О че- 
ловеке и домашнем животном. Потерялась удёча, нёту сил, не видят глаз. 
С. Та лошадь крута, она себя не бережёт, на ней много накладут, вот ей че- 
желоб, онё потерят всю удачу, она невесёла будет, будет худёть, ись плбхо 
стёнет. Х. 

ПОТОПКИНЫ ДОСКИ. Деревянный настил на дне лодки. Доски на дне 
постланы — те называются потопкины. СБг. А свёрху на дно лодки ложат по- 
топкины доски, ходим по им, тбпчем, вот и потбопкины. Ст. В лодке есь по- 
топкины доски, на дне, по им ходишь. СБг. Чтобы по днишшу лбдки ходить, 
настил дёлают, потбпкины дбски. С. Доски потопкины в лодке постёлены. 
Зм. На потбпкины дбски не сядешь же, там очень неудобно сидёть. Ё. Потоп- 
кины доски достали, воду вычерпали. Ё 

ПОТОЧНАЯ (ПОТОКОВАЯ, ПОТОЧЛИВАЯ) ВОДА. Дождевая вода, 
стекающая с крыши. Вода потбцьна набежала, хватит воды, от крыши потб- 
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ка бежит. Тр. Сколь воды-то потбчной, вон, уж полна ббчка, стирать буду, 
дарова ведь вода. Ч. Беда хорошб потбцьной водбй голову мыть. У-Ц. В с6- 
нях-то вода потоцьна, а в бане — там колбдцева. Зм. По радио говорили: 
«Потбцьну вбду не пёйте». В. Тут у меня водё потбкова, с дождя. Ст. Вода 
потбцьлива, не бери. В. + ВБг., Г., КРч., М. 

ПОТУЖЕ ВОЖЖИ ДЕРЖАТЬ см. натуженные (потуже) вбжжи дер- 
жать. 

ПОТУПЯ ОЧИ ДЕРЖАТЬ. Не поднимать глаз. Дёвка такё какё-ли — сё 
потупя бчи дёржит. Кр. Весь день потупя дёржит бчи. У-Ц. Ты пошшо по- 
тупя дёржишь бчи? У-Ц. 

ПОХВАЛИШЬСЯ - ПОДАВИШЬСЯ. Похвалишься — жди несчастья. Всё 
хвалилась свойм богатством, вот дбм-то и сгорёл, похвалишься — подё- 
вишься. Тр. Говорят, похвалишься, дак потбм подёвишься: не нёдо ведь хва- 
литься свойми детьми. Тр. 

ПОХВАЛЬНОЕ (ПОКОРНОЕ) СЛОВО <И> КОСТЬ ЛОМИТ. /. Если че- 
ловека похвалить, то он сделает для хвалящего всё, что угодно. Если ты хб- 
чешь чего-то добиться, то ты егб похвалй, подбодри, он тебе всё сдёлает, по- 
хвальное слово кость ломит. Г. Человёка похвалили, он такой будто доброй 
стал, подбодрился, дак он тебё не откажет, похвально слово кость ломит. 
СЩ. Похвалй егб почашшэ, дак он тебё быстрёе сробит. Похвёльно-то ведь 
слово и кость лбмит. У-Ц. Этот уж без мыла в жбпу влёзет, восхвалят, вос- 
хвалят, дак ему и не откажут, похвально слово кость ломит. Кр. 2. Ласковая 
настойчивость любого обезоружит. Дёдко-то котка выкинет, а тот зайдёт и 
на колёни ему ляжет. Три раза егб выкидывал, а потбм не стал выкидывать, 
покбрно слбво кость лбмит. Тр. 3. О ком-либо, кто, похвалив, может сгла- 
зить. Она на неё посмотрёла: жёнщина такёя здорбвая, крёсная, дорбдная. 
Она и говорит ей: какая ты красавица. А на другой день она и слеглё. Вот, 
похвальное слово кость лбмит. Но бабка понялА. Пришла к ним, рёзко её ок- 
ликнула: Евдокия! Та оглянулась, а бёбка на неё водбй из ковшё плеснула. 
Как рукой всё сразу сняло. У-Ц. 4. Хвастовство до добра не доводит. Хвё- 
стат и похвалятся, а ведь похвёльно слбво кость ломит, дождётся. Кр. 

ПОХВАТАТЬ ВОЗДУХ. Подышать свежим воздухом. В кочегёрке жёрко, 
душно, выскочишь, похваташь вбздух — и опять тудё. Бр. Он не вынбсит, ко- 
гда душно, дак вот и выходит, чтобы похватать воздух. С. 

ПОХМЁЛЬНЫЙ СТОЛ. Угощение на другой день после обильного засто- 
лья. После свадьбы или другой гулянки устраивали похмёльные столы, опо- 
хмелялись; раньше ведь приезжали на какой-то праздник из деревёнь, по три 
дня гуляли, горки водили, с переходами ешшб дёлали, у одних погуляют, у 
других да и. Зм. 

ПОХОДНЮ ХОДИТЬ. /. Весь день, почти не отдыхая, заниматься до- 
машними делами. У бабы-то дома делов много, весь день походню хбдит: и 
постирать, и скот обрядить, и всех накормить, детёй вымыть, да ешшЗ шить 
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да вязать надо. Зм. Вот беда, сёдни весь день походню ходила. С. 2. Не зани- 
маться домом, ходить по гостям. Из дбма в дом ходила сю жизь, походню 
ходила. НБ. Ничё не дёлала, походню ходила, в однбм дбме посидит, в дру- 
гбм посидит. У-Ц. Бывает, жёншшыны дбма не дёржатся, сё походню ходят, 
и дома не рббят, и детёй не смотрят. Ё. 

ПОХОТЛИВАЯ КОРОВА. Презр. Распутница. Опять мужиков полный 
дом насобирёла, похотлива корбва. С. И ты, похотливая корбва, ещё на мою 
дочь наговариваешь! Л. 

ПОЦАРАПАТЬ ГОЛОВУ. Подумать, поразмыслить. Ну-ка, поцараёпай 
голову, чё дёлать-то будем. Ё. Чёйно ты, паря, сидишь, хошь бы голову по- 
царапала: чё ли сын-то у тебя вообшиш3 распоясался. У-Ц. 

ПОЧЕРНЕЕ, ТАК ПОЗАДОРНЕЕ. Шутл. Чем грязнее, тем страшнее. Не 
обязательно и мыться в бане, почернё, дак позадбрне. У-Ц. — Чёйно в 6Аню 
не идёшь? — А почернё, дак позадбрне. КРч. 

ПОЧИН ДОРОЖЕ ДЁЛА. Начало — самое главное. Окладные брёвна ужё 
постёвили, вот, почин дорбже дёла. Кр. — Закосились сённи. — Ну, почин до- 
роже дёла. У-Ц. 

ПОЧТИТЬ ЗА ВЫТЬ. /. Сытно, плотно поесть. Надо почтить за выть, 
чтобы до обёда есть не хотёлось, ёшьте, 6шьте. Ё. 2. Немного поесть и по- 
считать это полным обедом. Чайку попили с хлёбом, дак надо почтить за 
выть, не будем ужё обёдать, за ужином ббльше поедим. НБ. 

ПОШИРЕ ПЕРИНЫ. Шутл., презр. Очень полный человек. Обычно, когда 
нормальный человёк ложится в постёль, то перина егб бока прикрывает, а 
толстого человёка перина не прикрывает, дак вот и говорим: пошире пери- 
ны. У-Ц. Ты уж пошире перины, скбро в дверь не протйснешься. У-Ц. 

ПОШЛА ПО МАСЛО - В ПЕЧИ ПОГАСЛО. Печь затопила, пошлё в со- 
сёди; пришла, а пёчь-то не топится, пошла по масло — в печи погаёсло. Тр. Ну 
дак, пошлё по масло — в печи погёсло, такая она и есть, нерадивая, беззаббт- 
ная, болтливая. 3. Пока с Ириньей проболтала — молокб-то убежало, пошла 
по масло — в печи погёсло. С. 

ПРАВАЯ СТОРОНА. Внешняя, наружная сторона чего-либо. На правой 
стороны чашки там цветбчки, рисунок такбй. С. Лодка так — дак Это права 
сторона, а внутри — дак лёва сторонё. Ст. Подорожник, вот не знаю, лёвой 
стороной или правой надо навязывать. С. 

ПРАВДА КРИВДУ ВЫВЕДЕТ. Правда восторжествует. Ничегб, не го- 
рюй, всё равнб, правда кривду выведет. У-Ц. А ври не ври, да сё оннб — правда 
кривду выведет. СЩ. А ты всё ещё вёришь, что правда кривду выведет? Кр. 

ПРАВДОЙ ЖИТЬ. Жить честно, поступать справедливо. Я нарбк нынь 
пришла, а то омману людей, надо правдой жить. Тр. Наши ведь родители 
правдой жили. Зм. Нынь мёло кто живёт правдой, бога забыли. У-Ц. 

ПРАЗДНИК В КРУГУ. Большой религиозный праздник, дата которого в 
церковном календаре обведена кружком. Завтра будет праздник в кругу, 
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большой праздник, работать нельзя. С. В святцах праздники отмёчены раз- 
ными знаками: полукружие с тремя тбчками — всё в чёрном цвёте, полукру- 
жие с тремя точками — красные, крест — красный и крест в кругу — тбже крёс- 
ные. Это праздники в кругу, сёмые большие праздники, в котбрые раббтать 
нельзя. Это двунадесятые прёздники, но не тблько они. Это праздники осб- 
бым святым, напримёр, Иоённу Богослбву — два праздника в году, Иоённу 
Предот3че — тоже два праздника, Петру и Павлу. У-Ц. 

ПРАСКОВЬЯ-ГРЯЗНИХА. День Преподобной Параскевы, отмечаемый 27 
октября по нов. стилю, 14 октября — по ст. стилю. Параскбвья-грязниха — 
Это Преподобная Параскёва, празднуется в самое грязное врёмя, когда морб- 
зов больших ещё нёту, а снёгом ужё порошйт, и снова тёет, потому и такфе 
название празднику. С. 

ПРАХ ЕГО ЗНАЕТ. Никто не знает, где кто-либо находится. Прах его 
знат, где он всю ночь шатался. Тр. — Где сын-то у тебя? — А прах егб знат. 
ВГ. Ушёл, ничё не сказёл, прах егб знат, где он. У-Ц. 

ПРЕДАТЬ К ЗЕМЛЕ. Похоронить. Всё равнф ведь человёка надо предать 
к земли. Зм. Уж много годбв не мбгут найти, так и не предали к земли. С. 

ПРЕЖИЕ (ПРЁЖНЫЕ) ВЁКИ. Раньше, в прежнее время. Прёжи вёки ло- 
вили рыбу, нынче рбстить стали. СБг. Прёжи вёки жизнь уж совсём друга 
была. У-Ц. Прёжны вёки я разве такё былё? Кр. 

ПРЕСНОЕ МОЛОКО. [. Только что надоенное, парное молоко. Прёсное 
молоко — Это когдё корбву подбишь, срёзу, онб и тёплое бывёет. Вр. Выдо- 
ишь корбвушку, дак то и прёсно молокб зовёция, свёжо из прёсного сквёсим 
дак. РРч. Пей прёсно-то молокб, в гброде такб не купишь. Тр. Молокб подб- 
ят и егб называют прёсное молокб. У-Ц. Прёсно молоко -— Это только из-под 
корбвы. И. Там тебя отпбят прёсным молокбм; там у нас свой корбвы, тблько 
от корбвы принесут, дак пить будешь. НБ. + Бр., ВБг., Зм., КРч., С., СБг., Ф., 
Х. Ср.: свёжее молокб во 2-ом знач. 2. Постоявшее некоторое время после 
дойки, но ещё не прокисшее молоко. Прёсно молокб — доят от корбвы, подб- 
ишь, поставишь, докбль не сквасится — прёсно будет. Ф. Принесй-ка мне из 
погреба прёсно молокб. Ф. Ох, как же люблю я выпить холбдненького прё- 
сного молока. У-Ц. Ср.: свбёжее молокб в 3-ем знач. 

ПРЕСТАВИТЬСЯ В ЦАРСТВИЕ НЕБЕСНОЕ. Умереть. Вот крёстная у 
меня намёдни престёвилась в царствие небёсное. Зм. 

ПРИ ГЛАЗАХ. /10д присмотром, наблюдением. Онё уж без присмбтра не 
ходит, всё при глазах. Ч. Уезжам, дак при глазах оставлям, сосёди при- 
смотрят, кота накормят, теплицу открбют, полыйт. У-Ц. Этот уж всё при мё- 
мкиных глазах. Чк. Оставим Арину ненадблго, пусть при твойх глазах будет. 
У-Ц. + Зм.., С., Ст. 

ПРИ ДЁВСТВЕ. В девичестве, до замужества. При дёвстве былё така 
скудненька, а нынь во как раздобрёла. Чк. При дёвстве была я строгих прё- 
вил, с парнями по сеновалам не шастала. У-Ц. 
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ПРИ ДЕТСТВЕ. В детстве. При дётстве она болёла какой-ли болёзнью, 
дак у ей лицб как кёрзова голяшка. Зм. То при дётстве было ешшо. С. 

ПРИ ЗАМУЖЕСТВЕ. Замужем. Она уж давно при замужестве. С. Не 
шибко баско я жила при замужестве. Ст. Ты, Александровна, при замужест- 
ве? А кто утя муж? Поди, большой начальник? Зм. 

ПРИ ЗДОРОВЬЕ. Имея здоровье, будучи здоровым. При здорбвье-то всё 
сдёлаю, а нёту здорбвья, дак лежу. У-Ц. При здоровье дак здесь люди долго 
стёрости за собой не чувствуют. Зм. При здорбвье-то всё можно, любб дёло 
спбрится. Зм. При здорбвье был, дак всё мог робить, могутной был му- 
жик. С. Он-то ешшб при здорбвье. Бр. 

ПРИ МОЁЙ БЫТНОСТИ (ЖИЗНИ) см. на наших (мойх) глазёх (векёх, 
годёх, памятях). 

ПРИ МОЁМ ВЕКУ см. на наших (мойх) глазёх (векёх, годёх, пёмятЯх). 

ПРИ МОЙХ ВЕКАХ (ГЛАЗАХ) см. на наших (мойх) глазёх (веках, го- 
дах, памятях). 

ПРИ МОЛОДОСТИ. В молодости. Те, кто при мблодости гуляли, пили — 
чего тблько у них в родне нё было, даже на руку нечисты, даже убийства... 
А сейчас уж бегут в молёльный дом по Совётской улице. У-Ц. При мблодо- 
сти столь мы рббили! Бр. При мблодости уж такё баска былё жёнка. Ст. При 
мблодости как не играли. Зм. 

ПРИ МУЖЕ ЖИЛА - ВСЕМ ГОДНА БЫЛА, МУЖА НЕ СТАЛО - И ВСЁ 
ПРОПАЛО. При муже жилё -— всем гбдна былё, мужа не стёло — и всё про- 
пало, никто о ней и не вспоминаёт. С. 

ПРИ НАШЕЙ БЫТНОСТИ см. на нёших (мойх) глазёх (векёх, годёх, 
пёмятях). 

ПРИ НАШЕМ БЫТЕ см. на наших (мойх) глазёх (векёх, годах, пёмятях). 

ПРИ НАШИХ ВЕКАХ см. на наших (мойх) глазёх (векёх, годёх, памятях). 

ПРИ НАШИХ ЛЕТАХ. Во дни чей-то молодости. При наших летАх моло- 
дёжи много не позволяли; бывёт, новы родителям даже слбво сказать боя- 
лись поперёк. Тр. РАньше при наших летёх столько молодых в грубых санях 
катались. Вот таки озорны да весёлы были впрежь люди, не то, что нынче. Тр. 

ПРИ ОГНЯХ. /Поздно вечером, ночью, при включённом свете. Иринья, ты 
вчерёсь чё-то дблго при огнях дёлала. Бр. Дочи приёхала, дак мы при огнях 
сидёли часов до двух. С. 

ПРИ ПЕРЕПРАВЕ СОЛДАТ РАЗОРИЛСЯ. При переезде многое теряет- 
ся. Говорят, при переправе солдат разорился, а где уж нам, мы половину ос- 
тавили, когда переезжали в Сыктывкар. У-Ц. Скблько у меня было тазиков — 
и мёдных, и всяких, а перины каки, а подушки... Ничего Пётя не взял. При 
перепрёве солдат разорился. Тепёрь вот всё покупать нужно. У-Ц. 

ПРИ ПОСЛЕЁДНЕМ ВРЕМЕНИ. Перед концом света. В лицевбй книге 
описано, что будет при послёднем врёмени. Тр. При послёднем врёмени, дя- 
дя Гаврила говорил, всегб будет мёньше: и мяса, и рыбы. У-Ц. 
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ПРИ СЕБЕ. О взрослых детях, которые живут рядом с родителями. Те- 
рёнтьевы хорошо живут, в достатке, и сын при себё. У-Ц. Дбци-то у неё при 
себЕ? С. Сын-то у ей с невёсткой при себё. Зм. Сын-то при себё дак, сын же- 
натый, тридцать лет ему. Я. У Агафьи-то все дёти при себё, все живут с ней 
рядом. С. 

ПРИ СТАРОСТИ. В старости. При стёрости онё чужб добрб прибирёть 
стала. У-Ц. При стёрости ужё ничего и не хочется. СЩ. 

ПРИ СЧАСТЬЕ ДРУЗЕЙ МНОГО, ПРИ ГОРЕ <НЕТ> НИКОГО. Я вон ра- 
ббтала — счастливая была, все люди ко мне шли, друзёй много было, а тепёрь 
я одна, при счёстье друзёй много, при гбре нет их никогб. Ё. Дак ведь при 
счастье друзёй много, при горе никогб, все меня нынь забыли. У-Ц. 

ПРИ ТЕБЕ, ТАК ПО ТЕБЕ, <А БЕЗ ТЕБЯ - НА ТЕБЯ>. В глаза человека 
кто-то хвалит, а за глаза ругает. Восхвалят тебя, а только ты выйди — всей 
грязью обольют, при тебё, дак по тебё, а без тебя — на тебя. С. Онё ведь такё 
хитра, при тебё, дак по тебё, а без тебя оконует всяко. СЩ. При тебе, дак по 
тебе, а без тебя — дак обхают-облают. Нб. 

ПРИ ХЛЁБЕ КАРТОШКА ПОЛХЛЁБА, А БЕЗ ХЛЁБА - ЦЕЛЫЙ ХЛЕБ. 
Хлёба-то нё было, дак картошку 6ли, при хлёбе картошка полхлёба, а без 
хлёба — цёлый хлеб. Ст. РАньше картошку тёрли в квашню, мукй подмешём, 
дак говорили: при хлёбе картошка полхлёба, а без хлёба — цёлый хлеб. С. 
При хлёбе так картошка полхлёба, а без хлёба — цёлый хлеб. Картбшки сей 
год много, на картошке проживём. Зм. 

ПРИ ЧЕСТИ И ПРИ МИЛОСТИ см. в (при) чести и (да) в (при) мйло- 
сти (почёте). 

ПРИБРАТЬ БАБУ (ЖЕНЩИНУ). Не заключая брак, жить с женщиной в 
одном доме. Вдовёц, дак прибрал бабу, а у ей дёвка была. У. Ну, прибрал 64- 
бу — и хорош, порядок в дбме стал... А жёнщина, которую он прибрал, он& 
потбм опять в Нонбург вернулась. Ё. 

ПРИБРАТЬ (ДЕРЖАТЬ) МУЖИКА. Взять мужчину в свой дом в каче- 
стве мужа, но не регистрировать брак. Не списывались, онё прибрала му- 
жика, дак так и жили. Ё. Нё было свёдьбы, а мужика дёржит. У-Ц. Вот при- 
брала мужика, всю тяжёлу раббту дёлат он. НБ. 

ПРИВАЛЬНАЯ РЫБА. Рыба, скапливающаяся в каком-либо месте в 60- 
льшом количестве. Привальнёя рыба бывёет, когдё идёт косяк. Рыба как бы 
валит. Иногда одна сплёвка кормит всю зиму. Рыбака тоня кормит. У-Ц. Ког- 
да идёт ледохбд, рыба убегёет на пожни. Ведь когдё ледоход, стойт стрёш- 
ный треск, и онё ищет тихие местё, привёливает к тихим местём. Это тоже 
привальнёя рыба. У-Ц. Привёльная рыба весной, когдё идёт лёд, она бросёет- 
ся в тихие местА, и бсенью, когда ужё льдинки идут по рекё, онё идёт в бере- 
га, где тихо, в курью. И тут поставят сётки и бчень много попадало. НБ. 

ПРИВАЛЬНОЕ МЕСТО. Место в воде, где скапливается много рыбы. 
Привальное мёсто — Это где рыба идёт, привёливает сюда. Может, Это завй- 
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сит от кбрма, может, от глубины зависит, может, течёние. НБ. Он такой ры- 
бак был, он знал все привальны места. У-Ц. 

ПРИВЕТ ДАВАТЬ/ДАТЬ. Здороваться. Ты, Марфа, чё-ли обиделась? ДА- 
же привёт не даёшь? ОН. Эта уж никогда привёт не даст. Т. 

ПРИГРОЗУ СДЕЛАТЬ. Пригрозить наказанием. Никуд& не идёт — отёц 
пригрбзу ему сдёлал. У-Ц. 

ПРИДУМАЛИ СТАРОМУ КОНЮ ЗУБЫ ВСТАВЛЯТЬ. /. Пренебр. Ста- 
рому человеку необязательно вставлять зубы. Ну, придумали старому коню 
зубы вставлять. Куда тебё зубы? Так доживёшь. Ё. 2. Не надо поручать чело- 
веку работу, к которой он не способен. Куд& ему комёндовать! Эдакому лен- 
гасу быть начальником! Придумали старому коню зубы вставлять. НБ. Дак 
ведь он пьяница. Как можно ему такбе поручить? Ну, придумали стёрому ко- 
ню зубы вставлять. Ё 

ПРИЕЗЖАТЬ/ПРИЕЁХАТЬ ЗА КОСОЙ. Приезжать сватать девушку. При- 
езжАли за косой — Это приезжали свётаться. Дёвушка ведь всегда носила ко- 
су. Так вот, когда приезжали свататься, говорили: приёхали за косбй. Зм. А 
ко мне за косой не приезжали, мы с ним сами познакбмились. М. 

ПРИЖИТЬ РЕБЁНКА (ЖИВОТ). /. Родить ребёнка вне брака. Прижилё 
ребёнка, чурёк. С. Вдовё былё, не походила зёмуж, двух детёй прижила. Зм. 
Прижила живбт, нагуляла парня. С. Съёздила в город, прижила живот. Зм. 
2. Иметь внебрачные отношения с женщиной, вследствие чего она рожает 
ребёнка (о мужчине). Прижил он там ребёнка чё-ли, говорят, жили, да ребён- 
ка прижил. Бр. Живот прижил дёвке, бесстыжий. СТ. 

ПРИЗОР КЛАСТЬ/ ПОЛОЖИТЬ. Наводить порчу. Откуда синяк, ребёнок 
не пал, ктб-ли призбр положил. Ё. Он умёл класть призбр, боялись егб. У. 

ПРИЗОР (УРАЗ) СНИМАТЬСНЯТЬ. Снимать сглаз, порчу. В стёро-то 
врёмя призбр снимёли, на моём веку такб было. Ч. Призбр он снимает, ку- 
рит, водбй обливёет. 3. Анка-мезёнка дёже призбр могла снять. Ч. Агруха 
Решето у нас призбр снимала, все к ней ходили. Ё. Онё знахёрка была, онё и 
призбр снимала. У. В бане ураз сымали, обряд проводили, кто умел. Зм. Ураз 
сымёла, наговорила, водой поливёла, байну открыла, вся худоба у меня уле- 
тёла. Чк. Урёзы-ти сымают знаюшшы, онй же могут и травлю навести. У-Ц. 

ПРИЗОРНАЯ ТРАВА. Аконит (борец) северный, сем. лютиковые? Это 
призбрна трава — призбр снимают. Тр. Призбрна трава — как сапожки цветы, 
синего цвёта, ёю призбр снимали, икбту отдёлывали. Ч. Он привозил из Чер- 
ногбрской призбрну траву, будто бы икбты отдёлыват. Зм. 

ПРИКАЗЧИКУ ПО МОРДЕ ЯЩИКОМ см. укёзчику (прикёзчику) по 
мбрде ящиком (суют з& щеку). 

ПРИКРЫТЬ ПОЗОР. Жениться на беременной женщине. Он взял её берё- 
менну, прикрыл позбр, но тёйну не разлагёл, ребёнка подписал под себя. С. 
— Мой сын взял её с брюхом, прикрыл позбр. — А не твой чтб-ли сын ей брю- 
хо сдёлал? Зм. 
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ПРИКРЫТЬ СУДЬБУ СВОЮ. Выйти замуж. Ну вот и меныша дочь су- 
дьбу свою прикрыла, нынь и покойно мне будет. Тр. 

ПРИЛОЖИТЬ РУКИ К СЕРДЦУ. /. Бездельничать. Ну чё сидишь, прило- 
жил руки к сёрдцу. С. 2. Отдыхать. Приложила руки к сёрдцу и сижу, а чё — 
всё сроблено. Зм. 

ПРИМАКОМ ПРИЙТИ см. в принятые (примакй) приходйть/прийтй 
(пойтй, уходийть/уйтй). 

ПРИМЕРА В ГЛАЗАХ НЕТ. Кто-либо не знает меры в чём-то. У тебя чё, 
примёру в глазАх нёту, ты пошчё всю кёшу съел. СЩ. Примёру в глазах нёту, 
напьётся уж до стенья. У-Ц. 

ПРИНЕСТИ (НАГУЛЯТЬ) БРЮХО (НАЖИТКУ, НАЙДЫШКА, ЧУРКУ, 
ЧУРАКА, ЧУРАЧКА, СКОЛОТЫША). /. Родить ребёнка, не будучи заму- 
жем. У нас-то ведь говорили «брюхо принесла» только о дёвке: зёмуж не 
ушла, брюхо принесла; а о мужней жёнщине скажут: принеслёсь. Тр. Та уж 
со всёми перетряхнулась, у неё все нажитки, а Эта один раз погуляла, брюхо 
принесла, дак дёти всё равнб чураки. У-Ц. Дёвка в четырнадцать лет брюхо 
принесла. 3. Принеслё бабке нажитку и уёхала в Нарьян-Мёр, бабка тепёрь с 
им водится. Х. Принесла нажитку, замуж так и не походила. У-Ц. Принесла 
нажитку, а мать водиться не хочет. Мд. Найдышек у неё, принеслё найдыш- 
ка. ВБг. Девка замуж не пошла, ни вдов&, ни мужняя жена, чурку принесла. 
Ё. Палашка когды цюрку принеслё&, дак ты её проклинёл. Мд. Чурку Вёрка 
принеслё, не диво, ребят-то сколь у ней было. Чк. Она-то в том году цюрака 
принёсла. Ф. Дёвка онё была, двух цюрацькбв принесла. Чк. Живите, да цю- 
роцьку не принесите. Г. Сколотыша принесла, дак мать водится. Бр. Я и ско- 
лотыша принесла. Зм. 2. Будучи замужем, родить ребёнка не от мужа. Пока 
муж в армии служил, она о ту пбру брюхо принесла. У-Ц. Оны уёхали в 
Нарьян-Мёр, а она без мужа брюхо принеслё, без мужа нагуляла брюхо. Ст. 
Вот принесла брюхо от чужого мужика. С. Праскбвья-то принесла нажитку 
от Сидора, дак парень-от весь на него похбж, а муж-от у ей под каблукбм, 
дак под себя подписал. У-Ц. НЕ было у них детей, дак она чурака принесла. 
ЧК. + Хар. 

ПРИНЕСТИ <БРЮХО> В ПОДОЛЕ (ЗАПОНЕ). Родить внебрачного ре- 
бёнка. Раньше работали без каких-либо декрётов и рожали прямо на работе. 
Какйе там могут быть пелёнки. И ребёнка приносили в подбле. А были дёву- 
шки, котбрые тайкбм от людёй носили берёменность, а потом рожёли тай- 
кбм и приносили домбй в подбле. У меня племянница в подбле принесла. С. 
Я ведь в подбле принесла, в дёвках. Кр. Меня ведь мама в подбле принесла, 
дак отёц её из дому выгнал. Ч. Когда родители на крепкбм замкё держали, 
дак те в подбле и приносили. Зм. У самбй-то дёвка в подбле принесла, а еш- 
ш5 когб-ли осужёт. Ч. Ты гулять-то ходишь, дак осторбжней. Вот принесёшь 
в запбне, чё дёлать будешь. Бр. Дашка вторбго принесла в запбне. У-Ц. Со- 
сёдска дбчи-то — ишь, егозё така, брюхо в подбле ведь принесла. Кр. Брюхо в 
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подбле принесла, её замуж никтб так и не взял. Тр. Вёрка брюхо в запоне 
принесла, никто и не знат от кого. Тр. 

Запбн — «передник, фартук». 

ПРИНЕСТИ (ПРИНЕСТИСЬ, РОДИТЬ) В ДЕВКАХ (ДЁВКОЙ). Родить ре- 
бёнка вне брака. Принести в дёвках — Это как бы тайно, неожиданно для всех. 
А там двадцать лет или пятьдесят — Это не важно, все знают, что она дёвка. 
Зм. В дёвках принесла Митьку, тридцать дёвять лет уж мне было. 3. Замуж 
не ходила, в дёвках принесла. Зм. Девкой принесла, никто зёмуж не взял. Ф. 
Замужём-то онё не была, а принеслёсь дёвкой, дёти-ти цюрки, а баба-то ро- 
гуля, так сё зовём. СЩ. ГулЯла рано, принеслась дёвкой. Зм. Она дёвкой 
принеслась, тепёрь-то уж ему сброк два года. У-Ц. Сестра у него родила дёв- 
кой, онё была пёрва в дерёвне так-то. Ё. 

ПРИНЕСТИ СО СТОРОНЫ. /. О замужней женщине, родившей ребёнка 
не от мужа. Не былоу их детей, дак она принесла со стороны, чурака при- 
несла. Чк. Свойх детей у их неё было, дак она Витьку со стороны принесла, а 
муж так и не узнал. Зм. Онё Пётьку принесла со стороны, но он его принял, 
под себя подвёл. У-Ц. Это уж при муже нагуляла, Это ведь не егб ребёнок, со 
стороны принесла. С. 2. Родить ребёнка, не будучи замужем. Замуж не по- 
ходила, принеслё со стороны Аню, дак ей уж дёсять годбв, хорбша дёвочка. 3. 

ПРИНЯТЫМ БРАТЬВЗЯТЬ см. в принятые брать/взять. 

ПРИНЯТЫМ ПРИЙТИ см. в принятые (примакй) приходить/прийтй 
(пойти, уходить/уйтй). 

ПРИПАДКОМ ПИТЬ. Пить, припав губами к поверхности воды. Стёры 
говорят: припадком не пейте. Зм. Так пил припадком из ручья, чуть весь не 
выпил. С. Плат с головы в бзеро брбсим и чёрез него пьём припадком. Ст. Не 
пей припадком-то. Тр. 

ПРИПЕВАТЬ/ПРИПЕТЬ ПАРНЯ (ДЁВКУ). Петь ритуальные песни с ус- 
тойчивым текстом, в который вставлялись имена конкретных парня и де- 
вушки. На посидёлках с котбрым пёрнем дёвка ходит — к тому и припевают, 
пёрня припевают — обрисбвывают егб, выхваляют. Зм. Робята и дёвки собе- 
руцця на посидку вёцером, кругом дёвки сёдут, припевают парня к дёвке, 
жениха к дёвке припоют. 3. Припевали дёвку, пёсни таки были, дёвку по 
имени-бтчеству назывёли, хвёлят. Зм. Осенью на посйдках сидит, у Дарки 
т кему дёвку не припеёли, дак он на лавку прыгнул и сломал. Ст. + 

„. Тр., Х. 

ПРИПОДНЯТЬ ГОЛОВУ. Приободриться. Не горюй, приподнимй голо- 
ву, вздынь голову. У-Ц. А цё ты так задумался, приподними гблову, держи 
себя выше. У-Ц. 

ПРИПОДНЯТЬ ГОЛОС. Повысить голос, говорить громче. Ты припод- 
ними голос, говори громче. У-Ц. Я приподнял гблос, они отозвались. КРч. 

ПРИСТАЛЬ БЕРЁТ/ВОЗЬМЁТ. О наступающей старости. Вот присталь- 
то будет брать, дак как и жить будем, не знаю. У-Ц. Присталь взяла, дак ничё 
уж не могу робить. Кр. 
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ПРИСТЕБАЙ КОБЫЛЕ ХВОСТ. О человеке, не нужном кому-либо, уто- 
мляющем его своим обществом. Да он просто пристебай кобыле хвост, всё 
пристаёт к Прбхору, набивёется в товёрищи, а он вообщё-то и не нужен ему. С. 

ПРИТКА ПРИНЕСЛА см. шишки принесли. 

ПРИХОЖАЯ ИЗБА. Обычно первое отапливаемое помещение при входе в 
дом, выполняющее роль кухни и жилой комнаты. Прихбжа изба — Это пёрва 
изба, тут лавки, тут ёли, тут рюмочку могли выпить, ёсли ненадолго кто при- 
шёл. У. Пёрва — прихбжа изб&, а во вторбй комнате — там дёти. НБ. Прихбжа 
изба — тут и русска печь, тут и готовили, тут и гостёй принимали. Ё. Прихб- 
жа изб& — Это глёвна изба в доме. СЩ. У нас папа с мамой спали в прихожей 
избе, а мы, все дёти, во второй комнате. НБ. 

ПРИЧИННЫЙ (С ПРИЧИНОЙ) ЧЕЛОВЕК. Кто-либо имеющий плохую 
репутацию. Да Петька вообщё причинный человёк, от него одни причины, 
однй неприятности, один грех. Ст. Так бывает, что многих причин бывёет 
человёк, причинный человек. С. Но! Чёйно дбчерь-то твоя пёрня такого наш- 
ла себё? Он ведь причинный человёк. У-Ц. Чё ты, Марья, всё хвасталась сво- 
йм зётем, а люди-то говорят да судачат — он будто же причинный человёк. 
Тр. Ой ты, Маринка, не ходи с Этим паренькбм, он ведь человёк с причиной, 
намаешься только. Тр. 

ПРИШЁЛ ДА И АППЕТИТ ПРИВЁЛ см. <сам> пришёл да <ещё> <и> 
аппетит (аппетита) привёл. 

ПРИШИВНАЯ ГОЛОВА. /. О глуповатом, несерьёзном, забывчивом чело- 
веке. Ох, непутёвый, рассёянной, пришивнё у негб голова. У-Ц. Бухнут цё- 
ли, а пришивны гбловы. Зм. Вот пришивна-то головё, ничё не знат, а ешшб 
совётует чё-ли. У-Ц. А пришивнё-то голова у егб: и умё нёту, и постоянства 
нёту. С. Мёло соображёнья, пришивна голов&. Зм. Это пришивн& голова, 
опять цё-ли натворил. Зм. 2. О непоседливом, подвижном ребёнке. Вот у ме- 
ня у Толика так точно пришивна голова: тут же сидёл, а тут же и слинял 
куда-ли. С. Ну цё сидишь вёртисся, пришивна головё-то у тебя. Ст. 

ПРИШИВНАЯ СИМА. /. Недалёкий, бестолковый человек. Мёлицу шьют, 
а сима — Это на головё нбсят, онё отдёльна, её пришивёют к мёлице. Дак ко- 
гда человек бестолкбвой, то говорят: а, пришивна сима, будто же голова не 
совсём своя, пришитая, не вовсе уж умный тот. ВГ. Этот уж пришивна сима, 
уж молчал бы. Зм. Ну бестолкбвой, пришивнё сима, буторовата, дрёвишь уж. 
У-Ц. 2. Кто-либо легкомыслен и беззаботен. Ванька-то пришивна сима, в 
головё-то один вётер гулят. Ч. Фёдор-то какбй у нас пришивнё сима, дом се- 
66 пострбить не мог. 3. Он счас живёт с моёй дбчкой, не работат, пьёт, при- 
шивнё сима. Зм. Сын-то у нас пришивна сима, может уёхать в Усть-Цильму, 
может убхать в Ухту, то живёт с женой, то нет. Ст. Пижемцы-то пришивны 


симы, легкоголбвые, не живут житьём. У-Ц. 
Сима — «капюшон, пришиваемый к верхней одежде». 


ПРО ПЕРЁД (ВПЕРЁД) ДУМАТЬ. Смотреть в будущее, рассчитывать 
дела на будущее. Сей год шкблу кончат, а про перёд ничё не думат. 3. У нас 
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рёзве думают про перёд? Сённи ланно, а про перёд, не думают, будет ли что 
на стол поставить. С. Вот сёно-то не кбсит, про перёд не думат. Ст. Они. сами 
соббй не могут думать вперёд, нёту их вперёд. Кр. Пётька — человёк с лёгким 
умбм, ничё вперёд не думат, зряшно чё-ли говорит да хохбчет пбпусту. Тр. 
Не умёет вперёд думать, ничё не рассчитыват. Ч. Ну, уйдёшь ты от негб с 
девкой... А где жить будешь, на что будешь жить, где работать будешь, кто с 
дёвкой водиться будет? Ты вперёл-то хоть немнфго-то думай. Зм. + Г. 

ПРО СМЕРТЬ. Для похорон (об одежде, надеваемой на покойника). У ме- 
ня уж прб смерть всё приготбвлено, умёрша одёжда. Зм. У меня и про себя и 
про Осипа одёжда приготбвлена прб смерть, умёрша одёжда. С. 

ПРО ТЕБЯ ДА ПРО ФЕДОТА ГОВОРИТЬ НЕОХОТА. Кто-либо не сто- 
ит того, чтобы о нём говорили. Да чё ты можешь, ты уж помёлкивай, про 
тебя да про Федбта говорить неохбта. Зм. 

ПРОВАЛИСЬ ПРОПАДОМ. Бран., груб. Отстань. Есть такбе ругатель- 
ство: провались прбпадом. Иногда человёк так надоёст другому со своёй 
просьбой, упрёками, тогда в отчаянии говорят: провалйсь прбпадом. Это 
проклятие, и онб произнбсится, когда человёку мнбго насолйли, надоёли. С. 
Да провалйсь ты со свойми подёрками прбпадом. Вр. 

ПРОВЕСТИ <КАК> ВОРОБЬЯ НА СОЛОМЕ. Обмануть кого-либо. Тебя, 
дурень, провели как воробья на солбме, а ты, Экий увалень, и повёлся на них. 
Тр. Ты, паёря, дёльный парень, коль провёл воробья на солбме, меня ещё ни- 
ктб обмануть не мог. У-Ц. 

ПРОВОРНОЙ РУКИ, кто. Быстрый, ловкий, умелый. Вот у меня брат Ви- 
тя, дак он провбрной руки, всё в руках горит у негб. Зм. Нина у них беда 
провбрной руки. С. 

ПРОГЛЯДЕЁТЬ СВОЁ ЗДОРОВЬЕ. Не беречь себя, не заботиться о себе. 
Вот бедё-то, совсём я своё здорбвье проглядёла. У-Ц. Проглядёли мы своё 
здорбвье, всё робили. Кр. Проглядёли мы своё здорбвье, сами виноваты. У-Ц. 

ПРОДАВАТЬ НЕВЕСТУ. [. Родственникам невесты договариваться с 
женихом о сумме откупного за неё. Жених приезжал свататься со сватовья- 
ми, дак отец дёвки продавал невёсту, выкуп просил. Иногда такбй выкуп за- 
ломят, что и от невесты отказывались. Тр. 2. Шутл. Просить выкуп за неве- 
сту. Раньше невёсту продавали: приезжает жених со свойми родственни- 
ками, и родные невёсты просят выкуп у жениха в шутливой фбрме. У-Ц. Ме- 
ньышу дбчь-то замуж выдаём, чё-ли придумать надо, как невёсту-то продавать 
будем. СЩ. 

ПРОЖИТЬ ДОЛГИЙ ВЕК. Дожить до преклонных лет. Вот каку трудну 
жизь мы жили, а ведь некотбры прожили дблгий век; вот у меня дядя Назар 
девяносто семь годбв прожил. У-Ц. Онё дблгий век прожила, девяносто три 
ей было. Кр. Мы уж прожили дблгий век, всего навидались. У-Ц. 

ПРОЖИТЬ - ЛЮДЁЙ НЕ НАСМЕШИТЬ см. жить (прожить) — людей не 
смешить (насмешить). 
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ПРОЖИТЬ <НЕ> ЗА ХОЛЩОВЫЙ МЕХ. /. Прожить трудную, бесцвет- 
ную, лишённую радости жизнь. Чё отёц остёвил, то и было у егб, ничё нб- 
вого не срббил, не нажил, незавидный был на раббту, прожил век за хол- 
шибвый мех. Тр. Я не знаю, я попусту прожила, никакого весёлья не видела, 
прожила век за холшшбвый мех. С. Мне уж шестьдесят семь лет, а что я в 
жизни видел? Прожил век не за холщовый мех. Зм. 2. Прожить жизнь весе- 
ло и беззаботно. Прбшка прожил век за холщбвый мех, беспёчно, беззабот- 
но, за чужой труд, за чужой счёт. С. Ср.: за холщбвый мех рббить (рабб- 
тать). 

ПРОЙТИ <ВСЕ> ОГНИ И ВОДЫ <И МЕЁДНЫЕ ТРУБЫ>. Многое в жиз- 
ни испытать. О бывалом, приобретшем опыт разного характера человеке. 
Он прошёл уж все огни и вбды, хитрый, изворбтливый, у умный, настбйчивый. 
3. Эта б&ба прошлё все огнй и вбды, онё тебя завернёт и вывернет. С. Он ив 
тюрьмё побывёл, прошёл огни и вбды и мёдны трубы. У-Ц. Уж она прошла 
огни и воды и мёдны трубы. КРч. 

ПРОКАТИТЬ (ПРОХОДИТЬ) ДЕНЬГИ. Быстро и впустую растратить 
деньги. Ёздил там в город куды-ли, дак все дёньги до копёйки прокатил. Тр. 
Все дёньги прокатйл, всю зарплёту, а домой ничё не принёс. Зм. Проходил 
деньги и назад вернулся, на материну шёю сел. С. Ты ужё все дёньги про- 
ходил! СТ. 

ПРОКЛИНАЮТ НЕ ИЗ ЗЕМЛИ, А В ЗЕМЛЮ. Желают людям несчастий 
и смерти не мёртвые, а живые. Не мёртвых нёдо бояться, а живых, прокли- 
нёют-то не из земли, а в зёмлю. Зм. Они егб волочили и проклинали: а лешак 
тебя не берёт. А мёти говорит: заволочите егб в повёрню, пусть он там за- 
мерзат. Они замёрз. Проклинают-то не из земли, а в з6млю. С. Так ведь его 
проклинали не из земли, а в зёмлю. С. 

ПРОКОПЬЕВ ДЕНЬ. /. День Прокопия Устюжского, Христа ради Юро- 
дивого, отмечается 21 июля по новому стилю, 8 июля — по старому. Мёле- 
ньки прёздники — Прокбпьев день, Кириков день. В Эти дни только не робят, 
а горки уж не дёлают. Бр. 2. Растение. Какое? Прокбпьев день — Это цветок 
назван в честь праздника Прокбпьев день, который празднуется двёдцать 
первого июля — обычно пёрвые цветбчки расцветают на Этот праздник. Его 
цветы собирают и сушат на лекарство. А вот что им лёчат, я не знаю. ОН. 
Цветоцьки есь такий голубеньки, прокбпьевы дни называются. СБг. 

ПРОМЕЖ РУК РОБИТЬ. Работать вяло, лениво, незаинтересованно. Он 
ведь такой: поробит — хорошо, не порббит — хорошб, всю жизнь промеж рук 
робил. Ф. Незавидный на работу, не рвался, промеж рук рббил. Тр. 

ПРОМЕНЯТЬ (ВЫМЕНЯТЬ) СОКОЛА (КУКУШКУ, КОЗУ) НА ЯСТРЕ- 
БА. Обменять что-то лучшее на худшее. Променять козу на ястреба — Это 
значит, быть в убытке. Ведь от козы хоть какбй-то прок есть: и молокб, и мя- 
со, и пух, а от ястреба никакбго прбку, значит, человёк глубоко ошибся. 
Тбчно так же с пегбй и ягбй. У хозяина лбшадь пёгая — Это такёя масть. Ёсли 
онё очень ленивая или уросливая, то её старёются обменять на хорбшую. И 
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ёсли человёк ошибается и попадает ему не лучшая, а худшая, то ему говорят: 
ну и сменял ты пегу на ягу, т. е. взял ещё хуже, потому что от ягй тоже нет 
никакой пользы. С. Ну, у бабы дури в головё — сбкола променять на ястреба. 
Ч. Кбльку выгнала, а Митьку приняла, выменяла кукушку на ястреба. Зм. 
Променяла Тёнька сбкола на Ястреба, тепёрь ногти жуёт. С. 

Уросливый — «упрямый, капризный». 

ПРОМЗЛОЕ (ПРОМЫЗЛОЕ, СПРОМЗЛОЕ, МОЗГЛОЕ) МОЛОКО. Слег- 
ка прокисшее молоко, но ещё не простокваша. Кисло молокб, онб ешшо не 
свернулось и не свёжо, прбмзло молокб, егб ешшб не едят. Ч. Теплб, а моло- 
ко остёвишь на столё, дак будет промзло молокб, онб ешшб не скисло. У-Ц. 
Промызло молокб, смотри, сливки-ти наверху, но оно ещё не сквёсилось. Г. 
Так и выпили промызло молокб, не дёли сквёсить. У-Ц. Спрбмзло молоко — 
онб ещё не простокваша, но 6сли егб вскипятить, то онб створбжится. Зм. 
Улила молокб в кипятбк, а онб створбжилось, спрбмзло молоко. Ст. Вчера 
взяла у Настасьи молокб, а онб такб мбзгло, дак уж на простоквашу поста- 
вила, пить-то нельзя. Зм. Мозгло молокб-то, не пей. Ст. Ср.: кислое молокб 
в 1-ом знач. 

ПРОНЕСЙ, ГОСПОДЬ, ТУЧУ МОРОКОМ. /. Хоть бы не пошёл дождь. 
Вот беда, кошенийну-ту ешшоб не сгребли, пронеси, господь, тучу мброком. 
У-Ц. 2. Хоть бы не постигло несчастье родных людей. Господи, хоть бы онй 
не разошлись, пронеси, господь, тучу мброком. Кр. 

ПРОПЛАКАТЬ ДА СПРЯТАТЬ. Страдать тайно. Эта уж всегда плёчет 
принарбдно, смотрите, мол, как я страдаю, как я скорблю. А когда плачут не 
для показухи, то тайно плачут, не показывают свойх слёз на людях, вот та- 
кйе-то и скорбят бчень тяжелб, не то, что Вёрка. Надо ведь проплёкать да 
спрятать, чтобы никтб не видел твойх слёз. С. Ой, у меня ведь слёзы-то не 
высыхёли, а я проплачу да спрячу. Тр. Нё было у меня подружки, я проплё- 
чу да спрячу, а потбм в люди иду. Тр. 

ПРОПАСТЬ ПРАХОМ. /. Исчезнуть навсегда. У сосёдей-то наших така 
добра собака была, дак ведь пропала прёхом. У-Ц. Пропёла прахом корбва, 
не нашли. Г. 2. Погибнуть, сгнить. Всё сгнило и вся раббта пошла в прах, 
всё прахом пропало. С. 3. Употребляется как пожелание кому-то большого 
зла. Так он на его озлился, говорит: пропасть ему прахом. Тр. А пропади ты 
прахом, ббльше и просить не буду. Ф. 

ПРОПАСТЬ СО СМЕХУ. Безудержно смеяться, хохотать. Аж упадут, 
дотуда хохбцют, пропёсть сб смеху. Зм. ОЙ, я пропала сб смеху, и живот за- 
болёл, и в груди заболёло. С. 

ПРОПАЩАЯ КОРОВА ВСЕГДА БЫЛА ДОЙНАЯ. /. Ирон. То, что утра- 
чено, всегда кажется ценным и значительным. — Дак ведь у вас корбва и не 
дойлась почти, чего о ней и жалёть-то. — Ой, нет, хорбша была корбва, дой- 
на. — Ну дак, пропаща корбва всегда была дбйна. У-Ц. 2. Каким бы человек 
ни был, после смерти о нём плохо не говорят. А какой бы человёк ни был, но 


220 


как умрёт, дак о нём плбхо никогдё не скажут, пропаща корбва всегда былё 
дойна. КРч. 

ПРОПИСАТЬ ШЕЁЙНОЙ МАЗИ. Груб. Прогнать кого-то прочь, выгнать 
в шею. Пропишу ему шёйной мёзи — пусть тблько придёт. С. Чегб стойшь? 
Тебё шейной мази прописать? Бр. 

ПРОРВАЛО ДЫРУ. /. Заговорить после долгого молчания, высказаться, 
поругаться. Молчала, молчала онё, а тут прорвало дыру, всё рассказала. 
У-Ц. Терпёл он, терпёл, ‚да прорвёло дыру - всё ему высказал, хорошб ещё — 
не набил. Кр. Ванька сённи перед начёльством разорялся, что перерббился, 
прорвало дыру. 3. 2. Г оворить без остановки, ‘болтать попусту. У сватьи-то 
чёйно дыру ли чё сёдни прорвёло, рот не даёт открыть. У-Ц. Но, прорвало 
дыру, дак егб уж не останбвишь. Тр. Да заткнёсся ты йли нет, вот прорвало 
дыру. У-Ц. 

ПРОСИТЬ (ВЫПРОСИТЬ) ДА В <ВО> СВОЙ УГОЛ (ДОМ) НОСИТЬ. 
Просить что-либо для своих родных, детей. Хоть и бёдно живёт — прбсит да 
в свой угол носит, всё дётям несёт. У-Ц. Хоть плбхо мне было, я хоть вы- 
прошу да в свой угол ношу, дитям. С. Четыре мужика дома сидят голбдные, 
дак она полдерёвни обегает да что-нибудь выпросит, но онё просит да в свой 
дом носит, не пропьёт. Зм. Мёма, дай мне рыбки немножко, прошу да ведь в 
свой угол ношу. У-Ц. Я прощу да в свой угол нощу, я ведь не пропивёю. Ст. 
Свётья-то её всё прбсит да в свой угол носит. У-Ц. 

ПРОСОМ ПРОСИТЬ сл. на упрбс (прбсом) просйть. 

ПРОСТАЯ ГОЛОВА. Открытый, доверчивый человек. Ц& думат, то и го- 
ворит, проста голова. С. — Чё поделашь, проста голова. — Надо же малёнько 
похитрёе быть. Зм. 

ПРОСТАЯ ДУША. [. О добром, отзывчивом человеке. Он ведь всем до- 
веряеция, простодуший, проста душа. Ст. Прост& душё ты, Агафья, приём- 
чива. С. Ну, Лидия Васильевна ведь добра, проста душа-то у ей: может кому- 
ли цё-ли дать, может кому-ли дать совет. С. 2. О щедром, гостеприимном че- 
ловеке. Молбдка моя уж простё душа, кто чё ни попрбсит, всё даст. Тр. Нина 
ведь така проста душа: цё есь, да сё на стол выставит. С. У нас Иринья-та 
прост& душа: по дерёвне идёт, в кармёны накладёт печёнья да, конфет да, и 
всё ребятам дават. С. 

ПРОСТОДЫРОЕ МЕСТО. Кто-либо небольшого ума, болтлив, легкове- 
сен. Вбт беда, простодыро мёсто, всё проскаёжется, всё выболтат. 3. Ничё уж 
не удёржит, простодыро мёсто, дыра и рот говарит. 3Зм. 

ПРОСТОЕ ВЫМЯ. /. О корове, у которой молоко легко вытекает из вы- 
мени при доении и даже может непроизвольно сочиться. У нас была Чер- 
ношёя, корбва, дак у её так& струя была — толшшэ пёльца, такё простотита, 
простб вымя. С. Её уж любой подбит, простб вымя у ей, простотита. У-Ц. 
Легкб дойть её, простб вымя. СЩ. У ней простб вымя, легко дбится, может и 
так выбегать молоко. СЩ. У неё такб просто вымя, дак молокб-то так и 
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брызжет — идёт с пастбишша да. Н. 2. О корове, которая не даёт молока. У 
коровы сдёлалось простб вымя, молока нету, дак и простб вымя. Бр. Ср.: 
пустёя корбва в 3-м знач.; пустбе вымя. | 

ПРОСТОЙ КАК ВОДА. О доброжелательном, дружелюбном человеке. 
Они гбрдые, устьцилёма, не то, что мы; мы-то были просты как вода. Ё. 
У нас ведь нарбд был простбй как вода: кто бы ни приёхал в дерёвню, всех 
примут, чаем напоят, чем есть накормят. НБ. Я была проста как вода: ни с 
кем я никогда не ругивалась, никого я не ненавидела, всем я добра желала. У. 

ПРОСТОЙ (СЛАБЫЙ, ХУДОЙ) НА РУКУ. [. Не скупой щедрый, вре- 
менами до расточительности. Простбй нё руку, сё людям даёт. У-Ц. Акули- 
на, сосёдка моя, бедё уж простё нё руку былё, зайдёшь, бывёло, чё-ли спро- 
сить, дак всегда уж дас, чё надо. Тр. Простой на руку, попрбсят, дак и даст. 
3. Хоть и мало, дак отдаст — простбй нё руку. У-Ц. Эта уж послёдний жевбк 
раздёлит, проста на руку. Ст. Всё от себя отдаст, всё отдаст, простой на руку. 
Новой дак ведь послённе отдаст, простой на руку. У-Ц. Простота — дому 
пустота, проста на руку, всё отдаст. С. 2. Имеющий склонность к воровству. 
Уж надико простбй нё руку, всё украдёт. Зм. Он может унести, он ведь про- 
стой на руку, спрячь получше. С. Вчер& был да унёс, ну, простбй на руку. Х. 
Дак Сашка простой на руку, я егб в дом не пускаю. У-Ц. Котбры пьют, дак 
онй просты на руку, придут — сё возьмут. У-Ц. Лопату вчерась не могли най- 
ти, дак думали, сосёд унёс, он у нас тут слабой нё руку. Тр. Этого нёдо бояц- 
ця, он ведь слаб нё руку, сё украдет. С. Вы не дружитесь с Этим, он слабый 
на руку. У-Ц. Егорка шибко слёбый на руку, бедё худой на руку. С. Лёнька 
беда худой на руку, всё сташшыт, что плбхо лежит. С. Шибко-то худых на 
руку у нас нет, двёри-ти не запирам. Ст. 3. Безжалостный, могущий жесто- 
ко избить. Жёну бьёт — сильно уж простой нё руку. Бор. Простой на руку, 
любит подрёчча, руки-ти любит растягать. Х. Скажи цё-ли напрбтив, дак о! 
Простой на руку, дрёцця хбцет. У-Ц. Котбрый пьяный дерёчча, дак уж Ясно, 
простой нё руку. У-Ц. Он ведь на руку простой, кочнёт. У-Ц. Может, может 
он набить, беда простой на руку. С. Простой на руку, набить может, таки уж 
просты руки у него. Зм. Слабый на руку он, не ходи уж за Этого замуж, бить 
будет. У-Ц. 

ПРОСТОЙ (НЕПРИВЯЗАННЫЙ, ПОДВЯЗАННЫЙ, ПОДВЕШЕННЫЙ) 
<НА> ЯЗЫК. О чрезмерно разговорчивом, болтливом человеке. Цё-ли без пу- 
ти говорит, а, простбй язык у егб. С. Просты языки, цёйно бат, язык-то ляга- 
ецця у их. С. У пьяных язык простой, чё попало наговорят, у трёзвых-то уж 
не так. У-Ц. У Демидихи беда простбй язык. Ст. Простой на язык, цё попало 
ляпат, ницё за шшэкёми не дёржит, н&до малёнько держёть за собой. 3. Все 
шшоки-ти отговорит, така на язык проста. Зм. Сёнька уж на язык простой, 
как колокол болтат, беда. С. Много говорит, простой на язык. Зм. Просты на 
языки, сё сплётню ведут, слбво за шшоками не дёржат. Х. Петя у меня про- 
стой на язык. Бор. Простой язык у егб, язык-от непривязанный. С. Язык-то у 
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Кати непривязанный, намёлет всего. С. Ну, у Прасковьи во какой подвязан- 
ный язык. У-Ц. Без умолку говорит, ну, подвёшенный язык у ей, подвязан- 
ный. С. Всё говорит, не разбираецця, подвёшенный язык у ей. Ст. А, у его 
подвёшенный язык, всё таратбрит и таратбрит не по дёлу. Хар. 

ПРОСТОЙ РАБОТНИК; ПРОСТАЯ РАБОТНИЦА. Человек, выполняю- 
щий разного рода неквалифицированную работу, разнорабочий. Он всю 
жизнь был простой работник, без специальности, на выгрузке, на сеновбзке, 
дё-ли чё-ли подремонтировать, лес рубить. С. Я былё простё раббтниця в 
совхозе, цё заставят, то и дёлала. С. Я дояркой роблю ужё два года, до Этого 
простой раббтницей на разных раббтах. Ф. 

ПРОСТОЙ РУКОЙ. Жестокий, драчливый. Простой рукой, сё жёну бьёт. 
Х. Отёц-то у нас был беда простбй на руку, простой рукой, как маму-то бил, 
но нас никогда не трогал. М. 

ПРОСТОЙ ХОДИТ (БЁГАЕТ). О непривязанных домашних животных. 
Собаки просты ходят, не на привязи ходят. С. Собёка у вас проста хбдит. Тр. 
Кака-ли собака опростёлась, проста бёгат. Тр. Опять чёй-то кычкб простой 
ходит. Тут ведь охотничьи собёки, на скот бросёются. С. У нас кычкб про- 
стой хбдит, с вязки соймутся и просты хбдят. Тр. У нас телята-то хбдют про- 
сты, не привязывам. СЩ. Во хлев зашл& корбву обряжать — телёнок простой 
ходит. Ст. + Б., Вр. Г., 3., Зм., КРч., СБг., У., У-Ц., Ф. 

ПРОСТОТА - ДОМУ ПУСТОТА. Беспредельная щедрость способна разо- 
рить человека. Простота — дбму пустота, простё на руку, всё отдаст. Ст. 
У негб просты руки, всё отдаст, простота — дому пустота. С. 

ПРОСТЫЕ РУКИ. /. У кого-либо ловкие, могущие найти лучшее по- 
ложение для работы руки. Новы ведь наваляцця, дак нембжно пилу продёр- 
нуть, ау ей просты руки. С. Со мной ведь все пилить хотёли, говорили: у те- 
бя просты руки. С. Мы с ей всё пилили, у ей тоже просты руки. С. 2. О не 
жалеющем ничего для других, щедром человеке. У негб просты руки, всё от- 
даст. Ст. У Лукёрьи просты руки, она ведь всё даст. С. 3. О бездельнике. Ру- 
ки у егб без дёла, просты руки. У-Ц. Всё-то она, бёдна, мотёется, а у егб все- 
гда просты руки. Кр. 4. Кто-либо нетерпим и драчлив. Простой на руку, на- 
бить может, таки уж просты руки у негб. Зм. 

ПРОСЯТ, ТАК САМИ МЕШОЧКИ НОСЯТ; ХОДИШЬ ПРОСИТЬ — СВОЙ 
МЕШОЧЕК НОСИ. РАньше-то бённы просили. Кто картбшецьки, кто хлебия 
даст, дак онй мешбцьки носили, прбсят, дак сами мешоцьки носят. С. Мати 
пошлёт просить, а мешбк забудешь, дак говорили: прбсят, дак сами мешочки 
носят, ложить-то нёкуда, дак мне, помню, тётка Матрёна свой мешбчек дала. 
Зм. Раньше ведь плохо жили, я вот тбже просила в дётстве, дак ходишь со 
свойм мешбчком, кто картошку полбжит, кто луковицу, кто хлёба кусбчек. А 
ёсли забудешь мешбк, дак скажут: ходишь просить — свой мешочек носи. Бр. 

ПРОТИВ ВОДЫ ЗАЕХАТЬ см. напрбтив (прбтив) воды заезжёть/за6- 
хать (6хать/поёхать). 


223 


ПРОТИВ ЗЛА ДЁЛАЙ ДОБРО <И> ПРОТИВ ДОБРА ДЁЛАЙ ДОБРО. 
Нас-то мати так учила: против зла дёлай добро и против добра дёлай добро, 
ббг-то всё видит, сам разберёт. У-Ц. Против зла дёлай добрб, против добра 
дёлай добрб, всё равнб к нему по-доброму относйсь, может, он поймёт, по- 
добре станет. НБ. 

ПРОТИВ (СУПРОТИВ) СЕБЯ ЛЮДЕЙ (НИКОГО) НЕ СТАВИТЬ. Высо- 
ко ‘ценить себя, а людей не уважать. Он прбтив себя людей не ставит, толь- 
ко себя видит. С. Супротив себя людей не ставит, сам себя величат, а людей 
всё низит. С. Ольга уж сильно высокд себя дёржит, никогб прбтив себя не 
стёвит. С. Ты, Семён Ивёнович, уж через себя людёй кидашь, прбтив себя 
никогб не ставишь. 3. Гордый, против себя людей не ставит. Ч. Прбтив себя 
людей не ставил, Павел-то. Ч. 

ПРОТИВНЫЙ ВЁТЕР. Встречный ветер. Противный вётер — Это встрё- 
чный вётер, идёшь, а он встрёту тебё дует. Зм. Едешь на лбдке, а тебё в глаза 
сёвер, против вётру когда ёдешь, противный веётер. С. Ветер иногда против- 
ный, дак едва нога з& ногу заплетат. СБг. Если сёверный вётер, мы никуды 
не выезжали, Это противный вётер. Н. 

ПРОТЯНУТЬ ТОНЬ. Закинуть невод в воду, а потом вытащить его. 
Пойдём-ка лучше закйнем нёвод, протянем разбк тонь, авось, да кто-то попа- 
дёт. С. Протянули тонь, а никто не попал. 3. 

ПРОХЛАДУ ДЕЛАТЬ. Работать лениво, с прохладцей. Пётька-то опять 
прохладу дёлат сидит вон, курит. У-Ц. Чё, прохладу дёлаете, сробили ли 
чё? У-Ц. 

ПРОХОДИ ВЫШЕ. Приглашение гостю пройти от порога вглубь ком- 
наты или войти в другую комнату. Проходи выше, не стой у порбга-то С. 
Ты проходи выше, чёрез порог перешагни. НБ. На порбге-то не стой, давай, 
проходи выше, садись рассказывай чё-ли. Мыл. Проходи выше, чё там сёла, 
чайку испёй. КРч. Чё у порбга-то стойшь, проходи выше, садись. Ф. Ну, чё 
стойшь, проходи выше, в другу комнату иди. Мыл. 

ПРОХОДИ (ПРИХОДИ), НЕ БОЙСЯ (БОЙСЬ), НЕБЫВАЛЫЙ ГОСТЬ. 
Шутл. Приглашение, обыкновенно обращённое к нежеланным гостям или 
проказливым детям. А, проходи, не бойсь, небывалый гость, чё, на бутылку 
надо? Кр. Ну, приходи, не бойсь, небывалый гость, чё так долго к бабке не 
приходил? Чк. Ну, кто пришёл! Проходи, не бойся, небывёла госья! Г. 

ПРОЧЬ ДА ДАЛЬШЕ см. дёльше да прочь. 

ПРОЩАЙ, НЕВОДОК. Говорится с иронией по поводу чьего-либо несе- 
рьёзного намерения, из которого явно ничего не выйдет. Быват, нёвод утб- 
пят, дак чё, пропал нёвод, говорили: прошшай, неводбк. Дак о людях тоже 
так скажут. Кто-ли говорит: вот я куд-ли побду. А мать знат, что никуда не 
поёдет, дак скажет: ну, прошшай, неводок, никогда тебя больше не увижу. 
Ну, Это уж в шутку. Тр. - Я в Нарьян-Мар побду. — Ну, прошшай, неводбк, на 
чё ешшю ты поёдешь. Ф. Лихо робить, куды-ли сённи поёхал, прошшай, не- 
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водок, куды чёрт поволбк. Тр. — Мужики-то напились да поёхали за рыбой. 
— Ну, счас прошшай, неводбк, чё и привезут. Зм. + Чк. 

ПРОЯВИТЬ МОДУ. Выработать привычку. Ишь, проявил мбду кричать 
на меня. Я тебё покричу! Ст. Что этб ты проявила мбду гулять по ночам. С. 

ПРЫТЬЮ (В ПРЫТЬ) ИДТИ (БЕЖАТЬ). Бежать рысью. Прытью лб- 
шадь идёт — бегом, но небольшими шагёми. НБ. Гли, как красиво лошадь бе- 
жит в прыть, перебират ножками. СЩ. В прыть бежит, дак ровно, красиво, 
не скбком. Ё. Ой, наш-то Молотбк уж прытью не идёт — стара лошадь. Ё. Эта 
лошадь в прыть бежит хорошб, её возьмите. У-Ц. Лбшадь вон бежит в 
прыть, молода, видно, лошадь. НБ. 

ПРЯМАЯ САЖЕНЬ. /. Единица измерения длины, равная размаху в сто- 
роны обеих рук. Косё сажёнь — Это одна рука. Пряма сажёнь — Это во всю 
ширь 6бе руки размахнут; верёвки мёряли сажёнями — и косбй, и прямбй. Ё. 
Ёсли прямё&я сажёнь — Это руки вытянешь и всё. Ё. Верёвки прямой сажёнью 
мёрят. НБ. Прямбй сажёнью сётки измеряли. Ё. Ср.: косёя сёжёнь в 1-м 
знач. 2. Единица измерения объёма сложенных в поленницу дров, равная двум 
кубическим метрам. Прямая сажёнь — Это куда вхбдят два куба дров. Она 
может быть четыре мётра в длину, метр высоты или два мётра высоты и два 
меётра в длину. 3. Полённица берёзовая -— дак на пряму сажёнь, а то на две са- 
жёни в длину, а с бокбв клали в клётку. Ё. Ср.: печётная сёжёнь в 1-м знач. 

ПРЯМЫМ ПАРУСОМ БЕЖАТЬ (ХОДИТЬ). Плыть на лодке с парусом, 
поставленном под прямым углом к ветру. Рекё-то ведь с сёвера на юг. Дак 
бежали прямым парусом, пблностью пёрус раскрывали вётру-то. НБ. У нас 
шар, дак больше прямым пёрусом ходили. Е. 

Шар - «рукав реки, огибающий остров». 

ПТИЦА ПОЛЕТУЩАЯ. Промысловая птица, дичь. Тепёрь-то говорят 
дичь, а ране говорили — птица полетушша, Это тётеревы, глухари, рябчики, 
куропти. Тр. Мужику нёдо было и поля пахать, и рыбы наловить, и птицу 
полетушшу настрелять. Тр. 

ПУГАННЫЙ ВОЛКОМ (МЕДВЕДЕМ) И ПНЯ БОЙТСЯ; ПУГАНАЯ ВО- 
РОНА ПНЯ БОЙТСЯ. У меня два сына погибло, дак тепёрь, как трётий кудё 
поёдет, я мёста себё не нахожу, пуганный волком и пня бойтся. Зм. Ходили с 
ребятами да увидели медвёдя, дак потом дблго в лесу ходить боялись — пу- 
ганный медвёдем и пня бойтся. У-Ц. Пугана ворбна пня-то бойтся; нет, я 
больше в Филипповску не поёду. Тр. 

ПУГОВИЦЫ КРУТИТЬ, кому, к кому. Кокетничать, заигрывать с пон- 
равившимся парнем (о девушке). Дёвке ктд-ли понравится, дак подзовёт, под- 
мигнёт. Он подойдёт, дак онё у егб пуговицы на рубёхе крутит. Это не гулЯ- 
шша дёвка, ну, так было принято, так онё свой интерёс к нему проявлят; дак 
потбм так и стали говорить: пуговицы крутит, хотя, быват, и пуговиц ника- 
ких нёту. У-Ц. Агашка опять кому-ли пуговицы крутит. КРч. Чё, Агафьюш- 
ка, опять крутить пуговицы к Гришке намётилась. ОН. 
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ПУЗО ВЫШЕ ЛБА (НОСА). Пренебр. О женщине на поздних сроках бе- 
ременности. Только ведь родила, а опять хбдит пузо выше лба. Ф. Давно ли 
родила, а пузо опять уж выше нбса. С. Вот, шкбльницы ббе, ходят пузо выше 
лба; это докуда нарбд дошёл-то Тр. 

ПУЗО НАРАЩИВАТЬ. Ирон. Бездельничать. А койку давит весь день, 
пузо наращиват. Ст. А ничё не роблю, пузо нарёщиваю. С. 

ПУЗО ОПАЛО (ОПРОСТАЛОСЬ). Шутл. Освободилось место в желудке 
для. новой порции еды. Давайте ись, пузо-то опало. Зм. Дак ведь недавно 6ли, 
ещё пузо не опало. Ч. Да я бы поёл, пузо уж давнб опростёлось. Зм. Пузо-то 
ешшо не опросталось, не хочу ись. Ч. 

ПУЗО ОТРОСТИТЬ см. брюшину (брюхо, пузо) отрбстить (нарбстить). 

ПУЗЫРИ СПУСТИТЬ. Утонуть. С&ми пьянюшшы, лодку опрокйнули, 
дак бедный мальчиш чуть пузыри не спустил. С. Ну, вздынь голову, Андрёй, 
пузыри не спустил, дак чё гблову повёсил. С. Бревнб-то вёртится, не умбешь 
плёвать, так и пузыри спустишь. Зм. 

ПУЛЮ ПОЛОЖИТЬ. /. Выстрелить. Он пулю положил, но промёзал. 
СЩ. Нас цюет, ждёт, я пулю положил — он упал. Ф. 2. Застрелить кого-либо. 
Пулю положили ему, вмёсто другого застрелили. Ч. Назло мне сдёлал, дак 
пулю бы положил, убил бы егб. С. 

ПУЛЮ ПОЛОЖИТЬ СЕБЕ. Застрелиться. Женё ушла к мётери, а он ос- 
тался один, дак пулю положил себё. Зм. Он давнб ведь умом путался, с дёт- 
ства за ним заметили, но не думали, что он пулю себё полбжит. Бр. 

ПУЛЮ СПУСТИТЬ (ПУСТИТЬ). Выдумать что-то, распустить небы- 
лицу. У нас в дерёвне язык-от длинный, спустят пулю, да ещё прибдвят, кто 
ещё что услышит, чё-ли не поймёт да приврёт. Бр. Спустйли пулю опять по 
дерёвне, наврали опять. 3. Ну, спустили пулю, стблько наговорят да и. 3. Я 
думал, он уж умер, а он живой, пулю пустили, оказывается. У-Ц. 

ПУП НА ЛАДУ. /. Говорится, когда знахарь поставит больному на мес- 
то внутренние органы, сдвинувшиеся от тяжёлой работы. Я ему стакён на 
пуп поставила, спички зажгла, ему сразу натянуло, потбм стакён сняла, пуп 
подтянула ему, пуп и на ладу, как рукбй сняло. С. Знахарь поправил и ска- 
зал: пуп на ладу, полежишь и встанешь. Ч. У нас Таня подтягала лодку, дак 
сорвала пуп, ей пуп подтянули, вот, пуп на ладу. 3. Я уж когда натянулась, 
дак бабушка мне и сказала: у тебя уж, Фатинушка, пуп на ладу, стакан стё- 
вила. У-Ц. Ср.: пуп натянуть во 2-ом знач.; пуп тянуть (подтянуть, натя- 
гать); пупкй поднимёть. 2. Говорится о законченном деле. Ну, сенокбс срб- 
били, пуп на ладу. Зм. Пуп на ладу уж у тебя. Ч. 

ПУП НАЕДАТЬ/НАЕСТЬ. /. Полнеть, поправляться. Не худо и пуп на- 
бла, толстуха стала совсём. КРч. Ну уж от такбй работы пуп не наёшь. СЦ. 
Дак они там в администрации в нужник и то на машине 6здят, как тут пуп не 
наёшь. У-Ц. 2. Бездельничать. Сёнька, будет тебё пуп наедать, поди хоть 
дров наколи. СЩ. Докуль будешь на койке-то валяться, пуп наедать. У-Ц. 
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ПУП НАРЕВЁТЬ. Повредить внутренние органы из-за сильного крика (о 
ребёнке). Вот ‘беда, как он у вас ревёт, скбро и пуп наревёт. Тр. Ну реви, ре- 
ви, пуп наревёшь, дак. Ф. 

ПУП НАТЯНУТЬ. /. Заболеть от тяжёлой работы, надорваться. В пбл- 
ный гуж робил, дак пуп натянул, надо в байны трать. У-Ц. Фатийна носйла 
полны вёдра, дак и натянула пуп. У-Ц. Вчер& таки тяжёлы кучи кучила, весь 
пуп натянула. КРч. Робила, пуп натянула, не могу, болёю сё. Ст. О, уж Лёнь- 
ка пуп не натянет. С. + СЩ. 2. Вылечить человека, поставив на место его 
внутренние органы. Чёйно вы по больницам таскдетесь, ничё они не знают; 
баню истопила, пуп натянула — и делов-то. Зм. Ср.: пуп на ладу в 1-ом знач.; 
пуп тянуть (подтянуть, натягёть); пупкй поднимать. 

ПУП СОРВАТЬ. Надорваться, заболеть от тяжёлой работы. Дровё-то 
хватит таскать, отдохни, а то пуп сорвёшь. У-Ц. Опять пуп сорвёшь. Что, 
завтра дня не будет? У-Ц. Беда, Ивён, чё-ли шибко робишь, Здак-то и пуп со- 
рвёшь. Ф. 

ПУП ТЯНУТЬ (ПОДТЯНУТЬ, НАТЯГАТЬ); ПУПКИ ПОДНИМАТЬ. Ста- 
вить на место внутренние органы, опустившиеся вследствие тяжёлой ра- 
боты. Пуп тянуть — кладут человёка нё спину, и пуп как бы крутят, как бы 
вдавливают с силой, и потбм лучше дёлается; Это когда человёк надорвался, 
пуп тянут. С. Этот пёрень так крутится, надорвёлся; а я ему стакён на пуп 
поставила, спички зажгла, ему сразу натянуло, потбм стакан сняла, пуп под- 
тянула ему. С. У нас Тёня сорвала пуп, ей пуп подтянули. 3. Эво, как забо- 
лёла, натянулась, дак Дуня подтянула пуп, и лёгче стёло. С. Бабка пуп тянуть 
умеет, мне пуп тянула. Зм. Дак вы пуп-то у егб тянули? Ст. Молбдка, поди 
сходи по Митиху, пусь придёт мне пуп подтянет. С. У егб живот болит да 
болит, дак бабка Агафья ему пуп натягала. Ст. Пупки я многим подымал, стё- 
вил на мёсто. У-Ц. Ср.: пуп на ладув 1-ом знач., пуп натянуть во 2-ом знач. 

ПУПКЙ ЗАВЯЗЫВАТЬ. Принимать роды. Она тут всё пупкй завязывала, 
все её просили. Вр. Она всё ешшб пупки завязыват? С. 

ПУПКИ ПОДНИМАТЬ см. пуп тянуть (подтянуть, натягать). 

ПУПЫ РЕЗАТЬ. Принимать роды. Онё до смёрти пупы рёзала, все за ей 
ходили, хорбша была бабка-пупорёзка. СЩ. Онё так-то в Карпушбвке жилё, 
но её все звали, онё вездё пупы рёзала. У-Ц. 

ПУСКАТЬ ПОСИДКУ (ПОСИДЁЛКУ). Сдавать комнату в доме за плату 
для проведения молодёжной вечеринки. Посидку пускала одинокая женшшы- 
на, может быть, молодая, может быть, пожилая, онё сидёла в сторбнке, а 6с- 
ли молодая, так она тоже пёла вмёсте со всёми. У-Ц. Марья-то часто у нас 
посидку пускала. ВГ. Мы жили в вёрхней избе, а внизу посидку пускали. 
У-Ц. Одька опёть посидёлку пустил. У-Ц. 

ПУСТ КАРМАН, ДА СИНЬ КАФТАН. О ком-либо бедном, но уважаемом 
и любимом людьми. — Этот мужик-то ничё за душой не имёт. А ведь какой 
добрый. — Дэк про таких сказывают: пуст кармён, да синь кафтан. Тр. 
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ПУСТАЯ КОРОВА. /. Яловая корова. Пустё корбва, думали, что она по- 
крылась, а онА ялова. У-Ц. Два телёнка принесла и больше не покрывается, 
пуста корбва, ялова, и молокё нёту. Кр. Не повелась, дак пустё корбва, не бу- 
дет телёнка, дойть будет мало У-Ц. Сказали, что корбва отёла, а онё пустё. 
У-Ц. Сей год у нас пуста корбва, в иск не пошла. С. Пуста корбва, ялова, не 
стёльна. Зм. 2. Корова, чьё молоко полностью высосано телятами. Телят с 
корбвами не пасли, он ведь высосет корбву, пустё корбва будет, не будет 
молока, пуста корбва НБ. Пуст& корбва пришла — телята высосали, недос- 
мотрёли. Мд. 3. Недойная корова. Пустё корбва, недбйна, два литра дфит. 3. 
У Парасьи пуста корбва, один стакан тблько и дфит. Ч. Ср.: простбе вымя во 
2-ом знач.; пустбе вымя. 

ПУСТОВАРА БЕССОЛАЯ. Бран. Жадный, скупой человек. Жёдной да, 
скупой да, пустовара бессобла. Тр. Пустовара бессбла, никогда уж чаем не на- 
пбит. Ф. 

ПУСТОЕ ВЕДРО ГРОМЧЕ ЗВЕНИТ. -— Сам ведь ничё не понимат, а всех 
учит. — Ну дак пустб ведрб громче звенит. Кр. — Вчерёсь Настасья в лавке 
хвасталась, что у тя Ванька жёнится. — Ну, нашли когб слушать, пустб ведрб 
громче звенит. У-Ц. 

ПУСТОЕ ВЫМЯ. Говорится о недойной корове. Недойна корбва, пусто 
вымя; что, две-три литры в день даёт. У-Ц. Мёло молокё&, пусто вымя у на- 
шей корбвы. У-Ц. Пустб вымя. Чё таку корбву дёржёть. КРч. Ср.: простбе 
вымя во 2-ом знач.; пустая корбва в 3-м знач. 

ПУСТОЕ МЕСТО. Новорождённый ребёнок, который по преимуществу 
спит и не воспринимается как значимое лицо. Дак он ешшэ пусто мёсто, две 
недёли как родился. СЩ. А покбрмит, да он опёть спит, пусто мёсто. У-Ц. 

ПУСТОЕ МОЛОТЬ. Говорить вздор. Пустб мёлет, нёчё её слушать. 3. 
Пустбе мелю, дак шшоки уж устали. С. 

ПУСТОЕ ОГУЗЬЕ; ТРЯСТИ ПУСТЫМ ОГУЗЬЕМ. О мужчине-импотен- 
те.Долго не женйлся, дак думали, шчё пустб огузье, а нынь три дбцьки у 
его. КРч. Дак она и родила, вот тебё и пустб огузье. У. Долго не жёницця, 
дак пустб огузье. У-Ц. Цё, пустб огузье, дак и не жёницця. Кр. А пустб огу- 
зье у негб, дак он ей как холонно бревно. Ё. Пустб огузье, а ходит ешшб к 
такой девке. НБ. Пятерых сыновей нарожал, а дблго-то тряс пустым огузьем. 
КРч. К дёвкам не идёт, трясёт пустым огузьем. У-Ц. 

ПУСТОЙ ЛУЗЁЦ НЕ НАШИВАТЬ. Об удачливом охотнике. Пустбй лу- 
зёц я не нашивал, всегда с добычей. Ст. На шшастливого охотника зверь 
сквозь зёмлю идёт, он пустой лузёць домбй не нашивал, отёць-то наш. С. 
Дёдко-то тот уж пустой лузёц не нашивал. С. 

Лузёц — «надеваемая через голову накидка охотника с двумя большими карманами — 
спереди и сзади». 

ПУСТЫМ ПРИХОДИТЬ (ПРИЕЗЖАТЬ/ПРИЁХАТЬ, ПРИЙТИ). Возвра- 
щаться с неудачной охоты, рыбалки или похода в лес за грибами и ягодами. 
Два дня на охбте был, а приёхал пустой. СЩ. Ничего не поймал, пустой 
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приёхал. У-Ц. Чтб-то сей год мне не везёт, уж пятый раз пустой приезжаю. 
У-Ц. Неудачная рыбалка была, приёхал пустой. КРч. Иногда, бывало, и пус- 
той приходил. С. Всю зарплату спускат на охдту, а прихбдит пустбй С. По 
грибы ходил, да пустой пришёл, нёту грибов. У-Ц. — Чёйно, Мёнька, мнбго 
ли брусницы набрала? — Пуста пришла, всё выбрано. Тр. Бывало, и пустым 
приходил. У-Ц. У сына день просидёла, думала, грибкбв принесёт — пустым 
пришёл. Чк. 

ПУСТЬ БОЛЁЗНЬ МОЮ (ТВОЮ ит. д.) НА ВЕТРУ УНЕСЁТ. Магичес- 
кая фраза, выражающая пожелание выздоровления больному человеку. Бо- 
лёзнь мою пусть на ветру унесёт — самё себё говорю. Ч. Пусь болёзь на ветру 
унесёт, АгАфьюшка. Зм. Человёка больного кадят, дак приговёривают: пусть 
болёзнь твою на ветру унесёт. Зм. 

ПУСТЬ БРЮХО ЛИЖУТ. Шутл. Говорят гости хозяевам или о хозяевах, 
вкусно и сытно наевшись. Щас приёдем домой, дак пусь домашни брюхо лй- 
жут, баской еды наёлись. Чк. В гости ходили, напотчевались, домбй при- 
дём — пусть брюхо лижут. СЩ. ОЙ, баскб поёли у Нбсовых, у нас-то такой 
баской еды нёту, дак пусть дома брюхо лижут. Зм. 

ПУСТЬ БЫ ХУЖЕ, ДА РЁЖЕ. Если уж нельзя миновать бед, пусть они 
будут даже хуже, чем нынешние, но реже. Куда уж от беды деться, пусть 
бы хуже, да рёже. СЩ. - Вот беда, уж хуже нёкуда. — А пусть бы хуже, да 
реже. Кр. Пусть онб худо, пусть бы хуже, да рёже. У-Ц. 

ПУСТЬ ВЫТЬ УЛЯЖЕТСЯ ДА ЛЕНЬ ПРИВЯЖЕТСЯ. Побли, дак по- 
лежать надо, пусть выть уляжется да лень привяжется. У-Ц. Пусть выть улЯ- 
жется да лень привяжется, ложись. Х. 

ПУСТЬ ДАЛЬШЕ ОНО. Пусть не коснётся меня эта неприятность. Тьфу- 
тьфу-тьфу, у меня нё было такого-то, пусть дальше онб. У-Ц. И слушать не 
хочу про Это дёло, пусть дальше онб. КРч. Знать не знаю про такб, пусть 
дальше оно. Г. 

ПУСТЬ УЗНАЕТ (УЗНАЮТ), ДА НЕ ОТ МЕНЯ. Мужик-от у ей гулят, все 
ведь знают, да молцят, а я цё, пусть узнает, да не от меня. С. И рад бы ска- 
зать, и не хочу себя выдавать, он пойдёт там негодовать, а пусть узнёет, да 
не от меня. Зм. А цё, пусь узнают, да не от меня. Ст. 

ПУСТЬ ЧУЖОЙ РОТ ГОВОРИТ, А МОЙ МОЛЧИТ. Пусть чужбй рот го- 
ворит, а мой молчит, мне же потбм и достанется. С.А я ничё не сказёла: 
пусть чужой рот говорит, а мой молчит. Зм. 

ПУСТЬ ШИШКО (ЛЕШАК) УНЕСЁТ, кого. Проклятие, обычно произ- 
носимое сгоряча. Бывало, мати проклянёт ребёнка: пусть шишкб унесёт те- 
бя! И он потеряется. Дак там уж всех святых призывали, раз уж проклянули. 
У-Ц. Дёточки-то божьи доведут мати, дак онё и скёжет: а пусть лешёк унесёт 
тебя! Но при мне никто не тёривался, всех находили. КРч. Мы вот в сердцах 
скажем: пусть шишкф унесёт егб! А ведь так нельзя говорить. СЦ. + Зм. 
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ПУТЁМ-ДОРОЖКОЙ. Пожелание доброго пути. Когда идут люди куд- 
ли, дак пожелаешь им: ну, путём-дорбжкой. Тр. 

ПУХЛОЕ ВРЕМЯ см. пухлый (тухлый) час. 

ПУХЛЫЙ (ТУХЛЫЙ) ЧАС; ПУХЛОЕ ВРЁМЯ. Время, когда активизиру- 
ется нечистая сила и когда колдуны могут снимать порчу. В пухлый час — 
Это в вбсемь-дёвять вёчера, в двенадцать ночи, порча попасть может, пустят 
пбрчу, и онё на когб попадёт. У-Ц. В двенёциять цясбв нбци, в пухлой цяс, у 
меня нога заболёла, но у меня громова водё есь, я помыла да заспёла. У-Ц. 
Пухлой час — когда всякую худобу могут навести, болёзнь всяку. С. Скоро 
уж пухлой час, поди мойся благословись. КРч. Призбр он сымает, курит, во- 
дой обливёет; вбду-то надо молцяну брать, обливать надо в тухлый цяс, не- 
ожиданно. 3. Её-то прбкляли в тухлый цяс, в то врёмя ‚людеёй-то и травят. 3. 
В сёмо пухло врёмя ты у меня уташшыла дёвку, я бы её совсём выташшыл, я 
бы дочиста всё убрал, всё отдёлал. Тр. В пухло врёмя они отдёлывали, зак- 
линёнья ли чё читали, в пухлой час. Тр. Травйли многи, а лечили мало, в 
пухлый час лечили. Тр. 

ПУШКОЙ НЕ ПРОБЬЁШЬ. /. О несообразительном, туповатом чело- 
веке. Не достучишься до егб умё, пушкой не пробьёшь, бестолкбвый. Ст. Егб 
пушкой не пробьёшь, до негб дохбдит как до утки на девяты ‚сутки. С. 2. О 
ком-либо упрямом и несговорчивом. Её ведь пушкой не пробьёшь, никогб не 
слушат, я уж и говорить перестала. Г. Ванька-то беда настырной, даже пуш- 
кой не пробьёшь. У-Ц. 3. О неразговорчивом, скрытном человеке. У Знтого 
лучше ничё и не спрашивать, он кий, егб пушкой не пробъёшь. Тр. 4. О 
том, кто очень тепло одет. Чёйно так укутали ребёнка, пушкой не пробь- 
ёшь. Бор. Так уж наодевался, пушкой не пробъёшь. Тр. 

ПЫЛИНКА НЕ САДИСЬ. О человеке, о котором проявляют неумеренную 
заботу. Тёшили да бажили ей, пылинка не садись. Тр. Так уж егб оберегают 
со всех сторбн — пылинка не садись. Тр. 

ПЫЛЬ ДА КОПОТЬ ВЫЙДУТ, из кого. Кто-либо успокоится, образу- 
мится, поумнеет. Попожилё будет, дак пыль да копоть выйдут из него. Тр. 
Пусть-ка лучше из егб пыль да копоть выйдут, дак тогда и поговорить мб- 
жно. Тр. 

ПЫЛЬ ДА ОГОНЬ. /. Сноровистый, умелый, быстрый человек. Ну кака 
боева попала молбдка, пыль да огонь, всегда уж в доме-то чисто и дёти ухоб- 
жены. Ч. Какой бойкой сын-то у них, всё дома передёлал, характером-то 
пыль да огонь. Зм. 2. Кто-либо горяч, вспыльчив. Борис вспыльчивый бчень, 


пыль да огонь. Зм. 
Пыль — «огонь, пламя». 


ПЫЛЬЮ (ОГНЁМ) ГОРЁТЬ. Ярко гореть, пылать. Дымокур пылью не 
горит, огнём не горит — шает. Если шибко распылячча — 6то пылью горит. 
Зм. Шдет, пылью не горит, огнём, так тблько — шает. Зм. Не горит огнём, а 
дымит, сыры дрова С. Горит ведь огнём. Как ещё пожёра ни рёзу нё было, 
бог, навёрно, нас хранил. НБ. + НБг. 
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ПЬЯН, ДА БУДЬ УМЁН. Пьян, да будь умён; ты-то пьян, а Я-то трёзвая. С. 
Ты, Гришка, пьян, да будь умён: выпил и иди домой, на хабарцы. КРч. Ты 
вцера окнб выломал, жёну набил, цё, не пбмнишь? Ты пьян, да будь умён. Зм. 

ПЬЯНЕЙ ВИНА. Кто-либо очень пьян. Напился до повалу, пьянёй уж ви- 
нА. У-Ц. Макрина-то пьянёй винё был&. Зм. Пьянёй вин& нажрёцця, дак куда 
хошь зайдёт. С. Напйлся опять пьянёй вина, нажрался, ухом з6млю достал, 
лежит в стёльку. КРч. Сами напьются пьянёЙ вина. Зм. 

ПЬЯНИЦА (УМНЫЙ) ПРОСПИТСЯ, <ТАК (И) НА ДЕЛО ГОДИТСЯ 
(СГОДИТСЯ)>, <<А> ДУРАК НИКОГДА». — Спирька ведь мёстер на все ру- 
ки, да сейчас он в запбе. — Ну, пьяница проспйтся, на дёло сгодится. Кр. У 
меня-то худа пьяница? Да пьяница проспится и на дёло сгодится, а у тебя-то 
и вбвсе глупой, никуда не годится. У-Ц. — Поруху сдёлал, всё имёньичко 
разломал, порушил. — А умный проспится, дак на дёло годится, сам всё и 
починит. У-Ц. Умный проспится, дак на дёло сгодится, а дурёк никогда, бн- 
то тверёзый бегом бёгат. НБ. Беспутой он, бедё беспутой, жёнка егб всё ру- 
гат: пьяница проспится, дурак никогда. У-Ц. 

ПЯЛИТЬ (РАЗУТЬ) ВАЧЕГУ. Громко кричать, ругаться. Как начнёт пя- 
лить вачегу, дак не остановишь, степановска собака. С. Чё пялишь вёчегу 
тут, кто тебя бойтся. Зм. Эта уж ни у чегб разует вёчегу, такё ругёча. Ч. 

Вачега — «рабочая рукавица, сшитая из ткани». 

ПЯТКИ ГОРЯТ. Кто-либо с азартом пляшет. Пошла плясёть, только пя- 
тки горят. Бр. Так уж Игнат плясал, дак пятки горят. У-Ц. 

ПЯТКИ ЖАРИТЬ (ПРОЖАРИТЬ). Хорошо прогреваться на русской печи. 
Ёсли человёк простыл, насморк у негб, кашель, дак говорили: залёзь на рус- 
ску печь, прожёрь пятки, и всё пройдёт. У-Ц. При простуде нёдо обязательно 
пятки жарить, ноги прогрёть, подошвы ног. С. 

ПЯТКИ ЗЯБНУТ (МЁРЗНУТ). Шутл. О тех, кому очень хочется выпить. 
Захотёл ВЫПИТЬ, пятки зябнут, ишь, кбчкация, кочкациця. У-Ц. У тебя чё, уж 
пятки мёрзнут, выпить хошь? Зм. А цё-ли выпить пора, пятки-ти мёрзнут. 
Зм. У мужиков-то опять пятки зябнут. У-Ц. 


Р 


РАБОТА В ГЛАЗА ЛЕЗЕТ. Очень много работы. Работа в глазё лёзет, а 
ничё дёлать нельзя в праздник. Зм. Работа в глаза лёзет, а онё никакой рабб- 
ты не видит. СТ. 

РАБОТА НЕ БЕС - НЕ УБЕЖИТ В ЛЕС. - ОЙ, я тебя задёрживаю. - Ну, 
посижу малёнько, нёдо и отдохнуть, работа не бес — не убежит в лес, сроблю 
ешишэ. У-Ц. Да сиди, работа, бат, не бес — не убежит в лес. Ст. Ну, куда спе- 
шить, работа не бес — не убежит в лес. У-Ц. Пока исти нёдо, а потбм винно 
будет, работа не бес — не убежит в лес. С. 
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РАБОТА НЕ МЕДВЕДЬ - МОЖНО СБОКУ ПОГЛЯДЕТЬ. Лихо робить, а 
работа не медвёдь — можно сбоку поглядеть. Г. Дак у их, у ленгасов, како 
пониманье: работа не медведь — можно сбоку поглядеть. У-Ц. 

РАБОТА НЕ РЕВЁТ <И ЕСТЬ НЕ ПРОСИТ>. Ни к чему торопиться с 
выполнением какой-либо работы. Работа не ‚ревёт и 6сти не прбсит, когда 
сробишь, тогда и будет. У-Ц. Возле дбма живёшь, тут работа никогда не кбн- 
чится, когдё-ли чё-ли сробишь, работа не ревёт. У-Ц. 

РАБОТА ПЛАЧЕТ, у кого, по ком, от кого. 1. О работе, которую необ- 
ходимо сделать. Беда засиделась я у тебя, а ведь работа у меня плачет, шёр- 
сти много, вязать чё-ли нёдо. Тр. Ох, раббта по мне плёчет, а я тут лясы точу. 
У-Ц. 2. О трудолюбивом, много работающем человеке. Такё она работяшша, 
от неё работа плачет. КРч. У негб ведь руки не висят, от негб работа плачет. 
У-Ц. Да он ленгас, от егб работа не заплёчет. Кр. Дождёшь ты от егб! От егб 
работа не заплачет. У-Ц. + С. 

РАБОТА ПО ЗЕМЛЕ ХОДИТ - НЕ ПО НЕБУ ЛЕТАЕТ. Ну, работа ведь 
по земли ходит -— не по нёбу летат, не там, высоко, а она вся на земли, рб- 
стили всё на земли, сенокбсили, и всё тут, на земли. У-Ц. — Не пойду я за те- 
бя замуж, ты маленький. — Ну и что, что мёленький, работа-то по земли 
ходит — не по небу летает, а работу-то я всяку знаю. У-Ц. 

РАБОТА СТОИТ. Работы много, но она не делается. Работа стоит, а она 
всё лясы тбчит. Бр. Дбма тоже работа стоит у тебя. С. 

РАБОТАТЬ НА ОБЕ РУКИ И ЕСТЬ НА ОБЕ ЩЕКИ; ЖИТЬ НА ОБЕ ЩЕ- 
КИ И РАБОТАТЬ НА ОБЕ РУКИ. Он ведь работат на 6бе руки, дак и ест на 
6бе шшоки. С. КирьЯн живёт на бе шшоки, дак и работает на обе руки, не 
чваниция и никакой работы не брёзгует. С. 

РАБОТКА ПО ОХОТКЕ, <А> ЕДЫЧКА ПО ЯЗЫЧКУ. Кто-либо хочет 
работать немного, а есть много и вкусно. А чё ему не жить, раббтка по охд- 
тке, едычка по язычку. У-Ц. Эта Анисья-та любит работку по охотке, а еды- 
чку по язычку. Кр. Ср.: едычка по язычку. 

РАБОТНАЯ ПОРА. Сенокосная страда. Чейно разлёгся-то, не дёлашь ни- 
чего, порё-то ныне работная, подь ли чё-ли на сенокбс. У-Ц. Хватит тебе 
боле жорать-то, работна порё началась, на пожню 6хать надо. У-Ц. 

РАБОТУ ВЕСТИ. Выполнять повседневную работу в доме и во дворе. 
Жёншшына-та по дбму хлопбчет ббльше, в дому работу ведёт. У-Ц. Мужик 
сё во дворё работу ведёт. Кр. Она сама в дому работу ведёт, сама сё знат, ни- 
кого не спрашиват. Чк. 

РАБОТУ ВИДЕТЬ. Делать всё необходимое для дома и семьи, не ожидая 
указаний и других побуждений к действию. Он работу видит, он всё дёлат, 
егб не надо заставлять. Андрёй-то тоже всё дёлал, а теперь с ней связался, 
дак он работы не видит. У-Ц. А добрый такой паёрень, не ленивый на работу, 
он работу видит. Зм. Ничё и не скажешь, он сам видит работу, а тут как 
будто подменили его. У-Ц. 

РАБОТУ МЯТЬ (ПЕРЕМЯТЬ, ЛОМАТЬ). Много и тяжело работать. Он 
умбет работу мять, работу-то он мнёт хоть какую, под силу — не под силу, 
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любит ли — не любит, он любую работу мнёт. С. Одну чёрну работу мни и 
мни, и конца не будет. ВГ. Этой дёвке колхбзну работу не мять, будем её 
учить. Ё. Работу-ту мяли, дак и добрб жили. У-Ц. Он мужик здорбвый, ядрё- 
ный, крепкий, работу мять умеет. У-Ц. Вот раньше мужики работали — вот 
Это мяли работу, не то, что нынче. Ё. О, перемяли мы всяку работу, тяжёлу, 
цёрну, а бог давёл сил. С. У ней мужик-то бедё работяшшый, любу работу 
ломат. Тр. + 3., Зм., НБ.., Ст., Ч. 

РАБОТУ РОБИТЬ (РАБЛИВАТЬ, ПЕРЕРОБИТЬ). /. Выполнять какую- 
нибудь работу. Работу робить лихо, дак только шляются, шлеи каки. С. Ра- 
боту робить не умеют, а ужё стали невёститься. Чк. Вы-то вот пишете, ра- 
бобту робите, а я вот сижу. С. Она ведь чисто ничё не робила, и Вёня никаку 
работу не рабливал. СБг. 2. Работать очень много. Чё мы, никакой жизни не 
видели, сё работу робили, как и успевали; детёй засыпишь дак, в двенадцать 
часов в прблубь полоскать ходили. У-Ц. Ой, бедна, бедна Эта баба, работу 
робит, робит, конца не знат. Бр. У меня сестра — одиннадцать детей, об- 
вязывать всех нёдо, дак никакого конца не знат, сё работу робит. У-Ц. И 
муську и жёньску работу робит. КРч. Работу рабливать — жить в достётке, 
так моя мати говорила. Хар. А в колхозе мы каку только работу не пере- 
робили, ой, господи! Кр. + Зм.., Н., Ф. 

РАБОТЫ ДО ОХОТЫ. Очень много работы. Нёкогда мне с тобой лясы 
точить, у меня ещё работы до охбты. У-Ц. Работы тут было нам до охдты. Я. 

РАБОТЫ ПОЛНЫЕ ГЛАЗА. Много работы - куда ни посмотри, везде 
работа. Вот беда, раббты пблны глаза, не знашь, за что ухватиться. Зм. Ра- 
боты полны глаза, а он лежмя лежит. Ст. 

РАБОЧАЯ СЕТЬ". Обслуга при монастыре. Монашка - 6сли с рабдчей сб- 
тью жили, её выселят, рабочая сеть по себё жила. С. 

РАБОЧАЯ СЕТЬ”. Рыболовная сеть, в которую в силу разных причин по- 
падает много рыбы. У меня раббчая Эта сеть, уловистая. Это ведь от мнб- 
гого зависит: от толщины нитки, от цвёта нитки, от колИчества поплавков и 
грузил. Зм. У брата Андрёя хороша сеть, беда много рыбы нбсит, раббча 
сеть. У-Ц. У меня-то раббча сеть, я уж её никому не даю. Кр. 

РАД В ЩЕЛЬ ЗАЛЁЗТЬ см. готбв (рад) в щель залёзть. 

РАЗГОВОР НАЙТИ. Найти подход к кому-либо, найти общий язык. К 
нёму ведь надо разговор найти, разговорить его. Зм. Ко всем уж умел разго- 
вбр найти. Ст. Иван Федулович уж со всёми найдёт разговфр, такой уж он 
был. У-Ц. 

РАЗБИВАТЬ (ПУСКАТЬ, СПУСКАТЬ, ВЫПУСКАТЬ ВЫПУСТИТЬ, КИ- 
ДАТЬ, МЕТАТЬ) ИКРУ (ИКРЫ). Откладывать икру, нереститься. В Пиж- 
ме вся рыба икру разбиват: шшука, сёмга, хариус, все на нёрест идут. С. - А 
для чегб сёмга сюда, в Пижму-то, приходит? — Она камениста, и она разби- 
ват икру здесь. Зм. По ПИжмы сёмга, идёт, на мёлких местах коп делает, тут 
икру пускёт, плодиция там она. Ч. Сёмга в верх идёт, норосицця, икру спус- 
кат. Мд. В году-то раз они норосячча, икру-ту выпускают в определённом 
мёсте. Х. На перекатах, где каменисто, разбиват плёнку и выпустит икру. Зм. 
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Налим Великим постом кидёет икры. Г. Сёмга рбет яму, туда икру метат. 
У-Ц. Сёмга в коп икру мёчет, сто шестьдесят суток на дне лежат икринки, а 
весной мальки будут. У-Ц. 

РАЗБУХАТЬ ЖИТЬЁ. Разбогатеть, обогатиться. Робил много, вот и 
разбухал житье. С. Ишь, какб житьё разбухали Дуркины. Ст. 

РАЗГАЯТЬ ЗЕВАЛО. Раскричаться. Вон, опять разгёяла зевёло, ох, злю- 
ча баба. Бр. Опеёть уж разгаял зевало, чё там надо ему? Зм. 

РАЗГОНУ ДАТЬ. Отругать, отчитать. Вот отёц вернётся, он тебё разгб- 
ну даст. Зм. Насплётничали на неё бёбы, дак онё им далё разгбну. Ст. 

РАЗГУЛИВАТЬ НА ВСЕ ЧЕТЫРЕ. Идти куда угодно. Незнамо, где бро- 
дила, а тепёрь-то что, иди уж разгуливай на все четыре. Хар. На посылках он 
у них, жена разгуливат на все четыре. Ст. 

РАЗДАВАТЬ РАЗДАТЬ ОСТАТКИ. Дарить личные вещи покойного род- 
ным и знакомым. Родственники после похорбн раздают остётки, Это личные 
вещи. У-Ц. Федбсья-то зарёнее определила, кому что отдать, дак дбчке-то 
раздавать остатки было просто. Бр. Похоронили, дак раздают остатки, род- 
ственникам раздают и чужим людям. Мыл. Раздают остатки всем, кто при- 
шёл на похороны. Они егб знёли, дак чтобы помянули, каку-ли вешш давали: 
и куртку, и пальто, рубашку, брюки, в основнбм-то раздают вешшы, котбры 
он носил; у жёншшын раздают рукава, сарафаны. Ф. + НБ., С. 

РАЗДОЖДИТЬСЯ ПО ЛИЦУ. Расплакаться. Сосёд как только узнал, что 
жёнка померла, так и раздожжылся по лицу. У-Ц. Цёйно опять раздожжы- 
лась по лицу, кто обидел ли цё? Кр. 

РАЗУЙ ШАРЫ (ЗЁНКИ). Груб. Смотри внимательно. Чё, шары не вИдят 
ли чё? Разуй шары-ти! С. Разуй з6нки-то, не видишь? 3. 

РАЗЪЕЗДНОЕ (ПРОСТИНЫ, РАСПРОСТИНЫ) ПИТЬ (ВЫПИТЬ); НА 
РАЗЪЁЗД (РАЗЪЕЗДНОЕ) <ВЫПИТЬ, (ПОПИТЬ, ПОЕЁСТЬ)>. Устраивать 
прощальный обед или ужин перед расставанием. Разъезднбе выпить нёдо, 
уёду завтра на пожню. Тр. Сын в армию уходит, дак разъездное надо пить. 
Зм. Вот будешь уезжать, вот и будем пить разъезднсе. Зм. На простины надо 
выпить. Нб. Распростины пьём, прошшаемся с вами. 3. На разъёзд угошшз- 
ние нёдо. Зм. Ланно, на разъёзд выпьем. Ст. Это такой обычай: на сенокдсе 
домой собираются уезжать, дак всё из общего котла поедят на разъезд. С. 
Ну, давай на разъезднбе чайку попьём. Зм. 

РАЗЪЕЗДНОЙ КАЗАК. Шутл. Человек, легко и охотно идущий и едущий в 
разные места, общающийся с разными людьми. Всё в дороге, не лень ему, 
лёгкий на ногу, разъездной казак. КРч. - Я иду от Николая Алексбевича, вот, 
к Клавдии Алексбевне бегу, потбм приду к вам. — Но, разъездной казёк. У-Ц. 

РАЗЪЕЗДНОЙ ЧАЁК см. разъёзжая кёша. 

РАЗЪЕЗЖАЯ КАША; РАЗЪЕЗДНОЙ ЧАЁК. Прощальное угощение перед 
расставанием. На разъёзд угошшЗние надо, дак называли разъёзжа каша. Зм. 
На сенокбсе домой собираются уезжать, дак сварят разъёзжу кашу. С. Пос- 
леённе уж разъёзжа каша — разъезжаться станем дак. 3. Ну, садись, разъездной 
чаёк попьём, бат, не скоро тепёрь приёдешь. Зм. 
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РАЗЛАГАТЬ ТАЙНУ (ТАЙНЫ). Разглашать тайны, выдавать чужие се- 
креты. Говорила, не пересказывай, не разлагай тайну, а она всё рассказала. 
Тр. Ей ведь ничё довёрить нельзя, разлагат тайны. Тр. Он взял её берёменну, 
но тайну не разлагал. С. Ты смотри, тайну не разлагай, чтобы никому. Зм. 

РАЗЛОМАТЬ ВЕНЕЦ. Перестать жить с мужем или женой. Разломёла 
венёц, ушла к другому, а егб друга увелё, то не подумала, что они обвёнча- 
ны. У-Ц. Ушёл к Агашке, разломал венвц. СЩ. 

РАННЕГО МОРОЗ НЕ БЬЁТ. Кто рано встаёт, тот много успевает 
сделать. — Цёйно ты сённи так рёно встал? — Дак раннего морбз не бьёт. Зм. 
А рённего морбз не бьёт, пойдёшь порёньше, дак побольше сробишь. Зм. Он 
ведь рано встават, дак егб и мороз не бьёт, раннего морсз не бьёт. Тр. 

РАНО ВСТАТЬ, ДА МАЛО НАПРЯСТЬ. Мало успеть сделать за день. 
Мужики у меня сёдни рёно встали, да мёло напряли, чё-то не выхбдит у них. 
С. Опёть уж день по дорбге ушёл, а я ничё не сдёлала, рёно встала, да мёло 
напряла. У-Ц. Уж и встаю-то рано, и целый день на ногах, а работы никакой 
не сдёлала. Не зря и говорят: рано встала, да мало напряла. 3. Сённи я рано 
встала, да мало напряла. У-Ц. 

РАНЬШЕ МАЛЬЧИКИ ЛЮБИЛИ, НЫНЧЕ СОПЛИ ОДОЛИЛИ. Стёли 
болёть, да каки мальцики нам сейцяс, раньше мальцики любили, ныньце 
сбпли одолили. С. ОЙ, какб мне тепёрь замужье, раньше мёльчики любили, 
нынче сбпли одолили, болею всё. У-Ц. 

РАСКАТАТЬ ГУБУ. Позариться на что-то. А ты чё раскатёл губу? Тебе- 
то ничегб не достанется. Зм. 

РАСКОШЕВИТЬ ДУШУ. Огорчить, расстроить кого-либо, разбередить 
душу. Вспбмнила, раскошевила душу, дак всё плачу. Зм. Придут, раскошевят 
душу, а лучше бы и не приходили. С. 

РАСПЛЕТКИ ДЕЛАТЬ. /. Распутывать, развязывать верёвки. Мы с М&- 
рьей весь день расплётки дблали, вязки расплетали. Ст. 2. Расплетать косу 
невесте перед свадьбой. — Где дёвки? — Дак уж пошли расплеётки дёлать не- 
вбсте-то. Ст. 

РАСПРОСТИНЫ ПИТЬ см. разъезднбе (простйны, распростйны) пить 
(выпить). 

РАСПУСТИТЬ (РАЗВЕСИТЬ) ТЮНИ (НЮНИ); ПОВЕСИТЬ ГУБЫ КАК 
ТЮНИ. Приготовиться плакать; заплакать. Ну чё ты тюни-то распустил, 
бат, не шибко больно. У-Ц. Что ты тюни-то распустила, не реви-ко. СЩ. Что 
тюни развёсила, подбери тюни-то. У-Ц. Цё нюни распустил? Цё надо? Ст. 
Ну чёты повёсил губы как тюни, на что осердился? С. 

РАСПУТА ЗАБРАЛА (БЕРЁТ, ЗАБИРАЕТ, СТАЛА, НАСТАЛА, ЗАСТА- 
ЛА, ВЗЯЛА). Говорится о сезонном (весной и осенью) бездорожье. Только 
начинает стыкаться лёд, лодки ужё выволокли, никёк не перебдешь реку, и 
перейти нембжно — распута забрала. С. Переёхать реку нембжно, распута за- 
брала, весной реку будет ломать, нембжно ездить, худа река будет. 3. Надо 
бхать в Замёжну, да распута забрала, как поедешь. С. Лёд-от пойдёт, у, набу- 
чит гбры, лёд-от идёт, распута берёт. С. Осенью распута забирёет. 3. Распута 
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стёла, вишь, 6хать нельзя. Я. Распута настёла, мы всё на чердёк перекйнули, 
мало ли что — затопит. Хар. Хотёла побхать в Хабариху, да распута застала, 
дорбгу расквёсило. У-Ц. Не могла выехать из Нового Ббра, распута застала, 
дожжыло дак. Октябрь, цёйно. У-Ц. Ну вот, распута взяла, не могли привез- 
ти ницё. Ст. + 3., Х. 

РАССКАЗАТЬ ПО ГОВОРЁНОМУ см. говорить (рассказёть) по гово- 
рёному. 

РАССТАТЬСЯ СО СВЕТОМ. Умереть. Думала, что ночью со свётом рас- 
стёнусь — сёрдце так прихватило. У-Ц. Маёлы совсём мы остались, когда мам- 
ка у нас рассталась со свётом. Тр. Расстёлась со свётом сестра моя любимая, 
пора и мне собираться. СЩ. 

РАССТРОЙ ВЗЯЛ. Кто-либо пришёл в подавленное настроение, испытал 
чувство горечи. Всё худо: зять пьёт, дочи болеёт — расстрой меня взял. Кр. Не 
сдалё дочка экзамен, дак меня такой расстрой взял. У-Ц. 

РАССУДОК ДАТЬ. Научить, вразумить, дать совет. Бёбушка-то накбр- 
мит и рассудок даст им. ВГ. Кто ж ему рассудок даст, 6сли не я. У-Ц. Но как- 
но, детей своих ведь нёдо вразумить, дать рассудок. У-Ц. Сел за стол - не пе- 
рекрестился, дак ложкой по лбу, как-но, надо дать рассудок. КРч. Ты сходи к 
дяде Егору, может, он тебе рассудок даст. У-Ц. Дай ей рассудок-то, объясни, 
как Это надо сдёлать. У-Ц. 

РАСТРЕПАХОЙ ХОДИТЬ см. космачбм (растрепёхой, растрёпой) хо- 
дить. 

РАСТРЯСТИ ЖИТЬЁ. Разориться; быть разорённым. Береги всё, что 
тебё досталось, не растряси своё житьё попусту. Хар. Смотри, Мишка, рас- 
трясёшь житьё; как дальше жить будешь, тебё ведь ещё тридцати нет. У-Ц. 
Родители пфмерли, дак онё ведь быстро житьё растрясла, ничегб в дому уж 
не осталось. У-Ц. Растрясли житьё-то; жили побогаче, всё своим трудом 
нажили, а их раскулачили, отняли всё. Л. 

РАСТЯГИВАТЬРАСТЯНУТЬ БРУШИНУ (БРЮШИНУ). Шутл. Много 
есть. Мы-то всё брушину растягивам, едим да едим. С. Дак набстись до от- 
вёла нёдо, брушину растянуть. Ст. Ох, растянула брушину, из-за стола уж 
встать не могу. Зм. Ну чё растягивать брюшину, вставайте, бабы, работать 
пора. У-Ц. Опять растянула брушину — а мёньше жри! Кр. 

РАСТЯГИВАТЬ/РАСТЯНУТЬ НОЖКИ. Бездельничать. СЁ растягиват 
ножки, сенокос не сробил, рыбы не наловил — как и жить думат. Зм. Мать 
картошку копёет, а он растянул ножки, телевизор смотрит. Н. Целый день 
лежит на диване, растянул ножки — така и работа. Бр. 

РАСШИРИТЬ ГЛОТКУ см. ширить (расширить, расщепёрить) глбтку 
(гортёнь, гбрло). 

РАСШИРИТЬ РОТ (ПАСТЬ) см. ширить (расширить) рот (пасть, чб- 
люсть). 

РАСЩЕПЕРИТЬ ГЛОТКУ см. ширить (расширить, расщепёрить) глб- 
тку (гортань, гбрло). 
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РВАНЬЁМ РВЁТ. О сильной дёргающей боли. Ну рваньём рвёт ноги, не 
знаю, кудё деваться. Г. Так ведь у меня ног&-то болит, дак рваньём рвёт. 3. 
Так руки болят, ну рваньём рвёт. У-Ц. Ноги рваньём рвёт. СЩ. 

РВИ ДА МЕЧИ. Кто-либо расторопный, быстрый, умелый работник. 
Алёшка-то у меня рви да мечи, а Вовка медлительный. У-Ц. Ирина рви да 
мечи, а Эта, мёмкина любимица, всё нбет да жалуется, всё онё болет. У-Ц. 

РЕБЁНКА (НАЙДЫШКА) НАЖИТЬ - НЕ ВЕК ПОЛОЖИТЬ. Забереме- 
неть можно быстро. Ребёнка нажить — не век положить, брюхо-то при- 
вяжется, дак чё пособишь-то. У-Ц. Найдышка нажить — не век положить, ей 
так в жизни пришлбсь много горя пережить. У-Ц. 

РЕБЁНОК С РЕБЁТСТВА (РЕБСТВА), ТЕЛЁНОК С ТЕЛЁТСТВА (ТЕ- 
ЛЕТСТВА); ВИДНО РЕБЁНКА С ДЕТСТВА, А ТЕЛЁНКА С ТЕЛЁТСТВА. А 
ведь ребёнок с ребёсьва, а телёнок с телёсьва: какой ребёнок в детстве, как 
егб воспитали, такой и вырастет. Так же и телёнок. СЩ. Каждому своё 
врёмя, ребёнок, когдё вырастет, будет годен, телёнок — когдё мясо наживёт. 
Ребёнок с ребствё, телёнок с телествё. КРч. А видно было, что из нёго 
вырастет, он такой смала был, видно ребёнка с детства, а телёнка с телётства. 
3. Вон Семён у нас какой кругленький, дак такой и будет, наверно; видно ре- 
бёнка с дётства, а телёнка с телётства. С. Видно, что худой телёнок, дак доб- 
ра уж не жди, видно ребёнка с дётства, а телёнка с телётства. Ст. + У-Ц. 

РЕВНОСТЬ ДЕРЖАТЬ, на кого, к кому. 1. Ревновать. Муж-от и дёржёл 
ревность, ревновал ни к цёму. С. Она мбжет ревность держать, у неё есть 
причины. У-Ц. Та всё одну рёвнось дёржит на егб. С. 2. Завидовать. Ишь, 
как онё хорошо вяжёт, а я рёвность держу: и я так вязать буду. Ст. Я пере- 
довая была. Которым лихо робить было, дак те на меня сё ревность держали. 
С. Она работала сю жизнь хорошб, а Фёнька сё ревность на неё держала, а 
самё ленива, работать не хочет. У-Ц. 3. Подозревать в чём-то. Она всё 
дёржит ревность к сыну, сё следит за им, пьёт ли, нет ли. С. Я уж ревнось 
стала держать — не пьёт ли она. Зм. 

РЕДКИЙ НЕВОД. Рыболовная сеть с крупной ячеёй, до 55 миллиметров. 
Рёдкий нёвод заводили на сёмгу; тепёрь-то сёмги нёту, дак редко неводят 
им. Зм. В рёдкий нёвод попадала и щука, и сиги — не только сёмга. Зм. 

РЕДКОЗУБЫЙ (РЕДКОЗУБАЯ) ВРАЛЬ. Человек, имеющий репутацию 
вруна и не пользующийся доверием. Я не врал, я правду сказал, а они говорят: 
редкозубый враль. Зм. Ну, редкозубый враль, опеёть наврал. 3. Молци давай, 
редкозуба враль, кто-но тебё поверит. Ст. 

РЕЗИНОВОЕ БРЮХО; КАК РЕЗИНОВАЯ БРЮШИНА. Шутл. Говорится 
о человеке, обладающем хорошим аппетитом и могущем много съесть. Ну, 
резиново брюхо у егб, жорёт да жорёт. Ч. — Садись ись! — Ну, я тблько вла 
дома, не резиново ведь брюхо-то. Ч. Едим, едим - и всё влезат, как резинова 
брюшина. Зм. 

РЕЗИНОВЫЕ ЧУЛКИ. Тонкие трикотажные фабричного производства 
чулки в резинку. Под толстыми цюлкёми резиновы цюлки, они тянуцця, по- 
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тому и резиновы. У. Нынче-то чё-то не продавают резиновы чулки, тбнки 
таки чулки были. С. А вон, резИновы чулки купила. Зм. + 3., Ф., Х. 

РЕЗМА (РЕЗМОМ) РЕЖЕТ. О сильной острой боли в суставах. Рукё-то 
болит, реёзма рёжет, не могу дёже Ириночку на руки взять. С. Ноги-ти ну рез- 
мбм рёжет. Ст. Так колёни-ти болят, рёзма рёжет, мажу, мажу, а нискбль не 
помогат. Бр. 

РЕЗМОМ РЕЖЕТ см. рёзма (резмбм) рёжет. 

РЕКА ВЫПАЛА см. водё (рекё) выпёдывает/выпала. 

РЕКА ЗАПАЛА см. водё (рекё) запёла. 

РЕКА (ВОДА) ЗАРУБИЛА. Вода в реке во время половодья перестала 
прибывать. Река зарубила, два дня уж на однбм меёсте стоит. С. Водё зару- 
била, не стала прибывать. С. Зарубила река; снегбв-то уж нет ббльше в лесу 
и лёд прошёл, водё зарубила. Ст. Вёчером сходили, и утром так. Ну, значит, 
ужё прибыли не будет, зарубила река. Зм. 

РЕКА ОТЖИЛА см. водё (рекё) отжилё (ожилй). 

РЕКА ПОЛАЯ, ЗЕМЛЯ ГОЛАЯ. Говорится о ленивых, бесхозяйственных 
людях. Дак ведь они ленгасы — ни рыбки не наловят, ни ягод не наберут, река 
пола, земля гола. У-Ц. Таки они хозяева: рекё пола, земля гбла, ничё у них 
нету. Бр. 

РЕКА УШЛА (ПРОШЛА). 1. Река очистилась ото льда. Лёд прошёл. Ну, 
река ушла, прошёл лёд, можно 6хать. У-Ц. Рекё-то, видишь, ушла, лёд ушёл, 
река вскрылась. Мыл. Когда река прошла, установилась жаркая погода. Зм. 
Лёд ушёл, рекё прошла. С. 2. Река вошла в свои берега, восстановился при- 
вычный уровень воды в ней. Ну, река ушлё уж, на своём м6сте. У-Ц. + И. 

РЕКУ ВЫНЕСЛО. Говорится, когда речки, впадающие в Печору (Пижма 
и Цильма), во время половодья выносят в неё свой лёд. Реку вынесло — это 
лёд с Цильмы и Пижмы вышел на Печору. КРч. Реку вынесло, лёд вытолкало 
в Печбру, Пижма в Печбру впадает, дак лёд из ПИжмы в Печбру и вытол- 
кало. У-Ц. Печбра ещё стоит, а Цильму выперло, вынесло реку, лёд в Печбру 
вынесло. Кр. Куда побдешь, реку ешш3 не вынесло. Зм. Реку уж вынесло. 
Ст. + С. 

РЕКУ ПОНЕСЛО. Начался ледоход. Реку понеслб, лёд пошёл, Печфра 
пошла ужеё. У-Ц. «Реку понесло!» — ревём. С. Реку понеслб, и всё топить ста- 
ло. Зм. 

РЕКУ УНЕСЛО. Говорится, когда лёд прошёл по Печоре и её притокам 
Цильме и Пижме. Дак пижемцы могут сказать: унеслб реку. Значит, лёд с 
Пижмы вынесло в Печбру, лёд по Пижме прошёл. КРч. Реку вынесло — это 
лёд с Цильмы и Пижмы вышел на Печору, а унесло рбку — Это когда лёд 
унеслб по Печоре, в мбре унесло. КРч. Реку-то почти унесло. У-Ц. Весной 
дёло было, реку-то не унеслб, лёд ешшоб стоял. Зм. 

РЕМГА НА РЕМГЕ; РЕМГА РЕМГОЙ; ДЫРА НА ДЫРЕ. О ветхой, рва- 
ной одежде. Ну, Пелагея одблась, всё вырвалось, ремга на ремги, дыра на 
дыры. У-Ц. Кофта уж вся вырвана, ремга на ремги, ешшб в дерёвню пошла. 
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С. Чё уж зашивать-то там, ремга на ремги. Зм. Вот беда, пошла — сарафён-от 
ремга на ремгы, погляди, как одёлась. У-Ц. Брюки-то уж ремговаты, ремга 
на ремгы. Ст. Ц& я одбну егб, ремга на ремги уж, Этот сарафан. С. Пальтб уж 
у меня ремга ремгой. С. Сарафан уж весь вырвался, дыра на дыры, и заплаты 
ставить н6куда. 3. Вездё ведь нёдо платить, дыра на дыры. У-Ц. 

Ремга — «изношенная, рваная одежда, лохмотья». 

РЕМГАМИ ТРЯСТИ. Презр. Одеваться в старую, рваную одежду. Ты чё 
ремгами трясёшь, бльше одёться не во что? Ст. Ишь, ползёт, трясёт ремгё- 
МИ. С. 

РЕПА ЖОПЕ НЕ УКРЕПА. Шутл. Репа вызывает понос. Парена рёпа бы- 
лё, дак он так её ел, а в дороге-то егб прорвёло, рёпа жбпы не укрёпа. У-Ц. 
Реёпы набшься, дак пердишь, рёпа жопы не укрепа. Тр. 

РЕПЕННЫЕ ЗУБЫ см. рёпные (репенные, репёйные) зубы. 

РЕПНЫЕ (РЕПЕННЫЕ, РЕПЕЙНЫЕ) ЗУБЫ. /. Первые зубы у детей, мо- 
лочные зубы. Репенные зубы, молбчные, скбро выпадут. У-Ц. — У моегб сына 
ешш9 ни одногб зубочка нету, в твой-то старше, небось, уж полный рот зу- 
бов. — Не древь древу-то, у моегб только тепёрича два рёпных зуба появи- 
лось. Тр. 2. Мелкие, крепкие, белые зубы. У меня маленьки б6лы зубы были, 
рёпны зубы. Зм. Было врёмя, зубы-ти каки рёпны у меня были, а нынь-то вот 
совсём беззуба. Зм. Мёма говорила: когда выпадет зуб, скажи: «Мышка, мы- 
шка, возьми костяной зуб, а дай мне репенной». У нас у всех у детёй были 
репенны зубы. Зм. 

РЕЧИ ВЕСТИ. Вести неторопливые, степенные разговоры. Бабы сидят, 
рёчи ведут, шьют, вяжут. Зм. А мы рёчи ведём про то, про сё. 3. Они тут ве- 
дут рёчи, а мы за них паши. Ст. 

РЕЧНОЙ ЧАЙ. Чай, приготовленный на основе речной воды. Мы речной 
чай пьём. Ну, лихо кому ходить, дак колбдцеву вбду пьют, а мы всё с реки 
волбцим. Тр. Речной чай мы пьём, колбдцева вода невкусна для чая-то. Зм. Я 
тблько речной чай пью. Ч. Раньше-то здесь только речной чай пили, а мы те- 
пёрь из сквёжины вбду берём. Зм. Мы рёньше речной чай пили, а тепёрь из 
скважины. Зм. 

РЕШЕТОМ СОЛНЦЕ НОСИТЬ. Заниматься бессмысленным делом. Ко- 
му нужна Эта твоя работа, решетом солнце носишь, врёмя только теряшь. Зм. 

РЁБРА ВСЕ НА ВИДУ (ВИДНО). Кто-либо очень худой. Ну така худа, 
рёбра все на виду. Н. Катя у меня — рёбра вси на виду. Ч. У негд рёбра-ти 
видно, худой да. Бр. Охудёл Ивён-то, рёбра видно. Ст. 

РЁБРА НЕ ТОЛСТЫЕ. /. О молодом стройном человеке. Молодой ешшо, 
рёбра-ти не тблсты. Зм. 2. О молодом домашнем животном. Телёнка забили, 
рёбра не тблсты, видно, что молодой. Ч. Мясо хорбше — рёбра не тблсты у 
телёнка. Бр. 

РЁВОМ РЕВЕТЬ. /. Испытывать сильную физическую или душевную 
боль, иногда при этом плача. Спина и вертлюг болит, так рёвом ревёт. Ф. Сё 
рёвом реву, глазами не вижу, ушами не чую. Ч. Всяко мёсто болеёть стало, 
год болёла, сё рёвом ревбла. Ё. Прошлую зиму рёвом ревёла, кости ломило, 
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терпёнья нё было. Я. Тут уж ничё незамбжь, тблько рёвом реви. Чк. Она уж 
рёвом ревёла, дак сёрдце смё6стила, бенна. Зм. 2. Громко плакать, требуя 
что-то (о ребёнке). ‚Вытешенна дёвка, рёвом ревёт, когда чё-ли хочет. У-Ц. 
Вбт беда, рёвом ревёт, чё-но надо ему? Кр. 

РЖАНАЯ ЗАКВАСКА (ОПАРА); РЖАНОЙ ТЯПЫШ. Обычный, зауряд- 
ный человек. Да ничём он не примечательный, ржанёя закваска. У-Ц. Ну, 
Этот уж ржанё опёра, ничё путнего от егб не дождёшь. КРч. Медлительный, 
на работу незавидный, ржаной тяпыш. У-Ц. —Ну чё он, ржаной тяпыш. — Дак 
а она-то кака. Ф. 

РЖАНОЙ ТЯПЫШ см. ржаная заквёска. 

РИПКНУТЬ ГЛАЗАМИ. Мигнуть. Господи, раббты-то сколь, глазами 
рипкнуть нёкогда. Ч. О, дак когдё сеноксс — глазами рипкнуть нёкогда. Зм. 

РИПСОВЫЕ РУКАВА. Сшитые из старинной дорогой ткани, рипса, ру- 
кава и верхняя часть женской праздничной рубахи, то же, что матёрчатые 
рукавё. Рипсовые рукава назывались матёрчаты. Зм. Рипсовы рукава есть у 
меня, матёрчаты, но они уж дырявы, их носить не можно. 3. Ср.: рипсовый 
плат (платбк); рипсовый сарафён; рипсовый фёртук. 

РИПСОВЫЙ ПЛАТ (ПЛАТОК). Нарядный платок из старинного плотно- 
го шёлка в мелкий рубчик. Одна и та же материя, но рукава, сарафаны, фар- 
туки назывёли — матёрчаты, а плат — рипсовый. С. У нас у бабушки рипсов 
плат, старинный, цённый плат, егб уж так по наследству и передают. КРч. 
Рипсовы плёты бывают квадратны, бывают не квадратны, но они ужё так 
платком и делались, они всегда с кистями, по размёру они всяки разны, тут 
зблота нё было. Это тоже шёлковы платы. У-Ц. Платбк рипсовый, красивый 
такой, зелёный был, с кистями — дак онё мне далё. У-Ц. Плат рипсовый -— это 
шёлковЫЙ, плбтный такой, больши были, по два метра, ну, были и по одно- 
му, разноцвеётны, с кистями, обязательно с кистями; у меня до сих пор вон 
лежит. У-Ц. У неё уж не нонешный - рипсов плат, навёрно, ешш3 от пра- 
бабки, егб уж не на каждый праздник одевают. У-Ц. РИипсовы и конофатны 
платки носили и жёнщины и дёвушки, тблько повязывали по-разному. Кр. И 
конофатны и рипсовы плёты в России не выпускались, их при Петре Пёрвом 
завозить стали. У-Ц. + Зм., НБг., С., Ст., Тр. Ср: рипсовые рукавё; рипсо- 
вый сарафён; рипсовый фёртук. 

РИПСОВЫЙ САРАФАН. Нарядный сарафан из старинной плотной шёл- 
ковой ткани — рипса, то же что матёрчатый сарёфан. Рипсовы сарафаны 
были очень рёдкие, бчень дорогие; у меня мать продала рипсовый сарафан 
во врёмя войны. С. Сарафёны были рипсовы, рукавё, фартуки — они были из 
такой же матёрии, как платы, но рисунок другой. С.+ Зм. Ср: рипсовые ру- 
кавё; рипсовый плат (платбк); рипсовый фёртук. 

РИПСОВЫЙ ФАРТУК. Нарядный фартук из старинной ткани — рипса, 
то же, что матёрчатый фёртук. РИпсовы сарафаны, фартуки назывались 
матёрчаты. Зм. РИпсовый фартук — Это ешшб от бабушки. Ст. + С. Ср.: рип- 
совые рукава; рипсовый плат (платбк); рипсовый сарафён. 
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РОБИЛ, РОБИЛ - ВЕСЬ ЗАМЁРЗ, А КАК ПОЁЛ - ВЕСЬ (ТАК) ВСПОТЕЛ. 
Ирон. О лентяе. Ребил, робил — весь замёрз, а как поёл — весь вспотёл, опять 
не до рабдты. Зм. Робил, рббил — весь замёрз, а как повёл, так вспотёл. Ст. 

РОБИШЬ, ТАК И КНЯЗЬ, А НЕ РОБИШЬ, ТАК И ГРЯЗЬ. Робишь, дак и 
князь, а не робишь, дак и грязь: когда робишь, дак с тобой все здороваются, а 
не робишь, дак тебЯ и узнавать перестают. У-Ц. 

РОБКОГО И ТЕНЬ СТРАШИТ. Трусливой, всегб бонтся, робкого и тень 
страшит. У-Ц. 

РОБЯТ (ДЕТЕЙ) ВОДИТЬСЯ. /. Работать нянькой, нянчить чужих де- 
тей. В няньках жилё долго, робят водилась. С. Жила в кяньках, детей води- 
лась. Зм. Смёла ходила просила, побольше стала — в няньки взяли, чужих де- 
тей водилась. Тр. Я робят водилась. С детства меня в няньки брёли, жила в 
няньках, в Абрёмовску меня брали. 3. Часто меня у мамы выпросят на лёто, 
увезуг в Боровску или в другу деревню -— робят водилась. Зм. Она ведь у нас 
всех робят водилась, а потбм вышла зёмуж и уёхала в Нарьян-Мар. У-Ц. Онё 
тут у многих робят водилась, она не тблько нянчилась, но и корбву загбнит, 
баню истбпит, полы выпашет и вымоет. И всё Это называлось робят во- 
диться. КРч. Дёвки, я ведь у вас робят водилась, я и жила у вас недолго. Ну, 
вы мёлы были, не помните. Кр. 2. Нянчить своих детей. Им не хотелось во- 
диться детей, так я их забирёла, с собой возила. Ё. С дитём, с ребёнком во- 
диться, я робят водилась. Зм. 

РОВНЫЙ УМ. Плохое настроение. У ей хозяин такой: рбвный ум, дак 
выгонит, онё с детЯми сколь раз в стайке ночбивала. Ст. Федбсья така: доб- 
рый ум, дак примет вас, а ровный ум, дак не пустит. С. 

РОГА В ЗЕМЛЮ <УТЫКАЮТСЯ> см. рогёми в зёмлю уткнуться. 

РОГА НАПРАВИТЬ. Уложить косы на голове замужней женщины так, 
чтобы с двух сторон образовывались симметричные прямые углы. Вдлосы- 
ти заплетуг да кокошник на кбсы натбнут. Кокошник-от впереди как углами, 
дак по бокём как рога. Бывёт, один выше, дак говорим: рогё-ти направь. Тр. 
Рога-ти направь ладно, один рог выше. У-Ц. Рога-ти направим, а свёрху плат 
одевали. Г. 

РОГА РОНЯТЬ. Сбрасывать старые рога. О лосях. Лбси рога роняют пб- 
здно, в ноябрё-декабрё, к Новому гбду наблюдашь — одни окомёлки. С. Лб- 
си-ти рога роняют. 3. 

РОГАМИ В ЗЕМЛЮ ИДТИ. /. Идти, опустив голову. Идёт рогёми в з6м- 
лю, угрюмый, неразговорчивый, непривётливый, ни на кого не глядит. У-Ц. 
2. Не иметь сил приподнять хмельную голову. Об очень пьяном человеке. 
Наш-от Ванька так уж набрался вчера, дак шёл рогами в з6млю. У-Ц. Опять 
идёшь рогёми в з6млю. У-Ц. 

РОГАМИ В ЗЕМЛЮ ЛЕЖАТЬ. Будучи пьяным, свалиться на землю и не 
мочь поднять голову. Напился до такой стёпени, что лежит на землё и голову 
поднять не может, рогёми в з6млю лежит. У-Ц. Петька уж рогёми в зёмлю 
лежит. СЩ. Лежит рогёми в зёмлю, кёк-ли ешшо сам приволбкся. Кр. 
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РОГАМИ В ЗЕМЛЮ УТКНУТЬСЯ; РОГА В ЗЕМЛЮ <УТЫКАЮТСЯ>. 
1. Упрямиться, возражать, противоречить. Вот будет спорить до послеёд- 
него, хотя и не прав, ну уж рогами в з6млю уткнулся и не своротишь егб. С. 
Хоть что ему говори, а он на своём стоит, уткнулся рогами в з6млю - и всё. 
С. 2. Идя, быть не в состоянии распрямиться. О пьяных. У нового уж рога в 
з6млю утыкаются, а всё пить хбчет. С. Глаза плавают, рога в з6млю — при- 
ходит пьяница муж домой. У-Ц. Кблька уж рогёми в з6млю уткнулся, одва 
бредёт. С. 

РОГАМИ ЗЕМЛЮ ПАХАТЬ. Едва идти, спотыкаясь и падая. О пьяных. 
Так напился, что идёт рогёми зёмлю пашет. У-Ц. Опять домой приполз, ро- 
гами землю пашет. У-Ц. 

РОГОВОЙ РЕБЁНОК. Младенец, грудной ребёнок, сосущий материнскую 
грудь и молоко из соски. Корбвий рог направляли, шили мешочек из кожи ко- 
рбвы, прокипятят титку, натягашь на рог, кормят детёй, роговы дети. С. В 
зыбке кацйюция роговы дёти, котбры рог сосут. Зм. Куда ей пошлёшь, у ей 
роговы деёти. С. Два рога было у меня тогда, роговы дети. У-Ц. Роговой ре- 
бёнок у ей. Ст. У ей бба роговы дёти, два рога у ей. Зм. 


Рог — 1. «Детская соска, сделанная из коровьего рога с надетым на него высушенным 
соском от коровьего вымени»; 2. «Маленький ребёнок, который сосёт соску». 


РОДИМАЯ ГРЯЗЬ. /. Внутриутробная влага на тельце новорождённого 
ребёнка. Ребёнка обмывёют, родиму грязь смывают. У-Ц. Ребёнка тоже 
трёшь, родиму грязь смывашь; ныне-то не знаю, смывают ли родиму-то 
грязь. У. 2. Околоплодные воды. Родима грязь — она при рбдах, тепёрь-то зо- 
вут околоплбдны вбды. У-Ц. Ну, Это родима грязь попала [в желудок мла- 
денца при рождении], отрыжка - не цисто молоко. С. 3. Чешуйки в виде пер- 
хоти на головке новорождённого. Перхлиця у егб на голбвоцьке, родима 
грязь, гребешбцьком снимаю. С. Родима грязь там у её, не сковырни. КРч. 

РОДИМЕЦ БЕРЁТ (ТРЯСЁТ). /. Эпилепсия, приступ эпилепсии. У меня 
внучку родимец берёт, Из рота пёна, ей всю хлбпат, не могут ей ‚держать, а 
зубы стиснет, дак ложкой разжимают. С. Так её трясёт, мы вдвоём держёть 
не можем, так её поднимат, родимец трясёт, дак Люба ей сразу ложкой зубы 
разжимат. Ст. Родимец брал, да как-то ведь вот прошло. ВГ. Тебе ведь нель- 
зЯ пить, тебя же родимец трясёт. Ст. Эпилёпсия у её, мы-то рёньше гово- 
рили: родимец берёт. Зм. + Вр., У-Ц., Ф. 2. Жар, озноб, лихорадка. Ой, шиб- 
ко меня родимец берёт. У-Ц. 

РОДИМСЯ НА СМЕРТЬ, А. УМРЁМ НА ЖИЗНЬ (ЖИТЬ®). Здесь мы го- 
сти на землё, всё равно умрём, а на небесах жизнь вёчная, родимся на 
смерть, а умрём на жизнь. Зм. Родимся на смерть, а умрём на житьё, там 
жизнь-то будет. Тр. Если ребёнок рождается, значит, кто-то должен умереть, 
родимся на смерть, а умрём на жизнь. Зм. + У-Ц. 

РОДИТЕЛЬСКАЯ НЕДЕЛЯ. По православному обычаю неделя, в течение 
которой поминают всех умерших. В родительску недёлю поминают всех 
умерших. У-Ц. Родительская недёля бывает перед большими постёми, три 
раза в году: Трбицкая родительская недёля — перед Трбицей, Дмитриевская 
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родительская недёля — перед Рождественским постбм и недёля перед Вели- 
ким постбм. Поминают всех, даже удавленников и утбпленников. Все Эти 
три недёли называются вселёнские родительские недёли. С. Родительска не- 
дёля осенью быват, Дмитриевска родительска недёля, она перехбдит. Зимна 
есть родительска недёля, в феврале. Есть ешшб до Паски и Трбицкая — че- 
тыре недёли в году, поминёют всю недёлю, осббенно в пятницу и субботу 
всех родителей, кто какой смертью умер: и кто сам умер, и повёсился, и кого 
убили. На могилах покадим, милостыну давёем. Если и не здесь умерли, всё 
равнб поминам. Зм. Родительска недёля — всю недёлю родителей поминём, 
ходим, милостыню подавам, на кладбишшэ ходим, кадим. Она быват в год 
раза три. Быват обшша родительска недёля — поминают всех умерших, 
спёрва бладёнцей, потбм родителей, потбм хрёстных, потбм всех родных. С. 
В родительску недёлю в один день не можешь помянуть, дак ты в другой 
сходи. У-Ц. В родительску недёлю родителей поминёли, молились, свёчи вот 
у нас ставили. Ё. Родительска недёля былё перед Великим постбм, кулебаки 
несут и шёньги, тем, кто поббльше нуждается. НБ. Зимой родительска не- 
деля быват, дак тут всю недёлю панафиды поют, вспоминают родителей. Бр. 

РОДИТЕЛЬСКИЙ СТОЛ. Угощение в доме невесты накануне свадьбы. 
Тут уж и родительский стол, родители невёсты собирёют родных, своих гос- 
тей. П. У нас ведь врёмя-то какоб было; не был у нас родительский стол. А 
вот у мамы моеёй был, она рассказывала, был, гости были, а.потбм жених 
приезжал. Ё. 

РОДИТЬСЯ НЕ ТОРОПИТЬСЯ. О медлительных, ленивых людях. Ты 
не поторбпишься, видимо, ты родился не торопился смала. С. Ну, дождёте 
вы у негб сани, он ешшб родился не торопился. С. Кума у меня уж тихбнько 
ходит, на веку она не пробежит, родилась не торопилась. С. Врёмя провожат, 
лиховато ему, дак он родился не торопился. Ст. Я родилась не торопилась, я 
буду ныньце вам торопицця. У-Ц. Он родился не торопился, дак так и живёт. 
3. + 3м. 

РОДНОЕ ГНЕЗДО. Отчий дом. Онё мне так и сказёла: ты пойдёшь в род- 
нбе гнездо. У. А всё равно тянет в роднбе гнездо: здесь росли, здесь родите- 
ли, роднбе гнездб здесь. Ё 

РОДНОЕ МЕСТО. Родина, место, где человек родился. Тёня в роднб мёс- 
то приёхала после института. Ч. На старость лет переёхали в роднб мёсто. 
Зм. В родно мёсто вернуться хочу. Ст. 

РОДОВОЕ МЕСТО'. [. Место, где стоял дом родителей, предков. Родо- 
вбе мёсто — это место, где стояли постройки родителей, прародителей. С.Я 
буду строиться тблько на своём родовбм мёсте, тут все прёдки жили. Ё. 
2. Родные места, малая родина. А нам пришлбсь родовб мёсто покинуть, мы 
в другу деревню перебхали. НБ. Куда он только ни уезжал, а жить-то всё 
равнб на родовб место вернулся. Тр. 

РОДОВОЕ МЕСТО". Родимое пятно. У меня на правом плечё родовбе 
мбсто. У-Ц. На лице у ней родовб мбсто, большб такс. 3. + Р. 
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РОДУ БОЛЬШОГО ДА КРЕПКОГО (КОРНЮ ТОЛСТОГО). Кто-либо 
имеет большую и зажиточную родню. У негб много братьев, он ведь роду 
большого да корню тблстого. Кр. Иван рбду-то большого да корню тблстого. 
У-Ц. Без приданого пришла, а бн-то рбду болышого да крепкого. НБ. 

РОЖЬ ЗАЙМУТ ДА МОЛОТЬ НАЙМУТ. Кто-либо поступает расточи- 
тельно, невыгодно для себя. Рожь займут да молоть наймут, дак тут уж ника- 
кой корысти неёту. С. Ну, рожь займут да молбть наймут, никакой выгоды 
нету. Ст. 

РОЖЬ (ЖИТО) ХВОСТАТЬ. Молотить рожь. Жито хвостёли кичигами, 
высушат в овине, а потбм молотят кичигами. С. Рожь накладут в овине, сно- 
пы-ти, и начнут кичигой рожь хвостёть, обобьют из снопбв, снопы скоту 
выкинут, рожь на муку направят. 3. 

РОЗНЫЕ РУКИ. О неловком человеке, у которого всё падает из рук. Вот 
беда, опять разбила, ну рёзны руки. КРч. Ну и рбзны руки у тебя, Фёдор. 
У-Ц. Вбт беда! Разбила банку! Ну розны руки. ВГ. 

РОПОТУХУ ВЕСТИ. Лепетать. О младенце. А чё-ли ропотуху каку-ли 
ведёт, не поймёшь, плохо говорит ещё дёвочка. Ё. Чёйно ропбчешь, ропоту- 
ха моя, каку таку ропотуху ведёшь. НБ. 

РОПОТУХУ ВОРИТЬ. Заниматься гаданием. Угольё спустили в воду, и 
Это называм — ропотуху вбрим. Зм. 

РОСИНА ВО РТУ НЕ БЫЛА см. рбейны <в рот> не заносйть/занестй 
(пропустить). 

РОСИНКИ В (ВО) РОТУ (РОТЕ, РТУ) НЕ БЫЛО см. рбейны <в рот> не 
заносйть/занестй (пропустйть). 

РОСИНЫ <В РОТ> НЕ ЗАНОСИТЬЗАНЕСТИ (ПРОПУСТИТЬ); РО- 
СИНКИ В (ВО) РОТУ (РОТЕ, РТУ) НЕЁ БЫЛО (БЫВАЛО); РОСИНА ВО РТУ 
НЕ БЫЛА. Совсем ничего не есть. Я недёлю в рот росины не заносила. Ст. 
Я ешшб сённи рбсины в рот не занёс, а сброк вёдер картошки выкопал. С. 
Рбсины в рот не занесла, не могу исти. С. Встанешь утром, робишь — росины 
не занесла, черёва чевуркают. Ст. Рбсины не занесла недёлю уж. С. Р6сины 
не пропустил, больной целовек. 3. Росинки в роту неё было с утра. У-Ц. С ут- 
ра росинки в роту неё было, дак уж так черёва чувыркают. Ст. Сёдни у меня 
рбсины в роте не бывало. Зм. Лежала я пять дней, и рбсинки в роте нё было. 
Х. Врёмя уж пять часов, у меня ешшоб рбсинки во рту нё было, не поспею. 
У-Ц. У меня уж до вёчера рбсина во рту не была. С. 

РОСЫ <НА ТЁЛЕ> НЕТ (НЕТУ, НЕ ОСТАЛОСЬ). /. Нет на теле ис- 
парины, пота, влаги. Цвлый день косила, а даже росы нет на тёле — ветерок 
был такой прохлёдный. Зм. Парилась, парилась, а у неё дёже росы на тёле 
нет. Зм. Зашла — у меня даже росы нету на тбле. С. 2. Кто-либо очень поху- 
дел. У нас раньше дедушка здоровый был и румяный, в тёле, Это он нам 
скёзывал, а как нашу бабушку в жёны взял, то и росы на тёле не осталось. Р. 
Высохла вся, давно уж лежит, росы не осталось, высушила болеёзнь-то. НБ. 
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РОТ ПЯЛИТЬ. /. Внимательно слушать. Чё рот тут пялишь? Нёчего тебё 
тут слушать. С. Не пяль рот, иди поиграй на улицу. 3. 2. Шутить, балагу- 
рить. Да не болтай ты, хватит тебё рот пялить. Ф. Да Петька там рот пялит, 
баб смешит. Тр. 

РОТ РАЗЕВАТЬ. Вслушиваться в то, что говорят. Ксюша, рбт-то не ра- 
зевай, не слушай тут, иди спать. Зм. Разеват рот, слушат тут, иди отсёль. 3. 

РОТ РАСПЯЛИТЬ. Засмотреться на что-то, удивиться. Чейно вы рдт- 
то распялили, ку нёвидаль увидаёли. Тр. Ну, рот распялила, пойдём, пойдём. 
Зм. Чё распялил рот, не видел? 3. 

РОТ РАСТАРАЩИТЬ. Раскричаться. ЧЁ рот-то растаращила, сказать до- 
брбм не можешь? Зм. Растаращит рот, орёт тут. Ст. 

РОТ РАСШИРИТЬ. [. Увлечённо слушать. Ишь, рот расширил, так слу- 
шат дак. Зм. 2. Смеяться. Ну, Ванька рот расширил, смеёчча да смебчча, 
надо быть, не к добру. Зм. Один зуб, рот расширит дак, беззуба. Зм. 

РОТ СВЯЗАЛО; ВО РТУ СВЯЗЫВАЕТ. Появляется оскомина, вяжущее 
ощущение во рту. Так черёмухой рот связёло. У-Ц. Не могу я её есть — во рту 
связыват. КРч. 

РУБАХА - ПЕРЕЛИВАХА. Мужская атласная рубашка. Атлёсны рубёш- 
ки раныше шили мужчинам, дак онё на сблнце переливёется, рубаха — пе- 
реливаха. Ст. Рубахи-переливахи молодым ребятам шили, женихам. Зм. 

РУБАХА <ДА> ПЕРЕМЫВАХА. /. Одна рубашка у кого-либо, нет другой 
на смену. У неё однё рубаха-перемываха, постират в байны и тут же одбнет. 
У-Ц. 2. У кого-либо в наличии две рубахи: одна носится, а другая, чистая, 
лежит на смену. У меня всю жизнь была одна рубаха-перемываха: грязну 
сниму, чисту одбну. У-Ц. Старухи ничегб хорбшего не нбсят: рубаха да пере- 
мываха. Зм. 3. Старое, изношенное бельё. У меня уж всё рубахи-перемы- 
вахи, новых нашить нёдо. Зм. Это уж рубаха-перемывёха у меня, её уж на вб- 
тошь кинуть надо. Ст. 4. У человека есть лишь самое необходимое. О боль- 
шой бедности. Бедный человёк, рубаха да перемываха, нет у негб ни хо- 
зяйства, ни богатства. Ст. А всю жизнь бёдно жили, рубаха да перемывёха, 
никогда богатства нё было. С. Всю жизнь прожил, рубаха да перемываха 
только и была. У-Ц. 

РУБАШНОЕ НОСИТЬ см. на рубёхе (рубашке, себё) носйть. 

РУБАШНЫЕ ПРИШЛИ см. на рубёшке пришлй. 

РУБИТЬ СВЫСОКА. Высоко себя ценить, высокомерно относиться к 
людям. Я ведь твою раббту сроблю, а ты мою не сробишь, дак ты не руби 
свысока, я тебя не хуже. У-Ц. Я ему говорю: не руби свысока, не шибко под- 
нимаёйся. ВГ. 

РУК НЕ ПОКЛАДЫВАТЬ. Работать без остановки, усердно и прилеж- 
но. Жёнка-то моя нынче с утра рук не поклёдыват, вся уробилась чисто. У-Ц. 
ОЙ, он ведь рук не покладыват, бегом бегат. Зм. Бутылку посулили, дак, ишь, 
како робят — рук не поклёдывают. Мд. 
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РУКАМИ ЗАДЕВАТЬ (ЗАДЁВЫВАТЬ). Бить кого-либо, как правило, же- 
ну. Всё он её рукёми задевёл. СЩ. Он ведь таксй был дёрзкий, сё её рукёми 
задёвывал, из синевиц не выходила. У-Ц. 

РУКАМИ НЕ ЗАДЁВЫВАТЬ (ЗАДЕВАТЬ), кого. Бережно относиться к 
членам своей семьи, не обижать их. Мы с мужем жили глаз против глазу, 

руками не задёвывал, не бил. У-Ц. Не бивал муж меня, смирной, руками не 
задёвывал. СЩ. Отёц нас руками не задёвывал. У-Ц. Он её не задёвывал ру- 
кёми, никогда не бил. С. Я её никогда рукёми не задевал. Тр. 

РУКИ В РАБОТЕ, у кого. О хозяйственном, привыкшем к постоянному 
труду человеке. Он не может без работы, он сидит, дак и то сётку вяжёт, всё 
руки в работы. У-Ц. У нас у мамы руки всегда в работы были, я не видела, 
чтобы она хоть на минуту посидёла без дёла. Ё. Руки у нас всё врёмя в ра- 
боты. У-Ц. 

РУКИ ВДОЛЬ ТЕЛА. Руки, опущенные вдоль тела, — признак работящего 
человека. У раббчего человека руки-ти вдоль тёла, Это у ленгассв руки в кар- 
манах. НБ. Натрудился, дак он сильно-то махать руками не будет, руки-ти у 
егб вдоль тбла. У-Ц. 

РУКИ ВЕШАТЬ. Отчаиваться. Ну цё руки-ти вбшать тепёрь, пройдёт, 
не горюй. С. — Ничего не мило, Петрбвна. — Ничего, не вбшай руки, всё обра- 
зуется. Ст. 

РУКИ ДОЛГИЕ (ДЛИННЫЕ); РУКА ДОЛГАЯ (НЕЧИСТАЯ). О человеке, 
всегда готовом совершить кражу. Гришка Тблин опёть, говорят, украл чё- 
ли, руки у егб ведь долги. Тр. Ишь, руки долги каки у него, вот взял бы да 
руки-ти окоротил. Ст. Руки-ти дблги, дак опять Фёдор Вёськин цё-ли украл. 
3м. Украл да продал, вот и нажива, любит руки растягать, длинны руки. У-Ц. 
Кблька заходил да стартёр укрёл у меня, долга рука у него. Зм. Его уж не 
надобно сюды запускать, руки-ти у егб нечисты, каку-ли вешшыну потбм не 
найдём. Тр. Где худо-то лежит, дак всё прибирал, нечиста рука. Ст. Кака у 
Сашки-то нечиста рука. Бр. 

РУКИ ЗОЛОТЫЕ, А (ДА) ДУША (МОРДА) ГОВЁННАЯ (РЫЛО ГОВЁН- 
НОЕ, РОТ ГОВЁННЫЙ). Хороший работник, но любит выпить и посканда- 
лить. Руки-ти золоты, а душа говённа, всё сробит, а пить уж как любит, 
пьяница. ВГ. У егб ведь руки-ти золоты, а душа говённа, и дом пострбит, и 
лодку сдёлат, а шибко пить хочет. У-Ц. Шумливой да громливой, сём-то ра- 
ботяшшой, а жить нембжно, руки-ти золоты, а душа говённа. ВГ. Мастер он 
на все руки, а вот характером не уживёется ни с детьми, ни с сосёдями, руки 
золоты, да мбрда говённа. У. Руки-ти у егб золоты, да морда говённа, робить 
всё умет, да и выпить любит. СЩ. Дак у егб руки-ти золоты, он всё умет, да 
морда говённа. КРч. Руки-ти у егб золоты, да рыло говённо, тёк-ту всё робит, 
а как напьётся — беда, руки растягат, хвастат, трешшыт. Тр. Руки-ти золоты, 
арот говённый, всё сдёлат, а пить любит. У. 

РУКИ ЛОМАТЬ (ЛОМИТЬ). Удивляться, всплескивать руками от уди- 
вления. Дерутся, а бабы-ти стоят, руки лбмят: вбт беда, вот беда! Х. Иринья с 
Агафьей тблько руки ломят: б6дно, бёдно жили, а глядите, какой дом отгрб- 


246 


хали, скотё сколь. Ё. Всё руки ломили жёншшыны: гбсподи, за когб онё з&- 
муж вышла! У-Ц. 

РУКИ ЛЯГАЮТСЯ. /. Кто-либо идёт небрежной походкой, далеко вы- 
двигая вперёд плечо, широко разбрасывая в стороны руки. Така похбдка у 
егб, идёт — дак руки лягёются в разны стброны. Зм. 2. Кому-то очень хочет- 
ся подраться. Руки-ти у егб лягаюцця, нахвостать может. Ст. 

РУКИ НА СЕБЯ НАВЕШИВАТЬ. Совершать самоубийство. Два раза ру- 
ки на себя навёшивала, да успевали спасти. У-Ц. Семён-то тёткин бедё ить 
характерный: 6сли житьё не получается, дак всё руки на себя навёшивать хб- 
чет. Тр. 

РУКИ НАЙДУТСЯ (ВЫИЩУТСЯ). Судьба пошлёт жениха девушке. Лё- 
нно живи, дак руки ешшб найдуцця, зёмуж тебя возьмут. С. Ну давай, садись 
на угол — выищутся ли руки, замуж возьмут. У-Ц. Ох, найдутся ли руки, что- 
бы такую стёрву замуж взять. КРч. 

РУКИ НЕ ВЕСИТЬ (СВЕЁСИТЬ). Постоянно работать, не сидеть без де- 
ла. Боева в работы я была, руки не вбсила. У-Ц. Она руки не вбсит, семья-то 
больша дак. С. Мама-то у нас никогда руки не свбсит. НБ. Господи, какбе 
трудолюбие было у отца, никогда он руки не свёсит. Ё. Она без дёла никогда 
не сидит, руки не свбсит. У-Ц. 

РУКИ НЕ ВИСЯТ ЗАЗРЯ. Кто-либо постоянно занят каким-либо делом. 
У этой бабы руки не висят зазря, ну как заведённа, всё чё-ли робит. Зм. У не- 
го руки зазря не висят, рабочий он. Ст. У нашего Алёшки зазря руки никогда 
не висят, Цё-ли да всё робит. С. 

РУКИ НЕ С ТОЙ СТОРОНЫ ВСТАВЛЕНЫ, у кого. О неумелом, бесто- 
лковом работнике. А у Зойки руки не с той стороны вставлены, ницё не 
умет. Ст. Ну, Федя, руки не стой стороны вставлены у тебя. У-Ц. 

РУКИ НЕ СЛУЖАТ. У кого-либо больные натруженные руки. Эвбдека, 
ломоть отрёзать не могу, руки не служат. С. Бат, и не умёю уж прясть, руки 
не служат. Ст. Руки-ти ныньце не служат, дак и незамогла вязать. С. Прялица 
лежит — руки не служат. У-Ц. Руки не служат, руки худы, ся в рематизме. Тр. 

РУКИ (РУЧОНКИ) ОБНОСИЛИСЬ. /. Кто-либо устал, обессилел от тя- 
жеёлой работы; руки болят, утратив проворство и силу. Руки обносились у 
меня, болят, ноют. С. Мои ручбнки-то обносились совсём. У-Ц. Столько во- 
ды натаскали, ажно руки обносились. У-Ц. 2. Порвались рукавицы, варежки. 
Совсем уж руки обносились, вырвались, надо нбвы рукавички связать. У-Ц. 
Руки-ти обносились, нёдо латки латать. Кр. 

РУКИ ПОД ВЕРХОМ. Кто-либо энергично жестикулирует, воздев руки 
кверху. Сидориха лихим маётом ревёт, руки-ти под верхбм. С. У оббих под 
верхбм руки, один цё-ли однб говорит, другой — другб. Ст. Сидит Фёнька, 
глаза-ти плавают, руки под верхом —а иди спи. С. 

РУКИ ПРИЛОЖИТЬ, к кому. Правильно воспитать, держать в стро- 
гости. О ббжьи деточки у ней, надо было к ним сразу руки приложить. Бр. 
Пьюшишый, ума нет, дак надо руки приложить к ему, бат, цё-ли построже 
держать, набить ли. Зм. 
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РУКИ ПУСТЫЕ НЕ БЫВАЮТ, у кого. Кто-либо постоянно занят каким- 
нибудь делом. У отцё никогда руки пусты не бывают: то сётку вяжёт, то чё- 
ли починят, то ешшб чего. Ё. У жёншшыны никогда руки пусты не бывают: 
то детей держит, то чугуны, а вязала сколь! У-Ц. 

РУКИ РАЗВЕЛИСЬ; РУКА РАЗВЕЛАСЬ. Руки онемели от напряжённой 
однообразной работы. Долго вязала, дак так руки развелись, тёрпнут. Ст. 
Вязала, вязала, дак руки-ти развелись, как мурёшки в пальцах б6гают. Зм. 
У нас было две корбвы, да обе таки туготиты, дак у меня так развелась рука, 
пальцы так одубели, дак я крёсну ниточку навязывала. С. 

РУКИ РАСТЯГАТЬ. /. Драться. Он мало что пьёт, он ешшо и руки рас- 
тягат. С. Опять уж напился, дак руки растягёт, вон жёна побежала. Ст. Ты 
давай не растягай руки, не задирайся, не трогай. 3. Ты не растягай руки, не 
дерись тут. У-Ц. Сё руки растягёт, дерёцця, долгорукой, жёну бьёт, по пьян- 
ке раздереция, хоть когб набьет. У-Ц. + Тр., Х. 2. Воровать. Этот руки растя- 
гат, ты смотри за им, чё-ли укрёдет. Кр. Украл да продёл, вот и нажива, 
любит руки растягать. У-Ц. 

РУКИ СВЕСИТЬ (ПОВЕСИТЬ, СКЛАСТЬ). Ничего не делать, отдыхать, 
бездельничать. Сидит у окошка, руки свбсила. НБ. Я не помню, чтобы она 
сидела руки свёсила, без дела не сиживала. КРч. Вот я сижу, руки свбсила, 
бездёльничаю. У-Ц. Чё сидишь, руки свёсила, робь чё-ли. Тр. Эвбдека, руки- 
ти повбсили хбдят. С. Руки склёла — нёчего делать. У. Работы полны глазаё, а 
онй сидят руки склёли. НБ. 

РУКУ НЕ ДАТЬ. Не поручиться за кого-либо. За друга руку не дашь, не 
поручишься. У-Ц. За своих детёй руку не дашь, чёйно, пойдут да побдут, чё 
они надёлают. С. За чужих детёй руку не дашь, а за своих-то надо. У-Ц. 
Может, кто из девчонок по комнате взял кольцс-то, за людей руку не дашь. 
Тр. Я егб не знаю, не могу за него руку дать. Ст. У меня собёка не звербва, а 
всё одно за собёку руку не дашь. С. 

РУКУ-НОГУ (РУКИ-НОГИ) НЕ ОСТАВИТЬ. Не оставить следов на мес- 
те преступления. Воровали, а руку-ногу не оставил никто. СЩ. Откуль уз- 
нашь, кто украл, руки-ноги ведь не оставил. У-Ц. 

РУКУ ПОДАВАТЬ. О ребёнке, который вот-вот должен родиться. Уж 
должна родить, ребёнок уж руку подават. У-Ц. У Марии двбе, да и трётий 
руку подаёт. У-Ц. Сембй руку подават, беременна, большо-то брюхо; шёсте- 
ро живых, семой. ВБг. Скбро руку подаёт у Степаниды. У-Ц. Вот б6дна, гля- 
ди, восьмой уж руку подават. У-Ц. У меня-то двбе, да тогда и трётий руку 
подавал. У-Ц. Восьмой руку подават. Х. 

РУКУ РАСТЯНУТЬ (ПРОТЯНУТЬ), по кому, кому. Дать милостыню на 
помин души покойных родителей. Марья Михайловна руку растянула по 
матери. С. У отцё-то завтра умёрший день, дак нёдо растянуть руку. Зм. Рас- 
тяни руку-то, помяни родителей. Зм. Вот беда, не растянула руку-ту, недавно 
был умёрший день, дак никому ницё не дала. 3. Эта уж руку не растёнет, не 
помянет родителей. Бр. Она уж никогда никому не протянула руки, сколько 
покойных в землё, а онё никому не далё милостыни. С. Эти-то небось уж 
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руку не протянут по родителям. КРч. Ксёния уж руки не протянет, жадна. 
С. +Кр., СЩ., У-Ц. 

РУКУ-СЕРДЦЕ ПРЕДЛАГАТЬ. Предлагать девушке выйти замуж. Он 
ей предлагат руку-сёрдце, а онё ешшб нбсом веёртит, кака-ли несговорчива. 
С. Он ей руку-сёрдце предлагат, цейно ей ешшо-то нёдо. Зм. ь 

РУССКИЙ СЛОВАМ (ГЛАЗАМ) НЕ ВЕРИТ. Это у тебя, бат, клеёнка? 
Русской словам не вёрит, всё пошшупать нёдо. У-Ц. Русский словам не 
вёрит, я самё сходила провёрила. У-Ц. А льзя — нельзя, а я зашла, говорю, 
русский словам не вбрит. КРч. Какой шёрик-то? Ну-ка, дай посмотреть. Рус- 
ский-то глазём не вёрит, пошшупать нёдо. У-Ц. : 

РЫБА ИДЁТ, на кого. Об удачливом рыбаке. Не на всёх рыба шла, а был у 
нас такой Ваня Счастье — на негд хорошб рыба шла. У-Ц. На удочку ловил, 
дак поймал восемь килограмм. Водё была больша, дак рыба хорошб шла, на 
негб рыба вобшш3 хорошб идёт. У-Ц. Чего-то не стёла совсём рыба на него 
идти. У-Ц. На Артура хорошб рыба шла, а я ничего не поймал. У-Ц. На меня 
пошшойно рыба шла. Кр. 

РЫБАК ДУШУ НЕ МОРИТ, РЫБЫ НЕТ, ТАК ЩИ ВАРИТ. О рыбакёх у 
нас такая поговорка: рыбак душу не морит, рыбы нет, так щи варит: былё бы 
рыба, так уху бы сварил, а рыбы нет, то рыбак варит щи. СЩ. — Ничего не 
поймал, пустой прибхал. — А чему радуется? — А рыбак душу не морит, рыбы 
нет, так щи варит. У-Ц. 

РЫБАКА <ОДНА> ТОНЯ КОРМИТ. Всё лето рыбёчит, ну, никёк нёту 
рыбу нё зиму и всё, а потбм ужё подмерзать стало, дак он за одну тоню нало- 
вил на всю зиму, а ещё и раздёли; вот, рыбака тоня кормит, если удачная. 
НБ. Привальная рыба бывает, когда идёт косяк. Рыба как бы валит. Иногда 
одна сплавка кормит всю зиму. Рыбака тоня кормит. У-Ц. Одна-то тоня 
сколь рыбы может дать, 6сли повезёт, рыбака тонЯ кормит. Крч. Мужики 
бчередь пропускают, а мы поёхали. Дак нам попала сёмга, нёльма, чир на че- 
тыре килограмма и нёсколько сигов. Вот, рыбака однё тонЯ кбрмит. У-Ц. 
Рыбака тоня кормит; но не на всёх рыба шла, а был у нас такой Ваня 
Счастье, на нёго хорошб рыба шла, так егб иногдё просили просто в лодке 
посидеть, он ничего не дёлал. У-Ц. Ой, хоть бы бог судил рыбки наловить, 
рыбака-то ведь тонЯ ‚кормит. Кр. 

РЫБИНА ОТ РЫБИНЫ; РЫБА ОТ РЫБЫ. Крупная, отборная рыба. 
Привёз рыбу, вся рыбина от рыбины. У-Ц. У нас рыба от рыбы была, Эки ры- 
бины занесём. СЩ. 

РЫБНОЕ ЗАВЕДЕНЬЕ. Еда, приготовленная из рыбы. Худяшша рыбка, а 
сё рыбно заведёнье. Ч. Вчера побла рыбку с запашком, а всё же рыбно заве- 
дёнье. Зм. Рассол от рыбы - и то рыбно заведёнье. Ч. 

РЫБНЫЙ ЗВЕРЬ (ЧЕЛОВЕК). Человек, предпочитающий рыбу всякой 
другой пище. У нас было такб рыбно бзеро, дак мы сю жизь с дётства таки 
были рыбны звёри, сё с рыбой жили. Ё. У меня ведь муж рыбный зверь, он 
без рыбы не живёт, нет рыбы на столб, дак ему и есть нёчего. У-Ц. Внучбк у 
меня рыбный зверь, любит рыбки побсть. Нб. Никаку курочку не хочу, я 
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рыбный зверь. Ё. У меня муж рыбный зверь. Чк. Я ведь не рыбный зверь, 
шибко-то рыбу не люблю. НБ. У нас ведь хлёба нё было, круп никаких не 
было, картошки нё было, бвошшы никаки не росли, дак мы были рыбны 
люди, мясо рёдко 6ли. НБ. 

РЫБОЛОВСТВОМ ЖИТЬ. Заниматься ловлей рыбы для себя и на прода- 
жу. Они рыболовством жили, рыбу ловили отёц с сыном, продавали и сёми 
питались. Крч. У нас и сейчас рыболбвством живут, колхбзы-ти разорили. У-Ц. 

РЫБУ ЛОВИТЬ, А КОМАРОВ ВАРИТЬ. Шутл. О неудачной рыбалке. Да 
у негб одни комары в котлё плавают, рыбу ловил, а комаров варил. Ст. Рыбу 
ловил, а комарбв варил, такой он рыбак. С. 

РЫБУ, ПТИЦУ И ДЕВИЦУ БЕРУТ РУКАМИ. Говорится о том, что ну- 
жно добыть, завоевать и относиться с осторожностью и вниманием. А 
ты думал, онё так сразу за тобой и побежит: рыбу, птицу и девицу берут ру- 
ками У-Ц. Кто утку вилкой ест? Рыбу, птицу и девицу берут рукёми. У-Ц. Ты 
что, спятил? Рыбу вилкой не едят, рыбу, птицу и девицу берут рукёми. У-Ц. 

РЫБЫ СЪЕЛИ. /. Говорят об утонувшем человеке, труп которого долго 
не могут найти. Год уж, как утонул, не нашли, бат, рыбы съёли. Бр. Искали 
егб долго, да не нашли, рыбы съели. У-Ц. Так и до сих пор не нашли, рыбы 
съёли, уж много годов не могут найти. С. Утонул, бат, рыбы съёли. Зм. 2. 
Шутл. Говорят, когда не знают, где кто-либо находится или не хотят ска- 
зать, где он. — Где Колька? — Да рыбы съели. У-Ц. — Внучка-то у тебя где? — 
А, рыбы съели. У-Ц. — Мать где? — Рыбы съели. У-Ц. 

РЫБЬЕ САЛО. Рыбий жир. Рыбье сёло — Это точно как в медпункте про- 
давают рыбий жир. Кишки распёрываешь - с них много сёла быват, сливают 
в бутылки, перекипятим, дак дёти у меня 6 как 6ли, и жёрили на &м рыбу, 
картошку, а детям и так давали. С. Бутылками у нас рыбье сало стояло, в 
пост вли. Зм. Сало рыбье взяла да пробка-та выпала. Зм. У меня там рыбье 
сало, поспускай ей, может, побст. Сало рыбьё, Это свою-ту рыбу ловят дак; 
мы егб едим, онб хорошо. Тр.+ Г., ОН. 

РЫЛОМ ХРЕН КОПАТЬ. Досад. Выполнять тяжёлую работу. Начёль- 
ство ведь не понимает и не ценит чужой труд; вот заставить бы егб самогб-то 
рылом хрен копать, чтобы понюхал, чем пахнет. С. Застёвить бы её рылом 
хрен копать, так быстро бы мясо опало. Ст. 

РЮМКИ СОБИРАТЬ. Презр. Искать возможность выпить, опохмелить- 
ся. Унюхал, что у Нбсовых именины, пошёл рюмки собирать, будто кто и 
звал егб. Г. Чёйно ходишь чущинничашь, рюмки собирёшь, не напился ли чё 
ещё. Тр. Этот опять пошёл рюмки собирать, искать, где кто выпиват. У-Ц. 
Где трбе пьют — обязётельно подойдёт, рюмки собирёт. КРч. 

РЯБИНОВАЯ НОЧЬ. /. Сухая и тёплая осенняя ночь с молниями и зар- 
ницами, иногда сопровождаемыми громом, изредка дождём. Живёт одна 
тблько ноць такё, сухо, тёпло, шибко не громит, одна только ночь така осе- 
нью, рябинова ноць назывёеция. У-Ц. У нас называют рябиновы ночи — Это 
мблоньи сверкают, а шуму нету. Зм. Рябинова ноць — дожжаё нет, гром нету, 
а молнии всё зеют, з6ют, звют. 3. БЫли ешшб рябиновы нобци, грбмы и мбл- 
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нии, как вот зявнёт, так и всё откробецця. Н. Рябиновы нбци — теплота така, 
молоньи ходят, а не громит, дожжык быват. У-Ц. Рябиновы нбчи с Ильина 
дня четвёртого августа, мблоньи хбдят-хбдят, тёмна-тёмна ночь. Зм. Рябино- 
вы нбци бывают в сентябри, тогды тёмны ноци и мблнии без грбма, только 
молнии зявкают. Н. Рябиновы нбци бывёют осенью, обычно в сентябре, но 
не каждый год. Зм. + С. 2. Беспокойная, лишённая сна ночь у кого-либо. Ну 
уж у меня сённи была рябинова ночь, сю ночь на мотоциклах гоняли. Зм. 
Вот беда, рябинова нбчь-то у нас была, сосёди-ти всю ночь орали. У-Ц. Всю 
ночь не спала сённи, рябинова ночь — сосёди ругались да дрёлись. Зм. Ну и 
рябинова у меня ноць была, всю ноць я не спалё — они ведь всю ноць пили. 
Бр. Настя у меня все ночи не спала, вот рябиновы ночи были, никаку ночь не 
спали. У-Ц. 

РЯД НЕ ЛОМАЙ, ЗАКОН НЕ ТЕРЯЙ. Не нарушай обычаи и порядки. 
Витька, с людьми будешь жить, дак делай всё так, как надо, ряд не ломай, 
закон не теряй. СЩ. 

РЯДЫШКОМ ГОВОРИТЬ. Говорить обдуманно, осознанно. Ты, сынбчек, 
рядышком говори, да не торопись. Правильно сказывай, да не запутывайся. 
Р. Она ешшб не совсём из умё выжила, онй ешшб в толку, рядышком гово- 
рит. С. 

РЯСА РЯСОЙ. О гроздьях, обильно усыпанных ягодами. Так& сей год чёр- 
на сморбдина -— ну ряса рясой. Мд. Подите, дёвки, там столько черёмухи — 
ряса рясой. НБ. Много крупной Ягоды, ну рясё рясой. СЩ. На таки мы Ягоды 
пались — бери только, ряса рясой. СЩ. 


С 


С АРМИИ ВЫЙТИ. Отслужить в армии. У Авдотьи сын с &рмии выйти 
уж скбро должен. ОН. С армии вышел, в Усинск побхал. Т. 

С БЕРЕЖЬЮ ХРАНИТЬ (ОТНОСИТЬСЯ) см. в бёрежи держёть (лежёть). 

С БОЛЬШИМ КОШЕЛЁМ. Кто-либо очень богат. Мошкин у нас с боль- 
шим кошелём, баржа у него, магазины у него, цёйно. С. У нас нет никогб с 
большим кошелём, все нищи; ктб-ли есь богатый, да шибко-то не шибают. 3. 

С БОЛЬШИМИ ГОДАМИ. О пожилом, старом человеке. Иван Сидоро- 
вич уж с большими годами, за шестьдесят. Зм. Ну дак онё уж с большими го- 
дами, Марья-та. У-Ц. Я уж с большими годёми стала, мне не до плясок да гу- 
лянок. У-Ц. 

С БОЛЬШОЙ ВЫСЛУГИ. /. С хорошей, щедро оплачиваемой работы. 
Ну, Николай Алексбевич приёхал с болышбй выслуги, много дёнег зарббил. 
С. Ну, приёхал с большой выслуги, а дёнег уж нет. Зм. 2. По окончании 
большого, важного дела. Но, проходи, садись, ты ведь с большой выслуги 
пришёл. Тр. 3. Ирон. После пьянки. Ну чё, проспёлся, с большой выслуги. С. 
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С БОРКА И С ВЕРЕТЕЙКИ. Отовсюду. С борка и с вербтейки — всё в дом 
несёт, хозяйственный Матюша у них, хозяин. У-Ц. 

— «возвышенное, сухое место в лесу или на лугу». 

С БОСОЙ НОГОЙ (БОСЫМИ НОГАМИ) ОСТАТЬСЯ. Всё потерять, 
лишиться всего. Дом сгорел у его, дак с босой ногой остался. С. Вор ворует, 
а стёны-ти остануцця, а огбнь ницего не оставит, вот с босой ногой и остане- 
сся. 3. Сам заспит, дак с босбй ногой остался, и обутку, и одёжу, и посуду — 
всё украли. Ч. После пожара с босыми ногами остались, всё сгорело. У-Ц. 
Окнб выломали, всё унесли, с босыми ногёми остались. У-Ц. Всё сгорёло, 
остались с босыми ногёми, так мы к моей матери перебхали в Степановскую. 
Бр. Ср.: босым-нагим выскочить. 

С БРЮХОМ (БРЮШИНОЙ, БРУШИНОЙ, ЖИВОТОМ). О беременной 
женщине. Берёменну назывём — с брюхом. Бр. Я с ребёнком остёлась и с 
брюхом, а он из &ёрмии вернулся да мимо меня проёхал. У-Ц. Это уж онё из 
дикого умё к Пеётьке побхала, тепёрь жди — с брюхом вернётся. Зм. Девять 
ребят было да и самё она с брюхом. У-Ц. Онаё уж опять с брюхом ходит. С. 

болёла, та с брюхом была. Зм. Я тогда пять километров в Новый Бор хо- 
дила, с брюхом была. Ё. С брюхом уж ходила вёники ломать. НБ. Я вон с 
брюхом ходила — родила на работе. У-Ц. Я тогда с брюшиной была, дак не 
побхала. У-Ц. Ольга-то опять с брюшиной. КРч. На лесоучёсток-то посы- 
лали, а ведь онё с брушиной. Ё. С брушиной ходила, а всё ведь дёлала. НБ. 
Галька с животбм ли чё? 3. Дак она с животом, они собрали справки, и вёче- 
ром их зарегистрировали. Зм. + Г., Тр. 

С БУСЫРЬЮ. Хмурый, сердитый. Он сённи с бусырью. СЩ. Этот всё с 
бусырью хбдит. У-Ц. Чё-то он сённи с бусырью. Кр. 

С ВЕТРА ПРИШЛО - НА ВЕТЕР ПОЙДЁТ. Что легко приобретается, 
то и теряется легко. А вот увидишь: с ветра пришлб — на ветер пойдёт, лёг- 
кая нажива, не трудфм нажил, без труда и уйдёт, легкб и потеряет. С. 

С ВЕТРУ <ЗАЙТИ (ПРИЙТИ)>. /. С улицы (зайти в дом). Горячой чаёк 
поди попей — с вётру зашла дак. У-Ц. 2. Издалека (приехать). О нездешних, 
посторонних людях. С вётру пришёл, дак садись, согрейся. Откуда ты? Л. С 
вётру-то людям жарко в избе, с ветру люди — Это приёзжие по старинке. Мд. 
Придет человск с вётру - и ребёнку стало плохо. С. 3. Из туалета, находя- 
щегося во дворе (вернуться). Он зашёл с вётру и снбва лёг. У-Ц. 

С ВЕХТЕМ ПОГАНЫМ ХОДИТЬ. Выполнять неквалифицированную ра- 
боту. О женщине. Не будешь хорошб учиться, дак будешь всю жизнь с вб- 
хтем поганым ходить. Н. — Где работат-то онё? — С вёхтем поганым ходит, 
техничкой в шкбле работат. Зм. 

Вёхоть — «тряпка или мочалка для уборки, мытья посуды, полов». 

С ВИНА СГОРЕТЬ. Умереть от алкогольного отравления. У неё муж-то 
с винё сгорел. У-Ц. С винё сгорел, пил сильно. КРч. 

С ВИНОМ БОРОТЬСЯ. Преодолевать в себе желание выпить. Мы ведь 
на сенокбс побдем, нам нбкогда пить будет, надо с винбм бороться. Ч. Прис- 
дешь — выпить охота, а нёкогды, приходится с вином бороться. Ст. 
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С ВИНОМ (ПЬЯНКОЙ) СВЯЗАТЬСЯ; ЗА ПЬЯНКУ ВЗЯТЬСЯ. Начать 
пьянствовать, вступить в период длительного запоя. Чепахи хорбши дёлал, 
а щас ничё не дёлат — с винбм связался. Зм. С работы выгнали — с пьянкой 
связался дак. 3. Он хотёл Черногбрскую обустроить; а чё, мужики там за пья- 
нку взялись, дак он и отказался. С. 

С ВОДЫ НА ВОДУ (ХЛЕБ) ПЕРЕБИВАТЬСЯ; С ХЛЕБА НА ВОДУ (СОЛЬ) 
ПЕРЕБИВАТЬСЯ. Жить крайне бедно. Нужно жили, всю жизнь с воды нё 
воду перебивались. Зм. Маёти однё работала, а нас было шестеро, дак мы пе- 
ребивались с воды на хлеб, пока старшие братья работать не стали. С. У нас 
пьяницы тблько так и живут, с воды на вбду перебиваются, не то, что с хлёба 
на воду.У-Ц. Всю жизнь перебивёлись с хлёба на соль, из кулька в рогожку. Зм. 

С ВОЗОМ НА ГОРУ. С большим трудом (выжить). Слёбенький-то был, 
думали умрёт, а он, пёря, с вбзом на гбру. Ф. 

С ВОЛКАМИ ЖИВЁШЬ - ПО-ВОЛЧЬИ БУДЕШЬ ВОИТЬ; С ВОЛКАМИ 
ЖИТЬ И ПО-ВОЛЧЬИ ВЫТЬ. С пьяницей живёшь, дак как, с волк&ёми жи- 
вёшь — по-волчьи будешь вбить, по-евонному ругаться будешь, как волк, он 
слово — ты два. С. С волками жить и по-волчьи выть, с кем живёшь, дочка, 
ихними и закбнами жить надо. Ст. + Зм. 

С ВОРОНАМИ (КУРИЦАМИ) КЛЕВАЛСЯ, <БОЛЬШОЙ ПАЙ ДОСТАЛ- 
СЯ>. Шутл. О ребёнке с испачканным лицом. Ты чё, Пашка, с ворбнами кле- 
вался, чё рожа-то грязна? Зм. Ну ты чё, с ворбнами клевался, большой пай 
достался, чё нос-то в саже? У-Ц. Чё, с ворбнами клевёлся, большой пай дос- 
тался? Иди образину-ту вымой. Ч. Чё, с курицами клевался? Вся мордаха в 
грязи, глаз не видно. У-Ц. Мишенька, гдейно ты с курицами клевался-то? ОН. 

С ВЫБОРА ЕХАТЬ. Вытащив сеть из воды, плыть к берегу. С выбора 
6хать — в лодке становится два человбка. И они выбирёют сеть, один за вёрх- 
нюю тетиву, другой за нижнюю, Это назывёется — выбор сётки в лодку. У-Ц. 
Вон Ваёнька с выбора 6дет. У-Ц. 

С ВЫБОРОМ ЕСТЬ. Есть разборчиво, отвергая ту или иную пищу. Я 
ведь с выбором была 6сти — пёчень ведь болёла. Ё. Ср.: выборный в (к) едё. 

С ГЛАЗ СПУСКАТЬ НЕЛЬЗЯ. Постоянно держать кого-то в поле зре- 
ния. Парничок-от у нас беда шустрой, с глаз спускать нельзя. У-Ц. Ты же 
знашь,что егб с глаз спускать нельзя, ищи давай, куда он ушёл. Кр. 

С ГЛАЗАМИ. /. Зрячий. Дедко-то мой с глазами, слава богу. У-Ц. — Бабка- 
то у вас с глазами? — Да уж ослёпла почти. Кр. 2. Обладающий хорошим зре- 
нием. Вложь мне тут нитку в ушкс, ты ведь с глазёми. Тр. 

С ГОЛОВОЙ НЕ ДРУЖИТЬ. Иметь отклонения в психическом развитии. 
Сын-тоу их с головой не дружит, цё подёлашь. У-Ц. Она ведь, бёдная, давнб 
с головой не дружит. У-Ц. 

С ГОЛОВЫ КОСТЛИВ, С ДЫРЫ ДРИСТЛИВ. Презр. Во всех отноше- 
ниях плохой человек. С головы костлив, с дыры дристлив, ничё не умет, не 
знат, ленивой, никуда не нужен. У-Ц. Тимодшка — тот с головы костлив, с ды- 
ры дристлив, худой весь, тощой. С. А чё он -— с головы костлив, с дыры дри- 
стлив, незавидный был жених, а других-то нё было. СЩ. Энтого-то мужик& у 
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нас не шибко любят, с головы костлив, с дыры дристлив. Тр. А что про не- 
гб сказёть: с головы костлив, с дыры дристлив. У-Ц. Вбт беда, даве Марину 
видела в магазине со свойм ухажёром, дак онё-то ведь дёвка красива да рабо- 
тяща, а он-то с головы костлив, с дыры дристлив. СЩ. 

С ГОЛЫМИ ЗУБАМИ см. на гблые зубы. 

С ГОР РУЧЬИ ПОБЕЖАЛИ. Слёзы потекли по щекам. Ну, опять у Лб- 
ноцьки с гор руцьи побежали. У-Ц. Давно ли с гор ручьи побежали. У-Ц. 

С ГОРЕМ НЕ ВЯЗАТЬСЯ. Быть всегда весёлым и неунывающим. Да, 
Сёньке тому с гбрем не вязёться, всю дорбгу балагурить готов. У-Ц. 

С ГОРЕМ ПОБРАТАТЬСЯ. Жить невесело, безрадостно, уныло. С гбрем 
побрататься — значит смириться со своёй судьбой, примириться. С. Вон, Се- 
мён, голову повёсил, с горем побратёлся. Тр. 

С ГОРЫ И С ВОДЫ см. <и> с гбры и с вбды. 

С ГОРЯ ДА С МОРЯ. С большими трудностями. Так и живёт человк, с 
гбря да с мбря, в горе живут да, за рыбой к мбрю 6здили, к Нарьян-Мару. 
У-Ц. Она уж не басилась тут, с горя да с мбря да, как хухра ходила не в 
радости. ВБг. А так и прожили с гбря да с мбря. Кр. 

С ГОРЯ НЕ УБИТЬСЯ, ХЛЕБА НЕ ЛИШИТЬСЯ; ХЛЕБА НЕ ЛИШИТЬ- 
СЯ, С ГОРЯ НЕ УБИТЬСЯ. Несмотря ни на какое горе, не надо отказы- 
ваться от пищи. Ну, хватит, давай, слёзы лить, не вернёшь уж егб, с горя не 
убиться, хлеба не лишиться. Кр. А хлеба не лишиться, с гбря не убиться, 
жить-то нёдо дальше; ты побшь, побшь, Агаша. НБ. + Тр. 

С ГОРЯ СПЕЧЬСЯ. /. Пережить большое горе. Марфа-то Степёновна уж 
вся с горя спеклась. Кр. 2. Перенести волнения и тревоги. Ушёл Витька, да 
нёту и нету, я уж вся с гбря спеклась. Г. Я уж её искала-искала, вся с гбря 
спеклёсь. КРч. 

С ГРОХОТОМ. Очень громко, с шумом, со скандалом. Свататься пришли, 
а их прогнали с грохотом. У-Ц. Нажорался, на ногах не стоит, а ешш3 пошёл 
к Нбсовым. «Я, — говорит, — в гости». Дак егб погнёли с грохотом. КРч. Он 
на бабушку с грохотом заревел. С. 

С ГРЯЗИ ВЗЯТЬ, кого. С самого ‚рождения взять младенца на воспита- 
ние. Мать-то померла в рбдах, дак её тётка с грязи взяла, свойх-то детёй у ей 
неё было, дак она еёи вырастила. У-Ц. Тблько я родилась, дёдина с грязи ме- 
ня взела, грудью кормила. Ё. 

Дядина — «жена дяди со стороны отца или матери». 

С ГРЯЗИ ЛОПАТЬ (ЛОМИТЬСЯ). Говорится об очень грязном человеке 
или одежде. Ты уж с грязи лбпашь, не мбесся. С. Чёйно, у тебя рубаха с 
грязи лопат. Ст. Така грязна одёжда на ней, кблом стоит, с грязи лбмится. Бр. 
Анька, у тебя уж платье с грязи ломится. Ст. 

С ДЕВКАМИ (БАБАМИ) ВОЗИТЬСЯ. Развратничать. Вон, выбился в 
новы русски, а шары-ти когда ешшб замараны: и пил, и дрался, и с девками 
возился. Зм. Жён бьют, а сёми с девками вбзятся. Ё. Двадцать дёвять годов, 
жениться пора, а он всё с девками возится. У-Ц. Всё пьёт да с бабами во- 
зится. С. 
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С ДОБРОЙ ВОЛИ. /. С хорошими намерениями. С доброй вбли онё Авдб- 
тью навешшала, болёт Авдотья-то. Ё. С доброй вбли ведь я ходила вчерё к 
Микитке. У-Ц. 2. При хорошем настроении. Бывёло, мой мужик с доброй вб- 
ли всё дома-то перерббит. Тр. 

С ДОРОГИ (МОСТКОВ) НЕ СПИХНУТЬ (СТОЛКНУТЬ). Не обидеть, не 
причинить кому-либо зла. А, в кабату выскочила, ну дак с дорбги не спихнут. 
У-Ц. Сю жизь в Экой одёжде ходили -— никто с дорбги не спихнул. КРч. А чё 
одёну, то и подойдёт, никтб с дорбги не спихнёт. С. Пойдёшь — с дорбги не 
столкнут, не бойся. У-Ц. Иди-иди, не стесняйся, с мосткбв никтб не спихнёт. 
Кр. — Я шлё, а у меня из-под куртки кофту было видно. — Ну и чё, никтб с 
мосткбв не спихнул ведь. У-Ц. 

С ДУХОМ. /. Быть на кого-то сердитым. Мужики кудё-ли уйдут, а В4- 
ська к ихным жёнам похаёживал. Они из-за Этого были на негб немножко с 
духом. У-Ц. Я на тогб мужичка с духом. У-Ц. 2. Быть в плохом настроении. 
Мишка сегодня с духом был. У-Ц. ЦЕйно ты сённи с духом-то, Анна? КРч. 

С ДУШИ (ДУШЕЧКИ, ДУШЕНЬКИ) СПУСКАТЬСЯ/СПУСТИТЬСЯ. 
Умирать; умереть. Умирает Евдокия, спускается с души, у смерти уж. Ч. 
Пока он прибхал, бабушка с души спустилась. У-Ц. Сватья померла, с души 
спустилась. Чк. Сидор Петрович с души спустился. Бр. Спустилась с душе- 
чки, дёвочка, умерла. Ё. Спустился с душеньки, будем мыть. НБ. С душеньки 
спустилась, а я ведь её нянчила, при мне и было. У. 

С ДУШКОМ. О рыбе, начинающей портиться, издающей сильный за- 
пах, — любимом лакомстве устьцилёмов. Занеси, молодушка, своёй рыбки, 
бчень я люблю с душком. Мд. Рыба-то у нас с душком, не знаю, будешь ли 
есть. У-Ц. Всю жизнь здесь живу, а так и не научилась рыбу с душком есть, 
не могу. У-Ц. Нынь-то рыбу с душком не дёлаю. СЩ. 

С ЖИВОТОМ см. с брюхом (с брюшиной, животбм). 

С ЗАДАЧЕЙ. О том, кто хитёр и скрытен. Сосёд-то ведь наш вовсе не 
простой — пёрень с задачей. У-Ц. Этот-то приёзжий - с задачей. КРч. 

С ЗЕМЛЁЙ ВЗЯТЬСЯ см. за зёмлю брёться/взяться. 

С ЗУБОВ КОЖУ ДРАТЬ см. <у сиротины> с зуббв кбжу драть (со- 
дрёть). | 

С ИЗМАЛЫХ ЛЕТ. С детства. Ну, он уж с измалых лет к такой-то работе 
приученный. С. Он с измалых лет служил в маслозаводе. И. Мы уж с из- 
малых лет в работу-ту были втянуты, семь корбв доили да семь телят поили, 
а мне было девять лет, а сестре двенадцать. Н. 

С КАЗАНКА НА КАЗАНОК ПЕРЕЛЁТЫВАТЬ; С КУЛАКА НА КУЛАК 
ЛЕТАТЬ (ПЕРЕЛЁТЫВАТЬ, ЖИТЬ). Терпеть бесконечные побои. Говорит- 
ся, как правило, о замужней женщине. Оберучь ведь бил её, с казанкй на ка- 
занок перелётывала, бедна. Зм. Теперь-то она с казанка на казандк пере- 
лётыват. Зм. С казанка на казанок перелётыват, простой на руку. Бор. Жёна- 
то уж у егб с кулака на кулёк летала. У-Ц. Он ешшоб и руки растягат, с кулака 
на кулёк летат, бённа. С. Она ужу его сё с кулака на кулак летала. У-Ц. Этот 
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всех в кулаке держал, жена всю жизнь с кулака на кулак перелётыва- ла Кр. 
С кулак& на кулёк перелётыват Анна-то, худой муж, дерёцця. Зм. Она, бённа, 
с кулак& на кулёк живёт. Зм. + Ст. 

Казанок — «сустав пальца». 

С КАТУШЕК (КОПЫЛЬЕВ) ДОЛОЙ. /. Упасть, рухнуть. Напугёл уж ты 
меня. Как я услышал выстрел — с катушек долой. Нб. Я дал ему под санки, 
дак он и с копыльев долой. Зм. 2. Умереть. Отёц мой, царство ему небёсное, 
пил, пил да и с катушек долой. Зм. 

С КИПЯТКА. Очень горячий, почти кипящий. О жидком кушанье. У нас 
дед всю жизнь пил чай тблько с кипятка. С. Я люблю суп с кипятка. Ст. 

С КЛЮЧА. О крутом кипятке. Из самовара чай-то, с ключа, шумёчий 
чай. У-Ц. Дёдко у нас пьёт тблько с ключа. У-Ц. 

С КОЖИ ЛОПАТЬСЯ. Быть очень полным. И жрёт и жрёт, уж с кожи 
лопается. С. — С кожи лопается Семён, ожирёл, растолстел. — Видно, хорошо 
жена кормит. Зм. 

С КОЛОКОЛАМИ ПРИЕЗЖАТЬ/ПРИЕХАТЬ (ЕЗДИТЬ, ЖЕНИТЬСЯ). 
Приезжать жениху на разукрашенных лентами тройках лошадей, к дугам 
которых привязаны колокольчики. Раньше свёдьбу дёлали -— к дугё привязы- 
вали колоколё, жених приезжал с колоколёми. Зм. Жених приедет с колоко- 
лёми, да тогда невёсту отвезём. Зм. За невёстой 6здили с колоколами, на 
тройке. 3. Прибдут с колоколёми девку-невёсту сватать. С. Мне только не 
удалбсь с колоколами жениться. Зм. 

С КОНИННОЕ ПОВАЛИЩЕЁ. О маленьком сенокосном участке. ВЫкосил 
с конинно повёлишшю, бат, мёло выкосил, конь только ляжет. Ф. Да кака там 
пбжня — с конинно повалишшо. Тр. 

С КОНЦАМИ (КОНЦОМ, КОНЕЧКОМ). О ком-то надолго ушедшем или 
уехавшем из дома или о чём-то потерянном для говорящего. Ну, Ввра ушла 
с концёми. ‚У-Ц. Убхал Лёнька на заработки — да с концёми. С. Ну, егб по- 
сылёть, ушёл, дак с концбм, не дождёшь его. 3Зм. Вот беда, докуда я шлялась, 
ушлаё да с концёми. Зм. Вот ушли с концами все, а байна стынет. У-Ц. По- 
шлёшь и не дождёшь, уйдут с концфм. У-Ц. Фёнька взялё книжку с концёми, 
стбко её и видели. У-Ц. Лбпоть гдё-ли была такё хорбша, дак внук утащил да 
и с концбм. Тр. Чё уж возьмёт, так с концбм. Зм. Эта уж взялё, так с концибм, 
не отдаст, не жди. Зм. Тут всё 6здят, просят водицьки испить — и увезут с ко- 
нецьком. СЦ. + Г. 

С КОПЕЙКИ ЖИТЬ. /. Покупать все продукты, не имея своих. В Нбвом 
квартале ничегб ведь нет своёго, всё купить надо, с копейки живут. У-Ц. 
У нас ведь всё покупнб, с копёйки живём. У-Ц. 2. Жить, едва укладываясь в 
получаемые деньги. Чё, пенсия-то большё ли, на одны дрова сколь денег нё- 
до, с копёйки живём. СЩ. 

С КОПЫЛКОВ УПАСТЬ. Упасть от сильного удара. Как он егб удёрил! 
Тот с копылкбв и упал. Ст. Как кулакбм дал ему, он с копылков и упал, да 
тут же и пбмер. 3. 
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С КОПЫЛЬЕВ СБИТЬ (СШИБИТЬ). Толкнуть кого-либо. О гбсподи! 
Будто с копыльев сбили меня. У-Ц. Ну чё падашь-то, с копыльев сшибли что 
ли тебя. У-Ц. 

С КОПЫТ ВАЛИТЬСЯ. Падать от усталости. Пятки устали даже, ва- 
люсь с копыт, ничё не могу сёдни дёлать больше. Ё. Всю работу сегодня от- 
робила, валюсь с копыт, даже в баню ужб не пойду. У-Ц. 

С КОПЫТА ПИТЬ (ВЫПИТЬ). Обмывать покупку-продажу коровы или 
лошади. Здесь тоже обмывёют покупку скотё. С бывшего хозяина ставится 
бутылка, магарыч, и говорят: ну давай, выпьем с копыта. Ст. С копыта пьют. 
Должён с копыта поставить тот, кто продаёт. С. Лбшадь продал, дак с ко- 
пыта пьют. Зм. Я корбву-ту купил, мы и выпили с копыта. С. — Где ты так 
напился? — А с копыта выпили. 3. 

С КОРОВЫ ЖИТЬ. Жить на средства, получаемые от содержания ко- 
ровы. С корбвы жили, молокб, телёнка убъёшь — мясо. С корбвы и жили. С. 
Как-ли жили, с корбвы жили. Зм. 

С КРАЙКОМ (КРАЕМ) НАЛИВАТЬ (УЛИТЬ). Через край лить. Ковшбм 
вбду улила, да с крайком, через край ушло. С. Не худо и наливашь, с крёем, 
через край идёт. Ст. 

С КРИВОЙ ДУШОЙ см. кривёя душё. 

С КУЛАКА НА КУЛАК ЛЕТАТЬ (ПЕРЕЛЁТЫВАТЬ, ЖИТЬ) см. с ка- 
занкё на казанбк перелётывать. 

С КУПЛИ. Покупное, купленное. У их ведь сё с купли, в городе: как они и 
жить-то будут. С. У нас здесь, в городе, всё с купли: и картфшка, и рыба, и 
грибы. У-Ц. У меня сын в Канине робит, так у негб всё с купли. С. У егб ведь 
сё с купли, ницё своегб, скотё не дёржат. Ч. Сёми ведь не лбвим, с купли 
тблько рыбу едим. КРч. С купли тяжелб прожить, нёдо добавлять и свои про- 
дукты. С. 

С КУСКА НА КУСОК ПЕРЕБИВАТЬСЯ. Жить в нужде, есть не досыта. 
Нинка-то бедё ить худо живут, ни копейки не получёют, с куска на кусбк пе- 
ребиваются. Тр. Нажрёлись досыта, дак вон как нос до нёба задрали, забыли, 
как с куска на кусок перебивались. Ф. 

С ЛАВКИ ВСТАТЬ ДА РУКОЙ ДОСТАТЬ см. на лёвку встать да рукбй 
(клюкбй) <головы> <не> достать. 

С ЛАВКИ ПАДЁТ (ПАДЕТ), ДЕВЯТЬ (СЕМЬ) УВЁРТОК (УВЕРТОК, УВЁР- 
ТОВ) НАЙДЕТ (НАЙДЕТ). О ком-то изворотливом и хитром. Муж по дровё, 
то жена вдова, а муж приёдет — она с лавки падёт, семь увёрток найдёт. 3. 
Ну, этот с лавки падёт, девять увёрток найдёт, даже не докажешь, что он ви- 
новатой. С. С лавки падёт, девять увёртов найдёт, всё равнб вывернется. Ср.: 
баба <покё> с печй (кровёти) летит (пёдает), <так> сёмьдесят семь дум 
передумает (семь раз мужикё обмёнет). 

С ЛЕБЕЗИНКОЙ. Льстивый, говорящий заискивающим тоном. Придёт 
чё-нибудь выпрашивать, дак 6й-ой как язычок направит, с лебезинкой дак 
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така уж. У-Ц. Как ей чё от тебя надо, дак така уж с лебезинкой, а приди ты у 
ей чё попроси, дак и в дом не запустит. Кр. 

С ЛЁГКИМ ПАРОМ, С ТЯЖЁЛЫМ УГАРОМ. Шутл. Приветствие после 
бани. Ране после бани всегда угорали, то и говорили так: с лёгким паром, с 
тяжёлым угёром. У-Ц. Здорбво, с лёгким пёром, с тяжёлым ‚угаром. У-Ц. 

С ЛИЦА ВОДУ НЕ ПИТЬ, А УМА НЕ КУПИТЬ; С ЛИЦА ВОДУ НЕ ПИТЬ, 
УМЕЛА БЫ ПИРОГИ ПЕЧЬ. Говорят о некрасивой девушке. Ну, не бчень 
онё красивая, но скрбмная, работящая, с хорбшим характером -— ведь с лица 
воду не пить, а ума не купить. С. Не плачь, дёвонька, с лица вбду не пить, а 
ума не купить, встретишь ты ещё свою судьбу. 3. Решай сам, жениться ли 
нет. Не все ведь красавицы в житьи хорбши. Пбмни: с лица воду не пить, 
умёла бы пироги печь. У-Ц. А с лица воду не пить, умёла бы пироги печь, 
девка-то она добра, как мать еЁ, всё умет робить. У-Ц. 

С ЛИЦА ВОДУ НЕ ПИТЬ, УМЕЛА БЫ ПИРОГИ ПЕЧЬ см. с лица вбду 
не пить, а умё не купить. 

С ЛИЦА СБЛЕДНУТЬ. Побледнеть. Ты чё с лица сбледнула, болёшь ли 
чё? У-Ц. Чтб-то вы, Елёна Ивановна, с лица сбледнули. У-Ц. 

С ЛИЦА СМЕНИТЬСЯ. Приобрести другой вид, отличный от прежнего. 
Идёт Игнёт как чёрный мброк, с лицё сменился. У-Ц. Ты чё с лица сме- 
нйлась? СЩ. 

С ЛОЖКИ-ПОВАРЁШКИ; С ЧАШКИ-ЛОЖКИ. С малого. Родителей не 
было ни с какой стороны, дак мы с ложки-поварёшки заживёлись. С. А зажи- 
вать-то чем? С ложки-поварёшки житьё заживали. Ст. С ложки-поварёшки 
всё сами наживали. Ст. Заживались с чёшки-ложки, ни рубахи ни перемыва- 
хи нё было. У-Ц. 

С ЛЮБА (ЛЮБЯ, ПОЛЮБОВИ). По любви. Поп спрёшиват: ты, невбста, 
с люба ли похбдишь? Н. Не с люба я замуж выходила, направили, меня и не 
спросили. Бр. Какб с люба, кто нас спрашивал, выдавали без нашего спрбо- 
су. 3. Ну, Эти уж с любя женятся. С. Сошлись они с полюббви, и жили хоро- 
шо, не ссаривались. У-Ц. 

С МАКСИМОМ В ГОЛОВЕ см. максим в головё. 

С МАКСИМЦЕМ. О нелюдимом, угрюмом человеке. Чейно у тебя, Людка, 
муж-то какой-ли с максимцем, день и ночь дбма сидит, на люди не появ- 
ляется. У-Ц. 

С МАТОМ В ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТЬ НАКАТОВ. С грубой нецензурной бра- 
нью. Я к ней зашла, а она на меня с матом в двадцать девять накатов. Кр. 
Иван Петра на всяки корки обзывал, с матом в двадцать девять накатов. У-Ц. 

С МАХУ ДА ПОД РУБАХУ. /. Быстро, поспешно (пожениться). Он дбл- 
го не ходил, с мёху да под рубаху, да всё живём. С. Ничё друг про дружку не 
знают, с маху да под рубаху жёнячча. У-Ц. Пришёл с армии, да с маху да под 
рубаху, жёнился. У-Ц. Приёхали, посватали, с маёху да под рубаху девку и 
увезли. У-Ц. Ц&, подлетел, да с маху да под рубаху. У-Ц. + Бор, Зм. 2. Немед- 
ленно, сейчас же (что-то получить, чего-то добиться). Он хочет с первой 
же встрёчи добиться всего; ох, какой шустрый, хочет прямо с мёху да под 
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рубаху. С. Вот купи да купи ему, хоцет с мёху да под рубаху. С. Внуцька 
пришла да маху да под рубаху, без спросу взяла. У-Ц. 

С МЕСТА НЕ СТРОНУТЬСЯ. /. Ни за какое дело не браться. Пока тычкй 
не дам, дак с мбста не стрбнется, ничего не будет двлать. Зм. 2. Сидеть не- 
подвижно, ни на что не отвлекаясь. Пока книгу не закончит, с мёста не 
стрбнется, такой книгочей был. Бр. 

С МЕШКОМ ДА <С> ГОРШКОМ РОБИТЬ (ПРОЖИТЬ). Работать на 
низкооплачиваемой неквалифицированной работе, жить в бедности. Ч& я, с 
мешком да с горшкбм сю жизнь рббила. У-Ц. А чё, я всю жизнь прожила с 
мешком да с горшкбм: смала ходила просила, побольше стёла — в няньки 
взяли, детей чужих водилась. Тр. Ничё хорфшего в жизни нё было, с мешкбм 
да горшкбм прожила. Ф. 

С МЕШНИ УЙТИ. Отойти в сторону, не мешать. Ироцька, с мёшни-то 
уйди, пусь тётя пройдёт. С. Стоишь как в з6млю зёткнутый, уйди с мешни.Ч. 

С МОЛОДЫХ ДЁН. С молодости. С молодых дён я полюбил свою жёнку, 
дак и на всю жизнь. У-Ц. Я повадилась с молодых дён пбяс под брюхом но- 
сить, так и ношу. Ф. 

<С> МОЛОКОМ КОСИТЬ <И> <С> МОЛОКОМ ГРЕСТИ. Начинать ко- 
сить до Успенского поста, т. е. до 14 августа, когда ещё можно было есть 
скоромное, а заканчивать сенокос после 28 августа, когда уже пройдёт 
пост и снова можно будет есть скоромное. До Успёнского постё накбсят, а 
тут дожди пойдут, и весь пост, покё не разговёются, кошенина лежит, моло- 
ком косят и молокбм гребут. Бр. — ‚Весь пост дожжыт, какб и сёно будет, а 
грести начнут, дак только пыль идёт. — Ну дак, с молокбм косили и с моло- 
ком гребут. 3. Сеногнойный дождь как зарядит, дак с молоком косят, с мо- 
локом гребут, всё при тумане, потом сушат на вешалах сёно. У-Ц. Быват та- 
ко лёто, что молокбм кбсим и молокбм гребём, всё бусйт да тумёнец стойт. 
КРч. Быват, молоком косят и молоком гребут, весь постик кошенина проле- 
жит. С. Вбт беда, с молокбм накосили и, навёрно, с молокбм будем грести. 
Зм. Молокбм косят и молокбм гребут, промёжговень&м накбсят. РРч. 

С МОСТКОВ НЕ СПИХНУТЬ см. с дорбги (мосткбв) не спихнуть (стол- 
кнуть). 

Аки ЖЕНА - КНЯГИНЯ (Г ОСПОЖА),<А> БЕЗ МУЖА <ЖЕНА> — 
СИРОТА. Мужня жена ведь онё под зашшьйтой, с мужем женй — госпожй, без 
мужа — сирота, кто хбчет, тот и клюнет. КРч. Так ведь понятно, с мужем же- 
на — княгиня, а без мужа жена — сирота. С. 

С МУЖЕМ НЕ ЖИВАЛА И БЕЗ МУЖА НЕ СЫПАЛА. С мужем не жи- 
вала и без мужа не сыпала, девкой принесла, никтб замуж не взял, дак она по 
мужикам ходила, и дбчка у ей така. Ф. Она ведь с мужем не живёла и без 
мужа не сыпала. Я кей прибхала, дак сколь на пороге ждала, а она ведь зн&- 
ла, что я привду, уж два-то дня можно было поманить. Тр. 

С НАДЕЛКОМ ВЗЯТЬ. Жениться на женщине, имеющей ребёнка. Взять с 
надёлком говорят — Это когда жёнится, а у неё ужё есть ребёнок, Это и на- 


259 


гулянный ребёнок, и от пёрвого мужа, 6сли вдова. У-Ц. Иван взял её с надёл- 
ком, два года парню было. СЩ. 

С НАЁМНОЙ ЛОПАТОЙ ХОДИТЬ. Наниматься в батраки. Мы ведь из 
батракбв не выходили, всё с наёмной лопатой ходили. ВГ. Они ведь богаты, 
дак он с наёмной лопатой не ходил. У-Ц. 

С НАПЁРСТОК НЕ ВЗЯТЬ. Быть предельно честным человеком. Я всё 
врёмя былё у материёльных цённостей, дак я с напёрсток ничегб не взяла. 
У-Ц. Я не грешна, с напёрсток ни у когс не взяла. У-Ц. 

С НАТУГОМ (НАТЯГОМ). Тяжело, с напряжением. Так уж с натугом 
идёт, ну, едв&-едва. С. После инсульта Егбр с натугом говорит, с трудобм, с 
натягом. Ст. 

С НЕБА ВЗЯТЬ. /. Возм. Говорится, когда нет возможности выполнить 
чьё-то требование. Где я тебе возьму, с нёба ли чё, новый велосипбёд? Нёчё 
было ломать. В. Что, с неба хлёб-то возьмём, что ли? НБ. 2. Выдумать, сочи- 
нить. Да ты же Это, Ванька, с нёба взял. Пошшб врёшь-то? У-Ц. 

С НЕБА НЕ ПАДЁТ (БРОСЯТ); МАННА НЕ ПАДЁТ. Даром ничего не 
достанется. Иди робь, с неба не падёт, с н‹ёба-то тебё ничё не падёт. Зм. Дак 
с нёба не падёт, робить нёдо. С. Ничё с нёба не брбсят же, самим трудиться 
нёдо Тр. Ты не думай, нам ведь с нёба не брбсят. Тр. Весь свой век мы тру- 
дились, знёли, что манна не падёт. Тр. Ср.: с нёба (нёба) пёдать/пасть; мён- 
ная кёша с нёба пёла. 

С НЕСТОРОМ ШЕСТЕРО И БЕЗ НЕСТОРА ШЕСТЕРО. Шутл. Так гово- 
рят, когда хотят пресечь разговоры о количестве детей в семье. — Сколько 
детей-то у вас? — С Н6стором шестеро и б6з Нестора шестеро, скблько есть, 
все наши. Ч. 

С НЕБА (НЕБА) ПАДАТЬ/ПАСТЬ; МАННАЯ КАША С НЁБА ПАЛА. Ко- 
му-то что-то достаётся без труда, даром. Пять тысяч я ей за баньку за- 
платила, а ей ведь онё с нёба пёла. Кр. Им Это житьё с нёба пало, они и не 
думали, что онб им достёнется. СЩ. Вот беда, всё-то ей с нёба падат. У-Ц. 
Тебё чё, с нёба падат, пошшб всё раздаёшь? Ф. Не прел, не потел, а три руб- 
ля в кармане, манна каша с нёба пала, даром всё досталось. У-Ц. Не своим 
путём ей дом достёлся, мённа каша с нёба пала, онё ведь ни рубля на егб не 
затратила. СЩ. + КРч., Тр. Ср.: с нёба не падёт (брбсят); мённа не падёт. 

С НИТКИ С ИГОЛКИ'. /. О новой одежде, только что купленной или 
сшитой. С нитки с иголки — Это новой товар. 3. Тапёря одбла всё с нитки с 
игблки. Зм. Нбва туфайка, с нитки с игблки. Зм. С нитки с игблки унёс кос- 
тюм. С. + Бор, 3., Ст. 2. О любом новом предмете в быту, в хозяйстве. Лбд- 
ка-то нова, с нитки с иголки. С. Дом новой купил, дак с нитки с игблки. С. 
Ничё нё было, с нитки с игблки стёли жить. Х. + Зм. 

С НИТКИ С ИГОЛКИ.? Занимаясь шитьём одежды, будучи портнихой. 
Кормилась она с нитки с иголки, в Усть-Цильме жилё. Зм. Всю жизнь с 
нитки с игблки прожила, всю деревню обшивала. У-Ц. На швёйке сю жизнь 
просидёла с нитки с иголки. Х. 
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С НИЩЕГО РУБАШКУ СНЯТЬ. Отнять последнее. Ныньце ведь со всех 
пенсионёров рубашки сняли, с нищего рубашку сняли. Ст. Послённи дёньги 
украл, у голого взял блово, с нишшэго рубашку снял. С. 

С НОВИ. О чём-то новом, не бывшем в употреблении. С нбви мотоцикл, в 
одних руках был, никтб до меня им ведь не пбльзовался. У-Ц. Машина-то с 
нбви, а он на стёру её сменял. У-Ц. 

С НОВОЙ ГОЛОВОЙ. Отдохнувшим, со свежей головой. Ну, с утраё с нб- 
вой головой сробим, с утра варит, с обёда не шурупит. С. Завтре с утра с но- 
вой головой да и подумаем, куды весь Этот скарб будем девать. У-Ц. 

С НОГ СБИЛО. /. Отказали ноги. Никак идти не могу, с ног сбило, и ни- 
цё не могу. ФО 2. Парализовало кого-либо. Заболбла тоже, бённа, парализова- 
ло, так даже руку поднять не может, и говорю отняло, с ног сбило, бенну. С. 

С НОГ СБРАСЫВАЕТ. Вследствие перемены погоды, болезни и т. п. по- 
является слабость в теле. Как погбда меняецця, дак каждый раз меня прбс- 
то с ног сбрасывает. У-Ц. Так с ног сбрасывает, дак хожу как пьяна, уж кор- 
валол пила, так бы и свалилась, ничего сённи в руки не идёт. НБ. 

С НОСКА БОРОТЬСЯЛПОБОРОТЬСЯ. О роде мужской борьбы, когда в 
исходной позиции люди становятся носок к носку друг против друга и на- 
носят удары друг другу носком ноги. С носка борблись, подкляскивают нос- 
ком, кто кого подкляснет. СЩ. Давай борбцця с носка! У-Ц. Поборись с нос- 
ка, Витька. У-Ц. 

Подкляскивать — «ставить свою ногу так, чтобы об неё споткнулся другой человек». 

С НОСКА И ДО ПЯТЫ. От начала до конца. Ты уж всё хоцешь знать, с 
носка и до пяты. М. Этот уж разберётся, всё узнат, с носка и до пяты. У-Ц. 

С НОСКА НА КОПЫЛОК (КАБЛУЧОК) ХОДИТЬ (ПЛЯСАТЬ). Одна из 
фигур танца. Танец такой был, мужчины танцевали, с носкё на копылбк хо- 
дили. Ё. Плясал с носкё на каблучбк, он лучше всех плясал, егб вызывёли, 
под балалайку плясал. НБ. 

С ОБЁИХ РУК см. на обёи руки. 

С ОВЧИНУ (ОВЧИНКУ). Маленький (участок земли). Дали мёсто под 
дом, а онб едва-едва с овчину оказыват, такб маленько. У-Ц. Какой Экий учё- 
сток нам выделили -— с овчину место. У-Ц. Да ведь там участок — с овчину 
место. У-Ц. Ёдв&-ёдва с овчину мёсто окёзыват. У-Ц. Да у меня уж поженка 
с овчинку. КРч. 

С ОГНЯ РВАТЬ см. <как> с огня рвать. 

С ОГОНЬКА. О горячей, только снятой с печи пище. Я уж всегдё любила 
с огонька, шчёбы рот обжигал. У-Ц. Суп горячий, с огонька, ешьте. НБ. Я 
любила суп с огонька. У-Ц. 

С ОДНОЙ РУКИ. Одной рукой. У куста коряга кака-ли лежит, дак с одной 
руки обкашивашь, с правой руки, на рёдкость и левой, но с лёвой-то не- 
удобно. Тр. Така кулижка неудобна, кусты да кочки, дак с одной руки косить 
пришлссь. У-Ц. 

С ОДНОЙ СТОРОНЫ КЛИН (КОЛ, ДЕРЕВО) НЕ ЧЕШУТ (ЧЁШУТ). Вни- 
мание и забота не могут быть односторонними. Я им картошки, они мне 
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рыбки, с одной стороны ведь дёрево не чёшут. 3. В гости пойдёшь, дак по гб- 
стя пойдёшь, надо, бат, заёмно, с одной стороны клин не чёшут. У-Ц. Скоб- 
лько добра онё им дёлала, а он поёхал — не сказался, не взял картошку, с од- 
ной же стороны кол не чёшут. Зм. 

С ОХОТКИ. С удовольствием; поначалу. Грибов поедят с охбтки, а потбм 
откинет. Ст. — Ничё, хорошб накосили. — А Это тблько с охбтки, а потбм по- 
другбму будет. С. 

С ОПУЩЕННОЙ ГОЛОВОЙ ХОДИТЬ. Горевать, страдать, печалиться. 
Чё, Ирочка, с опущенной голбвой-то ходишь? Зм. Всё, бённа, ходит с опу- 
шинной головой, плёцет. Ст. Сколько ж ты будешь ходить с опушшэнной 
головой, хватит плакать. С. А сё ходит, бённа, с опушшэнной головой. 3. 

С ПЕРВОГО БОКУ. О кровных родственниках. С пёрвого ббку — Это крбв- 
на родня: брат, сестрё, двоюродны братья и сёстры, дёди да тётки. Тр. 

С ПЕРСТОВ СЫТЫЙ. Кто-либо зимой сыт тем, что заготовил летом. 
Всё в лес ходят леётом, а всю зиму с перстов сыты. У-Ц. Картошки накопали, 
гриббв-Ягод насобирёли — с перстбв сыты. Кр. 

С ПЕЧИ НА ПОЛАТИ (ПОЛАТЬ) см. <побхать> с пёчй на полёти (по- 
лёть) < с таракёнами воевёти>. 

С ПИНКА. Легко, без труда. С пинка& грибов набрал, с час и походил тб- 
лько. Вр. А я с пинка дёньги заработал: набрал ягод, сдал, получил дёнежки. С. 

С ПЛОТА ВОДУ ЛИТЬ. Ирон. Заниматься бессмысленным делом. Иван 
корбву держит, телятам молоко пбит, пусту раббту молобтит, с плота вбду 
льёт. Чк. 

С ПОИСКОМ ИСКАТЬ. Искать тщательно, настойчиво, долго. У Тбнь- 

ки-то Лаврихи бык недавно потерялся, беда ить дблго да с пбиском искали, 
не могли найти. Тр. Не знёю, где и есть, уж с пбиском искала. У-Ц. 

С ПОКЛОНОМ ИДТИЛПОЙТИ (СХОДИТЬ). Обращаться к кому-либо с 
просьбой. Иди к Пелагбе с поклбном, онё одна в трёх избах живёт, может, и 
пустит тебя на фатёру. У-Ц. Ты сходи к нему с поклбном, может, и даст. СЩ. 
Завтра к Фёдору с поклбном пойду, пущай мне лошадь до вёчеру даст, а то 
моя уж совсём плоха. 3. Здорбвайте, с поклбном к вам иду, не откажите. Зм. 

С ПОЛЕМ (ПОЛЁМ) ХОДИТЬ (ПОПРАВЛЯТЬСЯ, СРОБИТЬ). Выпол- 
нять сезонные работы на своём огороде. Ну, слава богу, с полем всё сроби- 
ли: картошку посадили, окучили, сорняки выпололи; до копёнья нынче уж 
на пбле ничё дёлать не нёдо. Зм. Мы ешшб с пблем не попрёвились: кар- 
тошка ешшб не окучена. С. Картошка поспёет, дак опять надо с полем хо- 
дить. Ст. Завтра встёнем, к Анны пойдём, не буду завтра с пблём ходить. Мд. 

С ПОЛОВИЦЫ НА ПОЛОВИЦУ ПЕРЕСКАКИВАТЬ. Поступать свое- 
вольно, иметь большую свободу действий. Сын-то у меня широкб ходит, с 
половици на половицю перескёкиват. С. По однбй половице не научил её хо- 
дить, всё ешшб с половицы на половицу перескёкиват. Ст. 

С ПОЛУ НЕ ВЗЯТЬ. Не выдумать, не солгать. Таку-то историю с пблу не 
возьмёшь, всё забыль было. У-Ц. Ну, значит, знает, с полу же он не взял. ВГ. 
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С ПРИБАВОЙ (ПРИБАВКОЙ). С лишком. Говорится о возрасте. Вёльке- 
то сброк с прибавой дашь, никёк не мёньше. Тр. Анна-то мне так и не ска- 
зала, лет-то ей сколь стукнуло, говорит, что двёдцать с прибавкой. У-Ц. 

С ПРИЗОРУ МАЯТЬСЯ. Страдать от сглаза. Целовёка-то опризбрят, 
дак он с призбру маецця. 3. Испризбрили егб, такой хорбший был, с призбру 
маецця.Ч. Я выхожу, а она в дверях: а не с призбру ли ты, дёвка, маешься — и 
из ведра меня молчаной водой окатила. Зм. Корова у меня заболела, с при- 
зору, видно, маецця. С. 

С ПРИНОСУ ПОМЕРЕЁТЬ (УМЕРЕТЬ). Умереть при родах. Мёмау нас с 
принбсу умерла, и братик умер. СЩ. У ей старша дбчи-та с принбсу помер- 
ла. У-Ц. 

С ПРИРОДЫ. По заложенной природой потребности. С прирбды чело- 
вёк ищет себё товарища противополбжного пбла, с природы птичка кормит 
своегб птенца, то есть Это всё инстинкт прирбды, взято с прирбды. С. 

С ПРИСКАЧКОЙ. /. Вирипрыжку. Ишь, Сёмка-то бежит с прискёчкой. С. 
2. Пробегая время от времени какое-то расстояние при ходьбе. 'Торбпится 
ли чё, бежит с прискачкой. С. 3.-Хватаясь то за одно, то за другое дело. 
Сённи ничё добро не дёлала, сё с прискёчкой, то однб, то другб, сё отлу- 
чашься. Однб недодеёлашь, другб недодёлашь — сё с прискачкой. С. А ведь 
Зто с прискёчкой - в то мёсто сбёгал, в друго сбёгал — ничё не выучишь. Кр. 

С ПРИЧЁТОМ ПЛАКАТЬ. Рыдать, причитая. Рыдёть можно и тихо, без 
гблоса, и в голос. Гблосом плёчут — это с причётом плачут, причитают, голо- 
сят. С. 

С ПРОСЯДКОЙ (ПРОСЯДОМ). Медленно, не торопясь, с перерывами. 
Неёкоторы ведь начнут дёло сегодня, а закончат через недёлю, с просядкой 
дёлают. С. Ягоды с просядкой брали, клюкву-ту, посидим — опять берём. Мд. 
Кошенину гребли с просядкой, о господи, спина-то как заболит, дак отдох- 
нуть надо. НБ. Ну не можешь быстро сдёлать, сдёлай с просядкой: порабб- 
тай — передохни, а потом снова поработай. Ст. Я теперь только с просядкой 
дёлаю, мне отдохнуть нёдо. 3. Любят же отдохнуть, с просядкой работали, 
отдыхали больше, чем работали. Ё. Чай пьют, чё-то говорят, чё-то работа- 
ют- с просядом. У-Ц. Вот пошёл по дровё, дак пок& занесёт, хёни да мёни, с 
просядом. Кр. 

С ПРОТЯГОМ. Протяжный, долго длящийся. О песне. У нас ведь певучи 
пёсни, с протягом, протяжны. Ё. Пёли на гбрках пёсни с протягом, далекб 
слышно. НБ. Люба пёсня мёстна — онё так тянулась подблгу, с протягом 
пёсни были. У. + СЩ. 

С ПРЫТИ. Быстро, стремительно. На пожне нарббимся, все вспотём, 
дак с прыти в реку и брбсимся, быват, и в одёжде. Ч. Жил-жил в Скитской, 
мотался один, а тут уёхал в Загривочну, да с прыти и женился. С. 

С ПУСТЫМИ РУКАМИ НЕ СИДЕТЬ (БЫВАТЬ). Постоянно заниматься 
какой-нибудь работой. Ране ведь мотброк нё было, пока через Печбру едут 
бабы, с пустыми руками не сидят, сё вяжут. Чк. Эта уж с пустыми рукёми 
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никогда не сидит: в лавке очередь сидит — вяжёт, по дороге — вяжёт. Чк. Я не 
помню, чтобы онё сидёла руки свбсила, никогда руки у неё пусты не бывали, 
без дёла не сиживала, с пустыми руками не сидёла. КРч. 

С ПУТИ. С толком, с пониманием, со знанием дела. Чё-ли лёдно, с пути 
делай, надо ведь ладно дёлать. Бр. С пути ведь надо дёлать-то. С. Ты говори 
с пути, подумай сначала. Ст. Нёдо врать, дак с пути, без пути врёт. Зм. 

С ПУТИ СБИТЬСЯ. Говорится о часах, которые стали неправильно по- 
казывать время. Нёту батарейки, кончилась батарейка, дак часы с пути сби- 
лись, отстёли, вишь. У-Ц. Часы-ти с пути сбились, надо новы купить. Г. Чё- 
ли часы с пути сбились ли чё? СЩ. 

С ПЫЛУ С ЖАРУ; С ПЫЛЬЧИКУ. Энергично, активно. С пылу с жару 
начал дёло Ванька. У-Ц. С пыльчику снег-то убирать нёчал, да устал быс- 
тро. У-Ц. С пылу с жёру начнёшь, дак много сробишь. Кр. 

С ПЫЛЬЧИКУ см. с пылу с жёру. 

С (ОТ) РАБОТЫ НЕ БУДЕШЬ БОГАТ, А БУДЕШЬ ГОРБАТ. С нашей 
работы уж не будешь богат, а будешь горбат, болёть тблько стёнешь. С. Цё 
ты так робишь, не будешь богат, а будешь горбат, с раббты-то. С. Он сю 
жизнь на участках рабфтал, обутки нё было, работа тяжёла, исть-то нёчего 
было, дак вот и получил нездорбвье. Не будешь богёт, а будешь горбат от 
работы. С. Вот я робила-рббила, три работы робила. И цё? От работы не бу- 
дешь богат, а будешь горбат, вот я теперь и горбата, сё болею. С. 

С РАБОТЫ СДЕРГИВАТЬ (СДЁРНУТЬ). Увольнять. Попивать стал, дак 
егб стёли с работы сдёргивать. 3. БЫстро с работы Петр& сдёрнули — пить 
стал дак. Ч. Чё, тя с работы сдёрнули? Ст. 

С РАСТЯНУТОЙ (ПРОТЯНУТОЙ) РУКОЙ ХОДИТЬ (ЗАХОДИТЬ, ПРИ- 
ХОДИТЬ/ПРИЙТИ, ИДТИ). /. Попрошайничать, просить что-либо без воз- 
врата. Он&ё уж всё с растянутой рукбй ходит, день-два не придёт, я уж бес- 
покбюсь — жива ли. Зм. ЗИнка опять приходила с растянутой рукбй: дай ей 
соли, дай ей спичек, дай ей на бутылку. Зм. Она тблько пенсию получит, 
пропьёт, дак хбдит опять с растянутой руксй. У-Ц. То ей сбли дай, то сахару, 
всё с протянутой рукой ходит. У-Ц. + С., Ст. 2. Просить что-либо в долг. 
Анйсья, я уж пришла к тебе с растянутой рукой: дай мне рублей десять до 
пёнсии. Зм. Сватья, с растянутой рукой к тебё иду: спичек нет ли у тебя? Ст. 
3. Воровать. Ктб-ли заходил с растянутой рукой. Х. 

С РОДОВ УМЕРЕТЬ. Умереть, рожая ребёнка, то же, что в родёх уме- 
рёть (померёть) в 1-ом знач. У негб женё с родов умерла, ребёнок мокрый 
остался. Тр. У нас мама с родов умерла, нас осталось трбе, я старша. Тр. 

С РУЖЬЁМ <В РУКАХ> РОДИТЬСЯ см. <в лесу> с ружьём <в рукёх> 
родиться. 

С РУЖЬЯ ОХОТИТЬСЯ. Охотиться на лесного зверя с помощью охот- 
ничьего ружья. Я охотился с ружья, капкёны рёдко ставил. С. Дёдко-то у нас 
с ружья мало и охбтился. Зм. Да я не любил с ружья охбтиться, нас отёц Это- 
му и не учил. Л. 
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С РУК ВЫПАСТЬ. Перестать считаться с родителями, не слушаться. 
Мой меньшой овсе ббле выпал с рук, ничё чисто не подчиняется, тблько бы 
по гостям шатался. Тр. Митька-то совсём с рук выпал, не слушат никогб. 
У-Ц. Дети у ей совсём уж с рук выпали. КРч. Выпали деёти с рук, дак сёми 
виноваАтТЫ, чёйно. У-Ц. 

С РУК КОРМИТЬСЯ. Всё необходимое для жизни заготовлять самому. 
Наши ведь родители с рук кормились, а мы что, пошли в магазин да всё ку- 
пили. С. Здесь ведь надо с рук всё кормиться, трудно ей будет тут жить. Зм. 

С РУК НА РУКИ, С ГУБ НА ГУБЫ. О любимом, всеми ласкаемом ре- 
бёнке. Он уж такбй был желённый, дак то отёц подойдёт, то мать возьмёт, с 
рук на руки, с губ на губы. Г. Егб уж выпествовали, он ведь с рук на руки, с 
губ на губы. У-Ц. 

С РУМЯНЦА СОЙТИ. /. Начать часто болеть. С румянца сошёл, болёть 
стал да. 3. 2. Состариться. Румянца не стало, с румянца сошёл — дожили до- 
туда. 3. 

С СЕМЕРЫМИ ОТЪЕСТЬСЯ (ПОПРАВИТЬСЯ); ОТ СЕМЕРЫХ ОТЪ- 
ЕСТЬСЯ. Ирон. О дерзком, бойком, скандальном человеке. Та уж с семерыми 
отьёлась, ругатлива. 3. Зубата она, дак с семерыми отьбстся. С. На шшэкёх- 
то удаляшша, с семерыми отьбстся. Ст. Он ведь с семерыми отьстся. 3. Такё 
уж зуботяшша, на худбм конё её не объёдешь, с семерыма попрёвицця. ВГ. 
Дёмин язык на губу выпихиват, готбв от семерых отъёсться. У-Ц. + Зм., Кр. 

С СЕМИ НА ПЯТУ. Шутл. Так отвечают на нетактичный вопрос о воз- 
расте. — Сколько тебб годов? — С семи на пяту. У-Ц. 

С СИНИЙ НОГОТОК см. <на (с)> сйний ноготь (ноготбк, ноготёк, нб- 
готик). 

С СУМОЙ ТАСКАТЬСЯ. Побираться, попрошайничать. Работать не хо- 
тят, с сумой таскаются. СЩ. Эта всё с сумой таскается. У-Ц. 

С ТЕМИ ЖЕ ГЛАЗАМИ ВСТАВАТЬВСТАТЬ. Утром вставать, не выс- 
павшись. Старушки дблго не ложатся, молятся, до часу нбчи мблятся, а часа 
в три-четыре опять нёдо вставать, с тёми же глазами вставали. У-Ц. Не спалё 
сёдни всю ночь, с тёми же глазёми встала. Кр. 

<С> ТЕМИ ГОДАМИ ЖИТЬ. Жить воспоминаниями о прошлом. Я ведь 
здесь в Усть-Цильме в четырёх стенах живу, дак я всё с т6ми годёми живу, 
всё вспоминаю свою родную деревушку. У-Ц. Ей ведь поговорить н6 с кем, 
дак онё всё мне звбнит, всё тёми годёми живёт, всё вспоминёет, как мы с ней 
в райкоме работали. НБ. 

С (ОТ)ТЁМНОГ О ДО ТЁМНОГ О; С ТЕМНА ДО ТЕМНА; С ПОТЁМКИ 
(ПОТЬМА) ДО ПОТЁМКИ (ПОТЬМА). С раннего утра до позднего вечера. 
Всё лето раббтали от тёмного до тёмного: на работу шли, когда ещё темно 
было, а возвращались ужё в потёмках. Ё. Мы ведь от тёмного до тёмного рб- 
били. НБ. Вон Валька с тёмного до тёмного в огорбде копается, богатый уро- 
жай собрать хочет. У-Ц. С темна до темна надо было работать, а иначе не 
прожить ведь.Ё. Мы ведь рббили с темна ‚до темна, от зари до зари, нынь-то 
так никтд не рббит. С. Федбсья-та с потёмки до потёмки робит. У-Ц. Пок& 
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сухо, дак с потьмаё до потьма робим, спешим картошку выкопать. С. Дак вы 
чё, девки, с потьма до потьма хотите робить? Зм. 

С ТОПОРА ДА С КОСЫ ЖИТЬ. Получать самое необходимое для жизни 
тяжёлым физическим трудом. ОЙ, как мы жили, дёвка, с топора да с косы, 
всё своими руками робить надо было. Зм. В тягости жили, с топора да с ко- 
сы, да откуль здоровье. Ст. 

С ТРИ ЛЕШЕГО. Очень много. Вечфр гусёй летёло с три лешего; снег, на- 
вёрно, выпадет. Тр. Во дворё дров-то у меня с три лешего будет. У-Ц. 

С ТРИ ПОГИБЕЛИ СОГНУТЬСЯ см. в две погибели согнуло. 

С ТРУДАМИ. С большими трудностями. С трудами картошку докопа- 
ли. Бр. Я ведь с трудёми на учёбу 6хала. У-Ц. Ой, с трудёми до Нёрицы доб- 
рались. У-Ц. Я уж с трудёми к вам приёхала, боле не прибду. Р. 

С ТЯПЫШЕМ (ТЯПУШОМ, ТЯПЫШОМ, ЧЕПУШОМ, ЧЕПЫШОМ, 
ЧУПУШОМ). С верхом, через край сосуда. В чёши налью тбста, и онб подни- 
мается с тяпышем. С. Ну, ты уж с тяпышем налила чаю. Ст. Морошки уж на- 
ложила с тяпышем, ешь, ешь, знаю, что любишь. 3. Ягод набрали пблну 
фляшку, с тяпышем, ббльше ложить было нбкуда. Кр. Картбшки наложила с 
тяпушбм, всё умял, ничегб не оставил. У-Ц. С тяпышбм налила вбду. Ф. 
С краями-то рбвно нальёшь, так с чепушбм и будет. СЩ. ОЙ, суп-от налила, 
дак с чепышбм тарелка. С. Рыб принесли, дак ведрб с чупушобм. Ст. + Зм.., 
М., РРч., Тр., Ч. 

С УГЛОМ. С достатком. Ты бы, Аксютушка, отдала девку, жених-то с 
углём. С. Жених-то с углбм ей достался. С. Вон, на угол-то сбла, муж с уг- 
лбом будет. У-Ц. С углбм достанется жених, дом будет. У-Ц. 

С УМА СПАЛО см. из умё выйти (выжить, уйтй). 

С УМА СТРЯХНУТЬСЯ; С УМА СТРЯХНЁТ (СТРЯХНУЛО), кого. Ли- 
шиться рассудка. Он допился до того, что с ума стряхнулся. С. Ты чё, вну- 
чбк, влюбился ли чё, как будто с ума стряхнулся, какой-ли не такой стал. 
У-Ц. Это меня стряхнёт с ума, целовек мёртвой, тут хоть с ума стряхнись. 
СЩ. С умё егб совсём стряхнуло цё-ли, дебоширит да пьёт. С. 

С УСТАТКУ. Из-за усталости, по причине усталости. — Выпей с устатку. 
— Так что я, пешком шла? Мд. С устатку-то немного пьют. Ч. Глотни-ка с ус- 
тётку. Ч. 

С УТРА ВАРИТ, С ОБЕДА НЕ ШУРУПИТ. Шутл. Хорошие мысли прихо- 
дят с утра. Завтре сдёлаем, голова ужеё не соображат, с утрё варит, с обёда 
не шурупит. С. Ну, с новой головой сробим, с утра варит, с оббда не шуру- 
пит. С. 

С УТРА ДЕНЬ НАСТАВЛЯТЬ; ДЕНЬ С УТРА НАЧИНАЕТСЯ, А НЕ С 
ПОЛДЁН. Любую работу нужно начинать с утра. Утром пораньше вста- 
нешь, дак побольше и сдёлашь, с утра день наставлять нёдо. Зм. Чёйно пбзд- 
но печь затопила, добры люди ведь с утра день наставляют, не спят, как ты, 
до оббда. Тр. С утрё дёнь-от наставляют, пораньше надо бы идти. У-Ц. С ут- 
ра, конёчно, день наставляют. Зм. Дёнь-то с утра начинается, а нес полдён, с 
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утра работу робить надо. Л. Вставай, день-то с утра начинается, а не с пол- 
дён. С. 

С УТРА НЕ ЗАЧАЛ, ТАК К ВЕЧЕРУ НЕ (НИ) К ЧЕМУ. Говорится о лю- 
бом большом деле: всё нужно начинать с утра, иначе дело не будет ладить- 
ся. У нас ране стары люди так говаривали про раббту или гулянку: с утра не 
зачал, дак и к вёчеру ни к чему. Ст. С утра день не поставил, работа не 
лёдится, то и не будет ладиться, с утра не зачал, дак к вечеру неё к чему. У-Ц. 
Чё, спит до полдён, а с утрё день не зачал, дак и к вечеру неё к чему. У-Ц. С 
утра не зацял, дак к вёцеру неё к цему — пословиця 6ка есь. 3. 

С УТРА НЕ СОГРЕЛО, ТАК И К ВЕЧЕРУ НЕ УЖГЁТ (УЖАРИТ). Если 
жизнь не сложилась с молодости, то она потом уже не наладится. С мбло- 
дости не шибко был счастливой и до старости такой, с утрё не согрёло, дак и 
к вёчеру не ужгёт. У-Ц. Ну, с утра не согрёло, дак и к вёчеру не ужгёт, такё 
судьба, видно. Зм. С Петькой развелёсь, вышла за Гришку, да опять жизни 
нету, с утра не согрело, так и к вёчеру не ужарит. У-Ц. 

С УШАМИ ЗАРАСТИ В ГРЯЗИ. Быть очень нечистоплотным, неакку- 
ратным. По уши в навбзе, а за людями видит, а сама с ушами заросла в гря- 
зи. С. У ей незаходно, в грязи с ушами заросла. Ст. Ой, мы уж с ушами за- 
росли в грязи с Этим сенокбсом. Зм. 

С ХЛЕБА НА ВОДУ (СОЛЬ) ПЕРЕБИВАТЬСЯ см. с воды нё вбду (хлеб) 
перебиваться. 

С ЧАШКИ-ЛОЖКИ см. с лбжки-поварёшки. 

С ЧАЮ ЛИХА НЕ БЫВАЕТ. /утливое приглашение выпить чаю. Сади- 
тесь к столу, пейте чай, с чаю лиха не быват. У-Ц. Чаю попил и спать ему 
охота. Ну, с чаю, бат, лиха не быват, желудок набил, наоборот, больше рабб- 
тать нёдо — поёл дак. С. С чёю лиха не быват, пей, пей. Ст. 

С ЧЕСТЬЮ ПРЕПОДАТЬ см. честь (с чёстью) преподёть. 

С ЧУЖОГО КОНЯ (ЧУЖОЙ ТЕЛЕГИ) СРЕДИ ГРЯЗИ СЛЕЗЕШЬ. Ч- 
жое нужно вернуть по требованию хозяина в любое время и в любом месте. 
Он меня остановил: мне лодка нужна. Чё, с чужбго коня среди грязи слё- 
зешь, я и не побхал. С. А как поссбрились, дак он и говорит: слезай. Чейно, с 
чужой телеги среди грязи слёзешь. У-Ц. С чужого коня среди грязи слёзешь, 
так вот. Бор. 

С ЧУЖОЙ ТЕЛЕЁГИ СРЕДИ ГРЯЗИ СЛЁЗЕШЬ см. с чужбго коня (чу- 
жбй телёги) среди грязи слёзешь. 

С ШИШКАМИ (ЧЕРТЯМИ) ВОДИТЬСЯ. Быть колдуном, знаться с не- 
чистой силой. Знаюшшый он, Егфр-от, с шишками водиция. Зм. Ты помёнь- 
ше с ними знайся, бабка у них с шишкйми вбдится. КРч. Дёд-то у них с чер- 
тями водился. У-Ц. 

С ЯЗЫЧКА ЕСТЬ см. на язычбк любить вкусное (баскбе). 

САВАСТЬЯН НЕ УЗНАЛ СВОИХ КРЕСТЬЯН. Шутл. Кто-то не узнал ко- 
го-либо. — Ктб-но там пришёл? — Савастьян не узнёл своих крестьян. Мы 
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ведь в Бору в сосбдях жили. Тр. Ты чё, не узнал? Савастьян не узнал своих 
крестьян. Тр. 

САДИТЬ/ПОСАДИТЬ СНОПЫ. Развешивать в овине снопы для просуш- 
ки. Садить снопы — Это с поля привезут снопы и развёсят на жёрди для суш- 
ки. Зм. Печь затопили в овине, посадили снопы. Бр. 

САЖИВАТЬСЯ ВЫСОКО. Зазнаваться, важничать. Не саёживайся высб- 
ко, не занимай вперёд мёсто, а то сымут тебя с негб да и опустят, что по- 
ниже. Р. Высокб саживался, дак быстро и слетёл. Тр. 

САЛА НАКОПИТЬ см. жир (жиру, сёла) копить (накопить). 

САМ БОЛЬШОЙ, САМ МАЛЕНЬКИЙ. Кто-либо хочет сам за себя от- 
вечать, не желая слушать ничьи советы. Я сам большой, сам маленький, 
сам дёлаю, сам и отвечаю. Ч. — У негб давление, я ему говорю: не пей, нельзя 
ведь тебе. Дак он чё, слушат? — Ну, сам большой, сам маленький. У-Ц. Не 
указывай мне, говорит, я сам большой, сам маленький, сам себё хозяин. Бр. 

САМ ГОВОРЮ, САМ И СЛУШАЮ. /. Об одиночестве человека. Живу 
одна, дак чё, сама говорю, сама и слушаю. У-Ц. 2. О бессмысленности попы- 
тки что-то кому-либо объяснить. Три раза ему сказала, а он не понимает, 
чё, самё говорю, самё и слушаю. У-Ц. 

САМ ЛИ ЧУЯЛ ДА САМ ЛИ ВИДЕЛ. Достоверно ли то, о чём кто-либо 
говорит. Ты, Иваён, нам много тут набёял, а сам ли чул да сам ли видел? Тр. 

САМ НЕ В СЕБЕ. Говорится о человеке, пережившем большое горе и по- 
гружённом только в свои переживания. Как её похоронили, он сам не в себб. 
Мы уж боимся за негб. У-Ц. Самаё не в себ идёт, как чёрный мброк. Кр. 

САМ НЕ СВОЙ см. <до чужбго> сам не свой. 

САМ НЕМАКА, А УМ КУВЯКА. Человек приятной наружности, но не- 
большого ума или не совсем здоровый психически. Внешне он неплохой, а 
голова не слишком хорошб соображат, сам-то немаёка, а ум-то кувяка. У-Ц. 

парень не сбвсе, сам-от немёка, а ум-от кувяка. У-Ц. 

Немака — «нечто среднее, не плохое»; кувяка — «младенец, новорождённый». 

САМ НИЩИЙ, А ЛАКЕЕВ ИЩЕТ. Сам никому не помогат, а как ему что 
надо — и Степёна просит, и Пётьку просит, и Ивёна Матвбича прбсит, сам 
нищий, а лакбев ищет. У-Ц А всё койку давит, думат, кто-то ему сробит, сам 
нищий, а лакбев ищет. Кр. Ну и правильно Михаил Петрович ему отвётил. 
Он ведь без Михаила Петровича ничего сдёлать не может. Вот ведь сам 
нищий, а лакбев Ищет. У-Ц. — Да, говорят, сам он задираться стал, вот и по- 
били. — А сам хорош. Сам нищий, а лакбев ищет. У-Ц. 

САМ ПЛОХ, ТАК НЕ ПОМОЖЕТ <И> БОГ. Всё он бога призывал, я ведь 
слншала — он всё молился. А бог ведь не помог, чёйно, сам плох, дак не по- 
может и бог. Мд. Надо самим борбться за себя, а сам плох, дак не помбжет 
бог. НБ. +Ё. 

САМ ПО СЕБЕ. /. Самостоятельно, независимо. Алёша-то ушёл от ме- 
ня, сам по себё живёт, у негб уж своя семья. С. Волбдя сам по себё живёт, 
ушёл из совхбза, никтб егб не посылёт никуда. С. 2. Без большого родитель- 
ского внимания. Мы-то в недостатках и недоглядках выросли, нужно жили, 
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мати на работах, сёми по себё росли. С. Ребёнок-то у ей без глёзу вырос, сам 
по себе. Зм. 3. Обособленно, мало общаясь с другими. Они мёньше с нами об- 
шшаются, они кёк-то сами по себе. С. 4. В отдалённой маленькой деревне 
(жить). Мы сами по себё живём, ницё мы не знам. Вр. 

<САМ> ПРИШЁЛ ДА <ЕЩЁ> <И> АППЕТИТ (АППЕТИТА) ПРИВЁЛ. 
Шутл., неодобр. О необходимости накормить голодного человека. Муж при- 
шёл, ись захотел, а женё говорит: сам пришёл, да ешшб аппетита привёл. 3. 
— Ох, как я сёдни исть хочу. — Ишь, сам пришёл, да и аппетит привёл. Х. Сам 
пришёл да ещё и аппетита привёл, корми его тут. Ст. Ну, пришёл да и аппе- 
тит привёл. Бор. 

САМ СЕБЕ ДОРОГУ ТОПЧИ. Сам себё дорогу топчи, учись ладно. Ст. 
Толя, сам себё дорогу топчи, чтобы не запнуться, не пасть. С. Иди учись, са- 
ма себё дорогу топчи. Б. 

САМ <СЕБЁ> НЕ СВОЙ, <ПОЛОВИНА ДЬЯВОЛА (САМ <СЕБЕ> НЕ 
ВОЛЁН)>. /. Психически больной человек. У нас Андрей Ивёнович был; он 
был сам не свой, половина дьявола, он был как будто психически больной. 
У-Ц. 2. Кто-либо не управляет своим состоянием из-за болезни, опьянения, 
настроения и т. п. У меня когда давление, дак я сама не своя, сама не воль- 
ня. Ст. Идёт, лягёется, сам не свой, половина дьявола, пьянюшшой. С. Сер- 
дитой, расстрбенной, сам не свой, сам себё не волён. С. Я дёже твогб мужика 
не узнала, когда встрётила, он как будто же сам не свой, половина дьявола: 
весь искосился, глаза горят — беда грозной. Тр. Чейно у нас с бабкой-то дбет- 
ся, сама не своя хбдит. КРч. 

САМ СЕБЕ СМЕРТЬ НАШЁЛ. Кто-либо наложил на себя руки. Сам себё 
нашёл смерть, у нас Это в дерёвне рёдко было. КРч. Когда сам себё смерть 
нашёл, дак у нас считалось, это слишком позбрно. Чк. Самё себё смерть наш- 
ла девка. У-Ц. 

САМ СЕБЯ БЬЁШЬ - НЕ ЧИСТО ЖНЁШЬ см. не чисто жнёшь — сам 
себя бьёшь. 

<САМ> СЕБЯ НЕ ВЕРЕДИШЬ (НАДЖАБИШЬ) - ДРУГА НЕ УВИДИШЬ 
(ПОЛУЧИШЬ). Дак как, я ей дам огурисв, онё мне ягод, сам себя не верс- 
дишь — друга не увидишь. У-Ц. Если ты будешь скупиться, жёдничать, дак к 
тебё никто и не придёт, себя не наджёбишь — друга не получишь. Ё. Однё 
бёнка у меня уйдёт на гостинцы; как же, себя не верёдишь, друга не 
увидишь. Ст. Себя не наджабишь — друга не получишь, чтб-то ведь взамён 
надо дать, да ешшб и получше. Мд. — Ты опять самы лучши рыбины им по- 
нёс. — Себя не наджабишь — друга не получишь. НБ. 

САМ СЕБЯ ЧВАНИТ (ВЫСТАВЛЯЕТ). Кто-либо хвалит самого себя, 
стремится привлечь к себе внимание, хвастается. Матрёна-та сам& чвёнит 
себя, да самё-то ничё не умет. У-Ц. А сосёд-то сам себя как чвёнит: сарай 
Звон-де какой пострбил. У-Ц. Чё чвёнит сам себя, надо, чтобы люди егб пох- 
валили. КРч. Сучков вёчно сам себя выставляет. У-Ц.+ Кр. 

САМ СОБОЙ. [. Ни от кого не завися. Хошь маленький дбмик у меня, а 
всё корбвушка с кошку, подоит с ложку, а всё лучше материной, сама собой 
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живу, никому не зависима. У-Ц. Мы своим дворбм живём, мы ни к кому не 
пихёемся, сами собой живём. С. Я ешшб самё собой живу, ни на ком не хочу 
висеть. Зм. Я хочу о себб, не хочу с има, отойти хочу, сама собой. 3. Она тут 
и живёт, самё соббй жить незамогла. С. 2. Отделившись от родителей. О 
взрослых детях. Женились, дак сами собой живут, не с родителями. У-Ц. Ну, 
он ведь у менЯ сам собой живёт. С. Дёвки у меня уж давнб сёми собой жи- 
вуг, от меня независимо уж, детей ростят. С. Дёти уж выросли, живут сами 
собой. Ст. 3. Отдельно, никому не мешая. Сами собой живите, дёвки, в дому- 
то никтб не живёт. Ч. Потбм Иринья уж жила сама собой, в старом доме за 
Могильником она жила. С. Сами собой тепёрь живём. У-Ц. 4. Уединённо, не 
общаясь с другими. Они живут на осббицу, ни с кем не общаются, сами со- 
бой живут, тблько в своёй семье. Зм. Счас сами собой запруцця и сидят. Ч. 
Он ведь любит в лес сам собой ходить. С. 5. Без родительского присмотра. 
Раньше ведь садиков нё было, дак сами собой дёти росли, марьины пироги 
рвали, бусы дёлали. Ст. Волбдя с женой на сенокбс 6здили, а дёти сами со- 
б0й оставались. С. Людка да Вёнька сами собой бегают, по цетыре уж гбда 
им. Ч. Квасы дбёлали, беседовали, песни пели, а мы, дёти, сами собой. Зм. 
Зайчиха ведь их не водит, они сёми собой бегают. С. 6. В одиночестве, без 
семьи, без родных. Алёшка без ног лежит, сам соббй, бенный, один живёт. С. 
Он ведь долго сам собой жил, потбм женился. Зм. 7. Без приезжих, без гос- 
тей. Сёми собой живём, дак он больше робит, а Тёня приёхала, дак он ничё 
двлать не хочет. Тр. Нёнцы убхали, а мы остёлись, сами собой жили. Ё. 8. Без 
медицинской помощи. Мы Зво в Ильинке жили, врачей не знали, сами собой 
рожали. Н. 

САМ ТУТ, ДА РАСПОРЯД ХУД. А беспутной он бригадир, сам тут, да 
распоряд худ. С. Ну, значит, ты, дёдко, плохо видел, сам тут, да распоряд 
худ, плохой ты хозяин. С. 

САМ ХОЗЯИН ФЕДЯ КАЧА, ГДЕ ХОЧУ, ТАМ И СИЖУ. Что хочу, то и 
делаю. Ты чё под лавкой сидишь? А он: «Сам хозяин Федя Кача, где хочу, 
там и сижу». А егб туда жена загнёла — пьяный пришёл дак. У-Ц. Ты мне не 
указывай, сам хозяин Федя Кача, где хочу, там и сижу. У-Ц. 

САМ ШАПКУ НЕ ВЫНОСИЛ (ВЫНОСИТ). Кто-либо снимет с себя и 
отдаст последнее. Геннадий на веку шёпку сам не выносил, цё ни по- 
просят — всё отдал. Зм. Иван у меня простой был, на веку векушшэм сам 
шапку не выносил, чё ни попроси — всё отдаст. Тр. Эти-то просты, Андрей и 
шапку сам не выносит, всё отдаст. С. 

САМА ХОЗЯЙКА У КОПЕЙКИ см. <хоть> копёйка, <да> самё хо- 
зяйка. 

САМОЕ ПОСЛЕДНЕЕ ДЕЛО - ЖДАТЬ ДА НАСТИГАТЬ. Да уж, сёмо 
послёдне дёло — ждать да настигать. Зм. 

САМЫЕ ТЕКУЩИЕ ГОДЫ (ГОДА). Годы расцвета. Он могутной, в мо- 
готу силы, с двадцати к тридцати годам, сёмы текушчи годё. У-Ц. Тридцать 
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шесть лет ему, сёмы текущи годы. Чк. Дак чего ей не рожать — самы теку- 
шшы гбды. У-Ц. 

САПАНОМ СКАЗАТЬ. Открыто сказать правду в глаза. Ну, онё ему так 
уж сапанбм сказала, дак он ничегб не сказал ей, промолчал. Ч. Игнатий ему 
насапал, сапанбм сказал. Зм. Такё& онё, нужды нет, сапанбм скёжет в глаза. 
Зм. Ср.: сапануть в глазё. 

Сапанбм -— «резко, грубо». 

САПАНУТЬ В ГЛАЗА. Сказать что-то резко, нелицеприятно. Прямо 
сапанёт в глаза, правду в глаза скажет. Зм. Так и сапанули ему в глаза: это 
ведь ты сдблал. 3. Ср.: сапанбм сказать. 

Сапануть — «ударить». 

САПОГИ ДОРОГУ (ДОРОЖКУ) ЗНАЮТ, <ТОЛЬКО НОГИ (НОЖКИ) 
ПОСТАВЛЯЙ-. /. В каком бы кто-либо ни был состоянии, он всегда добе- 
рётся, куда ему надо. Шары налил, а домой всегда придет: сапоги дорогу 
знают, только ноги подставляй. С. Сам пьяной в трактор сел - а сапоги дорб- 
гу знают. Ст. Да я знёю дорогу-то, сапоги дорбгу знают. С. 2. Не надо ничего 
напоминать кому-либо, он и сам всё знает. Мёма, ты не говори, сапоги дорб- 
жку знают, тблько ножки подставляй. У-Ц. 

САРАФАННАЯ СПЛЕТНИЦА (ПОЧТА). Женщина, передающая ложные 
сведения. Максим, говорит, был пьяный, ну сарафанна сплётница. Ё. Ну 
&-моё, никому ведь не говорил, а вся Усть-Цильма знает, ну, сарафённа пбч- 
та. У-Ц. + НБ. 

САРАФАНОМ ТРЯСТИ - <НЕ СЁНО ГРЕСТИ>; САРАФАНАМИ ТРЯ- 
СТИЗАТРЯСТИ; ПОДОЛАМИ ТРЯСТИ (ВЕРТЕТЬ). /. Выглядеть непред- 
ставительно, не так, как надо. Идёт, трясёт сарафёном, нестепённа, неакку- 
ратна кака; ишь, сарафан-от невыглаженный. У-Ц. Идёт, трясёт сарафаном, 
как уйска, сарафан-от грязной. У-Ц. Неустановно пошли, сарафанами трясут, 
вертушки каки. У-Ц. 2. Начать горочные гуляния, водить хороводы, танце- 
вать, веселиться. Ну, опять пошли на гбрку сарафёнами трясти, плясать да 
танцевать. У-Ц. Девки, пойдёмте сённи на горку сарафёнами трясти. Зм. Ну, 
уж устьцилёмки нынче сарафёнами затрясли. С. Пошлё нёша Пелагя сара- 
фаном трясти, аж половицы все трешшат. У-Ц. — Так ведь она на горке вож- 
жу-ту водила. — НУ дак сарафёном трясти — не сёно грести. С. Сарафаном 
трясти — не сёно грести, вот бы онё тёк-то работала. Ст. 3. Неодобр. Кокет- 
ничать, заигрывать с мужчинами. Замуж выходила, так сказала: хватит по- 
дблами-то трясти. С. Ишь, какё, хбдит, подблами трясёт. Ф. Ишь, сарафёном 
трясёт, выскочка. Эта уж может всё: и хоровод водить, и с мужикёми хво- 
стбм вертёть, может и мужу изменить. С. Онё озорная, весёлая, вездё пля- 
шет, вёртит подблами перед мужиками. Ст. 4. Бездельничать, ходить красу- 
ясь по деревне. Без дёла бродят, сарафёном трясут тут. ВГ. Чё я побду сара- 
фаном трясти, лучче никуда не побду. Зм. 5. Разносить новости, распускать 
сплетни. Марфа-то наша пошла по дерёвне сарафаном трясти — все узнают, 
что Петрб задавился. У-Ц. 
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САРАФАНАМИ ТРЯСТИЛЗАТРЯСТИ см. сарафёном трясти — <не сёно 
грестй>. 

СБЕЛИТЬ БЕЛЫШИ. Ш/ироко открыть, вытаращить глаза. Опять сбб- 
лил свой белыши, выпучил глаза, рассердился. У-Ц. Чё сбёлил белыши-ти? 
СЩ. А он сбёлил белыши — так удивился. Кр. 

СБОРЫ НЕДАЛЁКИЕ. Быстрые сборы в дорогу. Сбфры были недалёки — 
тут собрались да убхали. У. Им и рюмку не поднесли, дак они тут же и 
убхали — сборы были недалёки. Ё. А у меня сббры недалёки - я с ними сёла 
да побхала. НБ. 

СВАДЬБА С ЧЕСТЬЮ. Свадьба, которой желали и молодожёны, и ро- 
дители с обеих сторон. У нас была свёдьба с честью, все согласны, мы вот и 
прожили пятьдесят семь лет с им. С. У меня-то была свадьба с чёстью, а 
Ульяна и Анна ухбдом ушли. Зм. 

СВАДЬБУ ПРАВИТЬ. Устраивать, проводить свадьбу. Никуда не успе- 
ваю — надо ведь свадьбу править сыну. У-Ц. — Свёдьбу-то когда править 6у- 
дете? — После поста уж. СЦ. 

СВАРИТЬ ГОЛОВОЙ. Ирон. Поступить бестолково. Как Это ты головой 
сварил, сосбд, Эку здорбву байну поставить да залезть на мою территорию, 
пошишб со мной не стал совёт держать? Тр. Ну, додумался, сварил головой 
чегб сдёлать-то, у Этого мужикё голова плбхо вёрит. Ё 

СВЕЖЕЕ МОЛОКО. /. Первое молоко, вытекающие из вымени коровы 
при доении. Самая пёрвая кружка — Это свежее молокб. Зм. Верхне молоко 
ешш3 назывёют свежо молоко. Ср.: вёрхнее молокб в 1-ом знач. 2. Только 
что надоенное, ещё не остывшее, парное молоко. — Молокс-то у тебя свё- 
жее? — Да, только подоила, парное. Зм. Тблько подоили, прёсно молоко, свб- 
же молоко. НБ. Только подоила, свёже молокс-то, пей. У-Ц.. Молокб-то ут- 
решне. Дак ты подожди, скбро вечёрня дойка, будет свёже молоко. Зм. Ср.: 
прёсное молокб в 1-ом знач. 3. Молоко, со времени дойки которого прошло 
несколько часов, уже не парное, но ещё не прокисшее. Если после утренней 
дойки прошлб нёсколько часбв, то ещё свёжее молокб, а 6сли к вёчеру, то 
ужеё не свёжее. Зм. Тблько подоили, но онб ужё остыло после дойки, свёже 
молокб, можно в рог лить. Ё. Ср.: прёсное молокб во 2-ом знач. 4. Просто- 
кваша. Это свёжо молокб, простокваша онё; подоили молокс, постоит сутки 
трби — Это свежо молоко. Н. Молокб окислится со сметаной в дыльнице и 6у- 
дет свежее молокоб. У-Ц. Тепврешно молокб, дак прёсно, а скисло, дак свёжо, 
густб онб такб будет, как студень. Ф. По-вашему простокваша, по-нашему 
свёжо молоко. Зм. Мы простоквёшу назывём свёже молокб. С. Свёжее мо- 
локб быват и прёсно и квашено. У-Ц. + Бр., ВБг., Ё., И., КРч., Л., СБг., Тр., 
У., Х., Хав. Ср.: квёшеное молоко; кйслое молокб во 2-ом знач. 

СВЕЖУН ИДЁТ/ПОЙДЁТ. Вода из оттаявших весной родников и ручьёв 
попадает в реку. Как свежун идёт, дак хорошб берёт рыба. Зм. Вот свежун 
пойдёт, дак рыба хорошб клевать будет. 3. Удочки готбвит, проверят, скоро 
уж свежун пойдёт. С. 
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СВЕРБИТЬ ДЫРОЙ. Досад. Быть непоседливым, не сидеть спокойно на 
месте. О ребёнке. То в окнб посмотрит, то встёнет, то повернёция, ну свербит 
дырой, мешат тут. НБ. Не сверби тут, не вертись, не сверби дырой. Ст. Да по- 
сиди спокбйно ты, не сверби дырой. Ё. Седь давай, Сёшка, не сверби дырой, 
какой свербёжка. С. О, суровяшшый какой, сиди, не сверби дырой. У-Ц. 

СВЕТ ОТКРЫЛСЯ см. <как> свет открылся. 

СВЕТЛАЯ ДУША. О человеке, наделённом многими хорошими качест- 
вами. Когда умирает человек добрый, незлобивый, ласковый, про таких го- 
ворят: светлая у негб душа, безгрешный человёк. У-Ц. Свётла душа - так 
обычно говорят про мёртвых, хороший был человкк. Зм. 

СВЕТОМ НАРУШИТЬСЯ. Потерять зрение. Светом нарушился, ослёп. 
У-Ц. Вы уж, пока гроза, дак никуды не выходите, а то и свётом можно на- 
рушиться. СЩ. 

СВЕТУ <БЕЛОГО> НЕ ВИДЕТЬ. /. Быть слепым. С тогб дня я свету 66- 
лого не вижу, ослёпла. У-Ц. Она ведь уж много годов свету белого не видит, 
но по дому хбдит, дрова занесёт, в уббрную хбдит — помнит, где что. Тр. 
2. Плохо себя чувствовать, болеть. Ой, сегбдня я уж свёту бёлого не видела, 
так у меня голова болёла. НБ. У меня давлёние поднимется, дак я свёту 66- 
лого не вижу. С. 

СВЕТУ НЕ ВИДАТЬ (ВИДНО). /. Потемнело из-за непогоды, ничего во- 
круг не видно. Снег такой повалил, дак свёту не видно. Бр. Така уж по- 
гбдушка, дак свёту не видать, така мгла. У-Ц. 2. Очень грязно, пыльно, не 
прибрано в доме. Так в избё-то грязно, что свёту не видать. У-Ц. Окна-то не 
мыты, свёту не видать, грязны-ти. КРч. Да у ей в дому свёту не видно, така 
грязь везде. Л. Пёчку перекладывам, дак у нас в избё свёту не видно. С. 3. Об 
очень грязной одежде. Рубаху цисту оболоки, не винно свёту, грязна рубд- 
ха-то. М. 

СВИНЕЙ НЕ НАКОРМИТЬ. Презр. Ничего не уметь делать. О нерадивых 
хозяевах. Агашка-то така безответственна, дёти у неё ходят голбдны, а чё 
про детей-то говорить, онё свиней не накормит. СЩ. Гришка, ты уж за Эту 
грязнуху не сватайся, она хоть лицбм добра, а свиней не накормит. У-Ц. 

СВИНИНУ ПРИНЕСТИ. Сделать кому-то какую-нибудь подлость. Лёнь- 
ка, нашшб ты свинину-то ему таку принёс, ему ведь нынь беда худо. Тр. 
Чейно ты натворил-то, зачём свинину принёс-то другу своему. У-Ц. 

СВИНСТВО КУРАЖИТЬ. /. Безобразничать. Ты когды вбньгашь, свин- 
ство-то не куражь, за столбом и други люди-то едят. ОН. 2. Жить расточи- 
тельно, не по средствам. Свинство-то не куражь, Василий, знашь ведь, что 
на копёйку живём. У-Ц. 

Воньгать — «шалить, баловаться». 

СВИНЬЮ СДЁЛАТЬ (ПОДПИХНУТЬ, ПОДЛОЖИТЬ) . То же, что сви- 
нину принести. Она ведь цяй не согрёла ему, выгнала — свинью таку сдёлал. 
С. Я вам стблько добра сдёлала, а вы мне таку свинью сдёлали. У-Ц. Мы с 
сосёдом давнб не в ладах живём, чЁйно он Экой-то недоброй, всё свинью 
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подпихнуть нам старается. Тр. Ну и подложил он мне свинью, бессовестный, 
таку подлость подсунул. С. 

СВИНЬЯ ТУРА НЕ РОДИТ. А какё мати, такё и дочи, свинья тура не рб- 
дит. СЩ. Свинья тура не родит, каковы отёц и мать, таковы и дёти. У-Ц. 

СВОЕГО ЖИТЬЯ НЕ ЖИВАТЬ; СВОИМ ЖИТЬЁМ НЕ ЖИТЬ. Не иметь 
своего жилья, не завести своё хозяйство. Они своего житьЯ не живали, всё 
по углам скитёлись. У-Ц. Он своим житьём не жил, своего хозяйства нё бы- 
ло, всё по фатёрам шатёлся. Х. 

СВОЕГО ПУТИ НЕ ВИДЕТЬ. [. Не видеть своего места в собственном 
доме, быть руководимым кем-то. Всё ему надо сказать, где что сробить, он 
своего пути не видит, муж-от мой. Зм. У меня-то Иван всегда под началом, 
он ешшб своегб пути не видит. С. 2. Не видеть смысла в своей жизни. Сын- 
то их до скель лет-то дожил, а своегб пути не видит, пьёт да, жену бьёт да, 
детей гонят. Тр. 

СВОЕЙ ВОЛЕЙ ЖИТЬ. Жить, полагаясь на себя, по-своему. Своёй вдлей 
хочешь жить — смотри, потбм не жёлуйся. 3. Из-под контрбля вышла, стала 
жить своёй волей. С. Ну, не думала я, что ты, Марья, матери своёй такб-то 
говорить будешь; ну, живи теперь своей вблей. У-Ц. Девка уж у меня своёй 
волей живёт, меня не слушат. Кр. 

СВОЕЙ ВЫДУМКОЙ. Самостоятельно придумав что-то. Своёй выдум- 
кой кофту связёла, нигдё я такой узбр не видела. У-Ц. Мы ведь своёй выду- 
мкой верёнду выкрасили. Кр. — Какбй салат-то вкусный у тебя, где рецёпт-то 
взялё? — А своёй выдумкой придумала. СЩ. 

СВОЕЙ ДУМОЙ ДУМАТЬ. Думать самому своей головой. Надо было 
своёй думой думать, а не других слушать. Зм. Вот вперёд своёй думой ду- 
май. Ст. А надо своёй думой думать, а ты всё других слушашь, дак тепёрь и 
расхлёбывай. Бр. 

СВОЕЙ ПОСКОТИНЫ НЕ ЗНАТЬ. Не видеть цели своей жизни, не по- 
нимать своего жизненного назначения. Замужня, дак должнё быть своя по- 
скотина, а онё всё своёй поскбтины не знат. С. Жёна уж и управиться с ним 
не может, он своёй поскбтины не знат. С. 

СВОЕЙ РУКИ. Самодельный. У дяди Игната все лодки свой руки, он и 
сам лбдки дёлал. КРч. Мёбель у нас свобй руки, дед ещё длал. У-Ц. 

СВОЕЙ СИЛОЙ. Самостоятельно, не прибегая к чужой помощи. Никогб 
не звали они-то, своёй силой дом пострбили. У-Ц. Своёй силой огорбд вско- 
пал, дёти не помогали. Бр. 

СВОЁ ВЕДЁТ (ТЯНЕТ). Кто-либо настаивает на своём, поступает по- 
своему. Такой уж упрямый; вот я ему говорю, он врбде и слушает, а всё одно 
своё ведёт, по-свбему дёлает. С. Скблько ни говоришь Этому Дёмину, он всё 
своё ведёт. У-Ц. Он хоть прав, хоть не прав, а всё своё ведёт, всё своё тянет. 
НБ. Всё своё ведёт, хоть кол на голов теши, всё то же да по тому же, свое- 
нбсый. Ст. В Это бзеро рыба не быват, а он всё своё тянет: быват, быват. У. 
Он помёлкиват да своё ведёт. Зм. + ВГ., СЩ., Тр. 
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СВОЁ ВЗЯТЬ. Добиться своего, получить желаемое. Она уж сквозь иглу 
пролёзет, да своё возьмёт. Тр. Ты уж всегда своё возьмёшь, себя уж не оби- 
дишь — обидишь других. Р. 

СВОЁ ИМАТЬ. Своё мнение ставить превыше всего, ни с кем не счита- 
ться. Своё имат, а на нёс-то даже не взирёется. Зм. Внук-то меня не слушат, 
всё своё имат. У-Ц. 

СВОЁ УГОДЬЕ ЧЕРЕДИТЬ см. свою тропинку (тропу) чередить. 

СВОИМ ГОРБОМ ДА СЕРПОМ НАЖИТЬ. Приобрести что-то в резуль- 
тате своего тяжкого труда. Своим горббм да серпбм нажили добрс-то. Ч. 
Чё, тако богачество своим горббм да серпбм нажили? С. 

СВОИМ ДВОРОМ ЖИТЬ. /. Жить самостоятельно, иметь хозяйство, 
отдельное от других членов большой семьи. Волбдя с мамой своим дворбм 
живут. 2. Жить интересами своей семьи, не вмешиваясь в дела других. Мы 
своим дворбм живём, мы ни к кому не пихёемся, сёми собой живём. С. 

СВОИМ ЖИТЬЁМ (ДОМОМ) ЖИТЬ. /. Иметь своё, единоличное, хозяй- 
ство. Впрёжь-то не так жили, сразу-то, давно-то, жили хорошб, свойм жить- 
ём. У-Ц. Я-то ране каждый год на подёльщину 6здила, но то уж, когда своим 
домом жить стали. У-Ц. + Ф. 2. Жить самостоятельно, отдельно от семьи. 
Ну, отделился, дак живёт своим житьём. С. Ты живи своим житьём, отдельно 
от сына, они тебя всю высосут. Зм 3. Жить только деревенской общиной, без 
чужих, приезжих, посторонних. Покё своим житьём жили, много было хорб- 
шей рыбы в бзере, а как появились парохбды да баржи, так и рыбы не стало. Ё. 

СВОЙМ ЖИТЬЁМ НЕ ЖИТЬ см. своегб житьй не живёть. 

СВОИМ НОСОМ. По-своему, самовольно. Никогб не слушат, всё своим 
носом дёлат. Тр. Молцит онё да своим нфсом дёлает. Тр. Ёсли доць ушла 
своим нбсом из дома, ндравом — родители не принимёют больше. Н. 

СВОИМ НОСОМ ВОДИТЬ. Ни с кем не считаться, пренебрегать любы- 
ми советами, упрямо стоять на своём. Ленка мужа ни во что не кладёт, всё 
своИм носом водит. У-Ц. Така ведь своенбса да односторбння, своим нбсом 
водит, никогб не слушат. У-Ц. Скблько ни говоришь Этому, он всё своё ве- 
дёт, своим нфсом вбдит, своенбсый. У-Ц. + Тр., Хар. 

СВОИМ НОСОМ ЗАДУМАТЬ. Выполнить свой каприз. Задумал своим 
носом убхать в Загривочну, свой дом здесь оставил. Зм. Олька уж что заду- 
мат своим нбсом, дак то и сдблат. Ч. 

СВОИМ НОСОМ ИГРАТЬ. Вести себя высокомерно, заносчиво и гордо. 
Ну, Этот своеносый, своим носом играет, егб уж не переспоришь, ни к чьему 
мнёнию не прислушивается. С. Всё выставляется, своим носом играет. Ст. 

СВОИМ ПЕРЕДОМ ДЕЛАТЬ. Быть во главе, руководить. Вот у Маёрьн- 
то муж всё свойм передбм дёлат, онё живёт как у Христа за пёзухой. Ч. 
Я всю жизнь дёлала своим передом, а не он-то. Зм. 

СВОИМ ПУТЁМ. 1. Своенравно, упрямо. Своенбса она, дак ей хошь гово- 
ри, хошь не говори, своим путём сдёлат. ВГ. 2. По-своему, своим методом. 
Онё своим путём винб наставлят. Ст. 
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СВОИМ РАЗУМОМ. Путём самостоятельных размышлений. А нё было 
у меня ни отца ни матери, никтб не подсказывал, всё я своим разумом дела- 
ла. Тр. Он ведь свойм разумом до всегб доходит. Тр. 

СВОИМ УМОМ НЕ СХВАТИТЬСЯ, ЧУЖИХ ЛЮДЕЙ НЕ СПРОСИТЬ- 
СЯ. А что тепёрь, своим умбм не схватилась, чужих людёй не спросилась, 
самё и расхлёбываю. У-Ц. 

СВОИМ ХЛЕБОМ ПРОНИМАТЬСЯ. /. Печь свой хлеб. В магазине хлеб 
давнб уж не берём, так чё-ли своим хлёбом пронимёемся. 2. Жить на свои 
средства, укладываться в них. Живу, не займуюсь, своим хлёбом пронима- 
юсь. Кр. Я своим хлёбом пронимаюсь, не займую. У-Ц. Чёйно ходишь по со- 
сёдям, своим хлёбом нёдо прониматься. У-Ц. Онё своим хлёбом проним&- 
ется. Н. 

СВОИМ ХОЗЯЙСТВОМ ЖИТЬ. Жить результатами работы в своём хо- 
зяйстве. Мы-то свойм хозяйством живём: молокб-масло есть, мясо тоже 
своё, картошки много сёдим, огурцы, кабачки в теплице растим — живём не 
тужим. Зм. Дак ведь мы крестьяне, свойм хозяйством живём, всё своё, мало 
чё и покупём. Бр. Здёсь-то всё свойм хозяйством жили. Ст. 

СВОИМИ НОГАМИ. По доброй воле, самостоятельно. Ты ведь своими 
ногёми пришёл, тебя не привели насильно. С. — Когдё ты меня переташшы- 
ла? — Ты ведь своими ногами шёл. Ст. 

- СВОИМИ РУКАМИ. [. Вручную. РАньше всё своими рукёми робили, ма- 
шин-то нё было. У-Ц. Нынь ведь доярки не как мы робят, мы ведь всё свой- 
ми руками. СЩ. 2. Своим трудом. Нажитки вси своими рукёми нажиты. Ст. 

СВОИМИ СИЛАМИ. /. Силой своих мускулов. Раньше 6здили на гребях, 
люди сядут, вёсла в руки и поёдут своими силами. Чк. 2. Самостоятельно, 
без помощников. Хозяйство-то своими силами вели, работников не наймова- 
ли, сами справлялись. 3. Дёдушка-то убхал в Архангельск, дак она своими 
силами хозяйство велё: сама страдала, косила, гребла, в стог склёдывала. Зм. 

<СВОЙ> ВЕК <СЕБЕ> УКОРАТЫВАТЬ/УКОРОТАТЬ (УКОРАЧИВАТЬ). 
1. Сокращать свою жизнь неправильными поступками. Пьют да курят мо- 
лоды-ти — себё век укорачивают. 2. Лишать себя жизни. У нас много нынь- 
це выстрелилось, молодые свой век укоратывают. У-Ц. 3. Погибнуть. Про- 
пал он, бог укоротал вбк-от. 3. 

СВОЙ ВОЗ НЕ В ТЯГОСТЬ (НЕ ТЯНЕТ). Дёсять детёй везёшь на сёнках — 
а свой воз не в тягость. НБ. — У тебя, Петрб, восемь детей было, и всё девки. 
Тяжелб, поди-ка, было. — Свой воз не в тягость. Ё. — Ну, Федотовна, сколь 
накосила, тяжело ведь тащить-то. — А свой воз не тянет, себе несёшь ведь, не 

СВОЙ ДЫМНИК ХРАНИТЬ. Пренебр. Не выходить замуж. — Чёйно ты за 
Ивана-то замуж не пошла, тебе уж тридцать годкбов скоро стукнет. — Не 
нравится он мне, не пб серцу. — Тебб все не нравятся, будто же свой дЫмник 
хранить нравится. Тр. Онё уж такё горда, такё гордяшша, всё отказывала 
всем и остёлась одна, ей говорят: молци уж, свой дымник храни. Мд. 
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СВОЙ КОШЕЁЛЬ. Деньги, на которые человек живёт, отдельные от де- 
нег других членов семьи. Господи, дёти-то ведь в свой кошель кладут, у меня 
свой кошель, у них свой кошёль. С. Муж свой кошель дёржит, жёна свой ко- 
шёль дёржит, у них кошели разны, хозяйство ведут всяк своё. 3. 

СВОЙ СВОЕМУ ПОНЕВОЛЕ ДРУГ. Н&до обшшаться с родниками, что 
бы там ни было, сброк обойди, а своегб найди, свой своему поневоле друг. 
Кр. Дак ведь куда дёнешься, он нам родня, свой своему поневоле друг. У-Ц. 

СВОЙ СВОЁМУ ГЛАЗ НЕ ВЫТКНЕТ. Люди, связанные неблаговидными 
делами, всегда друг друга защитят. Ну дак, конёчно, он его зашшышишат, 
свой своёму глаз не выткнет. У. — Да не возьмёт он Якорь чужбй. — А свой 
своёму глаз не выткнет, он и видел, да не скажет. Ё 

СВОЙ УМ - ЦАРЬ В ГОЛОВЕ. Своё решение всегда предпочтительнее 
чужого. Цё мне ни говори, а свой ум — царь в головб; всех выслушай, а сдё- 
лай по своему уму. Тр. 

СВОЙ УСТАВ ДОМА ОСТАВЬ. Ты свой устав дбма оставь, а у нас тут 
свой устав, я по-другому жить привык. Г. Она говорит: надо комнату перего- 
родить, а я ей: пошла ты со своим уставом, ты свой устав дома оставь. У-Ц. 

<СВОЮ> ОХОТКУ ТЕШИТЬ (ПОТЕШИТЬ, ОТДЁРНУТЬ). Доставлять 
‘удовольствие себе. Надовл ребёнок? Дак ты свою охбтку т6шила. Зм. Ну, дак 
она побхала свою охбтку тёшить — не работать ведь побхала. Ст. Вчера зель- 
дей на ночь поёла, хорошо так, охбтку потёшила. У-Ц. Пойду чё-ли по брус- 
нику схожу, охбтку хоть отдёрну. Тр. Поди лучше в магазин сходи, охбтку 
отдёрни, бат, чё-ли ново привезли. Тр. 

СВОЮ СТОРОНУ ДЕРЖАТЬ. Упрямиться, отстаивать свою позицию. 
Не слушат мать, свою стброну дёржит. Ф. Все мужики одинёковы, свою стб- 
рону держать будут, никтб не оступится. Тр. 

СВОЮ ТРОПИНКУ ТРОПИТЬ/НАТРОПИТЬ. /. Проторить дорожку. Да 
мы уж на пбжне свою тропинку натрбпили. Зм. 2. Прокладывать охотничью 
тропу. Свою тропинку надо трбпить, там капканы ставить. Зм. Ты свою тро- 
пинку тропи, по моёй не ходи, не попадайся мне. Зм. Ср.: свою тропйнку 
(тропу) чередйть, своё угбдье чередйть во 2-ом знач.; тропйть путики 
(дорбжки) в 1-ом знач. 

СВОЮ ТРОПИНКУ (ТРОПУ) ЧЕРЕДИТЬ; СВОЁ УГОДЬЕ ЧЕРЕДИТЬ. 
1. Протаптывать в лесу тропы и ходить преимущественно по ним. О лес- 
ных животных. Медведь ведь всё свою тропинку чередит, уж никтб не 
должен по ней ходить. Ч. Где зверь живёт, то по одной тропе и хбдит. Он уж 
дё-ка живёт — всё равнб свою тропинку цередёт, наблюдат. Н. 2. Проклады- 
вать охотничьи тропы на принадлежащей охотнику территории, ухажи- 
вать за ними. Охотник чередит свою тропу, чтобы не зарастёла, подрубает 
вётки, чтобы видно прохбд. Зм. Каждый охотник свою тропинку чередёт. 
Раньше ведь и стреляли, 6сли кто охбтится на чужом угбдье. Н. Каждый 
свою тропинку чередит, чужбй не должен на чужб угодье заходить, своё 
угодье надо чередить. С. Он ведь своё угодье чередит, никогб не запускйт. 
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Ст. Своё-то угбдье чередит, а на чужб заглядыват. Зм. Ср.: свою тропинку 
трбпить/натрбпить во 2-ом знач.; трбпить путики (дорбжки) в 1-ом знач. 

СВОЯ МАТИ НЕ ОСУДИТ. Ты тблько прёвду скажи — своя мати не осу- 
дит. У-Ц. Своя мати не осудит, нё люди не кажна мать будет говорить. С. Ка- 
ка бы она ни была, а своя мати не осудит, не расскажет она. Зм. 

<СВОЯ> ОХОТА ПУЩЕ НЕВОЛИ, у кого. Сильное желание чего-то по- 
рабощает человека. Муж-то у меня дбма не сидит, всё на рекё пропадат; 
чёйно скажешь: своя охота пуще невбли у негб. НБ. Мбжно бы и не сходить 
на гулянку, а хочется всё равно: своя охота пуще невбли быват, всё равно 
ведь пойдёт. С. Не могу по грибы ходить, да охота пушшэ невбли. 3 + Зм., 
С., У-Ц., Тр., Х. 

СВОЯ ПОДУШКА ВСЕХ ТАЙНЕЙ ПОДРУЖКА. Никому не говорила. 
Приду домой, лягу и плачу, никтб не знёет, только подушка, своя подушка 
всех тайнёй подружка. Ст. + 3. 

СВЫКНЕТСЯ-СЛЮБИТСЯ. Р&не-то ведь по любви не шибко кому уда- 
валось выйти, насильно выдавали. А ничего, свыкнется-слюбится, жили. Зм. 
Я ей говорю: свыкнется-слюбится, и будете жить хорошб. С. 

СВЫЧЬИ И (ДА) ОБЫЧЬИ. У нас тут свой свычьи и обычьи, приёхал, так 
живи, учись. У-Ц. Я ведь не знала их свычьи да обычьи. Дак нет бы под- 
сказёть — они смеялись надо мной. КРЧч. 

СВЯТАЯ (СВЕТЛАЯ) НЕДЕЛЯ. Неделя после Пасхи. Свётлая недёля — Это 
пёрвая недёля после Пасхи, свётлая — потому что Исус Христбс воскрес. У 
нас бабки ешшю называют святая недёля. 3. После Пёски до Фомыного вос- 
кресёнья свята недёля, после Паски все праздники идут. 3. Святая недёля — 
эТо пасочная, недёля после Паёски, она одна в году. У-Ц. Свята недёля — это 
Христбс воскрес, молятся. Ст. + С. 

СВЯТАЯ ПАСХА. Светлое Христово воскресение. Раньше в Святую Пёс- 
ху винб не пили, а вот в Фомыноб воскресёнье разрешалось и вино. Зм. 

СВЯТОЙ УГОЛ. Угол в доме, где находятся иконы и стоит обеденный 
стол; то же, что крёсный угол в 1-ом знач.; перёдний угол в 1-ом знач. 
Святой угол — где образё висят, на восток глазёми. С. Во святбм углу икбны 
висят. У-Ц. Святой угол-то не задёнь, не урони икбны. У-Ц. Пыль-то протри 
со святого углё. У-Ц. 

СВЯТЫЕ ВЕЧЕРА. Период от Рождества до Крещения. От Рождества 
до Крещёния - Это врёмя называли святые вечера. У-Ц. Святы вечера были, 
дак мы гадали, кудбсили. С. С солноворбта пошли святые вечера, когда ку- 
десят. Ст. 

СГЛОДАТЬ ЗУБАМИ. Иметь сильное желание причинить кому-то боль- 
шое зло. У ней ведь такё свекрбва — готбва сглодёть зубёми её. Зм. Да она его 
сглбжет зубами, руганью, попрёками сведёт со света. С. 

СГОВОРИСЬ НА БЕРЕГУ, А ПОТОМ ЕДЬ НА РЕКУ. Сначала догово- 
рись об условиях, а потом приступай к делу. Пока дёло не начали, дак дого- 
вбр надо сделать, сговорись на берегу, а потбм едь на реку. Кр. Дак надо бы- 
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ло сразу договориться: моя косилка, твоя гребилка, сговорись на берегу, а 
потбм едь на реку. СЩ. 

СДЕЛАТЬ ВЫСТУП. Сделать шаг к примирению. Зло не надо таить, нёдо 
тебе пёрвой сдёлать выступ, покориться надо. У-Ц. Так никтб и не сдёлал 
выступ, всю жизнь они не разговёривали. СЦ. 

СДЕЛАТЬ ПОХОРОНКУ. Устроить похороны. Сдёлать похорбнку — Это 
целое событие, сколько дел с покбйником: надо сдёлать крест, выкопать Яму, 
пострбить гроб, обязётельно у нас дёлали огрёдку. А потбм поминки, при- 
глашали всех, кто участвовал в похоронах, на поминки. Ё. 

СДЕЛАТЬ ФАЛЬШУ. /. Ошибиться, сделать что-то неправильно. Я уж 
три зуба связала, да фальшу сдёлала, дак распустила. С. Немножко в подбле 
фальшу сдёлала. Зм. 2. Навредить кому-либо. Сдёлаю я ему назлб фальшу, 
не будет работать машина. У-Ц. Сделал фёльшу мне таку — погубил мо- 
тор. У-Ц. 

СДОХУ НЕТ (НЕ БЫЛО), кому. Нет отдыха, нет передышки. Бёдны де- 
ти у меня, везде я их с собой волокла, никакого им сдбху неё было. Ст. Сдбху 
нет, попить нёкогда. Зм. 

СЕБЕ НА УМЕ ДЕЛАТЬ/СДЕЛАТЬ. Делать так, как подсказывает чело- 
веку его ум. Егб уж не сворбтишь, он уж сдёлат себб на умё, никогб не по- 
слушат. СЩ. Ивён-то всё дёлат себё на умё, как он хочет. У-Ц. 

СЕБЯ В РУКАХ НЕ ДЕРЖАТЬ. Не владеть собой, вести себя безнравст- 
венно. Девки ныньце совсём себя в руках не держат, дешевят себя. Бр. Как 
жена умерла, дак он себя в руках не дёржит — пьёт да пьёт. СЩ. 

СЕБЯ НЕ НАДЖАБИШЬ - ДРУГА НЕ ПОЛУЧИШЬ см. <сам> себя не 
верёдишь (наджабишь) — друга не увйдишь (получишь). 

СЕБЯ РАЗ В ГОД ЛЮБИТ. Ирон. О человеке, всем и всеми недовольном, 
ни себе, ни людям не делающем добра. А что инбе от негб услышишь, он се- 
бя-то раз в год любит. У-Ц. 

СЕБЯ СОБЛЮДАТЬ. Не потерять свою честь, бороться со своими не- 
достатками. На других не гляди — себя соблюдай. У-Ц. Себя надо соблю- 
дать, девка. СЩ. 

СЕВЕР БОЛЬШОЙ, МОРОЗ ДАЛЕКО ХОДИТ. Сввер большой, морбз да- 
лекб ходит, в Сыктывкёре тоже не шибко ведь жёрко. Зм. Возьми тёплые вё- 
щи, сбвер-то большой, морбз далекб ходит. Ч. 

СЕВЕР ГЛАЗА ВЫПУЧИЛ (ВЫЛУПИЛ). Надолго задул северный ветер. 
Иногда сёвер дует недёлю - и скоту хблодно, и у нас в дбме хблодно, вот, сбвер 
глаза выпучил и не закрывает. Ё. Ну сёвер глазё вылупил, дует да дует. Мд. 

СЕГОДНЯ ХОДИМ, ЗАВТРА ЛЕЖИМ. Сегодня живы, завтра умрём. 
Дак ведь у нас ныньце кака жизнь? Сённи ходим, завтра лежим. У-Ц. Жизнь 
так&, сённи ходим, завтра лежим. Чк. 

СЕЙ ОВЁС (ЖИТО) В ГРЯЗЬ - БУДЕШЬ КНЯЗЬ. Поля ешишз не просох- 
ли, а надо сбять. Чем рёньше посвешь, тем раньше соймёшь. Говорили, сей 
овёс в грязь — будешь князь. Тр. Сбять жито надо, чтобы посырёе земля бы- 
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ла, тогда урожай будет лучше — влаги ведь ббльше, сей жито в грязь - 6у- 
дешь князь. Тр. А ты сей овёс в грязь — будешь князь. У-Ц. 

СЕЙГОШНЫЙ ГОД СРОБИЛИ, А ТАМ КАК БОГ СУДИТ. Так о сено- 
косе говорили: сейгошный год срббили, а там как бог судит. Кр. Ну слава 60- 
гу, зароды наставили, сейгошный год срббили, а там как бог судит. У-Ц. 

СЕМЕЙНАЯ КАШКА ГУЩЕ КИПИТ. — Фёдор-то женился, дак счастли- 
вый ходит. А жена ведь не шибко хордша. — Чё подблашь, семейная-то 
кашка гуще кипит. Всё лучше, чем одному. У-Ц. 

СЕМЕРА НА УМЕ. [. У кого-либо много замыслов. Много хочу сделать, а 
мало чего могу, семера на уми, а всё напусто. Зм. Семерё на уми у егб, тут 
говорит и то, и другб, и трётье, а сам ницё не сдёлат. Ст. 2. Кто-либо пере- 
живает душевное смятение, его одолевают тревожные мысли. О господи, 
сённи расстрбился, семерё у меня на уми, то думашь и другб думашь о них. 
Зм. 3. Кто-либо легкомыслен и несерьёзен. У Этой уж семера на уме, то об 
однём начнёт, то о другом. 3м. 

СЕМЕРО ДЕРЖАЛИ ДА ТРОЕ ОДЕВАЛИ. Шутл. Множество людей по- 
могают одному куда-то собраться. Иван у нас сёдни утром в лес собрался, 
ни топбр, ни верёвку, ни чё найти не мог; мы все ему тут искали. У него ведь 
всё Эдак — сёмеро держёли да трбе одевали. Тр. 

СЕМИ ПОСКОТИН У БЫКА РОГА ЛОМАЕТ. О сильном морозе ранней 
весной, в марте. Семи поскбтин у быка рога ломат — такой в марте может 
быть морбз. У-Ц. 

СЕМИГОДОВАЛОМУ БЫКУ РОГА ОТМОРОЗИТЬ. Об очень холодной 
весне. Ой, такой ведь в марте быват морбз, семигодовалому быку рога бы от- 
морбзил, да сблнышко мешат. Бр. 

СЕМЬ БЕЗ ЧЕТЫРЁХ, ТРИ УЛЕТЕЛО. Шутл. Говорят, когда не знают 
или не хотят сказать, сколько времени. — Ну ты уж сам дблжен врёмя пони- 
мать. Вот сколько врёмя? — Семь без четырёх, три улетёло. Мд. — Ой, долго 
уж бедё сижу. А сколько врёмя? — Но, сиди ешшб, семь без четырёх, три 
улетеёло. У-Ц. 

СЕМЬ КОРОБОВ <НА НЕДЁЛЕ> НАСКАЗАТЬ (НАГОВОРИТЬ). Нагово- 
рить много пустяков. Вот таки-ти дела, я наговорила тебб семь коробов. Тр. 
Я тут наскажу вам, Александровна, семь короббв на неделе. У-Ц. Он ведь 
семь коробов наговорит вам. Мыл. 

СЕМЬ НА ВОЗУ, ОДИН НА НИЗУ, КРИЧАТ: НЕ ЗАВАЛИВАЙ, ДО ПО- 
ТУ УМОРИЛ. В шутку так говорим: семь на возу, один на низу, кричат: не 
заваливай, до поту уморил. Один будто бы меёчет сбно, а на возу стоят с6- 
меро, и они устали. Про ленивых так-то говорим. СЩ. Все таки ленивые, не 
раббцие, семь на возу, один на низу, крицят: не заваливай, дб поту уморил. 
Так они шибко рббят. У-Ц. 

СЕМЬ ОТЦОВ, ВОСЬМОЙ БАТЮШКА. Презр. О внебрачных детях у 0д- 
ной матери. От разных детёй наносила, семь отцбв, восьмой батюшка. С. 
У Юры и Алёши семь отцбв, восьмбй батюшка, они детки Зойки-помбй- 
ки. У-Ц. Все чураки у ей, семь отцбв, восьмой батюшка. ВГ. 
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СЕМЬ УМОВ И ВОСЕМЬ РАЗУМОВ. [. Кто-либо очень умён и мудр. У 
дёда Гаври было семь умбв и вбсемь рёзумов, он 6чень учёный был, начй- 
танный, всегда поддержит человбка, навестит больного, даст разумный со- 
вёт, никому никогдё он ничего плохбго не сдёлал. У-Ц. Очень хорфший, 
справедливый, умный человек была бабушка, семь умов да вбсемь разумов. 
Кр. 2. Кто-либо изворотлив и беспринципен. Так уж вездё вывернется, у него 
ведь семь умов да восемь рёзумов. Тр 

СЕМЬ ЧЕТВЕРГОВ НА НЕДЕЛЕ, у кого. [1. О непостоянном, несерьёзном 
человеке. Да у тебя всю жизнь семь четвергсв на недёле . У-Ц. А, она сегбдня 
так говорит, завтра по-другому, семь четвергов на недёле у ней. Бор. Лаврик 
натодель меняет своё решёние — семь четвергов на недёле. У-Ц. Да никудё 
он уже не 6дет, у негб ведь семь четвергсв на неделе. КРч. 2. О ком-либо го- 
ворящем что-то непоследовательное, нелепое, пустое. Она наскёжет семь 
четвергов на недёле, еретница, чё слушать её. У-Ц. У Парёсьи-то семь чет- 
вергов на неделе, она много чегб наговорит. У-Ц. 

Натбдель — «беспрестанно, то и дело». 


СЕМЬЮ СОБАКАМИ НЕ ЗАВОЛОЧЁШЬ. Шутл. О редком госте. Эка не- 
бывала гостья, семи собаками ведь её к нам не заволокёшь. Тр. 

СЕМЬЯ ВОЮЕТ, А ОДИНОКИЙ ГОРЮЕТ. - Тебё беда добрб одному-то 
жить, небось, жизь в радость, мы-то с мужем тблько гаркам друг на друга, 
вот где заматка. — Но не скажи, как говорится, семья воюет, а одинбкий го- 
рюет. Тр. 

СЕННОЙ МЕСЯЦ. Время заготовки сена. Сеннбй мёсяц — Это мёсяц, ког- 
да начинается сеноуббрка. Июль — сеннбй меёсяц. С. Скбро опять уж сенной 
мёсяц, надо косилку да гребилку подготовить. СЩ. 

СЁНО К КОРОВЕ (ЛОШАДИ) НЕ ХОДИТ; НЕ СЁНО К КОРОВЕ ИДЁТ, 
А КОРОВА К СЕЁНУ. Сёно к корбве не хбдит, твоя нуждаё, ты и прийди. У-Ц. 
Тебё нужно, ты и прийди, сёно к кордве не хбдит. Тр. Цёйно, сёно к корбвы 
не ходит, не пойду я к ней. У-Ц. Ешшз цё, пойду я кему! Бат, сёно к корбвы 
не ходит. Зм. Вот продаю я молокб. Дак есть такй люди, что хотят, чтобы им 
на дом приносили. А сёно к лошади не ходит. У-Ц. Он ведь меня звал, а я не- 
дёлю не шла, не сёно к корбве идёт, а корбва к сёну. У-Ц. 

СЕНО, СОЛОМА - УШАТ С ГОВНОМ. /. Шутл. Вкусное кушанье из раз- 
ных овощей. — Как вкусно! Это назывёется щи? - А не знёю, у меня тут всё 
намёшано: сёно, солбма — ушат с говнбм. У-Ц. — Из чегб у тебя салёт-то? — 
А, всё травки, какй были, собрала, сёно, солбма — ушат с говном. У-Ц. 2. Не- 
одобр. Овощное блюдо, не понравившееся гостю. -— Ну, вкусно тебя угости- 
ЛИ? — А, сёно, солбма — ушат с говном, чё-то намёшано; я, бат, не козё, чтобы 
всяку 6ресь-то 6сти. У-Ц. А чё-то приготбвила такб нелёпо: сёно, солбма — 
ушат с говном. ВГ. 

СЁРАЯ ПОГОДА. 1. Пасмурная погода. Вот бсенью бывёет обложник, 
вроде и дождя нет, а сырость такёя, сёрая погбда, серь. У-Ц. Если сёра погб- 
да, дак тут так плохо, тебё бы не понравилось тут, ты бы быстро уёхала. СЦ. 
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Така уж сёра погбда, раньше по мёсяцу выстоит. КРч. Сёра погбда всё. Кр. 2. 
Переменчивая погода. Вчера дожж, сённи сблнце, сёра погбда. С. Вбт беда, 
кака сёра погода, дожж, а тут и солнце. Ст. 

СЁРАЯ (ЧЁРНАЯ, СОРНАЯ) РЫБА. Рыба второго сорта, ан 
по своим вкусовым качествам белой, первосортной рыбе Сврая рыба — 
язь, щука, подъязок, сорбга, налим, окунь. У неё ббльше костёй, мясо не та- 
кбе вкусное, как у бёлой. НБ. Сёрая рыба — бкунь, ёрш, сорбги, язи. Чешуя 
сёрая. А бёлая рыба — хариус, нёльма, сиг, у них бблее белёе мясо. Их опре- 
деляют по цвёту мяса. Зм. Я не люблю сёру рыбу, онё костлива. Кака рыба? 
Сорбга, ёрш, подъязок, язь, бкунь, шшука. У-Ц. Сёрая рыба неволбжна. Чк. 
Сёра-то рыба — она вкусна, не хуже бёлой, но она костлива. С. Я сёру рыбу 
наловил, бёлой не поймалось. Ч. Лвливали чёрну рыбу — бкунь, шчука, ёрш, 
сорбга, карась, недорога рыба, костлива, второсбртна. Ч. Чёрной рыбы в 
том году-то много было. У-Ц. Цёрну рыбу ешшф сёрой рыбой или сбрной 
называют. Ч. + В., ВБг., И, СБг., Ф. 

СЕРАЯ ТРАВА. [. Перестоявшая, пожелтевшая, вымокшая осенняя тра- 
ва. Она ужё пожелтёла, но стойт, сёра-то трава, дак овцы щиплют. Ё. 2. Сено 
из такой травы. Послёдня трава — Это уж сёра трава, трётий сорт. Ё. Сёру 
траву привезут на волокх и в стога тоже стёвили. Ё. Сёру траву тоже скоту 
давали. НБ. 3. Прошлогодняя трава. Веснбй ведь сёру траву граблями убирё- 
ли, дак мама сё говорила: росткй-то не повредите. НБ. Сёру траву-то надо 
сгрести. Ё 

СЁРДИТСЯ НЕ СВЁРНЕТСЯ, НЕ КИСЛОЕ МОЛОКО. Пренебр. Говорит- 
ся, когда несерьёзно относятся к чьей-то обиде, пренебрегают ею. — Вёни- 
ха, чёйно у вас молбдка с вёми не разговариват, сёрдится ли чё? — Пускай се- 
66 сёрдится, сёрдится не свёрнется, не кйсло молокб. Кр. — Осердился, напы- 
жился, надулся, как кисло молоко. — А сёрдится не свёрнется, не кисло мо- 
локб. У-Ц. А сёрдится не свёрнется, не кисло молокб, смотрёть ешшб на её. 
У-Ц. А сёрдится не свёрнется, не кисло молокб, пусть себё сёрдится. КРч. 

СЁРДЦЕ ВЫГНОИЛО (ВЫГНИЛО, ВЫБОЛЕЛО, ВЫБОЛИТ, НОЕТ). Го- 
ворят, когда кто-либо страдает, тревожится о ком-то, нередко испы- 
тывая при этом и физическую боль в сердце. Всё сёрдце у меня выгнило из- 
за Яшки. У-Ц. У меня уж всё сёрдце выболело, как онё там? Х. С Этими деть- 
ми ведь всё сёрдце выболит. Зм. У меня и дома-то нё было, что я могла, вот у 
меня сёрдце и выгноило. С. Терёнтий-то молцит, переживат, сёрдце-то ноет 
у него. У-Ц. 

СЕРДЦЕ ВЫЛОЖИТЬ. Быть очень откровенным с кем-то. Чёйно ты, 
Матрёна, пригорюнилась? Поди сядь со мной рядом да сёрдце выложи; 
авось, подсоблю чем-нибудь. ОН. Она подруге сёрдце выложила, ничего не 
скрыла. Тр. Ну что ж ты ей сёрдце выложила, ты что, не знаешь её? СЩ. 

СЁРДЦЕ ВЫМЕСТИТЬ, на кого. Освободиться от своей досады, при- 
чинив кому-то зло. Новым мужикам и выместить сёрдце неё на кого, котбры- 
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то без жёнок живут, дак ходят по дерёвне навбдят порядки. У-Ц. Егб на ра- 
ббте выругали, дак он набил жену — сёрдце выместил. Кр. 

СЁРДЦЕ ЖЖЁТ. Об изжоге. Ой, как сёрдце жгёт-то. Тр. У меня, бывёт, 
сплошь сёрдце жгёт-то. Тр. 

СЕРДЦЕ ЖМЁТ. /. Неприятное ощущение в области сердца. Чтб-то так 
поджимает, сёрдце жмёт, внагиб поработал что ли. С. 2. Хочется есть. Сёрд- 
це-то жмёт уж, пора пойсь. С. Ой, сёрдце жмёт, ись хочет. У-Ц. Пусь сёрдце 
не жмёт, ешь. Ч. 3. Тревожно за кого-либо. Прбжили мы с мужем пятьдесят 
лет, детёй нарожали девять штук, все выросли, кто куды наймовался, с6- 
мьями обзавелись, а сёрдце-то всё жмёт, за кажного болит. Р. 

СЁРДЦЕ КИПИТ (ЗАКИПЕЛО). Кто-либо испытывает состояние волне- 
ния, обиды, злобы. Тётка Клёша любила Панфила, уж под старость как увй- 
дит егб — сёрдце кипит. У-Ц. Тут стрётицця мнуцька ли мнук, тут сёрдце за- 
кипит. СЩ. Вспбмнила, дак там опять сёрдце закипёло, как обидно мне, Агё- 
фьюшка. КРч. Разозлился да, сёрдце закипёло у егб, в сердцах-то и стукнул. 
У-Ц. Сёрдце закипёло у Степаниды, дак онё всё им и высказала. Бор. 

СЕРДЦЕ МЕСТИТЬ (ИМЁТЬ), на кого. Злиться на кого-то, держать зло. 
А цёйно вы на меня сёрдце мёстите, я и не слыхёла. Зм. Онй на неё сёрдце 
мёстят, а она ведь ни при чём. Ст. А, он на меня до сих пор сёрдце мёстит. 3. 
Я до сих пор на негб сёрдце имёю. У-Ц. 

СЕРДЦЕ НА МЕСТЕ, <ДУША (ПУП) В ГОРСТИ (ПУП НА ЛАДУ)>. Всё 
благополучно. Все дёти дома, дак сёрдце на мёсте, душа в горсти. Ст. Ну, се- 
нокбс обробили, сёно поставили, вот тепёрь сёрдце на мёсте, душа в горсти. 
Ч. А слава богу, всё у нас хорошб, сёрдце на меёсте, пуп в горсти. Зм. Ну, слё- 
ва бог, сыну операцию сдёлали удачно, дак сёрдце на мёсте, пуп на ладу. Зм. 
У тебя сейчас чё, сын женился, молодка хорбша, дак у тебя сёрдце на мёсте, 
пуп на ладу. Зм. Ну, выстроишь нбву бёню, помбесся, будет сёрдце на мёсте, 
пуп на ладу. Зм. Спящему ужин оставим, гулящему забудем, а все дома, так 
и сёрдце на мёсте. У-Ц. 

СЁРДЦЕ НЕ ТЁРПИТ. Кто-либо не переносит что-то. Как начнут брё- 
тья-то лаяться, так сёрдце у меня не тёрпит. У-Ц. Видеть егд не могу, сёрдце 
не тёрпит. У-Ц. Как начинается Эта пьянка да склбки — ухожу: сёрдце не тёр- 
пит. КРч. 

СЁРДЦЕ ОКАТИТЬ. Съесть или выпить что-либо с удовольствием. Я в 
капусту положу огурцик, луцьку, маслиця, дак так сёрдце окацю. У-Ц. Ой, 
как сёрдце окатила, тако винб вкусно, такб приятно. У-Ц. Я уж прёсным мо- 
локом сёрдце так окацю, дак для меня вкуснёе нёту. У-Ц. А, цёйно, сёрдце 
окатить ли! Х. ОЙ, да как сёрдцё окатила. Х. Так бы сёрдце окатйл, да ницё 
уж нёту вкусненького пойсь.У-Ц. 

СЕРДЦЕ (ОТ СЕРДЦА) ОТЛОМАЛО (ОТВАЛИЛО). На душе стало спо- 
койно. Наконёц сёрдце-то отломало — письмо пришло. Г. Дочка приёхала — 
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дак от сёрдца отломало. У-Ц. Но, вернулся Аким с войны невредим, так от- 
валило сёрдце-то. У-Ц. 

СЁРДЦЕ ОТОШЛО. Зло забылось. Я на Фёдора за дрёку не сержусь, сёр- 
дце отошлб. У-Ц. Я думала, у неё уж сёрдце-то отошлб, а нет, онё всё пб- 
мнит. Кр. 

СЕРДЦЕ ПРИУПАЛО. Кто-либо испытывает чувство тревоги и страха. 
Почтальбн завернул ко мне, дак у меня и сёрдце приупало: опять каку-ли ху- 
ду весть несёт. 3. Так ведь напужалась, дак сёрдце-то приупало. Бр. 

СЁРДЦЕ РАЗЪЯРИЛОСЬ. Кто-либо рассердился, пришёл в ярость. У ей 
сёрдце разъярилось, она глазё-ти выпучила, вся крёсна, рот открыла, дак я 
говорю: бегите, дёвки! У-Ц. Сёрдце разъярилось у негб, ругаться стал. У-Ц. 

СЕРДЦЕ СМЁСТИТЬ. Пережить приступ сильной душевной боли и от- 
чаяния. Она ревёла-ревёла, сёрдце смёстила, дак одва успокбилась потом. 
Зм. Онё уж рёвом ревёла, дак сёрдце смёстила, бённа. Ст. 

СЕРДЦЕ ХОЧЕТ (ПРОСИТСЯ). Чего-то очень хочется. Так уж сёрдце 
хочет егб поглёдить. Чк. Сёрдце хбчет купить, да дёнег нёту. Кр. Сёрдцё хб- 
цёт за вблосы трёпнуть. У-Ц. Сёрдце просится — выпить надо ему. Зм. 

СЕРЁДКА (СЕРЕДИНКА) НА ПОЛОВИНКУ. Ни плохо ни хорошо. Живут 
серёдка на половинку, живут как все, гдё-то плохо, гдё-то ничё. С. Ничегб, 
не жёлуемся, живём серединка на половинку. 3. 

СЕРЁДКА СЫТА, <ТАК> И КОНЦЫ ИГРАЮТ (ВЕСЕЛЯТСЯ). Когда ре- 
бёнок или животное сыты, тогда они веселы и подвижны. Вот Вёрка побла, 
дак и плёкать перестёла, серёдка сытё, так и концы играют. У-Ц. Ну вот, се- 
рёдка сытё, и конци веселяцця, ишь, играецця, пузыри пускат. У-Ц. Пушбк 
сытой, дак вот и скачет: серёдка сытА, так и концы играют. С. 

СЕРОЕ (СЕРОВАТОЕ) СЁНО. Сено, попавшее под дождь. Под дожжбм 
было, Это уж серовёто сёно, Это уж, когда корбва стойт, даём. С. Это сёрое 
сёно, онб хоть и под дожж попало, а всё не послёдняя страда. Л. Сёро сёно 
невысоко ценили, сбки не таки уж, как у пёрвого сбрта сёна. Ст. Сёро сёно 
ббльше давёли лошадям. Мд. Ёсли гблодно, дак корбвам тоже давали сёро 
сёно. НБ. 

СЁТИ ПЛЕСТИ/НАПЛЕСТИ. Клеветать на кого-либо, оболгать кого- 
либо. Очернить человёка хбчет, сёти плетёт. Ст. Какй ведь сёти наплела, дак 
и во сне не приснится. Зм. 

СЗАДИ, ДА В ТОМ ЖЕ СТАДЕ см. <хоть> позёди (сзади), да в том же 
стёде. 

СЗАДИ ХОМУТ НЕ НАЛАЖИВАЮТ (ОДЕВАЮТ). После того, как не- 
что совершилось, бессмысленно пытаться что-то изменить. Ванька мою 
дочи выгонил, а потом уговариват вернуться, а сзади хомут не налаживают. 
С. Сзёди хомут не одевают. С. Подй, поди, Митюха, куды-ли, сзади хомут-от 
не налаживают. У-Ц. Сзади хомут не одевают, опоздал, врёмя ушлдб. Ё. А 
прбдали дом, дак чё тепёрь, сзади хомут не одевают. НБ. 
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СИВЕРНАЯ ПОГОДА. Холодная погода, когда дует северный ветер. Си- 
верная погода — Это погбда, когда дует сырой, промбзглый сёверный вётер, 
очень опасный для здоровья. С. С&, сивербк, погбда сиверна. Зм. 

СИГАНУТЬ КАК СТАРУХА С ПЁЧИ В МОРЕ. Насм. Резво переско- 
чить, перепрыгнуть через что-то. Как он испугался, сиганул как старуха с 
пёчи в море, чёрез все ступёньки перелетёл. 3. Со стрёху перескочил силосну 
яму, сиганул как старуха с пёчи в море, а бык-то остановился перед ямой. 
Зм. + Ст. 

СИДЕТЬ НА МЕШКАХ. Быть в ожидании поездки. Сижу на мешках, 
Петька заёдет — на рыбалку собрались. У-Ц. Должна машина подъёхать, дак 
сижу на мешках. КРч. 

СИДЕТЬ НАКАНУНЕ см. лежёть (сидёть) <как> накануне. 

СИДЕТЬ ОБЛОКОТИВШИ. Ирон. Ничего не делать. У, ленгёс, ведь весь 
день сидит облокотйвши. КРч. Ты так до конца жизней будешь сидёть обло- 
котивши? У-Ц. 

СИДЕТЬ У МЕСТА. Сидеть тихо, не привлекая к себе внимание, не вме- 
шиваясь в чужие разговоры. Ты, Сашка, сиди у мёста, не бёлуйся. Кр. Чё ты 
вмёшиваешься, ты же и не знаешь, о чём разговфр, сиди у мёста. КРч. 

СИДИ В КУТИ ДА ГОВОРИ С ПУТИ. Знай своё дело и не болтай глупо- 
сти. Ты сиди в кути да говори с пути, не древь тут. 3. Чёйно ты, Сёшка, вмё- 
шивашься; пока взрослы говорят, ты сиди в кути да говори с пути. Зм. Нынь- 
то дёти какй, могут матери сказать: сиди в кути да говори с пути. С. + ВГ. 

СИДИ ДА НЕ ОГЛЯДЫВАЙСЯ. Не прислушивайся к тому, что говорят 
другие. Ты молчи, сидй да не оглядывайся. Зм. Ты, дёдко, сиди да не огляды- 
вайся. Ч. 

СИДНЯ (СИДЯКОМ, СИДНЕМ) СИДЁТЬ (ПРОСИДЁТЬ). Сидеть, ничего 
не делая. Ничё не дёлат, не прядёт, не вяжет, сидит сидня. Зм. Сидня весь 
день просидела, ничего не дёлала. С. Работы полнб, а ты сидишь сидякбм. 
Зм. И не надоест же ей весь день сидёть сидяком. С. Цёльный день сиднем 
сижу, ничё не охбта дёлать. Тр. Не лихо ему сиднем сидёть, цёлый день ничё 
не робит. КРч. 

СИДЯКОМ СИДЕТЬ см. сйдня (сидякбм, сйднем) сидёть. 

СИЖА (В СИДЯЧКУ) СИДЕТЬ. /. Долго сидеть, не вставая. Вот сижа 
сижу, вяжу. 3Зм. Сижу в сидячку, вяжу; дак пристала вся, спинё болит. Ст. 
2. Не иметь возможности передвигаться. Свекрбву паравйк разбил, сижа 
всё сидела. Хав. 

СИЛА НЕ БЕРЁТ. /. Не хватает сил. Носить не могу парнишка, сила не 
берёт, тяжёлый. В. Чё потяжёле, ничё не мёгу поднимать, сила не берёт, го- 
да-ти уж не те дак. Р. 2. Нет возможности, нет средств. Дбм-от новый по- 
стёвить уж сила не берёт. Ст. Сила уж не берёт нам корбву купить. С. 

СИЛА НЕВЁРНАЯ. Сверхъестественная сила, вызвавшая непогоду как 
предвестник беды. У нас покойный лбдку дёлал — пришлб какб-ли, вихорь 
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какой, по огорбду ходило, лодку подняло да и рячнуло. Он в том году и 
умер, какё-ли сила невёрна приходила. С. Она и говорит: Это уж мне будет, у 
мойх ног вихорь кружит, ко мне сила невёрная. А чёрез недёлю у ей сын-от 
Умёр. С. Какб худо погбдь&, сила невёрная, ктб-ли умрёт. Зм. Ой, Ирина, вон 
вйхорь какбй, какё-ли сила невёрная, чё-то будет. С. Вот беда, кака пришла 
сила невёрна, ишь, какой вётер, с ног сбиват, дерёвья ажно бьёт. Ст. 

СИЛА ХУДАЯ <СТАЛА>. Кто-либо ослабел, у кого-то плохое здоровье. Я 
уж старый стал, слабый, сила худё. У-Ц. Сила худа стала, нет здорбвья, ни- 
чего не может тепёрь дёлать. С. Сила худа стёла, удача-то не стёла, сил не 
стало. Тр. 

СИЛОЙ МИЛ НЕ БУДЕШЬ. Он хотёл её поцеловать ли чё, она вы- 
рвалась, закричёла. — А силой мил не будешь. Г. А силой ты мне мил не бу- 
дешь. У-Ц. 

СИЛУ ВЗЯТЬ (ЗАБРАТЬ). Приобрести какой-то вес, значимость и вслед- 
ствие этого преисполниться спеси и наглости. Силу взялё дак, широко нынь 
ходить стала. Зм. Ишь, сйлу забрал, дак и заподымаёлся. Зм. 

СИЛУ ВЫЛАЖИВАТЬ. Расходовать свою силу. Аграфёна огорбд копала 
на руках, всю силу вылаживала, так опристёла. У-Ц. Силу вылаживаете — 
крёпче будете. У. 

СИЛЬНЫМ МАТОМ ОДИРАТЬСЯ см. лихйм (сйльным, благим) матом 
одирёться (реветь, кричёть). 

СИНЕЕ МОРЕ ПО КОЛЁНО. Мужики-ти напьются, в дрёку лёзут, без пу- 
ти друг на другА бросёются — им сине море по колёно. Зм. Напьётся, дак сине 
мбре по колёно. Ст. 

СИНИЙ НОГОТИК см. <на (с)> сйний нбготь (ноготбк, ноготёк, ноготик). 

СИНЯЯ ТРАВА. Синюха голубая, сем. синюховые. Синюха голуб&я растёт 
на сухих местах, похожа на валерьянку, Это синяя трава. Ст. У нас там поле 
есть, картошку сёдим, дак вот там синюха голубая растёт, настаивают на 
водке корешки. Пьют при сердёчных бблях. Синюху голубую назывдем ещё 
синяя трав&. 3. 

СКАЗАТЬ ВКОСЬ. Возразить, сказать наперекор. Ну, обязательно скё- 
жет вкось, совсём меня не слушат. 3. Знает ведь, что не так, а всё однб ска- 
жет вкось. С. 

СКАЗАТЬ ДУРАКА В РОЖУ. Обозвать, оскорбить кого-либо. Сказёл мне 
Гришка дурака в рожу и убежал. СЩ. Мне никовды не сказали они дурака в 
рбжу. Зм. 

СКАЗАТЬ КАК ПЛЮНУТЬ. Ответить без затруднений, немедленно. 
Ванька-то малый ведь беда у нас шустрый, ему сказать, как плюнуть, неббсь, 
за словом в карман не полёзет. Тр. 

СКАЗАТЬ КРЕПЧЕ, <ТАК> УМУ (НА УМЕ) ЛЕГЧЕ. Когда выговоришь- 
ся, выругаешь кого-то, на душе становится легче. А, такой лёнгас, выругала 
я его, всяко выкостила, дак сказать крёпче, дак на умё лёгче. Зм. — Мой-то 
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приполз вчерась, дак я ему всё сказёла, чё думала. — А скажешь крёпче, уму 
легче. Тр. А я скажу крёпце, дак уму лёгце. 

СКАЗАТЬ, ЧТО НА УЛИЦУ ЗАРЕВЕТЬ, кому. Всем будет известно то, 
что сказано кому-либо одному. Хбчешь, чтобы все знёли, дак скажи Агёшке, 
сразу вся дерёвня узнаёт. Агашке сказать, что на улицу заревёть. У-Ц. Дак ты 
пошишо ей рассказала, ей ведь сказать, что на улицу заревёть. СЦ. 

СКАЗЫВАТЬ ДА ПОКАЗЫВАТЬ. Без необходимости рассказывать о 
себе чужим людям. Крёски-ти придут, дак не всем скёзывай да показывай. 
У-Ц. А почтб ты всем сказывала да показывала, кто тепёрь и виноват. У-Ц. 

СКАНДАЛ ОТКРЫВАТЬ. Начинать ссору, ругаться. Он тблько рюмку и 
выпьет, а онё тут же скандёл открыват. Ф. ЧЁйно ты скандёл-то открывашь, 
бат, недблго я у них манилась. Тр. 

Маниться — «задерживаться, медлить». 

СКВОЗНЯК (ВЁТЕР) В ГОЛОВЕ. /. О легкомысленном, безответствен- 
ном, как правило, молодом человеке. Ну какой он добрый совёт может дать, у 
него ведь сквозняк в головё. Ст. Вётер в головё у Пётьки, дак ведь молодой 
ешо. С. 2. У кого-либо плохая, слабая память. У меня сквозняк в головё, по 
чё на улицу выйду — не помню, голова не на том концё. Ст. 

СКВОЗЬ ИГЛУ ПРОЛЁЗТЬ. О хитром, пронырливом человеке, который 
любыми средствами добъётся всего, что ему нужно. Она уж на такий делё 
мастерица, сквозь иглу пролёзет, да своё возьмёт. Тр. Этот уж сквозь иглу 
пролёзет, но добьётся своегб. Зм. 

СКВОЗЬ ПЕРСТЬЁ (ПЕРСТЫ, ПЕРСТЬЯ) СМОТРЁТЬ. /. Видеть, но не 
иметь желаемое? Сквозь пёрстья на рыбу смотрим — не давают ловить. 
Мыл. Сквозь пёрстья смотрят. Зм. 2. Не замечать чего-то, относиться из- 
лишне снисходительно. То опоздёт, то вобшшз не придёт, а бригадир сквозь 
персты смотрит. СЩ. Дбчка гулят, а она сквозь персты смотрит. У-Ц. Сквозь 
перстьё нынче на детёй смотрят, всё им разрешают. У-Ц. Учителя уж на егб 
сквозь перстьё смотрят, чё с егб возьмёшь, такбй дак, нёслух растёт. КРч. 

СКВОЗЬ ПЕРСТЬЁ (ПЕРСТЫ, ПАЛЬЦЫ) УХОДИТЬ/УЙТИ (ПРОХО- 
ДИТЬ). Всё добрб ушлб сквозь перстьё, всё пропёло. У-Ц. Он головёстый 
был, но у негб всё сквозь персты уходило, запойный был. Зм. Ни хорошей 
одёжды нет, ни хорбших платкбв, нехозяйственны таки, сквозь пальцы про- 
ходит, решето. У-Ц. Всё и спустил, сквозь пальцы ушли, пропили. У-Ц. 

СКВОЗЬ РЕШЕТО УЙТИ. О чём-либо, растраченном попусту. Всё богёт- 
ство у негб ушлб сквозь решето. Л. Сколько было богатства — и всё ушло 
сквозь решетб. С. 

СКЛАДНИ (СКЛАДНЮ) СКЛАДЫВАТЬ/СКЛАСТЬ. Выдумывать, врать. 
Какй ведь складни склёла, дак и не придумаешь. Ч. К ей придёшь, дак онё 
всё каку-ли складню складыват, лёдно ничё не говорит. Тр. 

СКЛАЖЕННАЯ ПЕЧЬ. Печь, сложенная из кирпичей. У нас сёма пёрва в 
деревне была печь склажена, своедёльны ешш3 кирпичи были. Н. У нас ужё 
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пёчь-то была склажена. У-Ц. Вон, склаженная печь, Это он клал, хороший 
был печник. У-Ц. Щас у всёх-то склёженны пёчи. Мыл. 

СКЛАСТЬ КОСТОЧКИ. /. Умереть. Степанида, бённа, склёла свой кбс- 
точки. С. 2. Похоронить. Склёли уж кбсточки, похоронили. С. 

СКОКАМИ (СКОКОМ) СКАКАТЬ (БЕЖАТЬ). Скакать галопом. Лошадь 
прыгает — скоками скачет, а рысью -— Это бежит, просто бежит, а не скачет. 
Зм. Лошадь почнёт скакать скоками. Зм. Он так бежит-бежит, ешшб скоком 
хбчет скакать, овода жёрят да. Ст. Кака-ли лошадь скоком бежит ли чё? У-Ц. 
В прыть бежит - дак ровно, красиво, не скоком. Ё. 

СКОЛЬКО ВЁТЕР НИ ДУЙ В ОДНУ СТОРОНУ, ВЁТОЧКА ДА НАК- 
ЛОНИТСЯ. Сколько ветер ни дуй в одну сторону, вёточка да наклбнится, 
скблько ни говори человёку об однбм и том же, он всё равнб сдастся. С. 

СКОЛЬКО ПНЕЙ В ЛЕСУ. Много. Новобрёчным желёют столько детёй, 
скблько пней в лесу. СЩ. Детей-то было скблько пней в лесу, а никто не вы- 
жил, однё век доживает. У-Ц. 

СКОЛЬКО (СКОЛЬ) ПОНЮЖАЕШЬ (ТЫЧЕШЬ), СТОЛЬКО (СТОЛЬ) И 
ЕДЕШЬ (ЕДЕТ). Пока заставляешь кого-либо, до тех пор и работает. Он 
ведь леноватой, егб ведь сколько понюжаешь, столько и 6дешь. С. Егб скб- 
лько понюжёешь, столько и 6дешь, ленивый да, Ванька. 3. Вот беда, кака не- 
радива дёвка, сколь понюжаешь, столь и 6дет. Зм. Алёшка у нас ленгас, он 
сам ничего не сдёлат, его сколько понюжаешь, столько и ёдет. Ст. Мужик-от 
у меня беда ленивой, сколь понюжёешь, столь и 6дет. Тр. Ну, ленива лошадь, 
скблько понюжаешь, столько и 6дет. С. Вот сколь ему говоришь, столь и дё- 
лает, а сам не догадается, сколь тычешь, столь и ёдешь. С. Ну и намучилась я 
с ним, сколько тычешь, столько и ёдешь. Ч. Ленивый, сколько тычешь, стб- 
лько и ёдет, непутёвой. Ч. 

СКОЛЬКО ПТИЦА КЛЮВОМ УНЕСЁТ см. <хоть> скблько птичка в 
когтях мбжет унести. 

СКОНЧАТЬ ЖИВОТ. Умереть. Скончёл живбт, Сидор Петрбвич. Ф. Ста- 
рик-то мой нёсколько дней не вставал, я грешным дёлом подумала, что уж 
живот скончат. Тр. Пелагёя-то Терёнтьевна скончёла живот, слыхала ли нет 
про Это? У-Ц. 

<СКОРЁЕ> ПЕЧОРА ВВЕРХ ПОЙДЁТ. Не бывать чему-то. Он жёнится 
на ней! Да скорёе Печора вверх пойдёт. У-Ц. Даст он ей дёнег, жди, скорёе 
Печбра вверх пойдёт. СЩ. Пока ты сдёлашь, д дак Печбра пойдёт вверьх. У-Ц. 
Вернёция он, как же, скореё Пецёра вверх пойдёт. Кр. 

СКОРО СВЕРНУТЬСЯ см. нёкруто (скбро, скорёхонько, <скбро-нёско- 
ро да> круто-нёкруто свернуться. 

СКОРО СКАЖЕТСЯ, ДОЛГО ДЕЕТСЯ. Дак 5то епииб когда будет, скоро 
скажется, долго дёется. У-Ц. 

СКОРО-НАСКОРО ДА КРУТО-НАКРУТО СВЕРНУТЬСЯ см. нёкруто 
(скбро, скорёхонько, <скбро-нёскоро да> круто-нёкруто свернуться. 
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СКОРОЙ (ПРОВОРНОЙ) РУКИ. Об умелом, ловком человеке. Один-то 
брат скброй руки, быстрый да провбрный, а другой-то по сблнцу ворбчается. 
С. Молбдка-то у нас провбрной руки, всё быстро дёлат. 3. 

СКОРЫЙ ПОСПЁХ — ЛЮДЯМ НА СМЁХ. Поспешишь — плохо получит- 
ся. Ну вот тепёрь пори, скорый поспёх — людям на смёх. С. 

СКОРЫМ ВРЁМЕНЕМ. Вскоре. Лёто пришлб, дак скбрым врёменем и дё- 
ти да внуки прибдут, на сенокбсе робить пособят. Ф. Да ты подожди, придут 
скорым врёменем. У-Ц. А он скбрым врёменем и вернулся. Г. 

СКОТОМ ЖИТЬ. Иметь доходы от содержания скота на своём подво- 
рье. Сейчас многие скотбм живут, дерёвня тблько на Этом сейчас и дёржит- 
ся: скот забивают, лёд станет — пёрвое мясо везут в Усть-Цильму. КРч. Ско- 
том жили, от скота и доход имёли: мясо, сливки, масло, молокб. У-Ц. Скотбм 
жили, коров держали, овёц держали мало. Чк. 

СКОТСКОЕ МЯСО. Мясо домашних животных. Скбтское мясо -— Это мя- 
со корбвы и телёнка, ну, домашнего скотё. У-Ц. Мы ведь кур не держёли, у 
нас было овёц да телят — скотское мясо, кур-то мы не едёли. Ё. Я ему мяско 
скотское дала, он бчень любит мясо скотское. НБ.+ М. 

СКОТСКОЕ САЛО. Сало и жир домашних животных. Свинбе сёло на- 
зывается осббо, скбтское сало — овёчье, от корбвы, телёнка. У-Ц. Скотское 
сало от скота, корбвы и телят, раньше 6ли, скусно было, вон, у меня есть еш- 
шоб скотско сало, собёке варим. С. Скбтско сало — Это у телят, корбв. А от 
овёц — Это уж овеёчье сало. Бр. Ты, кума, на скотском сёле жарь, скуснёй и 
дохбодней будет. У-Ц. В бАйне пёримся да напариваемся сёлом-то, скотским 
салом-то. Я. + В.,3. 

СКРАДЫВАТЬ/СКРАСТЬ ДОРОГУ. Путём колдовства заставлять че- 
ловека или животное сбиться с пути, потерять дорогу, не достичь цели. 
Пошла в лес по ягоды, да по дороге старик встрётился, сказёл, что не выйду 
я из лесу. Так и вышло, знающий был старик, скрал дорбгу-то мне. У-Ц. 
Скрёдут тебё дорбгу, дак придётся воротиться ни с чем. Кр. Злой у Ефима 
язык, дорогу-то нам скрал, сани-ти сломались. У-Ц. Иду уж долго пб лесу, 
никак не могу выйти, будто ктбо-ли дорогу скрал. Тр. Скрадут дорбгу - не по- 
лучится у тебя пути. У-Ц. Скотина домой идти не может, могут скрасть у лб- 
шади или скотйны дорогу. ВГ. Чтобы лошадь не шла туда, где куплена, дак 
скрадывали дорогу, кого-ли приглашёли, надо скрась, говорят, дордгу-то. 
КРч. После, как уйдёт человёк, в тот день не моют, не подметают, чтобы не 
скрасть ему дорогу. У-Ц. 

СКРАСТЬ МОЛОКО см. укрёсть (скрасть) молокб. 

СКРИПУЧЕЕ ДЕРЕВО <ДОЛГО (ДОЛЬШЕ)> ЖИВЁТ (СКРИПИТ). Гово- 
рится о человеке, который постоянно жалуется на своё здоровье. Скрипуче 
дерево — Это 6сли человёк весь век стонет и жёлуется на свой болёзни. У-Ц. 
Така Анйсья скрипуче дёрево, всю жизнь жёлуется, то у неё голова болит, то 
ноги, то у сердца. Чк. Да онё ещё двадцать лет проживёт, скрипучее дёрево 
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долго живёт. У-Ц. Ей уж восемьдесят два, а всю жизнь плачет, вот, скрипу- 
чее дёрево дольше живёт. У-Ц. Скрипуче-то дёрево дольше живёт, поживёт 
ешшз. Чк. Другой не болёет, да срёзу умрёт, а другбй не сильно болёт, но 
всю жизнь болёт, а скрипуче дёрево дбльше живёт. У-Ц. 

СКРУТНО СЕБЯ ВЕСТИ. Красиво, нарядно, богато одеваться. В мбло- 
дости-то скрутно себя вела, по-нонешнему — красиво наряжёеччя; други как 
тубёсья ходят либо как бочки вырядячча. Зм. Маёрья-то беда скрутно себя ве- 
дёт, но дак кёк — богатого рбду-плёмени. У-Ц. 

СКРЫТУ ДЕЛАТЬ. Что-то утаивать от кого-либо, делать скрытно. Ты 
нашишо от меня скрыту дёлашь? Я ведь всё узнаю потом. У-Ц. Онй скрыту 
сдёлали, а ведь мать всё равнб узнала. КРч. 

СКУДИТЬСЯ ЗДОРОВЬЕМ. Болеть, иметь слабое здоровье. Скудйтся 
здорбвьем, Марфа, болёт. У-Ц. Опять ты здорбвьем скудишься? У-Ц. 

СКУЛИТЬ (СТОНАТЬ) ПО БОЛЁЗНИ. Жаловаться на своё здоровье, не 
будучи серьёзно больным. Осйна скрипуча, да дольше проживёт, а белоство- 
льна берёза быстрее увянет. Есть люди, котбры всю жизнь жалуются, стбнут, 
скрипят, будто сильно болёют — по болёзни стбнут. Мыл. А нёкоторы не стб- 
лько болёют, сколько скулят по болёзни. У-Ц. Ой, давлёние сильно, давлё- 
ние большоб, давлёние болышб — сё скулит по болёзни. Кр. 

СКУП, <ДА> НЕ ГЛУП. Скуп не глуп, себё добра рацит — прёжна послб- 
вица. Ст. — Такбй ведь он скупой. — А скуп, да не глуп, про себя смекат. Ст. 
А скуп, да не глуп. Раз тебя не накормит, дак ему ббльше достанется. 3. Бо- 
рис Ильич такой был скупбй, он спичку напополём колбл, скуп не глуп, у их 
уж всегда дёньги были. С. Он людям ничё не давал, а сами они были богаты, 
скуп да не глуп, жадный, но копёйку всегда имел. Зм. 

Рачить — «копить, собирать». 

СКУПОСТЬ НЕ ГЛУПОСТЬ. СЁ у них хватат, скупость не глупость — ста- 
рики у нас так говорили. Бор. + Х. 

СКУЧАТЬ ПО БОЛЕЗНИ. Болеть. Скучат по болёзни, болёт. У-Ц. Давно 
лёжкой не лежала, скучать стала по болёзни, вот и слегла. СЩ. Женщина 
скучает по болёзни, грыжа снова стала выходить. У-Ц. 

СКУЧНО БУДЕТ (СКУЧАТЬ БУДЕТЕ) - ПИШИТЕ, ДЕНЕГ МНОГО 
(ДЕНЬГИ БУДУТ) - ПРИШЛИТЕ. Шутливая фраза, произносимая при про- 
щании. Ну, до свидания, скучно будет — пишите, дёнег много — пришлите. 
У-Ц. До свидания, Натёлья Александровна, как доёдете — позвоните обязате- 
льно, простите, 6сли что не так, скучать будете — пишите, деньги будут — 
пришлите. У-Ц. 

СЛАБЫЙ НА РУКУ см. простбй (слабый, худбй) нё руку. 

СЛАБЫЙ УМКОМ см. лёгкий (легковётый, лёгонький, слёбый, ко- 
рбткий) умбк (ум, умбм, умкбм). 

СЛАВА БОГ. Выражение удовлетворения и облегчения. О, какая сёмга 
попалась, слава бог! У-Ц. Ну, слава бог, приёхали. Кр. Она, слава бог, не вы- 
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работок. ВБг. Родила, слава бог, дёвочку. С. Операцию, слава бог, удачно 
сдёлали, он ужё сам звонил. 3. Ныньце им, слёва бог, бёгать-то тёплой рукбй 
в лес за ягодами. КРч. Ну, доёхали, слёва бог. Зм. 

СЛАВНЫЙ НОРОВОМ см. хорбший (дббрый) в житьй. 

СЛАВЫ (СЛАВУШКИ) ДОБЫТЬ. Ирон. Оскандалиться, обесчестить 
себя. — Ишь, добыла себё каку славушку. — Дак с какой компёнией связёлась. 
Н. ПЁтр-то наш хотел славы добыть, а сам сел в лужу. У-Ц. 

СЛАДКАЯ ВИЧКА. Молодой побег ивы корзиночной, сем. ивовые? Как 
только уйдёт вода печбрская — а ива растёт близко у реки, и она вся водой 
напитёется, и вот от неё вйчку оторвёшь прЯмо от стволё, Это у молодых 
ивин, и Это сладка вичка, кожу снимем, и така вкусна вичка, така слёдка- 
слёдка. Ё. Отрбстки у ивы молоды — слёдка вичка, бчень мы их любили. Она 
сбчна, Эта вичка, мягка, как хлеб. Это уж побёги Этого гбда, а прошлогбдни — 
онй твёрды, их не рвём, они ужё не слёдки. НБ. 

Вичка — «гибкий прут, ветка». 

СЛАЖЕ ПАРЕНОЙ РЁПЫ. /. О чём-то очень вкусном. ОЙ, вкусно как, 
слаже пареной рёпы. У-Ц. 2. О доброжелательном, миролюбивом человеке. 
Хороший да, покладистой, слаже пареной рёпы. У-Ц. 

СЛЕД ГОНИТЬ. Идти по следу за каким-нибудь зверем. Бывёлый-то охбт- 
ник за лисой, за лосем долго может след гонйть, до трёх суток идут. У-Ц. Ли- 
сё, вишь, пушче зёяций след гонит, дак на заяцьих следёх скорё попадёт. Тр. 

СЛЕД (СЛЕДУ) НЕ КЛАСТЬ (ДЕЛАТЬ); НОГИ НЕ ПОЛОЖИТЬ, к кому. 
1. Не ходить к кому-либо, не общаться с кем-то. Хоть и родственники, а не 
роднятся, друг к другу след не кладут. У-Ц. Они ведь след не кладут друг к 
другу, на осббицу так и живут. Зм. Ты ко мне не ходи, слёду не дёлай, знать те- 
бя больше не хочу. С. У меня такй сосёдки попёлись сварливы, только бы вич- 
кались, я больше к ним ни в жизь ноги не положу. Тр. 2. Не пытаться ухажи- 
вать за девушкой. Ты ко мне слёду не клади, всё равнб замуж не выйду. У-Ц. 

СЛЕЗАМИ УМЫВАТЬСЯ, за кого. Слезёми умываюсь за тебя. У-Ц. 

СЛЕЁЗЕНО (СЛЁЗНО, СЛЁЗНО) ПЛАКАТЬ. Горько плакать, рыдать, лить 
обильные слёзы. Девка, можёт, котбра с любви похбдит, то не слёзено плацёт, 
а ежели, бывало, раньше силой отдавали, та плацёт оцень слёзено. Тр. Такбе 
горе невыносимое, так слёзно плёкала. НБ. Беда слёзно плакала онё, дак и 
все начинают плёкать. Ё. Дёвка слёзно плёкала. Зм. Как-то нелбвко один 
брат выпал и утонул, дак как мать слёзно плёкала. КРч. Сын у её в лёгерь по- 
пал, дак как она слёзно плёкала. У-Ц. 

СЛЕЗЛИВОЕ БОЛОТО. Шутл. Человек, часто плачущий без особенно 
серьёзной причины. Агафья-то наша такб слезливо болбто, у ей слёзы совсём 
близко. У-Ц. А чё-то ревёт, слезливо болбто. Кр. 

СЛЕЗУ СЛЕЗОЙ ПОГОНЯТЬ. Предаваться горю. Онё, бёдна, всё слезу 
слезой погонят. У-Ц. А чёйно, я от мужик& остёлась — пятеро детёй, мне нё- 
когда было слезу слезой погонять — робить надо было. У-Ц. 
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СЛЕПАЯ ДУША. Душа некрещёного человека. Младёнец умрёт — не успё- 
ли окрестить, дак у его слепё душа. У-Ц. На том свёте душа будет маяться, 
ёсли не окрестить человёка, слепа душа будет. Г. 

СЛЕПАЯ МОШКА. Скопление мошкары, не дающей возможности ви- 
деть. СлепА мошка залетит в глазА, дак не знашь, как её добыть. С. Мёленька 
така мбшка, уж в рот попадёт, дак без блевотины не обойдёшься, слепа мошка. 
Зм. После Ильина дня налетит опять слепа мошка — и в лес не пойдёшь. Кр. 
Слепая мошка пропадёт к концу августа, когда пёрвые холода настанут. У-Ц. 

СЛЁЗЫ НА ЛОКОТЬ (СОПЛИ НА КУЛАК) МОТАТЬ. Страдать, му- 
чаться, терпеть побои. Хоть и живёт с ним, а всё слёзы на локоть мотдет. 
Зм. А самё виновата, дак тепёрь слёзы на лфкоть и мотАй. Зм. Нёчё рано з4- 
муж походить, сбпли на кулак мотать. Тр. 

СЛИНАМИ БРЫЗЖЕТ, КАК ДОЖДЬ ЧАСТОЙ ИДЁТ (ПАДЁТ). Кто-то 
что-либо с жаром говорит. Да он всегда слинами брызжет, как дождь час- 
той идёт, а ничё не сдёлат. У-Ц. Инбй слинами брызжет, как дождь частой 
падёт. У-Ц. 

СЛИНЫ ПУСКАТЬ. Плакать от обиды. Чё слины-ти пускёшь? С. Ты 
пошшойно слины пускёшь? Обидно, вишь, ему. С. Ты пошшойно слины пу- 
скашь? Кр. 

СЛОВАМИ (ЯЗЫКОМ) ДЕЛО ДЕЛАТЬ; НА СЛОВАХ РАБОТУ РОБИТЬ 
(СРОБИТЬ, ПЕРЕРОБИТЬ). Много говорить, но мало делать. Ну, Этот уж 
словами дёло дёлат, болтун. С. Словами ты дёло не сдёлашь. Хар. У нас Во- 
лбдя уж на говборе худой, на дёле-то как в своей тарёлке, словами не любит 
дёло дёлать. С. Нет, Алексей языкбм дёло не дёлат, он слово держит, уж 6сли 
пообещал, то наверняка исполнит. Ст. Ну, Вёрка-то уж тблько на словах ра- 
ббту робит. Зм. На словах-то любу раббту сробить можно, только говориль- 
ня у ей одна. 3. Эти уж на словах давнб работу перерббили, есь таки-то у 
нас. С. 

СЛОВАМИ (ОБЕЩАНИЯМИ) ДЕЛО НЕ ДЕЛАЕТСЯ. Поможет он, жди, 
словами дёло не дёлается, а он тблько так и помогает. Ст. Так что ж, что обе- 
щал? Обещаниями дёло не дёлается. Он всегда обещает. С. 

<СЛОВНО> ГОДЯВЫМ СТАТЬ. /. Измениться в лучшую сторону. Недё- 
лю не пьёт, сколь работы переробил, словно годявым стал. Ст. Он пить бро- 
сил, словно годявым стал. Бр. Приняли в колхоз, годявым стал. У-Ц. Ишь, 
внуцька-то у меня словно годява стала, лёскова да, внимательна да, заботли- 
ва да. Цёйно нёдо? Зм. Тётка Оля говорила: ну, плат одёнешь, дак словно го- 
дявой станешь. С. 2. Подвергнуться порче. Присушила егб, он дбма не ви- 
дит, мимо проходит, словно не видит дома, годявым стал, может зайти — не 
поздорбваться, может вообщё не зайти. У-Ц. Травлю навели, дак он словно 
годявым стал, жену ругат да пьёт. СЩ. Он не обращает внимание на родных 
и близких, словно годявым стал, человёк становится будто не в своём умё. 
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Кр. ЧЁйно с мужикбм-то мойм стёло, словно годявым стал, слово ему не ска- 
жи. У-Ц. 

СЛОВНО КАК НА МОРЕ БЕЗ ВЕСЛА. Без ощутимых результатов. Ре- 
шил председатель бригадира поменять: совсём раббта в звенё не движется, 
словно как на мбре без весла. Тр. 

<СЛОВНО> НА ГЛАЗА ПОЛОТНО НАДЕВАТЬ/НАДЁТЬ. /. Часть по- 
гребального обряда: покрывать лицо покойника белым полотном. Выкрдива- 
ют полотнб, чтобы тблько гблову накрыть, потбм кладут на лицб, все попро- 
шшёются, ужё на клАдбишииз, тогдё кладут на лицб. Это на глазё полотнф на- 
девают. Потом крышку кладут и опускают в. зёмлю. 2. Не замечать очевид- 
ного. Он слёвно на глазё полотнф надёл, ничё чисто не видит, как егб жёнка- 
то с другими мужикёми шляется. Тр. 3. Обманывать кого-либо, вводить в 
заблуждение. Ты мне на глаза полотно не надевай, не ври тут. Р. На глаза 
полотно надеват, врёт опеёть. КРч. 

СЛОВНО ПЛАТ С ГОЛОВЫ УТЕРЯТЬ (ПОТЕРЯТЬ). Забыть. Ничё со 
вчера не помню, словно плат с головы потеряла. У-Ц. ОЙ, какбй рассёянной, 
забыл всё, словно плат с головы утерял. У-Ц. Ср.: плат с головы потерять 
(утерять). 

СЛОВО ВЫКИНУТЬ. Сказать что-то необдуманно. Вот ты слбво выки- 
нул, а не подумал, что она ведь обидеться может. СЩ. Выкинуть слбво — Это 
не топорбм дрова рубить, надо знать, что говорить. У-Ц. Слово выкинет -— и не 
поймёшь, чё и хотёл сказать. СЩ. Папа никогда лишне слбво не выкинет. У-Ц. 

СЛОВО (НИЧЕГО) ЗА ЩЕКАМИ НЕ ДЕРЖАТЬ. Быть очень болтливым. 
Простой на язык, цё попало ляпат, ницё за шшэкёми не дёржит. Нёдо ма- 
лёнько держать за собой. 3. Просты на языки, сё сплётню ведут, слово за 
шшокёми не дёржат. Х. Эт&-то слово за ишэкёми не дёржит, цё думат, то и 
выскажет. С. 

СЛОВО (СЛОВЕЧКО) ЗАХИТИТЬ, за кого. Замолвить слово, защитить, 
заступиться за кого-либо. Петрбвич, надо за парня слово захйтить — пропа- 
дёт ведь парень. Бр. За дбчь-то нашу словёчко захить, работяшша да послуш- 
на она. Зм. 

Захитить — «сказать что-то в чью-либо пользу». 

СЛОВО К СЛОВУ НЕ КЛЁИТСЯ. /. Не получается беседа, не складыва- 
ется разговор. Слбво к слову с Арсёнием не клёилось, я попрощёлся и ушёл. 

У-Ц. 2. Кто-либо говорит бессвязно, нелогично, бестолково. Ольга Ивановна 
чё-ли говорит, слово к слбву не клёится, инсульт был, дак ничё не понимём. 
С. Идёт така пьянюшиша, чё-то лопбчет, слово к слову не клёится. СТ. 

СЛОВО НАЗАД НЕ ВОРОЧАЕТСЯ. Что сказано, того не изменить. Ни- 
чё худого не бай, слово-то назёд не ворочёется. У-Ц. Не кричи на неё, не ру- 
гайся, пожалёешь сам, слово ведь назад не ворочёется. Кр. Вот ведь ходил, 
ругался, а слова-то назад не ворочаются. Ф. 
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СЛОВО НЕ ЗАРЖАВЕЕТ, за кем., у кого. Кто-либо немедленно ответит 
на чьи-то замечания, нередко в оскорбительной форме. За ним слово не за- 
ржавёт, отьёстся, обязательно оправдается. У-Ц. Не вытерпит ни одного за- 
мечания, слово за ним не заржавёт. У-Ц. Он может отвётить, у него слово не 
заржавёт. С. У неё слово не заржавёт, уж скажет как вошь убьёт. Ст. 

СЛОВО НЕ ПТИЧКА, <ВЫПУСТИШЬ> - НЕ ПОЙМАЕШЬ. Слбво ведь 
не птицька, выпустишь — не поймашь, потбм и не рад будешь, шчё сказал. 
У-Ц. Ох, не надо было говорить-то, слово не птичка, выпустишь — не пойм&- 
ешь. У-Ц. Слбво не птицька, выпустишь — не поймашь, и покаесся — а цё те- 
пёрь. Кр. А почему так сказёла? Слбво ведь не птицька — не поймаешь. НБ. 

СЛОВО ПЕРЕСТУПАТЬ/ПЕРЕСТУПИТЬ см. <через> слбво пересту- 
пать/переступить (переходить). 

СЛУЗОВАЯ ВОДА. Вода на поверхности речного льда во время весеннего 
таяния снега. На Печбре ещё лёд стойт, а из ручьёв водё стекает, слузовая 
вода. У-Ц. Лёд на Печбре свёрху подтаиват, дак Это слузова вода, свёрху сто- 
йт, на льду. У-Ц. Слуз, слузов& вод&, Пецёру одёвит и найдёт слуз. Г. 

СЛУХОМ НЕ СЛЫХИВАТЬ (СЛУХИВАТЬ, СЛЫХАТЬ). /. Не слышать, 
не знать о чём-то. Слухом не слыхивала я об Этом. С. Не, я тако мёсто слу- 
хом не слыхивал. Ст. Нёкоторы такй выражёнья дак я слухом не слыхивала. 
У-Ц. 2. Не прислушиваться к чьим-то словам, не обращать на них внимания. 
Нас-то слухом не слухиват. Зм. 

СЛУХОМ СЛЫХАТЬ. Слышать о чём-то, знать о чём-то понаслышке. 
Мы не встречали шишиг-то, тблько слухом слыхали. Зм. Слухом слыхёл, но 
яв Это не вёрю. Ст. 

СЛЫШАТЬ-НЕДОСЛЫШАТЬ. Где-то о чём-то услышать. А я слыша- 
ла-недослышала, не знаю, правда ли. У-Ц. Что-то слышала-недослышала и 
пошлё ужё кляузы разносйть. У-Ц. 

СЛЮНКИ БЕЖАТ, у кого. Очень хочется поесть или выпить. Ись так за- 
хотёл, аж даже слюнки бежат. С. Выпить нехудо хотят, дак даже слюнки бе- 
жАт. С. Очень у него слюнки бежат, уже терпёть не может, выпить охота. С. 

СМЕЛЁЙ ЖИВИ - БЫСТРЕЙ (СКОРЁЙ) ПОВЕСЯТ. Наколотил жену и 
попал в упетлаг, в тюрьму-то, смелёй живи. — скорёй повёсят. СЩ. А вот 
Алексёниха така боевяшша была, вот и скбро ушла, смелёй живи — скорёй 
повёсят. КРч. Чё бойшься, будь побоевёе, смелёй живи — быстрёй повё- 
сят. У-Ц. 

СМЕНЯТЬ ПЕГУ НА ЯГУ. Обменять что-то плохое на ещё худшее. У 
хозяина лошадь пёгая — Это такёя масть. Ёсли онё бчень ленивая или уросли- 
вая, то её стараются обменять на хорбшую. И ёсли человёк ошибёется и по- 
падает ему не лучшая, а худшая, то ему говорят: ну и сменял ты пегу на ягу, 
т. е. взял ещё хуже, потбму что от ягй тоже нет никакой пбльзы. С. 

СМЁРТНУЮ ЧАШУ ПИТЬ. Покоряться своей судьбе, нести свой земной 
крест. — Сколь ведь мы за свою жизь перерббили раббты! — А чё подёлать, у 
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каждого своя жизнь; у нас така жизь, нам нашу смёртну чашу и пить. Тр. 
Ср.: пить (выпить) <всю> гбрькую чёшу. 

СМЕРТЬ ДА КОНЕЦ. /. Очень трудно кому-либо, кто-то оказался в тя- 
жеёлой жизненной ситуации. У нас тогда было безвыходное положёние, 
смерть да конёц; ну, ничего, справились. Бр. ОЙ, беда, смерть да конёц, так 
уж тяжело. У-Ц. 2. Очень сильно. Говорится о чьём-то плохом самочувст- 
вии. Так уж заболёла сённи, смерть да конёц. У-Ц. 3. Немедленно, сейчас же 
(кому-то что-то надо). Ну вот надо ей в Загривочну, ну смерть да конёц. 
У-Ц. Нёдо вот ему кусбк верёвки, смерть да конёц, привязёть чё-то нёдо, вот 
дай ему и всё. У-Ц. 

СМЕРТЬ ЗА ПЛЕЧЬМИ (ПЛЕЧАМИ) ХОДИТ - УМ ДАЛЁКО (ДОЛГО) 
БРОДИТ. /. Даже будучи тяжело больным человек сохраняет ясность ума. 
— Тихон уж лежит в лёжку, руки-ноги не служат, а головё ешшЗ раббтат. 
— Смёрть-то за плечёми ходит — ум долго бродит. У-Ц. + КВ. 2. Хотя человек 
и понимает, что скоро покинет этот мир, но все равно живет земными, 
житейскими заботами. Хотя уж худы стали, а всё думашь: Это надо сдё- 
лать, Это надо купить, смёрть-то за плечьми хбдит — ум далёко брбдит. У-Ц. 

СМЕРТЬ ПОЛУЧИТЬ. Умереть неестественной смертью, погибнуть. 
Смерть мог получить на ‘фрбнте, а живой приёхал. Один остался на высотё, 
дак он от одного пулемёта к другому б6гал, стрелял, нёмцы и отступили. 
У-Ц. Он в шахте смерть получил, много ведь очень горнякбв гибнет. Чк. Бу- 
рили воду, там чё-то под током, дак сам себё смерть получил. У-Ц. Заблу- 
дился, не мог выйти, тут и смерть получил. Ст. Не успёл отбежать, дёрево 
рухнуло. Пока избавляли, он и смерть получил. Зм. Подрались, дак он 
смерть и полуцил. Кр. Ножбм ударили, он и смерть получил, не успёли до- 
везти до больницы. С. Он покё корбву ташшыл, сам по грудь завяз, заболёл 
да скоро смерть и полуцил. Бр. Тут сразу можно было мне полуцить смерть, 
да вот не полуцила, сё живу. У-Ц. 

СМЁРТЬЮ ГРОЗИТЬ. /. Быть при смерти. Я три дня в кбме былё, смёр- 
тью грозила. У-Ц. Вбду и пишчу — ничё не примёла, смёртью грозила. Бр. 
Болёт всё, приступы, смёртью грозит. Ст. 2. Угрожать самоубийством. Вот 
повёшусь, говорит, сё смёртью грозила, со смёртью Ир С. — Смёртью 
грозит. — Но! Не умрёт, Это пугает. Кр. 

СМЁРТЬЮ ГРОЗИТЬСЯ. Грозиться убить кого-либо. Нажрёлся, дак еш- 
шоб смёртью грозился: убью, кричит, всех. С. Сё смёртью грозился, сё жену 
убить хотёл, зараза. КРч. 

СМЕТАНЫ НАЛИЗАТЬСЯ (НАЕСТЬСЯ). /. Напиться пьяным. Сметаны 
нализалась, дак, ишь, кака пришла, лыка не вяжет. С. Сметаны наёлся -— сту- 
цицця, дак я понять не могу, кто стуцйт. Ст. 2. Вернуться от любовницы. 
О женатом мужчине. Опять от жены гулят, ишь, сметаны опять нализался. 
Х. Ну, сметаны-то нализёлся он у ей, дак ныньце довблен стал, сённи дбма 
спал. У-Ц. Ну, тбчно сметёны наёлся, под утро уж домбй пришёл. У-Ц. 
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СМЕХОМ ГОВОРИТЬ/СКАЗАТЬ (СМЕЯТЬСЯ); В СМЕХ ГОВОРИТЬ. 
1. Шутить, сказать в шутку. Вон, 6дут лень да бтеть — это уж смёхом гово- 
рим. С. Это смёхом ужё скёжут: ешь, кум&, девяту шанежку. С. Онё вроде в 
смех говорит, а не подумат, что обидит человёка. Зм. Онё ведь смёхом сме- 
ёция. Вр. Да Это он смёхом говорит. Ст. 2. Безудержно смеяться. Рассказала 
я ей, дак она смёхом смеялась. У-Ц. 

СМЕШАЛАСЬ ПШЕНИЦА С ТОРИЦЕЙ (ТОРИЦА С ПШЕНИЦЕЙ). /. Об 
очень разных людях, не подходящих друг другу. Таки они рёзны, она умница, 
а он недалёкой, вот смешёлась торйца с пшеницей. Ё. Ну, смешёлась пшени- 
ца с торицей, одни глупости говорит, зачём он ей. НБ. 2.0 чём-то бестолко- 
вом, нелогичном. Вот приёхали на готбвенькое - и им всё, а мы тут всё ос- 
вдивали, а у нас ничего тепёрь нет — вот, смешёлась торица с пшеницей. Ё. 

Торица — «семя мокрицых. 

СМОЛЁНАЯ (СМОЛЯНАЯ) ЖОПА. /. Шутл. О тех, кто подолгу засижи- 
вается в гостях. Ну, у меня ведь смолёна жбпа, сяду, дак сколь просижу, 
гбньте меня. Ст. От, смолёна-то жбпа, опёть сколь просидёла. С. Нет, я не 
пойду, у меня ведь смолёна жбпа, я ведь сёду да не уйду. С. Он как сядет, 
дак как луковица, ну смолёна жбпа. У-Ц. 2. Кто-либо ленив и бестолков. Ко- 
гда вёдрие было, дак у него смоляна жбпа, станет и стойт, а как дождь — ему 
на сенокбс надо. Ст. 

СМОТРЁНЬЕ ДЕЛАТЬ. Устраивать смотрины невесты. Смотрёнье-то 
когда дёлать будем? У-Ц. 

СМОТРИ (ПОСМОТРИ) МЕНЯ. Приглашение в гости: приходи, навести 
меня. Ну, давай, приходи, смотри меня. СЩ. В понедёльник меня смотрите, 
дбма буду, не роблю. КРч. Ты, Ксёния, приходи, посмотри меня. У-Ц. Ну, до 
свидёния, приходи давай, посмотри меня Ё. Ну, давай, Мёрья МихАйловна, 
смотри меня. С. 

СНЕГ ПОД ВАЛЕНКАМИ (КЁМ-ТО) РАСТАЕТ (ПРОТАЯЛ). Шутл. Об 
очень болтливых людях. Вот стоят-стоят, уж снег под ними протёял, каки 
онй там ведут тблки. С. Он ведь с людьми разговорйтся — снег под вёлен- 
ками растает, а он всё говорит. Ё. Уж снег под валенками растаял у Этих-то 
баб, а они никак не расстёнутся. У-Ц. 

СНЕГА ЗИМОЙ (С УЛИЦЫ) НЕ ПОПРОСИШЬ (ВЫПРОСИШЬ)}; В КРЕ- 
ЩЕНЬЕ ЛЬДА НЕ ВЫПРОСИШЬ. О скупом, жадном человеке. Жадные бе- 
да, зимой у них снёга не попрбсишь. Зм. К ему-то уж вы не ходите, у егб снё- 
га-то с улицы не выпросишь, ничё вам не даст. Тр. У Ивёна-то ницё из рук не 
уйдёт, всё в дом ташшыт, а зимбй снёга у негб не выпросишь. С. — Поди да- 
вай к сосёдке сбёгай, займи хоть каку-ли копейку. — Подй давай не древь, у 
Этих-то и в крешш3нье льда не выпросишь. У-Ц. 

СНИМАТЬСНЯТЬ (ОПУСКАТЬ) ДУПЛЁМ (ДУПЛОМ). /. Снимать шкуру 
с убитого зверя, выворачивая её наизнанку. Снять дуплём - Это, напримёр, 
убьют зайца, белку, овцу и, не разрезая живбт, кожу снимают свёрху вниз 
целиком. С. Шкурку снимают дуплём с куницы, бёлки, с зайца, с лисы, с вбл- 
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ка. Шкурку не разрезают, потбм натягивают на пялы. У хвоста надрезают 
шкуру и стягивают. Она получается как внутрь. Так и сушат. С. Снимают ду- 
плбм шкуру с мёлкого звёря и с вблка, дёлают надрёз на лапках и под хво- 
стём и стягивают неразрёзанную шкурку и натягивают на пялы для просу- 
шки. Ст. Можно снять шкуру дуплём: возьмёшь тушу, подвёсишь, снимаешь 
свёрху вниз шкуру, её нёдо снимать дуплём - распороту шкуру не примёют, 
начинаем с ножки обдирать сзади. Тр. Горносталя с головбй обдирёем, Это и 
называция дуплём, лису дуплём, горностёля — всех дуплём опускают, тблько 
медвёдя распёрывают. ВГ. 2. Снимать с березового чурбана кору, не разре- 
зая её. Когдё берёза падёт, чурачбк отпилят, скблько нёдо, и деревянным мо- 
лотбчком по чурачку легбнько покбчкивают, а потбм по стволу ворбчают, 
чтобы от ствола отстёла, а онё сама и спадёт, корё-то, это дуплём так сним- 
ли, а 6сли дуплё не снимёется, тогда кору разрезают. С. Бересту снимают ду- 
плём, где выгнивает, там дуплём и снимают. Ст. Кору дуплём снимёют, ко- 
гда дёрево на соку, она тогда легкб снимается сама. Зм. 

Покбчкивать — «постукивать». 

СНИМАТЬ ПЛАСТОМ. Снимать шкуру с крупного зверя, разрезая её. С 
волка, медвёдя — с крупного звёря шкуру снимали пластбм: разрезали по лё- 
пам и живот разрезали, от живота к лёпам дёлали надрёз — и получалась как 
будто развёрнутая шкура. Её наколачивали на стёнку в растянутом виде и 
так сушили. С. 

СНИМАТЫСНЯТЬ ШУБУ. Стричь овец. Весна придёт, опять нёдо будет 
шубу снимать с овёц. У-Ц. Шубу-то соймут [с барана], так забёгашь. Л. Ср.: 
снять рунб в 1-ом знач. 

СНОМ БОЖЬИМ НЕ ЗНАТЬ. Совсем не знать о чём-то. Рёди бога, не 
ревите на меня, я сном божьим не знала, я ведь Любу не видала. Зм. На меня 
ревёте, а я сном божьим не знаю. Ст. 

СНОМ ЗАСЫПАТЬ. Засыпать, спать. Тако лихо раббтать, засыпёть сном 
хочется. У-Ц. 

СНЯТЬ ПОСЛЕДНИЕ РЯСКИ. Потратить последние деньги, лишиться 
всего. Дети снимут послёдни ряски, пока выучишь их. СЩ. С мужикбм-ал- 
когбликом живёшь, дак снимешь с себя послёдни ряски. У-Ц. Сынбк-то снял 
послёдни ряски с матери. Кр. 

Ряски — «отрепья, лохмотья, ветошь». 

СНЯТЬ РУНО. /. Остричь овец. Снять с овцы рунб нёдо два раза в год. 
У-Ц. Ср.: снимёть/снять шубу. 2. Скосить траву. Пёрво-то рунб сняли, 
пёрву траву. ВБг. Дуня-то не косит? Надо друго рунб снять, траву-ту. Зм. 

СО ДНЯ НА ДЁН. Вскоре, в ближайшее время. Со дня на дён ждёт, вот- 
вот приёдут. Кр. Со дня на дён письма жду. Г. 

СО СВЁТА ИЗЖИВАТЬ (СВЕСТИ). Создавать кому-либо невыносимые 
‘условия для жизни. Изживёет со свёта попрёками. Куд& деваться — не знаю. 
3. Да они давнб его со света изживали. С. Да она его сгложет зубами, руга- 
нью, попрёками сведёт со свёта. С. 
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СО СВОЕГО ГОРБУ. Вследствие своего труда. Что я имёю, дак Это со 
своегб горбу. Зм. Ну уж со своегб горбу такб-то не наживёшь. Ст. 

СО СВОЙМ УСТАВОМ ЛЕЗТЬ. Навязывать кому-либо свой образ жиз- 
ни. Я к ним со свойм уставом не лёзу, пусть живут, как хотят. КРч. Я к вам 
не лёзу, по своёй рёчке живу, и вы со своим уставом ко мне не лёзьте. У-Ц. 

СО СВОЙХ НОГ <И РУК> (РУК И НОГ) СПАСТЬ. /. Ослабеть, обесси- 
леть, утратить здоровье. Охудал он совсём, бённый, со свойх рук и ног 
спал, незамог ницё сам дёлать, уж одва ноги волбцит, одва шаркат ногами. 
Зм. Я уж со своих рук и ног спёла, всё тблько лежу, ницё робить не могу. Зм. 
Обессилел уж, со свойх ног и рук спал, н+ёмошный, едвё с посохами по избё 
хбдит. У-Ц. Лежамой он, второй год лежит, со свойх ног и рук спал. Ст. Мо- 
лодой ешшб, а робить не может, бённый, со своих рук и ног спал, сё лежит. 
У-Ц. Со свойх ног Афанасий спал, лежамый стал. Ст. Ишь, болёзь егб со- 
крушила, со свойх ног спал, бённый. Ст. Ноги не служат у Осипа, со свойх 
ног спал, из избё уж не выходит, чёрез порбг уж нбги перетянуть не может, 
остарёл дак. У-Ц. Я уж тбже со свойх ног спала, не могу рббить. У-Ц. 
2. Умереть скоропостижно, то же, что со свойх <ног> и <рук> умерёть 
(померёть) во 2-ом знач. Со свойх ног и рук спала, никому не надоёла, никто 
не водился. Кр. Умер, со свойх ног и рук спал. У-Ц. Хоть бы со свойх ног 
спасть, шчёбы никому не надоедать. Кр. 

СО СВОЙХ <НОГ> И <РУК> УМЕРЁТЬ (ПОМЕРЁТЬ). /. Надорваться, 
умереть от непосильного труда. На раббту жадный, всё у их было: дом, ко- 
рбву дёржали, лошадь дёржали, робят много было, дак со свойх рук и ног 
умер. С. Такой труженик был отёц, восемь детёй вырастил, со свойх ног и 
рук умер. Ё. Со своих рук и умерла. Всё у ей было: дом, скотё, никто не кор- 
мил, со своих рук умерла. 3. 2. Умереть внезапно, неожиданно, то же, что со 
свойх ног <и рук> (рук и ног) спасть во 2-ом знач. Всё жила одна, всё по- 
правляла, легла — и как уснула, ходила ешшо вчера, со своих ног и рук умер- 
ла. У-Ц. Муж-то у ей со своих ног и рук умер, никто с им не водился. С. Фе- 
дбсья-то накруто умерла, со свойх ног и рук. КРч. От и померла со своих рук 
и ног, ни на ком не висёла. С. Со свойх ног Анисья умерла, ходила-ходила, 
робила-робила дак — вдруг умерла. С. У меня со своих ног сестра-то умерла. 
Ст. Мама к отцу на кладбище шла, вот по дороге и умерла, со свойх ног. 
КРч. Федбсья со свойх ног умерла. У-Ц. Сё сестра а меня просила: хоть бы 
мне со свойх рук умерёть, детёй у меня нет, дак шчёбы никого не замотёть. 
С. О гбсподи, хоть бы со свойх рук умерёть, не залежаться. Ст. 

СО СВОЙХ ПЛЕЧ. /. Своими силами. Со свойх плеч нёдо дёлать, чё чу- 
жбй-то помощи ждать. У-Ц. Со свойх плеч нам не срббить. У-Ц. 2. Плодами 
своих трудов. Мы-то со свойх плеч живём, свойм трудбм. С. 

СО СВОЙХ ПЛЕЧ СБРОСИТЬ (СПИХНУТЬ). Перестать содержать ко- 
го-то. Как он в приняты ушёл, дак онё обрадовалась, думала, что сбросила 
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егб со свойх плеч, а он чёрез мёсяц вернулся: выгнали егб там. Бр. Спихнули 
его со свойх плеч, а там карабкайся, как хочешь. С. 

СО СВОЙХ РУК <И НОГ>. Тем, что произведено самим человеком (жить). 
Он ведь всю жизнь прожил со свойх рук, скблько детёй вырастил, всех дёвок 
замуж выдал. У-Ц. Мама ей всё говорила: ты уж выйдешь зёмуж со свойх 
рук, со свойх трудов. Ё. РАньше ведь и магазинов нё было, дак наши дёды и 
прадеды со свойх рук и ног жили. Зм. 

СО СВОЙХ ТРУДОВ. На результаты своего труда (существовать). Дак 
ведь все кормятся со свойх трудбв, не воруют. Кр. Всю жизнь раббтала и 
жила со свойх трудбв. У-Ц. Ты уж выйдешь зёмуж со свойх рук, со свойх 
трудбв. Онё вязала, всё рёзное умёла вязать. Ё. 

СО СВОЙХ ТРУДОВ ПОХОРОНИТЬ (УМЕРЕТЬ); НА СВОЙ ТРУДЫ 
ПОХОРОНИТЬ. Похоронить кого-либо на средства, накопленные при жиз- 
ни самим покойным. Это бчень полёзно для души — быть похорбненным со 
свойх трудбв. У неё после смёрти остёлось тридцать тысяч дёнег, корбва, нё- 
тель, два телёнка, овцы, двёсти банок закатанных всякого варёнья, солёнья, 
компбтов, Эта уж похорбнена со свойх трудбв. С. У нас тётку Иру похоронй- 
ли со свойх трудбв, всё у ей было наготбвлено, даже спирту купила. С. У ме- 
ня уж есь, цем похоронить, я дёнежек прикопила, умру -— на свой труды пусь 
похорбнят меня. КРч. Он ведь со свойх трудбв умер, дёнег дивно подкопил, 
и добра сколько всего оставил, на свой труды егб и похоронили. Зм. 

СО СМЁРТЬЮ ИГРАТЬ. /. Угрожать самоубийством. Вот повёшусь, 
говорит, сё смёртью грозила, со смёртью играла. С. 2. Легкомысленно отно- 
сясь к опасности, рисковать своей жизнью. На мотоцикле так ёздить -— Это 
уж со смёртью играть, упадёшь - дак всё. У-Ц. 

СО СМЁРТЬЮ РЯДОМ (В НОГУ) ХОДИТЬ. Подвергаться опасности 
быть убитым. Да, на войнё все ходили со смёртью рядом, и сейчас в Чечнё 
солдаты тбже ходят со смертью рядом. С. Со смёртью рядом ходил, да вер- 
нулся, дак мать-то рада. 3. Со смёртью в ногу ходили, а кёк-ли хоть верну- 
лись живые ешшо. Ст. 

СО СПОКОЕМ. С душевным спокойствием. Хорошб живут, дак я уж уб- 
хала со спокбем. У-Ц. Сдал всё, хвостов у меня нет, я со спокбем поёхал до- 
мой. 3. Приехал, сумки бросил и со спокбем лёг. Зм. Живу щас со спокбем, 
малых ребят нёту, никтб не шумит. Тр. 

СО ЩЕКИ ГОВОРИТЬ. /. Отчётливо, чисто произносить все звуки. Она 
все буквы так ясно выговёриват — со щекй говорит. Ё. Я уж не могу со щеки 
говорить, у меня уж много зуббв нет. НБ. 2. Стараться избегать местных 
речевых особенностей. Ну цё, она в гброде жила, уцилась, дак ишь, кака, сё 
со шшокй говорит. С. Так бахвалит, дак сё со шчокй говорйт, на «ч»-букву 
налегат. Ст. Долго ли 6здила, а приёхала, дак со шчоки говорит, шчбку лб- 
мит. Х. Много ли была в городе, а приёхала — говорит со шчоки: я ли бы не 
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я. С. У его сын тбже со щекй говорил, как из Нарьян-Мёра приёхал, егб зв4- 
ли Оська-чвёкальщик. Ё. + Тр., У-Ц., Ф. 

<СО> ЩЕКИ (ЩЁКИ) ЛОМИТЬ. Подражать речи городских жителей. 
Со шшокй ломит, шшбки вывораёчиват, а сАм-то деревёнский. 3. Из Москвы 
приёдут родники-то наши, дак со нппэкй лбмят. У-Ц. Полгбда в Ухтеё и жила, 
а сё шшоки-ти ломит, беда. С. Съёздил, дак со шшоки лбмит. 3. Малёнько 
съёздит, дак сразу со шчоки ломит. Ст. Сам себя выставляет, со шшэки шиб- 
ко лбмит. Бор. Со шшэки уж таку беду лбмит. Зм. Нынче все со шчоки лб- 
мят. А я ведь всё не могу говорить по-вашему. Ст. Ну чвёка кака, со шчокй 
ломит. Зм. 

СОБАКА (ЧЕЛОВЁК) ПРИВЫКАЕТ К ПАЛКЕ. Человек смиряется с тя- 
готами жизни. А кудё онё пойдёт с тремя-то, родители умерли. Так и жила, 
привыкает собёка к палке. НБ. Он её ни рёзу по имени не назывёл, имем ни- 
когда не назвал; а что будешь дёлать, собака привыкёет к палке. Ё. Человёк 
привыкает к палке, и я к аллергии привыкла, но у меня тёло всё больше зу- 
дит и чёшется, куда кота девать — не знаю. НБ. 

СОБАКА СОБАКОЙ. Злой, жестокий, скандальный человек. Свекрбва у 
меня была собёка собакой, всю жизнь я от неё плёкала. СЩ. НА людях-то ты 
шибко хорбший, а домбй придёшь, дак собёка собёкой. У-Ц. 

СОБАКА СОБАКУ ПО ЛАПЕ ЗНАЕТ. — Приёхал какбй-ли нездёшной, 
дак он ужё и с ним напился. — Ну дак, собёка собаку по лапы знат. Тр. 

СОБАКАМ НА ДРАКУ. Очень мало. Сам ешь, чё уж делить на всех, тут 
собакам на драку. У-Ц. Товёру мало, собакам на драку, лучше бы не выстав- 
ляли. У-Ц. Чё и привезут товёру-то, собёкам на драку. Ч. А чё и дала — соба- 
кам на драку. Я и брать не стала. Ст. 

СОБАКАМИ ИСКАТЬ (НЕ НАЙТИ). О том, кто скрывается, избегает 
кого-то. Надо робить, а его собаками ищи. КРч. Гдё-ли носит его, собаками 
искать надо. Г. Взял в долг, а тепёрь егб собаками не найдёшь. У-Ц. 

СОБАКЕ (СОБАКАМ) ЛАКАТЬ (ЛИЗНУТЬ) НЕ ОСТАВИТЬ. Сильно вы- 
ругать кого-то, выплеснуть на него всю свою злобу. Всё высказала, до капе- 
льки, собёке лакёть не оставила, так выкостила меня. У-Ц. Своёго мужика 
выругала, даже собаке лакать не оставила, всё вылакала. Ст. Так она меня 
выкостила, шчё собёке лакать не оставила. С. Меня свекрбва-то грызьмя 
грызла, собёкам лакать не оставляла. Ст. Эта баба така ругача, обхдет-облё- 
ет, собёкам лизнуть не оставит. КРч. 

СОБАКУ ВЫПУСТИТЬ, на кого. Отругать, осыпать упрёками. Она ведь 
не виновата. Чего Степёновна на неё собёку выпустила. Кр. Вот беда, 6сли я 
домбй поддата приду, дэк мужик сразу собаку на меня выпустит, будет де- 
лбв тут. У-Ц. 

СОБАЧИЙ ГЕНЕРАЛ. /. Человек, любимый всеми окрестными собака- 
ми, которые стаей ходят за ним. Все его любили, и все собёки за ним хо- 
дят, собачий генерал. У-Ц. Егб все собаки любили, егб так и называли: собё- 
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чий генерал; и когда он умер, дак Шарик, собёка наша, на его могиле умер, 
нашли потом. У-Ц. 2. Шутл., пренебр. Младший брат девушки, постоянно хо- 
дящий следом за ней и её подружками. Да отстёнь ты, чё бегаешь за нёми, 
девочий пастух, собачий генерал. У-Ц. 

СОБАЧЬЕ ДИТЯТКО. Ласк. Обращение к маленькому ребёнку. Ну неуго- 
монный, непослушный, ну собачье дитятко, ну как щенбк, вездё суётся, вез- 
де тычется. У-Ц. Куда-но полёз опять, собачье ты дитятко. У-Ц. Ну кудё 
мать, туда и он, от собачье дитятко! Г. 

СОБАЧЬЯ ЁРЕСЬ. Пренебр. Глупость, ерунда, чушь. Это всё собёчья 
ёресь, не болтАй глупости. Ф. О, он и тут пришёл собёчью ёресь нести. Тр. 
Да Это собачья 6ресь, и что ты егб слушаешь! У-Ц. Всё, Петька, хватит собё- 
чью 6ресь нести, дёлом займись. У-Ц. 

СОВЕСТЬ ПОДНЯЛАСЬ; СОВЕСТЬ ПОДНЯТЬ (ПОТЕРЯТЬ). Возм. О наг- 
лом, бессовестном человеке. Не худо у тебя поднялась сбвесть Эко сказать 
про меня. С. Кёк-но сбвесь-та у тебя поднялась, ишь, чё бает. Тр. Поднялёсь 
же у тебя совесть такб сказать. С. Учителям говорит: окорочками на базёре 
торгуйте. Это надо так совесть поднять! Кр. Нёдо же дойти до такфго, чтобы 
так совесть потерять. С. + Зм. 

СОВЁТ ДЕРЖАТЬ. Обсуждать совместно какую-нибудь проблему, сове- 
товаться. В сельсовёт вызвали к десяти часам, совёт держать, что дёлать с 
молёльным дбмом. Тр. Зачём уж её позвёли, от неё ведь ни тёчи, ни рёчи, а 
ешшоб с ней совёт держать. Тр. А Этот ни с кем совёт не дёржит, сам решил — 
сам сдёлал. Р. Пошишб со мной не стал совёт держать? Тр. 

СОВСЕМ НА ГОВНО ИЗОШЁЛ см. весь (совсём) на говнб изошёл. 

СОВСЁМ (ВООБЩЕ) УМА НЕ НАЙТИ, у кого. О ком-либо очень глупом. 
Всё про одногб говорит да говорит, я у него совсём ума не нашёл. С. Даяу 
неё вобшшз ума не нашла. Ст. 

СОГНУТЬСЯ В ПОСОШКИ (НА ПОСОХА). /. Ходить с помощью одной 
или двух палок. Мёрфа-то за мёгом живёт, уж совсём в посошки согнулась, с 
двумя посошками ходила. 3. Бабка Фёня у нас на двух посохах ходила, дак 
сё говорила о себе: вся ведь я согнулась на посох. С. Она стёра, дак согну- 
лась в посошкй. Зм. Дёдко уж согнулся в посошкй. У-Ц. 2. Идя, низко на- 
гнуться, сгорбиться. Мой-то вечёром согнулся в посошки, дотоль пьяный 


был. У-Ц. На 6домке-то идёт, согнулся в посошки. 3. 
Мег — «большой полуостров в излучине реки». 


СОЗДАТЬ НА СВЕТ. Родить ребенка. Создала на свет, дак тепёрь рбстить 
нужно. У-Ц. ОЙ, зря же я создала его на свет, Это нажитки Степана. У-Ц. 

СОЙТИСЬ В РОДСТВО. /. Вступить в брак родственникам по крови. 
Онй сошлись в росьвоб, таки родны, стали жить мужём и жёной. С. 2. Пород- 
ниться. Пбсле свадьбы родственники молодых сошлись в родствб. У-Ц. 

СОКРУТИНАМИ УДЕЛАТЬСЯ. Скрутиться, запутаться. Ну, верёвка ка- 
ко сокрутинами удёлалась. С. Нитки-ти все сокрутинами удёлались. Ф. Ишь, 
како нитки-ти удёлал, все сокрутинами удёлались. У-Ц. 
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СОЛЁНЫЙ ВЕТЕР. Сильный, холодный ветер. Черё такой солёный вётер 
задул, на рёчку не смогли выехать, волна так и бьёт. У-Ц. Солёный вётер 
сёдни, холонный. Л. Солёный вётер сёдни, хйуз. С. 

СОЛНЦЕ В КРУГАХ. Говорится о таком атмосферном явлении, когда 
вокруг солнца наблюдаются радужные круги. На большие праздники солнце 
в кругах бывает. Я сама Это наблюдала на Пасху, Рождество, Трбицу. На вос- 
хбде сблнце не очень яркое, и на него можно смотрёть простым глазом: от 
сблнца исходят разноцвётные круги. Это солнце рёдуется по божьему пове- 
лёнию и играет цёлый день. С. Солнце в кругёх бывёет. Старики считали, 
что радужные круги бывают на большие праздники, котбрые празднуются 
раз в году. Ст. 

СОЛНЦЕ В ПАУЖНУ. /. Полдень. Сблнце в пёужну — обёдать пора. Зм. 
2. Полдник. Солнце в паужну - Это часа четыре, мёжду обёдом и ужином, те- 
пёрь говорят — пблдник. Зм. 

СОЛНЦЕ В РУКАВИЦАХ (РУКАВИЦЕ.). /. Солнце, окружённое ярким 
светящимся пятном. Солнце в рукавицах — Это зимой бывёет, вокруг солнца 
кружбк такой свётится, Это к морбзу. Зм. Солнчё в рукавичах — морбз будёт, 
вот кака наша говбря. Зм. Сблнце в рукавицах — по бокам как будто туман, 
Это к морбзу. Лётом сблнце в рукавицах не бывёет. Тр. 2. Солнце, обволаки- 
ваемое тучей. Солнце в рукавице, в облаке, на облако садится, солнце в ру- 
кавице — Это к дождю. Зм. 

СОЛНЦЕ ВЫСОКО ХОДИТ. [. День стал длиннее, и солнце выше подни- 
мается над горизонтом. Дёнь-от такой уж дблгой стал, сблнце-то как высо- 
кб ходит. Чк. 2. Солнце стоит высоко в небе — время приближается к полуд- 
ню. Солнце уж высоко ходит. Куда поёдете? На брезгу 6хать надо. У-Ц. 
Сёлнце уж высбко ходит, а он всё спит. Чк. 

СОЛНЦЕ (СОЛНЫШКО) ИГРАЕТ. /. Погода многократно меняется в 
течение дня. Вот солнце-то играет: то выглянет, то спрячется да дождь пой- 
дёт. Кр. Не знаю, &хать ли сёдни зё реку — с утрё ведь сблнце-то игрёт. У-Ц. 
2. О светящихся кругах вокруг солнца. На годовые праздники даже сбл- 
нышко играет, от него отходят светящиеся, разноцвётные как вспышки и 
круги — вот посмотрите когдё-либо в тёмные очки. С. Старики считёли, что 
радужные круги бывают на большие праздники, которые празднуются раз в 
году и как бы сблнышко играет, рёдуется празднику. Ст. От сблнца исходят 
разноцвётные круги, Это сблнце играет. С. 

СОЛНЦЕ КРУГОМ КАТАЕТСЯ. В летние северные ночи солнце не захо- 
дит за горизонт. Бёлые нбчи, солнце кругом катёется, дёлает оборбт, почти 
не захбдит. Ч. Микбла живёт девятого м&я, сблнце кругом катдется. Подыне- 
тся красно солнце, куды ни поворотись — кругом сблнце, ночь не живёт вес- 
ной. Т. 

СОЛНЦЕ НА ЕЛИ, МЫ ЕЩЁ НЕ ЕЛИ. Ирон. Уже много времени, а ра- 
бота ещё не начата или не завершена. Сблнце на 6ли, мы ешшо не 6ли, 
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день-деньской уже, а онй всё ешшб спят. У-Ц. Сблнце на 6ли, мы ешшо не 
ёли, всё ешшо не поправились, не успёли. Кр. 

СОЛНЦЕ НАЯСНО. Солнце садится при безоблачном, чистом небе. 
Солнце пока наясно, не в тумане дак, цисто нёбо, никакого бблацька нет. 3. 
Солнче вёчером в туман садйчча — Это перед плохой погбдой, наясно са- 
дичча — перед хорбшей. Зм. Нынё не привбдицця, дожж, а вцерё сблнце нё- 
ясно садилось. С.+ Ё., КРч. 

СОЛНЦЕ (СОЛНЫШКО) ПЕРЕКРЫВАЕТ. Солнуе затягивается туча- 
ми. Сблнце перекрывает, тучки, дождь, навёрно, пойдёт. 3. Солнышко пере- 
крыват, навёрно, грибной дожж будет, грибы пойдут. Ч. Сблнышко перекры- 
вать стало, дождутся, когда дождь пойдёт. Зм. 

СОЛНЦЕ ПОД КОЗЫРЬКОМ (ИЗ-ПОД КОЗЫРЬКА СМОТРИТ). Солнуе 
садится под низко нависшими над горизонтом тучами. Солнце под козырь- 
ком — погоды уж не жди. С. Из-под козырькё солнце смотрит — дождь будет. С. 

СОЛНЦЕ ПОДРЁЗЫВАЕТ. Говорится, когда между землёй и тучами об- 
разуется узкий просвет, в который садится солнце. Вишь, сблнце подрёзы- 
ват — завтра хорбшей погоды не жди. У-Ц. Солнце подрёзыват — к дожжу. Чк. 

СОЛНЦЕ (НЁБО, НЁБО) С ОВЧИНКУ. Угрож. Очень тяжело, больно, 
страшно (кому-либо будет). Ты чё лёзешь? Вот я тебё устрбю, увйдишь сбл- 
нце с овчинку, додерёсся! У-Ц. Ну, покажецця тебё сблнце с овцинку. У-Ц. 
Покажу тебё я нёбо с овчинку, дождёсся. С. Я тебё такб сдёлаю, тебё нёбо 
покажется с овчинку. Бр. 

СОЛНЦЕ СТОЛБОМ СТОИТ. /. Солнце стоит высоко над головой, что 
характерно для полудня. — Врёмя-то сколько? — Дак солнце столббм стойт, 
значит, полдень. У-Ц. 2. Употребляется для обозначения восприятия солнца 
во время летнего зноя. Вот в полдень сблнце стойт столббм, дак така жара... 
Кажется, что оно ужё и не сдвинется. У-Ц. Ну и зной! Сблнце столббм стойт, 
не продохнуть. У-Ц. 3. Атмосферное явление, наблюдаемое в сильные моро- 
зы. В морбзы сблнце столббм стойт, от негб как бы полоса вверх, как столб, 
и сияние вокруг. У-Ц. Сблнце столббм стойт — Это светило такб к морбзу. Зм. 

СОЛНЦЕ ЩЁЛКАМИ ГЛЯДИТ; СОЛНЦЕ (СОЛНЫШКО) В ЩЕЛЬ 
(ЩЁЛКУ) СЕЛО (САДИТСЯ); СОЛНЦЕ ПО ЩЕЛЯМ ХОДИТ. /. Солнце то 
выглянет из-за туч, то скроется. Сблнце выглянет да опёть скрбется, сё 
шишблками глядит. С. Весь день сённи солнце по пишэлям ходит. С. Опять 
облако скрыло сблнце, по шшэлям ходит. Ст. 2. Солнце садится в щель меж- 
ду землёй и тучами. Эво, шшёлками глядит солнце, опять не бска погбда-то 
будет. 3. Вишь, солнце по шчэлям ходит, шчблками глядит — Это уж вёдрие 
не жди. С. Цейно, сблнышко в шшэль садицця, вёдрия не будет. С. Солнце в 
шшоэль сёло — вёдрия не будет. Ст. Вон, как раз сблнце в шчёлку садиция, бу- 
дёт завтра дожж. С. 

СОЛОМКА, ДА СВОЯ СТОРОНКА. Пусть бедно, зато дома. Скудно онё 
живёт, дак чё, солбмка, да своя сторбнка, не в чужих людях. У-Ц. А дбма всё 
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равно лучше, солбмка, да своя сторбнка. Ст. Кудё и поезжаете, соломка, да 
своя сторбнка. С.+ВГ. ‚Ср.: хоть за солбмку, да на свою сторбнку. 

СОМКНУТЬ ГЛАЗА НАВЕЁК. Умереть. Умер папка наш, сомкнул глаза 
навёк. НБ. Она уж сомкнула глаза навёк. У-Ц. 

СОН ПЕРЕЛОМАТЬ. Разбудить, прервать чей-то сон. Ты пошшойно 
мне сон переломала, я ить так добрб спала. Тр. Переломал сон, холёра. Ф. 

СОН СТОРОНОЙ ХОДИТ, от кого. Кто-либо с трудом засыпает. Он 
такой бессонной ныньце, сон от него стороной хбдит. У-Ц. Худа сном, сон 
от меня стороной хбдит. Кр. 

СОН ТЕРЯЕТСЯ (ПОТЕРЯЛСЯ). Кто-либо страдает бессонницей. Когдё 
у меня сон терялся, дак Марья Леонйдовна давёла мне Эти таблетки. С. У них 
ведь сон теряется от Этих пьяниц. НБ. Сон теряется, спать не могу. С. Сённи 
никак не моглё заспать, сон потерялся. Ст. А чтб-то раздумалась об Этой ат- 
тестации, так у меня и сон потерялся. Зм. 

СОН ЧАПАТЬ. /. Ритуал, проводимый над гостями якобы для того, что- 
бы ребёнок хозяев лучше спал. Так назывдется обряд возвращёния ребёнку сна. 
С гостей, уходящих из дома последними, чапали сон, то есть царёпали, чисто 
символически касались человека с тем, чтобы оставить сон в доме. У-Ц. Иди, 
чапай сон с гостёй и ложись спать. КРч. Чапайте сон, чтобы Пётенька наш 
спал. У-Ц. Сон у вас малёнько почапать, а то дитятко не спит. У-Ц. 2. Пы- 
таться уснуть. А лежу сон чапаю весь день, никак заспать не могу. Тр. 

СОННАЯ ДЫРА. Презр. Вялый, сонливый, ленивый человек. Он& всё спит, 
будто и дёлать нёчё, ну и сбнна дыра. СЩ. Опять спит! О гбсподи, сбнна 
дыр&. У-Ц. Да куда пошёл-то, сбнна дыр&! Кр. 

СОР ЛОЖИТЬ - НЕ ТОПОРОМ РУБИТЬ. Вести пустые разговоры легче, 
чем работать. Машка, сор ложить ведь не топорбм рубить, а ты поди лучше 
воды в Избу занеси. У-Ц. 

СОРНАЯ РЫБА см. сёрая (чёрная, сбрная) рыба. 

СОРОК ОБОЙДИ, А СВОЁГО НАЙДИ см. сто (сброк) обойдй, а своегб 
(своёго) найди. 

СОРОК ШЛО (ПРОШЛО), ДА ВСЁ СОРОМ ПРОШЛО. Много неудач и 
страданий было в прошедший жизни. Через мою жизнь всё прошлб, всяко 
хлебнули на своём веку, сброк шло, да сё сбром прошлб. Ст. Мне уж сброк 
прошлб, да всё сбром прошлое. У-Ц. 

СОРОКА-ВЕСТНИЦА. Болтливая женщина, сплетница. — Марья-то мне 
сказала. — Ну, Эта сорбка-вёстница, ешш3 слушать таку. У. Ну, сорбка-вёс- 
тница, чё скажешь опять? Ё. 

СОРОКА НАД ВОРОНОЙ (ВОРОНА НАД СОРОКОЙ) ДИВУЕТСЯ, <<А 
<ОБЕ> <ЖИВУТ НА ОДНОЙ> УЛИЦЕ>>. Ирон. Люди охотно судят других, 
а своих недостатков не видят. Вот Устинья осуждает её, а ведь сама такая 
же, ворбна над сорбкой дивуется, а живут на одной улице. Мд. Бабы ру- 
гаются, у кого муж рыбак лучше, сорбка над ворбной дивуется, а обе на 
Улице, никотбрый ничегб не привёз, пусты приёхали оба. У-Ц. На ту оби- 
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жается, что онё ничегб не умеет, а сама така же, вот, сорбка над ворбной ди- 
вуется, сёми одинаковы. Ё. Придет: какой у неё пол грязный! Всем рас- 
скажет. А сама, поди, мёсяц пол не мыла — сорбка над ворбной дивуется, а 
обе на улице, обе одинаковы. НБ. 

СОСЕДИ (СУСЕЁДЫ) НЕ ПУСКАЮТ (СПУСКАЮТ, ОТПУСКАЮТ). Нет 
возможности что-то сделать. Раньше ведь кто был побогёче (сосёди ли 
кто), дак давали на посидёлки одежду; а быват, и не давали — не спускали со- 
сёди. НБ. Пошла бы на гбрку, да сусёды не спустили. С. Ну, на посидёлки-то 
пойдёшь, дак сосёди отпустят ли. У-Ц. Купил бы себе машину, да сосёди не 
пускают. Ё. Собрался в дорогу, да не побхал — сусёды не спустили. Мд. + 
Зм., Х. 

СОСЁТ ПОД ЛОЖЕЧКОЙ, кто, у кого. Кому-либо хочется есть. Бабы-то 
наши кушают всяки слёдости, а Сёнька зрит да сосёт под ложечкой. У-Ц. Так 
ись захотёл, шчё даже под ложечкой сосёт. У-Ц.+ Тр. 

СОСНОВЫЙ ЛАПОТЬ; СОСНОВАЯ ЛАПКА. Веник из веток сосны для 
подметания пода русской печи. Сосновый лёпоть из сосны — печь пахать. 
Зм. Сосновый лапоть — чтобы пепел в шаньги не попал, у нас отёц на Рожде- 
ствб да на Пасху всё сосново помелб дблал. Помелб у нас — соснова лёпка, 
6ю печь пашут. Зм. 

СОТВОРИТЬ ЛЮБОВЬ. Вступить в половые отношения. Они сотворили 
любовь, стали жить вместе, не расписывались. Г. Сотворили любовь, а потбм 
и поженились. У-Ц. Сотворил любовь с девицей. У-Ц. 

СОТЕННЫЕ ГОДЫ. Очень давно, сотни лет назад. Это было рёньше, Это 
уж больши годы, сбтенны годы. 3. 

СОТЕННЫЕ ГОДЫ ТЯНУТЬ; НА СОТЕННЫХ ГОДАХ ЖИТЬ. Говорит- 
ся о старом человеке, которому уже под девяносто или сто лет. Дед Степан 
уж сбтенные годы тянул, а без дёла сидёть не мог. У-Ц. Дрёвны годы-ти у 
его, сотенны годы тянет, дрёвит уж. С. Стары да дряхлы-то мы никому не 
нужны, не хочу я тянуть сбтенны годы. У-Ц. Годбв уж дивно, на сотенных 
годах живёт старушка. Ф. 

СПАЛИ-НОЧЕВАЛИ, ВЕСЕЛО ВСТАВАЛИ. Приветственные слова, про- 
износимые утром. Раньше старики не говорили «Здравствуйте», а входили в 
дом, говорили: «Спёли-ночевали, вёсело вставали». С. + Ст. 

СПАТЬ ЗА УБИТУЮ ГОЛОВУ; СПАТЬ КАК УБИТЬСЯ. Спать очень 
крепко. Ором ори — не пошевелятся, спят за убиту голову. СЩ. Хоть пожёр, 
дак они не проснутся, спят за убиту гблову. Кр. Мишка наробился, дак спит 
за убиту голову. Чк. Он ведь спит как убился, не добудишься. СЩ. Сённи 
днём как убилась спала, ничегошеньки не слышала. У-Ц. 

СПАТЬ (ВЫСПАТЬСЯ) <НА> СПЕНЬ. /. Поспать какое-то небольшое 
время. Нё спень выспалась я, ужё с час спала. Зм. Я ужё спень выспалась, а 
они всё сидят. Ч. 2. Спать всю ночь, не просыпаясь. На спень выспалась, сю 
ноць не просыпалась. Ст. 3. Спать очень крепко. На спень спишь, не можешь 
тебя добыть. У-Ц. Спишь же ты наё спень. С. 
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СПАТЬ-ПОЧИВАТЬ, ОПОЧИНЬ ДЕРЖАТЬ. Спать. Вернулись с гостей 
да сразу и пошли спать-почивать, опочинь держать. 3. Ну, я пошёл спать-по- 
чивать, бпочинь держать. Зм. 

СПИНА К СПИНЕ ЖИТЬ/ПРОЖИТЬ. Жить без любви. О супругах. Всю 
жизнь спинё к спине прожили, она егб не полюбила до конца жизни. 3. Вот 
спинё к спинб прожили, а пятерых детей нажили. Зм. 

СПИНУ ПРОВДЕВАЕТ. О пронизывающей боли в спине. Спину провдеват 
дак, повернуться не могу. Ч. Ой, спину провдеват! Н. 

СПИНУ РВАТЬ. 7яжело работать. Всю жизнь на тяжёлых работах спину 
рвал. С. Я за такие деньги не буду спину рвать. 3. 

СПИРИДОНОВ ДЕНЬ. День Святителя Спиридона, отмечается 12 де- 
кабря по старому стилю, 25 — по-новому. Спиридбнов день быват двадцать 
пятого декабря, Спиридбны-солнцоворбты, сблнце на лето, зима на мороз, 
морбзить шибко будет. У-Ц. 

СПИТ, АЖ В ДЫРЕ СВИСТИТ. Шутл. Кто-либо крепко спит. Так уж 
спит, аж в дыры свистит, носом посвистыват. Ч. Сёнька спит, аж в дыры сви- 
стит, попёрдыват. Зм. 

СПИЧКА В НОС ПОПАЛА. Шутливая реакция на чьё-то чихание. Ну, 
цихёешь, спицька в нос тебё попёла. КРч. Цё, спицька в нос попала, цихашь. 
У-Ц. Ну, чихат, спичка в нос попала! Г. 

СПЛАВКУ ПЛАВАТЬ/СПЛАВАТЬ. Сделать один заплыв на лодке при 
ловле рыбы сетью. Где лучше рыба идёт, там тоня, там сплёвку плавают. На 
Барашках сплавки плёвают чаще. У-Ц. Счас наша бчередь, будем сплавку 
плавать. КРч. Ну хоть одну бы сплавку сплавать, хоть на уху поймать. Г. 
Утром побежишь псбд гору, сплавку сплаваешь — и жарили рыбу. СЩ. 

СПЛАВНАЯ РЫБА. Рыба, которая, отнерестившись, спускается вниз по 
течению реки. Нахбдная рыба — онё идёт вверх на нерест; он идёт в мелкие 
рёчки, ручьи, а осенью скатывается вниз, сплывает, и тогда её называют 
сплавная рыба. Зм. Сплавнёя рыба — она весной леёзет вверх, а осенью спус- 
кдется по течёнию в низовья Печбры, сплывает. Ч. Сплавна рыба -— Это хари- 
усу нас, счас не разрешают ловить, боимся. Зм. Ср.: плывучая рыба. 

СПЛЁТНИ (СПЛЕТНЮ) ВОДИТЬ (ПУСТИТЬ). Силетничать. Андриани- 
ха всю свою жизь сплётню водит по дерёвне, а потом жалуется, что её сплет- 
ницей величают. Тр. Она ведь не мбжет сплеётни не водить. У-Ц. К Матрёне 
собирались тётки сплётни водить. У-Ц. Им лишь бы сплётню пустить по де- 
рёвне. Тр. Всё бы тебё сплётни водить, всёх-то оконуешь, сарафённа сплёт- 
ница. СЩ. 

СПЛОШНАЯ НЕДЕЛЯ. Неделя перед постом, в течение которой разре- 
шается есть любую пищу Сплошна недёля быват перед каждым постбм, 
едят всё даже в срёду и пятницу, мясо едят, и молокб пьют, масло, каждый 
день шаньги пекут, а потбм пост наступат. Ч. Слошна недёля — можно каж- 
дый день есть всё, Это быват пёред Великим постбм, пбред Рождественским 
постбм, перед Петровым постбм — пбред любым постом. Зм. 
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СПЛОШНОЙ (ЧИСТЫЙ) ДУРАК. 1. Умственно неполноценный человек. 
Сплошной дурак, бедный, ничё не мбжет дёлать, чистый дурак, не сообра- 
жат. Ё. Он чистый дурак растёт, не сбвся. В. 2. Очень глупый, недалёкий, не- 
развитый человек. Этот уж до конца дурак, сплошной дурак, не раббтат да, 
пьёт да. Ё. Ну чистый дурёк, никуда не годен. У. Зачём ты здесь ведрб вылил, 
Мишка, ну сплошной дурак. НБ. Был ведь чистый дурак, а среди умных лю- 
дей потёрся, дак и сам поумнёл. НБ. 

СПЛОШНЯКОМ ИДТИ см. в цёлйк (целину, цёлое мёсто) ёхать (идтй). 

СПЛЫТЬ НА ГРУДИ. /. Заснуть сидя, опустив голову на грудь. Ну, быс- 
тро же сплыл на груди, напился, голову на грудь свбсил, спит ужб, локоть, 
смотри, чуть не в тарёлку положил. С. 2. Уснуть. Пбсле работы я сразу сплы- 
ла на груди. У-Ц. Иваён-то быстро сплыл на груди. У-Ц. 

СПОБЕДНАЯ (ПОБЕДНАЯ) ГОЛОВА (ГОЛОВУШКА). Преследуемый не- 
удачами, несчастливый человек. Жила она как-то несчастно, спобёдна голо- 
ва. Ст. Ну и спобёдна же я голова, когда же добрб ко мне придёт. У-Ц. Муж 
погиб, одна и живёт, побёдна голова. С. А спобёдна бы голбвушка, и тёк-то 
худо живёт, дак ешишб овцё пёла. Бр. 

СПОРОВАЯ (СПОРНАЯ) ВОДА. Вода, поднявшаяся в озере или реке из- 
за затора льда. Споровёя вода идёт обратно с Печбры в малые рёки. Это во 
врёмя ледохбда, гдё-то заторы льда произойдут, воде деться нёкуда, и онё 
идёт обратно по мёлым рёкам. С. Когда лёд толкает, в нёкоторых узких мес- 
тёх льдины налезают однё на другую, а в н6которых - на вёдегах — вообще 
ещё стоит лёд, образуется затор, или спор; водё деваться нёкуда, онё не мб- 
жет пройти из-за Этого нагромождёния льдин, и онё бчень широкб разли- 
вается, Это споровая вода. С. Спорова вода — Это из бзера по деревне пойдёт; 
лёд тает, лёд идёт — и есть спорова вода. Зм. В Филипповской былё больша 
вода, вертолёт их сюды привёз, мужики выздымали детей-то на вертолёт, 
спорова вода поднялась, лёд-от не может проломиться, водё-то идёт, идёт, 
подымается. Тр. Спорова водё была, у Трусовых вбду-то сбпрало, на Ус6-то 
сбпрало опёть лёд-от, спор прошёл. Ф. В Печбре водё поднялась и пошлё 
прбтив течёния в Пижму, вот и разлилась, спбрная вода. Бр. Где-то спор слу- 
чился, затор, спор воды, и вода спбром подымается, Это как бы стоячая вода, 
спбрная вода. У-Ц. Вот когда спорная вода, стараемся ставить сети, бчень 
удачная бывает рыбалка. У-Ц. Весной вода-то спорна пришла; на коня ей по- 
садила, быстерь ташшыт ей, б6нну. СЩ. + Зм. Ср.: спбром подниматься/ 
подняться. 


Вадега — «глубокое место в реке с тихим течением»; быстерь — «сильное, быстрое те- 
чение реки». 


СПОРОМ ПОДНИМАТЬСЯ/ПОДНЯТЬСЯ. Подниматься во время затора 
льда (о воде в реке или озере). Где-то случился затбр, спор воды, и вода 
спбром подымается. У-Ц. Окбльници се закрывало водой, на вёрхней избе 
спасались; вода спбром поднялась, лёд спёрло, идти нёкуда, воду и понеслб. 
Ф. Ср.: споровёя (спбрная) водё. 
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СПРОСИ У ГЛАЗ. Смотри сам. А чё я тебе буду говорить, спроси у глаз, 
сам смотри. Г. Мне не вёришь — спроси у глаз, сам убедишься. Кр. Не вс- 
ришь, дак спроси у глаз. У-Ц. 

СПРОСИТЬ НЕ УКРАСТЬ. Спросить не украсть, не бойся, палкой не уда- 
рят. КРч. — Вбра, спроси у мужа, мотбры завезли? — Ну, спросить не украсть, 
спрошу. У-Ц. 

СПУСТИТЬ НА ОГОНЬ. Сжечь. Тблько остёлось спустить на огонь. Что 
это знёчит? Значит, негбдное, старое, плохбе (Это или жильё, или старые вё- 
щи, мебель) — говорят: надо спустить на огбнь, поджечь. С. Я кабаки на огбнь 
спущу. У-Ц. 

СПУТАТЬ КИСЛОЕ С ПРЕСНЫМ. Перепутать что-то, сделать или 
сказать что-то нелепое. Вот спутала кислое с прёсным, не тот цвет взяла. 
Зм. Всё спутала Анька, кислое с прёсным спутала, про чё и говорит. Зм. 

СПЯЩЕМУ УЖИН ОСТАВИМ, <А> ГУЛЯЩЕМУ НЕ ОСТАВИМ (ЗА- 
БУДЕМ). Вся семья сидит за столбм, а её всё нет; ну и спящему ужин оста- 
вим, а гулящему не остёвим, пусть там ест, где гуляет. Ё. Спящему ужин ос- 
тёвим, гулящему забудем, а все дома, так и сёрдце на мёсте. У-Ц. 

СРАБЛИВАТЬ СЕНОКОС см. обрббить (отрббить, срабливать/срббить, 
сдёлать) сенокбс (лугё, пбжню, пбженное, сенокбсное). 

СРАВНИТЬ ХРЕН С ПАЛЬЦЕМ. Сравнить несопоставимые вещи. — Пе- 
шкбм идти или на лошади 6хать? — Сравнил хрен с пальцем. 3. — Острым то- 
порбм-то лёгче рубить дрова, чем тупым. — Конёчно, сравнил хрен с пальцем. 
У-Ц. - В контбре-то робить лёгче, чем на фёрме. - Ну дак, сравнил хрен с 
пальцем. Зм. Ну ты сравнил себя со мной, ну и ну, сравнил хрен с пальцем. 
У-Ц. + Г. 

СРАТЬ ГОРОХОМ. Пренебр. Выдумывать небылицы, врать. - У, я сколь 
гусей видел на бзере. — Да не сери горбхом, там сроду гусёй-то не бы- 
вало. У-Ц. Давай не сери горбхом-то, врал бы только. КРч. А не сери го- 
рбхом, Зойка, не ври давай. С. Ну, не сери горохом так, цё уж болташь. Ст. + 
Кр., СЩ. 

СРЕДНИХ ПЛАТОВ. Головной платок не очень большой и не очень ма- 
ленький. Они ведь по качеству одинёковы, а по размёру разны, были малых 
плётов, срёдних платов. У-Ц. 

СРОБИТЬ ЛУГА (ПОЖНЮ) см. обрббить (отрббить, срабливать/срб- 
бить, сдёлать) сенокбс (луг&ё, пбжню, пбженное, сенокбсное). 

СРЫТЬ УГЛИ. Сгрести угли и спустить их через специальное отверстие 
в низ печи. У меня плита целоножна, дак не србешь угли-ти, всё на ули- 
цю нёдо носить. С. Хорошб, плита у тебя с кружками, дак угли и србешь в 
очаг. С. 

Целонбжный — «из одного куска, не составной, без дыр и отверстий». 

СТАВИТЬ/ ПОСТАВИТЬ В НЕДЕЛЮ (ПОНЕДЕЛЬНО). Назначать вид 
работы невестке в течение недели в крестьянской семье. Ставил в неделю 
свёкор, он задёния давал. И попробуй не выполни. Тр. — А что, например, 
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могли поставить понедёльно? — Понедёльно тако могли поставить, что надо 
было работать от зари до зари. Ф. 

СТАВИТЬ/ПОСТАВИТЬ ДОМ. Строить дом. Они ведь стёвяцця, дом стё- 
вят, дак тяжело живут. С. У негб сын новый дом ставит. С. Старик-от мой 
новой хорбшой дом ставит. У-Ц. Дом ставила — всё сама рубила углы. Ф. Че- 
тыре избы постёвили дом. 3. Наталья Александровна, оставайтесь у нас, мы 
вам дом поставим на Высокой Горё — вы же любите Это мёсто, будете у нас 
жить и говорю нашу изучать.У-Ц. У двух доцерёй дом поставленной был, на 
двух был дом ставленной. КРч. + Бр., Зм.., Тр., Ч. 

СТАВИТЬ/ПОСТАВИТЬ КВАСЫ (КВАС). Делать брагу. Стёвили квас — 
это брагу ставили. С. Раньше ставили квасы в лагунёх — рожь напёрят, потбм 
ей выжмут, сахар добавят и в лагун выльют. С. Ставили квасы на свадьбу. С. 
На праздник ставили квасы в лагунёх. 3. Надо хоть квасы постёвить. Ст. Я уж 
давно квасы не ставлю. НБ. 

СТАВИТЬ/ПОСТАВИТЬ ПЕТЛЮ. Укреплять ловушку для зверей в виде 
кольца из стального троса, капроновой лески или верёвки на охотничьей 
тропе. Пётли ставят и на лбся, и на зайца, тблько матерьял разный. Ч. Игнат 
поставил пётлю на медведя. Ч. 

СТАВИТЬ СЕТКУ (СЕТЬ). Устанавливать в реке или озере рыболовную 
сеть вертикально. Сётку ставят на озёрах, но ббльше-то на Печбре ставят 
с6тку. На малых реках обычно сётку ставят, там не любят неводить — мелко. 
У-Ц. На Печбре ведь тоже сётки ставили, не тблько метали; вот мы 6здили по 
Чёрным Прилукам, у нас тоня была, дак там сётки стёвили. У-Ц. Не, сётки 
ставить не будем, бедё погода сильна на Печбре. У-Ц. Вот когда спорная во- 
да, стараемся ставить сёти. У-Ц. Ср: ставнёя сеть (с6тка). 

СТАВНАЯ СЕТЬ (СЕТКА). Сеть, которую устанавливают в озере и в 
тихом месте реки для ловли рыбы. Ставную сеть ставят в курьях, на озёрах — 
там, где стоячая водё. На берегу её привязывают, кол забивают, к нему и 
привязывают за вёрхнюю тетиву. А на другом берегу курьи или в бзере по- 
дальше от б6рега втыкают другой кол, к котброму привязывают другой ко- 
нёц вёрхней тетивы. Иногда к другому концу сти к нижней тетивё при- 
вязывают груз, и он тащит сеть на дно, а верхний конёц прбсто плавает. Ко- 
гда рыба идёт против течёния, онё старёется идти по тихому мёсту, где 
слабое течёние, и попадает в сеть. С. Ставную сеть ставят, где нет течёния, 
под крёжем; один конбц на берегу крёпят за корень, кол и чтб-то другбе при- 
родное, другой конёц — на нижнюю тетиву крёпится груз, а на верхней тети- 
вё поплавки. Течеёния нет - и онё стоит. КРч. У нас на рёках нет ставных се- 
тей, ставные сёти бывают на озёрах. Зм. Ставную сеть стёвят на сёру рыбу, а 
в озёрах тблько така рыба и живёт: щука, окунь, лещи, караси, бкуни. Зм. 
Субойная сеть — онё очень крёпкая, Это ставная сеть, её спускают с лбдки. 
У-Ц. Ставны-то сётки обычно небольши, они мётров пять длиной-то. У-Ц. 
Ср.: ставить сётку (сеть). 

СТАРАЯ ГРАМОТА см. божёственная (ббжья, стёрая грамота). 
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СТАРАЯ ЗАКАЛКА. /. Нравственная устойчивость. У Матвбя стара за- 
кёлка, с пути не свернёт. Кр. Нас в войну стара закалка держала. У-Ц. 
2. Следование законам и обрядам староверчества, соблюдаемым предками. 
Раньше ведь у старовёров надо было знать все закбны, детей приучали, дак 
мы ещё стёрой закалки. Зм. Хоть крестьян не крёстят, стёра закёлка у всех. Ф. 

СТАРАЯ КОКОРА. [. Пренебр. Старая женщина. Я нынче старё кокбра, 
неуклюжа, неповорбтна. Ё. Она чисто стара кокбра, с двумя палками хбдит, 
така кака-то поперечна, ноги кривы. У-Ц. Ну чё я, стара кокбра, туда пойду. 
У-Ц. 2. Бранное обращение к пожилой женщине. Молчи, стёра кокбра! НБ. 
3. Презр. Говорят о женщине, не вышедшей замуж, независимо от возрас- 
та. — Лукёрье-то беда шибко не любо, что Антонина пошлё за Лаврентия, 
говорит, худой мужик. — Онё бы вообшишз молчала, стёра кокбра, пусь пока 
себё хоть какого-ли мужика найдёт. Тр. Вбт где стёра кокбра-то ешишз, самбй 
уж тридцать лет, хошь бы детей завела, а то некому подсобить на стёрости- 
то будет. Тр. 

СТАРАЯ КОРЗА. [. Старая, Оряхлая женщина (обычно самохаракте- 
ристика). Я себя называю старой корзой; чё, хожу худо, согнулась, беззуба. 
Мд. Ой, дёвки, мы уж стёры кбрзы, моршшыны по аршину. Ё. 2. Оскор- 
бительное обращение и бранной отзыв о старой женщине. Ты чё тут баешь, 
ты ничё не понимаёшь, стёра кбрза. У-Ц. Стёра кбрза, не преставляйся! 3. 
О, стёра кбрза, недобродушна, вредна. У-Ц. В лес цё-ли убралась, стёра кбр- 
за. Кр. + НБ., СЩ. 

Кбрза — «старуха». 

СТАРАЯ СОБАКА НА ВЕТЕР НЕ ЛАЕТ. Стёрый человбк зря не скажет, 
не будет врать, стара собака на вётер не лёет. С. Стара собёка на вётер не ла- 
ёт, старой человёк здря не скажёт. Зм. Стара собёка на вбтер не лает, он 
правду бает. Бор. 

СТАРИКОМ (СТАРУХОЙ) ПАХНЕТ (ПОПАХИВАЕТ). Кто-либо начи- 
нает стареть. От егб уж старикбм пахнет, а он сё за кажной юбкой бегат. С. 
ОЙ, дёвки, от меня уж старухой попахивает, кака уж мне мода. С. 

СТАРИННАЯ (СТАРИНСКАЯ) ГРАМОТА. Старославянский язык. Н&- 
ши-то книги — старинна грёмота. 3. У нас старинна грамота, старообряд- 
ческа, книги старинны. 3. Старинна грёмота — пишут кануны, панафидники. 
С. Старинну грёмоту в шкбле-то не учили, передавалось по роду. У-Ц. Я век 
живу, да неграмотна, старинну грёмоту-то тоже не знаю. Тр. Стариньскую 
грёмоту уцили, кануны цитёли. У. Мама у нас ещё знала старинску грё- 
моту. У-Ц. 

СТАРИНСКОЕ ДЕЛО. Нечто свойственное ушедшему времени, про- 
шлому. Круглый угол — старинско дёло, нынче в лёпу дблают. КРч. Трубцята 
коса — старинско дёло. Нынь дёвки-то вобшишз кбсы не носят. У-Ц. 

<СТАРОГО> <ЧЕЛОВЁКА> <ТОЛЬКО> (И) ВЫТЬ ДЁРЖИТ (ДЕРЖИТ). 
Человек, в особенности пожилой, поддерживает свои силы хорошим пита- 
нием. Старого человёка выть дёржит, нёдо хорошо питаться старикам-то. 
СЩ. Старого целовёка выть держит, хорошб кормить надо стёрого целовёка. 
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Бор. Ты, Петя, продукты мне купи, старый ведь человёк живёт вытью, стё- 
рого человёка выть дёржит. НБ. Стёрого выть дёржит, поцяшче ись дак. СБг. 
Старого тблько выть дёржит, стёрые люди должны хорошб питаться. Зм. Че- 
ловёка выть держит, хорошб побл, дак он и поработат хорошс. Зм. Человёка 
ведь выть дёржит, а у нас отёц не мог крёпко побёсть — пёчень больная. Ё. 
Старому выть упустить — большсе дёло, старого и выть держит, и выть доро- 
га ему, обязательно есть надо. С. 

СТАРОЕ ДЕЛО. /. То, что уже прошло, чего теперь нет. Дак Это стёро 
дёло, я уж давнб лбдки не дёлал. У-Ц. Ну, Это уж старо дело, чё об Этом и 
вспоминать. СЩ. Чёйно ты поминашь-то стёро дёло. Бр. 2. Старый человек. 
Я, бат, ничё не понимаю, стёро дёло, мнё ли судить. У-Ц. Ну, мы стёро дёло, 
какой с нас спрос. КРч. Я уж старо дёло, дёвушка, старик. Г. 

СТАРОЕ НЁБО (НЕБО). Чистое, безоблачное небо, бывшее до дождя. 
Тучи расхбдятся, стёро нёбо показёлось, стёра погода налёдится, можно ко- 
сить. У-Ц. О, старо нёбо показалось, разошлись тучи-ти, ну, будёт баско. 
У-Ц. Стёро нёбо показёлось, солнце, погбда напрёвицця. Зм. 

СТАРОЙ ВЫТЬЮ (СТАРЫМ ТОКОМ) СЛУЖИТЬ/ПОСЛУЖИТЬ (КРЕ- 
ПИТЬСЯ); СТАРОЙ ВЫТЬЮ СЫТ. /. Долго не есть, насытившись тем, 
что было съедено. По стёрому-то мбжно немного порббить, стёрой вытью 
послужить. С. Не помрёте, подтяните час-другой, стёрой вытью послужите. 
С. Старой вытью крепись ешшзЗ, рано ись-то. У-Ц. Всё ешшб стёрым током 
он служит. 3. Сённи не оббдали, дак мы ешшб стёрой вытью сыты. 2. Будучи 
крепким, плотным, выносливым человеком, долго обходиться без еды. За- 
кормленный он, коренистый, крепкий, может старой вытью послужить. Бор. 
Могутной человёк по-нашёму, служит старой вытью. 3. Опять по лёсу два- 
три дня ходил без пишшы, был сыт старой вытью. Зм. 3. Во время строгого 
христианского поста сохранять силы за счёт своего здоровья. В Великий 
пост тблько дважды едят, старой вытью служат. Зм. 

СТАРОМУ ЖИТЬЁ, ЧТО НА ПЕЧИ МЫТЬЁ см. на печй мытьё, что 
стёрому жить&. 

СТАРОМУ МУЖИКУ НЕ ЖЕНИТЬБА, КИСЛОМУ МОЛОКУ НЕ МО- 
ЛИТВА см. кйслому молоку не молйтва, <стёрому старику не женйтьба>. 

СТАРОСТИ ЗА СОБОЙ НЕ ЧУВСТВОВАТЬ. Долго не стариться. При 
здорбвье дак здесь люди дблго старости за собой не чувствуют. Зм. Иван 
Петрович старости не поддаватся, бегат как коток, старости за собой не чувс- 
твует. 3. 

СТАРОСТИ НИ В ОДНОМ ГЛАЗУ НЕ ВИДНО. О бодром моложавом че- 
ловеке. У Митрофана старости-то ни в однбм глазу не видно: он худенький, 
живой, подвижный. Ну, личико только усбхло. У-Ц. У Ниловны-то старости 
ни в одном глазу не видно, а ей ведь уж сёмьдесят девять годов. Зм. 

СТАРОСТЬ ЗАБРАЛА (ПРИЛЬНУЛА). Кто-либо состарился, стал бо- 
леть. Старость-то забрала, ноги не ходят, руки не робят, глаза не глядят. 
У-Ц. Деёсять детей носила, да все умерли, а потом её старость забрала. У-Ц. 
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Стали величать меня, уступать места, а там силы ушли и старость прильну- 
ла. У-Ц. Стёрость уж прильнула, годы далёко. Тр. 

СТАРОСТЬ НЕ РАДОСТЬ, НЕ КРАСНЫЕ ДНИ. Ох-ох-ох, болёть стёли, 
остарёли, стёрость, не радость, не крёсны дни. С. Старость не радость, не 
красны дни. Бр. 

СТАРУХА НА МОСКВУ ТРИ ГОДА СЕРДИЛАСЬ, А МОСКВА И НЕ 
ЗНАЛА. Да пусть себб с6рдится. Старуха на Москву три года сердилась, а 
Москва и не знала. У-Ц. 

СТАРЫЕ ДА МАЛЫЕ ОДИНАКОВЫЕ. К старикам, как и к детям, нуж- 
но проявлять особое внимание. Ничем не угодишь, всё не по ему, всё уросит, 
стёры да малы одинёковы. Мд. А где бабка-то наша, ушла куда-ли? Ну, час 
бт часу не лёгче, стары да малы одинаковы, где её тепёрь искать? Ч. Бабка-то 
полёзла на вышку да пала, ну стары да малы одинёковы. Бр. 

СТАРЫЙ ЖЕНИХ ХУЖЕ ЛАПТЯ. Ну дак Это раньше так говорили: стё- 
рый жених хуже лаптя, нынь-то дёвки за старых и не идут. Кр. Стёрый же- 
них хуже лаптя, не идите, девки, за стариков. У-Ц. 

СТАРЫЙ КОНЬ БОРОЗДЫ НЕ ИСПОРТИТ, НО И ГЛУБОКО НЕ ВСПА- 
ШЕТ. Старый конь борозды не испбртит, но и глубоко не вспашет, онё-то 
молодая, крепкая, она в колхозе работала; а он рано встанет, пёчку затопит, 
дров накблет, воды принесёт, он дом вёл, пусть он не зарёбливал, но он всё 
хозяйство взял на себя. НБ. Косой он косить не может, но может коней об- 
ряжать — всё помошш кака-ли, старый конь борозды не испортит, но и глу- 
бокб не вспашет. Х. Потбм стали жёншшыны выходить за старичков, Дарья- 
то и вышла за Федота, старый конь борозды не испбртит, но и глубокб не 
вспашет. Дак ведь у неё и так двбе детёй было. Ё 

СТАРЫЙ МУЖ УДУШЛИВ, МОЛОДОЙ НЕСДРУЖЛИВ. За когб и за- 
муж-то идти: за старым — дак ухаживать надо, попрёки сносить, за молодым 
быть — ну дак уж ссбры да склбки, стёрый муж удушлив, молодой несдруж- 
лив. Тр. 

СТАРЫЙ НЕ ОТКАЖЕТСЯ, НОВЫЙ НЕ ОБЗАРИТСЯ. Шутл. Наряжа- 
ться необязательно — от этого ничего не изменится. Да хватит тебё ба- 
ситься, невёста кака, чё одела, в том и пошла, старый не откажется, новый не 
обзёрится. КРч. Но, чё-ли надёрни побыстрё, стёрый не откажется, новый не 
обзарится. У-Ц. Хошь в чём ходи, в каких тряпках — старый не откажется, 
новый не обзарится. Тр. 

СТАРЫЙ ОБАБОК (ЖЕНИХ). Насм. Немолодой неженившийся мужчина. 
Вот живёт стёрый обёбок, всё ешш3 не женился. Зм. Есть у нас тут в сусёдях 
стёрый обабок, как мати умерла, так один и живёт. Тр. Сосёдушка-то у нас 
обабок старый, никтб за егб замуж не пошёл. У-Ц. Стёрый обабок, засидёлся 
дома. У-Ц. Он не вдовбц, он ведь не женился, старый жених. У. 

Обабок — «гриб с губчатой нижней стороной шляпки». 

СТАРЫЙ ПЕНЬ. Досад. О несообразительном, забывчивом пожилом че- 
ловеке. Ну, стёрый пень! Вот бестолкбвый-то! С. Этот стёрый пень опять 
вместо сахару накупил печёнья. Зм. 
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СТАРЫЙ ПИМ. Добродушно-снисходительное обращение к старому че- 
ловеку. Чёйно ты, стёрый пим, завозникал-то, тебя уж не спросили. Тр. 

СТАРЫМ ТОКОМ СЛУЖИТЬ см. стёрой вытью (стёрым тбком) слу- 
жить/ послужить (крепиться). 

СТАРЫМИ СИЛАМИ; СТАРОЙ СИЛОЙ. Вследствие сытной прежде 
жизни, давшей кому-либо хорошее здоровье. Мы были с детства закормлены, 
у нас было много скота, рыбы было вдбволь, корбва своя — пять коров было, 
вот и войну перенесли, старыми силами. НБ. Восемь детей, а вот никтб в 
войну не умер, стёрой силой жили, до войны сытно жили. Ё. Рак у него, а 
долго лежал, старыми силами. У-Ц. 

СТАРЬЁ ДА БАРЬЁ. Пренебр. Неработающие люди, иждивенцы. В дерев- 
нях ведь щас однб старьё’ т барьё — всё на сенокбсе. Тр. Отец на пенсии, 
брату лихо робить, а старьё да барьё кормить-то нёдо. Зм. 

СТЕБЯК ОДНОСТОРОННИЙ. Бран. Самоуверенный, упрямый человек. 
Ну, стебяк односторбнний, ничё не слушат. У-Ц. А чё ему и говорить-то — 
стебяк односторонний. СЩ. 

СТЕПАНОВСКАЯ СОБАКА. Прозвище жителей деревни Степановской. 
Мы вот водохлёбы — нас топит шибко, степёновцы — степановски собёки, ру- 
гачи, цилемцы — челдбны. Зм. Как начнёт пялить вачегу, дак не останбвишь, 
степановская собака. С. Таки бабы зубаты у их, таки ругачи, их так и зовут — 
степановски собаки. Зм. 

СТЁЖКУ УСТРАИВАТЬ/УСТРОИТЬ. /. Побить, настегать кого-либо. 
Родители не знали, а то бы они нам стёжку устрбили. У-Ц. Стёжку нам ус- 
трбили, всех настегёли, никогб не обидели. НБ. 2. Проводить обряд: в Верб- 
ное воскресенье слегка постегать детей пучком вербных веточек. Вёрбу от- 
лбмят и стегают детей: не я секу, вёрба секёт, стёжку устрёивали, чтобы как 
вёрба растёт, расцветает — тёк чтобы ребёнок рос. Это в Вёрбно воскресёнье 
было. С. Утром мы ешшб спим, открывается одеяло — и мама нас по голым 
задницам: не я секу, вёрба секёт, стёжку устрдивала. Но не ббльно, они таки 
пухавочки, так приятно, утром Это, в Вербное воскресёнье, такой обычай. 
У-Ц. В Вбрбное воскресёнье дётям стёжку устрёивали, приговаривали: не я 
секу, вёрба секёт. НБ. 

СТИ В ГЛАЗА - СКАЖЕТ: БОЖЬЯ РОСА. Говорят, говорят — ему всё 
равно, он выслушат спокойно, нёжно, а не сробит — сти в глаз&, скёжет: 66- 
жья рося. Тр. Сти в глаза — скёжет: божья роса, ни на чё внимания не об- 
рашшат. Ф. 

СТО ЛЕТ В СУББОТУ БУДЕТ; В ПРОШЛУЮ СУББОТУ СТО ГОДОВ 
БЫЛО. Шутл. Говорится о старом человеке или старой вещи. Бабка Фёнь- 
ка — уж сто лет в субботу будет, а онё всё жива, девяносто шесть лет, старо- 
жилом в дерёвне она. С. Какб онб нбво, платье-то у меня, сто лет в субботу 
будет. Ст. А, Эти фотографии — сто лет в субботу будет. С. Косё тбненька, 
насквбзь свётится, дак он говорит: Этой косы в прошлу субботу сто годбв 
было. Ф. Моей шали уж в прошлу субботу сто годов было. Р. 
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СТО (СОРОК) ОБОЙДИ, А СВОЕГО (СВОЁГО) НАЙДИ. Не забывай род- 
ственников. Надо обшшаться с родственниками, что бы там ни было, сброк 
обойди, а своегб найди. Кр. Хоть он пьяница и б6дный, но егб не обегай, сто 
обойди, а своегб найди. У-Ц. Дядя Гаврила мне всё говорил: ты, племянница, 
милостину подай, сброк обойди, а своёго найди, лучше своёму б6дному род- 
нику дай, а не богатому чужбму. Тр. Он ведь тебё родник, надо пригласить 
егб, сто обойди, а своегб найди. У-Ц. 

СТОИТ КОРОВА - ДЫРА ГОТОВА. Корова готова к случке. Быка при- 
вели — корбва стоит, говорят, стоит корбва — дыр& готова. Ё. Корбв привбдят 
на Эти стойла, привязывают за шбю. Своя доярка тут стоит. Корбвушка уж 
будто и ждёт, к потомству будто готова. Онё готова к случке, стоит корбва — 
дырё готбва. Потфм быкё приведут. Ё. 

СТОЙНАЯ (СТОЯЛАЯ) КОРОВА. Корова перед отёлом, которую не до- 
ят. Стойна корбва, не дою, онё отдыхат пёред отёлом. У-Ц. У меня стояла 
корбва уже, я ужё её поставила. Бр. 

СТОЛ РАСПРАВЛЯТЬ/РАСПРАВИТЬ (НАПРАВЛЯТЬ/НАПРАВИТЬ, РАЗ- 
ВОРАЧИВАТЬ); НА СТОЛ НАЛАДИТЬ (НАПРАВИТЬ). Накрывать на стол. 
Полина, давай стол расправляй, ужинать будем. С. Щас маленько посидим, 
глядишь — и опять стол расправим. С. Незвёны гбсти пришли, а она тут же 
стол расправила. Ст. У меня день рождёния, расправляют столы. С. Пора 
стол направить, скоро отёц придёт. Тр. К Антбнихе гбсти приёхали, дак она, 
как почула, что захбдят, давай скор стол направлять. Ф. Они приходят, дак 
я срёзу стол разворёчиваю. Ч. Я уж всё налёдила на стол, иди паужнать. У-Ц. 
— Мамка, направила на стол? —Дак ты, бат, не в гостях ли был, неужто не на- 
кормили. Тр. +ВГ., СЩ. 

СТОЛБОВАЯ ДОРОГА. Дорога, проходящая рядом с телеграфными 
столбами. Где тракт, там едут, стоят телеграфны столбы, та и столбова до- 
рога. Ч. Линия идёт далекс, не только по дерёвне, а под ней столбова дорбга, 
столбы-ти проведёны, столбов& дорбга. Ст. По линии там столбовё дорога, 
по грибы-по Ягоды по ней ходят, по болбту дорога там, она прямее. С. По 
столбовой дороге пойди — не заблудишься. С. — По ягоды куда ходили? -—А 
по столбовой дороге, по линии. 3. 

СТОЛЬКО (СТОЛЬ, ТОЛЬКО) ЕГО (ЕЁ ит. д.) И ВИДЕЛИ. Недолго ви- 
дели кого-то, кто-либо быстро ушёл, уехал и т. п. Вертанул головой — столь 
егб и видели, ненадёжной. У-Ц. Из армии пришёл в июле, а осенью ушёл на 
подготовительные курсы, стблько егб и видели. У-Ц. Фенька взяла книжку с 
концами, стбко её и видели. У-Ц. Пришла Иринья, пять минут посидёла, 
стблько мы её и видели. У-Ц. А заяц как дал дёру, тблько его и видели. Зм. 

СТОЛЬКО И ДЕЛОВ. О небольшом деле, которое можно легко и быстро 
выполнить. Вот принёс дров& — да и свободен, стблько и делов. СЩ. Ну что 
тянешь, принеси воды да иди гулять, стблько и делов. Г. Ср.: тблько и делбв. 

СТОПКОЙ ОБНОСИТЬ/ОБНЕСТИ. Не наливать вина кому-либо из гостей. 

за столбм стбпкой обнбсят, то уж Ясно, дают понять, что гость неже- 
ланный. С. Егб ведь стбпкой обнесли, но он ничего, мблча встал и вышел. Зм. 
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СТОРОНА НА СТОРОНУ. Друг против друга. Гбрку водили, сторонё на 
сторону ходили, мужики идут с одной стороны, а женшшыны - с другой, на- 
встрёчу друг другу идут, Это горочная фигура. У-Ц. Опять нижний конёц с 
вёрхним сторона на сторону дрались вчерась. У-Ц. 

СТОРОНКУ ИМЕТЬ (ДЕРЖАТЬ) см. на (в) сторбнке <быть (имёть)>. 

СТОРОНУ ДЕРЖАТЬ. Не вмешиваться в чей-то спор. Я в ихни делё не 
лёзу, стброну держу. У-Ц. А ты держи стброну, когдё дёло споровоб, не суйся, 
куда не надо. Ст. 

СТОРОНУ ДЕРЖАТЬ’. Ехать в определённом направлении. Садись, Ма- 
ланья, с нами в лодку, мы на Филиппово сторону держим, у Брысвинских те- 
бя выпустим. ОН. А мы на Нонбург сторону-то дёржим. Тр. 

СТОЯ НАЕШЬСЯ, СИЖА ВЫСПИШЬСЯ. О крайнем недостатке вре- 
мени. Ране много работы было, никуда не успеть, всюду надо самой — стбя 
набшься, сижа выспишься. У-Ц. С малым так и есть: стоя набшься, сижа 
выспишься. СЩ. Малый ребёнок, дак стбя набшься, сижа выспишься. У-Ц. 
Нету врёмени — стбя набшься, сижа выспишься Тр. 

СТОЯТЬ ГОЛОДОМ. Не получать пищи. О домашних животных. Ко- 
рбвы-ти уж сутки стоят гблодом. Ст. Кбни стоят голодом уж две выти — не 
подвезли сбна. Л. 

СТОЯТЬ НА СТОЙКЕ. Собираться в стайку в одном месте (о рыбе). 
Выше Всрона есть там такб затишье, как Яма, котёл; и в Этом котлу, говорят, 
ключи бьют, там хариусы стоят на стойке. С. Там уж хариусы стоят на 
стойке, тут их и ловят. Вр. 

СТОЯТЬ ПОД ПОРОГОМ. Войдя в дом, останавливаться у двери. Не 
стой под порогом, в комнату проходи. Бр. Чё стоишь под порбгом, нет егб 
дома. Чк. И чё под порогом стоять? Ждать, когда выгонят? Зм. 

СТОЯЧАЯ КОСА. Коса с прямой длинной ручкой, которой косят не сги- 
баясь. У нас горбуша, у нас стоячими косами вообще не косят. Мыл. Да я не 
умёю косить стоячей-то косбй. Мыл. Мы стоячими кбсами здесь не каши- 
вали. Мыл. 

СТРАДАТЬ (РОБИТЬ) ПОЖНИ (ПОЛЯ, ЛУГА). Косить сено на сено- 
косных угодьях. Мы пожни не страдём — скотё не дёржим. 3. Пожни да поля 
страдали, промышляли, скота дёржали. Зм. Поля страдали, сенокбсили — се- 
мья больша, сбна много нёдо было. Бр. Мы в молодёжной бригёде были то- 
гда, луга робили, до конца до августа, до учёбы. У-Ц. 

СТРАДНАЯ ДОРОГА см. стродбльная (страднёя) дорбга. 

СТРАМ ДА СТЫД; СМЕХ (СТЫД) ДА (И) СТРАМ (СРАМ, ГРЕХ). На что 
было бежать, чёрт с ним, пусть бежит, нам страм от людёй да стыд. У-Ц. 
Смех да страм, мужика иметь да от чужого детей носить. Н. Стыд да срам, 
как тепёрешня молодёжь одевдется. Тр. Кто сидит, кто лежит, ревут пбсни — 
смех и грех с има. СЩ. 

СТРАШНАЯ (СТРАСТНАЯ) НЕДЕЛЯ. Послёдняя недбля пёред Пасхой 
называется страшная, потому что на Этой недёле Христа прёдали, истязали, 
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распяли. Ещё называют страстная недёля. С. Страшна недёля — Это послёдня 
недёля пбред Пасхой. Тогда едят тблько суху пишшу, два раза в день: кашу 
без молока, хлеб без мёсла, квас постный, ну, чай с сахаром пьют, но Это 
тбже не разрешёно; шшыталось, чай пить и табак курить — один грех. Зм. В 
страшну недёлю бвошшы 6ли: моркбвь, картошка, рёдька, капуста, масло 
даже постно нельзя было. Ст. Страшна недёля — послёння недёля Великого 
поста пёред Паской, постились особенно, хлеб один с водичкой 6ли. С. 

СТРАШНАЯ (СТРАСТНАЯ) ПЯТНИЦА. Страшнёя пятница (её ещё на- 
зывают страстная пятница) — в Этот день распяли Исуса Христа. С. В стра- 
шну пятницу, перед Паской, вобще не 6ли, тблько молятся. Ст. Дом загорёл- 
ся в страшную пятницу. У-Ц, + Бр. 

СТРАШНАЯ (СТРАСТНАЯ) СУББОТА. В субббту Исус Христбс ещё ле- 
жёл в пещёре, запечатлён кёмнем. Этот день называют страшной субботой 
или страстной субботой. С. Страшна суббота — Это послёдний день перед ПА- 
ской, пойдут на службу вёчером, дак чарку вина разрешали выпить, чтобы 
пеёли, а есть не 6ли ничего. С. + Бр. 

СТРЕЛЯНЫЙ ГУСЬ. Бывалый, многоопытный человек, склонный к хит- 
рости и обману. Пеётька-то стрёляный гусь, хитрый, дешёвле не продаст, 
продаст подороже. Зм. Какой-то уж тоже стрёляный гусь. У-Ц. 

СТРОДОЛЬНАЯ (СТРАДНАЯ) ДОРОГА. Дорога, перекрещивающаяся во 
всех направлениях, ведущая к сенокосным угодьям. Стродбльная дорога — 
продольная и поперёшная идут, и они пересекаюцця накрест. Л. Там ведь 
стродбльна дорбга, онё к сенокбсным угбдьям. Кр. Страднаёя дорбга — Это до- 
рбга к своему сенокбсу. СЩ. Это страднёя дорога, тудё тблько на страду 
бдут, а так по ей не 6здит никто. У-Ц. 

СТРОИТЬ БАЛЯСЫ см. <стрбить лясы>, <точить балЯсы>. 

<СТРОИТЬ ЛЯСЫ>, <ТОЧИТЬ БАЛЯСЫ>; СТРОИТЬ БАЛЯСЫ; ТО- 
ЧИТЬ БАЛЫ. Вести пустые разговоры. Дёлать нёчего, дак сё стрбят лясы, 
точат балясы. У-Ц. Столько работы, а они стрбят лясы, тбчат балясы. Ст. Да- 
вай дёлай дело, не строй лясы, не точи балясы. С. Нам всё было нёкогда, мы 
уж не стрбили лясы, не точили балясы. У-Ц. Ух, паршивый, не строй лясы, 
не точи балясы. У-Ц. Разговбры разговаривают пустяшны, стрбят лясы. У-Ц. 
Хватит вам стрбить лясы, подьте робьте. КРч. У нас молодка нехозяйствен- 
на, бегат, лясы строит. 3. — Где Стёшка? — А гдё-ли лясы стрбит. Зм. Стоят, 
тбчат себё балясы, конуют, цёйно. У-Ц. Собрались опять балясы тоцить, 
кёжный про своё. НБ. А стрбим балясы, цёйно. Ё. Тебб бы тблько бёлы то- 
чить, а избы не паханы. КРч. Тбчите балы, девки, а работа стоит. 3. Пойдём 
чай пить, балы точить. Бр. Хвётит врать-то, молци, не точи балы. У-Ц. 

СТРЯПЧАЯ НЕДЕЛЯ. Стряпчая недёля — Это пёрвая недёля после Пасхи, 
всю недёлю стряпают и сытно едят, отьедаются за Великий пост. Зм. Вы- 
постовали, дак всю стряпчу недёлю едят хорошо. Бр. 

СТРЯХНУТЬ ГОЛОВУ. Получить сотрясение мозга. Она шла под угбр, 
упала да стряхнула гблову. НБ. С машины пал, стряхнул голову, дак не мог- 
ли спасти. С. Два рёза онё стряхнула голову, да вот живёт. С. 
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СТУЖА ДА НУЖА - НЕТ ТОГО ХУЖЕ. Всё мы пережили, всё, стужа да 
нужа - нет тогб хуже. У-Ц. А стужа да нужа - нет тогб хуже, беда. Г. 

СТУЖУ ЗАНОСИТЬ. Часто открывая дверь, впускать в дом холод. Бу- 
дет тебе, Васька, на улицу-то ходить, только стужу заносйть. СЩ. То туда, 
то сюда — тблько стужу занбсит. У-Ц. 

СТУПА СТУПОЙ. Очень полный человек. Бёба здорбвая, без тёлии, ступа 
ступой и есть. У-Ц. Лидка-то уж стала ступа ступой. КРч. 

СТУПИТЬ НЕГДЕ. Много чего-нибудь. Морбшки-то — ступить нёгде, дак 
он собират, как корбву дбит. У-Ц. Говорят, сей год там грибов — ступить 
нёгде. СЩ. 

СТУПУ НАРЯДИ (ОДЕНЬ), ТАК И ТА (ОНА) ХОРОША БУДЕТ; В НА- 
РЯДЕ И СТУПА ХОРОША; СТУПУ НАДЕТЬ - И ТО ХОРОШО. Ну дак, 
одежда добра, в наряде и ступа хороша. Л. Ступу одёнь, дак и та хороша 6у- 
дет, дак вот Эту бы одеёть, так ничём бы не была хуже Ирки. Зм. НУ дак ведь 
и ступу наряди, дак и она хороша будет. С. Фигура-то хорбша, ступу надё- 
нет — и то хорошб, как приклёится на ей. 3. 

СТУПЬЮ ХОДИТЬ (ИДТИ). 1. Ходить медленно, едва передвигая ноги. Я 
уж всё ступью нынче хожу. НБ. Старый, дак всё ступью хбдит, уж не при- 
бавит шагу. Ё. 2. Идти самым медленным аллюром — шагом. О лошади. Есь 
таки лошади, их стегёй не стегай — всё ступью идуг. У-Ц. Молотбк-то уж всё 
ступью ходил, старый <®):15 был, не мог бежать. В. 

СТЫДА НЕ ИМУТ <ГЛАЗА>. У кого-либо нет совести. Бесстыжи у тебя 
глаза, Колька, стыда не имут. У-Ц. Они ведь стыдё не имут, чё с Има гово- 
рить. СЩ. Стыда не имут глаза, дак чё подёлашь. Кр. 

СТЫДА НЕТ В ГЛАЗАХ - <ПЕРВОЕ СЧАСТЬЕ>. Шары налил и идёт, 
стыда нет в глазах. У-Ц. Говоришь ему в глаза, а ему цё — отпирёецця, стыда 
нет в глазах. С. Давнб уж занял, а не отдават, стыдё нет в глазах — перво 
шшастье. С. Нет стыда в глазах — пёрвое счастье. У-Ц. 

СТЯГОМ (ЛОМОМ) ВЫВОРАЧИВАТЬ/ВЫВОРОТИТЬ (ВЫКОВЫРИ- 
ВАТЬ); ЛОМОМ НЕ ВЫВЕРНУТЬ. С большим трудом заставлять кого-то 
что-либо делать. Невозможно егб никуда послать, хоть стягом выворачивай. 
С. На еду дак муха мухой, на работу дак стягом выворачивай. Зм. Не хочет 
робить, стягом выворачивать надо. С. Лежит, сколь работы, а егб ломом не 
выворотишь, как колбдина лежит. С. Ну лбмом егб выковыривашь, лихо 
робить ему. Ст. Егб-то на работу лбмом выковыривашь, есь таки-ти люди у 
нас. С. Вот дбма сидит да лежит, ведь лбмом не вывернешь егб на рабс- 
ту. Зм. + Бр., Г. 

СУБОЙНЫЙ НЕВОД; СУБОЙНАЯ СЕТЬ. Рыболовная сеть, которой ло- 
вят крупную рыбу на самом глубоком и быстром месте реки — субое. Су- 
бойная сеть — онё очень крепкая, ячея у неё от пятидесяти до семидесяти ми- 
ллиметров, а раньше было и на восемьдесят миллиметров, онё корбткая, мет- 
ров дёсять-двенёдцать. Это ставнёя сеть, её спускают с лбдки. Если её ста- 
вят на субой, то ловят сёмгу и нёльму. У-Ц. Субойным нёводом ловят сёмую 
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крупную рыбу — сёмгу, нёльму, иногда чир, пблядь. Кр. Субойный нёвод мс- 
чется обычно на сёмгу и бмуля. У-Ц. 

СУДИНУ ТВОРИТЬ (ВАЛИТЬ). Осуждать, обвинять кого-то. Мёрья вот 
судину творит на Степёна, а он на неё. С. Все друг на друга судину творят. 
Ст. Сё судину творит на б&бку: Это онё будто так егб научила. Зм. На неё су- 
дину-то валил, а онё-то и ни при чём тут. Зм. На Степана-то судину валили, 
что он лошадь забил до смерти, а егб там и нё было, а лошадь-то от болёзни 
подобхла. Зм. Он сё на старушек судину валил. 3. 

СУДЬБА ПРИВЕЛА. Кто-либо получил вознаграждение за праведную 
жизнь в качестве любимого человека. Онё жила праведно, дак ей судьба и 
привела суженого, под аминь пришёл. Тр. Хорбший был мужик, божьи запо- 
веди знал, дак женё умерла, а он не хуже её нашёл, судьба её привела, по 
судьбё пришлё женё-то нова. Тр. 

СУДЬБУ ПРИКРЫТЬ. /. Искупить свой грех. Из доброго житья пошла в 
худб житьё, нелюбой-от муж был, дак ушла от мужа, за вдовцё пошла, на 
троих детей, судьбу прикрыла, грех свой искупила. Тр. 2. Обеспечить себе 
благополучную жизнь. Ну, Матрёна дёльного муженька себё нашлё, судьбу 
ше прикрыла. У-Ц. 

ТСЯ МИМО РОТ (РОТУ). Кто-либо никак не может вспомнить то, 
что р хорошо известно. Знала ведь я, знала, да не могу вспомнить, суёчча 
мимо рот. У-Ц. Слбво-то суётся мимо рот, на язык не попадёт. У-Ц. Ну, 
мимо рот суёчча, ну, статью ешшоб она в газету писала. С. Ой, мимо рот суёт- 
ся, вот память кака, заткнёт гблову — ничё и вспомнить не можешь. У-Ц. 
Слбво мимо рбту суётся — сказать не могу ничё. Тр. + Зм.., Ст. 

СУЖЕНОГО И КОНЁМ НЕ ОБЪЕДЕШЬ. Не горюй, Нёстя, найдёшь ты 
ещё себб пёру — суженого и конём не объёдешь. У-Ц. 

СУКРАСНАЯ ЗЕМЛЯ. /. Глина. Сукрасна земля -— Это глина красновётого 
цвёта, онё встречёется по берегам у нас. У-Ц. 2. Глинистая почва. Никакой 
урожёй собрать не можем, чё, у нас земля-то сукрасна. Кр. Земля чёрна и су- 
красна земля, красна с назёмом, картошку садят, не шибко же красна, изжел- 
та. Л. Не шибко чёрна — сукрасна земля. КРч. 

СУМЛЕНИЕ БЕРЁТ (ВЗЯЛО). Кого-либо одолевает сомнение. Сённи су- 
млёние меня берёт: всю ли пёнсию мне принесли. Тр. Сумлёние меня взялоб: 
не врёт ли он. Тр. 

СУНДУК С БЕЛЬЁМ, ДА НЕВЕСТА С ГОРБОМ. /. Жена с богатым при- 
даным, но некрасивая. Да он стыдится с ней в люди выйти: сундук с бельём, 
да невёста с горбом. У-Ц. 2. Жена красивая, но с плохим характером. — Баска 
же у вас молбдка! — Баскё-то баска, да нбров у ней... Сундук с бельём, да не- 
вбста с горббм. КРч. 

СУНУТЬ ГОЛОВУ В ЧАД. Угореть в бане без дымохода. У нас бёня-та 
по-чёрному, чадит печь, я сунула гблову в чад — да и оплылё. У-Ц. Пришла 
наметнуть, сунула гблову в чад — меня и обнесло. Зм. 

СУПРОТИВ СЕБЯ ЛЮДЁЙ НЕ СТАВИТЬ см. прбтив (супротив) себя 
людёй (никогб) не ставить. 
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СУРОВОЕ МЕСТО. Шаловливый, непослушный ребёнок. Такой дак, суро- 
во мёсто, глаз да глазёница нёдо. Ст. Ну суровы местё дёти у их! Зм. 

СУРОВОЙ <ДА> ОТЧАЯННЫЙ. Способный на дурные поступки. Сын-от 
малой — суровбй-отчаёянной, что не нёдо, надблает. У-Ц. Вот какой ведь у нас 
Андрей суровой да отчаянный, никогб не слушат. Ст. Трёзвый-то он человек 
человёком, а выпьет, дак такбй он суровбй-отчёянной, пить-то ему нельзя. С. 

СУРОВОЙ УРОДИТСЯ, ВО СЛАВУШКЕ НАХОДИТСЯ. Кто-либо из- 
вестен всем дурными сторонами своей личности. Уж беда у них суровой, уж 
все егб знают, каждый знат, суровой урбдится, во славушке находится, про- 
казник, напрокёзит да. У-Ц. Про таких-то говорят: суровё урбдится, во слё- 
вушке находится, нынь-то много таких, гуляшшых. У-Ц. + Зм. 

СУХАША ОТБИТЬ. Об удачной охоте на уток. Сёдни сухашё-то отбил, 
хоть одну утку принёс. Зм. Семён-то сухашё отбил нынче, пять уток убил. С. 

СУХАША ПРИНЕСТИ. Вернуться с охоты без добычи, не принести ни 
одной утки. Да сухашё принёс, четыре сухаша принёс, четыре ночи сидел — 
никогб не застрелил. Зм. А ни с чем пришёл, сухаша принёс. Ст. Сёдня опять 
сухаша принёс. Зм. 

СУХАЯ ВОДА. Низкий уровень воды в реке летом. Вот лётом вода сухё 
быват, жар дак, она высыхат, а дождливо лето, дак она большё быват. Тр. 
Повдёшь по реки, дак замёлисся, ковды вода сухё, дожжа нет, так мёлка во- 
да. Н. Ноньце сама суха вода — по кошкам мы видим. Зм. Винт сломал, по 
сухой воде ехал. КРч. Шибко суха вода, дак и новой порог едва цепаесся. Нб. 
Суха вода, так кёмни-ти и видно. Нб. Водё-то малая, сухая совсём вода. Зм. + 
Вр., И., Л., Мыдл., С. 

СУХАЯ КУРЕНЬГА см. <как> сухёя рёушка (куреньга). 

СУХАЯ ЛОЖКА. Заготовка для ложки: наполовину выделанная и высу- 
шенная ложка. Деревяшечки, дощечки — их высушивают на сблнышке, по- 
тбм обрубливают, дак Это суха ложка. Зм. Болвашки тесёл, сухи ложки 
дёлал. Зм. Суха ешш9 ложка, не готова она, только обрублена. Зм. 

СУХАЯ ЛОЖКА РОТ ДЕРЁТ. На столе обязательно должно быть жид- 
кое кушанье. Всухомятку раньше не 6ли, обязательно суп нужно было есть, 
сухая ложка рот дерёг. У-Ц. Вот похлёбка обязательно должнё быть, сухёя 
ложка рот дерёт. У-Ц. 

СУХАЯ ПЁВКА. /. Засохшее дерево. Дёрево посбхнет, Это пёвка сухё на- 
зывёециця. 3. Суха пёвка — Это сосна, как высохла, погибат, сбхнет. Бр. Пбдь- 
те наломайте сухих пёвок на дрова, варить-то цё-ли, многб их навалят в лесу. 
3. 2. Пренебр. Сухощавая, худая, высокая женщина. Я сю жизь суха пёвка. 
Ст. Эво, кака суха пёвка стоит, С. Она, гляди, кака суха пёвка. 3. А на неё и 
смотреть-то неё на что — суха пёвка. С. 3. Бран. Неряшливая пьяная ‚ женщина. 
Суха ты пёвка, ешшо тут подымёется, иди, иди. Зм. Ишь, сухё пёвка ходит, 
пьёт да ешш$ и от мужа гулят. Зм. Да пошла ты, суха пёвка! Ну чё привя- 
залась-то ко мне! С. 

СУХАЯ ПИКША см. <как> сухёя пикша. 
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СУХАЯ ПТИЦА. Боровая птица; птица, живущая на суше. Боровая пти- 
ца — онё и есть суха птица. СЩ. Я ведь водяну птицу, сыру, не ем, я могу тб- 
лько суху птицу. КРч. Суха птица — Это и рябчик, и косач, утки есть сухи, 
он& на суше живёт, суха птица. У-Ц. 

СУХАЯ РАУШКА см. <как> сухёя рёушка (куреньга). 

СУХАЯ УТКА. Утка, обитающая по преимуществу на суше. Гоголь в дб- 
реве, в дуплё, гнездо дёлает, сухая утка, на землё дёлает гнездо, больше лю- 
бит болото, поплавает и выхбдит. Зм. 

СУХИМ БЕРЕГОМ; СУХОЙ ЗЕМЛЁЙ. 1. О небольшом разливе воды в 
половодье. Рекё-то вышлё сухой землёй, сухим бёрегом вышла, не пужала. 
У-Ц. 2. По мелкой воде у берега (ехать). Всю дорогу 6хал сухим берегом, 
чтобы лодку не повернуло. С. 3. По пересохшему месту в реке (идти). Вода 
усбхла, дак я прошла сухим б6регом, нигдё не замочила ноги. С. 

СУХОЕ ВРЕМЯ. Жаркая летняя погода без дождей. Сухб врёмя в июле 
быват. Мд. Сухб врёмя может и долго простоять. Бр. Сухб врёмя было, лесё- 
то так горбли. ВГ. Тот год было сухб врёмя, дак у меня Гёна даже картошку 
ходил поливал. У-Ц. + Ф. 

СУХОЕ ГОВНО К СТЕНКЕ (СТОЛБУ) НЕ ПРИЛЬНЁТ. /. Невинному че- 
ловеку нечего бояться наговоров и обвинений. Наговаривают на меня, а я цё, 
пусь говорят: сухб говнб к столбу не прильнёт. Ст. Пусь говорят, сухф говнб 
к стенке не прильнёт, правда всё однб на явь выйдет. С. Парень не крал, дак 
нечё и наговёривать, бат, сухб говнб к столбу не прильнёт. У-Ц. 2. Люди не 
могут пожениться, так как они очень разные. Она-то всё их свести хочёт, 
дак, бат, сухб говнб к стёнке не прильнёт. У-Ц. 

СУХОЕ ДЕРЕВО. Очень высокий худой мужчина. У нас мёлкий нарбд, а 
тут зятя привезли — ну такой большушшый, ну сухб дерево, гробова доска. 
НБ. О, стоит среди них — под потолок, сухб дёрево. У. 

СУХОЕ ЗАГОВНЁ (ЗАГОВЕНЬЕ). Последний день перед Великим пос- 
том. С мясного заговенья прохбдит недбля, когда ещё едят молокб — Это не- 
дёля-молбчница, а в следующее воскресенье начинается сухбе заговенье. Зм. 
Сённи сухб заговнё, завтра ужё пост, всё послённе скорбмно доедают и до- 
пивают, Это перед Великим постбм. Великий пост начинается в понедёльник, 
сухб заговнё быват в воскресенье. Сухб заговнё быват один раз в году. С. 
Мёжговнё пройдёт, заговнё пришлб, стёнут молбчно ись, мёсло ись, потбм 
сухб зёговнё: рыбу едят, мясо не едят, молокб едят, потбм пост придёт, ничё 
такб-то не едят. И. 

СУХОЙ БЕРЕГ. Мелководье, очень невысокий уровень воды у берега. Нб- 
где и полоскать стало, бёрег-от совсём сухой, надо перенести скамью. С. 
Бёрег-то там настблько сухой, что лодке пристать негде. С. Муж на сухбм 
берегу утонул. Тр. 

СУХОЙ ЗЕМЛЁЙ см. сухим б6регом. 

СУХОЙ НОГОЙ; СУХИМИ НОГАМИ. /. Посуху, не замочив ноги. Когда 
в рекб бчень мёлка вода, то говорят, что Эту речку можно перейти сухой но- 
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гой, то есть вброд, в сапогах, не замочив ноги. С. Болбто-то совсём высохло, 
ходила да пришла сухой ногой, нигдё сапоги не замочила. Ст. Мы на Эту пб- 
жню сухой ногой ходим, нигдё там нет ни болотины, ни ручья. С. Реку пе- 
ребдете, а там уж сухой ногой до пожни дойдёте. У-Ц. С. Идёшь через Этот 
брод сухими ногёми. Ё. 2. Не промокнув, не промочив ноги. Сённи уж дож- 
жыт, дак сухбй ногой никёк не пройдёшь. 

СУХОЙ РУКОЙ. В сухой период сенокосного времени, когда нет дождей. 
Новым лихо рббить, дак им сухой рукой сбна не наробить, дожди пойдут, 
дак тогда они на пбжню поволокуцця. Ст. Сухой рукой мы нынче от- 
страдались, два зарода поставили, до дожжяй. Ст. 

СУЧЬЕ ВЫМЯ (ТИТКА). /. Опухоль, нарыв под мышкой. Травлю навели 
ей, у неё выпират под мышкой как трётья грудь, сучье вымя. У-Ц. Нынче-то 
всяка зарёза ходит, &вон дб-ка у мобй молбдки сучье вымя выскочило. У-Ц. 
Сучья титка висит, дак робить нембжно. Зм. Сучья титка 6сли была, дак её 
разрезали или навязывали простоквёшей, чтобы прорвало. Ч. 2. Оскорбление, 
грубое ругательство. Тблько и слышала от негб: о сучье вымя! Зм. Не худо 
и ругат его: сучье вымя. Ч. Ну, сучье вымя ты, подь отсёль. Зм. О сучье вы- 
мя, опеть нажрался! 3. 

СУЧЬЕ ВЫМЯ ПРИВЯЗАТЬ см. кйлу (сучье вымя) привязывать/привя- 
зать (вязать, навязёть, насадить, посадить). 

СУЧЬИ ДЕТИ. Бран. Бездельники, пьяницы. Вон, сидят на берегу, сучьи 
дети, а дома будто и раббты нету. Ст. От сучьи дети, опять бутылку у меня 
стащили. С. 

СУШКОЙ ВЕТЕР. Сухой, тёплый летний ветер. Сушкой ветер, кошенй- 
ну хорошб сушит. С. Сушкой вётер, кошенина подойдёт быстро. Ст. Сегбдня 
сушкой ветер, кошенину сушит хорошб. 3. 

СЧАСТЬЕ ЩЕПЁТКОЙ (ЩЕПОТКОЙ) ПОЛОЖЕНО, <А> ГОРСТЬЮ 
ВЫНУТО. Немного счастья кому-либо отпущено. Так& уж жизь у нас с то- 
бой, свётья, шшастье шшэпёткой положено, а горстью вынуто. С. О, у неё уж 
шшастье шшэпоткой положено, горстью вынуто. Ст. 

СЫНА ЖЕНИТЬ <С> СУСЕКАМИ, А ДОЧКУ (ДОЧЬ) ВЫДАВАТЬВЫ- 
ДАТЬ СОСЕДЯМИ; ДОЧЕРЬ ВЫДАТЬ С СУСЕДАМИ, СЫНА ВЫДАТЬ С 
СУСЁКАМИ. Жених должен быть богатой, семью содержать, а дочку выдать 
лучше в своей дерёвне, сына нужно женить сусбками, а дочь выдавать сос6- 
дями. У-Ц. Сына женить с сусбками, а дочку выдать сосбдями: дбчку хотят 
выдать так, чтобы близко жила, в сосбдях, сына женить с сусёками — чтоб бо- 
гётой был, за богатого люба дёвка пойдёт. 3. Сына-то ведь жёнишь на свой, а 
за дочкой надо дать приданое да и всё. Все расходы на свадьбу падали на се- 
мью жениха. Сына женить с сусбёками, а дочку выдать сосбдями. У-Ц. Сына 
женить, дак больши расходы, а дбчку выдать зёмуж, дак можно и у сосёдей 
одёжду взять на свадьбу, сына женить с сусбками, а дочку выдать сосёдями. 
У-Ц. Доцерь выдать с сусбдами, сына выдать с сусёками. Зм. 

СЫПОМ СЫПЕТСЯ. Говорится о чём-то мелком и обильном. Ягод-то на 
бору нынче выросло — сыпом сыпется. Ч. Стблько за день песка-то в дом на- 
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волочили, дак сыпом сыпется. Зм. Вбт беда, сёдни снёг-то с утра сыпом сы- 
пется. Н. Сёдни снег сыпом сыпется. Ч. Бусит весь день, сыпом сыпется. Зм. 

СЫРАЯ (ВОДЯНАЯ) ПТИЦА. Птица, живущая на воде, утка. Я ведь во- 
дяну птицу, сыру, не ем, онё так рыбой пахнет. КРч. Новы ведь любят сыру 
птицу. У-Ц. 

СЫРКОМ ЕСТЬ. Есть что-то в сыром виде. Сёмгу-то свёрим или сыр- 
ком будем ись? У-Ц. Тут ведь рыбу сыркбм едят, любят. У-Ц. 

СЫТ ПО ГОРЛО (ДО ГОРЛА). /. Кто-либо наелся досыта. Да я уж сыт 
по горлб, не могу больше. С. 2. Кто-либо устал от сложившихся обстоя- 
тельств, отношений и т. п. Сыт я по горлб твоими оговбрами. 3Зм. Сыта я 
уж по горло жизнью с тобой, и не уговаривай - не остёнусь. Зм. Я уж Этой 
ссброй сыт по горлб. С. Сыт я уж до горлё& твойми попрёками. У-Ц. 

СЫТ ПОКУДА - СЪЁЛ ПОЛПУДА. - Ну, наблся? — Сыт покуда — съёл 
полпуда. Ё.А сыт покуда — съел полпуда, ббле не хочу. 3. 

СЫТЫЙ ГОЛОДНОМУ НЕ ВЕРИТ. - Ну, садись. — Да я недавно ел. 
— Ну, а я вот голбнна, дак сытый голбнному не вёрит. Зм. + Тр. 

СЫТЫМ БРЮХОМ; НА СЫТОЕ БРЮХО. /. Будучи сытым. Побёшь, сы- 
тым-то брюхом веселёй идти. У-Ц. Побшь — сытым брюхом будешь. КРч. 
Сытым брюхом, бат, не пойдёшь раббтать, нёдо полежать. Зм. Сытым брю- 
хом не умрёшь, Это с гблоду умерёть можно, ешь давай, ешь. С. Сытым брю- 
хом надо Эту табуретку нести, на голоднд не унесёшь. У-Ц. Ну, сытым брю- 
хом тебя поднимать нёдо, ишь, какой тяжёлый стал. У-Ц. Пооббдали, бруши- 
ны сыты — пойдёмте работать, на сытб брюхо лёгче робить. С. Ну давайте 
ись садитесь, потом рббить пойдёте, на сытб брюхо лучше рббить. Ст. 
2. Зажиточно, в достатке (жить). Они ведь сытым брюхом живут, робят 
да зарёбливают. С. О, мы, слава богу, сытым брюхом живём. Ст. 

СЫТЫХ НЕ КОРМЯТ. Ответ на отказ кого-либо поесть. Макарбны 6у- 
дешь? Нет? Ну, сытых не кормят. У-Ц. Ну, не хочешь есть, так и не ешь — 
сытых не кормят. Кр. 

СЪЕДАТЬ ЧАЙ. Осветлять чай (об известковой колодезной воде). С Это- 
го колбдца водё съедёет чай, чашку-две нальёшь — и он ужё свётлый. У-Ц. 
Вот Эта колбдцева вода не съедала чай. У-Ц. 


Т 


ТА ЖЕ МАЛИЦА, ТОЛЬКО НА ЛЁВУЮ СТОРОНУ. Ну чё и сдёлала: как 
тогда было, так и счас осталось, та же малица, тблько на лёву стброну. Зм. 

ТА ТРОПА ИДЁТ. Дети наследуют качества своих родителей. Цё родите- 
ли дёлают, то и дети принимают, та тропа идёт. У-Ц. АндрЕй-то тоже всё 
умет, и отец такой был, и дедко, ешшоб та тропа идёт. С. Папа у меня хорб- 
ший гармонист был, у меня та тропа идёт, я и на балабайке играла. Ч. 
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ТАБАЧНАЯ СОСКА. Курильщик. Пришёл тут, табёчна сбска, дыму напу- 
стил, дохнуть неможно. Тр. Ну, табёчна сбска, подь на улицу. У-Ц. 

ТАБАЧНЫЙ (ТАБАЧИЙ) СУК. Сук дерева с гнилой сердцевиной. Где сук 
от ствола отхбдит, дак гниль образуется, она ширится, и сук может оттуда 
выпасть, дуплб будет, с табачным суком дёрево на дрова тблько. Ст. Дерево 
всё вроде здорбвое, а есть один больной сук, дёрево не гниёт, но, 6сли ты по- 
ложишь в стёну бревнб с табачьим суком, онб сразу сгниёт. У-Ц. С та- 
бачным-то суком в строительство дерево не идёт. Зм. 

ТАБЛЕТКУ (ТАБЛЕТКИ, КОЛОБКИ) ЕСТЬ (СЪЕСТЬ, КУШАТЬ). Прини- 
мать таблетки. Давление провёрим да таблётку скорей едим. Тр. Она табле- 
ток побст, дак спадает давлёние, а потбм снбва поднимается. Зм. Быват, таблб- 
тку съешь, дак ешшб хуже станет. Ст. Те уж таблётки съёла, дак нбвы нёдо. 
С. Голова болит, дак съешь колоббк какой-ли, лёгче будет. 3. Колобок съёла 
да легла. Ст. Таблётку уж съел. Ч. Она у нас никогда таблетки не бла. Бр. 

ТАБУННЫЙ КОНЬ. Шутл. Человек, поступающий так же, как и люди, с 
которыми он общается. — Викулка, мы завтра собираемся дровё рубить. А 
ты чё будешь робить? — Дрова так дрова, я табунный конь, куды люди, туды 
ия. У-Ц. А я табунный конь, куда люди, туда и я. КРч. Уж Сашка у нас не 
табунный конь, своенбсый, он сам по себё. СЩ. 

ТАЙГА КОГО ВЫРУЧИТ, КОГб ВЫУЧИТ. Купить было нё за что, отёц 
уток настреляет, рябчиков набьёт, тем и жили, грибы-ягоды брёли лётом. Ес- 
ли не ленивый человбк — жить можно у лёса-то, тайга кого выручит, когб вы- 
учит. Бр. - Я Этот лес как свой персты знаю, а в мблодости, как сюдё прие- 
хал, не однажды блудил. — Да, тайга когб выручит, когб выучит. У-Ц. 

ТАЙНУ НЕ РАЗЛАГАТЬ. Скрывать что-то от людей. Ты смотри, тайну 
не разлагай, чтобы никому. Зм. Он взял её берёменну, но тайну не разлагал. С. 

ТАК ЖИВЁТ. О возможности обойтись без чего-либо. Ничегб и поку- 
пать не буду, так живёт, обойдёмся. Зм. Хотёли купить новый телевизор, а 
подумали — так живёт. С. 

ТАКОЕ БЫ ЗНАТЬ см. 5то ($кое, такбе, 6сли) бы (кёбы) знать&. 

ТАКОЕ ЗЕЛЬЕ см. чистое (какбе, такбе) зёлье. 

ТАКОЕ МЕСТО. /. Такое известие, такое дело. Не, я такбд м6сто слухом 
не слыхивал. С. Вот такб место, гляди, от трёх мужей пятерых родила, даеш- 
шб мужика надо. НБ. У неё ведь двбе детей и муж, а онё зёмуж собирёется, 
да, такб мёсто. Ё. 2. Неодобр. Своенравный, упрямый человек. На всяко слбво 
огрызается, такб мёсто. Мд. Не слушат меня совсём - такб мёсто. Ч. 

ТАКОЕ ОКОЛЁСЬЕ. Озорной, бесстрашный, своевольный ребёнок. — Ко- 
лёнки оббдраны, весь в синяках, где и брбдит парничдбк у вас? — Такб око- 
лёсье. У-Ц. Ну такб околёсье! Забеждл, хлёба схватил и опёть бежать. СЦ. 

ТАК-ТО ТАК, А НАЗАД-ТО КАК. Сделать что-то можно, а каковы по- 
следствия. Они моему дёду предложили 6хать с ними на Ямбзеро ловить 
рыбу, берут егб с собой во свою лбдку, обещали помбчь ему рыбы наловить. 
А он говорит: так-то так, а назад-то как, мне ведь дблго там жить нельзя, а 
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вы будете до снёга. Вот и не побхал. С. Тётки мне говорили: Тёня, ты ведь 
знашь, где ключи от сундука, дай нам одёжду на горку сходить, мать-то ведь 
не узнат. — Тёк-то так, а назад-то как, 6сли узнат, она же меня ругать будет, 
мбжет и нахвостать. У-Ц. 

ТАЛАЯ ТРОПА. /. Не занесённая снегом тропа, которую отчётливо вид- 
но, с которой не собъёшься. Снег растёял, тала тропё стала, идти хоть мож- 
но. У-Ц. 2. Хорошо утоптанная тропа, на которой не остаётся никаких 
следов. Скот выпустили, а надо егб собирать ближе, тропа-то ведь тала, по 
тёлой тропё уйдёт, дак не найдёшь. Зм. В июле-то было, два мужика ушли в 
лес да заблудились; где их по талой тропы найдёшь. С. Второго августа Ми- 
шка ушёл да заблудился по тёлой-то тропы, так и не нашли. С. По тёлой 
тропё целовёка не найдёшь. 3. 

ТАМ ВСЁ ПУСТЬ. /. Пусть не меняется установленный порядок, пусть 
что-то лежит, где лежало. Вот будешь хозяином, дёлай, как хочешь, а пока 
там всё пусть. Зм. Не трогай, пусть лежит там, там всё пусть. Зм. 2. Пусть 
что-либо плохое проходит мимо, пусть не касается кого-то. А, там сё пусь, 
сёми пусь разбираюцця, нам худо не надо. С. Там сё пусь, пьют да, деручча, 
нас не касёечча. С. 

ТАРАКАНЫ В ЗЫБКЕ СЪЁЛИ (ВЫЕЛИ) см. <как> таракёны в зыбке 
съёли (выели). 

ТАРАКАНЬЯ МАТКА. Пренебр. О часто рожающей женщине. Мнёго 
нбсит, дак врбде и смеялись, говорили: тараканья матка. А чё подёлашь? Г. 
Много рожат, дак говорили: тараканья матка. СЩ. Двадцать шесть брюх 
принесла, таракАнья матка. У-Ц. 

ТАРТАРАРЫ И МУКА ВЕЧНАЯ. Бесконечные страдания в аду. Я вот с 
детства помню, старики соберутся и говорили: попадём в тартарары и муку 
вёчну. Ё. Ой, грехбв-то много, дак попадём в тартарары и муку вёчну. У. Ба- 
бушка сё говорила: будут тартарары и мука вёчна. НБ. Сё будет, будут тар- 
тарары и мука вёчна. У-Ц. 

ТАСКОМ ТАСКАТЬ. Усердно и долго переносить что-либо. Весь день 
дроваё таскбом таскала, в корыто наложу и волоку, вся пристала. Ч. Вот навбзу 
сколько убирать, таском таскам. Зм. 

ТАЮЧАЯ СЕРА. Смола лиственницы, распускающаяся, тающая в воде. 
Таюця серё тблько на лиственницах быват. С. Лиственниця выгорела, рушка 
образовёлась, таюця сера натекает, так и тёет во рту, малым детям дают. Ч. 
Таюця сера — тблько в рушках, другё сера, даже на лиственнице — Это не таю- 
ця сера. Ст. Сбра с лиственницы — таюця сбра, текёт, солнце, бат, плавит, она 
и текёт. Зм. Таюцю серу не грызут, ей пьют как лекарство, в вбду положат, в 
стаканьцик, да помешать, дак онё растворицця. Зм. Разводили раньше краски 
на таючей серы. Таючу серу только от листвягу берут. Зм. 

Рушка — «трещина в стволе дерева». 

ТВЁРДАЯ НОГА, у кого. Кто-либо уверенно, надёжно себя чувствует. 
Они ведь твёрдо на землё стояли, у них твёрда ног&, богаты. Ст. У их твёрда 
нога была, они у дбла были. С. 
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ТВЁРДОЕ МОЛЧАНИЕ ВСЕМУ ОТВЕТ см. дбброе (твёрдое) молчёние 
всему отвёт. 

ТВЁРДЫЙ НА РУКУ. 1. Жадный. Ходила нынче к Марфы, думала, вы- 
прошу у ей плат, сходить на гбрку, одеться; да где уж там, ничё ведь не далё, 
беда твёрда на руку. Тр. Ксёния-та уж твёрда на руку, скупё. У-Ц. Твёрдый 
нё руку, ничё не утерят, крепко дёржит, простбй нё руку — сё людям даёт. 
У-Ц. Такой уж твёрдый на руку, жидомбрка. У-Ц. 2. Верный своему слову. 
Твёрдый Арсёнтий нё руку: сказёл «сдёлаю» — и сдёлает. С. Сидор срббит — 
твёрдый нё руку. Бр. 

ТВЁРДЫЙ НА СЛОВО. Надёжный, обязательный. Волбдя уж нё слово 
твёрдый, на негб положиться можно. Ст. Он-то твёрдый на слово. 3. 

ТВОЮ РОДИЛКУ ПОПУ НА КАДИЛКУ. Груб., досад. О бесплодной жен- 
щине или о той, которая рожает одних девочек. Ты что, Дуся, шестой год 
уж дитя родить хочешь, да твою родилку попу бы на кадилку. У-Ц. Уж пя- 
тый год живут, а детей нету, дак он сё попрекёт её: твою родилку попу на 
кадилку. Мыл. Опять дёвку принеслё — а твою родилку попу на кадилку, 
девка ведь продёжный товар. НБ. 

ТЕ ЖЕ ШТАНЫ, ТОЛЬКО ПУГОВИЦАМИ НАЗАД. Ну, с молокбм-то 
лучше, каша с молокбм совсём друга, те же штаны, только пуговицами на- 
зад. У-Ц. Всё равно, Федя, ты наличники нелённо доспёл, те же штаны, толь- 
ко пуговицы назад. У-Ц. 

ТЕБЕ СОХА ДА БОРОНА, А МНЕ ЧУЖАЯ СТОРОНА. Тебе здесь жить 
и работать, а мне уезжать на чужбину. В чужу стброну отправят, дак тебе 
соха да борона, а мне чужа сторона. С. Что ж ты сравниваешь, тебё сохё да 
борона, а мне чужая сторона. У-Ц. Пбмню, плачет, б6нный, сё приговариват: 
тебё соха да борона, а мне чужа сторона. Зм. 

ТЕБЯ (ЕГО, ЕЁ, ВАС, ИХ) НАРЯДИ (ПОШЛИ), А (ДА) САМ СЗАДИ 
(ВПЕРЁД, ВПЕРЕДИ) ИДИ (БЕЖИ); ХУДОГО ПОШЛИ, А САМ ПОДИ ВПЕ- 
РЕДИ. Дай кому-то задание и бесконечно проверяй, как он его выполняет. 
О безответственном и ненадёжном человеке. ТебЯ наряди, а сам сзади иди, 
не дождёсся тебя. С. Тебя наряди, а сам сзёди иди, непутёвой, робить не хо- 
цет.Ч. Дак ведь на Этих ребят какая надежда, их наряди, а сам сзади иди. 
КРч. Ой, Настя у нас така — её наряди, а сама сзади иди, ненадёжна. У-Ц. Вот 
беда, гбре-работник, как за Петрбм Павел, егб пошли, а сам вперёд бежи. Зм. 
А, вас пошли, да сам впереди бежи, лучше самой сдёлать. С. Чё так мало ук- 
репу принёс? Вот и говори: их пошли, а сам впереди бежи. С. Худбго пошли 
на работу, а сам поди впереди, он ни туды и ни сюды, какой он работ- 
ник. У-Ц. 

ТЕБЯ НЕ СПРАШИВАЮТ (ВСПРАШИВАЮТ), <А> ТЫ <И> НЕ СПЛЯ- 
СЫВАЙ (ВСПЛЯСЫВАЙ). Не вмешивайся не в свои дела. А тебя кто спрё- 
шивает, чё ты лёзешь? Тебя не спрашивают, ты и не сплясывай. Ст. Тебя не 
вспрашивают, а ты не всплясывай, не суй нос, куда не просят. С. 

ТЕЛА НЕ РОНЯТЬ. Оставаться в прежней физической форме. Такой же 
толстой, тбла не ронят. С. А ест да пьёт — тёла не ронят. Ст. 
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ТЕЛА НЕТ (НЕТУ, НЕ СТАЛО), у кого. О худом, костлявом человеке или 
домашнем животном. Худенькой, да крёпкой, на кости работал, тёла нет. 
Тр. Выболел, дак тёла уж нёту у негб, кожа да кбсти. С. Ницё ведь у меня уж 
и тёла не стало, одни косточки. 3. Всё лёто ходила на вбле скотина, а тбла 
нёту. С. У ней тёла нет, дак онё жеребёнка сосит. Зм. Ныньце-то уж у многих 
тёла не стёло, худы корбвушки. Ст. 

ТЕЛО НАВЕСТИ. Поправиться. О людях и животных. Ишь, как Марья 
тёло навела. У-Ц. Сёла накопила, т6ло навела. У-Ц. На вбле-то походила ко- 
былка, ишь, какб тёло навела. С. 

ТЕЛО НЕ ДЁРЖИТ (ДЕРЖИТ), МЯСО НЕ КОПИТ. О человеке, который 
не полнеет. Всё насквбзь идёт, тёло не дёржит, мясо не кбпит. Ст. Моя Нина 
сухостбйна, худа, тбло не держит, мясо не копит. С. 

ТЕЛО СТРОНИТЬ. Похудеть. Болёт онё, вишь, тёло стронила. Хар. Сов- 
сём тёло стронил, бённый. Ст. Умерла, а тёла-то не стронила нисколько. С. 

ТЁЛОМ НЕ МИЛ, ТАК ДЕЛОМ НЕ МИЛ см. не уноровйшь тёлом, так 
не уноровйшь и дёлом. 

ТЕМ ЖЕ КОНЦОМ ДА ПО ТОМУ ЖЕ МЕСТУ, кому, кого. Аналогично, 
так же. - Я тебё как нагребу! — А я тем же концбм да по тому же месту. 
У-Ц. — Здравствуй, Фатинушка. — Тебя тем же концфм по тому же месту. Кр. 

ТЕМ ЖЕ НОСОМ <ДА ВТУ ЖЕ ГРЯЗЬ>. Оскорбив человека, вести себя 
с ним так, будто этого не было. У нас Зинка — облёет, облает, только обер- 
нёсся, а она тем же нбсом: Вася, Вася, наточи косу. У-Ц. Угрббил, нас, а по- 
тбм тем же нбсом опять идёт. У-Ц. Сам её обидел, а сам тут пришёл, тем же 
нбсом да в ту же грязь. У-Ц. Сама её обливёла грязью, да к ней же идёт с 
протянутой рукой, вот, тем же носом да в ту же грязь. Зм. 

ТЕМ НЕ НАСПОРИШЬ, ЧТО ЖИДКО РАСТВОРИШЬ. Ничего хорошего 
не выйдет из неразумной экономии. Муки-то всегда было мало, а корбв мно- 
го, молока не жалёли, дак ульёшь молока поббльше, а шаньги не полу- 
чёются — тем не наспоришь, что жидко растворишь. Ё. Ложь мукй-то поббль- 
ше, тем не наспоришь, что жидко растворишь, потбм ведь в два раза больше 
мукй положить придётся. Ё. Мало муки, дак никаки шёньги не получёются, 


тем не наспоришь, что жидко растворишь. НБ. 
Наспорить — «сэкономить». 


ТЕМЕНЯМИ ХОДИТЬ. Затягивать небо тучами. Как начнёт теменЯми 
ходить, дожжыт да дожжыт. СЩ. Дожжыло сю ноць, теменями хбдит дак. У-Ц. 

ТЕМЕНЯМИ ХОДИТЬ’. В тёмное время суток. Тёмный он, скрытный, 
воровётый, дак он днём и не ходит, а всё ночью, теменями ходит. С. Боится 
дак, теменями к ей ходит, а все всё равнб знают. Зм. — Открой, Агафья! — Дак 
ты чё теменями-то ходишь? С. 

ТЕМИ ГОДАМИ ЖИТЬ см. <с> тёми годёми жить. 

ТЕМНОТА С ЧЕРНОТОЙ. Презр. О глупом, необразованном человеке. Уж 
не шибко путёвый, темнота с цернотбй, 6ле-вле уцился. У-Ц. Ходит уж, тем- 
нота с чернотой, а хвост задират. У-Ц. 

ТЕПЁРЬ РОДИТЬСЯ см. <как> тепёрь родиться. 
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ТЕПЕРЬ ТОЛЬКО ЗНАЙ ВСЕХ КОРМИ ДА ОДЕВАЙ. Все уж подросли, 
тепёрь тблько знай всех корми да одевай. Зм. Жили они не репу резали, те- 
пёрь тблько знай всёх корми да одевай. Ч. 

ТЕПЛО ДАТЬ. Потеплеть. Говорится о погоде. Уж веснё на дворе, а те- 
плб всё не дают. У-Ц. Ознобилась я вся, всё сёвер да сёвер, хошь бы теплб 
дали. У-Ц. 

ТЕПЛО ЗАГОНЯТЬ. Топить печь. Чёйно какд-ли Здако хблодно у вас. Чё 
ли давайте теплб-то загоняйте. У-Ц. — Топёря теплб ведь загоняли, а уж 
опёть холодно. — Худо топишь, дак вот и хблодно. У-Ц. 

ТЕРПЕТЬ ДО ОДНОЙ ПОРЫ. О человеке, чьё терпение иссякает. Онй 
терпёла до одной поры, а потбм сказала ему: 6сли ты за кёжной юбкой бу- 
дешь бегать, то ты мне такой не нужен. Зм. Она дёржит его пониже травы, а 
он терпит до одной поры. С. 

ТЕТЕРЬЯ ЯГОДА. [. Толоклянка обыкновенная, сем. вересковые. Тетёрья 
ягода — она крёсна, на брусничу похожа, небольша, грубая она, нембжно 6с- 
ти, на кустах растёт, невыссбка. С. Тетёрья Ягода — красны они, на вицьках ра- 
стуг, покрупнее брусници. Вр. 2. Обобщённое обозначение ягод, которыми 
питаются тетерева. Бруснику тетёра ест, голубёль ест, чернику ест, ши- 
пичник ест, морбшку ест — вот тетерья Ягода. Зм. Тетеревы обычно бруснику 
клюют, онй растёт на борах, а тетерев же боровой, вот её назывём тетёрья 
ягода. Зм. 

ТЕТЁРА НА СТОЛ ПРИЛЕТЕЛА, СПАТЬ ЗАХОТЕЛА. Шутл. Говорится, 
когда кто-то задремал за столом. Ну, тетёра на стол прилетёла, спать захо- 
тёла, ‚иди уж, ложись. Ст. 

ТЕШИТЬ ДА БАЖИТЬ. Лелеять, баловать. Её уж все тешили да бажили, 
испотёшенная девка. СЩ. Тёшили да бажили, бажёна какё была. СБг. Лю- 
бимая внучка у дёдки с бабкой, уж её-то тёшили да бажили. У-Ц. Ростили- 
ростили, тёшили да бажили, а вырос непутёвой. 3. 

ТЁМНАЯ КРОВЬ. О недобром, опасном человеке. У негб кровь тёмна да, 
плохи дела. Р. Колдун он, тёмная кровь. Тр. 

ТЁМНОЙ КРОВИ; ТЁМНЫЙ КРОВЬЮ. /. Темноволосый. Ироцька-то у 
нас однё тёмной крбви, остальны белокрбвы. Зм. НИна-то у нас бела, бёла 
кровью, а у Этой-то чёрные волосы, тёмна кровью. С. 2. Замкнутый, угрю- 
мый, заносчивый, своенравный. Я бы была тёмна кровью, давнб бы померлё, 
иной как ночь ходит, не знашь, как подойти к ему. У-Ц. Недббрый он чело- 
вёк, беда тёмной крови. Тр. Эти люди-то таки высокатны, тёмной крбви. 

У-Ц. Видно по взгляду, шчё тёмной крбви, высокодравный. У-Ц. 

ТЁМНЫЙ ЛЕС. Лиственный лес. У нас тут тёмных лесбв немного, тут 
всё ёлки да сбсны, берёзы, но берёзы не растут сплошняксм. Зм. Вот шла- 
шла, да такой тёмный лес подхватил, я так напугёлась; слава богу, скоро 
кончился. С. Меня кёк-то пёпа водил в тёмный лес по морбшку, дак там 
кажда ягода была как клубника. Я не видала ббльше такой морошки. Ч. 

ТЁМНЫЙ ЛЕС - НИКАКОГО ПРОСВЕТА. Презр. Кто-либо очень глуп. 
Васька, ты тёмный лес — никакого просвета, сколь теб говорить: хвё- 
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тит пить, совсём здорфвье своё погубишь. СЩ. Ну тёмный лес — никакого 
просвета, ну что ты принесла, ну, бестолкова! Г. 

<ТЁПЛАЯ (ЖИВАЯ)> ВОДА В РОТЕ (ВО РТУ) НЕ ДЕРЖИТСЯ (ДЁР- 
ЖИТСЯ, УДЕРЖИТСЯ); НИЧЕГО В РОТЕ НЕ ДЕРЖИТСЯ. Кто-либо пре- 
дельно болтлив, не может удержать в себе никакую тайну. Тёпла вода уж у 
ей не дёржится в роте, всё пересказёть надо. С. Ну, у Этих тёпла водё в роте 
не держится, сё расскажут, да ешшб и прибавят. Х. У тебя уж нискблько тёп- 
ла водё не дёржиция в роте, срёзу уж нёдо пересказёть тебе. Ст. На егб уж 
нёчё надбяться, у егб ведь тёпла водё в роте не дёржится. Тр. Тёплая вода уж 
не дёржится у неё во рту, что можно и не говорить, онё скажет. Зм. У Ки- 
рилла-то жива вода во рту не держится, всё выболтат. Зм. У Аньки-то вода 
во рту не дёржится, срёзу всё расплёшшот, разболтат. С. Водё во рту никёк 
не дёржиция, всё уж надо пересказать. Кр. Как они уёхали, так онё мне сразу 
же всё и сказёла, у неё вода в роте не дёржится. Зм. У Знтого тёпла вода во 
рту не удёржится. У-Ц. Дыра и рот говорит, простодыро мбсто, ничё в роте 
не держится. 3. У Этой Марьи-то уж даже тёпла вода в рбте не держится. Г. 

ПЛАЯ СТОРОНА. 1. Юг. Птицы в тёплу стброну собираются. Бр. 
Опять утки летят с тёплой стороны. СБг. Эх, полетёть бы с ними в тёплую 
стброну, а весной вернуться. Г. Собираемся нынче на тёплу стброну съёз- 
дить, на мбре. У-Ц. 2. Южная сторона света. Мы ведь на тёплой сторонв 
живём, дом глазёми на юг. У-Ц. 

тёплой РУКОЙ. При тёплой погоде осенью, до заморозков. Слёва бёгу, 
весь урожай убрёли тёплой рукой, до заморозков. С. Я тёплой рукой кар- 
тошку не обрала. Ст. А слава богу, выкопали картошку, дак хоть тёплой ру- 
кой. 3. Наурыв картошку копала, дак и не успела тёплой рукой. Ст. Слава 66- 
гу, картошку убрала тёплой рукой. Зм. Ныньце им бегать-то, тёплой рукбй за 
ягодами в лес. КРч. Огбнь горит, керосин налила, ныньце тёплой рукой взя- 
ла. КРч. + У-Ц. 

ТЁПЛЫЕ ВОДЫ. Южное море. — Хочу летом съёздить на тёплы воды, 
путёвку дали. — Путёвку дали, так чёйно не съёздить. У-Ц. На тёплы воды 
хотёли везти, казна нынче возит. Тр. 

ТЕПЛЫЙ УГОЛ. Юго-восточная сторона. Кровать-то матери поставим в 
тёплый угол, онё стёра, мёрзнет. Зм. Ветер-то нехолодный, на тёплый угол 
дует. С. Погода направляется, вётер на тёплый угол дует. Ч. 

ТЁЩИНЫ БЛИНЫ. Угощение на второй день свадьбы. Пёрвый день свё- 
дьбы — 5то у жениха, а вторбй день назывёлся тёшшыны блины, к тёшио на 
блины 6здили. Зм. На другой день после свадьбы — говорили: ехать к тёще на 
блины, на тёщины блины. 3. Завтра пойдём на тёшшыны блины. С. 

ТИТОК НЕТ — ЛЮБИ ХОТЬ НЕТ. /. О непривлекательной, плоскогрудой 
женщине. Чё её любить, титок нет — люби хоть нет. У-Ц. 2. Принимай жену 
такой, какая есть. А титок нет — люби хоть нет, чё подёлашь, люби кака 
есть. СЩ. 

ТИХИЙ МОРОК. Пасмурная погода с мелким дождём. На улице-то тихий 
мброк, а мой косить поёхал; хоть бы погбда напрёвилась да сухо было. КРч. 
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ТИХИМ САПОМ. Не спеша, но упорно. Упсрный, упрямый мужик был, 
Зтот тихим сёпом, но своё всё равно возьмёт, всё равно по-свбему сдёла- 
ет. У-Ц. Всего добьётся тихим сёпом, Зкая дёвка-то. ВГ. 

ТИХОН ПРИШЁЛ. Шутл. Пришёл сон. Зашла к им, ау их тихон пришёл, 
все вповёлку спят. У-Ц. Ну, тихон пришёл, уснул Пётенька. СЩ. 

ТКАНЕВЫЕ РУКАВА. Тип женской нарядный кофточки из старинной 
ткани, напоминающей плотную тафту с мелким узором. У бабушки был 
тканевый сарафан, и рукава, и фартук тканевый. 3. У моей мамы были тка- 
невые рукава, и сарафан тканевый, и фартук, Это плбтна така ткань вроде ат- 
ласа, только плотней, и по ней очень мёлки таки цветбчки, очень рёдки. Зм. 
Ср.: ткёневый сарафён, ткёневый фёртук. 

ТКАНЕВЫЙ САРАФАН. Праздничный сарафан из старинной ткани. 
Тканевый сарафан — прочная такёя ткань, плотная, крепкая, как сатин, но 
крепче, блестит, и очень редкие, мёлкие цветбчки, Это бчень старинная ткань, 
тканевые сарафаны ещё старбе, чем матёрчатые. Ч. Ткёневые сарафёны — 
знаю, как нынче-то сказать, ну, может, на тафту ткань похожа, плбтна такё. 
Тканевы были тблько сарафаны - не рукава, не фёртуки. На тканевых сара- 
фанах всегда был мёлкий узбр, они были не пёстры, скромны. У-Ц. У мёмы 
был ткёнев сарафан, коричлевый, в полбску, полбска такого же цвёта. Он как 
из шёрсти был, однё полбска врбде как блестбла, а друг& нет. Это прёжний, 
стёрый, тканевый сарафан. С. У моёй старшей сестры был ткёневый сарафён. 
3. Ср.: ткёневые рукава&, ткёневый фартук. 

ТКАНЕВЫЙ ФАРТУК. Нарядный фартук из старинной ткани. Ткёневые 
сарафаны носили бчень давно, и фартуки тканевы, и рукава — их давно не 
носят, они очень дреёвни, их теперь не носят, ни у когб уже у нас нет ткёне- 
вого костюма. Зм. Тканевы фартуки — они и кривульками, и полбсками, и 
цветбчками — разны они. Давно уж не возят таки товары. С. У бабушки был 
тканевый сарафан, и рукава, и фёртук ткёневый, дак сарафан и фартук я ещё 
донашивала. 3. Ср: ткёневые рукаваё, тканевый сарафан. 

ТО СТУПИТ, ТО НЕ СТУПИТ. Кто-либо идёт медленно, лениво, нехотя. 
Послала егб назём грести, во хлеву охичать, дак он ведь такой, так ведь идёт 
дак, то ступит, то не ступит. У-Ц. Вперевёлочку идёт, то ступит, то не сту- 
пит, как нёхотя идёт. КРч. 

Охичать — «удалять грязь, сор». 

ТОЛКИ (ТОЛКОВЛЮ) ТОЛОЧЬ (ВЕСТИ). Беседовать, разговаривать. 
Собрались бабы, тблки толкут. Зм. А цёйно, толцём тблки да. Зм. Дак уж го- 
ворёно, да опять то же говорим, тблки толкём. У-Ц. Вот стоят-стоят, уж снег 
под ними протаял, каки они там ведут тблки. С. Ешшб бабы там сидели, тол- 
ковлю вели. Мыл. Каку таку толкбвлю вы там вели? Ф. 

ТОЛКУ ДАТЬ. Понять, распознать, объяснить. Он говорит, а я не пони- 
маю, не могу тблку дать. Зм. Я никёк не могу дать толку, пошчё тёк-то. С. 
Толку дать не могу, цё ты у нас спрашивашь. Ст. Как-ли говорили, не знаю, 
не могу толку дать. 3. Кто Это идёт, не могу и толку дать. С. Шчё за выра- 
жение, не могу толку дать. У-Ц. 
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ТОЛКУ НЕ ХВАТАЕТ, у кого. У кого-либо отклонения в умственном раз- 
витии. У негб ведь толку не хватает, так он в коррекцибнной школе учится. 
У-Ц. Ленка у их не сбвсе, тблку не хватат. Кр. 

ТОЛКУ НЕТУ (НЕ СТАЛО), у кого. Нет понимания. О бестолковом, не- 
сообразительном человеке. А, что ему говорить, у его тблку нету. У-Ц. Го- 
воришь ей, говоришь, а тблку у её нету. Зм. Вот беда, кака стала, всё за- 
бываю, толку не стало, нёту тблку у меня. Зм. 

ТОЛСТАЯ КОШЕНИНА. Густая, высокая трава. Хорбша бы весна, тра- 
в& бы навелась хороша, кошенина была бы тблста. У-Ц. Лони така тблста 
кошенина была. У-Ц. 

ТОЛСТАЯ МЕЗДРА. [. Полный человек. Кака толстё мездрё по бёрегу 
хбдит. У-Ц. 2. Кто-либо нечувствителен, бесстрастен, равнодушен. Не за- 
девают егб слова, толстё мездра. Зм. Ну, ей не пробъёшь, толстё мездра, тол- 
стомёздра. С. 

Мездра — «кожа под шерстью животного». 

ТОЛСТАЯ СМЕТАНА. Густой, толстый слой сливок на молоке. В эма- 
лирбванной кастрюльке сметёна уж не така, а в деревянной посуды, в ды- 
льници, молокб заливёли — онб настоицця, сквасицця, будет сметана тблста. 
У-Ц. У корбвы-то молокб водянбе, дак откуда сметане тблстой быть. У-Ц. 
Хорбша бы весна, кошенина былё бы тблста, молока были бы густы, сме- 
тёны были бы тблсты. У-Ц. Жирно молокб — тблста сметана. У-Ц. 

ТОЛСТОЕ ГОРЛО; ТОЛСТОЙ ГОЛОС. Грубый, громкий голос. Муж-от у 
меня такой толстогорлой, горло толстб. Ст. У моегб Осипа толсто горло, 
толстогорлый он. С. Так ревёт дак, так ревёт дак, такб горло толстб. КРч. У, 
какой толстой гблос, толстб горло. Вр. 

{ ТОЛСТОЙ ГОРЛОМ. Злобный, скандальный, обладающий грубым голосом. 
Нёша невёстка горлом толста, как рявкнет, так аж дом дрожит. До того зубата, 
что ей тблько с телёнком жить. Р. Бедё уж толстой горлом муж-от у ей. Тр. 

ТОЛСТЫЙ КОШЁЛЬ (КАРМАН) см. большбй кошёль. 

ТОЛСТЫМ (БОЛЬШИМ) ГОРЛОМ. /. Громко, грубо, не проявляя му- 
зыкальных данных (петь). Ну и пбл-же Илья -— таким толстым горлом, дак 
везде ведь по дерёвне слышно было. Зм. 2. Нахально, напористо, злобно (го- 
ворить). С ним ведь и ругаться-то нельзя, он ведь толстым гбрлом реветь 
будет. С. Когдё чё-то хочет добиться своегб, дак ревёт большим горлом, во 
всю-то мбченьку. Ст. 

ТОЛЬКО БЕСПУТЫЕ ЕЗДЯТ (ХОДЯТ) ПО РАСПУТЕ. Говорится, когда 
кто-нибудь делает что-то несвоевременно. Пурга на носу, а он в лес попёр, 
тблько беспуты 6здят по распуты. У-Ц. Гли, погбда-то худа, тблько беспуты 
6здят по распуты; куды ты собирёшься? У-Ц. Ну, дрова колоть пошёл, вот 
грЯзь-то какё, дров&-то сыры, не растбпятся. Подожди, пройдёт погбдушка, 
тблько беспуты 6здят по распуты. У-Ц. Куда суёшься, скоро река пойдёт, а 
он в полынью лёзет, тблько беспугы 6здят по распуты. У-Ц. В таку погбду 
куд& Вовка-то пошёл, тблько беспуты хбдят по распуты. У-Ц. 
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ТОЛЬКО (ВСЁ) БЫ ПО НЕМУ (НЕЙ ит. д.) ДА ПО ШЕРСТИ. Тблько бы 
по ему да по шерсти, характер у егб не мягкий хлеб. У-Ц. Всё бы по ей да по 
шёрсти, не смёю ни шихнуть, поперёк слбва не смею сказать. У-Ц. 

ТОЛЬКО В ДЫРЕ СВИЩЕТ (СВИСТИТ). Очень быстро (бежать). Ишь, 
какб летит, тблько в дыры свишшот. Кр. Так уж онё полетбла, тблько в дыры 
свистит. У-Ц. 

ТОЛЬКО В ОДИН ХЛЕБ БРАТЬВЗЯТЬ. В качестве платы за работу 
только кормить наёмного работника. Сидора в раббты брали, дак тблько в 
один хлеб. Ё. Возьмуг в работы, дак тблько в один хлеб. У-Ц. 

ТОЛЬКО ГЛАЗА ЗАПЕРЁТЬ см. <умерёть> <тблько> глазё заперёть 
(закрыть). 

ТОЛЬКО В СВОЙ КАРМАН ДУМАТЬ. Думать только о своей выгоде. 
Втроём робили, а он тблько в свой кармён думат, как бы ни с кем не поде- 
литься. У-Ц. Этот обманет, он тблько в свой кармён думат. Кр. 

ТОЛЬКО ГНИЛОЕ ДЁРЕВО ПОПЛЫВЁТ ПРОТИВ ТЕЧЁНИЯ см. дбб- 
рое дёрево (бревнб) против водё (течёния) <к бёрегу> не плывёт/по- 
плывёт (приплывёт, принесёт, занесёт, прибьёт). 

ТОЛЬКО ГОЛОВА ЛЕТАЕТ. /. О ком-либо быстро, ловко работающем. 
Вот беда, как шшытёет, дак у неё только голова летёт. Зм. Онй робит, дак тб- 
лько головё летат. Ч. Сёшка стоит, а у Пашки тблько головё летат. Ч. 2. О 
беззаботном, легкомысленном, безответственном человеке. Он непостоян- 
ной, непорядоцьной, тблько голова летёт. С. По дерёвне ходит, только голо- 
ва летат. Ч. Марья-то вон полетёла, только голов& летат. С. 

ТОЛЬКО ЕДОМЫ ДРОЖАТ. /. Земля сотрясается от ударов челове- 
ческих ног и лошадиных копыт. Мёсто высбко, грунт твёрдый такой, ребята 
бегут, дак только 6домы дрожат. У-Ц. Ешшб вперегонки скацют, дак тблько 
6домы дрожат. У-Ц. Лошади скачут, дак тблько 6домы дрожёт. НБ. 2. Кто- 
либо громко, раскатисто поёт. Так ведь у негб гблос был хорбший, сядет на 
лодку, так ведь запоёт, только 6домы дрожат. С. Раньше всё пёли везде, на 
санях зимой 6дут — так поют, тблько 6домы дрожат. Ст. Ишь, какб дёдко 
Мишка ревёт худым горлом, тфлько 6домы дрожат. Ст. 3. Стоит нестрой- 
ный шум от множества голосов, музыки и т. п. Дак там свадьба, пьют, дак 
только едомы дрожат. Зм. 

Едома — «покрытая лесом возвышенность». 

ТОЛЬКО ЗВОН ЗВЕНИТ. Об очень громком крике. Вытешена девчбнка, 
чё не по ней, дак так ревёт, тблько звон звенит. СЩ. До меня однё рожала, 
так кричала, дак только звон звенит. У-Ц. 

ТОЛЬКО И ДЕЛОВ. Кто-либо не делает никакую серьёзную работу. Чё, 
до полдён спит, встёнет, побст, на реку пойдёт — тблько и делбв. НБ. Внук-от 
мой ест да спит — тблько и делов. Ё. Ср.: стблько и делбв. 

ТОЛЬКО ИЗ-ПОД РУЧКИ ПОСМОТРЕТЬ. Только и любоваться. Ну та- 
кой уж Василий был баской да доронный, дак тблько из-под ручки посмот- 
реть. Тр. Красива уж, только из-под ручки посмотрёть. У-Ц. 
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ТОЛЬКО К СЕБЕ (ПРО СЕБЯ) РУКИ ГНЁТ (ПАЛЬЦЫ ГНУТСЯ); МНО- 
‚- ГО ПАЛЬЦЕВ, ДА ВСЕ К СЕБЕ ГНУТСЯ. Кто-либо что-то делает только 
в своих интересах. Этот уж руку не растянет, тблько к себё руки гнёт. Бр. 
У них-то пальцы тблько к себб гнутся, жадны, внука и то не накормят. Зм. 
У, жадный, всё гребёт в свой карман, любыми путями заберёт себе, только 
про себя пальцы гнутся. С. У негб тблько про себя пальцы гнутся, для своей 
семьи работат. Чк. Этот только к себб руки гнёт. Ч. Много пальцев, да все к 
себе гнутся, так и у его, скупой да, жадный да. У-Ц. 

ТОЛЬКО КОГТИ СВИСТЯТ. Кто-либо ожесточённо чешется. Цшецця, 
дак только когти свистят, цяпаюсь. Ч. Какбй-ли зуд, так чешет себя, только 
когти свистят. Зм. Болёзь уж привязалась, цяпаюсь, дак тблько когти свистят. 3. 

ТОЛЬКО КОПОТЬ СТОИТ. Слышны шум, гам, крики, ругань. Руфинка 
напилась с мужиками, вишь, ревёт, тблько копоть стоит. С. Шумят, дерутся, 
тблько копоть стоит. Зм. 

ТОЛЬКО (КАК) КОПЫТЦА ЩЕЛКАЮТ. Слышен звонкий стук ударов 
подошв о землю или пол. Такё суха дорога, тблько копытца шшэлкёют. Ч. Де- 
вки по дерёвне хбдят вечерами, пёсни поют, дак только копытца шшэлкают. 
Зм. Танцуют в клубе, дак тблько стукотбк стоит, как копытца шшэлкают. Зм. 

ТОЛЬКО КОСТИ СКРИПЯТ. Об очень худом человеке. Да ничё он не вы- 
худал, сю жизь такой — тблько кбсти скрипят. У-Ц. Чё Это за баба — только 
кости скрипят, как-ли ешш3 замуж вышла. Кр. 

ТОЛЬКО ЛАПТИ (ЛАПКИ, НОГИ) СВИСТЯТ. Говорится о чьём-то стре- 
мительном беге. Полетвл Пашка — тблько лапти свистят. ВГ. Ты куда так-то 
спешишь? Только лапти свистят. У-Ц. Так побежал — тблько лапки свистят. 
Зм. Так ведь он её свистанул, дак у её тблько лёпки засвистбли. Ч. Иринья 
куда-ли бежит, только ноги свистят. С. Так уж полетёла, тблько ноги сви- 
стят. У-Ц. 

ТОЛЬКО МЕШКИ ВЫТРЯСАТЬ, об кого. Пренебр. О ком-то подверга- 
ющемся унижению, осмеянию. Фу! Жених! Об негб тблько мешки вытря- 
сать. Ст. Да ты настоящий дурак, о тебя тблько мешки вытрясать. С. 

ТОЛЬКО НОС ДА ГЛАЗ НЕТ. Всё есть. Ты бы 6сли бы не помогёла пле- 
мянникам да сёстрам, дак у тебя бы теперь только нос да глаз нё было. Зм. 
Так ведь они живут богато, нос да глаз тблько нету. Зм. 

ТОЛЬКО ОТЦА ДА МАТЬ (МАТЕРЬ) НЕ КУПИШЬ <НИ ЗА КАКИЕ 
ДЕНЬГИ>. На Ярмарке тблько отцё да мать не купишь — всё есть. У-Ц. Не за- 
бывай мать-то, отца да матерь не купишь, приезжай чашшэ. Зм. Отцё да мё- 
терь не купишь ни за каки дёньги, помогать нёдо отцу-матери. С. 

ТОЛЬКО ПАСТИ КОРОВ. О ком-либо, кто способен только на самую 
грубую работу. Всё уж прошёл, вездё гнали с работы, тблько и остёлось пас- 
ти корбв. Бр. Ему осталось тблько пасти корбв. Л. 

ТОЛЬКО ПАШИНА ТРЕЩИТ. Только слышны удары по телу. Тёк ведь 
хвошшоэтся, только пашина трешшыт. Кр. Ишь, как отёц Пашку бъёт, тблько 
пашина трешшыт. У-Ц. 

Пашина — «верхняя часть туловища, загривок». 
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ТОЛЬКО ПО СМЕРТЬ ПОСЫЛАТЬ. Шутл. О том, кто, посланный с ка- 
ким-либо делом, долго не возвращается. Пошлёшь и не дождёшь, уйдуг с 
концбм, только по смерть посылать. У-Ц. Ну и ходил! Тебя тблько по смёрть 
посылать. У-Ц. Ну, тебя, Ббрька, только по смёрть посылать. Кр. 

ТОЛЬКО ПОЛОВИЦЫ СКРИПЯТ; ТОЛЬКО ПОЛОВИЦАМИ СКРИПЕТЬ. 
Говорится о шуме, создаваемом хождением, пляской и т. д. Бёгают ребята 
зад-перёд, только половицами скрипят. Ф. В старину так плясёли, что тблько 
половицы скрипят. С. Как начнут игрёть Сашка с Иркой, так тблько по- 
ловицы скрипят. У-Ц. 

ТОЛЬКО ПЯТКИ (ПЯТЫ) БЛЕСТЯТ (СВЕРКАЮТ). Кто-либо быстро 
бежит. Ишь, как несётся, только пятки блестят. Ч. Мой Митька ходил в лес 
по Ягоды да медвёдя увидал, так испужался, что тблько ноги мелькали, тб- 
лько пяты блествли. У-Ц. Бедё уж бойко он бёгат-то, пошлёшь куды, дак тб- 
лько пяты блестят. Тр. Такого дерка задал, только пятки сверкали. Тр. Тбль- 
ко пятки блестят побежала. Зм. 

ТОЛЬКО ПЯТКИ В ЖОПУ ВЛИПАЮТ. Кио-либо бежит с большой ско- 
ростью. Не худо бежит Петька, тблько пятки в жбпу влипают. С. Так уж он 
куды-ли бежал, тблько пятки в жбпу влипали. СТ. 

ТОЛЬКО ПЯТЫ ЩЁЛКАЮТ. /. Кто-либо поспешно, быстро идёт. Вон 
Устинья куды-ли спешит, тблько пяты щёлкают. Г. Узнёла, что Кблька при- 
6хал, дак только пяты щёлкают полетёла. У-Ц. 2. Кто-то задорно, отбивая 
дробь, пляшет. ‚Ух, Матвей пляшет, тблько пяты щёлкают. У-Ц. 

ТОЛЬКО РУКИ ЛЕТАЮТ. /. Кто-либо оживлённо жестикулирует. Си- 
дит Колька, выпил, дак тблько руки летают, цё-ли объяснят. С. Тблько руки 
у неё летают, всё командовать хоцет. С. 2. Кто-либо быстро и проворно ра- 
ботает руками. Мишка-то такбй накатной горсью чернику собират, только 
руки летают. Тр. 

ТОЛЬКО СЛЕД СЕБЁ ВИДЁТЬ. Очень плохо видеть. Федбсья тблько 
след себё видит, худа глазами. У-Ц. Я уж тблько след себё вижу, слепошё- 
рый. Кр. 

ТОЛЬКО СПОЗИТЬ ДА СОР ВОЗИТЬ. О бестолковых, ни к чему непри- 
годных людях. Не толковы дак, не поним&ют, не слушают, когда объясняешь, 
их тблько спозить да сор возить. У-Ц. Вас тблько спозить да уж сор возить, 
одинёковы, не шибко толкбвы. СЩ. Ср.: Эту бёбку распрозйть да на бёбке 
сор возить. 

ТОЛЬКО ХВОСТ ДА ГРИВА. Об очень плохой, нерабочей лошади. В Этой 
лошади, Сидор, только хвост да грива, и силы никаксбй нет. Ё. Очень плохё 
лошаёдка, тблько хвост да грива. НБ. Дак у меня лошадь-то кака? Тблько 
хвост да грива, я уж и сам её рёдко запрягёю. ВБг. 

ТОЛЬКО ШУБА ЗАВОРАЧИВАЕТСЯ <ДА ПЫЛЬ СТОИТ>. О чьём-либо 
быстром беге. Понеслась, только шуба заворачивается. Вишь, как пятки 
сверкают. Кр. Эко быстро помчался, тблько шуба заворачивается да пыль 
стоит. У-Ц. 
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ТОЛЬКО ШУМ СТОИТ. Чьи-то действия сопровождаются разного ро- 
да шумом. Мама на меня ругается — тблько шум стоит. Ст. Так уж она ругала 
Этого мужчину, дак тблько шум стоит. Зм. Так картошку хлебают — тблько 
шум стоит. Ст. Так ведь она полощется — тблько шум стоит. У-Ц. Как раз- 
дерутся — тблько шум стоит. У-Ц. 

Хлебать — «есть ложкой». 

ТОЛЬКО ЩЁКИ ЛЕТАЮТ. /. О ком-либо безостановочно говорящем. 
Трешшыт, трешшыт, только шшски летают. КРЧч. 2. О ком-то, кто яростно 
и неистово ругается. У Этой уж тблько шшоки летают, така зуботяшша. Кр. 
Вот беда, Дунька Ваниха нисколь не зубата, едва с семерыми отьёлась, шшоб- 
ки тблько летают. У-Ц. 

<ТОЛЬКО> ЯЗЫКОМ ХОРОШИЙ. О человеке, любящем поговорить, но 
не любящем работать. Да он тблько языком хорбший, а как делать, так тут 
он никуда не годится. КРч. Языкбм-то ты хорбший, работал бы так. У-Ц. 
Тблько языком хороший, больше ничём. У-Ц. Да мой мужик-то тблько язы- 
ком хорбший, а как до дёла коснётся, дэк сразу начинат дичёть. Тр. 

ТОНКАЯ ВОДИЦА. /. Мелководье, отмель. Да там тбнкая водица, вброд 
перейдёшь. У-Ц. Лёшшадливое место, весь песбк ровен до берегу, а лбдка не 
идёт, тонка водица, лёшшадь; лодка всё мелится, по воды ляпкат, брызгат. 
Тр. 2. Самое жаркое время летом, когда в реках устанавливается самый 
низкий уровень воды. Коль тбнка водица придет, надобно сёно косить. У-Ц. 

Лёщадливый — «неглубокий, мелкий; лёщадь — «отмель». 

ТОНКАЯ КОШЕНИНА. Редкая низкая трава. В Этом году худб было 
лёто, дак така тонка кошенина. У-Ц. Зябла весна, травы не навелись полнос- 
тью, вот и кошенина тбнка. У-Ц. Сёйгод беда кошенина худа, тонка. КРч. 
Тбнки кошенины в Этом году. У-Ц. 

ТОНКАЯ СМЕТАНА. Тонкий верхний отстой молока. Откуда сметане 
толстой быть, тбнкая сметана. У-Ц. — Сметана-то кака тбнка. — Дак кака тра- 
ва, така и сметана. Кр. 

ТОНКИЙ (ТОНЕНЬКИЙ) КОШЕЛЬ (КОШЕЛЁК). У кого-либо немного 
денег. У Степаниды кошель тбнкий, чё, одна пенсия, да и ту сын пропиват. Г. 
У негб тблстый кошёль, а у нас уж кошелёк тбненький. У-Ц. 

ТОНКОНОГИЙ ГУСЕНЕЦ. Хвощ; полевой, сем. хвощовые; то же, что гу- 
сйная травё; травянёя ёлка. Тонконбгий гусенёц не так высбкий, стебелёк 
нетолстый, листики как иголочки, цветочек, навёрно, нету, может, как коло- 
сбчки, на болотах растут, корбвам не даём — они отрёвливаются. 3. Тон- 
конбгий гусенёц — тонкий он, по берегам растёт; не хотим, чтобы корбвы 
ёли, у их от егб понсбс. Ч. Тонконбгий гусенёц на пбжнях растёт, 6сли много 
егб, то сёно не сушко. Х. 

ТОНУТ, ТАК ТОПОР СУЛЯТ, <А> ВЫЙДУТ, ТАК ТОПОРИЩА ЖАЛЬ. 
Как в беду попадёт, дак обешшат, что угодно, а потбм всё забыват, как по- 
можешь ему; тбнут, дак топбр сулят, выйдут, дак топоришша жаль. Мд. Если 
чтб-то надо им сделать, так всё обещают, а ужё добрб сдёлаешь, то и скбро 
забывают свои обещания, тбнут, дак топбр сулят, выйдут, дак топорища 
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жаль. С. Знаю я их породу, тбнут, дак топфр сулят, а выйдут, дак топорИишша 
жаль. НБ. Забыл, сколько мы ему помогали, недёром говорят: тбнут, дак то- 
пбр сулят, а выйдут, дак топорища жаль. У-Ц. + Тр. 

ТОПИТЬ ПО-БЕЛОМУ. Топить баню, в которой есть дымоход и дым 
выходит из трубы. Нынче бёни-то тбпят по-бёлому, дым на избу не идёт. С. 
Байна-то у меня нова, по-бёлому топить надо. 3. 

ТОПИТЬ ПО-ЧЁРНОМУ. Топить баню или охотничью избушку, где нет 
трубы для дыма и он выходит через открытые двери и окна. Байну-ту тбпят 
по-чёрному — ббльше жару, сухой жар, когда топили по- чёрному. Зм. Есть 
ещё б&ни по-чёрному, чёрные пёчи, по-чёрному тбпят. У-Ц. У нас ещё бёни 
на Нёрице, на Максаре по-чёрному топят, сенокбсят там. Зм. Топят бёни по- 
чёрному, а потбм гадают. С. Избушку лесбвну топят по-чёрному, дым-от на 
избу. С. 

ТОПКИЙ ГОД. Дождливое лето. Год тбпкий был, потому картошки сгнй- 
ло много. У-Ц. Сбна мало наставили -— тбпкий год был. СЩ. 

ТОПОР ВСЕМУ ДЕЛУ ГОЛОВА. Раньше ведь ничё нб было, всё только 
топорбм и дблали, топбр всему дёлу голов&, дома ведь без одного гвоздя 
делали. У-Ц. 

ТОПОРОМ ДЕЛАТЬ (СЕЧЬ). /. Работать плотником: Отёц был мёстер, 
топорбм дёлал. И ты так, отцбвы следы потопчи. У-Ц. Строитель он, плбт- 
ник, топорбм секёт. ВГ. 2. Небрежно, недобросовестно работать, халту- 
рить. Нечиста у егб работа, он ведь топорбм дёлат. ВГ. Ну чё ты егб будешь 
звать, он же топорбм деёлат, топбрна работа. У-Ц. 

ТОПОРОМ ТЕСАТЬ (ЧЕСАТЬ) - НЕ ПЕРОМ ПИСАТЬ. Рабдта тяжёлая, 
опасная, топорбм тесёть — не пербм писать. У-Ц. - Ну, не мог уж сробить 
ладно. — А топорбм чесать — не пербм писать. СЩ. 

ТОРНАЯ ДОРОГА. Проложенная частой ездой и ходьбой дорога. От де- 
ревни к дербёвне была дорога торнёя — стопчут снёг-то дак, и стояли вёхи; ёл- 
ки ставили, чтобы не заблудиться. Ё. Телёги-то утоптёли дорогу, торнё дорб- 
га там. Ё. Там торнё дорфга на сенокбс, заберите там зелёно сёно. НБ. Тём-то 
дорога торная. У-Ц. 

ТОСКЛИВЫЙ ВЕТЕР. Сырой, холодный осенний ветер. Осенью бывёт 
тоскливый вётер, темнб и вётер дует, дует. Ч. Осённий ветер, тоскливой, тос- 
ку нагонят. С. С сбвера худой тоскливой вётер. Ф. 

ТОТ ЖЕ НАЗЁМ, НО ДАЛЁКО ВЕЗЁН. У неё брат привёз невёсту из Мы- 
лы. Дак бабушка всё говорила: ну, таку-то невесту мог и в Усть-Цильме най- 
ти, тот же назём, но далёко везён. У-Ц. 

ТОЩАЯ <КАК> ПОЛЕНИЦА (ПОЛЁННИЦА). Высокая худая женщина. 
Высбка баба, не шибко тблста, у неё в рост ушлб, худа, тощё поленица. Ё. 
Така уж Верка у них тошша полениця, и в когб онё такё? Зм. Ни спёреди ни 
сзади у ней нету, ни титок ни жбпы — тбшша полённица. 3. Тошша как поле- 
ница, такё уж худюшша. Ч. Ну уж Эта тошша как полённица, идёт как полён- 
ница. Зм. Настасья Семёновна сильно тощая поленица. У-Ц. 

Поляница — «злой дух, живущий в поле». 
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ТРАВЛЮ (ОТРАВУ, ЩЕПОТУ, ПОРЧУ) НАВОДИТЬНАВЕСТИ (НАК- 
ЛАСТЬ, НАНЕСТИ, НАВЕСТИ, ПОЛОЖИТЬ, ПОСАДИТЬ, ПУСКАТЬ /ПУ- 
СТИТЬ, СПУСТИТЬ). Наводить порчу. Икотница былё Анисья, уж она икб- 
тила, травлю наводила. У-Ц. Уж давнб ведь на ей травлю ктб-ли навёл. Тр. 
Чернокнижники травлю наводили. Зм. Они шишков знают, знают маленьких, 
наведут травлю. Зм. Уразы-ти сымают, знаюшшы, они же могут и травлю 
навести. У-Ц. Икодтница травлю на её навела. С. Он ещё в Орлбвской области 
жил, дак ему на винб дали, насыпали чё-ли в стакён, трёвлю навели. У-Ц. Он 
собакой по утрам оборачивался, чтобы травлю нанести. У-Ц. На отца поса- 
дили травлю на серёдний порог, дак он и умер, вот каки ядреняшшы ерет- 
ники были. Тр. Захотёли стравить человёка, дак на порог или на табуретку 
трёвлю наклали, он сядет или споткнётся, скажет: ой, лешёк! Дак вот порча 
ему и наведёна. У-Ц. Дёвки, еду-то закрывайте, на еду-то хоть чё можно по- 
ложить, травлю полбжат, убирайте всё со стола. Кр. Травлю и на еду могут 
положить, и над дверями. Чк. Я спорчена была смала, икотник, говорят, 
идёт, он отрёву пустит. Тр. Пушшона отрава, вишь, как болёт, б6нный. У-Ц. 
Вот установил целовёк мени, шоб руки шшэпило, стонут они, болят, спуш- 
шэна былё мне шшэпота. Ё. Околдовали парня, на бесёй посадили, нанесли 
порчу. С. Пбрчу нанесли ли чё? Ст. Опять отрыжка, икота ходит, пборця наве- 
дёна ли цё, не поним&ю. Зм. 

ТРАВЯНАЯ ЁЛКА. Хвощ полевой, сем. хвощовые, то же, что гусйная 
травё; тонконбгий гусенёц. Травяная ёлка — Это хвощ полевой. Он ведь и 
похбж на ёлку. Зм. Хвошш называм травяной ёлкой, на пожнях растёт. 3. 

ТРАВЯНОЙ СУП. Овощной суп. В промёжговенье едят травяной-то суп: 
капуста, помидоры, морковь, лук; Это уж старовёры настоящи. У-Ц. Я сёдни 
тблько травяного супу побла да и всё. У-Ц. 

ТРАКТ МЕСИТЬ (ПОМЕСИТЬ). Ходить по очень плохой дороге. Ой, 
много лет ведь я тракт месила, в Черногбрскую на лбшади 6здила. Зм. В ин- 
тернате жить будет, дак будет тракт месить в Замёжну. Ч. Я уж тракт поме- 
сИла на своём веку: пок& одну ногу выдернешь, потом другу — таки у нас 
были дорбги. Зм. 

ТРЕПАКА НАДАВАТЬ. Поругать, побить. Хватит, Степан, лодырничать, 
поди да сделай, что отёц велел, а то приедет да надават трепака тебе. ОН. 

ТРЕТЬЕГО ДНЯ. Позавчера. Третьего дня былё пёнсия, а уж сённи при- 
шла займовать. ВБг. Третьего дня Матвей уехал. Мд. Третьего дни Марфу-то 
в магазине ещё видела, а сёдня уж на кладбище несут. У-Ц. + Бр., Зм., СБг., Ф. 

ТРЕТЬЕГО ЛОНИ. Пренебр. Что-либо несвежее, старое. Ну, шёньги-то 
уж трётьего лони. Ст. Ягоды-ти трётьего лони в погребе у меня, но хорошб 
закруцены, дак они не испбртяцця. С. Каки-ли Эки уж банки, третьего лони, 
есть уж не можно, цейно бат, десять лет уж им. С. 

ТРЕТЬЯ ВЫТЬ. Ужин. У неё всегда есть и пёрва выть, и втора ВЫТЬ, И 
третья. Зм. В пёрву выть обычно кашу бли, а втора выть — Это ужё суп или 
что-то мяснбе, трётья выть — тоже чтб-то ба. 3. Третья выть — дак мы уж 
часто и не едим. У-Ц. 
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ТРЁМ СВИНЬЯМ КОРМУ НЕ РАЗДЕЛИТЬ. Ничего не уметь сделать 
толково. Экой ты, Виктор вырос, никаку раббту дёлать не можешь, трём 
свиньям кбрму не разделишь. У-Ц. 

ТРЁПКУ УСТРОИТЬ. Обругать, избить. Мужик-то у меня пришёл вчера 
пбсле трёхдённой гулянки, я ему трёпку устрбила. У-Ц. Ни из-за чегб Вовке 
трёпку устрбил пришёл, пошчё и набил пёрня. У-Ц. Я Насте трёпку уст- 
рбила, зачём, говорю, взяла. Кр. 

ТРИ КОЛА ДА ДВА ДВОРА. Очень небольшое поселение. Высогбры там 
на горб живут, Высбка Гора — больша была деревня, а теперь-то там три колё 
да два двора. У-Ц. Из Верхбвской-то все домё перевезли, дак там нынь три 
кола да два двора. Зм. 

ТРИДЦАТАЯ РЕМГА. Пренебр. Об очень бедно живущем человеке. Худо 
живут, тридцата ремга. У-Ц. Идёт пьянюшша, необихбдна, тридцёта ремга, в 
дбме ничё нёту. Ст. 

ТРОИЦУ ЖДИ, ДА (А) КУЧУ СЕНА ПАСИ. Имей в запасе сено для ско- 
тины до нового сенокоса. Дак ведь на Трбицу может и снег напасть, дак Трб- 
ицу жди, да кучу сёна паси. С. Быват, ужё траву шатает, да снег нападёт, дак 
вот и говорят: трбицу жди, да кучу сбна паси. Ст. Говорят люди, трбицу жди, 
да кучу сёна паси, затяжная веснё нос коромыслом вытянет. У-Ц. 

ТРОИЦКАЯ НЕДЁЛЯ. Трбицкая недёля — то недёля перед Трбицей. Зм. 
Трбицкая недёля идёт. Зм. 

ТРОИЦЫН ДЕНЬ. День Святой Троицы, отмечаемый на пятидесятый 
день после Пасхи. Трбицын день после Пасхи на пятидесятый день, большой 
праздник считается, в году раз быват. С. Трбицын день бывёт на пятиде- 
сятый день после Пёсхи. Зм. В Трбицын день напёло столь снега, дак выше 
колёна снегу было. Ст. 

ТРОЙНЫЕ ДЕТИ. /. Дети обоих супругов от первого брака и общие во 
втором. У нас у молбдки были дёти свои, у егб тоже дёти, и вместяшный ре- 
бёнок — тройны дёти. С. У егб парень был, да у меня дбци придёно было, так 
и жили с тройными детьми. СБг. 2. Дети у женщины от трёх разных му- 
жей. У ей тройные дёти: от одногб ребёнок, от другого мужа двбе и от трё- 
тьего родился. С. 

ТРОПИТЬ ПУТИКИ (ДОРОЖКИ). /. Прокладывать для себя охотничьи 
тропы. У меня уж сыновья тропят путики. Зм. Наставил капкашки, дак надо 
дорожки тропить. Ст. Ср.: свою тропйнку тропить/натропйть во 2-ом 
знач.; свою тропинку (тропу) чередйть; своё угбдье чередйть во 2-ом 
знач. 2. Проверять капканы, поставленные на охотничьих тропах. Весь 
день сённи тропил путики, никтб не попал. Зм. 

ТРОПОЧКА ТРОПИТСЯ <ДА> КОНОПЁЛЫШКО ЛОМИТСЯ. Ласковое 
обращение к ребёнку при встрече. Я с детства помню, бёбушка говорила, ко- 
гдё я к ней приходила: ну, Вёлечка идёт, тропочка трбпится, конопёлышко 
ломится. Ч. + Зм. 

ТРУБЧАТАЯ КОСА. Коса девушки, заплетённая из четырёх прядей во- 
лос. РАньше-то кбсы в четыре прядки плели, дак Это трубчата коса. С. Труб- 
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чату косу мёленьку плетут. С. В трубчату косу вплетать стали ленты алые. Х. 
Расплетут ей трубчату кбсу. Мыл. Разрешите ко невёсты пройти и расплестй 
ей трубцяту косу. Мд.+ ВБг, 3., Зм.., Тр. 

ТРУБЫ ГОРЯТ, у кого. Ирон. Кто-либо, выпив накануне много спиртно- 
20, испытывает сильную жажду. Вчера перепили, трубы горят, надо залить. 
У-Ц. Ишь, воды выжрал, трубы горят, кёменицу заливат, не худо и налакался 
вчерась. Ст. Трубы-ти горят у него, тблько вбду лакат. С. 

ТРУБЫ ЧИСТИТЬ (ПРОЧИСТИТЬ). /. Пить много жидкости после вче- 
рашней выпивки. Вишь, напился вчерё, дак сённи трубы чистит. У-Ц. Колька 
пьёт да пьёт — трубы чистит. Кр. 2. Есть, принимать пищу. Кончай работу, 
пойдём трубы чистить. С. Накормить кого-либо. Ты, жёнка, хошь суп свари 
да мене трубы прочисти. У-Ц. 

ТРЯСОГОЛОВЫЙ ШИШКО. Бран. Ветреный, легкомысленный человек. 
Ну, трясоголбвы шишки, непостоянны они, вётрены, ненадёжны. Зм. Трясо- 
голбвы шишки, почтб не запрали завбры-то; трунно запрать? Тр. Пьёт да 
пьёт, трясоголбвый шишкос, по мёсяцу пьют да. С. Он уж понимат, не 
маленький, трясоголбвый шишкбо. 3. 

ТРЯСТИ ПУСТЫМ ОГУЗЬЕМ см. пустбе огузье. 

ТРЯСТИ (ВЫТРЯСТИ, ПОТРЯСТИ, ПЕРЕСТРЯСТИ) СЕТКУ (ВЁРШУ.). 
Вытаскивать сеть из воды и вынимать из неё рыбу или набившийся мусор. 
Вцера Кбля ездил, тряс сетки. В. Сётку трясут, рыбинка попала — вынут. 
У-Ц. В морбз сётку трясём — Эти места всё окружают. Т. Подлёдну сеть вы- 
тягёют, сетку трясут на лёд, особенно в сильный морбз старались-то не ло- 
вить. С. БЫло врёмя, пацаны каки-ли сётки трясли. С. Пришли вёршу трясти. 
У-Ц. Ктб-ли 6здил, все сетки вытряс. Ст. Сётку надо вытрясти, может, грязь 
кака-ли забилась. Ст. Вынять бы рыбу надо — сётку потрясти. Ч. Побдем сёт- 
ки потрясём, навёрно, много мусору набилось. С. Надо съёздить хоть сётки 
перетрясти, шал какой-ли выбросить. С. 

ТУД ДА СЮД. Туда - сюда (ходить, ездить). — Где была? - А туд да сюд 
проходила, день и прошёл. Зм. Хотёла давече зашить, да всё неуспёхи, туд да 
сюд, да и время прошло. Г. — Как ягоды насобирали? - А туд да сюд, понем- 
ножки. С. Ну как ей не надобст 6ндать-то, ездить туд да сюд. С. 

ндать — «разъезжать туда-сюда». 

ТУМАН В ГЛАЗА ПУСКАТЬ/ПУСТИТЬ. Обманывать, вводить кого-либо 
в заблуждение. Я тебе не дёвка, ты мне туман в глаза не пускай. Ст. Пустил 
туман в глаза, затуманил, наобещал и смылся. С. 

ТУМАННОЕ ЛИЦО. У2рюмое, неприветливое, злое лицо. У, как натумёни- 
лась идёт, лицб-то какб тумённо. У-Ц. Этот уж как тёмна ночь, тумённо лицё. 
У-Ц. Лицб такб у его туманно. Кр. 

ТУПИЦА В ПАРУС. О бестолковом человеке, поступающем нераци- 
онально и нелепо. Тупица в парус — стара послбвица, тупицей в парус тык- 
нешь, дак не прокблешь парус. У-Ц Ну непутёвый, тупица в парус, что ему 
скажешь, всё дёлает не так, как тупицу в пёрус ни воткнёшь, всё равнб топбр 
упадёт. Кр. 
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ТУПИЦА ТУПИЦЕЙ. Кто-либо необразован и глуп. Учиться-то онё тупи- 
ца тупицей, а глазки стрбить ужё научилась. Зм. Ну, тупица тупицей, а ещё 
подымается. С. 

ТУПЫЕ ГЛАЗА, у кого. 1. Кто-либо плохо видит. Близко видит, а далёко- 
то нет, дак у того глаза тупы. Бр. Нёдо очки, тупы глазё-ти стёли, читать не 
могу. С. Вот у меня тоже тупы глазё стёли, я ничё не вижу. СТ. 2. У кого- 
либо бессмысленный взгляд. Ну, идёт, глазё тупы, ничё уж не видит, кёк-ли 
же не пёдат. С. Глазё-ти уж таки тупы, ничё не видит и не сображёт. Зм. 

ТУСК (ТУСКИ) НАТЯГАЕТ (НАТЯГИВАЕТ, НАТЯНУЛО). /. Небо затя- 
гивается тучами. Опять чё-ли туск натягат, тускло дёлается, дожж будет ли 
чё. С. Вон, туски натягат, бат, дожж будет. Ст. 2. В глазах темнеет, мут- 
неет. В глазах потемнеёт, туск натягает, глазё тру-тру да. С. Когдё давление, 
дак на глаза туск натягат, как паутина кака-ли. Зм. 3. На глазах появляется 
плёнка, бельмо. На глазах туски натягат, туски-то снимут и тогда очки про- 
пишут. Тр. Туск натянуло, бельмс, такб уж зрение. С. Туск натягает, не 
видим мы, темнеёт в глазах. С. На глаза туски натягиват, совсём скоро видеть 
незамогу. Зм. 

ТУХЛЫЙ ЧАС см. пухлый (тухлый) час. 

ТУЧНОЕ НЕНАСТЬЕ. Переменчивая погода в течение дня. Какд-ли туч- 
но ненёстье: тблько выдожжыло, стёло сблнце светить — опёть подошла туча, 
опёть выдожжыло. У-Ц. Одомёнье слышала по телевизору погоду, дак обе- 
щёют всю недёлю тучно ненастье. СЩ. 

ТУЧНЫЙ ДОЖДЬ. Кратковременный, но очень сильный дождь. Пришла 
туча и вся вылилась, такой был тучный дождь, как из ведра лилб, а через 
полчаса солнце.Зм. Полилб, такой был тучный дождь, а потбм, смотрю, 
опять погбда. Ст. 

ТЫКАНЫЙ ЧАЙ. Чай, заваренный на воде, вскипячённой на электро- 
плитке, вилку которой втыкают в розетку. Раньше чёй-то долго не остывал 
на угольях, а нынче чё — тыканый чай. Чк. Не люблю я тыканый чай: тблько 
согрёешь, а он уж остыл. У-Ц. 

ТЫРТОВА КОСТЬ см. <как> тыртова кость. 

ТЮЛЬКУ ГНАТЬ. Врать. Дак то врёт, тюльку гонит. Ч. Ты мне тюльку- 
то не гони. Ч. 

ТЮНИ ВЫСТАВИТЬ. /. Растянуть губы, готовясь заплакать. Ц, Ири- 
ноцька, тюни-ти выставила? С. 2. Заплакать. Ну цё тюни-ти выставил си- 
дишь? Цё нюни распустил? Ст. 

Тюни — «губы». 

ТЮНЬ ДА УЛЕДЬ. Презр. Похожие в каком-либо отношении люди. А, 
дети у ей тюнь да уледь, ленивы да. С. Ну, сошлись они — тюнь да уледь, два 
сапога пара. Ст. 


Тюни- «грубая обувь из коровьей кожи в виде галош», уледи- «невысокая кожаная 
обувь». 


ТЮХА-ПАНТЮХА <ДА ИВАН> - РЖАНОЙ СНОП; ТЮХА-ПАНТЮХА 
ДА ИВАН-КОЛУПАЙ. Презр. Говорится о неумелых и ленивых людях. Тюха- 
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пантюха, ржаной сноп, беспутний целовек. Зм. Жди, как же, там работники 
такие: Тюха-пантюха да Иван-ржаной сноп, от них работа не плачет. С. Да что 
они могут сдёлать? Собрались-то кто: Тюха-пантюха да Ивён-колупай. Ст. 

ТЯГЛОВЫЙ (ТЯГЛЫЙ) НЕВОД. Рыболовная сеть длиной до 200 мет- 
ров, которую тянули по реке своими силами. По нашим рекам сё тягловы не- 
вода — пароходов ведь нёту, сами тянем. С. Тягловым нёводом владеем де- 
сять целовёк, тянем по дёсять целовбк. В. Ковда оцистицця река, нёводами 
тягловыми ловили тут. У-Ц. Н6вод тяглый тянули на б6рег, оставят на берегу 
с вязкой, я бёрег с нёводом подтягаю, вязка, верёвка, верёвкой и тянешь. 
У-Ц. Мы на Пецёре ловили тягловыми неводами. Хав. Тяглыми неводёми 
ловили раньше. В. 

ТЯЖЁЛОЕ СЛОВО. /. Значительное, веское слово. Не поёдешь, сказал; 
тяжёло слбво сказёл, дак вёска причина. У-Ц. Сказёл свёкор тяжёло слбво: 
здесь будет жить сын мой и молбдка. НБ. Сказал отёц ей тяжёло слбво: не 
пойдёшь за негб зёмуж, не нёдо нам такбго зятя. С ружьём ходил. Ё. 2. Гряз- 
ное, ругательное слово. Тяжёлы слов& у нас говорили — 9то с матюгбм, матю- 
жно слово. Ё. 

ТЯЖЁЛЫЕ ГОДЫ см. большие (высбкие, далёкие, тяжёлые) гбды. 

ТЯЖЁЛЫЙ НА НОГУ. С трудом ходящий, быстро устающий при ходь- 
бе. Одвё на гбру забилась, тяжёла на ногу стала. Чк. Мы ведь с Петрбвной 
тяжёлы нё ногу, а ты быстро сбёгашь. У-Ц. Этому-то дблго надо дорбгу ид- 
ти, тяжёлый на ногу, остарёл дак. Ч. Я ведь раньше ног не чуяла, а нынь вот 
тяжёла нё ногу-то, стала. Зм. 

ТЯЖЁЛЫЙ НА УХО (УХОМ). /. Глуховатый, глухой. Онё чежёла на ухо- 
то, ето когда не слышит. Бр. Старуха, ты сама тяжёла нё ухо, потому и ре- 
вёшь. У. Дак онё ведь тяжёла на ухо, погрбмче скажи. С. Иван уж беда тяжё- 
лый на ухо, едва втолковала. У-Ц. Михаил нё ухо тяжёлый. У-Ц. У меня лёво 
ухо всё стреляло, стреляло, дак тяжёлый на ухо стал. С. Денис ведь с детства 
тяжёлый н& ухо. С. 2. Неотзывчивый на чужую боль, равнодушный. Не слы- 
шит онё гбря чужого, тяжёла нё ухо. Ст. Никогда ни слбвом не поддёржит, 
ни дёлом не поможет — ухом тяжёлый уж. С. 

ТЯЖЁЛЫЙ УМ. /. У кого-либо глубокий, хотя и медлительный ум. Он 
долго думат, может, не сразу цё-ли схватит, подумат-подумат — сдёлат, тяжё- 
лый ум у негб. С. Тяжёлый ум у Алёши, трудно его, быват, понять, но он 
всегда прав окёзываеция. С. Вот у тебя рисунок полуцяеция, значит, тя- 
жёлый ум у тебя. Х. 2. Кто-либо скрытен, хитёр, не обнаруживает свои 
мысли. У Агафьи-то тяжёлый ум, тёмна он, скрытна. Ст. 3. Кто-либо тупо- 
ват. Тугодум-от Осип, тяжёлый ум у негс, так туго соображат. С. 

ТЯНУТЬ (НЕВОДИТЬ) БЕРЕГ (ОЗЕРО, ЯМУ). /. Тащить в воде рыбо- 
ловную сеть. Тянуть бёрег — Это идти с сёткой вдоль бёрега: один идёт на 
бечёвке по бёрегу, второй в лбдке, идут по течёнию, а рыба поднимёется им 
навстречу. На любой рекё тянут б6рег: и на Печбре, и на Пижме, и на Н6- 
рице, но в Пижме течёние быстрое. И озеро также тянут. У-Ц. По-простбму- 
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то, тянуть бзеро — Это вылавливать из бзера рыбу, тянуть сети рыболбвные. 
С. Река быстра, онё всё тянет сама, а бзеро никуды самб не тянет, тянуть 
нёдо бзеро. С. Нёвод закинут, тянут 6зеро, а уж там всё обневожёно, нёту 
рыбы. 3. Тянуть бзеро — Это обневаживать. Ст. Озеро тянуть — Это ловить в 
бзере рыбу нёводом. Зм. Озеро тянули, а хобот мёлый — ничего не попало. 
У-Ц. Озеро-то уж обтянули, выловили; дня чёрез два-три скбпится рыба, то- 
гда надо бзеро тянуть. С. Така Яма, шест не достават, дак тут Яму и тянут, 
сётку закидывают, неводят Яму. ВГ. У них пороги, дак они там Яму тянут, 
это на мёлких речках. ВГ. Там преж яму тянули. Нёводом ташшат в Яме, Яму 
тянут. ВГ. Я самё там неводила Эту Яму. С. 2. Ловить рыбу неводом в озере 
подо льдом. Озеро-то тянут зимбй, когдё лёд. ВГ. Тянули 6зеро — нёвод с од- 
ногб берега до другого. У нас было бзеро Мыльское, ой, сколь рыбы было в 
нём. Зимой тблько бзеро тянули. Ё. Если чисто, дак лётом тоже бзеро тянут, 
не только зимой. ВГ. 

ТЯНУТЬ (ЗАТЯГАТЬ) ДУШУ (ГОЛОС). Забавляясь, с громким звуком си- 
льно втягивать ртом воздух, что воспринималось как предсказание большо- 
го несчастья. О детях. Тянуть душу - Это к покбйнику, примета така, нельзя 
так дблать. Зм. Ну чё тянешь голос, поди, к мертвецу кличешь. Зм. Чё душу 
тянешь, Колька, перестань. Ст. Ишь, ведь душу затягёт, умрёт ктб-ли. У-Ц. 

ТЯНУТЬ <СВОЮ> ЛЯМКУ, <ПОКА НЕ ВЫРОЮТ ЯМКУ>. Обувай, оде- 
вай, корми смблоду до старости — тяни лямку, пока не выроют ямку. У-Ц. 
Так и тяну свою лямку, несу крест, богом дённый. С.+ Зм. 

ТЯП-ЛЯП - ОПЯТЬ (ВЫШЕЛ) КОРАБЛЬ. Пренебр. О некачественной, 
небрежно и быстро выполненной работе. В руках худо рожается у егб, тЯп- 
ляп — опять корёб, всё разваливается. Зм. По-старинному робили, дак дом 
тяп-ляп — опёть корёб, хибёру каку сморбзили — и живём. Ё. А чёу егб и ра- 
бота: тЯяп-ляп — вышел корёб. Зм. 

ТЯПКАТЬ ДА ЛЯПКАТЬ. Очень любить кого-нибудь, заботливо к нему 
относиться, баловать. Зинка уж свою дёвку тяпкат да ляпкат, души не чёет. 
Ф. Она уж ему всю душу отдала, тяпкат да ляпкат. Тр. Тяпкали да ляпкали 
пёрня, а что вышло-то. Р. Ты уж беда телят-то тяпкаешь да ляпкаешь, 
осбтой, поди, и не кармливала. Тр. Ты уж у мётери одна бажёна шёнежка, 
вся вытяпкана да выляпкана. Тр. 

ТЯПЫШИ В ПЕЧЬ, А САМА В НИЖНИЙ КОНЕЦ см. шёньги (хлёбы, 
тяпыши) в печь, а самё в нижний конёц. 


У 
У БАБЫ ОБОРОНА ВСЕГДА С СОБОЙ. Вот пришёл муж грбзный, а у 
бабы оборбна всегда с собой, если мужик хотячий, дак покё жёнку жамкат, 


весь пыл пройдёт. У-Ц. Когда муж сёрдится, а жена к ему с лаской, дак он 
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отойдёт, у бабы оборбна всегда с собой. РАньше ведь женё никогда не могла 
отказать мужу, не смёла. А 6сли откажет, дак он её вожжой. 3. 

У БОГА ДНЕЙ МНОГО. Время есть, спешить не к чему. Ну да не по- 
следний день живёшь, у бога дней много, завтра сдёлашь. С. Ницегс, у бога 
дней много, завтра постирёю, сиди, сиди. 3. У бога дней много, сиди давай, 
куда тебе спешить. Ст. 

У БРЮХА ПАМЯТЬ КОРОТКАЯ. Сколько бы человек ни съел, через не- 
которое время ему опять есть хочется. У брюха память коротка, только по- 
6л, да опять хочется. Бр. — Да я ведь только побла дома. — Ну, садись, у 
брюха память коротка. Зм. — Опять исть захотёл? — Дак ведь у брюха 
память корбтка. У-Ц. Дак цё, у брюха память корбтка-то. Кр. 

У БЫКА МОЛОКА ВЫПРОСИТЬ. Добиться своего во что бы то ни ста- 
ло. Ну така уж девка — у быка молока выпросит. Бр. Куды нам до них-то, 
эких нёглых, они и у быкё молока выпросят. У-Ц. 

У ВОРА ВОРОВАТЬ — ТОЛЬКО ВРЕМЯ ТЕРЯТЬ. У ворё воровать — тбль- 
ко врёмя терять, он у тебя всё равно украдёт ещё больше. СЩ. Украл он у 
меня пилу «Дружба», а у негб у самогб её укрёли, так он потбм у людей две 
украл, у вбра воровать — тблько врёмя терять. У-Ц. 

У ВОРОНЫ НЁТУ ОБОРОНЫ см. <как> у ворбны нет (нёту) оборбны. 

У ВСЕГО ГОТОВОГО ЖИТЬ (РАСТИ). ЧЁ ему нёдо было? Жил у всего го- 
тбвого. НЫнче всё ведь самому надо дёлать. ВГ. Федбсья жила за отцбм-за ма- 
терью у всегб готбвого. Чк. Ты ведь у всегб готового росла, не как мы. У-Ц. 

У ГОЛОГО ВЗЯТЬ ОЛОВО; УВИДАЛ У ГОЛОГО (НИЩЕГО) ОЛОВО - 
ПОКАЗАЛОСЬ, <ЧТО> КРАСНОЕ (ЧИСТОЕ) ЗОЛОТО. У бедного ото- 
брать последнее. Ты, Гоша, у голого взял блово, послённо взял, икбну взял, 
Микблу. У-Ц. Послённи дёньги украл, у гблого взял блово, с нищего ру- 
башку снял. С. Ницё у неё и нё было, дак у гблого взял блово, такой внуцек у 
ей. Ст. Ну ты, Дунька, увидала у голого блово, дак показалось, что красное 
зблото. Это ещё бабкина шалюшка, гли, тут уж заплата на заплате. Мд. Ничё 
ведь нет у Авдотьи, плат невёстка ей подарила, дак увидала у нищего бло- 
во — показалось, красное зблото. У-Ц. Раньше, когда раскулачивали, и 6сли 
видели чтб-то хорбшее, то забирали себе, хотя онб и не ценное, увидали у 
голого олово — показалось, чистое золото. С. 

У ДЕЛА. /. При деле, что-то делая, работая. Он там у дёла, не надо егб 
кошевить, пусть строит. С. Эти-то у дёла живут тут. С. Никто ведь в тюрьму 
не попал, все у дела. Ст. 2. При власти. Они ведь твёрдо на землё стояли, бо- 
гаты, тесть у дела. Ст. Они у дбла были, онё завхбзом была. С. А, они сами у 
дела, дак цё хотят, то и дёлают. С. Тбня ведь сама у дёла дак, бригадиром. С. 
Дбчи-то уж у дела нынче, бригадир. Зм. 

У ДЕЛА, ДА У МАСЛА, <ДА У СЛИВКА>; У МАСЛА ДА У СЛИВКА. 
О людях, живущих в большом достатке. У дла, да у масла, да у сливка ра- 
ботают, дак и живут хорошб. У-Ц. Мужик у дбла да у масла, до локот в 
масле брбдит, а ты не идёшь за негб. Ч. Они всю жизнь живут у дёла да у 
масла, работяшшы бба, и дети таки. С. В дерёвне-то у нас никто не живёт у 
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дёла да у масла. Ч. Ну, тот ведь у масла да у сливка;они, наверно, телят слив- 
ком поят. С. 

У ДЕЛА ДА У МЕСТА. О ком-либо имеющем власть. У дёла да у м6ста, дак 
гребуг себе-то. У-Ц. Чё ей, муж всю жизнь у дёла да у места. У-Ц. 

У ДЕЛОВ РОБИТЬ. Иметь большую власть. У делов робит, дак добрый 
доход имет, шибко трудиться не надо, горбнуть не надо. У-Ц. Кто у делов 
робили, дак они и наживались. Ст. 

У ЕРЁМЫ ЛОДКА С ДЫРКОЙ, У ФОМЫ ЧЕЛНОК БЕЗ ДНА. Ирон. Об 
одинаково безхозяйственных и ленивых людях. Плбхо хозяйствуют, одина- 
ковы ба, у Ерёмы лодка с дыркой, у Фомы челнбк без дна. У-Ц. 

У ЖЕНИХА СОРОК НЕВЕСТ, А У НЕВЕСТЫ СОРОК ЖЕНИХОВ см. у 
невёсты сброк женихбв, а у женихё сброк невёст. 

У КАЖДОГО ГОРШКА СВОЯ КРЫШКА. Так ведь у каждого горшкё 
своя крышка, своя голова на плечах, всяк по-свбему думает. КРч. У каждого 
горшка своя ведь крышка, Дуня, дак ничём тебе ему не помочь. У-Ц. 

У КОГО ФИЛА, А У НАС (НИХ ит. д.) НАЧИН (ЗАЧИН) БАЛАХНИ. Кто- 
то заканчивает какое-нибудь дело, а кто-то только начинает. Нбсовы ужё 
картошку выкопали, а мы тблько собираемся, у когб фила, а у нас начин ба- 
лахни. У-Ц. Все уж завершили сеноксс, а у них всё только начинается, у кого 
фила, а у них начин балахни. У-Ц. Люди уж отсенокбсили, а Эти ещё и не на- 
чинали, у кого фила, а у них зачин балахни. КРч. 

Фила -— «обрядовое кушанье по окончании жатвы». 

У КОРОВЫ МОЛОКО НА ЯЗЫКЕ. У корбвы молокб на языкё, кормить 
нёдо хорошб корбву, дак и молокб будет. Ст. Свна, бат, много надо, у корб- 
вы молоко на языке. С. 

У КРАЯ МОГИЛЫ. Об умирающем человеке. Свекрбвь у меня у края мо- 
гилы. Зм. Сидор Петрович уж у крёя могилы. Ст. Самё уж у края могилы, а 
ещё ругёется. С. 

У ЛЮДЕЙ ЕСТЬ, <ДА> И У НАС БУДЕТ. Подбляцця люди, у людей есть, 
даиу нас будет, не горюй. С. Ни туесу ни губ нету, даже ведра в доме нету, 
только по людям ходят, ешшо скажут: у людей есь, да и у нас будёт. 3. У но- 
вых сёна ужё настрёдано, а у нас ни одного зарбда ешшо нет, ну, у людей 
есть, и у нас будет. С. 

У ЛЮДЕЙ (ЧУЖОЕ) ЗА ЛЁСОМ <ВИДЕТЬ>, <А> У СЕБЯ (СВОЁ, СВО- 
ИХ) ПОД НОСОМ НЕ ВИДЕТЬ; У СЕБЯ ПОД НОСОМ НЕ ВИДЕТЬ, А У 
ЛЮДЕЙ ЗА ЛЁСОМ ВИДЕТЬ. Людей осужат, а у самой сын пьёт, дочка гу- 
лят, у людей з4 лесом, а у себя под носом не видит. У-Ц. Но, молчи, у людёй 
за лесом видишь, а у себя под нбсом не видишь. С. Ишь, кака, у людей ви- 
дишь за лёсом, а у себя не видишь под нбсом, у тебя будто бы своих недостё- 
тков нёту. Ст. Молчи, ты уж чужбе видишь за лёсом, а своё не видишь под 
нбсом, ты пойди пол выпаши, овёчник вымечи, а потбм других осуждай. Ё. 
Дак мы, бабы, готовы чужб видеть зё лесом, своих не видеть под носом; всё 
бы нам когб обругать, обсудить, будто уж сёми хорбши. У-Ц. Новы есть та- 
ки: у себя под носом не видит, а у людей за лёсом видит. С. Такё она, така, у 
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себя под носом не видит, а у сосёда под мостом видит, про себя не видит, а 
про людей всё видит. У-Ц. 

У МАСЛА ДА У СЛИВКА см. у дёла, да у мёсла, <да у сливка>. 

У МАТЕРИ СЁРДЦЕ В ДЁТЯХ, А У ДЕТЕЙ В КАМНЕ (КАМЁНЬЯХ). 
Матери всё переживают за детей, а дети переживают что ли? У матери с6р- 
дце в детях, а у детей в камне. Ст. Цёйно, у матери сёрдце в дётях, а у детей в 
кёмне, не думают о матери. С. Дети-то ведь о родителях не думают, у матери 
сёрдце в дётях, а у детей в каменьях. Зм. 

У МЕСТА. На кладбище, в могиле. Всё равно Этой смерти никогда не ми- 
новать, все будем у места. Зм. Бог прибрал, да я поплакала-поплакала и ус- 
покбилась, и он у мб6ста, и мне мёньше печали. 3. Гбна, ты бы лучше умер, я 
бы поплёкала, да знала бы, что ты лежишь у места. Зм. Дёдко у меня умер, у 
мёста. У-Ц. 

У МЕСТА РОБИТЬ (РАБОТАТЬ). /. Работать, иметь работу. Она у мв- 
ста работат, институт окбнчила, дак учительницей в школе работат. У-Ц. Ну, 
у м6ёста робит, на станкё сам сдёлат, ему доступно как своему работнику, на- 
чёльство разрешит. У-Ц. Ты сама у места робишь, дак опять у Тани ново 
пальтишко, вишь, как из свого перелицевала. А мне ведь всё просить надо. 
КРч. 2. Быть руководителем, начальником. Он у места робит; зять у ей у 
мёста робит, поможет. У-Ц. 

У МЕСТА СИДЕТЬ. Иметь работу. Мы-то сидим у мёста, нам зарплату 
давают, а им ведь не платят, бёдным. Кр. Мы ведь безработны, копейки не 
видим, а ты ведь сидишь у мёста, у тебя деньги есь. СЩ. 

У НЕВЁСТЫ СОРОК ЖЕНИХОВ, А У ЖЕНИХА СОРОК НЕВЕСТ; У 
ЖЕНИХА СОРОК НЕВЕСТ, А У НЕВЁСТЫ СОРОК ЖЕНИХОВ. Дак ведь 
не всех девок принуждали выходить, у невёсты сброк женихов, а у жениха 
сброк невбст. Зм. Онё уж много гуляла, ну да ничего страшного, у невёсты 
сброк женихов, а у жениха сброк невёст, у негб ведь тоже много дёвочек. 
У-Ц. Да он не одну имёл, иу неё много было, дак цё, у жениха сброк невбст, 
ау невёсты сброк женихов. С. 

У ПЬЯНОГО (ПЬЯНЫХ) РЕЧЬ НЕ ГОВОРЯ, <А ВЕСЕННЯЯ ПУТЬ НЕ 
ДОРОГА) см. вёшный (вёшная) путь не дорбга, <а пьяного речь — не го- 
вбря>. 

У РЕКИ (РЕЧКИ, ВОДЫ) СИДЁТЬ (ЖИТЬ), ДА ВОДЫ (УХИ) НЕ ПИТЬ. 
На сенокосе живут, да никак нельзя рыбки добыть, у реки сиди, да воды не 
пей. Ст. У реки сиди да воды не пей, дак как нам рыбу не удить. С. У рёчки 
живи, да воды не пей, не давают рыбку ловить, кто удалой, дак тот поймает. 
ВГ. Да вот, живи у воды, да воды не пей, нельзя рыбу ловить. С. Не даваёют 
рыбку ловить, у реки жить, да ухи не пить. Зм. Я чирчуху и стрёлил, ну чё, у 
реки сиди, да воды не пей. С. 

У РЕПИЩА ЖИТЬ, ДА РЕПКУ НЕ ЕСТЬ. Вот, у рёпища жить, да рёпку 
не ись, как-но, всё равно сорвёшь. ВГ. Дак она зав в магазине, дак чё — у рё- 
пища жить, да рёпку не есть. У-Ц. 
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У РУЛЯ <БЫТЬ (СИДЕТЬ, СТОЯТЬ)>. /. Заниматься делом, требующим 
управления, внимания, присмотра. Ковды-ли весь день шьюсь, сижу у руля 
за машиной. У-Ц. Сижу у руля за прёлицей-—он и прихбдит. У-Ц. Сама 
сижу у руля, ямшшыкй никогдё не брала, у меня дёти в санках, а я на облуч- 
кв. У-Ц. 2. Распоряжаться всеми делами семьи. Семья большая, а у руля 
мать. С. У них ведь у руля старший сын. С. 3. Управлять чем-то, возглав- 
лять что-либо. Она когда у руля-то была, дак она людей под ноги топтала. 
Тр. У нас дёдко говорит: всю жизь у руля проработал, а ныньце никтб меня 
не видит. У-Ц. У руля сидёли — запустили её в холбдну-ту Избу. СБг. Он всё 
стоит у руля, дирёктор совхбза уж двадцать годов. С. 

У СВОЕЙ РЕЧКИ ЖИТЬ (ДОЖИВАТЬ). Жить на родине, в своём доме. 
Ты у своёй рёчки живи да хозяйничай, а я у своёй, чё ты лёзешь-то ко мне? 
У-Ц. — ЦЁ к дочери не 6дешь? - А я уж тут и умру, у своёй рёцьки доживать 
буду. Ст. 

У СЕБЯ ПОД НОСОМ НЕ ВИДЕТЬ, А У ЛЮДЁЙ ЗА ЛЁСОМ ВИДЕТЬ 
см. у людёй (чужбе) зё лёсом <вйдеть>, <а> у себя (своё, свойх) под нбсом 
не видеть. 

У СЕМЕРЫХ КАША НЕ КИШЁТ. А у меня семья больша, дак всё съедят, 
у семерых каша не кишёт, не скиснет. С. А у Этой всё как под метлу под- 
метут, у семерых каша не кишёт. С. У нас не выбирёются, всё едят, у семе- 
рых каша не кишёт. Л. 

У СЕРДЦА БОЛЁТЬ (ЗАБОЛЕТЬ). 1. О боли во внутренних органах, ра- 
сположенных рядом с сердцем. Когды желудок болит, говорят, у сёрдца бо- 
лит. У-Ц. У сёрдця заболёло, живот болит. Ч. ЦЁ-ли сённи так у сёрдця забо- 
лёло, дак, может, желудок. С. Сё говорит, у сёрдця болит, а у самой пёцень. 
Ч. Ой, беда-то У сердца болит. У-Ц. 2. О состоянии тревоги, беспокойства. 
Увхали, дак так у сердца болит. Кр. ОЙ, у меня о чём тблько У сердца не бо- 
лит. У-Ц. 

У СУСЁКА ДНА НЕ ВИДНО (УВИДЕТЬ). О полном изобилии. Эти-то жи- 
вут в достатке, у сусёка дна не видно. Зм. В добры времена пблны склады в 
колхозе были, у сусбка дна не увидеть. Тр. 

<У СИРОТИНЫ> С ЗУБОВ КОЖУ ДРАТЬ (СОДРАТЬ). У бедного от- 
нимать последнее. Он уж у сиротины с зубов кожу сбдрал, послённе унёс. С. 
У егб уж всю рыбку отобрали, да оштрафовали, у сиротины с зуббв кожу 
сбдрали. С. Мишка, брат покойного, тот хотёл всё из дома унести, дак я ему 
говорила: не стыдно теб, у сиротины с зуббв кожу содрать. Ст. Что ты уж с 
зубов хочешь кожу драть, так дорого продаёшь. 3. С зуббв кожу дерёт, а еш- 
шб племянник. Зм. Годны с зубов кожу драть, креста на вороту нет у их. 3. 
Драли кожу с зуббв, хоть с себя стриги, а сдай Эту шерсть. Ст. + У-Ц. 

У СМЕРТИ <ХОДИТЬ (ЛЕЖАТЬ)> см. бколо (у) смерти <лежёть (хо- 
дить)>. 

У СМЕРТНОЙ ПОСТЁЛИ СИДЁТЬ (БЫТЬ). Находиться рядом с умира- 
ющим человеком. Худяшиша был&, воспалёние лёгких; вот, у смертной пос- 
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тёли сидела у ней, она тут и умерла. У-Ц. Я ни у папы, ни у мамы не была у 
смертной постёли. У-Ц. 

У ХЛЕБА. ЖИТЬ. /. Иметь свои, своим трудом добытые продукты. Мы 
у хлеба живём, покупать не надо, картошка своя, рыба своя, своё мясо, моло- 
кб своё. С. Я здесь, я у хлеба живу. А пошлите ей, в гброде жить труднёе. Зм. 
Ну, мы-то у хлёба живём, хлеба не купим, дак испекём. Зм. 2. Жить обеспе- 
ченно. Мы-то у хлёба живём, сыты. У-Ц. Они сытно живут уж, у хлёба, ам- 
бар полный у дёдка Мока. С. 

У ЧЁРЕВА ТОНКО; ЧЁРЕВО ТОНКОЕ. Кто-либо голоден. Дёвка-та не 
оббдала, чёрево тбнко. Зм. С утра не ел — чёрево тбнко. С. Черёва тбнки, го- 
лодны, садитесь скорей за стол. Зм. Мишка, иди поешь, поди, уж у черева 
тбнко. Вр. На пьянку-ту всё и идёт, на еду дёнег нету, вот у чёрева и тбнко. 
Зм. Кто попивёт, погуливаёт, у тогб у цёрева-то тбнко. С. Ср.: ещё у чёрева 
тбнко. 

У ЧУЖОЙ ХЛЁБНИЦЫ (ЧУЖОГО СТОЛА) КОРМИТЬСЯ (ВЫРАСТИ, 
ПРОЖИТЬ); В ЧУЖОЙ ХЛЁБНИЦЕ ЖИТЬ; ПО ЧУЖИМ СТОЛАМ ХО- 
ДИТЬ (БЕГАТЬ). /. Жить на чьём-то иждивении. Говорится обычно о му- 
же, живущем в доме жены. Совсём нищий, ни дбму ни лбму, взяли в приня- 
ты, живёт у чужой хлёбницы. У-Ц. Век в принятых прожил, у чужой хлёб- 
ницы. У-Ц. Пошёл в приняты Гебргий, живёт у чужбй хлёбницы, в жёнином 
дому живёт. У-Ц. Николай женился, своегб дбма нет, в приняты пошёл, у 
жены и живёт, в чужой хлёбнице. У-Ц. 2. Попрошайничать, побираться, 
обеспечивать себе существование благодеяниями, оказываемыми состра- 
дательными людьми. В чужих людях выросли бба, у чужой хлёбницы, чужа 
мёти кормила. 3. Выросла онё у чужбй хлёбницы, люди-то у нас приёмчивы, 
кормят дак. С. Иринья-то у чужого столё сю жизнь прожила, скупа-то, сё у 
чужой хлёбницы кормилась. С. Всю жизнь ведь у чужбго стола она кормиц- 
ця, ленива да, скупё да. Ст. 

У ЭТАКОЙ (ЭТОЙ) ЖЕНЫ МУЖУ НИКОГДА СЫТОМУ НЕ БЫТЬ. Не- 
одобр. О нерадивой хозяйке. Всё шляется, дома не сидит, уж у Этакой жены 
мужу никогда сытбму не быть. У-Ц. Она стала на меня порявкивать, а сама 
не вёрит, не стирает, до часу спит, у Этой жены мужу никогда сытбму не 
быть. У-Ц. 

УБЁГОМ (НА УБЁГ) УБЕЖАТЬ. Быстро, стремительно убежать. Вы- 
ругала девку-то, аж убёгом от тебя убежала. У-Ц. Я егб позвала, а он от меня 
убёгом убежал. У-Ц. Дёвки-ти на убёг убежёли от егб. 3. Герой-то наш на 
убёг убежал. Бр. 

УБИТЫЙ ГОРЕМ. Тяжело переживающий своё горе. Сын в аварию по- 
пёл, дак онё горем убитая. Бр. Он дошёл до конца, весь горем убитый. Зм. 

УБИТЬ ВРЕМЯ И НОГИ. Сходить или съездить куда-то напрасно, без- 
результатно. Убил врёмя и ноги, напусто сходил, сухаша принёс. Ч. — Так 
ты в Усть-Цильму 6здила? — Ёздила, ничего не добилась, тблько врёмя и 
ноги убила. Зм. 
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УБИТЬ МЕДВЕДЯ. Выйти замуж за богатого мужчину. Мы с подруж- 
ками гуляли, а он нам навстречу, и говорит мне: какая красивая дёвушка, те- 
бе убить медведя. У-Ц. Она така баска, ей только убить медведя. НБ. Дёвка- 
то была баска, сё говорили: Эка дёвка убьёт медвёдя. Зм. 

УБОЙНОЕ ЖИТО. Шутл. Резвый, шаловливый ребёнок. Ну, уббйно жито, 
всю морковку выдергал! У-Ц. Опёть стакён смахнул со стола, о божий дети- 
шок, убойно жито! Г. 

УБРАТЬСЯ НА ТОТ СВЕТ. Умереть. Как-ли бы убраться на тот свет, 
чтобы тебя не замотать. Зм. Родители у меня тогда уж убрались на тот свет, 
убрёли себя. Ё. 

УБЫВНАЯ (ПАДЕЖНАЯ, ПАДЁЖНАЯ) ВОДА. Убывающая после поло- 
водья вода в реке. Большё вода долго стоит, но меньше недёли не быват, а 
потбм на Убыль идёт, убывнаё вода. У-Ц. Прибыват у нас двенадцать дней 
Уса, а потом убывать будет, убывна водё, пёдежна. У-Ц. Падёжна вод&-то, на 
Убыль пошла. У-Ц. 

УВАЖЕНИЕ ДЕЛАТЬ/СДЁЛАТЬ. Проявлять почтительность, призна- 
вать чьи-то достоинства. Если человёк тебё нравится, почему же ему не 
сдёлать уважёние. Ст. Всё хвасталась: вот как нас увёжали, уважёние 
сдёлали нам, приняли так уж хорошо. Зм. Мёрья-то всем уважёние дёлат: как 
ни зайди, всегда чаем напбит. У-Ц. Ты пошшю уважёние-то мне не дёлашь, я 
ведь обижусь. СЩ. 

УВЕСТИ (УНЕСТИ) ГОРКУ. Употребляется, когда с уходом заводилы 
праздничного хоровода меняется порядок его ведения. Сёнька ушёл и горку 
увёл, головё ушлё горки, тепёрь стали по-другбму гбрку ходить.У-Ц. Анёний 
да Кирилл ушли и горку унесли, весь порядок горки нарушился. У-Ц. 

УВИДАЛ У ГОЛОГО (НИЩЕГО) ОЛОВО - ПОКАЗАЛОСЬ, <ЧТО> КРАС- 
НОЕ (ЧИСТОЕ) ЗОЛОТО см. у гблого взять блово. 

УГЛИ (УГОЛЬЯ) МОРИТЬ (ЗАМАРИВАТЬЗАМОРИТЬ). Загасить горя- 
щие угли в специальном сосуде с тем, чтобы потом использовать их по мере 
надобности. Морить угли — Это класть живые угли в морёльницу. У-Ц. Мо- 
рильник, уголья морим, пёцьку истбпим, в морильник и кладём. В. В мори- 
льници угли морят, живые из пеци кладём, закрбем, они и умруг. М. Морё- 
льниця, уголья морим, самовёр грбем. ВГ. Уголья волоцить, чтобы заморить, 
крюком ташшат и морят потбм. Ф. В морёльнике уголья и морят — морёльни- 
ця, там и заморёцця, холбнны сдёлаюцця, выстыгнут. Ф. Живы-ти уголья за- 
маривам, они ведь разгоряция. КРч. Угли нёдо заморить. Зм. Давай мориль- 
ницу, уголья замбрим. КРч. + Бр., Г., И., Н., СЩ., Тр. 

УГЛЫ КОНОПАТИТЬ. Сидеть на танцах в углу никем не замечаемой (о 
девушке). Никтб сё не приглашал, она не танцевёла, всё углы конопётила. Тр. 
Леёнка-та уж углы не конопатила, нарасхват была, а вот зёмуж так и не выш- 
ла. У-Ц. 

УГЛЫ МЁРИТЬ. Нервно ходить из угла в угол. Хфдит всё, углы мёрит. 
Зм. Докуль будешь углы мёрить? С. 
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УГОЛ ЗАВЕРНУТЬ. Завершить выделку угла строящегося дома. Слава 
богу, один угол завернули, можно к другому приступать. У-Ц. Мужики угол 
завернули, вон, сидят курят. У-Ц. 

УГОЛЬ В УГОЛЬ. Шутл. Кто-либо очень грязен. Вёсь-то в пыли да в гря- 
ЗИ пришёл, ну уголь в уголь. Ст. Дети вчера прибежали, дак мёста чистого на 
них нё было, уголь в уголь. Ч. — Чё так Петька ревёт? — А пришёл, уголь в 
уголь, дак мать мбет. Бр. 

УГОРЁЛА ДЁВИЦА В НЕТОПЛЁНОЙ ГОРНИЦЕ. Ирон. Говорит, я вот у 
тебя посидёл да угорел. А у меня и пёчка сёдни ешшоб не тбплена. Угорбла 
девица в нетоплёной горнице, назлб сказал. Тр. — Говорит, голова заболёла. 
— Навёрно, угорбла. — Угорбла дёвица в нетоплёной горнице. Зм. 

УГОЩАЙСЯ, ПЕРВЫЙ ЧАС. Насм. Не все дела сделаны, а кто-либо уже 
отдыхает. Ну, угощайся, первый час, не худо ты, Настасья, в доме беспо- 
рядок, а ты ужё за столбм сидишь. Зм. Угощайся, пёрвый час, не всё сдёлано, 
а ты ужё ешь. У-Ц. Ну, угощайся, первый час, ничёго не сроблено, а она 
книжку читат. Г. Но, угощайся, пёрвый час! Гулять он пошёл! Кр. 

УГРЮМОЙ-ТВЕРДОЙ. Суровый, неприветливый, с тяжёлым характе- 
ром. Такой уж угрюмой-твердой, поглядка така угрюма, дак уж при нём не 
хожу к ней. КРч. Муж-то у Настёсьи угрюмой-твердой, с норовом. У-Ц. 

УДАРЬ ПАЛКОЙ, ДА НЕ ОБНЕСИ ЧАРКОЙ. Ударь палкой, да не обнёси 
чаркой, Это уж вовсе позбр - не налить человеку. Ст. Всем уж подай, ударь 
палкой, да не обнеси чаркой. С. 

УДАЧА ПОСТИГЛА (ПРИШЛА). Ирон. Пришли неудачи и неприятности. 
Кака и удача постигла, болёть как стёла, незамогла. Зм. Вот беда-то кака, 
удача-то пришла - ноги совсём ходить не стали. У-Ц. 

УДАЧИ (УДАЧА) НЕ СТАЛО (НЕТ). Кто-либо утратил здоровье и силу. 
Не стало у нас удёчи, болём, уставём, куда удача у нас девалась? С. А не ста- 
ло, Михайловна, у меня удачи, всё падат, остарёли мы. С. Годбв-то уж много 
менё, никакой удачи ббльше не стало. Тр. Сама незамогла и, удачи-то не ста- 
ло. 3. Остарёть-то ешшоб не совсём остарёли, но удачи не стало. Зм. Нёту уда- 
чи никакой, еду-то худо ем дак, годы-ти высбки стёли. Бр. Ничего уж у меня 
удаци не стало. Ф. Попёрились бы в бане-то, да нет удачи. У-Ц. Могу-то ни- 
какой нёту, стёра стала, удача не стала, болёть сё стало. И. Раныше всё ки- 
пёло в рукёх, а сейчас не стёла удача, остарёли, ослабёли. С. 

УДЁРЖУ НЕТУ. Не остановить кого-либо в проявлении какого-то дей- 
ствия. Ишь, как распалилась, удёржу нету, болтат да болтат. Зм. Ой, удёржу 
нёту, так уж хохотёли. С. Как пошёл косить, дак удёржу нету. 3. 

УЕГСКОЙ-НЕЛЮДСКОЙ. Насмешливая характеристика жителей дере- 
вни Уег. У нёс-то были тблько русски люди, а там, в Уегу, рядом с ними жи- 
ли нёнцы, дак, навёрно, былё пбмесь, дак их называли уегски-нелюдски. Ё. 
— Хороша ли молбдка? — Дак онё уегска-нелюдска. НБ. Ср.: как уегскбй. 

УЖЕНАЯ РЫБКА ДА ПРОШЕНЫЕ КУСКИ (ПРОШЕНЫЙ ПИРОГ). Го- 
ворится о недостатке и бедности. Не шибко зажиточно жили, ужена рыбка 
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да прошеный пирог. Ст. Тблку нет от вашего ужёнья, лучше бы сеть спус- 
тили. Ужена рыбка да прошены куски одинёково. У-Ц. + ВГ. 

УЖИН НЕ НУЖЕН, <ЗАВТРАК НЕ ВАЖЕН>, <ЛИШЬ> БЫ ОБЁД БЫЛ 
<ХОРОШ>. В з&втрак один чай попьют, а к обёду нёдо побсти плотно, а вё- 
чером придут — так устёнут, что им и 6сти не хбчется, дак и говорили: ужин 
не нужен, завтрак не важен, был бы обёд. СЩ. - Да не готовь ты обёд, ведь 
есть что покушать. — Но, кёк-но, говорят, ужин не нужен, лишь бы обёд был 
хорош. У-Ц. 

УЗЕЛОК РАЗВЯЗАЛСЯ. /. О девушке, лишившейся девственности. Со 
Спирькой перетряхнулась, узелбк развязёлся, а теперь-то к ней хбдят и кон- 
ный, и пеший, и сам леший. Кр. 2. О женщине, начавшей рожать. Одного 
родила, тут и второго родила, ну, узелок развязался. У-Ц. Шесть годов жили, 
да детёй нё было, а потбм одиннадцать родила — узелок развязался. Тр. 

УЗКАЯ ПОСКОТИНА, у кого, для кого, кому; НА УЗКОЙ ПОСКОТИНЕ 
ЖИТЬ. О ком-либо, кто живёт под чьим-то гнётом, вынужден подчинять- 
ся чьей-то воле. Узка поскбтина у ей, нёту ей ходу, она как буди в замках 
замкнута. 3. У Митьки дёти дальше своёй огорбды не хбдят, узка поскбтина. 
С. У Сергия узка поскобтина, никуда не смет ходить. С. Женился, дак нынче 
поскбтина-то Узка у негд, дак и не пьёт. С. Не слушашь, бёгашь, а убдешь в 
интернат, дак узка тебё будёт поскотина. Х. Мужик бабе не доверят, узка по- 
скдтина ей. Зм. Живёт смблоду вбльно, а нынь ей узка поскбтина. Ст. Вёчна 
для неё узка поскбтина. У-Ц. Лённо, скбро тебё узка поскотина будет, тише 
жить будешь. Бор. Молфдка-то у меня уж на узкой поскбтине живёт, я ей 
шибко вбли-то не даваю. Тр. 

Поскдтина — «огороженное пастбище, выгон для скота». 

УЗКО (УЗЁНЬКО) ЖИТЬ (ХОДИТЬ). 1. Жить бедно, скромно, скудно, 
многого не мочь себе позволить. Кто нужно живёт, дак тот Узко живёт. Зм. 
Узко живут, ширбко нёцем. У-Ц. Ничё у их в дбме нёту, Узко живут. У-Ц. 
Иван узко живёт, плохо. У-Ц. Узко жили, дак и угостить нёчем. С. Мы тогда 
Узко жили, пойти в гбсти было не в чем. С. Узко живут, плбхо живёчча. Бор. 
Небогёто живёшь, дак и живёшь Узенько. Ст. Нёкоторые широкб живут, а 
мы уж узёнько живём. Зм. 2. Жить крайне экономно, скупо. Алексёндра-та 
беда узко живёт, лИшний раз молочко купить не соизвблит. У-Ц. Марья бедё 
узко живёт, лишняя копейка не уйдёт. У-Ц. Ты там поуже живи, победнёе, не 
роскбшничай. С. 3. Никуда не ездить, не расширять связи с окружающим 
миром. Раньше узко жили, нынь широкб живут. То и узко, шчё нё было до- 
роги, выездов. Топёре нарбд широкб стал жить, вездё идут, 6дут, везде до- 
рога пбла, открыта. 3. Не широкб ты и жил, узко жил, никуда не 6здил. У-Ц. 
4. Не иметь большой воли, соблюдать принятые правила и приличия. Петька 
женился, дак тепёрь Узко живёт. С. С новбй жёнобй-то узко живёт, узенько 
ходит. Ст. Муж убдет в командирбвку, дак ты поуже ходи, и говорить про 
тебя не будут. С. А сама виновата, муж в армии, дак поуже жить надо. С. 

УЗНАЕШЬ, ЧЕМ КРАПИВА ПАХНЕТ. Угроза наказать ребёнка. Ты по- 
что в горбх полёз? Ну, ты у меня узнаешь, чем крапива пахнет. С. Ой, 
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господи, стекло выломала! Ну, узнаешь, чем крапива пахнет. Зм. Узнаешь, 
чем крапива пахнет, смотри у меня. Зм. 

УЙТИ В ВОДУ. /. Утонуть. Слёвка-то Поздёев пьяный был, пал с лбдки 
и ушёл в воду. Ч. Ваня Речев с моста пал да ушёл в вбду, на камни пал. 3. 
2. Утопиться. Всё грозил: уйду в вбду. У-Ц. Так её бил, бённу, что онё в вб- 
ду ушла. КРч. 

УЙТИ ДА УЁХАТЬ см. пойти <да> поёхать. 

УЙТИ ПОНИЖЕ - ЖИТЬ ПОВЫШЕ. Что-либо утратив, приобрести 
что-то другое, более ценное. Ушёл с директора — и здорбвье сохранил, ив 
семье лад, ушёл пониже — живёт повыше. Зм. Дбчи у менЯ ушлё пониже, а 
живёт повыше, не хуже других, хватат на всё дёнегу их. Тр. 

УЙТИ С МЁШНИ. Не стоять там, где ходят люди, не мешать им прохо- 
дить. Уйди с мешни, Тблик, дай пройти. Ст. Чё ты тут стоишь, уйди с мёш- 
ни. С. Уйдите с мешни, не мешайте тут. Зм. 

УКАЗАТЬ ДА ПРИКАЗАТЬ см. показёть да указёть. 

УКАЗЧИКУ (ПРИКАЗЧИКУ) ПО МОРДЕ ЯЩИКОМ (СУЮТ ЗА ЩЕКУ.). 
Ирон. Непрошеный советчик поплатится за свои советы. Не в своё дёло не 
суйся, укашшыку по морде яшшыком. Ст. А прикашшыку по мбрде яшшы- 
ком, молци знай. С. Указчику суют зё щеку — а не лезь. Бор. 

УКАТАЛИ БУРКУ КРУТЫЕ ГОРКИ см. умяли (укатёли) бурку крутые 
гбрки. 

УКЛАД ДА БУЛАТ ДОРОЖЕ ЗЛАТА-СЁРЕБРА БЫВАЕТ. Привычный 
образ жизни дороже денег. — Что я буду в городе дёлать? Всю жизнь тут 
прожила. Мне там не привыкнуть. — Да, уклад да булат дороже злата-сбребра 
быват. СЩ. + У-Ц. 

УКЛАСТЬ СЛОВАМИ, кого. 1. Заворожить кого-либо своим красноречи- 
ем. Уж как она уклала нас словами, дак любо-дброго было слушать. 3. 
2. Утомить своими разговорами. Ой, как вчерйсь свекрбва-то надобла мне, 
весь вёчер про свою болёзнь говорила, уклёла уж словами. Ст. 3. Злобно вы- 
ругать кого-либо. Ну уж вчера Пелагея дочку-то добрб уклёла словами. Зм. 

УКРАСТЬ (СКРАСТЬ) МОЛОКО; УКРАЖЕННОЕ (УКРАДЕННОЕ) МО- 
ЛОКО. Сглазить корову, в результате чего она будет давать мало молока. 
Ктб-ли у корбвы молокб украл. Егб никтб не выдоил, онб прбсто не выраб&- 
тывается. Зм. Кого я в глаз ткну, говорит, тот и окривбет, знёчит, тот у ко- 
рбвы молоко украл. Бр. У нас у мамы было укражено молоко. Пелагея у нас 
была така, а мама надоила ведрб молока, а она говорит: о, как много молока. 
И мама подумала: ой, сглазит. А на другбе утро — у корбвы вымя пустб, 
вёчером вымя пустб, украли молоко. Ч. Так хорошб доила, и вдруг молока не 
стёло, укрёли молокб что ли? Ё. Не знаю, правда ли, но у нас про ук- 
раженное молокб говорят так: есть таки колдуны-бборотни, они могут об- 
ратиться в когб угбдно. И вот нёкоторые оборотни ногами дбят корбв чужих. 
А когда хозяйка придёт утром доить свою корбву, а молока нету — молокб 
скрадено, кто-то ужб подоил, вот и называется украденное молоко. С. Кто 
знат, что укражено молокб? Зм. 
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УЛИЦУ НЕ НАТОПИТЬ. Говорится о поздно закрытой печной трубе или 
старом доме, который уже тепло не держит. Ты чё трубу-то не при- 
крывашь? Улицу-то не натбпишь. Зм. Дбм-от дырявой, ветхой, что толку егб 
топить, улицу ведь не натбпишь. С. 

УЛИЧНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Хороший, заботливый хозяин. Не любого ведь му- 
жикё зовут Уличный человёк. Уличный -— Это рабочий мужик, хозяйствен- 
ный. У-Ц. В дерёвне мужик — уличный человек, во дворб работат. Кр. Он че- 
ловёк уличный, наружный, всё на улице поправлят, дёлов-то на улице есть в 
деревне: огороду загородить, дрова наколоть, скласть в костры, огорбд вспа- 
хать. У-Ц. Мужики — уличны люди у нас, в дерёвне много раббты-то во дво- 
ре. Ч. Мужик — уличный человёк, у мужиков Улична работа, Это очень тя- 
жёла работа. Ё. Отёц-то у егб был уличный человбк, а Этот-то уж мизинца не 
стбит отца-то. Зм. 

УЛЫБКА ДО УШЕЙ, <ХОТЬ ЗАВЯЗОЧКИ ПРИШЁЙ-. /. О ком-либо ве- 
селом, всегда имеющем хорошее настроение. Эх, весельчак, улыбка до ушей, 
хоть завязочки пришей. Ч. Он бчень весёлый, уж у негб всегдё улыбка до 
ушей. С. 2. Об умственно неполноценном человеке. А, он всю жизнь хбдит 
как дурак, улыбка до ушей, хоть завязочки пришей. Ч. 

УМ ГОЛОВОЮ ЦАРСТВУЕТ. Умный человек всегда подумает, прежде 
чем что-то делать. Дак ведь не нёдо сгоряча браться, подумать же надо, ум 
ведь головою цёрствует. Тр. 

УМ ДОБРО, <А> ДВА ЛУЧШЕ, <А ТРИ ЕЩЁ ЛУЧШЕ>. Отёц ему всегда 
подскажет, ум добро, а два лучше. С. Иди сюда, ум доброб, а два лучше, а три 
ешшб лучше. У-Ц. А все втроём задачку решали, ум добро, два лучше, а три 
ещё лучше. СЩ. 

УМ <В ГОЛОВУ> КОПИТЬ (ПОДНАКОПИТЬ). Взрослеть, мужать, на- 
бираться ума. В чужие люди идти раньше врёмени, дак ничего хорбшего, 
пусь у родителей живёт, ум копит. У-Ц. Пусь подбльше уцицця, пусь ум кб- 
пит. НБ. Ланно, смотри, живи, ум в гблову копи. Тр. Ты, Миша, ум-то в 
гблову копи. У-Ц. Ты пока уж, Петька, никуды не рвись, лучше ум поднако- 
пи. СЩ. 

УМ НА СЕМЕРИ ЕДЕТ, у кого. Кто-либо переменчив в своих мыслях и 
суждениях. У егб ум-то на семери дет, он тблько так, а тут же может по- 
другому. У-Ц. 

УМ УКРАСТЬ; УМ УКРАДЕТ. Г оворится, когда неожиданно у кого-либо 
ухудшается память. Еретник он; я с им повстречалась, дак он у меня ум-от 
украл, я всё забывать стала. КРч. Вот замыкаться будет, ум украдет, ничё 
вспомнить не могу. Кр. 

УМ УТРАТИЛСЯ. Ослабли умственные способности, человек забыва- 
ется, путается в мыслях. Стёра стала, ум-то утратился, головё-то остарбла. 
У-Ц. Я уж дрёвлю, совсём ум у меня утрётился. СЩ. 

УМ ХОЧЕТ; УМОМ ХОТЁТЬ. Есть желание, намерение. Не могу пол по- 
красить, а ум-то хочет. У-Ц. Ну, ум ведь хбчет рббить, а самё-то не могу. Кр. 
Умбм-то я хочу, но понимаю, что мне Этого нельзя, у меня от сбли нога пух- 
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нет. Зм. Я умбм-то хочу на рбдину съёздить. Ё. Умбм хочет приёхать, да не 
отпускёют на раббте-то. У. Пётя ведь умфм хбчет, чтобы я ещё погуляла, а я 
уж не могу — сил не хватёет. НБ. 

УМА ГОРА. /. Кто-либо очень умён. У негб ведь умё гора, у Егбра-то. 
У-Ц. Ты уж сам решай, у тебя ведь ума гора. КРч. 2. Ирон. У кого-либо не 
очень много ума. Как ты удумал Этако-то, ума гора. У-Ц. 

УМА КАК У СТАРОГО ПИМА. Пренебр. О недалёком человеке ‘незави- 
симо от возраста. Зятёк у нас — умё как у старого пимё. СЩ. У негб ведь 
ума как у старого пима, как у моегб дедка. С. Ну бестолковой, говоришь ему, 
говоришь, ничё не понимёт, ума как у стёрого пим&. Чк. Не шибко собра- 
зительный, у егб ума как у стёрого пимаё. У-Ц. 

УМА НЕ ДАТЬ. Не научить, не надоумить. Дочери вовремя умё не дала, 
дак онё и мучится теперь с этим пьяницей. Ч. У самой ума мало, дак и сыну 
ума не дала. Бр. 

УМА НЕ НАЖИТЬ. Не поумнеть, не приобрести жизненный опыт. Вы- 
ше грядки вырос, а ума не нажил. 3. Колька из армии пришёл, а ума не на- 
жил, такой же пустозвбн. У-Ц. Дожил до седой бороды, а ума не нажил. Тр. 
Делго ужил, а умё не нажил, таким и остался. У-Ц. 

УМА ПОПЫТАТЬ. /. Посоветоваться, попросить совета. Ране-то моло- 
ды к старшим за совётом ходили, ума попытать. У-Ц. Пойду к Федосье ума 
попытать, как она мне скёжет, так и сделаю. СЩ. Пойду ли чё-ли к Анёньев- 
не слетёю, хоть ума попытаю. У-Ц. Я уж тебе тут, паря, ничё сказать не смо- 
гу, у когб-ли ешшу сходи ума попытай. Тр. 2. Что-нибудь узнать у кого-то. 
Сходить к Петрбвне, ума попытать, полюбопытствовать. С. 3. Попробовать, 
испытать себя. Пошла в магазин поработать, ума попытать, получится ли, 
пусть поработат. Зм. 

УМЕРЁТЬ (ПОМЕРЁТЬ) ЖИВОЙ СМЕРТЬЮ. Перестать существовать 
для кого-либо. О каком-нибудь из супругов, переставших по разным причи- 
нам жить с семьёй, заботиться о ней. — А где твой муж? —Умер живой смс- 
ртью. С. Умерла Фёнька живой смёртью, ушла к другбму, пятерых детей 
брбсила. Ст. Мужик мой умер живбй смёртью, ушёл. С. Мати-то померл& 
живой смертью, пьёт да волбчится с мужиками. Он её как с Гришкой застал, 
дак взял Серёжку и приёхал к бабке. С. 

УМЕРЕТЬ НЕ ХОЧЕТ. Кто-либо много грешит, потому что не думает о 
смерти. Всё врёт, умереть не хочет, не боится греха на том свете. Ч. Сё пьёт 
да жену бьёт, умереёть не хбчет. Зм. 

<УМЕРЁТЬ> <ТОЛЬКО> ГЛАЗА ЗАПЕРЁТЬ (ЗАКРЫТЬ). Иваён-то Сидо- 
рович заспал навек, умерёть ведь тблько глаза запереть. У-Ц. Умерёть чело- 
вёку прбсто, умерёть только глаза заперёть. КРч. Такой стал худющий, остё- 
лось тблько глаза запереть. С. Говорят, глаза заперлё — долго болёла. Ф. Зак- 
рыла глаза, бённа, отмучилась. С. 

УМЁРШАЯ (УМЁРШАЯ) ОДЁЖДА (ЛОПОТИНА). /. Одежда, надевае- 
мая на покойника. У меня уж прб смерть всё приготбвлено, умёрша одёжда. 
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Зм. У меня ведь и про себя и про Осипа одежда приготовлена прб смерть, 
умёрша одёжда. С. Стара уж я стала, пора и умёршу одежду готовить. Тр. Я 
уж приготовлю умёршу одёжду. Зм. Если возьму на умёршу лопотину, со- 
шью косоклинку. Зм. 2. Одежда, принадлежавшая покойнику. Вот умерла, 

дак умёршу одёжду нёдо раздать. Ст. Умёршу одёжду нёдо раздать, ктб-то 
из родственников всю раздавал, кто как, кто и вообще не давал. С. 

УМЁРШИЙ ДЕНЬ. Г. одовщина смерти кого-либо. Умёрший день — когдё 
умрут дак. Бр. Сегодня умёрший день бабушки. У-Ц. Завтра у меня у папы 
умёрший день. У-Ц. Завтра у ей мати умёрший день. Зм. Вцерё у Марфы был 
умёрший день. Кр. Мне надо милостыню принести, у меня сегодня у мёмы 
умёрший день. С. Придёт умёрший день, на могильник идут, накадят, купят 
ли цё. 3. В умёрший день кормят людей, поминают, и в девятины, двадцатый 
день, сороцины и годину, всё справляют, поминают покойного. С. Панафиду 
поём в умёрший день. У-Ц. + И. 

УМНОГО <ДИТЯ> ЖАЛЬ, А БЕЗУМНОГО (ГЛУПОГО) ВДВОЕ (ВДВОЙ- 
НЕ, ДВА РАЗА) ЖАЛЬ. Сын-то у их с головой не дружит, цё подблаешь, ум- 
ного жаль, а безумного вдвбе жаль. У-Ц. — В тюрьму попал, дак как онё всё 
плёкала. — Ну дак, умного дитя жаль, а безумного вдвбе жаль. Тр. Умного 
сына жаль, а глупого вдвойнё жаль. У-Ц. Умный может заробить, а Этот-то 
такой малотолковый, цё он может, умного жаль, а безумного два раза жаль. С. 

УМНЫЙ ДА РАЗУМНЫЙ НА ЛАВКЕ СИДИТ, А ГЛУПЫЙ ДА БЕЗУМ- 
НЫЙ НА ПЕЧКЕ ЛЕЖИТ. Умный да разумный на лавке сидит, а глупый да 
безумный на печке лежит, умного-то уважают, за стол позовут, а глупый ле- 
жит как запёчный Ивашка, кому он нужен. У-Ц. 

Умный ПОЙМЁТ, ЕСЛИ МОРГНУТЬ, А ДУРАК — ЕСЛИ ТОЛКНУТЬ. 
Разъяснить ему сто раз надо, а то подзатыльник дать; чё, Умный поймёт, 6сли 
моргнуть, а дурак, 6сли толкнуть. У-Ц. 

УМНЫЙ ПРОСПИТСЯ, ТАК НА ДЁЛО СГОДИТСЯ, А ДУРАК НИКОГ- 
ДА см. <пьяница (умный)> проспится, <так и> на дёло годится (сгодйт- 
ся), <а> дурак никогдё. 

УМНЫЙ (МУДРЫЙ) <СЫН> ХВАЛИТ ОТЦА-МАТЕРЬ (СТАРУЮ МАТЬ), 
А ГЛУПЫЙ <СЫН> ХВАЛИТ МОЛОДУЮ ЖЕНУ. У меня бабушка сё гово- 
рила: умный сын хвалит отца-матерь, а глупый сын дак молоду жену. Г. Всё 
хвастат: о, кака у меня женё-красавица. Дак чё, ране говаривали: мудрый 
хвалит стёру мать, а глупый хвалит молоду жену. Жена ведь она чужаё, сённи 
жена, а завтра кто знат. Кр. 

УМОК ЗАБРОДИЛ, у кого. Кто-либо задумался о своей жизни, увлёкся 
кем-то или чем-то. Умбк-от забродил у брата, устраиваться на работу хочет. 
КРч. Хоть и говорит, что не нравится, а умбк-от забродил. КРч. Сё на Пётьку 
смотрит, умбк-от забродил у дёвки. У-Ц. Умбк, поди-ка, забродил у ей. Г. 

УМОМ ГРАБЛЁННЫЙ. Психически ненормальный. Он умдм-то граблён, 
его мати раньше србку родила, с негб и спрос мёньше. У-Ц. Дёвка-то умбм 
граблёна, не сбвсе. Зм. 
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УМОМ ЗАТОРОПИТЬСЯ. Растеряться, не мочь сосредоточиться. Так я 
расстрбилась, умбм заторопилась и схватиться не могу, не могу вспомнить. 
У-Ц. Он ведь умбм заторопился, не мог вспомнить слова-ти, дак убежал. У-Ц. 

УМОМ НЕ СОВСЁМ см. не сбвсё. 

УМОМ НЕДОВОЛЬНЫЙ. /. Психически больной, слабоумный. Вон у нас 
Саша умбм недовбльный. А когда стал умом недовольный, Наталья егб вы- 
гнала вон. С. Умом, б6дный, недовбльный, цё уж. У-Ц. Умом немножко не- 
довбльна девка, уж восемнадцать лет. С. Умбм недовбльный, ума не вдоволь, 
дак чё попало орёт. У-Ц. 2. Несообразительный. Нелёдно сдёлала, надо было 
не тёк-то, умбм своим недовольна дак. С. 3. Обиженный на кого- или на что- 
либо человек. — Человёк умбм недовольный — Это обида у него, недовбльство. 
— А на когб обижается? — А хоть на весь бёлый свет, всё не по нему, всё не 
нравится. А может и на какого-то человёка обидеться, не покёжет сразу оби- 
ду, но выскажет за его спиной. Тр. К нему как ни зайдёшь, он всё умфм не- 
довольный. Ф. 

УМОМ ОБНЕСЁННЫЙ. Имеющий некоторые отклонения в психическом 
развитии. Да онё какё-то так&, умбм обнесённа. Зм. Он и вовсе умбм обне- 
сённый, не сбвсе. Ст. 

УМОМ ПОПЛЕНИТЬСЯ. Сойти с ума. Мужик-от молодой ешшоб, умбм 
попленился, попленился и помер. Мд. Пбсле того она умом и попленй- 
лась. У-Ц. 

УМОМ ПОТОРОПИТЬСЯ. Замыслить что-либо и ожидать быстрого 
результата. Вишь, мужики каки, умбм поторопились, а привезли через три 
дня. Зм. Умбм-то поторопилась, а ничего не сдёлала руками. С. 

УМОМ ПУТАТЬСЯЛЛОПУТАТЬСЯ. /. Бредить. Уж такбй жар у ей был, 
дак онё нбчью-то грёзила, умбм путалась. Ч. 2. Забываться, говорить несвя- 
зно, невпопад. Он уж умбм пугается, дрёвит. С. Вот Ирина Петровна уж 
умбм путается; когдё ко мне придёт, дак однб и то же говорит. Зм. 3. Поме- 
шаться, потерять рассудок. Он давнб ведь умом путался, с детства за ним 
замётили. Бр. Фёдору-то восемьдесят два гбда тблько, а уж умбм попутал- 
ся. Мд. 

УМОМ РАДЕЕТ, ДА ЗАДОМ НЕ ВЛАДЁЕТ. /. О женщине, противящей- 
ся, но не могущей противостоять своей похоти. Утром плёчет, а вёчером 
опять с мужиками волбчится, умбм радбет, да зёдом не владеет. Ч. Чё подё- 
лашь, на передок слаба, бёдна, умом радеёет, да задом не владеет. Зм. 2. О бо0- 
льном, немощном, утратившем силу человеке. Дёдко-то у нас рабочий, он бы 
и то сдёлал и то, да и не может, умбм-то бы радёет, да задом не владёет. У-Ц. 

УМУ ЛАДНО. На душе спокойно. Ну, слёва богу, всё посадили, уму лад- 
но. Зм. Сёно сметёл — уму ладно. С. Уму-то бы ладно, что вмёсте живут. 3. 

УМЯЛИ (УКАТАЛИ) БУРКУ КРУТЫЕ ГОРКИ; ВЫУЧАТ (УКАТАЮТ) 
БУРКУ В КРУТЫХ ГОРКАХ. Кто-либо под влиянием жизненных обсто- 
ятельств меняется, смиряется, становится другим внешне и внутренне. 
Всё 6здил-6здил, чё и 6здил, никакого тблку нё было, 6здил-6здил, а тепёрь 
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успокбился, умяли бурку крутые гбрки. НБ. Пил-пил — сам устал, умяли бур- 
ку круты гбрки. У. Жену-то как бил да гонял, пил. А тепёрь всё — умяли бур- 
ку круты гбрки, слава богу, пить брбсил, и жена не жалуется. У-Ц. — Поста- 
рел-то как Сидор. — Да, был конь, да приёзженный. Укатёли бурку крутые 
горки. Ст. Круты да, суровяшшы да, родителей не почитают, ну, чужи люди 
выучат бурку в крутых горках. У-Ц. Сколько ты ни упирайся, а придётся 
смириться, укатают бурку в крутых гбрках. У-Ц. 

УНЕСТИ ГОРКУ см. увести (унести) гбрку. 

УНЯТЬ НЁРВЫ; УНЯТЬСЯ НЁРВАМИ. Успокоиться. Ирка-та никак не 
может успокбиться, унять свой нёрвы. С. Вот беда, кака продавщица-то в ма- 
газине зла, никак нёрвами уняться не может, когдё раскричится. У-Ц. 

УПИРАТЬ ПЛЕЧОМ, кому, кого. Подбадривать, оказывать моральную 
поддержку. Когда плохо человеку, дак помогать надо, упирать плечбм, под- 
дёрживать. У-Ц. Он уж в бедё никогда не оставит, всегда упирёт плечом. 
У-Ц. Когды мне худо-то было, дак мой мужик-то хоть упирал мне плечбм да 
успокаивал. У-Ц. Петру так тяжелб живётся, не может за себя постоять, всё 
егб надо плечом упирать. Г. + С. 

УПРЁК ДАТЬ (ПРЕДСТАВИТЬ). Упрекнуть. Гляди, дашь ей упрёк — по- 
жалбешь. С. А почтб ты ему упрёк далё? Зм. Он упрёк ей дал: де ты былё? 3. 
А зимой я ему упрёк-то и представила: вот, ты не хотёл батарби вёшать. У-Ц. 
Он мне упрёк представил: почтб штаны ему не постирёла. А он запёчкат на 
вечеру не одни штаны, а я стирай. Кр. 

УПРЁТ В ГУЗНО УЗЛОМ. Станет крайне необходимым. Когды чё-ли уп- 
рёт в гузно Узлом, дак и не найдёшь, а когды не нужно, дак на глазёх и ле- 
жит. У-Ц. Когда упрёт в гузно Узлом, тогда запонясываетесь; сё нёдо рёньше 
смекать. 3. 

УПУСКАТЬ/УПУСТИТЬ ПЕЧЬ (БАНЮ, БАЙНУ). Поздно закрывать печ- 
ную заслонку, когда печь уже остынет, или вовремя не подбрасывать дров в 
печь. Уж когдё ни хухолка не оставёлось, тогда закрывали, упускали печь. 
Зм. Чтобы не угореть, мы упускёем печь. У-Ц. Упустили баню, ни жару ни 
пару не осталось. У-Ц. Окёзывается, Люда упустила баню, вовремя не намет- 
нула, и стало прохлённо. Зм. Чё, опять упустил байну? 3. 

УСРАТЬСЯ, ДА НЕ ПОДДАТЬСЯ. Добиться чего-то во что бы то ни 
стало. Нёдо работу сробить, нёдо уж усраться, да не поддаться. С. Хотёли 
уж закбнцить, а я говорю: нет, усраться, да не поддаться. Зм. 

УТКУ В ПЛЁСЕ НЕ ВИДНО. О тёмных осенних вечерах, когда рыбаки 
начинают лучить рыбу, бить её острогой. Лучат с конца августа, когда тем- 
неть начинает, когда утку в плёсе не видно. С. Лучить начинают, когда утку 
в плёсе не видно. 3. Утку в плёсе не видно, значит, можно лучить. С. 

УТОНЕШЬ -— ДОМОЙ НЕ ПРИХОДИ. /. Шутливое напутствие быть ос- 
торожным. Плавать не умёшь, смотри, утбнешь — домой не приходи. У-Ц. 
Ты там осторбжней, Сашка, утбнешь — домой не приходи. Зм. 2. Шутл. Не 
выполнишь задание — будешь наказан. Вот мёма скажет: дровё занеси, воды 
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принеси, а он побежит и ничего не сдёлат. Я скоро, говорит, я скоро. А мама 
говорит: ну, утбнешь — домой не приходи. У-Ц. 

УТОЧЬЕ ГНЕЗДО. О большом количестве детей у кого-либо. У мамы 
ведь нас было уточье гнездо, мал, малё, меньше. У-Ц. Опёть со всем своим 
уточьим гнездом пошла. У-Ц. 

УТЯНУТЬСЯ В ГОДАХ; УТЯНУЛО В ГОДАХ. О преклонном возрасте 
человека. У нас мама прожила девянссто три года, онё сё говорила: я уж утя- 
нулась в годах, старика на дёсять лет пережила. Ч. О, она далеко утянулась в 
годах, больши годы. С. О, далекб уж егб утянуло в годах, много-то про- 
жил. С. 

УХО НА УХО СМЕНЯТЬ (ВЫМЕНЯТЬ). /. Совершить равноценный об- 
мен. Сменяли лошадь на корбву — ухо на ухо. У-Ц. Договорился ухо на ухо 
сменить лошадь, в своих людях. Тр. 2. Произвести ненужный, напрасный 
обмен. Недавно корову забили на мясо, и сосёди у нас свою корбву забили. 
Мы с ними поменялись мясом. А что, всё одно — мясо и есть мясо, всё равноб, 
что ухо на ухо выменяли. Р. 

УХО НЕ СЛЫШИТ (ЧУЕТ) <ДА (И)> ГЛАЗ НЕ ВИДИТ. /. Кто-либо чего- 
то не знает, не понимает, забыл. Сённи у меня голова-то беда шибко болит, 
ухо не слышит да глаз не видит, ничё сказать не могу. Тр. Забыла да, ухо не 
цюет, глаз не видит. Ст. 2. Кто-либо ничего не знает о ком-то и не хочет 
знать. Ко мне не хбдит, денег не просит — а ухо не слышит, глаз не 
видит. У-Ц. А убхали, дак как там живут — не знаю, ухо не слышит, глаз не 
видит. С. Пбдьте, ухо не слышит, глаз не видит, лучше спокойно сёрдце. ВГ. 
Назлил, поёдь, ухо не слышит, глаз не видит. ВГ. А убхали, да и слава богу, 
ухо не слышит, глаз не видит. У-Ц. А пусь лучше там живёт, пусь пьёт, ухо 
не слышит и глаз не видит. У-Ц. Ухо не слышит, глаз не видит, не знаю, как 
они там и живут. Ст. Нашчё детёй бколо себя дёржать, надо их всех отправ- 
лять, шчёбы ухо не чуло, глаз не видел. С. 

УХОД ДЕЛАТЬ, за кем. 1. Помогать больному человеку. Он уж не хб- 
дит, дак онё за им уход дёлает. У-Ц. Она слепа, не видит, дак я сама хоть с 
пбсохом хожу да дёлаю ухбд за ей. У-Ц. 2. Ухаживать за своим огородом. 
Если дёлать ухбд, всё растёт, без ухдда зверёк растёт да рыбка. У. 

УХОДОМ (УБЁГОМ) БРАТЬВЗЯТЬ (КРАСТЬ). Увозить невесту и же- 
ниться на ней тайно, без согласия родителей. Не часто же брали уходом, бо- 
ялись, надо, чтобы родители благословили. С. Ни одну сестру у нас ухбдом 
не брали. Ё. Он меня брал ухбддом. КРч. Тётке и мёмке падала в ноги, прош- 
шалась, муж тоже мой падал, виноватой, взял меня уходом. У-Ц. Ухбдом 
взяли меня. Господи, скблько я потбм каялась. Бр. В Боровской Иван-то же- 
нился, убёгом взял, а онё от негб после свадьбы ночью и сбежёла. Зм. Невбс- 
ту крадут ухбдом, даже родители не знают. У меня родители не знали, вста- 
ём утром - сестры нёту. Я так плёкала, а сама он& знала, конечно. Х. 

УХОДОМ (мимоходом, УБЁГОМ) <ЗАМУЖ> БЕЖАТЬ (УБЕЖАТЬ, 
УБЕГАТЬ, УХОДИТЬ, УХАЖИВАТЬ, УЙТИ, ПОЙТИ, УЁХАТЬ). Самоволь- 
но, без разрешения родителей, тайно (выходить замуж). Я уходом бежала, 
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не отдавали меня отёц-мати. У-Ц. Меня не сватали, я уходом убежала. Тан- 
цевали-танцевали, вот и ушли с ним, родители не знали. Бр. Убежала Кри- 
стина уходом замуж, меня оставила. Тр. Дёвок ведь не спрашивали, дак 
убёгом убегёли нербдко. Ст. Раньше часто дёвки убегёли убёгом. Зм. Насилу 
отдавали часто, и уходом уходили часто. СБг. Тогда уходом уходили от ро- 
дителей, увёз он меня на лошадях. Х. Ухёживала дёвка ухбдом зёмуж. Тр. 
Раньше не спрашивали родителей, дак тогда уходом замуж ухаживали. У-Ц. 
Аксинья ухбдом ушла, в Нарьян-Мар с ним убхала. НБ. Она ушла ухбдом, 
родители не хотёли отдавать, не нравился им жених. У-Ц. Нова невбста 
вздумает, так уходом уйдёт. Тр. Замуж вздумала, уходом пошлё, против вбли 
отца. 3Зм. Родители не спускали, дак она уходом ушла в Черногорску, зимой в 
малицу запихёли да, ухбдом убхала. 3. Не было свадьбы, ушла мимохбдом к 
парню, ну, в егб семью. Ё. Я ведь мимохбдом ушлё, родители были прбтив. 
НБ.+ В., ВГ., 3., У., Я. Ср.: на ухбд <взёмуж, замуж> бёгать (уйти, убежёть). 

УХОМ ЗЕМЛЮ ДОСТАВАТЬДОСТАТЬ. Насм. Быть сильно пьяным. Идёт 
уж, вон, ухом зёмлю достаёт. С. Како нажрёлся, даже ухом з6млю достал. С. 
Надо так напиться, чтобы пальцы не шевелились, чтоб ухом зёмлю достать. 

У-Ц. Напьётся, дак ухом зёмлю доставает. У-Ц. Что за питьё, 6сли ухом з6м- 
лю не достать. С. Напьётся и ухом зёмлю достават. Бор + 3., Зм., КРч., Ст. 

УЦЕПИТЬСЯ (ЗАЦЕПИТЬСЯ, ЗАДЕТЬ) ЗА ПЕНЬ И (ДА) ПРОСТОЯТЬ 
ВЕСЬ ДЕНЪ. /. Принести мало пользы своей работой. О старых, обессилев- 
ших людях. Немошной уж он, чё, уцёпится за пень и простбит весь день, тут 
ему помбчь надо. У-Ц. Где уж бабке самой выкрасить, уцёпится за пень да 
простойт весь день. Г. 2. Ирон. Лениться, плохо работать. Нашла когб про- 
сить; а то ты не знаешь, как он раббтает — уцёпится за пень и простойт весь 
день, ленгас бессбвестный. У-Ц. О господи! Так картошку и не выкопал; чё, 
зацепился за пень да простоял весь день. У-Ц. Ничё не дёлат, начнёт чё-ли 
делать да бросит, задёл за пень и простоял весь день, бездёльник, сё на женё 
выезжат. НБ. Вбва у меня вот так часто задумается, сидит, а я и говорю: чё, 
задёл за пень и простоял весь день. У-Ц. 

УШИ ВЫШЕ ГОЛОВЫ НЕ ПРЫГНУТ (БЫВАЮТ). /. О подчинённом по- 
ложении женщины в семье. Муж хозяин, а жена подчиняется мужу, уши 
выше головы не прыгнут. С. Она выше мужа сама себя считат, а уши выше 
головы не бывают. С. + Зм. 2. О недостижимости какого-то желания, на- 
мерения. Как бы чего ни хочешь, а уши выше головы не прыгнут. Кр. Не бе- 
рись, не по силе тебб это, уши выше головы не прыгнут. У-Ц. 

УШИ ВЯНУТ. Уши горят от банного жара. Внук любит хвостёться, уши 
вянут — дотуль хвошшэтся. Тр. Он хлёшшэтся так — уши вянут. Ф. 

УШИ ГРЕТЬ. Внимательно слушать, подслушивать за дверью. Сидит дб- 
вка, так уж уши разлопатила, уши грбет. У-Ц. Мы говорим, а онё под дверью 
уши греет. У-Ц. 

УШИ ЗОЛОТОМ ЗАВЁШЕНЫ, у кого. 1. Кто-либо не должен что-то 
слышать. А у дёвушек уши зблотом завёшены, они ничегб не слышат. НБ. 
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А цёйно, у ей уши зблотом завёшены, она не слышит, потом сама узнат. У-Ц. 
У нас в детстве, когда гости приходили, дак мама говорила нам: дети, идите 
отсюда. Когда взрбслы говорят, дак у детей уши зблотом завёшены. Тр. 
2. Кто-либо не хочет что-то слышать, не обращает внимания на то, что 
ему говорят. А им говорй-не говори — у их уши зблотом завёшены, ничё не 
слушают. У-Ц. 

УШИ МЯТЬ. Неодобр. Бездельничать. Тебё бы тблько, Вовка, уши мять, 
палец о палец дбма не колонёшь. ВГ. Пётька, будет теб уши мять, поди хоть 
подмети. СЩ. 

УШИ ПО ЗЕМЛЁ ВОЛОЧИТЬ. Презр. Об очень пьяном человеке. Так на- 
пился, что уж уши по землё волокёт. С. У нас межуток грязный, дак гля- 
дишь, какё-ли бабёнка уж уши по землё волокёт. С. 

УШИ РАЗЛОПАТИТЬ (РАЗЛОПАЧИТЬ, РАЗЛОПОЧИТЬ). /. Поднять и 
широко расставить уши. О животных. Стоит корбва, уши разлопатила, 
прислушивается. Зм. Я сённи лфся видел, стоит на опушке, уши разлопатил, 
затаился, так и прислушивается. Зм. 2. Прислушиваться, подслушивать. Мы 
с Авдотьей стоим, а она через забор уши разлопётила. Зм. Чё сидишь, уши 
тут разлопётила, иди домой. У-Ц. Сидит дёвка, так уж уши разлопатила. 
У-Ц. Поди, Артём, цё уши разлопаётил, не слушай тут, поди домой. С. Сидит, 
уши разлопачила, не чует, не слышит. Х. Они и уши разлопачили, дёвки-ти. 
У-Ц. ЦЕ, Дениска, уши-ти разлопачил, подслушивашь тут. С. Ты говоришь, а 
мы уши разлопёчили, слушам тебя. С. + 3., Ст. 

УШИ УСТАВИТЬ. Напряжённо вслушиваться в то, что говорят. Ну че- 
гб ты уши-ти уставил, Петька, иди погуляй. С. Ванька, поди урбки-то дблай, 
а то сидишь слушаешь бабьи сплётни — уши уставил. У-Ц. Стоит уж, уши ус- 
тавил. У-Ц. 

УШИ ШЕВЕЛЯТСЯ. Шутл. Кто-либо ест с большим аппетитом. Так уж 
ест, тблько заушицы трешшат, уши шевелятся. Ст. Так ведь жорёт, что уши 
шевелятся. С. 

УШКИ (УШИ) ТОПОРИКОМ. /. Поднятые, остро торчащие уши у со- 
баки или кошки. Если у щенкё ушки топбриком, хорбшая собёка будет: будет 
быстрая, узнавать звёря будет. Ч. У охбтничьих собёк от рождения ушки то- 
пбриком. Зм. Когда дичь увидит или звёря, дак ушки топориком, навастриват 
ушки. С. Ушки топбриком, хорбша собёка будет. Зм. Гли, у кошки ушки то- 
пориком, значит, гдё-ли слышит мышку. У-Ц. 2. Кто-либо насторожённо 
слушает кого-то. Любопытный, уши топбриком, всё слушат, чё старши-ти 
говорят. КРч. У девки ушки топбриком, слушат, чё бабы говорят. СЩ. 

УШКУЙНАЯ ГОЛОВА. /. Об отчаянно смелом, безрассудном человеке. У 
нашего сосёда ушкуйная голова. У-Ц. 2. Бран. Хулиган (о ребёнке). Ух, раз- 
бойник, ушкуйна голова! У-Ц. Ну, ушкуйна ты голова, Петька, хулиган, уш- 
куй. НБ. Ушкуйная у тебя, Митька, голова; гляди, попадёшься когда -— отёц 
тебя отлупит. НБ 

УЧЁНЫЙ ОЛЕНЬ. Олень, приученный ходить в упряжке. Котбрых в сан- 
ки запрягут, дак те учёны олёни. Дикого олёня в сёни ведь не запрягут, а 
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тблько учёных олёней, они три гбда хбдят в стаде, а потбм их имают и на- 
чинёют учить. Тр. На четвёртом году учёного олёня называют быкбм, быки 
ходят в упряжке. Ф. 


Ф 


ФИЛАТ ТОМУ И РАД. Ирон. Лентяй рад возможности не работать. Хо- 
тёли 6хать по дровё, да лошадь ногу выломала. А Филат тому и рад, нет бы по- 
просить у Ивана лбшадь, дак он на койку завалился: дрова сами придут. СЦ. 
Дождь, косить нельзя, дак Филат тому и рад. У-Ц. 

ФИЛИППОВ ПОСТ. Пост, начинающийся после дня памяти Святого 
апостола Филиппа, длящийся с 28 ноября по б января. Филипп тоже был уче- 
ник и апостол Исуса Христё, в егб честь учредили Этот пост — Филиппов 
пост, он ещё называется Рождёственский. Он бывает с двадцать седьмого но- 
ября до седьмого января, до Рождества Христа. С. Пост Филиппов постуют 
шесть недёль, молбснё не едят, потбм разговеются и всё станут ись. Бр. 

ФИЛИППОВО ЗАГОВНЕ (ЗАГОВЕНЬЕ.). /. Последний день перед Рож- 
дественским (Филипповым) постом 27 ноября. Филиппово зёговнё — тогда 
едят пишшу: мясо, мёсло, молокс, а потбм заговнё пройдёт и наступит пост, 
тогда варят постоварку, грибницу, горбшницу. У-Ц. О Филипповом зёго- 
венье убивём телёнка. Тр. 2. Рождественский пост. Филиппово зёговнё 
тбже большой пост. Он начинается двадцать седьмого ноября и до седьмого 
января, до рождества Христбва. Филиппов пост иначе называют Филиппово 
заговнё, Это тоже строгий пост, но не так уж, как Великий. С. Филиппово 
заговнё начинёется с двёдцать седьмого или двадцать восьмого ноября — оно 
переходит на один день. Ст. 

ФИЛУ ДЕЛАТЬ (СПРАВЛЯТЬ/СПРАВИТЬ, ВАРИТЬ, ДОСПЁТЬ, ПРА- 
ЗДНОВАТЬ). Отмечать окончание какой-либо большой работы, первонача- 
льно ритуальным кушаньем — филой. Филу варили из нбвого урожая ржи, её 
высушили, помолбли и сдёлали не мукой, а крупой, положили много масла; 
такой болышушшый котёл варили, всех кормили, у правлёния колхдза, при- 
ходили со своей чашкой и ложкой, так было вкусно; Это было в &вгусте-мё- 
сяце, после уборки ржи. НБ. Филу делали на масле, из молодой ржи, много 
варили, всем хватало. У-Ц. Ячменны кблобы — сметёнки, мёсло собъёшь, 
пахту согрвешь, кблобы накрошишь, выкрошишь в мйсло, вот и фила, тблько 
с ячмённой муки надо филу делать. Г. Хлеб раньше снимут, дак тогдё филу 
справят. С. Мы потбм дёлали филу — урожай собрали дак. У-Ц. Сенокбс от- 
робили, дак филу справляют. У-Ц. Ну, мы уж филу справлям, отсенокбсили, 
слава богу. Ст. Пбжню обрббили и филу справлять будем. С. Картошку 
сённи кбнчим, дак завтра филу справим. С. РАньше концяют жать, филу и 
доспёют. СЩ. Ну, счас сенокбс закончат, филу прёздновать будут. Ё. На пб- 
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моци филу дёлали, на жатьё тоже. Нб. Дом-от поставили, дак завтра филу 
будут справлять. У-Ц. Ну чё, сённи филу будем справлять? Зм. 

ФОМИНО ВОСКРЕСЕНЬЕ. Фомынб воскресёнье — Это первое воскре- 
сёнье после Пёсхи. Зм. После Пасхи до Фомыного воскресёнья — свята недв- 
ля. 3. Фомынб воскресёнье через недёлю после Паёсхи. Раньше в Святую Па&с- 
ху винб не пили, а вот в Фомынб воскресёнье разрешалось и вино. Зм. Фо- 
мынб воскресбнье — апостол Фома невбрующий встретился с Исусом в вос- 
кресёнье и вложил пёрст в ребро егб и раны на руках и ногах, и Фома 
увёровал, что Исус — сын божий. Отмечёется в следующее воскресёнье после 
Пасхи. С.С мужем нельзя было спать до Фомынаё воскресёнья. 3. 


Х 


ХАЙЛОМ БРАТЬВЗЯТЬ см. гбрлом (глбткой, зубом, хайлбм) добы- 
вать/добыть (брать/взять). 

ХАНИ ДА МАНИ. Медленно, лениво. Вот пошёл по дрова, дак пока за- 
несёт, хёни да мёни. Кр. Дблго обряжалась, а хёни да мёни, спешить нбкуда. 
У-Ц. Ты не хани да мани, а быстрей шевелись. Г. 

ХАНЯРЫ (ХАНАРЫ, ХАРЫ, НОГИ) ВОЛОЧИТЬ (ПРИВОЛОЧИТЬ, ЗА- 
ВОЛОЧИТЬ, ТАСКАТЬ). /. Идти с трудом. Едв& уж ханяры волочит, на- 
пился, что с негб взять. С. Я всю осень болёю, хары 6ле волочу. Тр. Уж до- 
туда устал, да едва ханяры приволск. С. Устёла уж, 6ле ханяры приволокла. 
У-Ц. Домой вле ханары заволск. У-Ц. Я уж едва-едва таскаю свои ханяры, с 
палкой. С. Дёдко старой уж стал, ноги едва волбчит. Тр. 2. Досад. Не вовремя 
прийти к кому-то. О нежеланном госте. Тблько полежать хотёла, а онё уж 
ханяры волокёт. У-Ц. 

ХАРАКТЕР ТЁМНЫЙ, у кого; ХАРАКТЕРА тЁмного, кто. Об угрю- 
мом, нелюдимом, замкнутом человеке. Характер-то тёмный у егб, молчаной, 
угрюмой, слбва никому не скажет, ни с кем не подёлится, тяжелб и жить с 
таким. Ст. ВЫшла замуж за Мишку, характера-то тёмного он. Зм. 

ХАРАТЬЮ ВОРОКОСИТЬ (ВОРОСЙИТЬ). Говорить что-то глупое, бес- 
смысленное. Бабка сённи одну тблько харатью ворокбсит. У-Ц. Когда маёле- 


нькие были, тоже харётью воросили, нам за то шибко попадало. Р. 
Ворокбсить — «товорить вздор, нелепости; болтть». 


ХВАТИТЬ ГОРЬКОГО ДО ДНА (СЛЁЗ). Пережить много горя. В трудар- 
мии был, дак хватил горького до дна. 3. Хватили уж мы горького до слёз за 
вею-то жизнь. Тр 

ХВАТИТЬ ДУХОМ. Потянуть носом, принюхаться. Хватила духом и го- 
ворит: чём-но у тебя пахнет? Тр. 

ХВОСТ ОПУСТИТЬ. Презр. Потерять стыд (о женщине). Как и не стыд- 
но, хвост-то совсём опустила — пьёт да, гулят да. Ст. Хвост-от опустила, бес- 
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стыдница, и дети нипочём. С. Хвост ведь опустила до такой стёпени да, и 
мужик ницё сдёлать не может. С. 

ХВОСТ ПРОСТОЙ, у кого. 1. О человеке, который ведёт никем несте- 
сняемую жизнь. Цёйно, хвост простой у негб, захотёл — съёздил в Замёжную, 
один живёт дак. С. Ну, у Этой уж хвост простой, куда захотбла, туда и пошла. 
С. У негб хвост простой. Ст. У моегб Тблика хвост простой, весь день гдё-ли 
бегат. С. 2. О своевольной, непокорной, нередко распутной женщине. Я мнб- 
го раз жёнился, перва стара была по мне, втора — хвост простой была, я хотел 
потуже держать. Ч. Он& одногб мужа не дёржится, хвост простой у её. У-Ц. 
Сама собой владёть не может, дак хвост простой. Зм. Гулят от егб, хвост 
простой. У-Ц. Ср.: ещё хвост не прирбс (простбй). 

ХВОСТ СЗАДИ (ДОЛГИЙ). О женщине, обременённой заботами о семье 
и доме. У меня такой хвост сзёди: и дети, и скот, и семья. Куда мне 6хать? 
Ст. Куда уж я пойду, у меня хвост сзёди. С. В Медвёжку побхали и меня 
звали, да у меня ведь хвост долгой, ни с собой взять, ни дома не оставить, он 
ведь больной, дак как егб одногб оставишь. У-Ц. 

ХВОСТ УВЯЗ (УВЯЗАН, ПРИВЯЗАН), у кого. 1. Говорится, когда ответ- 
ственность перед семьёй не позволяет женщине куда-нибудь пойти или по- 
ехать. Семья, дети, дак хвост увяз, никуды не спустят. У-Ц. У меня мнфго 
детёй, дак куда пойдёшь, хвост увяз. У-Ц. Куда ей, у неё хвост увяз, дёти 
малые. С. Пошла бы, дак хвост увяз, робёнок не пускат уйти нёкак. Х. По- 
6хала б я с вами, бабоньки, да хвост-от увяз, дётки малы дома, нёкому их ос- 
тавить. У-Ц. Хвост увязан, не бросишь ведь его. Х. У меня ешшб хвост при- 
вязан, на кого я их оставлю. С. 2. О женщине, лишённой своей воли и зави- 
симой от прихотей мужа. Мужик худой, хвост увязан ныньце у ей. Бор. 

ХВОСТАТЬ РОЖЬ. Молотить рожь, ударяя колосья о стену овина. Рожь 
хвостали, высушим в овине да и хвощем, 6 стену били, зернб осыпется, а 
сноп остёнется. У-Ц. Рожь тбже вбшали на жердях, её легкб было обмола- 
чивать, высушат и рожь хвбшчут 6 стены. КРч. Рожь хвошчут © стену, за гб- 
лову сноп возьмут и хвошчут 0 стену. КРч. Рожь хвошишут об какую-нибудь 
ствну. У. Рожь тут хвошшут о стбну. У-Ц. Рожь хвостали в овинах. КРч. Ки- 
циги были, молотили яцьмёнь, рожь хвостали и молотили. У-Ц. У нас не мо- 
лотят, а хвошшут рожь-от. У-Ц. 

ХВОСТАТЬСЯ ВЕНИКОМ. Мыться в бане, ударяя себя распаренным ве- 
ником. Хвостаться вёником — париться, значит, в бане вбником. Бр. Жар ме- 
тать — это когды воды на кёменичу нальёшь, вот и жар будёт, и хвостаться 
вёником будёшь. Бр. Хвостаться-то веником любишь? Ныньце-то врач при- 
6хал, так все вёники выносил, в баню-то всё к нам ходил. Зм. Вёниками в 
байне хвбщемся. СБг. Веником хвостаться хорошб, молоды не хвощутся, им 
мочалка нужна. Н. Я люблю всё хвостаться ввником-от. Ф. Вот беда, так я 
пристала, что даже вёником не хвосталась. Ст. Я 6сли вёником не похвош- 
шусь, мне это и не байна. Н. 

ХВОСТОМ (ХВОСТ) ВЕРТЕТЬВЕРТНУТЬ. /. Кокетничать, заигрывать 
с мужчинами. Катюха опёть уж у клуба хвостбм вертит. У-Ц. Хвостом бы не 
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вертёла. Дак нёчё и реветь, сучка не захочет, кобель не вскочит, ктб-то и ви- 
новат. Зм. Онё-то сама была, хвбст-от вертбла. КРч. 2. Хитрить, изворачива- 
ться, уходить от ответственности. Хвостбм вертеть — так говорят не 
тблько о жёнщине, хвостом вертеть — Это увиливать, обмёнывать, бездёльни- 
чать. А всё Это может и мужчина. С. 3. Пренебречь кем-то, уйти, уехать. 
Семья была хороша, а онё хвостом вертнула. У-Ц. 

ХВОСТОМ ВОЛОЧИТЬСЯ. /. Ходить за кем-то следом. Чё ходишь за 
мной, волочишься хвостом? Тр. 2. Ухаживать за девушкой, быть в неё 
очень влюблённым. Так и волбчится за ей хвостом, а она смеётся над им. 
У-Ц. Тепеёрь вот лбкти кусает, а ведь он хвостбм волочился за ней. КРч. 

ХВОСТЫ ВОЗИТЬ. Сплетничать. Соберёт Агафья у себя подружек, и ба- 
зёрят они цёлый вёчер, хвосты вбзят, всем косточки мбют. Тр. Эти-то всё 
хвосты возят — така и работа у их. У-Ц. 

ХИТРОЕ МЕСТО см. хитрожбпое (хитрое) мёсто. 

ХИТРОЖОПОЕ (ХИТРОЕ) МЕСТО. Говорится о человеке, иногда и жи- 
вотном, умеющем выбрать для себя самое выгодное положение. Вот беда, 
какб хитрожбпо мёсто, ну така изворбтлива. Зм. Такб ведь она хитрожбпое 
м6сто, жопой вертит, из помойки выход найдёт. Зм. Ну, хитрожбпо мёсто, 
когда и взял, я и не видел, вот я ему трёпку задам. У-Ц. Ишь, хитро мёсто, 
ужё уху пьёт, никого не дожидал. КРч. Вишь, кошка куда легла, ну, хитро 
место. У-Ц. 

ХЛЕБ ВОЛОЧИТЬ. Брать без разрешения хлеб в перерывах между осно- 
вной едой. О детях. Хлёб-то был бчень дорогой, дак нам, детям, не разреша- 
ли хлеб волочить, таскёть хлеб между едой не разрешали, только во врёмя 
еды хлеб ли. НБ. Не волочи хлеб, скбро обёдать будем. Ё. Только пообеда- 
ли, чё хлёб-то волбчишь? НБ. Опять уж она хлеб волбчит! У-Ц. 

ХЛЕБ ГОРИТ. Зерновые засыхают на корню из-за недостатка влаги. З4- 
суха больша, хлеб горит. С. Сколь уж дожжей неё было, засыхает хлеб, хлеб 
горит. Ст. 

ХЛЕБ (ХРЕН) ДА ВОДА - МОЯ (НАША) ЕДА. Скудная пища бедных лю- 
дей. Хлеб да вода — моя еда, пенсии не хватат иногда, дак я на чаю пере- 
биваюсь. Кр. Счас-то ешшб хуже стали жить, хлеб да вода — наша еда. У-Ц. 
Хрен да водё — наша еда, так бедняки жили-то. Кр. Хотя у нас тут хрен и не 
выращивали, а всё равнб так говорили: хрен да вода — наша еда. У-Ц. 

ХЛЕБ НА СТОЛ, <ТАК> И СТОЛ ПРЕСТОЛ, <А ХЛЕБ СО СТОЛА, ТАК 
И СТОЛ -— ДОСКА>. Хлеб — Это главная еда, хлеб на стол, и стол престол. Р. 
— Ты чё погёной вёхотью со стола вытирашь? — Хлеб на стол, дак и стол пре- 
стбл, а хлеб со стола, дак и стол — доска. Тр. 

<ХЛЁБА КРАЙ, ТАК И ПОД ЁЛКОЙ РАЙ>, А ХЛЁБА НИ КУСКА, ТАК 
И В ГОРОДЕ (ГОРНИЦЕ) ТОСКА; ПОД ХЛЕБОМ КРАЙ — И В ЛЕСУ РАЙ. 
Хлеёб-то на стол неси, хлёб-то забыла, хлеба ни куска, и в горнице тоска. Ф. 
Хлеба край, дак и под ёлкой рай, а хлеба ни куска, дак и в городе тоска, 
чёйно. ВГ. Побольше возьми пёужну, дак и поманисся дольше, цёйно, под 
хлёбом край - и влесу рай. Зм. 
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ХЛЕБА НЕ ЛИШИТЬСЯ, С ГОРЯ НЕ УБИТЬСЯ см. с гбря не убйться, 
хлёба не лишиться. 

ХЛЕБА НИ КУСКА - И В ГОРНИЦЕ ТОСКА см. <хлёба край, так и под 
ёлкой рай, а> хлёба ни кускё&, так и в гброде (гбрнице) тоск&. 

ХЛЕБНУТЬ ГОРЯ <БЕЗ КРАЯ> И ЛИХА. Испытать много лишений. Вот 
я хлебнула гбря-то без крёя, така жизнь нам досталась. Зм. Онё уж всякой 
худобы перенесла, хлебнула гбря и лиха. У-Ц. Мы уж хлебнули гбря и лиха, 
всяко перенесли. ВГ. 

ХЛЁБНЫЙ КВАС (КВАСОК). Алкогольный или безалкогольный напиток в 
зависимости от способа приготовления. Мама у нас пёпе дёлала хлебный 
квас алкогольный, дрожжи добавляла, а 6сли дрожжи не полбжишь, то будет 
хлебный квас безалкогольный, он выбродит и будет как компот. В. Хлёбный 
квас мы на сенокбс всегдё брали, без дрожжей дёлали. НБ. А ты дёлай хлёб- 
ный квас, в трёхлитрову бутыль чёрный хлеб полбжь, сёхар, водбй залёй и 
на шестбк постёвь, он выбродит, и так будет вкусно. Ё. Он всегдё мёме гово- 
рил: ты уж всегда хлебный квасбк делай. Я как выпью, так вроде сил прибав- 
ляется, и я опять могу рабфтать. Ё. У мёмы всегда был на печи лагунбк — 
хлёбный квас. Мд. Хлёбный квас был хмельной: ложили хлеб, сёхар, дрож- 
жи немножко, а могли и без дрожжей — от хлёба тоже ведь закисат; потом 
заливёли водой, лётней водой, не холбдной; заливёли в лагуны, отвёрстие 
закрывали плбтно и ставили на печь, и всё Это там ходило. К Ивану дню 
дёлали, к Петрову дню, к Рождеству — на праздники. Недёли две-три он хо- 
дил, он шумит там, а когдё отшумит, значит, выходил, можно пить. Хлебный 
квас не уступал самогбну. Зм. Хлебный квас — брагу у нас так называли, Это 
хмельной квас. Хлёбны сухари в печке русской сушили, заливали их водой, в 
лагушбк такой, дрожжи ложили, сахар, пробкой затыкали, и он бродил на 
пёчке. Потбм пили егб, дак пьяны валялись. На свадьбы тблько хлёбный квас 
и дёлали, раньше ведь никакбй вбдки, ни винё нё было, хмельной квас был. 
У-Ц. Ср.: пбстный квас; хмельнбй (пивнбй) квас. 

ХЛЁБНЫЙ ЯЩИК. /. Ларь для хранения зерна, муки и печёного хлеба. 
У нас был хлёбный ящик, мама говорила. Туда зернб засыпёли, когда хлеб 
напекут — тяпыши, так тоже туда склёдывали, он в клети стоял, хлёбный 
ящик. Ч. А у ей спичек пол хлёбного яшшыка. С. Таки сусёки да хлёбны яш- 
шыки в амбёрах были. У-Ц. Онё добро жила, хлёбный Яяшшык пблон жита. 
У-Ц. Хлёбной яшшык-от, хлёбы, муку склёдывали. СЩ. 2. Небольшой пере- 
носной сундучок для продуктов и посуды. Хлебный яшшык специально дёла- 
ли, наврбде чемодёна, на пожни возили, на угодья. Туда и ложки склёды- 
вали, и чаши, еду каку-ли. Ст. Хлёбной яшчик — он из дёрева, в нём держали 
и возили хлеб на рыбёлку, на сенокбс, весь запас возили с собой. У-Ц. 
Хлебный ящик у всёх-то был. Когда поезжали на угбдье, брёли егб с собой, 
там были продукты, в основнбм хлеб, ещё сёхар, чай, кружка, ложка. С. 

ХЛЕЁБЦЫ ВОЗИТЬ. Нянчить маленьких детей, которые впоследстии бу- 
дут ухаживать за своими старыми родителями. Детёй нянчат, бажат, дак 
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говорили: хлебцы вбзят. Вырастут, дак будут кормить отцА-мати. У-Ц. Хл6б- 
цы вбзим, а будут ли они нас кормить, каки они будут, кто знат. СЩ. 

ХЛЕЁБЫ В ПЕЧЬ, А САМА В НИЖНИЙ КОНЕЦ см. шёньги (хлёбы, тЯ- 
пыши) в печь, а самё в нижний конёц. 

ХЛОПАТЬ/ХЛОПНУТЬ СЕБЯ РУКАМИ. Удивляться, сплеснуть руками. 
Вот беда! Ешишоб и хлбпат себя по бокам рукёми, будто не знала. СЩ. Что-то 
услышишь необычное, дивное и хлбпнешь себя руками. С. Он говорит, а мы 
тблько руками себя хлбпам. Ст. Да уж, учудил, только рукёми себя и 
хлопать. 3. + У-Ц. 

ХЛЫПЬЮ ПЛАКАТЬ. Сильно плакать, всхлипывая; рыдать. Плёчет хлы- 
пью — когда плачет сильно, слезьми заливается, Это без причитания, не умвет 
причитывать. У-Ц. Как-то неловко один сын выпал и утонул, дак как мать 
хлыпью плёкала. У-Ц. Муж умер, онё плёкала хлыпью. Зм. Сын у её в лагерь 
попал, дак она хлыпью плёкала. У-Ц. У меня сын был на Кубе, когда Кариб- 
ский кризис был, дак я сё хлыпью плакала. Кр. Уж так болёли суставы, дак 
онё не выдёрживала, хлыпью плёкала. НБ. Так он разревёлся, хлыпью пл&- 
цёт. У-Ц. Я вот едв& не заревблась, сё хлыпью плёкала. 3. 

ХМЕЛЬ БЬЁТ (ОПУТАЛ), кого. Г оворится о хроническом алкоголике. 
А, егб уж хмель бьёт, пришёл ко мне, весь трясётся. С. Хмель бьёт, дак при- 
шёл: тётя Маруся, дай хоть одеколбнчику. Ст. Петьку уж хмёль-от опутал, 
как бес, он уж не может от Этого избавиция. С. Натянулся вина, хмёль-от ме- 
ня опутал. У-Ц. 

ХМЕЛЬНОЙ (ПИВНОЙ) КВАС. Брага, алкогольный напиток домашнего 
приготовления. Лагун брёли, в негб вбду наливали, чёрный хлеб ложили и 
дрожжи, ставили на русскую печку, и он очень долго стоял. Лагун затыкёли 
пробкой с тряпкой, чтобы прббка не вылетела. Это был хмельной квас, с грё- 
дусами. Мыл. Пивной квас — ржбву муку заскёшь, когда прохлынет водицька 
кипёла. Опёру-то выташшышь из печи, вбду-то сольёшь, сусли сольёшь, в 
Эти сусли на три литры килогрёмм сахару, сусли в лагун выльешь, дрожжы 
спустишь, втулку заткнёшь, на пёцьку поставишь. Слушаешь: шумит — з4- 
жил-то. Как жить перестал, так и пить можно. И с этого квёсу цё только не 
натворишь. Зм. Хмельной квас дёлали. На Пасху к нам собирались родники, 
хмельной квас пили. НБ. Квас хмельной дёлали сами. Зм. + У-Ц. Ср.: хлёб- 
ный квас (квасбк). 

ХМЕЛЬНЯКОМ ХОДИТЬ. Быть нетрезвым. Хбдят хмельнякбм с утра. 
Тр. Я хмельняком хожу уж и так. Ф. 

ХОБОТНАЯ СЕТЬ. Широкая, длинная сеть для ловли рыбы. Хоботна 
сеть — она больша, онё больше десяти метров, и до двадцати метров быват, 
Это плавна сеть, ставны-то сётки обычно небольши, они метров пять длиной- 
то. У-Ц. Хоботна сеть ширбка живёт. Ф. Хоботны сбти, мётра четыре. Х. Хо- 
ботна сеть — Это вот, растянута стоит, свёрху плавки, внизу кибасы, а между 
ними сама сеть — хобот. Ячея разна. Всяка рыба попадала, какая была, только 
налимы не попадали. Рыба должна была попасть головой в ячею и застрять. 
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А уналима больша голова. В. У озёрной сёти небольшой хобот, а на Печбре 
большой хобот, так там больша хоботна сеть. Сёмгу тбже ловили хоботной 
сётью; ну, тут уж надо крёпку нитку, капрбнову. Плавная сеть и хоботная — 
одно и то же. НБ. В хоботну сеть много попадёт, бывало, рыбы. Ё. +В. 


Кибас — «трузило из берёсты в виде треугольника с камнем внутри, привязываемое к 
нижней верёвке невода». 


ХОДИТЬ ДА ЕЗДИТЬ см. пойти <да> поёхать. 

ХОДИТЬ ПЁРВЫМ (ВТОРЫМ ит. д.) БРЮХОМ. Быть беременной, вы- 
нашивать первого (второго и т. д.) ребёнка. Первым брюхом ходила — Колю 
родила, а Этот у меня второй. Г. Ране бёбы-ти прямо в поле рожали, я так 
Олюшку родила&, вторым брюхом ходила. СЩ. 

ХОДИТЬ (ВЫХОДИТЬСЯ) ПО ПЕСКУ НА ЛЫЖАХ. /. Претерпевать 
большие трудности в общении с кем-либо. С ним жить — выходишься по пе- 
ску на лыжах. У-Ц. С ним связаться — всё равнб, что на лыжах по песку хо- 
дить. У-Ц. 2. Выполнять какую-то бессмысленную, ненужную работу. Ничё 
ведь не рбблю; так, чё-ли хожу по песку на лыжах. Тр. 

ХОДИТЬ ПРОСТО. [. Быть непривязанным. О собаке. Собёки прбсто хб- 
дят, не на привязи ходят. С. Так у нас на веку собак не привязывают, они у 
нас ходят просто. У-Ц. 2. Заходить к кому-либо без стеснения, без церемо- 
ний. Я уж только к ней хожу просто: цё хоцю — скажу, цё надо — попрошу. 
КРч. Я хожу к ней прбсто, поболтать о том о сём, посплётничать. У-Ц. Мы 
ведь сосбди, дак я кей хожу просто. КРч. 

ХОДИШЬ ПРОСИТЬ — СВОЙ МЕШОЧЕК НОСИ см. прбсят, так сёми 
мешбёчки нбсят. 

ХОДКИЙ (СКОРЫЙ) НА НОГАХ (НОГУ). Быстрый, подвижный, ловкий. 
Он ходкий беда на ногах-то. ВБг. Думат их скбрыми на ногу сдёлать, да онй 
сё робить не хотят. Тр. Я скбра на ногу-то была. Бр. 

ХОДОВАЯ НЕВЕСТА. /. Ирон. Женщина, неоднократно выходившая за- 
муж. Трётий раз уж замуж вышла, дблго ли поживёт, ходовё невбста. Ч. 
2. Пренебр. Распутница. Вот как& ходова невеста, в десятый раз замуж выш- 
ла, а всё берут. Зм. 

ХОДОВОЙ ЗВЕРЬ'. [. Животное, переходящее с одной территории на 
другую. Ходовбй зверь — Это зверь, котбрый правильно переходит с одной 
территбрии на другую, не останавливается ни на лёжку, ни на кормёжку, 
продёлывает бчень большие расстояния. С. Олёни-то переходили, в одном 
месте мох съедят, дак переходят на друг место, олёнь ведь ходовой зверь. 

У-Ц. Медведь лётом ходовой зверь, Это зимой он на лёжке. У-Ц. 2. Зверь, в 
которого стреляют во время его бега. Рысь — ходовой зверь, её ведь не на 
лёжке берёшь, на ходу быёшь. У-Ц. Олёнь — ходовой зверь, его берёшь тбль- 
ко на ходу. КРч. 

ХОДОВОЙ ЗВЕРЬ’. Шкурки ценных животных, которые пользуются осо- 
бым спросом у покупателей. Соболь — о, Это был ходовбй зверь, егб уж сразу 
выкупят. Г. Куница да соболь были ходовой зверь, их в Архангельск возили. 
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СЩ. Лису как-то в Архангельск не возили, соболь да куница были ходовой 
зверь. У-Ц. 

ХОДОВОЙ МОСТ. Пешеходный мост. Это ведь не для мотоциклов, Это 
ходовой мост. Зм. Там был ходовой мост, да водой снесло. Ст. Ходовой мос 
строят, на осень уберут. 3. 

ХОДОВОЙ НАРОД. Много знающие, предприимчивые, бывалые люди. Они 
вездб 6здят, учатся, ходовой нарбд, а здесь старовёрье. Тр. Фёдор-то Ивё- 
нович в начальниках ходит, ходовой они нарбд, много знают, всюду успе- 
вают. У-Ц. Они все таки пройдбхи, ходовой нарбд, заверни да выверни, всё 
пробыют. Ст. 

ХОДОМ ИДТИ (ХОДИТЬ). /. Идти безостановочно. Шла хбдом, не при- 
стала, нигдё не остановилась. Ст. — В избушку зайдём? — Нет, пойдём ходом. 
С. 2. Ходить пешком. Ходила всё ходом, ей всё говорили: ходи да ходи 
больше ходом, лучше будет. Зм. В больницу-ту ходила ходом, а там глизды 
хотёла выгонять. Я. 

ХОДУНОМ ХОДИТЬЗАХОДИТЬ. /. Беспрерывно ходить. Я ходунбм хо- 
дила сённи всю ночь, зуб болёл дак. Тр. Дом горел, дак я ходунбм ходила, 
боялась дак. Ф. 2. Дрожать, трястись от избытка сильных негативных 
чувств. Так ведь Сёниха осердилась, ходунбм вся ходит, трясётся, кого-ли 
бы шшэлкануть. Ст. Так ведь он разозлился, аж весь ходунбм хбдит от 
злости. С. 3. Приободриться, воспрянуть духом. Подлечили егб, дак он хо- 
дуном заходил. Ст. Пёнсию мне добавили, дак я, смотри, как ожилё, ходунбм 
заходила. С. 4. Шататься, сотрясаться. Пёчка уж ходунбм хфдит, гниёт 
всё. У-Ц. Ой, пляшут, така гулянка-то, дом ходунбм ходит. С. + Хар. 

ХОЖЕНОЕ ЛУЧШЕ ЛЁЖАНОГО. Действие лучше бездействия. Ишь, 
сколь сённи обрббил, хожено лучше лёжаного. Ст. Вот Ягод добыл, хожено- 
то лучше лёжаного. С. Вишь, Александровна, не хотёла идти к Сидорихе, а 
сколь записёла — хожено лучше лёжаного. С. 

ХОЗЯИН - БАРИН, ХОЧЕТ - ЖИВЁТ, ХОЧЕТ - ПОДАВИТСЯ. — Уж как 
просила! Не дала. — Ну, хозяин — барин, хочет — живёт, хбчет — подавится. 

У-Ц. + ВГ. 

ХОЗЯИНА УЗНАЮТ ПО ДВОРУ, ХОЗЯЙКУ ПО ЗАХЛЁВЬЮ. Хозяина 
узнают по двору, хозяйку по захлевью, во двор зайдёшь, дак сразу видно, ка- 
ки тут люди живут. С. Грязноватая жёнщина, я у неё однажды был дфма, 
правда, тблько в кухне, да мне так не понравилось, хозяина узнают по двору, 
хозяйку по захлёвью. Ст. 

ХОЗЯЙКА-ПОХВЕЙКА - МУЖУ НЕ НАРОБИТЬ. Если жена бесхозяй- 
ственная, то мужу семью не обеспечить. Така уж, тблько дёньги тратит без 
пути, хозёйка-похвёйка — мужу не нарббить. У-Ц. Марья-то целыми днями 
спит, детей-то нарожала, а за ними не глядит, хозёйка-похвёйка — мужу не 
наробить. КРч. 


Похвёйка — «бестолковая, бесхозяйственная женщина». 
ХОЛЁРУ РАЗВОДИТЬ. Говорить или делать не то, что надо. Чё тут хо- 
лёру разводишь, ись надо, а онё кроить вздумала. Ст. А б6гаете взад-вперёд, 
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тблько холёру развбдите тут. У-Ц. Что тут усблись, каку тут холбру развбди- 
те. С. Вы что, холёру ли что разводите? Нёчё тут коновать. У-Ц. 

ХОЛОДКОМ ОБВЁЯЛО. Стало страшно. Какё-ли птица крикнула, дак 
меня аж холодкбм обвеяло. 3. Так было страшно, аж холодкбм обвеёяло. С. 

ХОЛОДНОЙ ВОДОЙ НЕ НАПОЙТЬ. Негостеприимно встретить кого- 
либо. Неприютливы люди, не то цяем — они холбдной водой не напоят. 3. Не- 
приёмчива она, холбдной водой не напоит. Зм. Она его холодной водой не 
напоила, из пустой избё ушёл. У-Ц. К Анисье у нас зайдёшь, дак никогды 
ведь холодной водой не напбит, вот ведь жадность-то кака. Тр. 

ХОЛОДНОЙ ВОДЫ НЕ ПИВАТЬ (ПОПИТЬ, НАПИТЬСЯ). Не быть у ко- 
го-либо в гостях, не пользоваться чьим-то гостеприимством. А я ешшб у 
тебя не бывала, холодной воды у тебя не пивала, н6чего и тебё пб людям хо- 
дить. С. У нас Иринья была, дак у Этой никтб холодной воды не пивёл, жа- 
дна. С. Пусь не конуёт, я ешшоб не знаю, с какой стороны у их дверь откры- 
вается, холбнной воды не пивала у их. С. Я уж у вас ешшб холбнной воды не 
пивал, а ты мне смёрти мблишь. Ч. У нас много таких-то: сёми пб людям 
ходят, а у самих никтб ешшб холодной воды не напился. С. Холодной воды у 
ей не попьёшь — не то чёем напоит. У-Ц. 

ХОРОМИНА КРЫТА, ЛОПОТИНА СШИТА см. лопотйна сшита, хорб- 
мина крыта. 

ХОРОША КАШКА, ДА МАЛА ЧАШКА. Побл бы ешшсб, да нёту ббльше, 
хороша кашка, да мала чашка. Зм. Наловил рыбы, так только на три котлеты 
и вышло, хороша кашка, да малё чашка. У-Ц. Ну, сватья, хороша у тебя каш- 
ка, да мала чашка. С. 

ХОРОШАЯ МОЛВА СПИТ, <А> ХУДАЯ ВПЕРЕДИ БЕЖИТ. В человёке 
прежде всегб замечают плохбе, хорбша-то молвё спит, а худё-то впереди бе- 
жит. Мыл. Ну, скажут, у них ведь ешшб дед воровал, до седьмого колёна 
вспомнят, хорбша-то мблва спит, худё впереди бежит. У-Ц. 

ХОРОШАЯ НЕВЁСТА СИДЙ У МЕСТА, <А ПЛОХ (ХУД) ЖЕНИХ 
<ПРИДЁТ> ДА <В ЛЮБОЙ ДВОР> ПОСВАТАЕТСЯ (ПОСВАТАЕТ). Рньше 
ведь дёвки на парней не вёшались, парень-то свётается, хорбша невёста сиди 
у места. Зм. Хорбша невеста сиди у мёста, а плох жених, да в любой двор 
посвётается; он ведь не только к Лизавёте сватался, но и к Агафье, и Пра- 
сковье, да никтб за егб не пошёл, кому он нужен. У-Ц. Хороша невёста сиди 
у места, а плохой жених придёт да посватает тебя; вот худой жених, а никого 
не боится. С. Преж ведь невёсту сватали, жених-от сватал, хорбша невёста 
сиди у места, а худ жених, да посватается. Зм. 

ХОРОШИЙ (ДОБРЫЙ) В ЖИТЬЙ; ХОРОШИЙ (СЛАВНЫЙ) НОРОВОМ. 
Обладающий хорошим характером, уживчивый, терпимый. Говорят, не хо- 
т6ла она за него замуж, да вышла, и не пожалёла: в житьи он добрый, и 
любит её сильно. У-Ц. Сам не сбвсе немного, да в житьй добрый беда, всё 
сдблат, что ни скажешь. У-Ц. Пусть на лицб некрасив, затб в житьи хо- 
роший. У-Ц. Не все ведь красёвицы в житьи хороши. У-Ц. Семёновна-то хо- 
роша нбровом, добра баба. У-Ц. Парень-то славный нбровом. 
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ХОРОШИЙ НОРОВОМ см. хорбший (дббрый) в житьй. 

ХОРОШИЙ ПРИЗОР В ЗЕМЛЮ СГОНИТ, А ХУДОЙ ПРИЗОР - НАВЕ- 
КИ ПОЗОР. Наведённая порча может сразу погубить человека, а может 
заставить его всю жизнь страдать. Опризбрила меня, и у меня с тех пор 
всю жизнь зуд в головб; вот говорят, хорбший призбр в з6млю сгбнит, а ху- 
дой призбр — навёки позбр, всю жизнь будешь маяться. Зм. 

ХОРОШИЙ УРОДИТСЯ - ВО СЛАВУШКЕ НАХОДИТСЯ. Замечают ведь 
самых Ярких людей, им завидуют, о них стараются сказать чтб-нибудь 
плбхое; недаром говорят: хороший урбдится — во славушке находится. Мыл. 
Ну, о красивой дёвке всегда чё-ли без пути говорят: хорбша урбдится — во 
слаёвушке нахбдится. У-Ц. Хорбший-человёк хорош не тблько красотой - он 
умом, егб и ценят, хорбший урбдится, дак во славушке нахбдится. КРч. Хотя 
и не с лица и воду пить, но жизнь прожила счастливо, рабоча баба, добра, 
хороша урбдится — во славушке находится. НБ. 

ХОРОШО НА ДОРОЖКУ ПИРОЖОК С ГОРОШКОМ. Хорошо, говорят, 
на дорбжку пирожок с горошком, Это и за столбм посидеть, и с собой дать. 
Зм. — Пироги-ти положь, поедите там. — О, хорошб на дорожку пирожбк с 
горбшком. 3. 

ХОРЬКА ДАВИТЬ. Спать. Иван, врёмя уж пбзднее, хватит хорька давить, 
все уж готбвы, тебя ждут. С. Пришёл я к Петру, а он на печи хорька давит. 
У-Ц. Хватит хорька-то давить, вставать пора. С. 

ХОТЬ БОГАТА НЕ БЫЛА, НЕ КРАСОЙ - УМОМ ВЗЯЛА. Не плачь, 
дёвонька, с лица воду не пить, а ума не купить. Встрётишь ты ещё свою 
судьбу, говорят, хоть богата не была, не красой — умом взяла. 3. 

ХОТЬ БЫ НА МОГИЛУ ПРИЙТИ (ПОЙТИ) ПОСРАТЬ. Ирон. Вспомнить 
о похороненных родителях. ОЙ, дёти, на них надёжды нёту; когда умру, дак 
хоть бы на могилу пришли посрать — и то ладно. Зм. Отёц уж четыре года 
как умер, дак они хоть бы на могилу пошли посрать; нё-ет, только пьют, не 
знают ни отца, ни матери. У-Ц. 

ХОТЬ БЫ ТРЫНЬ-ТРАВА. Кто-либо никак не реагирует на то, что ему 
говорят. Я Волбде говорила-говорила, зубы-ти отбила, а ему хоть бы трынь 
трава. Ст. 

ХОТЬ БЫ (КАК) ШТУЧКА. Кто-либо здоров и бодр, несмотря на воз- 
раст. Он&ё ведь тоже стара, как я; но я ужё никуда не гонна, а она хоть бы 
штучка, всё дблат. Ё. Она ешшо бёгат как штучка, б6гат, как молода, а мне 
ровёсница. У-Ц. 

ХОТЬ В ИГОЛЬНОЕ УШКО (ИГОЛЬНЫЕ УШИ) ВДЕНЬ. Об очень ху- 
дом человеке. Ну така Танька худа, хоть в игбльно ушко вдень. С. Такой ху- 
дой, дак хоть в игбльны уши вдень, тошшый да, высох да, болет. 3м. Ср.: 
хоть в ухо (ушкб вдень (пройдёт). 

ХОТЬ В НАЗЁМ ВЫКИНИ (ВЫБРОСИ). О чём-то старом, ненужном. 
Кофта уж такё дырява стала, хоть в назём выкини. СЩ. Капусту засолили, 
онё перекисла, не знаю, куда деть, хоть в назём выброси. У-Ц. 
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ХОТЬ В ПЕЧЬ КЛАДИ. Излишне, с избытком много (денег). Сёнька беда 
на рыбе-то разбогатёл, денег хоть в печь клади, сёмгу с Печбры вывбзит да 
по дорогой ценё продаёт. Тр. У самих дёнег-то хоть в печь клади, а матери 
пальтб купить не могут. Ф. 

ХОТЬ В РОТ НАСТИ. Шутл. О человеке, который очень крепко спит. Да 
Ваньке хоть в рот насти, он не проснётся. У-Ц. А Катька с Тёнькой тебя бу- 
дили, дак ведь тебе хоть в рот насти — не добудисся. Кр. 

ХОТЬ В РУКИ РАБОТУ ЗАПИХАЙ, И ТО НЕ СРОБИТ (СДЁЛАЕТ). Об 
очень ленивом человеке. Ничё не хфчет дёлать, ленгёс, чё с егб взять, хоть в 
руки работу запихай, и то не срббит. Ст. И весь день у окна высидит, хоть в 
руки работу запихай, и то не сделат. Зм. 

ХОТЬ В УХО (ушкб) ВДЕНЬ (ПРОЙДЁТ). О ловком, хитром, настой- 
чивом, пронырливом человеке. Ему всё посильно, что задумал, то и сдёлает, 
хоть в ухо вдень, такой был, всегб добьётся. Бр. Такой уж пронырливый, бе- 
да, хоть в ухо вдень. У-Ц. Этот-то Стёпка всюду успёт, вездё всё знат, он 
хоть в ушкб пройдёт, экий проныра. Тр. Ср.: хоть в игбльное ушко (игбль- 
ные уши) вдень. 

ХОТЬ ВЕК. Ну и пусть, ну и что, не имеет значения. — Дашка, кофта вы- 
рвалась, гли вот.- Хоть век. У-Ц. — Грязишша какё, хошь пол-то помой. 
— Хоть век. 3. — Опоздаешь на работу. — Хоть век. Ч. А. хоть век, пусть ругё- 
ется. У-Ц. — Фима, сарафан-то уходила. — Хоть век. У-Ц. — Часы впереди на 
десять минут. — Хоть век. Зм. 

ХОТЬ ВЁТРОМ ШАТАЙ. Об очень худом человеке. Ну и жених! Худой- 
то какой, хоть ветром шатёй. У-Ц. Ольга-то пбсле болёзни худё какё стала, 
хоть вётром шатай. Г. 

ХОТЬ ВОЛКОВ ГОНЯЙ. Где-либо просторно, много места. Три избы, 
все болынушшы, хоть волкбв гоняй. Нашшб бабке такой дом? У-Ц. Хватит 
здесь бёгатъ, без тебя повернуться нёгде. Иди в ту избу, там хоть волкбв го- 
няй. У-Ц. 

ХОТЬ ВСЕХ СВЯТЫХ ВЫНОСИ. Осуд. Невыносимо что-то слышать. 
Уж так кричит и ругается, хоть всех святых выноси. У-Ц. Как начнёт матю- 
гаться, дак хоть всех святых выноси. СЩ. 

ХОТЬ ВЧЕРА СО ДВОРА. /. Кто-либо кого-то давно бы выгнал. Эка онё 
у меня ленивица, дэк хоть вчерё со двора. Тр. Да я бы егб хоть вчера со дво- 
ра, дак ведь не выгонишь. Тр. 2. Кто-либо давно бы ушёл из дома. Я-то хоть 
вчера со двора, мне нисколь не хбчется тут сидеть. Тр. 

ХОТЬ ГАТЬ ГАТИ. О сыром, топком месте. Там тако, хоть гать гати, пе- 
рейти неможно. Зм. 

ХОТЬ ГЛАЗА ЗАВЯЖИ И В ОМУТ БЕЖИ. О безвыходном положении. 
Так меня тогдё прижало, хоть глаза завяжи и в бмут бежи. С. 

ХОТЬ ГОЛОВУ (НОГИ) <В ДОМ> ЗАПИХАТЬ. /. Вселиться в новый дом, 
хотя он ещё и недостроен. У Этих своего углё нету, дак они и торбпятся дом 
поставить, чтобы хоть гблову в дом запихать. С. Борис уж хочет, шчёбы хоть 
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к зимё ноги в дом запихать. Ст. 2. Найти себе хоть какое-нибудь жильё. Да 
ему хоть голову запихать, негде жить-то. С. 

ХОТЬ ДАВИСЬ. /. Во что бы то ни стало добудь что-то. Ну вот добудь 
ей дёньги - и всё, хоть давись. 2. О крайне тяжёлых условиях жизни. Така 
жизнь у меня — хошь давись, вся искалёчена. Ё. 

ХОТЬ ДВА ПОКЛОНА ПОЛОЖИТЬ (ОТДАТЬ). Следовать хотя бы ос- 
новным, принятым в данной местности обычаям. Ну, спешишь, дак хоть 
два поклбна отдай; скажи: прости меня, грёшну. А я тебё: господь простит. И 
меня, грешну, прости. А ты мне говоришь: госпбдь простит. Вот дважды и 
поклонилась. У-Ц. Кудыйно пошла-то уж так скбро, два поклбна хоть по- 
ложь. Тр. Хоть двё поклбна положь, перед дёлом-то надо помолиться. У-Ц. 

ХОТЬ ДРОЖАТЬ, А ФОРС ДЕРЖАТЬ см. кбжа дрожи, а форс держи. 

ХОТЬ ДРЫН ДЕРИ см. хоть кол (дрын, столб, топбр) <на головё (лбу)> 
чеши (тешй, дерй). 

ХОТЬ ЗА ВОЛА, ТОЛЬКО БЫ В ДОМУ НЕ БЫЛА. Хоть за кого угодно 
выйти замуж. Дблго никто не сватался, а как приёхали сваты, дак она на всё 
согласна — хоть за волё, тблько бы в дому не была. У-Ц. 

<ХОТЬ ЗА КУРИЦУ, ДА НА СВОЮ УЛИЦУ>; <ХОТЬ ЗА ЛЫСКА, ДА 
БЛИЗКО>. За кого угодно выйти замуж, но жить недалеко от родитель- 
ского дома и родных мест. Все ведь хотёли замуж выйти хоть за курицу, да 
на свою улицу, хоть за лыска, да близко. У-Ц. Сидят две вдовушки и рассуж- 
дают: хорошб бы замуж выйти, но чтобы никуда не уезжать, чтоб в деревню 
не увезли. Одна говорит: хоть за лыска, да близко, а друга: хоть за курицу, да 
на свою улицу. У-Ц. Далёко не хотят идти дёвки, дак говорят: хоть за лыска, 
да близко. Ст. Никтб зёмуж не берёт, никтб не выйскивается, хоть бы выйти 
хоть за лыска, да близко. У-Ц. 

` ХОТЬ ЗА ЛЫСКА, ДА БЛИЗКО см. <хоть за курицу, да на свою улицу>. 

ХОТЬ ЗА ПОСОШОК, ДА НА СВОЙ БЕРЕЖОК. Пусть плохонький же- 
них, но из своей деревни. Сватают дёвку, а ей не хочется, ей лучше остаться в 
своёй дерёвне, чем уйти зёмуж в другу дерёвню, хоть за посошск, да на свой 
бережск. С. 

ХОТЬ ЗА СОЛОМКУ, ДА НА СВОЮ СТОРОНКУ. Лучше выйти замуж 
за не очень хорошего жениха, но жить недалеко от дома. Не побхала в Иж- 
му; в Корбвий Ручей замуж вышла, хоть за соломку, да на свою сторбнку, 
свой-то край милёй. КРч. Зёмуж-то далёко идти — за худбго лучше, хоть за 
солбмку, да на свою сторбнку. У-Ц. Марью-то зёмуж выдаём за Ивёна. Однб 
ладно, что в своей дерёвне жить будут, хоть за соломку, да на свою сто- 
ренку. У-Ц. Ср.: солбмка, да своя сторбнка. 

ХОТЬ ЗА ЧЕМ НИ ЗА ЧЕМ, ХОТЬ (А) ЗА КАМНЕМ <НАДО> ПРИЙТИ; 
НИ ПО ЧТО ПРИДЕШЬ - ПО КАМЕНЬ. Ради дружбы с соседями нужно 
прийти к ним даже с вымышленной причиной. Не надо уж с сосбдями ссб- 
риться, хоть за чем ни за чем, а за камнем прийти надо. У-Ц. В сосёднем дёле 
надо уж хоть за чем ни за чем, хоть за кёмнем нёдо прийти. У-Ц. Добрый со- 
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сёд как хлёба сусёк, ни по чё прийдешь — по кёмень, так нёдо с сосёдями 
жить. У-Ц. С сосбдями не ссбрься, ни по чё прийдешь — по кёмень. У-Ц. 

ХОТЬ ЗАЛЕЙСЯ. Очень много чего-то. Нынче лёто-то какб урожайно, 
ягод-то в лесу хоть залёйся. У-Ц. Сейгод огурцбв у меня - хоть залёйся. У-Ц. 

ХОТЬ ИГОЛКИ (ИГЛЫ) РАССЫПЬ. Очень светло. И такой свет - хоть 
иголки рассыпь. НБ. Откуда среди ночи свёт-то такой — хоть иглы рас- 
сыпь. У. Ночи бёлы - хоть иголки рассьшь. Ё 

ХОТЬ КАК ЗОВИ (НАЗОВЙ), ТОЛЬКО В СТУПЕ НЕ ТОЛКИ (В ПЁЧКУ 
НЕ СТАВЬ. - Ой, опять Имя перепутала. — Ничегб, я не обижаюсь, хоть как 
назови, только в ступе не толки. СЩ. Хошь как зови, а только в ступы не 
толки. ВГ. Онё мне и говорит: вы, может, хочете, чтобы я вас мёмой 
называла. — А мне кака разница, хоть как назови, тблько в пёчку не ставь. С. 
А хоть как назови, тблько в печку не ставь, я и вниманья не обрашшаю. Зм. 
Хошь как зови, тблько в пёцьку не ставь. М. 

ХОТЬ КОЛ (ДРЫН, СТОЛБ, ТОПОР) <НА ГОЛОВЕ (ЛБУ)> ЧЕШИ (ТЕ- 
ШИ, ДЕРИ). Об упрямом или бестолковом человеке, с которым очень труд- 
но разговаривать. Ему хоть кол на головб чеши, всё равнб сдёлат, как хочет. 

У-Ц. Ну, Этому Кбльке хоть кол на головё чеши, ничё не понимат. У-Ц. Ну, 
ты как непёрный валенок, тебб хоть кол на головб чеши — всё однб не вран- 
дуешь. У-Ц. Хоть сколько у меня на мужика ни бранись, ничё в прок не идёт, 
хоть кол на голов теши. Тр. Всё своё ведёт, хоть кол на голов теши, всё то 
же да по тому же, своенбсый. С. Ему хоть кол на голов теши, а он хоть бы 
хны. Ч. Такой уж он, хоть дрын об него дери, а всё на своём стоит. У-Ц. Он 
не отьёстся, а сдёлат, как ему надо, своенбсый, хоть дрын об негб дери. У-Ц. 
Ему хоть на головё столб чеши, а он всё будет своё вести. НБ. Да Этому хоть 
столб на лбу чеши, а он по-свбему сдёлат, упрямый. У. Ему вдёлбливашь- 
вдалбливашь — не достучишься до егб ума, хоть топбр на головы теши. Тр. 

<ХОТЬ> КОПЕЙКА, <ДА> САМА ХОЗЯЙКА; САМА ХОЗЯЙКА У КО- 
ПЕЙКИ. Говорится о женщине, которая, живя одна или в семье, руководит 
бюджетом, хотя и скудным, самостоятельно. Копейка — сама хозёйка, я 
ЦЁ — сама распоряжёюсь. У-Ц. Я копейка — сама хозёйка, сама руковожу, хо- 
зяев нёту надо мной. С. Хоть копейка, да я сама хозёйка, как хоцю, так и жи- 
ву. Ст. Копейка — сама хозёйка, одна живёт, хозяина нету. С. Я-то копейка, 
да сама хозёйка. С. Я сама хозейка у копейки, я знаю, шчё купить. С. Ко- 
пёйка — самё хозейка, он-то наружный целовбк, всё во дворё дблат, до денег 
не касаеция. С. 

ХОТЬ КРИКОМ ЗАКРИЧИСЬ. Сколько ни убеждай, сколько ни ‘брани ко- 
го-либо, ‚ толку не будет. Поштойно ты так извбдишь-то себя, ему ведь всё 
невдомёк, хоть криком закричись, всё равно ничегб не сдёлает. У-Ц. Как ни 
ругайся, хоть криком закричись, ей всё равно. Кр. 

ХОТЬ ЛОБ РАЗБЕЙ. Сколько ни доказывай, сколько ни убеждай кого-ли- 
бо, всё напрасно. Хоть лоб разбей, а он идти работать не хбчет. Ч. Хоть лоб 
разбей, а он ничего не понимает. Зм. 
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ХОТЬ ЛОПАТОЙ ГРЕБИ (БЕРИ). Много. Говорится преимущественно о 
чём-то мелком. На бору ягод хоть лопатой греби, никтб не берёт. У-Ц. 
Стблько ягод уродилось, хоть лопётой греби. С. Да она заросла в грязи, 
столько грязи развела, хоть лопатой греби. Зм. Гриббв-то — хоть лопатой гре- 
би. У-Ц. Стблько Ягод нарослб, хоть лопётой бери. Бр. У них ведь дёнег — 
хоть лопатой греби, чё, своим трудбм нажито? Ч. 

ХОТЬ МАТУШКУ (РЁПКУ) ПОЙ. Выражение отчаяния. У Ксёньи-то 
тёлка годовёла потерялась, беда уж долго сыновья искали, да всё напрасно, 
ну хоть матушку пой. Ф. Вот так и оставляй детей одних, натворили делов, 
хоть репку пой. У-Ц. 

ХОТЬ МЕШОК НАДЁНЬ ДА ПОДПОЯШЬ, ВСЕ ХОРОШО (КРАСИВО) 
БУДЕТ. Он статью красивый, на негб хоть мешок надёнь да подпояшь, всё 
хорошф будет. С. На неё хоть мешок надёнь да подпояшь, всё красиво бу- 
дет, баска баба. Ст. 

ХОТЬ НА ЯЗЫК НАСТУПИ. У кого-либо очень крепкий сон. Ну и у тебя, 
Вася, сон, хоть на язык наступи, не разбудишь тебя. СЩ. 

<ХОТЬ> ПЕНЬ КОЛОТИТЬ, ДА ДЕНЬ ПРОВОДИТЬ; ДЕНЬ ПРОВО- 
ДИТЬ ДА ПЕНЬ КОЛОТИТЬ; ДЕНЬ ПРОВОЖАТЬ/ПРОВОДИТЬ, <ПО 
ГОСТЯМ ХОДИТЬ>. /. О трудолюбивом человеке, которому нужно делать 
хоть какую-нибудь, пусть и незначительную работу. Не может без дёла 
жить, ей надо хоть пень колотить, да день проводить. С. Восемьдесят лет 
ему, а всё что-нибудь делать хочет, ему бы хоть пень колотить, да день про- 
водить. Зм. 2. Ирон. Ничего не делать, бездельничать. Хбдит-хбдит по избё, 
в окнб поглядит, цё, пень колбтит, да день проводит. С. Сын-от мой тблько 
день провожат, ничё не робит, всё мы с отцбм мотаемся. Тр. Сидишь даром, 
день тблько провожёшь. Ф. Ты чёйно, Авдотья, дёнь-то проводишь? У-Ц. 
А чё я живу? Так и живу: день провожу да пень колочу. Зм. Ему бы пень ко- 
лотить да день проводить, цёйно. Ст. Это не дёло так жить, день проводить, 
по гостям ходить. С. 

<ХОТЬ> ПОЗАДИ (СЗАДИ), ДА В ТОМ ЖЕ СТАДЕ. Не спеша достичь 
того же, что и другие. Ну, подите, а мы хоть сзади, да в том же стаде, всё 
однб раббтать вмёсте будем. Ст. А я цё, облокусь да сзади волокусь, спешить 
нёкуда, хоть сзади, да в тбм же стаде. С. Она хоть позади, да в том же стаде, 
медленно, да всё сдёлат. Ст. Я не хочу передбм, я сзади, да в том же стёде. С. 
У начальства своё есть, и у нас; мы хоть позади, да в том же стаде. У-Ц. 

ХОТЬ РЁВОМ ЗАРЕВИ. Ругайся не ругайся, результата никакого не бу- 
дет. Хоть рёвом зареви, а он всё равнб не срббит. У-Ц. Хоть рёвом зареви, а 
он всё равнб читать не будет. КРч. 

ХОТЬ С НЁБА КАМНИ ВАЛИСЬ НА ГОЛОВУ. Что бы ни случилось, 
кто-либо всё равно не обратит внимания. Хоть с нёба кёмни вались ему на 
гблову, ему всё равно. У-Ц. 

ХОТЬ С ТОПОРОМ, ДА К ЗАРОДУ. О пользе иметь большой запас сена и 
правильного его хранения. Весной хоть с топорбм, да к зарбду. Хоть онб и 
забаксело, сёно, а сё однб рогёткой растрясёшь да коня накормишь. С. Худо 
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зарбд смётан — хошь ‚с топорбм, да к зарбду; а в кучах да в перевёлах — то уж 
не сбно, тут уж ницё не привезёшь, всё сгниёт. Ст. Если сыро будет, да всё 
же хоть с топором, да к зарбду побдешь. С. 

ХОТЬ С ХЛЕБА НА КОРКУ, А ВСЕГДА НА ГОРКЕ. Она духом никогдё 
не падат, хошь с хлёба на кбрку, а всегда на горке. У-Ц. 

ХОТЬ СКОЛЬКО ВОДУ В СТУПЕ ТОЛКИ, ВОДА И БУДЕТ. Хоть скб- 
лько ему говори, а он не слушат, хоть сколько вбду в ступы толки, вода и бу- 
дет. У-Ц. Она всё на своём настдиват, а хоть скблько воду в ступе толки, во- 
да и будет. КРч. 

<ХОТЬ> СКОЛЬКО ПТИЧКА В КОГТЯХ МОЖЕТ УНЕСТИ (ПТИЦА 
КЛЮВОМ УНЕСЁТ). Немного, совсем мало. Вы хоть милостыню хоть 
маленьку подайте по покойным, хоть сколько птИчка в когтях может унести. 
У-Ц. Грамотным подать нужно стблько, скблько птИца клювом унесёт, не- 
много. НБ. 

ХОТЬ СМЕЁЙСЯ, ХОТЬ ПЛАЧЬ, с кем. Анька надёла мои туфли на каб- 
луках, губы покрёсила, самё ревёт, сопли висят — хоть смёйся, хоть плачь с 
ей. Кр. Вот чё дёлать? Хоть смейся, хоть плачь. У-Ц. 

ХОТЬ СТАКАН <С ВОДОЙ> НА ГОЛОВУ (ПОПУ) СТАВЬ/ПОСТАВЬ, 
<НЕ РАСПЛЁЩЕТ (ВЫЛЬЕТСЯ)>. Говорится о стройной и плавной жен- 
ской походке. Идёт как свеч#, хоть стакан на гблову ставь — не расплёшишэт. 
С. Ну дак онё ядреняшша, у неё на пбпу хоть стакён с водой поставь — не 
выльется. У-Ц. Я ведь рёньше ходила, дак хоть стакён на голову поставь, а 
тепёрь как качела. У-Ц. 

ХОТЬ СТОЛБ НА ЛБУ ЧЕШИ см. хоть кол (дрын, столб, топбр) <на го- 
ловё (лбу)> чеши (тешй, дерй). 

ХОТЬ ТОПОР НА ГОЛОВЁ ТЕШИ см. хоть кол (дрын, столб, топбр) 
<на головё (лбу)> чеши (теший, дерй). 

ХОТЬ ТЫН ПОДПЕРЙИ, кем. О чьем-либо смирении или равнодушии. Тихий 
да, молчёный да, хоть тын им подпери, так и будет стоять. С. А ему всё рав- 
нб, хоть тын подпери: сдёлано — не сдёлано. Зм. Хоть чё с им дёлай, ему всё 
равно, хоть тын подпери. У-Ц. Ср.: мёртвым тёлом хоть тын подопри. 

ХОТЬ УРОД, ДА ИЗ РОДУ; БЕРИ ХОТЬ УРОДА (УРОНА) С ПОРОДЫ. 
Говорится при выборе жениха или невесты о значимости рода, из которого 
они происходят. — Не шибко-то баскё девка. — Ну дак что, хоть урод, а из 
рбду. У-Ц. Парень не совся, дак она за егб не хочет, но отёц сказёл: пойдёшь, 
хоть урбд, да из рбду. СЩ. Раньше старёлись дёвку взять из хорбшего рбда, 
пусть и обеднёвшего, говорили: бери хоть урбда с породы. У-Ц. У нас пого- 
ворка была: бери хошь урбна с породы. Ф. 

ХОТЬ УРОД, ДА ИЗ РОДУ НЕ ВЫКИНЕШЬ. О терпимом отношении к 
больным людям, в частности к родственникам. Не дружит с головой, бен- 
ный, а что подёлаешь, хоть урод, да из роду не выкинешь. Зм. А хоть урбд, 
да из роду не выкинешь, болеёт да, хоть урбдом и уродился, но он всё же из 
хорбшего роду, родители добрые у его. С. 
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ХОТЬ ХУД ОГОРОД, ДА ЗАВОРЫ ЗНАЙ. В любом случае соблюдай при- 
нятый порядок. Алёшка, ты через наш огорбд не ходи, хоть худ огорбд, да 
заворы знай. Зм. Ефим, хоть худ огорбд, да завбры знай, везде-то не ска- 
чи. У-Ц. 

ХОТЬ ХУДЕНЬКИЙ ДОМОК, ДА СВОЙ УГОЛОК. У ей хошь худенький 
домобк, да хоть свой уголбк, в чужих людях не нёдо жить. Тр. Не на фатбры 
живу, в своём доме, хошь худенький домск, да свой уголск. Кр. + У-Ц. 

ХОТЬ ЧЁРТУ ГОЛОВУ ОТОРВИ. Сделай всё возможное и невозможное. 
Только Мёнька с обряды пришла, а в избб уж всё огнём взялбсь, никак и не 
потушить, хоть чёрту гблову оторви. Тр. 

ХРАПУНЦА ДАВАТЬ (ЗАДАТЬ). Сильно храпеть. МоЙ-то как задёст хра- 
пунца, дак и убежишь на полёти. Зм. Огб! Храпунцё даёт! Ст. 

ХРЕБТИНУ <СВОЮ> (ХРЕБЕТ) ЛОМАТЬ/СЛОМАТЬ. Очень много ра- 
ботать. Он уж не отдыхат, всё робит и робит, хребтину свою ломат. У-Ц. 
Этот всё хребтину ломат, всё ему мало. У-Ц. Хватит тебе, Фёдор, ломать 
хребтину, отдохни немного. СЩ. Не буду я на вас хребтину ломать. Кр. 
Хватит тебё пыжиться, хребёт сломаешь, раббту не переробишь. С. 

ХРЕН ДА ВОДА - НАША ЕДА см. хлеб (хрен) да водё — моя (нёша) едё. 

ХРИСТОВА КУЛИГА. /. Окраина села, примыкающая к кладбищу. Тут 
раньше сёмы бёдны жили, тут хоронили ходили, дак онй Христё ради про- 
сили, да тут и жили, какй-ли домишки ставили, дак говорили — христбва ку- 
лига. Зм. — Вон, там, у могильника, вишь, дома — дак Это Христова кулига. 
— А почему такбе название? — Да кто знат. Вишь, тут конёц села, дальше 
пбжня, опять же клёдбишшо тут. Глухб мёсто, отдалённо. Зм. 2. Дорога, про- 
ходящая вдоль кладбища. Они живут у самой христбвой кулиги. Зм. По хри- 
стбвой кулиге иди там. Зм. 

Кулйга — «глухое место, захолустье». 

ХРИСТОС НОГОЙ СТУПИЛ. О густом, наваристом супе. Я сёдни сва- 
рила суп, дак Христбс ногбй ступил — такбй густой. Зм. Ну, сёдни у меня суп 
получился какой густой, Христбс ногой ступил. Ч. 

ХРОМОЙ ДА СЛЕПОЙ. Шутл. Кто-либо постаревший, утративший при- 
влекательность. Ой, мы уж хромы да слепы, какб зёмуж-то нам, кто нас возь- 
мёт. КРч. Мы вот хромы да слепы, дак на нас никака птицька не сбдет. У-Ц. 

ХУД (ХУДОЙ), ДА СВОЙ, НЕ БЕЙ ПРИ МНЕ. - А чёты егб защищаешь? 
— Дак как же, худ, да свой, не бей при мне. У-Ц. — Ц& ты зашшышашь сына 
своегб? — А худ, да свой, не бей при мне. С. Худой, да свой, не бей при мне, я 
всё равно зашшышишать буду. Ст. 

ХУД МОЙ УСТИМ, ДА ЛУЧШЕ С НИМ. После войны б6дны бабы как 
без мужикодв-то маёялись, дак я уж рада, что хоть за такого вышла, худ мой 
Устим, да лучше с ним. Тр. — Пьёт, дак уходи от него. — Худ мой Устим, да 
лучше с ним. У-Ц. Из синевиц не выходит, а не хочет отойти, говорит, худ 
мой Устим, да лучше с ним. У-Ц. 

ХУДАЯ ВЕТОШЬ. /. Об очень худом, костлявом человеке. 'Такё уж худе- 
нька, худа ветошь. НБ. 2. Презр. О никем не уважаемом, никчёмномл! человеке. 


374 


Во всём уж плохой: и одёжда плоха, и сам-то худяниный, и сказать-то ничё 
не может, ну худа ветошь. У-Ц. 

Веётошь - «старая, прошлогодняя нескошенная трава». 

ХУДАЯ ВОЗГРЯ. Бран. Ничтожество. А худё& ты возгря, ешш3 и поды- 
мается, Ваньку осужат! У-Ц. Подь отсёль, худа возгря! ВГ. 

Возгря — «сопли, ноздревая слизь». 

ХУДАЯ ГРЯЗЬ. /. Бран. Ничтожный, жалкий человек. Не подымёйся, ху- 
да грязь, тблку нёту дак. У-Ц. 2. Добродушное брань, обращение к близкому 
человеку. Ты чё не приехал, худа грязь. Кр. Худа грязь, стинёл всё под чисту. 

У-Ц. Худа грязь сам, а ёво чё знат. У-Ц. Ты почтб сапоги не снял, худё ты 
грязь. СЩ. 

ХУДАЯ КОНЯ - <ЛУЧШЕ> ПЕШКОМ (ПЕША) ИДУ, <А> ХУДАЯ МУ- 
ЖА - <ЛУЧШЕ> ОДНА (ТАК) ЖИВУ. О независимом женщине, предпочи- 
тающей одиночество жизни с плохим мужем. Я сама себё жизнь выбираю, 
худа коня — лучше пешё иду, а худа мужа — лучше одна живу. Ч. Я цё, худа 
коня — пешкбм иду, худа мужа — одна живу, дак одна и живу. У-Ц. Худё коня 
— лучше пешкбм иду, а худа мужё — лучше так живу. У-Ц. + С. Ср.: худёя 
мужа - худо живу, худёя лбшадь — пешкбм иду. 

ХУДАЯ МОКРИЦА. Пренебр. Неопрятная, неаккуратная женщина. Всё- 
то она ходит в поту, одёжда кака-ли мокра, грязна, ну худа мокрица. В. Эта- 
то худа мокрица опять ко мнё приходила. НБ. 

ХУДАЯ МУЖА - ХУДО ЖИВУ, ХУДАЯ ЛОШАДЬ - ПЕШКОМ ИДУ. 
О женщине, смиренно принимающей неудачную судьбу. Да я, Маня, уж свык- 
лась, худа мужа — худо живу, худа лошадь — пешком иду. У-Ц. Ср.: худёя 
коня — <лучше> пешкём (пешё) иду, <а> худёя мужё —лучше однё (так) 
живу. 

ХУДАЯ НЁЖИТЬ; ХУДОЙ НЁЖИТЬЮ РАСТИ. [. Неодобр. Об избало- 
ванном, не привыкшем к работе человеке. Танька, сосёдка, така уж худа нё- 
жить, капризна, ницё не робит. Зм. Вытешила егб мёмка, такё худа нёжить, 
ни на что не нахбдит. Зм. А худа ты нежить, тблько хунькашь. У Авдбтьи 
Кблька не робит, Лёнка не робит, Г6нка не робит; цё, худой нежитью росли, 
ни к цему не приуцила их. С. Худой нежитью расти, дак доброго житья не 
наживёшь. Зм. Галка у нас не рослё худой нёжитью. Зм. 2. Неодобр. О нелю- 
димом, недовольном жизнью, никого не любящем человеке. Бабка у нас худё 
нежить стала, кто чужой зайдет, дак уж ни с кем не заговорит. Тр. Худа нё- 
жить, ни с кем не мбжет ужицця. У-Ц. Не любит людей, кака худа нежить. С. 
Да она саму себя новой раз не любит, така худа нежить. Ст. 

ХУДАЯ НЕПОГОДА (НЁПОГОДЬ). Ласк., шутл. О шаловливых маленьких 
детях. Вездё-то лёзет Ирочка, во всяко-то мёсто, худ& непогбда. У-Ц. Худа 
ты нёпогодь! Опеёть клубок-от размотал. КРч. 

ХУДАЯ НЕЁРАБОТЬ. Бран. Лентяй, бездельник. Худа нёработь, можно 
сколько куч скучить, а она в кустах сморбдину ест. 3. За каку работу ни возь- 
мётся, ничё тблком не срббит, худё нёработь, ленгасиха. Зм. Лодку уж давно 
можно было сдблать, дак ходит шатай-валяй, худа нёработь. Ч. 
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ХУДАЯ РЕМГА. /. Пренебр. Человек, одетый в лохмотья. Сын-то у тебя — 
ну худа ремга; чё, одёть нечего? У-Ц. 2. Пренебр. Кто-либо идущий колеблю- 
щейся походкой, обычно пьяный. Митька опеть горло промочил, дак как худа 
ремга. У-Ц. 3. Бран., презр. Ничтожный, жалкий человек. Чё-ли ешшу выста- 
влбется, худё ремга, ничё не знат дак. Тр. Я давай её подымать, а она, худа 
ремга, лежит-валяется, да ещё и матерится. У-Ц. Ишь, худа ремг&, ешшо за- 
поднимался. С. 4. Шутливо-грозное обращение к ребёнку. Ну-ка, худа ремга, 
иди сюда! С. Ешшо уцит мать, худё ремга, епииб спорит! С. 

ХУДАЯ РУПА. /. Презр. Грязнуля, неряха. Така уж худё рупа, необихбдна. Ч. 
Худа рупа идёт, отец-мать говорят: така ведь рупа пришла, детям говорят. С. 2. 
Ирон. Высоко, но безосновательно ценящий себя человек. Вот беда, худа рупа- 
та идёт, ишь, как себя выставлят. Ч. Вот идёт худа-то рупа, не здорбватся. Зм. 

Рупа — «неряха, грязнуля». 

ХУДАЯ СЛАВА, про кого, о ком. Плохое мнение о ком-то. Т&нька хошь 
где свёлится, хошь под когб лёгет, худа слёва про её идёт. У-Ц. Худа слава 
ведь прошла про неё — до свадьбы гулять стёла. Зм. О нём ведь худё слава, 
вороватой. Ч. 

ХУДАЯ СОБАКА. /. Зачинщик ссор, жестокий, злобный человек. Така ху- 
да собёка, сразу зубы выставит. У-Ц. Свекровь у ей ну худа собёка, всё гры- 
зёт её, бённу. Кр. 2. Бран. Кто-либо надоевший, утомивший кого-то. Ну, 
опеёть волокётся, худа собака, опёть будет на бутылку просить. Бр. Худа ты 
собака, опять пришёл. 3. 

ХУДАЯ УТРОБА, у кого. 1. О человеке или животном, у которого что- 
то болит внутри. Худа у него была утроба-та, болёт шибко, кашлят. Зм. Ху- 
дё утрбба, побст, дак тут же снесёт в туалёт. У-Ц. У дяди-то Степана худа 
утрбба-то, всё кашлят да кашлят, худой весь, кбжа да кости. Зм. Корова-та у 
меня не доит, худё утрбба у ей, убить придёция. 3. 2. Грубая брань. У, худа 
утрбба, ешшб цё-то возникат! У-Ц. Худё ты утрбба, негожа. ВГ. 

ХУДАЯ ХОДА (ХОДЬБА), у кого. О ком-либо, кто с трудом ходит из-за 
больных ног. Ну, у егб уж нынче худа хода, он по избЕ-то елб хбдит; куда он 
пойдёт. Кр. У меня нынче худа хода, ноги не служат. СЩ. Ну, каки у меня 
новости, ходьб&-то такё худа, сижу дома, ноги-ти болят. У-Ц. 

ХУДО-БЕДНО ЖИЛИ, А ДОБРО НАЖИЛИ. Заживались с чёшки-ложки, ни 
рубахи ни перемываёхи неё было, но худо-бедно жили, а добрб нажили. У-Ц. 
Худо-беёдно жили, а добрб нёжили, чёйно, не пили, рббили, скотё дёржали. Г. 

ХУДО В РУКАХ РОЖАЕТСЯ см. ничегб <в рукёх> не рождется/ро- 
дится. 

ХУДО НЕСТИ см. мёло (худо) нести. 

ХУДОБОЙ ЗАНИМАТЬСЯ. Увлекаться колдовством, пытаться воздей- 
ствовать им на людей. Ныне книг-то много про магию, дак многи худобой- 
то занимаются. СЩ. Анфиска, сказывают, стала худобой заниматься. У-Ц. 

ХУДОБУ НАВЕСТИ. Навести порчу. Иван-от на Митрофёна худобу на- 
вёл, дак он сразу заболел, слёг. У-Ц. Пухлой час, когда всякую худобу могут 
навести. С. 
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ХУДОГО ПОШЛИ, А САМ ПОДИ ВПЕРЕДИ см. тебя (егб, её, вас, их) 
наряди (пошли), а (да) сам. сзёди (вперёд, впереди) иди (бежй). 

ХУДОЕ ДАЛЁКО ТЯНЕТСЯ. Бабка Вёниха сё говорила: худб далёко тЯ- 
нецця -— и отёць у егб был такой, даи дёд-от. Зм. Родители таки были, да и 
дёти таки же пьяници, худб-то далёко тянеция. Ст. Вот так он и воспитал, 
худб-то ведь далёко тянеция, пб роду идёт. С. Худб-то далёко тянеция, 
лучше запоминается. С. 

ХУДОЕ ТРЕМЕХИЛЬЕ. Пренебр. Жалкий, вызывающий презрение чело- 
век. Худо тремехилье, ишшо к добрым людям пристаёт. Ё. Невидной такой, 
о худб тремехилье! НБ. Не хозяин да, ничё не умеёт, выпить тблько умёт, а 
худб-то тремехилье. У-Ц. 

Тремехилье — «дрянь, хлам, мусор». 

ХУДОЕ УЗОРОЧЬЕ. Пренебр. Ничего не стоящий, мелкий, ничтожный 
человек. Смотри, ешшб цё-ли говорит, худб узорбцье, а цё-ли ешишб на лю- 
дей выступат. Ст. Сам худо узорочьь, а всё нбс-то задират. У-Ц. 

Узорбчье — «непослушный, бестолковый, упрямый человек». 

ХУДОЕ ШЕРШУТЬЁ. Пренебр. О людях, с которыми не считаются, ко- 
торыми слегка пренебрегают. Худб шершуть&, иди, без тебя тут поправятся. 
У-Ц. А худб ты шершуть&, не про тебя и речь. Кр. Вот худб шершуть&, ешш3 
бабку учить будешь. КРч. 

ХУДОЙ (ПЛОХОЙ) В ЖИТЬЙ (ЖИЗНИ). Обладающий плохим харак- 
тером. Ой, он худой в житьи, неуживчивый, склбчный. Л. ОЙ, девка, ты не 
ходи за егб, он уж худой в житьи. Ст. Не шибко добрый, худой в житьи стал, 
пьянка замотёла. Зм. Мей-то зятёк тблько нё людях добренький, а в жизни- 
то беда худой. Тр. Она ведь плоха в житьи, с ей трудно ужиться. С. Эта 
жёнщина худё в жизни, нету неё никогб, никтф ей з&муж не взял. У-Ц. 

ХУДОЙ ГЛАЗ, у кого. Взгляд человека, который может принести несча- 
стье, сглазить. У Могильной-то худой глаз; чё попрбсит, лучше всё давай. 
У-Ц. Худой глаз у его, его боялись. КРч. 

ХУДОЙ ГЛАЗАМИ. Имеющий больные глаза. Я уж худой глазёми, боль- 
ны глазё-ти у меня. У-Ц. Худа глазами я стала, худа. У-Ц. 

ХУДОЙ ГОЛОВОЙ. Испытывающий частые головные боли. Бабка-то уж 
худа головой, голова болит, пёмять теряется. Н. Я уж головой-то худа шиб- 
ко — грибом болёла всю зиму. У-Ц. 

ХУДОЙ ЖЕНИХ СВАТАЕТСЯ - ДОБРОМУ (ХОРОШЕМУ) ПУТЬ КА- 
ЖЕТ. Есть у ей женихсв, да она не хочет идти ни за когб; а худой жених св4- 
тается — доброму путь кажет. Зм. Лбна долго в дёвках ходила, хорбшего же- 
ниха ждала; худой жених сватается — хорбшему путь кажет. У-Ц. 

ХУДОЙ ЗАМЁСОК. Ласковое обращение к маленькому ребёнку. Ну, иди 
к бабке, худой замёсок, иди сюды, побажёню. У-Ц. Чё-но не спишь, Кблень- 


ка, худой замёсок, мамке ведь робить надо. КРч. 
Замёсок — «толстый, неповоротливый ребёнок». 


ХУДОЙ (ПЛОХОЙ) К ОТДАЧЕ (НА ОТДАЧУ). Не торопящийся вернуть 
долг. Есть ведь таки, к отдаче худы люди: он у тебя займёт деньги и не отда- 
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ват. У-Ц. Сидоровна-то худа к отдаче, бат, не скбро отдаст. С. А Григбрий 
Дмитриевич не худой так-ту к отдаче — займовал у меня. КРч. А цё ты ему 
даёшь, он ведь худой на отдачу. С. В долг просят, так с господом хбдят, а на 
отдёчу-то худы. Зм. Я им не даю в долг — они таки плохи на отдачу. С. 

ХУДОЙ КОНЬ ВСЁ СПОТЫКАЕТСЯ. Кто-либо всегда чем-то недоволен. 
Опять уж губы-ти надул, худой конь всё спотыкёется, дак так же и ты. У-Ц. 

ХУДОЙ МИР ЛУЧШЕ ДОБРОЙ ВОЙНЫ. Я слёдую завёту матери, она 
всё говорила: худой мир лучше доброй войны. С. 

ХУДОЙ МУЖИЧИШКА, ДА ЗАЩИТИШКА, ЗА СПИНУ ЗАВАЛЮСЬ — 
НИКОГО НЕ БОЮСЬ. Он пропьётся, но всё равнб всё сробит, худой мужи- 
чишка, да защитишка, за спину завалюсь — никогб не боюсь. СЩ. 

ХУДОЙ НА НОГИ. Страдающий болью в ногах. Никуды уж он, бедной, 
идти не мбжет, худой на ноги совсём стал. Тр. Она уж худа на ноги, никуда 
не ходит. У-Ц. 

ХУДОЙ НА РАЗГОВОР. Вспыльчивый, несдержанный. При &м говорить- 
то ницё нельзя, худбй на разговор, в кажно слбво встреват, сразу ругаться 
хочет, клеснуть может. Зм. Мужик у меня худой на разговбр был, ему ничё 
лишне не скажи, сразу ругаться будет. Тр. 

ХУДОЙ НА РУКУ см. простбй (слёбый, худбй) нё руку. 

ХУДОЙ НАХУДО. Больной, ослабевший. Худы стёли, до пристани дой- 
дём, губу отвалим, худы нахудо стали. М. Мы уж нынче худы нахудо, чё с 
нас взять. С. 

ХУДОЙ ОХВОСТЕНЬ. Возм. Насмешник, зубоскал. Любит всех охлёсты- 
вать, осуждать, осмбивать, худой охвостень. У-Ц. О, худой бхвостень, сам 


ничё не стбит, а ещё людей охлёстыват. КРч. 
нь — «отходы при молотьбе зерна». 


ХУДОЙ ПОП СВЕНЧАЕТ - И ХОРОШЕМУ НЕ РАЗВЕНЧАТЬ. Обвен- 
чанным супругам развестись невозможно. У моей сосёдки внучка — двад- 
цать три года, а уж трётий раз замуж собралась. У нас ведь тако-то нё было. 
Мы разводов не знали. Уж какой муж ни попадёт, а жить нёдо, худой поп 
свенчает — и хорбшему не развенчать. Тр. 

ХУДОЙ ПОРХОНЕЦ. Презр. О ленивом, вспыльчивом, грубом человеке. 
Она впереди бежит и гбнит, а он тблько сзади за ней, а ешшз и ругат её, ху- 
дой пбрхонец. У-Ц, Чё орёшь, худбй порхонец! Кр. 

ХУДОЙ СЕРДЦЕМ. Нечуткий, недобрый, неотзывчивый. Худой сёрцем 
мужик-от у ей, неласковой. Ч. Худа сёрдцем свекровь у меня была, Эта не 
пожалбет. 3. 

ХУДОЙ СМЕРТЬЮ УМЕРЕТЬ (ПОМЕРЕТЬ). Умереть неестественной 
смертью. Хоть бы не худой смёртью умереть, хоть бы своёй. КРч. Худой 
смёртью пбмер - утонул дак. Г.+ У-Ц. 

ХУДОЙ СНОМ (КО СНУ). Страдающий бессонницей. Я худё сном, так 
вы будете ходить, я и спать не буду. Г. Он худой ведь сном, каждый шброх 
слышит. С. Мне в людях не уснуть будет, я беда сном худа. У-Ц. Она худа ко 
сну, да не заснула. Тр. 
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ХУДОЙ УМОК (УМ), у кого. [. О ком-либо непослушном, своенравном, 
вспыльчивом. Никогб не слушат, назло людям дёлат, худой умок у ней. С. У 
них у всех худы умки, чуть не по ним малёнько, дак нафушнулись. У-Ц. У 
Макара худой умсбк, дак я уж ему ничё не говорю, опять браниться будет. Тр. 
2. О ком-либо мнительном, подозрительном. Худоума, сё мужа ревнует, ху- 
дой умок, сё кажет ей не так. Ч. 3. О человеке, постоянно выражающем не- 
довольство жизнью. Всё не лённо ему, всё обиженный, цём-то недовбльный, 
худой умск у него. У-Ц. Ну, у Этой дёвки худой ум, всё не по ней. У-Ц. 

ХУДОЙ УШАМИ. Плохо слышащий, имеющий больные уши. Ой, я уж ху- 
дё ушёми-то, скажи погромче. Ё. Уши-ти болят, худой ушёми отёц-то у нас. 
У-Ц. Я в оцьця пошла, худа ушами, купалась — все уши водой заклинило. Х. 

ХУДОЙ ЯЗЫК, у кого. [. О ком-либо косноязычном, неразборчиво гово- 
рящем. Он ведь худоязыкий, худой язык у его, плбхо слова выговёриват. С. 
У меня худой язык, худо говорю. М. У него язык-от худой, плохо читает. 
У-Ц. 2. О ком-либо недоброжелательном и злобном. Спиридбн ведь ни о ком 
добро не скажет, худой язык-от у его. Ст. 

ХУДОМУ ВОРУ ВСЁ ВПОРУ. Всё подряд ташшыт, худому вору всё 
впору. Зм. — Кому-но это и нёдо? — А худбму вору всё впору. 3. г 

ХУДОМУ ВСЁ ХУДО. Дед всё о нём говорил: худбму всё худо. Сам ничё 
срббить не умёт, а всё-то всем недовблен. У-Ц. —- Тимофёй-то опять орёт: 
ктб-ли ему опять не угодил, всю жизнь ему всё не нравится. — Дак худбму 
всё худо. Тр. | 

ХУДОМУ ДЁЛУ ХУДОЙ КОНЕЦ. Жёну-ту гонял-гонял, дак потфм её па- 
рализовало, а сам тбже потом спился, худому дёлу худой конбц. У-Ц. А в 
пьянке и пбмер, худбму дёлу худой и конбц. С. + Бор. 

<ХУДОМУ ДЁРЕВУ ИЗЛОМУ НЕТ>, ХУДОМУ ЧЕЛОВЁКУ ИЗВОДУ 
НЕТ. Я уж его лет сброк знаю, и всё-то он пьёт; вот, худбму дереву излбму 
нет, худбму человбку извбду нет. Ст. Ничё ведь ему не дбется, худбму чело- 
вёку изводу нет, Это доброго-то бог скдро прибират. С. + СБг. 

ХУДОМУ КОНЮ ВСЁ ХОМУТ НЕ ЛАДИТСЯ; ХУДОЙ КОБЫЛЕ ХО- 
МУТ ВСЕГДА НЕ В ПОРУ. То ему штаны не подходят, то сапоги тёсные, то 
ещё чтб-то не так, лишь бы не работать, худбму коню всё хомут не лёдится. 
С. Каку бы работу тебё ни дал, всё неладно, худбму коню всё хомут не лё- 
дится, так же и тебе. У-Ц. Всё не по нему, а худой кобыле хомут всегда не в 
пору. У-Ц. 

ХУДОМУ ЧЕЛОВЕКУ ВСЁ НА ГОВНЁ ЯМА. Кому-либо всё не везёт, 
всем он недоволен, всё ему не нравится. Анна-то как рёпа ядрёна, как на дро- 
жжах пышит, а Вбра-то больная, сухощавая, ну, худбму человбку всё на гов- 
неё яма. У-Ц. А всё ему неладно, худбму человбку всё на говне Яма. Ст. 

ХУДЫЕ ВЕСТИ НЕ СИДЯТ НА МЕСТЕ. Чё скажешь, а они уж вынесли, 
снесли, кому-ли перескажут, худы вёсти не сидят на мебсте. У-Ц. — Да все 
ведь об Этом говорят. — Ну, худы вести не сидят на мёсте. У-Ц. 

ХУДЫМ ГОРЛОМ. Неестественно громко, не своим голосом (кричать). 
Ишь, какб дёдко Мишка ревёт худым гбрлом, только 6домы дрожат. Ст. Скб- 
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лько времени уж худым горлом ревёт, никак унять нембжно. Тр. Вбт беда, ка- 
ка-ли скотина худым гбрлом ревёт, волк дерёт ли чё. С. Слышали, лось закри- 
чёл худым гбрлом, и они забоялись, не пошли туда. С. Нож тбчишь рыбу по- 
роть, дак кошки ревут худым горлом. С. Вон корбвы ревут худым гбрлом, не- 
дбены дак. С. Скотина уж худым горлом ревёт, не кормлена. Ст. Телёнка сёдни 
выпустила я, дак весь день он худым гбрлом ревёт. Тр. + Вр., Зм., Н., Т., У-Ц. 

ХУЖЕ ЛЕНИВОГО. Кто-либо исключительно ленив. Лентяй уж — дальше 
нёкуда, лодырь лбдырем, хуже ленивого. 3. О, он уж не лень, а бтеть, хуже 
ленивого. Ч. 


Ц 


ЦВЕТОЧНОЕ МАСЛО. Коровье масло, сбитое из молока летних надоев. 
Цветбчное масло — Это лётом, когда корфва пасётся на лугу и кушат разны 
цветбчки; среди них ведь и целёбны травы есть, дак из молока масло сби- 
вают, без сбли, им лёчимся. Тр. Цветбчно-то масло само хорбше, им мажи ко- 
лёно-то. Тр. 

ЦЕЁЛАЯ ВЕХА. Высокий, рослый человек. Пётька-то вот цёла вёха, здоро- 
вушшый. КРч. Ванька Эво вымахал, цёла вбха, а толку от его нету. У-Ц. У нас 
вот были таки девчбнки, большушшы, цёлы вехи. Кр. Пёрень-то у их уж цёла 
веха, выше отца вымахал. Чк. 

ЦЕЛИКОМ ЕХАТЬ см. в цёлик (целину, цёлое мёсто) ёхать (идтй). 

ЦЕЛОЕ ЗАСТОЛЬЕ см. пблное (цёлое) застблье. 

<ЦЕЛЫЕ> ЛАПТИ ПЛЕСТИ/НАПЛЕСТИ. Бран., пренебр. Говорить пус- 
тяки, врать, сплетничать. Ты чё мне лапти плетёшь? А ну говори прёвду. 
ВГ. Ну, опять лёпти плетёт! А робить кто будет. СЩ. Хватит тебе лапти пле- 
сти тут. СЩ. Вот Андрбиха придёт, она тебё цёлы лёпти наплетёт. С. Ну, 
цёлы лёпти наплела вам тут, гнать меня нёдо. Л. Наплела цблы лапти, а ты и 
слушашь. Зм. 

ЦЕЛЫЕ ПЕРЕВАЛЫ. /. Очень грязно у кого-либо в доме и во дворе. По 
всей избё каки-ли тряпки лежат, цвлы перевалы, незахбдно. Зм. Ни дбма не 
уберёт, ни во дворё, целы перевёлы в избы и на улице. С. 2. Большие кучи, 
охапки чего-либо. Я весь сундук растрясла, дак вон у меня цёлы перевалы. Ст. 

ЦЕЛЫЙ (КАКОЙ) ДУНАЙ. Большая площадь земли. Цвлый дунай кар- 
тошки посадили сей год. Зм. Дали мне на урбк скосить цёлый дунай. Ст. 
Ишь, какб дунай картошки копать. С. 

<ЦЕЛЫМ> АРГИШОМ ИДТИ (ХОДИТЬ). Ходить толпой, стадом. Гово- 
рится о людях и животных. Ребята цвлым аргишбм идут. У-Ц. Вон, по до- 
роге целым аргишбм идут. Зм. Аргишом так и ходят, пьяницы-ти. Зм. Корбвы 
вон цёлым аргишбм идут. СЩ. 

ргиш — 1) «олений обоз», 2) «стадо». 
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ЦЕЛЬ ДЕРЖАТЬ. Иметь намерение. Он ведь цель держит учиться, поез- 
жат осенью, то дёньги и зарёбливат. У-Ц. Так вот они каку цель дёржат! КРч. 

ЦЕЛЬНОЕ МОЛОКО. Парное молоко. Молокб как надодят — свёжее онб, а 
мы егб цельным зовём, а простокваша — Это свёжее молоко. Л. Выпей 
цёльного молочка, только подоила корбву. С. 

ЦЕНУ ИЗЛОЖИТЬ. Назначить цену. Изложи цёну-ту, сколь тебё нёдо? С. 
Дак он цёну-то изложил? Ст. Цена будто ему не изложена. У-Ц. 

ЦЕРКОВНОЕ МАСЛО. Оливковое масло. Церковно мёсло в лампёдки и 
раньше наливали. У-Ц. С Архангельска возили церковно мёсло. КРч. Дома 
тбже церковным мёслом лампёдки заполняли, больше никудё егб не испбль- 
зовали. СЩ. 


Ч 


ЧАДИТЬ ДЫМ. Курить. Так кашлят, а сам всё чадйт дым. КРЧч. И 
все усблись да сидят дым чадят. У-Ц. 

ЧАЕМ НАПОИТЬ; ЧАЮ СОГРЕТЬ. Угостить зашедшего в дом человека. 
Дак она всегдё чаем напоит: и рыбкой угостит, и сливками, шаньги у неё все- 
гдё напечёны. С. Не все у нас чаю согрёют, новы за стол не посадят. С. Бат, 
чаем напоят тебя. Зм. 

ЧАЕМ НЕ НАПОИТЬ; ЧАЙ (ЧАЮ) НЕ СОГРЕТЬ. Ничем не угостить ко- 
го-либо. Неприёмчива она, даже чаем их не напоила. У-Ц. Скупа, хитра, ехи- 
дна, в жизни чаем никого не напоила, в избу не позвала. У-Ц. Анисья така 
горда, о себё живёт и чаем никогб не напбит. У-Ц. Я Эту Люську и чёем не 
напою, онё ешшб рылом не вышла. С. Эта уж чай не согрбет, скупа да, не- 
приёмчива. С. Она ведь цяй не согрёла ему, выгнала. С. У неё хоть весь день 
сиди, она чаю не согрбет. Тр. 

ЧАЙ СНЕСТИ. Сходить помочиться. У меня чай накопились, пойду сне- 
су. С. Надо пойти чай снести. Ст. Схожу чай снесу, подожди. Ч. 

ЧАЙТЬ-САХАРИТЬ. /. Пить чай. Садись, Александровна, с нёми чаить- 
сахарить. Зм. 2. При входе в дом пожелание хозяевам, пьющим чай. Входишь 
в гости -— и чай пьют, так говорят: чай да сахар или чаить-сахарить, а когда 
обёдают — хлеб да соль. Нб. Чаить-сахарить, приятного аппетита. Ст. — Ча- 
ить-сахарить. — Спасибо, проходи чай пить с нами. С. 

ЧАЙ БЕЛИТЬ (ЗАБЕЛИТЬ). Наливать в чай молока. Я никогдё чай не бе- 
лила, не пью чай с молоком. Ч. Там нёту ли молочка, чай забелить. Зм. 

ЧАЙ ВАРИТЬ/СВАРИТЬ. Вскипятить воду для чая. Давай чай варить, чай 
пить будем. Кр. Поди, Марья, деда чай сварил. У-Ц. 

ЧАЙ ДА САХАР. Приветствие входящего, обращённое к пьющим чай лю- 
дям. Войдёшь, скёжешь: чай да сахар, а они тебе: садись с нёми чай кушать. 
Зм. Входишь в гости — чай пьют, так говорят: чай да сахар. Нб. 
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ЧАЙ ДА ЧАЁК — ЖАРЕНАЯ ВОДИЧКА. Шутл. Чай всего лишь вода, от 
него сыт не будешь. Ты, Прасковья, чё-ли ешь, чай ведь не набда, чай да 
чаёк — жёрена водичка. Тр. Ты ешь, на утку налегай, сметану бери, шёньги, 
чё-но тблько чай хлебашь, чай да чаёк — жарена водичка. У-Ц. 

ЧАЙ (ЧАЙНИК) ЗАЛИВАТЬ. Заваривать чай в заварном чайнике. Чай за- 
лила, нет? У-Ц. Будете чай заливать, нет? ВГ. Чайник-то залить надо. Чк. 

ЧАЙ - КИТАЙ, ВОДА - ПЕЧОРА. Сейчёс-то в Печбре много нёфти, так 
пьём вбду из колодца и из скважины, а рёньше только из Печбры: чай — Ки- 
тай, вода — Печбра, чай-то возили из Китая, а вода только из реки, печбрская. 
У-Ц. На чай колодезну воду никогда не брёли, возили воду с Печбры, тблько 
на чай с Печоры возили, вот и говорили: чай — Китай, вода — Печбра. У-Ц. 

ЧАЙ КУШАТЬ. Пить чай. Ну, проходи, небывёла гостья, давай чай ку- 
шать с нами. С. Приходи к нам чай кушать. Зм. Ну, садись цяй кушать. С. Са- 
дись с нами чай кушать. Зм. О, Наталья Александровна, вовремя пришли, са- 
дитесь чай кушать. У-Ц. 

ЧАЙ НЕ ВИНО, МНОГО НЕ ВЫПЬЕШЬ. — Чай будем пить? — А чё чай, 
чай не вино, много не выпьешь. У-Ц. 

ЧАЙ ОТЧАЯННЫЙ. Характеристика, объясняющая, почему истовые ста- 
роверы не пьют чай. Все травы богу поклонились, а чай отчаянный - не по- 
клонился. Кр. Чай отчаянный, мы не пьём чай. Г. 

ЧАЙ ПИЛ — БРЮХО ХОЛОДНОЕ. /. Холодный чай не даёт ни сытости, 
ни удовольствия. Да вроде и поёл, а чаю холодного напился, дак чай пил — 
брюхо холбдно. Тр. А чёем холодным запили, дак будто и не ёли, чай пили — 
брюхо холбдно. У-Ц. Напилёсь чаю, поленилась согреть, дак чай пила — 
брюхо холодно. Ф: 2. Шутливый намёк на то, что кроме чая нужно ещё и 
накормить кого-либо и предложить рюмку вина. А чёйно чай, чай — Это разве 
еда, чай пил — брюхо холодно. У-Ц. Чай пила — брюхо холбдно, исть хочу. Г. 
— Садись чай пить. — Дак чё, чай пил — брюхо холбдно, ты бы мне стобпочку 
предложила. Тр. 

ЧАЙ ПИТЬ. Есть, принимать пищу. У нас выражёние чай пить — Это при- 
глашёние к столу, а уж что на стол поставят — Это по возможностям: может 
быть, тблько сахар и печёнье, а может быть, богатый стол накрбют — ис 
рыбой, и мясом, и пирогёми. И всё Это называется пить чай. У-Ц. Пойдём 
чаю попьём, Марья мне утром рыбки принесла, дак я ухи сварила. 3м. Са- 
дитесь, чай пить будем, сейчёс утка будет готова. С. Натёлья Алексёндровна, 
пойдёмте чай пить, ужё картошка сварилась, рыба поджёрилась. Тр. Пей чай, 
Февруса, ничегб ведь не забла. Тр. С работы придёт: ну чё, когда чай пить 
будем? А не спросит: тебё, может, чё сделать? Я ведь тбже весь день на ра- 
боте-то была. Тр. 

ЧАЙ ПИТЬ ДА ГОВОРЮ ГОВОРИТЬ. Формула приглашения гостя к 
столу. Ну, проходи, проходи, небывала гостья, садись чай пить да говорю го- 
ворить. Мыл. Что бог послал, то и на стол настлал, садитесь за стол, будем 
чай пить да говорю говорить. НБ. 
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ЧАЙ ПИТЬ - НЕ ДРОВА РУБИТЬ. — Садись чай пить. — Ну давай, чай 
пить — не дрова рубить, с удовбльствием. С. Раздевайся, садись, чай пить — не 
дровё рубить. Зм. Пойдём чай пить, б&лы точить, чай пить — не дровё рубить. 
Бр. Чай пить -— не дрова рубить, то легче. Ст. 

ЧАЙ ПИТЬ ТОЛЬКО КАЙ ГНОИТЬ. Чай пить — бесполезное и вредное 
дело. Чай ране-то не пили, говорили, чай пить тблько кай гноить, тблько по 
вётру бегать, чай-то пить. У-Ц. У нас старики ране чай-то не пили, говорили: 
чай пить только кай гнойть. У-Ц. 

Кай -— «мужской половой орган». 

ЧАЙ-ПРОХОЖАЙ. Чай в организме не задерживается. Чай-прохожай, не 
бойся, не поправишься. Чк. — Садись цяй пить. — А тблько пила. — А цяй-про- 
хожай, пей цяй, пей, наводи шею. У-Ц. Опять постёть надо — чай-прохожай. 
Ё. Чай-прохожай, пей, не бойся. Г. 

ЧАЙ СБЕЖАЛ. О многократно разбавленном кипятком чае. Садись, да 
тблько чай сбежал уж, нёдо заварить снова. С. Чай-то уж сбежал, давай пар- 
ной чай заварим. С. Ну уж у тебя сбежай чай, уж Это не чай, а ополбски. Зм. 
А цё уж Этот цяй, Это сбёжал цяй, не надо мне такого цяю. Ст. 

ЧАЙНАЯ ВОДА. Вода, предназначенная для питья, в частности для при- 
готовления чая. С колбция вбду мы не грёем, колбццева вода така извес- 
ткова. Мы воду с рёцьки привозим во флягах, лётом на лбдке привбзим, зи- 
мой на лошади, вскипятим рецьну воду в цяйнике, вот цяйна вода. С. Чайна 
вода — Это с рёчки вода, а колодцева вода, так для другого. Зм. Мы вот с реки 
воду носим — чайна вода. Ст. Цяйну вбду с бзера носим, повыше тут. Ё. В ша- 
ру полоскали бельё, дак чайну вбду в бзере брёли. Ё. Чайну вбду с Печбры 
возили. У-Ц. Чайну вбду отдёльно держали. У. 

ЧАЙНЫЙ (ЧАЕВОЙ) СТОЛ. Стол, обильно накрытый для гостей, но без 
спиртных напитков. К. столём закуска всякая была, шаньги пекли, пригла- 
шали в гости, на воскресёнье, например, но горячительных напитков нё бы- 
ло. Зм. Придут гости, да только чаем подят, без хмельного, ничего хмельного 
тогда не подавалось, дак вот назывёлось чаевые столы. Зм. У меня ведь чёй- 
ный стол был, без спиртного. С. 

ЧАЙНЫЙ ТРОПА; ЧАЙНАЯ ТРОПА (БАБКА). Шутл. Человек, любящий 
пить чай, независимо от возраста. Цейно, Вблодя у нас цяйный тропа, цяй- 
ник может выпить. С. Экой ты цяйный трбпа, Павлик. С. Ну, уж ты чёйна 
тропа, Иван Егбрович. Зм. Пей ешшб, ну, ты уж не цяйна тропа. Ст. Танечка 
у нас чайна бабка, всё прбсит: бёбушка, чаю. У-Ц. Ну ты, Натёша, чайна 6&6- 
ка. У-Ц. Федбсья Ивановна-то чайна бабка, а я чай не пью. У-Ц. 

ЧАС НАСТАЛ, А СУЖЕНОГО НЕТ. (?). Они удили, и высунулась головё 
и говорит: час настал, а суженого нет. И один мужик раздевается и лёзет в 
воду. Нырнул - и всё, не вынырнул. Тр. 

ЧАСТИЧНЫЙ (СОСТАВНОЙ, ТЯГЛОВЫЙ, ТЯЖЁЛЫЙ, БОЛЬШОЙ) НЕ- 
ВОД. Большая составная артельная рыболовная сеть с мелкой ячеёй. Нёвод 
частичный — две с половиной сажени хобот, девяносто метров длиной. У-Ц. 
Раньше по восьми частей неёвод соберём, сшивам и неводим. А поезжёть до- 
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мой будем, дак опять разошьём. По десять метров часть-то была, частичный 
нёвод был, он большой, тяжёлый. Им ловили всяку рыбу: сёмгу, сига, хари- 
уса — как попадёт. С. Тягловый н6вод — Это тяжёлый нёвод, восемьдесят 
метров длиной; ячея от двадцати до пятидесяти миллимеётров, артёльный, 
сшитый, до девяти человёк, и у каждого метров по двенадцать, сшиваемся. 
Дёвять человск, так и дёвять сетей. Он ползёт по дну, всякая рыба попадает. 
К нему применимо и название частичный нёвод. Ст. Частичный нёвод — он 
частый, ячея обычно два сантиметра. Любая рыба оставалась в нём. С. Сши- 
вали восемь паёв, вбсемь сеток, сошьём в один н6вод и неводим, налбвим 
рыбу и делим на вбсемь частей. Это частичный нёвод, Или большой. Ст. 
Большой нёвод — Это о восьми паях, один пай у кого какой: двенадцать 
метров, у нового двадцать метров, а у меня пятнадцать метров было. С. Час- 
тичный нёвод — нёдо, дак разошьём, а бывало, до сёмой бсени не расшивали. 
Этим нёводом, конбчно, нёводили тблько лётом. Ст. Тяжёлый нёвод был че- 
ловеёк на восемь, рекё-то небольша, дак больше не надо. Зм. Частичный 
нёвод большой, тяжёлый. Его так и называли — тяжёлый нёвод. Когда он 
мокрый, лбдка едвё-едв& егб везёт. С. Частичным нёводом лбвят сейчас на 
Нёрице, и по большой воде, и всяко ловят, у них ещё есть составные невода. 
Зм. У нас составными неводёми не лбвят, Пижма ведь заповёдная река, за- 
казник. 3. 

ЧАСТЫЙ (ЧАСТОЙ) НЕВОД (НЁВОД); ЧАСТАЯ СЕТЬ. Небольшая рыбо- 
ловная сеть с мелкой ячеёй. Частой нёвод — сама мёлка ячея, сантиметр на 
сантиметр, и в реке и в бзере неводят. С. Частой нёвод — пятьдесят миллимбт- 
ров, в курьях ловили, на м6ев; канва, котброй вышивают, так из неё неводё 
дёлали. Зм. Отломим кусбчек кирпича да в частый нёвод завёртим. С. Час- 
тым-то нёводом ловил. У-Ц. Частая сеть — мёлка ячея, двадцать шесть мил- 
лимеётров, всёх-то ведь тоже вылавливать нельзя, хариус лбвим только в вбз- 
расте двух-трёх лет. Ч. Ср.: меевный нёвод. 

ЧАСЫ ВЫШЛИ. /. Закончилось рабочее время. Ну, я в магазин хотбла 
сходить, а часы-ти уж вышли. С. Часы-ти уж, навёрно, вышли, домой по- 
ра. Зм. Хотбла за справкой сходить, да в конторе уж никого нет, часы-ти вы- 
шли. Зм. Это уж так контбрски говорили: часы вышли, на сенокосе-то никаки 
часы не наблюдали. Зм. 2. Прошло назначенное время. Ждали машину к вось- 
ми часам, часы уж давно вышли, а она так и не пришла. 3. Ждали-ждали егс, 
часы уж вышли, а он и не пришёл. 3. 

ЧАСЫ ДЛЯ КРАСЫ, ВРЕМЯ ПО СОЛНЦУ. А у нас они не подведёны, ча- 
сы для красы, врёмя по сблнцу. Зм. То ли отстают, то ли забегают; а, часы для 
красы, врёмя по сблнцу. Ст. — Ау нас часы для красы, время по сблнцу. — А 
6сли нет солнца? — А черёва зачувыркают, значит, пор кончать. С. Часы для 
красы, врёмя по солнцу. Зм. 

ЧАСЫ С ПУТИ СБИЛИСЬ. Часы неправильно идут. У тебя, Пелагся, ча- 
сы с пути сбились, неправильно идут. У-Ц. Часы с пути сбились, подвели ме- 
ня, отстали. КРЧч. 
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ЧАХОТКА ВЗЯЛА. Шутл. Говорят кашляющему человеку. Ну, чихёт да 
кашлят, чахотка взяла. ВГ. Но, чахбтка взяла ли чё, кашляшь. У-Ц. Чё каш- 
ляшь, Михайловна, бат, чахбтка взяла. У-Ц. Ну кашлят да кашлят, поди, ча- 
хотка взяла. СЩ. 

<ЧАШКУ> ЧАЮ НЕ ПИВАТЬ. Не общаться с кем-либо, пренебрегать 
чьим-то обществом. Онй ссбрились все, родники-то, онй друг у друга чашку 
чаю не пивёли. НБ. Они у нас даже чёю не пивали — такие были гордые. Ё. 
ОЙ, Эти уж у нас никогда чаю не пивали. У-Ц. Нужна нам така родня! Мы у 
их никогда чашку чаю не пивали. У. 

ЧАЩЕ СЧЁТ - <И > ДОЛЬШЕ (ЛУЧШЕ) ДРУЖБА. Ну как же, я всегдё 
вбвремя отдаю долг, чашшэ шшот — дольше дружба. Зм. Давайте сложимся 
по семь рублей - самое хорошее дёло, чаще счёт — и дольше дружба. У-Ц. 
— Скблько я тебё доложнё? — Да ланно, завтра ты мне купишь, чёще счёт — и 
дольше дружба. У-Ц. - Ну, онё ешшз и чек принесла. — Да как, чашшэ шшот 
— лучше дружба. У-Ц. 

ЧАЮ НЕ ПИВАТЬ см. <чёшку> чёю не пивёть. 

ЧЕГО ХОХОЧЕШЬ (ГОГОЧЕШЬ), СЕНА ХОЧЕШЬ? По какой причине 
веселье? Ну, дёвка во всю гблову хохбчет, Чегб хохбчешь, сёна хбчешь? Кр. 
Окно выломал, а сам смебцця; о господи благослови, чегб гогбчешь, свна 
хочешь? Зм. 

ЧЕЙ-ТО ОТЦОВ-МАТЕРИН. Живой человек, каков бы он ни был. Кабыть, 
на дороге чё-ли чернёт. Лежит без плёта, без пальтухи, а тут как раз морбзы 
прискочили, чья-ли ведь отцбва-мётерина, замёрзнет. У-Ц. Хоть с дороги-то 
его оттащите, чей-то ведь отцбв-мётерин, жёлюо. С. Чьи-то ведь они отцбвы- 
материны. СТ. 

ЧЕЛОВЕК КРАСЕН ДОБРЫМИ ДЕЛАМИ. Наш дёдушка сё говорил: че- 
ловёк красен добрыми делами. У-Ц. Быват, человёк мастеровбй, но он дёлат 
тблько для себя, дак о нём не говорили, что он крёсен добрыми делёми, по- 
тому что он тблько для себя. Кр. 

ЧЕЛОВЕК ПРИВЫКАЕТ К ПАЛКЕ см. собёка (человёк) привыкёет к 
палке. 

ЧЕЛОВЕКА ВИДНО, А ЗА ЧЕЛОВЕКОМ НЕ ВИДНО; ЧЕЛОВЕКА ВИ- 
ДИШЬ (ЗНАЕШЬ), А ЗА ЧЕЛОВЕКОМ НЕ ВИДИШЬ. Нельзя судить о чело- 
веке по его внешности и словам. Целовёка-то винно, а за целовбком не винно, 
вот и разберись, какой он. Ст. Да уж, человёка видишь, а за человёком не ви- 
дишь; кто же знал, что он такой. У-Ц. Кто егб знат, говорят, человбка знашь, а 
за человёком не видишь ведь, чё он там. Ст. Эта уж в глаз& тебя хвалит, а по- 
за глаза тебя оконует, всяко выкостит; да цё, целовёка винно, а за целовёком 
не винно. С. Бесованный он, бойся его, человбка видно, а за человбком не 
видно. С. Человёка видишь, а за человбёком не видишь: у нас ведь тут таки 
люди есть — напишут на тебЯ тако, что ты не поднимешься. У-Ц. 

ЧЕЛОВЁКА ВЫТЬ ДЁРЖИТ см. <стёрого> <человёка> <тблько> (и) 
выть дёржит (дёржит). 
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ЧЕМ ВЕРЕДИЛСЯ (ЗАТРАВИЛСЯ), ТЕМ И ЛЕЧИЛСЯ. Опохмелиться нё- 
до ему, чем вередился, тем и лечился. Ст. Болит с пьянки голова-то? Ну иди, 
выпей. Чем затравился, тем и лечился. С. + Бор. 

ЧЕМ ЕЩЁ КОНЕЧОК СКРАСИТ. Неизвестно, что будет в конце жизни. 
Всяко на моём веку было, чем ещё конечбк скрасит, может, ещё хуже будет. 
КРч. Чем ещё конечбк скрасит — ничё не знам. У-Ц. 

ЧЕМ ПОХВАЛИШЬСЯ, ТЕМ И ПОДАВИШЬСЯ. Чем похвалишься, тем и 
подавишься, никогда не хвались. У-Ц. — ОЙ, у нас Кблька пьёт холодно моло- 
кб, дак никогда гбрло не болит, а нынь-то и заболбло. — А чем похвалишься, 
тем и подавишься. КРч. 

ЧЕМ УГОЛ ОСТРЕЙ, ТЕМ ЗАМУЖ БЫСТРЕЙ. - Не садись нё угол — 
замуж не выйдешь. — Ну, чем угол острей, тем замуж быстрей. У-Ц. - Не си- 
ди на углу, семь лет замуж не выйдешь. — А чем угол острей, тем замуж бы- 
стрей. У-Ц. + С. 

ЧЕМ ЦЫГАН ГОЛОДНЕЕ, ТЕМ ОН ВЕСЕЛЕЕ. Шутл. Чем менее человек 
богат, тем он проще и добрее. - У меня бвсе дёнег нынче не стало водиться, 
дэк мне дёже от Этого и не хуже живётся. — Да, правильно сказывают: чем 
цыган голоднбе, тем он веселее. Тр. 

ЧЕМ ЧЁРТ НЕ ШУТИТ: ИЗ ДУБИНКИ ВЫПАЛИТ. А кто знает, что и бу- 
дет, чем чёрт не шутит: из дубинки выпалит. СТ. 

ЧЕРВОТОЧИНКА КРАСНОМУ ЯБЛОЧКУ НЕ ПОКОР. И у самых хоро- 
ших людей есть небольшие недостатки. Хошь Антонина Александровна и 
любит выпить, но она лучша работница, червотбчинка красному Яблочку не 
покфр. Тр. 

ЧЕРЕЗ ГЛАЗА. Достаточно; чрезмерно. Пёнсия у меня цетыреста рублей, 
мне бы церез глазё хватило. С. Мама, я ведь уж через глаза сыта, ужё и глаза 
не хотят. Ст. Ну, картошки сей год через глаза хватит всем. С. 

ЧЕРЕЗ ГЛАЗА НОСИТЬ. Рожать очень много детей. Пелагбя носила че- 
рез глаз&, заулИишек уж, одИннадцать живых, да пятеро умерло. У-Ц. Прас- 
кбвья через глаза детей носила, девятнадцать детёй принесла. Ч. Ужё носила 
через глаза, двенадцать детёй родила, да один умер. Ст. 

ЧЕРЕЗ (ЗА) ДЕВЯТОЕ БРЕВНО СВИСТАТЬ. Страдать расстройством 
деятельности кишечника. Ну, дёва, я ведь через девято бревно свистала. Та- 
кой понос, дак через девято бревно свистала. Ст. — Я сённи за девято бревно 
свистала. — Ты не разбираешься, промзло молокб разве можно пить? Ко- 
нёчно, желудок не будет перерабатывать. С. 

ЧЕРЕЗ ЗАБОР. Очень много, сверх меры. Мы уж сбна-то наставили через 
забор. Тр. Вон, у нас у сосбёдей костры наложены, на две зимы хватит, через 
забор. Тр. 

ЧЕРЕЗ КРАЙ. В избытке, чрезмерно много. Ой, да там ягод через край 
хвётит. С. Церез край уж богатой, церез край пошлб богаццьво. 3. Через край 
гбря-то у неё, бедной. С. 

ЧЕРЕЗ ЛЕСА И БОЛОТА ИДТИ (ПРИЙТИ). Идти далеко, прийти изда- 
лека. Мезёнци в прёжни времена шли плбтницять церез лесй и болота, и же- 
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нились тут-ка. Зм. Вот к тебе какой муженёк пришёл через леса и болота. А 
она говорит: да, вот пришёл через лесё и болота, живём медь волокём. Зм. Не 
вижу её — я готов идти за ней через леса и болбта, увижу — она мне как мед- 
вёль. С. Вот у нас у бёбушки продали коня в Ижму, дак он всё равнб пришёл 
в Черногбрску, уж как он шёл через лесё и болбта — пришёл да. Зм. 

ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛОДУ <ПЕРЕВАЛИТЬ>. Неодобр. Нехотя, медленно, ле- 
ниво что-либо делать. Така у ей работа, така, рухлява, рухлядь, церез пень 
колоду перевалит да, не стараецця. С. Чё ни скажи, все через пень колоду, 
никакого сладу-то с ней нету. У-Ц. 

ЧЕРЕЗ РОТ И ДОБРО И ЗЛО ИДЁТ. Добрб говоришь и плбхо говоришь — 
чёрез рот и добрб и зло идёт. У-Ц. 

ЧЕРЕЗ СЕБЯ КИДАТЬ/КИНУТЬ (ХВОСТАТЬ, ХЛЕСТАТЬ, СВИСТАТЬ, 
ШИБАТЬ), кого. Презирать людей, обходиться с ними бесчестно и оскорби- 
тельно. Она в сельпо сю жизнь работала, через себя людей кидала: и об- 
шшытаёт, и обвёсит, и всё она была права. Зм. Ты, Семён Иванович, уж через 
себя людёй кидашь, прбтив себя никогб не ставишь. Зм. Со всёми сосбдями 
ссбрится, людей через себя кидат. 3. Он себя выставлят, а других через себя 
кидат. Ч. Он меня через себя кинул. С. Он ведь сю жизь через себя хлёшшоэт, 
ни в чё людей ставит. Зм. Он уж людей через себя хвостат. Зм. Он сё церез 
себя свишшэт, не сдёлат, а хвастат, сам никтб, а церез себя хвбшишэт. С. 
Валька всё уж когб-ли через себя свишшоэт, никого уж не признават. Тр. Сам 
ницё не знат, а сам людёй через себя свишшоэт, будто они хуже егб. У-Ц. 
Елбна-то нынче гбрда, зазналась, людей через себя шибат. Зм. 

ЧЕРЕЗ СЕРДЦЕ НЕ ПРОПУСКАТЬ. Не придавать значения. Онё ругает- 
ся, ну и пусть ругается, я через сёрдце не пропускаю. Зм. Дак ты через сёрд- 
це-то не пропускай — ты же знашь, кака она. С. 

ЧЕРЕЗ СИЛУ. /. С большим трудом. Заболёл, даже не может работать, че- 
рез силу досталось — так раббтали на сеноксбсе. Бр. Н6когда отдохнуть, по- 
слённи силы собрали, через силу досталось Это свно. Зм. Через силу робили, 
жилы натягали. С. Она всё через силу дёлат, болёт да. Зм. 2. Насильно, за- 
ставляя себя или других. А не хотёл, дак пошлют, через силу пошёл. Ст. А не 
хотёла же дать, да дала, через силу. Ст. Через силу человбка не научишь. Зм. 
Помню, как мама моя через силу всему Этому меня учила, она понимала, как 
это важно. 3. 

<ЧЕРЕЗ> СЛОВО ПЕРЕСТУПАТЬ/ПЕРЕСТУПИТЬ (ПЕРЕХОДИТЬ). /. Про- 
тиворечить, возражать, поступать по-своему. Я тебё говорю: одёнься, на 
Улице студено, а ты голоушем; через слбво переступашь, меня не слушашь. 
Зм. Сё через слово переступашь, не слушашь бабку. Зм. Поговори вот с им, 
он через слово переходит, не слушат меня нисколь. С. Ты уж слбво-то не пе- 
реступай, никуды сённи не ходи. Тр. Вёнька-то нискбль отцё и не слушат, 
опеёть уж слово переступил, на лошади куды-ли убхал. Тр. 2. Объяснять что- 
то косноязычно и неубедительно. Мбй-то через слбво переходил, навёрно, чё 
скрыват. У-Ц. Ты чё через слово переступашь, Палашка, врёшь, поди-ка, 
девка. Г. 
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ЧЕРЕЗ СЛУЧАЙ. О необычайно морозной, холодной зиме. Шибко морбзна 
была зима, через случай уж стужа была. У-Ц. Через случай зима морбзна 
былё. СЩ. Через случай уж стужа была сёгоду. Зм. 

ЧЕРЕЗ ЧИСЛО. /. Послезавтра. Я тблько через числб на раббту-то выхо- 
жу, дак ты заходи завтра-то, я дома буду. Тр. Когда юбилей-то у тебя, через 
числб что ли? У-Ц. 2. Скоро, на днях. Гдсти мои через числб прибдут. У-Ц. 

ЧЕРЕПАХА НЕ ВАРИТ см. калгён (голов&, максим, черепёха) не вёрит. 

ЧЕРЕПИННОЕ (НА ЧЕРЕПИНАХ) ПИТЬ. Выпивать после укладки чере- 
пин — двух боковых балок с продольными пазами, в которые вставляются 
концы досок пола или потолка. Дом стрбят, черепины ложат, Это бревноб, в 
нём выбиты выемки. Черепин две — по краям чердака. Вот в Эти выемки 
вставляют плахи потолка. Черепины положили — обмывают, пьют на чере- 
пинах. Зм. Черепины положили и пьют черепинно, отдохнуг — и дальше 
робить. С. Черепинно уж пьют мужики-ти, на черепинах. Ч. 

ЧЕРЁВА ВЫВИЛИСЬ, у кого. О недоброжелательном, насмешливом, 
жестоком человеке. Злой, язвительный, хитрый, у негб черёва-ти вывились. 
С.У ей уж черёва вывились, у, степановска собёка! Зм. 

ЧЕРЁВА (КИШКИ) ЧУВУРКАЮТ (ЧУВЫРКАЮТ, ЗАЧУВЫРКАЛИ, ЗА- 
ШУМЕЛИ, ЗАУРЧАЛИ); ЧЕРЁВО (КИШКА) ЧЕВУРКАЕТ (ЧУВЫРКАЕТ); 
В ЖИВОТЕ ЧЕВЫРКАЕТ. Кто-либо сильно проголодался. Проголодёвшийся 
человёк — когда у него пустые кишки, то вбздух хбдит по пустым кишкам, 
издаёт какбе-то урчёние, верещание. И мы говорим: черёва чувыркают с 
гблоду. С. С утрё росинки в роту нё было, дак уж так черёва чувуркают. Ст. 
Черёва-ти зачувыркали, давай ись скорбе. С. У меня уж черёва зашумёли, 
надо их набивать. ВГ. Мама, корми меня скорее, так я ись захотел, у меня уж 
черёва заурчали. С. Пораббтал малёнько — и опять уж кишки чувыркают. 
У-Ц. Кишки чувыркают, так ись хоцю, не могу. С. Ну, черёво уж чевуркает, 
обёдать пора. У-Ц. Встанешь утром, робишь — рбсины не занесла, черёво че- 
вуркает. Ст. У меня уж церёво цювыркает, 6сти захотбла дак. С. Кишкё кишку 
гоняет, ох, кишка чевуркает. У-Ц. Поди домой, покущай, в животё-от чевыр- 
кает у тебя, голодён, поди-ка. Зм. 

ЧЕРНОВАЯ РАБОТА см. чёрная (черновёя) раббта. 

ЧЕРНОГОРСКОЕ БЕРЕСТО см. <как> черногбрское берёсто. 

ЧЕРНОКНИЖЬЕМ ЗАНИМАТЬСЯ. /. Заниматься колдовством. Были у 
нас чернокнижники, чернокнижьём занимались. Зм. С ним не надо говорить, 
он чёрну книгу читёт, чернокнижьем занимается. С. 2. Шутл. Расспрашивать 
местных жителей о сакральной стороне их жизни. Чё уж ты чернокнижьем 
занимёесся — про бесёй да шишков расспрашивашь да расписывашь? С. Сту- 
дёнты опять прибхали, чернокнижьем будут заниматься. С. Ну, Александ- 
ровна, опять чё-ли в свою тетрёдку записёла, сё чернокнижьем занимёется, а 
мы сё болтём. Чё-но опять записала-то, про каких бесёй? Зм. 

ЧЕРНОСТУПНАЯ ПОРА. Затянувшаяся осень, холод, слякоть. В Зку-то 
черноступну пбру и из избы не хочется выползать. 
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ЧЕРНЫШИ ВЫВОРАЧИВАТЬ, на кого. Таращить глаза. Чё черныши 
выворачивашь, глазё-ти чё выворачивашь на меня? ВГ. Церныши-ти свои не 


выворацывай, не выглядывай так, сердито не смотри. С. 
Черныши -— «чёрные глаза». 


ЧЕСТЬ ДА МЕСТО В ПЕРЕДНИЙ УГОЛ, кому Об уважаемом госте, ко- 
торого сажают на лучшее место за столом. Вот зять у нас: и на работу и на 
охоту, вездё ему честь да место в перёдний угол. У-Ц. Он в гости-то при- 
ходит, дак ему надо честь да мёсто — в перёдний угол посадить. У-Ц. Везде 
ему честь да мёсто в перёдний угол, на уважёнии у людей он. У-Ц. Сидору- 
то Ивановичу уж в кёждом дбме честь да мёсто в перёдний угол. Кр. 

ЧЕСТЬ НАБИВАТЬ, каму. Вести себя подобострастно по отношению к 
кому-либо. Ей ведь всё нёдо набивать честь: хвалить, льстить, задабривать. Ч. 
Ей надо честь набивать, а я не люблю этого. С. Надо всё набивать честь, к 
ему по-простбму не подойдёшь. Зм. 

ЧЕСТЬ (С ЧЕСТЬЮ) ПРЕПОДАТЬ, кому. Оказать кому-либо принятые 
знаки внимания. Я ей честь преподам, но без уважёния. С. Онё, вишь, кака хорб- 
ша, как с честью преподаст. У-Ц. 

ЧЕТВЕРЁНЫЕ ДРОВА. О чурбане, расколотом на четыре части. На че- 
тыре части чурёк раскблем — четверёные дрова. Ч. У нас четвертят дрова, че- 
тверёные дрова. Ст. 

ЧЁРНАЯ БАНЯ; БАНЯ ПО-ЧЁРНОМУ. Баня, построенная без дымохода. 
Чёрна бёня — Это чёрна изба, дым на избу. Ч. Чёрна бёня — Это кёмница слб- 
жена, пёчки нёту, дымника нету, есь дырка, где дым-от идёт. Х. В бёне чёр- 
ной одна каменка топится, дымохода нет, а только дыра вырублена в стенё, 
туда дым идёт, по сей чёрной, байны дым. Н. У бёлой бани печка, у чёрной 
бани кёменка, в серёдке кладём у ей дрова; дым у чёрной бани в баню, есь 
окбшки для Этого, двери держим пблы, чтоб дым выходил. Х. Много у нас 
ещё чёрных бань. С. Чёрных бань-то мало у нас осталось. Зм. У соседей у 
нас сё ешшо баня по-чёрному. 3. Есть ещё бани по-чёрному, чёрные печи, по- 
чёрному топят. У-Ц. Тбпят бани по-чёрному, а потом гадают, тблько в чёрных 
банях гадают. С. 

ЧЁРНАЯ ИЗБА (ИЗБУШКА). Изба (жилая, охотничья, постоялая, бан- 
ная) без дымохода. Окна из слюдки были, преж избы были чёрны, как байна 
склёдены, чёрны пёчи кладут. У-Ц. Чёрны избы стрбили в лесу, дымохода не 
было, трубы-то, курна изба. Двери откроют, дым выйдет, но теплб всё-таки 
оставалось. Ё. В лесных избушках пёчи-то были без дымохбда, курны избы 
были, чёрны избушки. НБ. Чёрная изба — Это лесовна избушка, там каменицу 
складут и топят. С. Это в лесу были чёрны избы, из кёмня пёчки сдёланы, а 
дым-то идёт нё избу. Зм. Чёрны избы на угодьях были, лешбвны избушки, 
дым шёл на избу. Ч. Кушничны избы были без трубы, чёрны были избы, кур- 
ны, дым выходил в двери. Ё. Чёрна баня — Это чёрна изба, дым на избу. Ч. 
У сосёдей у нас сё ешшсб баня по-чёрному, чёрна изба. 3. Пятеро дёвок забе- 
рёмся в чёрну избу и сидим гадёем. У-Ц. Ср.: курнёя изб&. 
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ЧЁРНАЯ КНИГА. Книга о магических приёмах и действиях. Это чёрная 
книга, онё у нас от дяди, я её читал. Ст. Он чёрну книгу читат, чернокнижьем 
занимается. С. 

ЧЁРНАЯ НЕМОЧЬ. Болезнь, вызванная порчей или сглазом. „Чёрная нб- 
мочь у неё, сглаз, Это от каких-либо колдунбв, от наговбров. С. Чёрной нёмо- 
чью болёт онё, у ней ведь нёмочь так заговорит, выпросит, чё надо. У-Ц. 
Икбтники травили людей, чёрной нёмочью болеют люди. КРч. Чёрная нб- 
мочь — Это проказа, Это болёзнь от чёрных лёкарей, колдунбв. С. 

ЧЁРНАЯ ПЕЧЬ; ПЕЧКА ПО-ЧЁРНОМУ. Печь без дымохода. Преж избы 
были чёрны, как байны склёдены, чёрны пёчи кладут. У-Ц. В лесбвных избу- 
шках всё чёрны пёчи, и пёчи топили по-чёрному. Это врбде как русская печь, 
но без шестка и дымохода. Зм. В байнах раньше чёрны пеёчи клали и в заим- 
ках, дым на избу идёт. Зм. Чёрны пёчи в бёнях клали ив лесбвных избушках, 
где жили охбтники и рыбаки. С. Обычно в лесбвных избушках чёрные пёчи, 
по-чёрному топят. Бр. Есть ещё чёрные пёчи, по-чёрному топят. У-Ц. На 
Максаре изба была, пёчка по-чёрному, там ночевали люди, и мы там ноче- 
вали. С. У нас в дёдковой избушке была чёрна печь. Ч. 

ЧЁРНАЯ (ЧЕРНОВАЯ) РАБОТА. Тяжёлая физическая работа. Муж у ме- 
ня на простых работах сю жизь, на чёрных работах: где Яму выкопать, где 
изгородь поправить, где чё передвинуть, убрать. Ч. Век свой прорббили на 
цёрной работе — дояркой да конюхом. С. Сажу пахать, назём убирать — така 
чёрна работа. КРч. Дрова рубить, овесник метать, сёно возить, сажу чистить, 
снег убирать — Это всё чёрна работа. Ч. У пецьникё-то цёрна работа. С. Наша 
чернова& работа деревёнска: скот чистить надо, н6которы таки неряхи - на на- 
вбз лягут; потбм навбз чистить, потбм вывозить его, дрова пилить, потбм ко- 
лоть, топить — ой, как& тяжёла работа. НБ. Я на врача учусь, я чернову работу 
не роблю. У. Я буду грёмотна, я буду учиться, я не буду чернову работу де- 
лать — вот кака дёвка была, пол в доме никогда не помыла. Ё. Кто выучился, 
тот в конторе робит, а мы чё, мы всё чёрну работу рббим. 3. Я так и осталась 
на скотном дворе, чернову работу робила. НБ. 

ЧЁРНАЯ РЫБА см. сёрая (чёрная, сбрная) рыба. 

ЧЁРНАЯ ЯЗВА. Холера. Чёрна Язва была, холёрой называли. Тр. Всё бо- 
л6ли чёрной язвой —И люди, и скот. Тр. 

ЧЁРНОЕ НЕКУЛЬТУРИЩЕ. Пренебр. Невоспитанный, некультурный че- 
ловек. Он похабный, назойливый, невёжа — чёрное некультурише. С. ОЙ, дб- 
ча, не зови дедка-то своегб в город, пропадёт он там, ведь чёрно же некуль- 
турище. У-Ц. Молодёжь-то нынче чёрно некультурище. Хар. 

ЧЁРНЫЙ ЛЕКАРЬ. /. Колдун, наводящий порчу. Это болезнь от чёрных 
лёкарей, колдунбв. С. Вот беда-то кака досталась — появился у нас в деревне 
какбй-ли чёрный лёкарь. У-Ц. 2. Колдун, снимающий сглаз и порчу. Чёрный 
лёкарь был, он отдёлывал любу травлю. У-Ц. Чёрных лёкарей было немного, 
еретников-то больше. У-Ц. 

ЧЁРНЫЙ ПОЛ. Нижний пол в жилом помещении. Двойной пол у них: 
чёрный пол, потбм чё-ли насыпают, а потом б6лый пол ложат. КРч. На балки 


390 


кладут чёрный пол, там плёхи неструганые, на негб з6ёмлю лбжат, потом 
опять балки, а на них ложат чистый пол. Зм. Чёрный пол, потбм опилки ло- 
жили, по краям стекловата. У-Ц. Чёрный пол не строгают. Тр. У нас не дбла- 
ли чёрны полы, у нас один был пол, и под пблом погреб был. Мыл. У них 
дом-то без чёрного пфла, потому и хблодно в избы. Г. Ой, там прогнил чёр- 
ный пол, менять надо. Мд. 

ЧЁРНЫЙ ЧЕЛОВЕК; ЧЁРНЫЙ НАРОД. /. Малообразованный человек. 
Я цетыре класса уцилась всего, ницё не знаю, цёрный целовёк, беспутый. 
У-Ц. Неграмотны мы, беспуты, цёрны люди. У-Ц. Ты, поди, Васька, грамоту 
доставай да не находи на чёрных-то людей. СЩ. Мы чё, мы чёрный народ, 
раббчие люди, мы такс-то не знам. С. Мы чёрные люди, чернораббчие, тём- 
ные люди. Вр. 2. Бесчестный человек, вор. Чёрны люди они, нечёстны, могли 
под стброж зайти, взять чё-ли, недобры люди. Ё. 3. Злые, враждебно настро- 
енные люди. Не ходи в ту деревню, Степан, народ там чёрный. У-Ц. 4. Кол- 
дун, творящий зло. Икотников у нас называли чёрны люди. У-Ц. В Филип- 
повской живут чёрны люди, еретники. Тр. 

ЧЁРСТВОГО ХЛЕБА НЕ ВИДАТЬ (ВИДЕТЬ). О человеке, живущем в до- 
статке, неге и заботе. В тёшках живёт, как куколку рбстят, чёрствого хлеба 
не видит, токмо из печи вынут, такой` и ест. Р. Дак она выросла — чёрствого 
хлёба не видала. А мы что 6ли? Дак како у нас здоровье будет? У-Ц. 

ЧЁРТ <ЛИ> МЕНЯ (ТЕБЯ) ПЕРВОГО (ПЕРВЫМ) ТУДА (ТАМ) ЗАНЁС 
(ПОНЁС). Кто-либо оказался в неприятной ситуации, которой можно было 
избежать. Ну, чёрт меня туда первого занёс, меня же и обругали. Зм. Чёрт 
тебя там пёрвого понёс, разнимать их, дак и самому попадёт. С. Себра про- 
изошлА в дбме у кого-то — и говорят: чёрт ли тебя туда первого занёс. С. Чёрт 
тебя первым туда занёс, в болбто, можно же было объехать. Ч. 

ЧЁРТОВ ПАЛЕЦ. Известняковый камень чурпал, используемый для зажи- 
вления ран. Чёртов палец есть у нас полнб на берегу, вередишься, дак егб на- 
скоблят и ранку засыплют. С. 

ЧЁРТУ БРАТ. Кто-либо теряет человеческий облик, становится подобен 
чёрту. Трезвый — человек как человск, а напьётся, дак чёрту брат. Кр. Этот-то 
уж чёрту брат, всёх выкостит да. У-Ц. 

ЧЁРТУ ГОЛОВУ ОТОРВЁТ. Кто-либо вспыльчив, горяч, зол. Да он такой 
злящий, он не тблько тебё, он и чёрту голову оторвёт. С. Эта баба чёрту гбло- 
ву оторвёт. Зм. 

ЧИК-В-ЧИК. 7очь-в-точь. Ну чик-в-чик к обёду пришёл, садись обёдать с 
нами. С. Он всегда на раббту чик-в-чик прихбдит. Зм. Не опоздат, он уж чик- 
в-чик приходит. Вр. 

ЧИК-НА-ВЫЧИК; НА-ВЫЧИК-ЧОК, ЧИКИ-В-ЧИКИ. Говорится о ком- 
то или о чём-то чистом, аккуратном, нарядном, щегольском. Уж он всегда 
чик-на-вычик ходит. С. Ишь, одблась чик-на-вычик, в магазин шшэголят. С. 
Сам-то чик-на-вычик, а дома шишко ногу слбмит. Ст. Одёнется уж на-вы- 
чик-чок. Зм. Этот уж одёлся, пошёл, дак на-вычик-чок, Это уж бчень хорошо 
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одёлся. 3. Онё вдет, дак чтобы было чики-в-чики: всё прибери, пол протери, 
койки заправь. Тр. 

ЧИСТАЯ ПОГОДА. Ясная, безоблачная, солнечная погода. Чистая погода 
бывёет в люббе врёмя года, будь то лёто, будь то зимё. Если чистое голуббе 
нёбо и нет ни туч, ни дождя и ни снега, ни вётра или вьюг, то Это и есть чи- 
стая погода. С. Надо, чтобы в сенокбсну пбру стояла чиста погода. Зм. До са- 
мого Рождества была чиста погбда. Ст. Нёши-то на сенокбс побхали — чиста 
погбда дак. У-Ц. Вчера така касть была, а сённи, вишь, какё чиста погода. 
СЩ. Вишь, кака ныньце погбда циста, ни одного облацька. Зм. Ну ни облачка 
на нёбе, ни вётра, ни снёга — чиста погода. С. 

ЧИСТОЕ (КАКОЕ, ТАКОЕ) ЗЕЛЬЕ. Имеющий самые разные недостатки 
человек. У нас поговбрка така: о плохом человёке говорили — чисто зёлье; уж 
хуже нельзя сказать. НБ. Така баба у егб — чисто зелье. У. У меня свекрова 
была, свёкор, а муж у меня был таксбе з6лье, он ведь их сын. У-Ц. Унёс ведь 
книгу-то сын мой, такб зёлье. Ё. Ничё ведь не ест, такб у. меня зёлье. НБ. Ну 
чисто зёлье Эта старуха, ну кто там у неё ворует, что у неё украсть-то можно. 
НБ. Смотри, как память у меня стёла, ничё ведь не помню, вот какб зёлье я 
стала. Ё. 

ЧИСТОЕ КОЛЕСО. Очень подвижный, беспокойный ребёнок. Надька-то 
чисто колесб у их, ну шустра дёвка. НБ. Ну чисто колесб, Юрка, ты, околёсно 
дитя, вицей настегаю. Ё 

ЧИСТОЕ МЯСО. Мясо животных, которое считалось съедобным и упо- 
треблялось в пищу. Чисто мясо — Это овцы, коровы, телята; а лошадей здесь 
не едят, нечисто мясо. Зм. Утки, котбры прилетают, тетерева — которых испо- 
кон веков едят, то чисто мясо. Ч. 

ЧИСТОЙ СОВЕСТЬЮ ОТКРЫТЬСЯ. Сказать что-либо откровенно, ни- 
чего не утаивая. Настасья чистой совестью передо мной открылась, ничего, 
говорит, худого у ней и в мыслях неё было. Тр. 

ЧИСТЫЙ ВЫРОДОК. /. Чистопородный скот; скот одной породы, не 
смешанной с другой. Совхбз-то добрый, дак чистый выродок вывел. У-Ц. 
2. Откормленные, ухоженные домашние животные. Сей год-то чистый вы- 
родок у тебя, овцы все как на подбор. Зм. 

ЧИСТЫЙ ВЫТЕШЕК. Капризный, избалованный ребёнок. Никакого з4- 
клику не знат, чистый вытешок, Ванька-то. У-Ц. Никого не слушат, ну чйс- 
тый вытешек. СЩ. 

ЧИСТЫЙ ПОЛ. Верхний пол в жилом доме. На бёлки кладут чёрный пол, 
там плёхи неструганные, на него зёмлю ложат, потом опять балки, а на них 
чистый пол, плахи струганные, плотно пригнанные. Зм. Тепёрь чистый пол 
красят, а раньше не красили, с песком хоркали. Ст. 

ЧИСТЫЙ (ЭКИЙ) ХАЛ ДОСТАЛСЯ (ПОПАЛ). Кто-либо получил без вся- 
ких затрат что-то очень ценное. А чё Ваське и не жить: егб дядька умер — 
детей нё было, дак всё ему оставил, чистый хал достался, дом со всем жи- 
тьём. У-Ц. Пришёл жить в приняты, дак тебё чистый хал достёлся, пблнос- 
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тью житьё. КРч. Кому дак и испбдки нету, а тебё чистый хал достался. У-Ц. 
Экой хал тебё попёл, а ты тут ешшб кочевряжишься; ты на её молиться дбл- 
жен, а ты тут выворачиваешься. У-Ц. 

ЧТО БОГ ПОСЛАЛ, ТО И НА СТОЛ НАСТЛАЛ. Что бог послал, то и на 
стол настлал, садитесь за стол, будем чай пить да говорю говорить. НБ. А что 
бог послал, то и на стол настлаёл, чем богаты, тем и угостим. Тр. 

ЧТО БОГУ, ТО И ТЕБЕ. Что суждено, то и будет. - Я так грозы боюсь, 
даже не знаю, куда деваться. — А ты не бойся, что богу, то и тебе. Тр. 

ЧТО В СТУПЕ ВОДУ ТОЛОЧЬ. Бессмысленно (делать что-нибудь). Ему 
помогать, что в ступе воду толбчь, без толку, дай ему что-нибудь, а он выно- 
сит, а своёго так и не наживёт. У-Ц. 

ЧТО ДЛЯ ПАВЛА, ТО ДЛЯ ПЕТРА, ЧТО ДЛЯ БРЮХА, ТО ДЛЯ ГОРБА 
см. что Павлу, что Петру, что брюху, что хребту. 

ЧТО ЕСТЬ В ПЕЧИ, ВСЁ НА СТОЛ МЕЧИ. Гости зашли, дак нёчё там 
прятать, что есть в печи, всё на стол мечи. У-Ц. 

ЧТО ЕСТЬ ЗА ДУШОЙ. О безоглядно щедром человеке. Ц& есь за душой, 
дак я всё на стол выкладу. С. Ктб-ли прийдет, дак она цё есть за душой, то и 
накладёт, покормит. Ст. Всё я к ней хожу, добрый сосёд — хлеба сусёк, что 
есть за душой — даст. У-Ц. Акулина-та уж добра, цё есть у её за душой, дак 
уж онё поделиция. У-Ц. 

ЧТО ЖЕНА (БАБА) НЕ ЛЮБИТ, ТО (ТОГО) МУЖИКУ (МУЖУ) НЕ ЕДАТЬ. 
Что жёна не любит, то мужику не едать, никогда онё тогб уж не свёрит. Ч. 
Мы вся семья не едим налимов, что женё не любит, того мужику не едать. 
У-Ц. И не надейся -— что баба не любит, то мужику не едать, она не купит. Ч. 

ЧТО ЗА МОРЕ СРАТЬ см. как (что) за мбре срать. 

ЧТО ЗА РЫБА? Шутл. Что это? Помидбры у нас тут появились в вось- 
мидесятые годы, дак говорили: помидбры что за рыба? У нас тут были люди 
рыбны, дак всё сравнивали с рыбой. Груши когда появились, тоже говорили: 
что за рыба? У-Ц. Киви како-то. Чё за рыба? КРч. 

ЧТО К ОБЁДНЕ, ТО И К ОБРЯДНЕ см. в чём (что) к оббёдне, в том (то) и 
к обрядне. 

ЧТО НЕ ВАРИТЬ, О ТОМ (ПРО ТО) НЕЧЕГО И ГОВОРИТЬ. Да кудё уж 
мне на юг поёхать, что не варить, о том нечё и говорить. Зм. А зачем об Этом 
спрашивать, что не варить, о том нёчего и говорить. У-Ц. А где дёньги взять, 
что не варить, про то нёчего и говорить. С. 

ЧТО НИ ГЛЯНЬ, ВСЁ ДРЯНЬ. Всё плохо. Что ни глянь, всё дрянь — ничё 
не растёт в огорбде, одна лебеда. У-Ц. В избе-то что ни глянь, всё дрянь, по- 
рядка нету. Чк. 

ЧТО НИ ДЕНЬ, ТО И ПРОСТЕНЬ. Насмешка над теми, кто лениво рабо- 


тает. Эта уж всю жизнь так робит — что ни день, то и прбстень. Ч. 


Прбстень — «количество пряжи, поместившееся на веретене при прядении, как мера 
пряжи». 


ЧТО ОТ БЫКА МОЛОКА. От моёго-то сына что от быкаё молока, ничего 
дома не дёлат, тблько ест да спит. СЩ. 
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ЧТО ОТ КОЗЛА МОЛОКА, ЧТО ОТ ЯСТРЕБА МЯСА. Да от них от оббих 
никакого тблку, что от козлё молока, что от ястреба мяса. С. 

ЧТО ПАВЛУ, ЧТО ПЕТРУ, ЧТО БРЮХУ, ЧТО ХРЕБТУ; ЧТО ДЛЯ ПА- 
ВЛА, ТО ДЛЯ ПЕТРА, ЧТО ДЛЯ БРЮХА, ТО ДЛЯ ГОРБА. Всё равно, что 
будет, то и будет. — А чё теб за Это будет? — А чё мне, что Павлу, что Петру, 
что брюху, что хребту. Тр. В сельсовет вызвали, ббязно идти. А пойду, куда 
денешься, что для Паёвла, то для Петра, что для брюха, то для горба. У-Ц. 

ЧТО (КАК) ПАЗУХ ПОТЕРЯТЬ. Лишиться мужа или жены. Я ведь с се- 
мерыми однё осталась, мужика потерять, дак что пазух потерять. Тр. Она 
умерла, дак он как пазух потерял, детей пятеро. Тр. 

ЧТО ПЛОХО КЛАДЕНО, НАМ ДАДЕНО. ЧЁ, на улице оставишь ведрб ли 
чё, дак всё унесут, всё своим шчытали, что плохо кладено — нам дадено. У-Ц. 
Ты пошшоб чужд взял? Чёйно, думашь, что плохо клёдено, нам дадено? ОН. 
Дак он и взял, беда приббрчивый, что плохо кладено, нам дадено. У-Ц. 

ЧТО ПЛОШАЕШЬ, ТО И ГИНЕШЬ. Где промедлишь или что-то непра- 
вильно сделаешь, то погубишь. Свно-то намедни не сгребли, в кучи-ти не 
сметали, вот под дбжж-то и попало, забуксено ведь, чё плошашь, то и ги- 
нешь. Бр. Не получилось у меня сшить-то сарафан. Анна Петрбвна костить 
меня будет, чё плошашь, то и гинешь. У-Ц. 

ЧТО ПОСТАВЬ, ЧТО ПОЛОЖИ. Об очень полном человеке. Ну толстЯяш- 
ша баба, что поставь, что положи. С. Ишь, кака дёвочка у вас кругленька, что 
поставь, что положи. Бр. 

ЧТО ПОТОПАЕШЬ, ТО И ПОЛОПАЕШЬ см. не (что, как) потбпаешь — 
не (то и, так и) полбпаешь. 

ЧТО СРАТЬ, ЧТО РОДИТЬ — НЕЛЬЗЯ ГОДИТЬ. Говорится, когда что-то 
нужно сделать непременно в данный срок. Терпёть не могу, опорожниться 
сходить надо, что срать, что родить — нельзя годить. У-Ц. А роди хоть тут, 
никуды не уйдёшь, приспичило, что срать, что родить — нельзя годить. У-Ц. 
Вот ему надо, в один момёнт чтобы было, что срать, что родить — нельзя го- 
дить. Зм. Ну вот уж Это нельзя переносить, что срать, что родить — нельзя го- 
дить. Зм. 

ЧТО ЧЕРЕЗ МЕНЯ (НАС ит. п.) НЕ ПЕРЕХОДИЛО/ПЕРЕШЛО см. всё 
(сколь) через меня (нас и т. п.) прошлб (перешлб). 

ЧТОБ ТЕБЕ ГЛОТКУ ЗАКЛАЛО! Бран., груб. Пожелание человеку, чтобы 
он замолчал. А когдё мой мужик начнёт на меня ругаться, я не молчу, я ему от- 
вечёю: чтоб тебе глотку заклало! Тр. Чтоб тебе глотку заклало, негодяй! У-Ц. 

ЧТОБ ТЕБЕ НИ РОДУ НИ ПЛЕМЕНИ. Пожелание кому-либо не иметь 
ни родных, ни детей. Я Это слышала, когда говорили: чтоб тебё ни роду ни 
плёмени, Это очень жестокое проклятие. С. 

ЧТОБ ТЕБЁ ПУЛЯ В ЛОБ. Пожелание большого зла. Менё и так нехо- 
рошб, а он мене ешшб и поддразниват, дак я от злости ему и сказал: чтоб те- 
66 пуля в лоб. Тр. 
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ЧТО-НИБУДЬ ДЕЛАЙ (РОБЬ), ДАРОМ НЕ ЖИВИ (СИДИ). Шутл. Гово- 
рится хлопотливым людям, не могущим жить без какой-нибудь работы. Я 
всё чё-ли роблю. - Чё-ли делай, даром не живи. С. — А я сейчас посуду по- 
мбю, потбм сама умоюсь. — А чё-ли дблай, даром не живи. 3. — Картошку 
поджарить что ли? — Чё-ли дблай, дёром не сиди. Зм. Ну, я пошлё, а вы, хо- 
зяева, чё-ли робьте, даром не живите. Зм. 

ЧУГУН С ЧУГУНОМ <В ПЕЧИ> СТАЛКИВАЮТСЯ (СТОЛКНЁТСЯ, СТУ- 
КНУТСЯ), А НЕ ТО (ТОЛЬКО) ЧЕЛОВЕК С ЧЕЛОВЕКОМ <ПОССОРЯТСЯ> 
(ЧЕЛОВЕК С ЧЕЛОВЕКОМ ПОДАВНО СОЙДЁТСЯ). Не чаяла я уж, что мы 
свидимся, а, вишь, чугун с чугунбм столкнётся, а человёк с человеком подё- 
вно сойдётся. У-Ц. Дак чёйно, чугун с чугунбм стёлкиваются, а не то человёк 
с человёком. Тр. Чугун с чугунбм в печи столкнутся, а не тблько человёк с 
человёком поссбрятся. С. + Бор. 

ЧУДЕСА В РЕШЕТЕ: ДЫР МНОГО, А ВЫСКОЧИТЬ НЕКУДА. О чём-то 
необычном, небывалом. Вот беда, чудеса в решетё: дыр много, а выскочить 
нёкуда. Да не врёт ли она? Зм. 

ЧУДЕЧКО НА БЛЮДЕЧКЕ'!. Неожиданное известие. — Ты, Марфа, бат, 
не знашь ешшз, твоя сестрённица-то уж опять родила. — Но! Вот чудечко на 
блюдечке-то где ешшя! Тр. 

ЧУДЕЧКО НА БЛЮДЕЧКЕ?. Любовное обращение к ребёнку. Чудечко на 
блюдечке ты моё, люблю тебя больше всех на свёте. У-Ц. 

ЧУДНО ДЯДИНО ГУМНО: СЕМЬ ЛЕТ УРОЖАЯ НЕТ, А МЫШИ ВОДЯТСЯ. 
Интерёсно получается: денег у него нет, сам не работат, сын не работат, а 
дом новой и себё поставил, и сыну, и дочке — чуднб дядино гумно: семь лет 
урожая нет, а мыши водятся. Тр. 

ЧУДО АНДРОНОВО. Кио-либо вызывающий негативное к себе отноше- 
ние в силу неприятных черт своего характера. Иди отсюда, чудо андрбново, 
никакого тблку от тебя нету. У-Ц. Чудо ты андрбново, чтоб тебе глотку заклё- 
ло, негодяй. У-Ц. 

ЧУЖАЯ (ГОСТЛИВАЯ) ВЫТЬ ДО ПОРОГА (ПОРОГУ). В гостях досыта 
не наешься. В гостях была, а есть хочется, чужа выть до порога. У-Ц. Чужа 
выть до порогу, домой прийдешь, дак опять есть охбта. У-Ц. Ну, в людях не 
так же побшь, как дома, чужа выть до порогу. С. Ну, чужа ведь выть до по- 
рогу, много ли побл. Ст. Домой придём — снбва садится 6сть, чужа выть до 
порога. С. В людях были, пришли да сразу за стол сбли, чужа ведь выть до 
порогу, стесняются в людях ись. С. ЧЁ, я там у них тблько чайку выпил, чужё 
выть до порогу, много ведь в гостях не ешь. С. — Мамка, направила на стол? 
— Дэк ты, бат, не в гостях ли был, неужто не накормили? — Гостлива выть до 
порогу. Тр 

ЧУЖАЯ ДУША - ТЁМНЫЙ ЛЕС. Вот ведь никёк про негб такб не ду- 
мали, чужа душё — тёмный лес. С. Ну, чужа душа — тёмный лес, попробуй 
разберись. С. 
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ЧУЖАЯ ХЛЕБНИЦА. Пренебр. Нахлебник, иждивенец. Ну, он цё, цюжа 
хлёбниця, дак егб ни в цё и ставят. У-Ц. Муж у тебя пришёл примакбм, чужа 
хлёбница. У-Ц. 

ЧУЖИЕ ГОДЫ (ГОДА) (ЧУЖОЙ ВЕК) ЗАБИРАТЬ ЗАБРАТЬ (ЗАНИМАТЬ, 
ЖИТЬ). /. Жить дольше своих уже умерших родственников. Мать-то три- 
дцати годов у меня умерла, а мне шестьдесят, дак я чужой век занимаю. 
У-Ц. Наши-ти все умерли, а я всё живу, чужой век занимаю. Г. 2. Жить дол- 
го. О человеке преклонных лет. Я уж чужи года забираю. Когда и смерть-то 
мой придёт. 3. Бат, уж чужи года живу, а бог не прибирёт, дак и живу. Зм. 
— Ну, Эта уж чужи годы живёт. — Бат, и чужи, а пускёй живёт, худого-от ничё 
от ей нету. С. Ну, ты живи, ты ведь не чужи года забрал, свою жизнь живёшь. 
С. Я стара уж, дак всё живу, чужой век занимаю. Тр. 

‚ ЧУЖИМИ РУКАМИ ТОЛЬКО УГОЛЬЯ ГРАБИТЬ. Чужого человёка позо- 
вёшь, дак он всё равнб хуже сдёлат, чужими рукёми тблько уголья грабить. 
У-Ц. - Ну он и сробил! — А чужими руками тблько уголья грабить. Кр. 

ЧУЖОЕ ДОБРО СРАЗУ НЕ ВЫХВАТИШЬ (ВЫПРОСИШЬ). Чтобы дали 
в долг что-то, нужно смиренно просить. Вот беда, чужб добро сразу не 
выхватишь, надо попросить. У-Ц. Надо ведь на колёнях постоять, чужд доб- 
рб сразу не выпросишь. У-Ц. 

<ЧУЖОЙ> ТРУД ЗАЕДАТЬ. Не платить за сделанную по найму работу. 
Они мне сдёлали, дак надо же заплатить, не могу я чужой труд заедать. Ст. 
Не хочу я ниу когб труд заедать, Это ведь грех. С. 

ЧУЖЬ ЧУЖОЙ см. нёчужо (чужь) чужбй. 

ЧУПЫ ПО ЧУПЫ'. Оттепель, слякоть, вязкая грязь. Сённи цюпы по цю- 
пы. 3. 

ЧУПЫ ПО ЧУПЫ?, Поцелуи. Ну, оны ведь ешшоб молоды, дак у их пока 
чупы по чупы. У-Ц. Вот, всё чупы по чупы тблько у вас. СЩ. 

ЧУРКА С ГЛАЗАМИ. Кто-либо туповат, бестолков. Что ему объяснять, 
он всё равнб не поймёт, чурка с глазёми. 3. 

ЧУРКА ЧУРКОЙ. Очень глупый и бестолковый человек. А ничё не пони- 
мат дак, чурка чуркой. У-Ц. Одни двбйки в шкбле получат, ну чурка чуркой. 
ВГ. Такой уж тупой, беда, чурка чуркой. Зм. Ну чурка чуркой Эта дёвка, бес- 
путня, ни пол не помбет, ни приготовит ладно. У. А лежит чурка чуркой — 
сколь работы, а он лежит, ну ничё длать не умёт, дак мы ему и не даём. НБ. 

ЧУТЬ С УМА НЕ РЕХНУТЬСЯ. Прийти в сильное волнение от страха, 
тревоги и т. д. Я от страха чуть с ума не рехнулась — и бежать домой. С. По- 
слёла парня к Лёвке, а егб нет и нет, дак я чуть с умё не рехнулась. Зм. 

ЧУТЬ-ЧУТЬ ДО БЕДЫ. Едва не умереть, едва избежать опасности. 
Чуть-чуть до беды было, могла я кровоизлияние получить. С. Ведь чуть-чуть 
до беды было, одва парня не утопили. С. 

ЧУЧЕЛО ЗАБОЛОТСКОЕ. /. Кто-либо некрасив, непривлекателен. — К 
тебё ведь Васька сватался, пошшб не пошлё? - А не хочу я за чучело за- 
болбтское выходить. Тр. 2. Бранное обращение к кому-либо. Ну что, чучело 
заболбтское, долго ль ещё гулять будешь. У-Ц. 
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ШАВИТ (ЗАШАВИЛО) ГОЛОВУ. Кружится голова. Угорбла да, зашавило 
гблову. Тр. Добро давлёние, а шавит гблову. Р. Ой, напился, дак так зашавило 
гблову. Тр. Немного и выпил, а ужё гблову шавит. Ф. Зашавило у ребят буйну 
голову. У-Ц. Угёру много, дак зашавило голову, я двёрь-то и открыла, в бай- 
ны-то. СЩ. 

ШАГИ ДОРОГИЕ, у кого. Ирон. О ленивых, медлительных людях. В ма- 
газин послала, дак через два час& вернулся. Каки у тебя шаги-ти дороги. Кр. 
Каки у вас шаги-ти дороги, дров-то долго ли занести. У-Ц. Шаги-ти дороги, 
дак не дождёшь его. Р. 

ШАЙКА-ЛЕЙКА. Неодобр. Дурная компания. Связёлся с Этой шайкой-лей- 
кой, дак что тут ждать. Хар. У них одна шайка-лейка, всё пьют. У-Ц. Ну там 
и собрались они, шайка-лейка, чё тебё там дёлать. С. 

ШАЙКА-ЛЕЙКА, УШАТ С ГОВНОМ. Пренебр. Много мусору, беспоря- 
док. Ой, там стблько навалёно — шайка-лёйка, ушат с говном. У-Ц. Столько 
нарбду пришлб, дак ещё шёйку-лейку, ушат с говнбм принесли. У-Ц. 

ШАЛУ НАГОВОРИТЬ (НАБОЛТАТЬ). Наговорить глупостей. Онё тебе 
счас шалу-то наговбрит, здряшно всё. Зм. Наболтат шалу какого-ли, слушай 
тблько. Н. Шалу-то наговорит тебё, а ты слушашь. Г. 

Шал — «мусор, сор». 

ШАЛЬНОЙ ТАРАКАН см. <как> шальнбй таракён. 

ШАНЬГА БРЮХЕ НЕ МЕШАЕТ. Шутл. Лишнего съесть не вредно. А 
лишно съешь, дак ничё страшного, шёньга брюхе не мешат. У-Ц. А не лишно 
ешшоб раз побсть, шаньга брюхе не мешат. Ч. Да я ел, но шаньга брюхе не ме- 
шат. У-Ц. А шаньг& брюхе не мешат, давай ешшз. Ч. Садись с нами, ну чё, 
шаньга брюхе не мешёт, лишно не будет. У-Ц. + Тр. 

ШАНЬГИ (ХЛЕБЫ, тяпыши) В ПЕЧЬ, А САМА В НИЖНИЙ КОНЕЦ. 
Неодобр. О нерадивой хозяйке. Шибко не заботливая хозяйка, дома хоть трава 
не расти, а она шаёньги в печь, а сама в нижний конёч. Г. У меня печь тб- 
пится, а я пришла и сижу, шаньги в печь, а сама в нижний конбч. У-Ц. Не ху- 
даты и хозяйка, хлёбы в пець, а сама в нижний конець. Ст. Тяпыши в пець, а 
сама в нижний конёць, у дёди Офима бабка така-то была. Тр. 

ШАНЬТГОЙ ПО ГУБАМ. Выражение отказа кому-то в чём-нибудь. — Иван, 
дай мне на завтра дрель. — Шёньгой по губам. У-Ц. — О, сколь конфёт купила. 
Это нам? — Шёньгой по губам. У-Ц. 

ШАНЬГУ МАСЛОМ НЕ ИСПОРТИШЬ. Мы малы были — бабушка шёнь- 
ги напечёт, они и так с мёслом, а нам ещё надо шёньгу в мёсло умакнуть — 
шаньгу маслом не испортишь. Г. Чай пьют, дак не просто с печёньем, а ещё 
нёдо окунуть в сгущёночку — шаньгу маслом не испортишь. С. — Тесьму-то 
нашить тебё на сарафан? — А шаньгу маслом не испбртишь, нашей. У-Ц. 
— Наличники каки красивы, покрасить бы наёдо. — Да и так баско. — А шаньгу 
маслом не испортишь. У-Ц. 
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ШАПКУ В ОХАПКУ - <И НЕ ЗНАЙ МЕНЯ>. Ни ссбры, ни ругани, а он 
шапку в охёпку — и ушёл. КРч. Они ссбрились, ссбрились, дак он шапку в 
охапку - и не знай меня. У-Ц. 

ШАРАМИ (ГЛАЗАМИ) ВЕРТЕТЬ (ОТВЕРТЕТЬ). /. Смотреть по сторо- 
нам, оглядываться. Чё ты шарёми вёртишь, смотришь по сторонам, под ноги 
не смотришь. С. Онё тблько шарами вертит, ревёт. С. А цё, она ницё не гово- 
рит, вертит шарёми да. Ст. Вот вертит шарёми-то, шёл бы своей дорогой луч- 
ше. У-Ц. 2. Отворачиваться при встрече с кем-либо, чувствуя свою вину. 
Должны мне пятьдесят рублей, дак вот и вертят шарами, не показываются. С. 
Выругала меня, дак тепёрь вертит шарёми, убегат. 3. Изворачиваться, врать. 
А он& не признаётся, вертит шарёми, будто и не брала. 3. Ей что ни говори, а 
онё шарёми вертит, ни стыда ни совести в шарах. С. Молчи, не верти гла- 
зами, не ври тут. С. Глазё-ти вертлявы, так и вертит глазами. КРч. О, вер- 
тёшка така, вертит только глазами, обманыват тблько, врёт. У-Ц. Сидишь всё 
только глазами вертишь, врёшь тут. Л. Я и свидетеля привела, а она отвер- 
тёла шарёми и остёлась права. Зм. Она шарёми отвертёла, отморгёлась да и 
всё. С. 

ШАРАМИ ТОРГОВАТЬ см. шары продавать. 

ШАРКИ (КАТКИ) ПИНАТЬ. /. Играть, пиная комья замёрзшего или вы- 
сохшего конского навоза. Прасковны дёти весь день шарки пинают в сосёд- 
ском дворе. У-Ц. Целыми днями шарки на улице Маруся пинает. КРч. Ро- 
бята, бат, дома не сидят, всё шарки пинают. У-Ц. 2. Бездельничать. Ходит 
шарки пинаёт, бездельничат. С. Ишь, каки-ли пошли, не работают, шарки пи- 
нают. Зм. Ленивый целовёк, шарки пинёт, работу не робит, а тблько ходит 
шарки пинат. 3. Руки по карманам, шарки пинат, а дёнег всё равнб больше 
нашего получат. С. Дёром всё ходит, всё шарки пинат, нёработь. Ст. Нигде не 
раббтат, сё шарки пинат. У-Ц. Ванька не учится, не робит, а шарки только 
пинёт. У-Ц. Он тблько ходил по дерёвне катки пинал. Кр. Надо было учиться, 
аты не учился, а только ходил катки пинал. У-Ц. + Бор., КРч., Тр., Х. 

Шарки — «катышки конского помёта». 

ШАРЧАТЬ КОСТЯМИ. Ворчать, ругаться. А не шарчи костями, уймись. 
КРч. Ладно, успокойся, не шарчи своими костями. У-Ц. Поди, костями-то не 
шарчи, надобл тут. Зм. 

Шарчать — «греметь, брякать». 

ШАРЫ ВАЛЯТЬ ДА К СТЕНЕ ПРИСЛОНЯТЬ. Заниматься пустяками, 
бездельничать. Столько работы, а Этот всё шары валяет да к стенё прислоня- 
ет, ничё не дёлат. Зм. 

ШАРЫ (ГЛАЗА) ВЕРТЯТСЯ, у кого. 1. Кто-либо быстро переводит глаза 
с одного предмета на другой. У Лёнки сё шары вёртятся, на мёсте не стоят. 
С. 2. О ветреном, легкомысленном человеке. А у егб всё шары-ти вёртяцця, 
глаза по вётру летают. У-Ц. 3. Кто-либо бессовестно врёт. То соврёт, то че- 
гб, глаза по вётру летают, вертоглаз какбй, глаза-ти тблько вертятся, всё одно 
обманет. У-Ц. Ц&, у егб шары-ти так и вёртятся; видно, какой он, может и ук- 
расть, хошь цё может надёлать. С. Врёт, да только глаза вёртятся. Зм. 
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ШАРЫ ВЫВОРОТИТЬ (ВЫКРУГЛИТЬ) см. глазё (чернышй) выворё- 
чивать/выворотйть (выбурить, округлить, расширить, устёвить). 

ШАРЫ ВЫПАДУТ (ВЫПАЛИ) см. глазё лбпнут. 

ШАРЫ ВЫПУЧИТЬ (ВЫЛУПИТЬ, ВЫВОРОТИТЬ, ШИРИТЬ, РАСШИ- 
РИТЬ). Груб. Широко открыть, вытаращить глаза. О людях и животных. 
Ц шары выпуцила, дули-ти развёсила? Кр. Шары-ти чё выпучила? Кр. Всё 
ещё на горы стоит, шары вылупил. У-Ц. Чё стоишь, шары вылупила? 3. Тю- 
лёнь как шары-ти выворотил на меня. Т. Кую дыру сидишь, шары ширишь? 
Чк. Шары-ти ширит, ругается. Вр. Сколько пьяных шло, шары расширили и 
шли. Н.+ Ч. 

Дули — «сопли». 

ШАРЫ (ГЛАЗА) ДОБЫТЬ (ВЫКОПАТЬ). /. Выколоть глаза. Вилкой-то 
не маши, шары-ти добудешь. У-Ц. 2. Наказать. Будешь ещё драться — шары 
добуду. НБ. 3. Уличить, предъявить обвинение. Поди добыдь у их шары щас, 
не найти уж их. Ф. Разве шары добыдешь у егб, давнб уж уёхал. Тр. — Чё тбл- 
ку с им говорить, шары-ти у егб не добыдешь. Тр. А щас уж пбсле дёла ничё 
и не сдёлашь, шары у их не добыдёшь. Тр. Мотбр у лбдки ктб-ли уволбк, где 
щас найдёшь, глаза ведь у людёй не выкопашь. Р. Выломали окнб, дак шары 
у их не добыдешь, никто не видал. С. 4. Сделать любую шалость. О детях. 
Какой карыш! Позволь ему — он и глаза добудет. У-Ц. Онё у тебя глаза до- 
будет, сурова. Зм. 

ШАРЫ ЗАМАРАТЬ. Повредить своей репутации. А, он ешшб тогда ша- 
ры-ти замарёл. Зм. Вон, выбился в нбвы русски, а шары-ти когда ешишб замё- 
раны: и пил, и дрался, и с дёвками возился. Зм. А у егб уж шары замараны, 
врёт, дак ему никто не вёрит. 3. Такё молода, а шары-ти уж замараны. Ст. 

ШАРЫ КАК БОЛТЫ. То же, что болтбвые глазё (шары). Несерьёзный 
Мишка, ь егб и шары как болты, крутятся шары. СЩ. 

ШАРЫ КАК У МЁРЗЛОГО НАЛИМА. О неподвижном, остановившемся 
взгляде пьяного человека. Пришёл, шары как у мёрзлого налйма, остеклеёли, а 
сё на бутылоцьку прбсит. Кр. Так уж напился, что шары как у мёрзлого на- 
лима. У-Ц. 

ШАРЫ КАК ЧАШИ, А НЕ ВИДЯТ КАШИ. Кто-либо не замечает того, 
что лежит на виду. Вон, на виду лежит, а ты не видишь, шары как чаши, а 
не видят каши. Л. Да вот твои ножницы, шары как чаши, а не видят каши. 
Ст. + Зм. 

ШАРЫ НА БОЛТАХ. То же, что болтбвые глазё (шары). Шары-ти у него 
на болтах, наврбде моего Анатолия. С. 

ШАРЫ (ЗЕНКИ, ЛОБ, ГЛОТКУ) НАЛИТЬ (ЗАЛИВАТЬЗАЛИТЬ). Напи- 
ться очень пьяным. Опять шары-ти налил допьяна, брбдит дё-ли. С. Шары 
залил да под заббром и свалился. Ф. Шары налили, ничё и не видят. Чк. Но! 
Ишь, зёнки налил, ешш5 выступат тут. Кр. Опять напился, з6нки налил, ничё 
не врандует. У-Ц. Шары-ти заливают у нас мужики, Это чёсто быват. С. Л&- 
зарь с утра уж шары залил. У-Ц. Видала я его сегодня, опять с утра лоб залил 
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да ходит по селу. Кр. Колька-то опять лоб залил. У-Ц. Мужики нынче с утра 
лоб зальют, ходят по дерёвне, шатаются. Тр. Вон, Ванька глотку залил, а о 
своей семье и не думат. У-Ц. 

ШАРЫ (ГЛАЗА) ОБМОРОЗИТЬ. /. О покрасневших, слезящихся от силь- 
ного мороза и ветра глазах. Вбт беда, такой морбз, едва глаза-ти не обмо- 
рбзила. С. Хорошеёнько одевайся, шары-ти не обморбзь, вон, мороз какой. 
СЩ. Беда, морбз сильной, глаза-ти обморбзила. Кр. Таки морозы были, я 
чуть шары не обморбзила. У-Ц. 2. О заиндевевших от мороза ресницах. Гли, 
как шары-ти обморбзила, ресницы белы. Кр. Вот беда, глаза-ти все в со- 
сульках у тебя, шары-ти обморбзила. КРч. 3. Об остекленевших глазах пья- 
ного. Шары-ти уж обморбзил, ходишь тут, пьёшь. У-Ц. 4. Поступить нелов- 
ко, неосторожно, бестолково. Ну, ведрб пролил, шары-ти обморбжены ли 
что, обморбзил шары-ти. У-Ц. Поди налёй олифы в краску, а он налил наша- 
тырный спирт, шары-ти обморбзил, что ли. 5. Утратить стыд, потерять 
совесть. Шары-ти у егб обморожены, бесстыжой, глаза бесстыжи у его. У-Ц. 
У вас, бат, шары обморбжены, нисколь не стыдно, не сбвестно. Кр. Ему уже 
ничего не стыдно, шары-ти обморбзил. Зм. Ты что, не видишь, что ты 
дёлаешь, ты шары обморбзил ли чё? Ст. + Чк. 

ШАРЫ ПОКОРМИТЬ см. глазё (шары) накормить (покормить). 

ШАРЫ ПРОДАВАТЬ; ШАРАМИ ТОРГОВАТЬ. Ничего не делать, бездель- 
но проводить время. Молбдка, моя бабка не у вас шары продават? Ст. — Моей 
старухи тут нет? — Тут он&, тут, шары продават, шшбки мозблит. С. Ходила- 
ходила шары продавать, а потбм и забер6менела. Р. Н6чего там ходить ша- 
рёми торговать, работать надо. С. Хбдите тблько, шарами торгуете, а дел ни- 
каких не решаете. Ст. 

ШАРЫ РАЗУТЬ. Смотреть внимательно. Чё, не видишь? А ты шары ра- 
зуй. У-Ц. Шары-ти щас разую, огляжусь. Чк. 

ШАРЫ ТЫКАТЬ. Говорить правду. Ты мне шары-то не тычь, я сам тебя 
лучше знёю, дак тепёрь уж время ушло. Ч. Сё шары тыкат мне, а я чем вино- 
вата? Зм. 

ШАРЫ ШИРИТЬ. Широко раскрывать глаза от страха. Акульша-та — 
Ваня на машине перевернулся, а онё стоит шары ширит. Чк. 

ШАТАЕТ ПО ВЕТРУ, Об очень худом, измождённом человеке. Так выхудала, 
дак шатёет пб ветру. Зм. После болёзни так ходит, дак шатёет пб ветру. Ч. 

ШАТАЙ-ВАЛЯЙ. О тех, кто работает как попало или вообще не работа- 
ет. Лбдку уж давно можно было сдёлать, дак ходит шатай-валяй, худа нера- 
боть. Ч. Нынче-то молоды работают шатай-валяй, а только пить хотят. 3. 

ШАТУН БЕРЁТ'. О болезни лошадей, вызванной отравлением ядовитыми 
растениями. Гусенёць-от, травка мяконька, на пбжне растёт, ей коням не кор- 
мят — шатун берёт. Чк. Ср.: шатунбм пасть. 

ШАТУН БЕРЁТ», кого. [. О походке, шаткой от слабости, пьянства и 
т.д. Шатун берёт, стёрость берёт. У-Ц. Налакался, одвё волокется, шатун егб 
берёт. СЩ. 2. Досад. Кто-либо где-то ходит без дела. Брбдит гдё-то, шатун 
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егб берёт. Нет бы с отцём по сбвно 6хать. У-Ц. Шатун егб берёт, пьёт гдё- 
ли. КРч. Нёту дбма, шатун гдё-ли егб берёт. СЩ. 

ШАТУНОМ ПАСТЬ. Умереть от отравления ядовитыми растениями. О 
лошади. Если в жару лошадь накбрмишь гусенцевётым сёном или водой хо- 
лодной напбишь, то она шатёться будет, иногдё и сгинет; говорят, лошадь 
шатунбм пала. У-Ц. Шатунбм лошадь пала, лошадь бегает как шальнё и 
падает, кидается на стнки, на человбка. У-Ц. Ср.: шатун берёт". 

ШВЕЯ — ГОЛАЯ ДЫРА. Ирон. Швея — гбла дыра, людям шьёшь, а себе ко- 
гды-но соберёсся сошить? У-Ц. Чёйно, швея — гбла дырё, сидишь и корб- 
бишь? Тр. 

ШВЫЛЬ ТЕБЕ (ЕМУ ит. д.). Ничего не получит кто-либо. — Ивён, дай 
«Дружбу» дров-то попилить. — Швыль тебе, в прошлом году давал, дак ты 
всю её раскурбчил. Ст. Хотёла ведь Борьке купить костюм, а он всё беспро- 
сыпно пьёт, дак швыль ему будет. Зм. Ишь, позарилась отобрать у меня по- 
ловину сенокбса. Швыль ей будет. Ч. 

ШВЫРКОВЫЕ ДРОВА. /. Напиленные на чурбаны, нерасколотые дро- 
ва. Швыркбвы дров& — Это чураки, они ещё не раскодлоты, кругляки. Ё. На чу- 
раки напилим - Это называется швырбк, швырковы дрова. У-Ц. Швырковы 
дрова — Это распиленны дрова, чураки. У. Швырковы дрова — Это кругляки. 
НБ. Швыркобвы дрова ведь расколоть нужно. Ф. Пошшо, Ванька, без дёла си- 
дишь, поди на улицу, расколи швыркбвы дрова да склади в дровяник. Тр. 
2. Напиленные с соблюдением определённых стандартов, тщательно обра- 
ботанные чурбаны, предназначенные для продажи. Швыркбвы дрова - все 
сучки спилены, они глёдки и одинакового размёра, их на продажу тблько, 
швырбк, приходили баржи, покупали. НБ. Швыркбвы дрова — чтобы сучков не 
было, одинёковы, они берёзовы или лиственичны, Это сёмы тёплы дрова. Мд. 

ШЕВЕЛИ КОПЫТАМИ. Поторопись. Васька, шевели копытами, работа 
не ждёт. Ч. Девки, шевелите копытами, долго вас ждать? С. 

ШЕВЕЛОМ ШЕВЕЛИТЬСЯ. О непрерывном движении большой массы 
живых, преимущественно мелких существ. ВшеЕЙй-то у ей сколь, вот беда, ше- 
велбм шевелится. Ст. Этого гнусу — нембжно косить, шевелбм шевелится. С. 
Столь у Этой тараканов, дак шевелбм шевелится. С. Шевелбм шевелится Этой 
мошкары, нембжно косить. С. Везде шевелом шевелятся тараканы-ти. С. Зи- 
мой клопья да тараканов не выведешь, дак лз$том жить было страшно, шеве- 
лом шевелятся. Ст. Скблько там м6ев, шевелом шевелится. Зм. Шевелфм ше- 
велятся харыюсята, аж цернь вокруг. С. Детей как комарбв — шевелбм шеве- 
лится. Ф. Вот бы вам в Нарьян-Мар самолётом, там бы увидели олбней, они 
там ходят — шевелом шевелятся, кучкой-то ходят. Ё. 

ШЕЙ ДА ПОРИ - НЕ БУДЕТ ДАРОВОЙ ПОРЫ. Ироничное напутствие 
человеку, который что-то переделывает. — Чё шьёшь? —Да сшила, вот опять 
распарывать прихбдится. — Ну дак, шей да пори -— не будет даровбй поры. 
НБ. Чё, опять распустила? Это тот же чулок? Ну, шей да пори - не будет да- 
ровой поры. Ё. — Вязёла испбдку, да не занравилось, всю распустила. — Ну, 
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шей да пори - не будет даровой поры. Зм. Да опять распарываю; цё, шей да 
пори - не будет даровой поры. У-Ц. 

ЩЕЙ РЕЖЕ -— ДЕНЬГИ ТЕ ЖЕ. Ты уж чё-ли беда шибко робишь, над- 
рывёешься, казённу ведь раббту-то робишь, не свою, шей рёже — дёньги те 
же. Тр.+ Я. 

ШЕЛИКОНОВ (ШЕЛИКУНОВ, ШУЛИКОНОВ, ШУЛЮКУНОВ) ГОНЯТЬ 
(ТОПТАТЬ, ЗАТАПТЫВАТЬ). /. Зимой во время больших праздников ездить 
на запряжённых лошадях по деревне. В самд Крешшзнье шеликонов затёп- 
тывали, когда маски закончатся ходить; утром на конях всё ездят, топчут, тбп- 
чут дорогу-то. У-Ц. Крешишзньё — зимой на конях гонёли, пёрвой праздник 
после Рожества, по дерёвне 6здят, на вечёрках кудёсят до Крешшзнья, а в 
Крешш3ньё шуликонов тбпчат, бёсов. Вр. На конях ездят ребята в по- 
слёднюю ночь, шуликонов тбпчат, на кбнях гонбют на межутке, по улице, и 
давят шуликонов. С. В Масленицу шеликонов топтёли, сами наряжены, кони 
наряжены, по дерёвне гоняли с пбснями. С Рожества до Крешш5ния люди 
вот так 6здили, причём по рёзным деревням, один праздник в одну дерёвню, 
другой — в другу, шеликонов гоняли. Зм. Зимой в Заговне перед Великим по- 
стом на конях ездят, шеликонов гоняют. С. 2. Устраивать шумные игры, 
танцы, пляски накануне или во время больших праздников. Говорится пре- 
имущественно о детях. Перед Пасхой нельзя ни петь, ни гулять, и перед Ро- 
жеством. А ребятишки возятся, играют на улице; дак говорили: шеликунов 
тбпчут. В. Ну, мальчишки вон шеликунов гоняют, дурёчатся. Надо ведь пе- 
ред ‚праздником молиться, а онй шеликунов гоняют. Ё. У меня сестра в Пус- 
тозёрске в детдоме раббтала. Дак я в Нарьян-Мёре училась — приезжёла к 
ней на зимние каникулы. С ‚девченками познакбмилась. Дак мы шулюкунов 
топтёли: одна изображёла ёлочку, а мы вокруг неё прыгали, скакали, пля- 
сёли, притбпывали, сами музыку изображали - губами, подпевёли. Хохотали- 
то! Назывёлось: шулюкунов топтали. Ё. 

Шеликун - «нечистый дух, чёрт». 

ШЕЛОНИК (ШЁЛОНИК) НА МОРЕ РАЗБОЙНИК. Очень сильный юго- 
западный ветер. По-нашему вбтры называют юг, сбвер, запад, восток; шё- 
лоник между югом и зёпадом, шёлоник на мбре разбойник, он сердитой 
бчень. Зм. Шёлбник нё море разбойник, меж югом и западом. Г. Шелбник на 
мбре разбойник, между югом и зёпадом дует. Бр. Шелоник на море раз- 
бойник, рыбу загонял. Ё. 

ШЕРСТЬ МЕНЯТЬ. Линять, сбрасывать старую шерсть. О диких и до- 
машних животных. Любой зверь — он лётом ведь всё равно шерсть меняет. 
Зм. Нбньце ведь бёлку не ловят, онё красна, а она голуба будет потом, бсе- 
нью, морбзы будут ставать, и онё будёт шерсь менеть. Зм. Собаки осенью 
шерсть меняют, линяют они. Кр. 

ШЕСТ НЕ ХВАТАЕТ. О большой глубине в реке или озере. Река глуббкая, в 
иных местах и шест не хватёет. У-Ц. Пижма-то река неглубока, но в нёко- 
торых местах и шест не хватат. Зм. Ой, там шест не хватат, черно, ничего не 
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видно. С. Ну, там глубокб, шест не хватёт, дак он и утонул. С. Великая яма — 
дак там шест не хватат, там Клима и нашли. 3. 

ШЕСТ ПОЛУЧИТЬ. При сватовстве получить отказ невесты. Игнёт-то 
шест получил: побхали по невёсту, а онё дала отказ. Ф. Добрый шест полу- 
чил Сёмка — невёста уходом ушла. Тр. 

ШЕСТОЙ (ЛИШНИЙ) ПАЛЕЦ'. Живущий в семье иждивенец, обычно 
взятый на воспитание чужой ребёнок. Марья-то сё пила, лишили её роди- 
тельских прав, дак сестра взяла Пётьку, а у неё своих хватёт, шестой палец 
бы ей не на руку. Ст. Шестой пёлец, а кормить-то нёдо. У-Ц. От уж два 
мёсяца живёт, ницё не робит, цё нам лишний палец кормить, самим ись 
нёчего. Зм. 

ШЕСТОЙ (ЛИШНИЙ) ПАЛЕЦ?. О нечистом на руку человеке, воре. Ше- 
стой палец-от есть, дак он умёт украсть всегда. С. Эта уж всегда детей об- 
шшытет, дак отёць ей говорил: ты, Ольга, детёй шестым пальцем не об- 
шшытывай. Ст. Шестой пёлец у егб есть, любит украсть. У-Ц. Пакастливый, 
у него беда рука нечиста, шестой палец прирбс. Ст. Шестой палец отсекчи — 
не будет воровать. У-Ц. Любит себе прикарманить, шестой палец имёбет. У-Ц. 
Никита-то шестой палец имёт, по пожням пройдёт — ницё не остёнется. У-Ц. 
Лишной палецу их, у ворксв, ишь, всю морковку выдергали. У-Ц. 

ШЕСТОМ ТОЛКАТЬСЯ; В ШЕСТИКИ ПИХАТЬСЯ; НА ШЕСТУ (ШЕС- 
ТАХ, ШЁСТАХ) ПИХАТЬСЯ (ПЕРЕПИХИВАТЬСЯ, ЗАПИХИВАТЬСЯЛА- 
ПИХАТЬСЯ, ТОЛКАТЬСЯ, ЗАТАЛКИВАТЬСЯ, ЕЗДИТЬ). Переправляться 
на другой берег или плыть против течения по неглубокой реке, отталкива- 
ясь шестом. На Цильме у их и вёсла нету, шестбм толкаются, раз-раз — и на 
другом берегу. У-Ц. Раньше надо было шестбм толкаться, лбдки-то долго и 
жили. Ч. На бзере-то гребут веслом, а по рекы в шёстики пихаются. Ч. 
Раньше-то моста нё было, дак в шёстики пихались. 3. До Конбпленника всё 
на шесту пихались, мотбр забарахлил дак. С. Здесь на вёслах не ходили, сё на 
шесту перепихивались. 3. Ну, на шесту перепихаемся, мотбр-от не заводи. С. 
Дядька Терентий два раза за лето запихивался на шесту до Свётлой рыбу 
удить. С. Чё-ли запихались на шестёх, мотбр-от сломался. Зм. Раньше-то всё 
на шёстах пихались, напротив воды заезжали. С. На весёлках не забдешь — 
сил не хватит, и на шестах толкаться очень тяжелб. С. Преж на шестёх на 
рыбалку заталкивались. Ч. Устал я, намахался, 6здил на шестах, недалёко, 
километра два. Л. + Кр., Нб. 

ШЕЮ ПЕРЕЕСТЬ'. Очень располнеть. — Иван Семёныч-то уж беда какбй- 
ли толстой стал. — Да про негб уж всё говорят, что он давнб себе шбю пе- 
реёл.Тр. 

ШЕЮ ПЕРЕЕСТЬ”. Утомить кого-либо упрёками. Ты же знаешь, какой 
он занудливый, переёл шбю своим ворчанием, она и ушла от него. С. Да ты 
мне ужё шёю перебла своими попрёками, перегрызла, забла. Вр. 

ШЕЯ С БЫЧИЙ ХВОСТ. Говорится о худом, истощённом человеке. Он 
ест, а я смотрю на негб сзади: шбя-то с бычий хвост, худющий. Кр. Ездил на 
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заработки в Нарьян-Мёр, а вернулся — шбя с бычий хвост. У-Ц. Ср.: наво- 
дить/навестй шею <с бычий хвост> в 3-ем знач. 

ШЁЛКОВЫЕ РУКАВА. Верхняя часть женской рубахи, надеваемой под 
сарафан, сшитая из нарядного старинного шёлка. Шёлковы рукава и фарту- 
ки шёлковы тоже были, все однотбнны, переливались все, блестёли так. Тр. 
Шёлковый сарафан голубой, то фартук жёлтый, он тбже шёлковый, и таки же 
жёлты шёлковы рукава. Мыл. Носили тбже шёлковы рукавё. У-Ц. Ср.: шёл- 
ковый плат, шёлковый сарафён, шёлковый фёртук. 

ШЁЛКОВЫЙ ПЛАТ. Часть устьцилемского нарядного костюма — одно- 
тонный платок из тонкого блестящего шёлка определённого вида. ШЁл- 
ковый плат — он большой, с кистями, ткань тбнка, скользяшша, на голову на- 
дёнешь, дак так уж туго завязывали, чтоб не слетёло. Они были в основнбм 
однотбнны, быват, фиолетовый цвет с голубым — как переходят цвета, пере- 
ливёются, цветё бывают жёлты, голубы, таки сине-фиолётовы; чё-то зелёно- 
го цвета не помню, вот красного не помню тоже, они всегда без рисунка, пе- 
реливёются, блестят. Мыл. Вот шёлковый плат, Но он не бчень старый. Ране 
шёлковы платы были одноцвётны, они были сини, крёсны — разны. Шёлковы 
сарафаны нё были в старину, и рукавё шёлковы нё были, тблько шёлковы 
плёты, они не шибко больши были, помёньше метра, с кистями. У-Ц. Ср.: 
шёлковые рукавё&, шёлковый сарафён, шёлковый фёртук. 

ОВЫЙ САРАФАН. Праздничный однотонный сарафан из пере- 
ливающегося шёлка, по фактуре и расцветке отличающегося от других 
шёлковых тканей, из которых шили празничные женские наряды. Были сз- 
рафаны шёлковы, цвет были рёзны: крёсны, голубы, сини, зелёны. А вот 
платы — не помню, красны были ли. Они без рисунков все, и сарафаны, и 
платы. Ф. Если шёлковый сарафан голубой, то фартук жёлтый. Шёлковы 
платы были потбньще, чем ткань, котбра шла на сарафан, рукава, фартуки — 
тут ткёнь-то плотнёе. Мыл. + Кр. Ср.: шёлковые рукав&ё, шёлковый плат, 
шёлковый фёртук. 

ШЁЛКОВЫЙ ФАРТУК. Передник — необходимая составная часть жен- 
ского нарядного костяма, сшитый из переливчатого шёлка. Если шёлковый 
сарафён голубой, то фартук жёлтый, он тоже шёлковый. Мыл. Носили шёл- 
ковы и фёртуки. У-Ц. + Кр. Ср.: шёлковые рукавё, шёлковый плат, шёл- 
ковый сарафён. 

ШЁЛКОМ ШИТА, ДА МАЧЕХА, ЛЫКОМ ШИТА, ДА МАТЬ. А всё не 
родна мати, говорят, шёлком шита, да мачеха, лыком шита, да мать. С. Чужа, 
дак чё, говорят: шёлком шита, да мачеха, лыком шита, да мать. Зм. + Т. 

ШЁПОТОМ НА ВСЮ УЛИЦУ, Ирон. Очень громко. Ой, так уж он громко 
говорит, шёпотом на всю улицу. Зм. Я ведь разговариваю тихо, шёпотом на 
всю улицу. Зм. 

ШЁПОТОМ СЛЫШИТ, А ОРОМ ОРИ - НЕ ОТКЛИКНЕТСЯ. Она ведь 
така: говорили грбмко, дак будто не слышит, а тут всё услышала, шёпотом 
слышит, а бром ори - не откликнется. Ч. + У-Ц. 
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ШИЛО В ДЫРЕ (ХВОСТУ, ЖОПЕ, ЗАДНИЦЕ). О подвижном, вертлявом, 
непоседливом человеке. Вврка-та не сидяче место, шило-то у ей в дыры. Ч. 
Как чё-ли шило у тя в дыры-то, сиди ладно. 3. Вертёшка онё, шило у ей в 
хвосту. Зм. Ну, Анка, шило в жбпе у тебя, вертушка. Зм. Чё вёртисся, шило 
чё-ли у тебя в заднице? С. Да у моёй-то шило в заднице, Машка-та тихбня. 

У-Ц. Ну ты, Кблька, как дика Симониха, шило ли чё в жопе? У-Ц. 

ШИЛОМ ВЕРТЕТЬСЯ; ШИЛО ВЕРТИТСЯ, у кого. [. О бойком малень- 
ком ребёнке. Ну, шилом вёртится Васька, хоть глаз с негб не спускай. Зм. До- 
ма будешь сидеть, шило вёртится что ли у тебя сегодня. У-Ц. 2. Кто-либо 
сноровист, умел и ловок. Моя внучка — Эка боева штучка, шилом вертёться 
будет, а всё успёт сдёлать. Тр. 

ШИЛОХВОСТ ДОЛГОУШИЙ. 1. Домовой. «А шилохвост Е 
прими Христа ради», — махнёт рукой бабушка и отвернётся. Повернётся _ 
вещь и нашлёсь. Вот видишь, он бога боится, вот и отдал вещь. Он сидит на 
Этой вещины, вот её и не видно. Зм. 2. Негрубая брань. Поди ты, шилохвбст 
долгоуший, не мути тут. С. 

ШИЛЬЕ-МЫЛЬЕ. Ненужные, бесполезные вещи, хлам. — В моей избё всю 
жизь чё-то валяется, никакого приббру нет. — Конечно, всяко шилье-мылье в 
дом несёшь. Р. — Митрофён, ты видывал-нет, какб у сосёдей-то в избё баско? 
— Не древь давай, у них полна хата всякого шилья-мылья, ничё дёльного-то 
нет. Тр. 

ШИЛЬЦЕМ МОЛОКО ХЛЕБАТЬ. Ирон. Оставаться ни с чем, ничего не 
иметь. Ты не продешеви — картошку-то будешь сдавать, а то будем потбм 
шильцем молокб хлебать. Тр. Добро живём, шильцем молокб хлебём. Ф. 

ШИРИНА И ДОЛИНА. Простор и свобода. Ширинё и долина тепёрь у ме- 
ня, одна живу, все разъёхались. Кр. Смотри, одна в трёх избах живу, ширина 
и долина. У-Ц. 

ШИРИТЬ (РАСШИРИТЬ, РАСЩЕПЕРИТЬ) ГЛОТКУ (ГОРТАНЬ, ГОР. 
ЛО). Груб. Громко кричать, ругаться. Да хватит тебё ширить глотку-ту, мол- 
чи уж. С. Не говори ничегб им, будут глотку опять ширить. КРч. Расширила 
глотку, а он за ей идёт и кричит: «Вперёд!», пинёт ешшо. Ст. Степанида 
опять гортань ширит, ругёется. С. Ишь, нажрался, горло-то ширит, ревёт. Тр. 
Фенька расщепёрила глотку, одирёется лихим матом. С. Марфа так расще- 
пёрит глотку, что дом дрожит. У-Ц. 

ШИРИТЬ (РАСШИРИТЬ) РОТ (ПАСТЬ, ЧЕЛЮСТЬ). /. Громко плакать. 
О маленьком ребёнке. Пётька-то рот ширит, сё ревёт: заболёл ли чё? С. Та- 
кой уж большой детиш, а ревёт бммашь, ревёт и ревёт, ширит пасть. С. Ну цё 
опёть ширишь цёлюсть, цё надо тебе, тешбня? Ст. 2. Яростно ругаться; 
сквернословить. Свекрбва рот ширит, а я молцю. С. Чё ширишь рот-от, не 
ширь рот тут. Зм. Прибежала, рот расширила, слиной брызжет, беда. С. Чё 
рот расширил тут, иди дбма матюгайся. Зм. Ты чё пасть тут расширила, кто 
тебя звал? Ст. Анисья сё ширит пасть, да её уж никтб не слушат. С. Чё пасть- 
то расширил? Зм. В магазин пришла, пьянюшша, ширит чёлюсть. Ст. А не 
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ширь цёлюсть-ту, подь, подь. 3. Ревёт без пути, ширит челюсть, маты загибат. 
С. Чегб он там рот-от расширил опять? Зм. + Г. 

ШИРИТЬ ШАГЛЫ. Ругаться, раздуваясь от злости. Не ширь шёглы-ти, 
ширит шаглы на меня. Ч. Цё ты опять ширишь шаёглы на меня? У-Ц. - Ну, 
она сё шаглы ширит, мужа ругат, детей ругат. Зм. Цё там Агафья шаглы-ти 
шиИрит? Ст. Ругается тут, ширит шаглы. У-Ц. А не ширь шаглы, я ведь тебя не 


боюсь. С.+ Н. 
Шаглы — «жабры рыбы». 


ШИРОКАЯ ВОЛЯ, кому. О том, кто не стеснён в своих действиях. Вбля 
ему была ширбка, куда хотел, туда ходил, дак вот в тюрьму и попал. У-Ц. 
Ширбка ей была воля, пока зёмуж за егб не вышла. Кр. 

ШИРОКАЯ ПОСКОТИНА. Большая свобода. Нина-то приёхала из Ворку- 
ты, дак говорит: кака у ваших детёй широка поскотина, а мы из дому 
выпустить боимся. С. Пил, бродил, ширбка былё поскотина, а нынь на ум 
нашёл. С. 

ШИРОКО ЖИТЬ (ХОДИТЬ). /. Жить свободно, вольно, независимо. У ро- 
дителей-то она широкб жила, что хотёла, то и дёлала. С. Сын-то у них широ- 
кб ходит, с половици на половицю перескакиват. Ст. Нынче мужик у ней по 
одной половице хбдит, прёж-то широкб ходил. С. Не дават ему широкб хо- 
дить, в крёпких руках онё егб дёржит. 3. Бабы-ти нынче широкб ходят, мы-то 
не так жили. Бр. Она ходила по гостям, 6здила, широкб жила, ей муж не ме- 
шал, и свекрова тоже. С. 2. Жить зажиточно, в достатке. Раньше болышбе 
имёнье было у людей, скота много было, широкб жили. Да и ныньце ешшо 
некоторые широкб живут. Зм. Не бёдно они жили, широко. Зм. Живут тут 
широкб многие, не ленятся, дак всего вдоволь. С. Онё и широкб жила, всегб у 
неё было, но потфм и худобы всякой нахлебалась. Ст. 

ШИШКА МАТЬ! Выражение недовольства, негодования. Перестаньте 
шумёть, ребятишки! Шишка мать, накажу ремнём! Г. А ты чегб не поёшь, 
шишка мать! 3. 

Шишко - «нечистый дух, чёрт, дьявол». 

ШИШКИ ДЁРГАЮТ, кого. Шутл. Об активном, деятельном человеке. Дб 

ма он не сидит, шишки егб не любят, не сидится ему дбма, шишки егб 
дёргают. Г. Шишки дёргают егб, бежит куда-ли. У-Ц. 

ШИШКИ ПРИНЕСЛИ; ПРИТКА ПРИНЕСЛА. О неожиданно явившемся 
нежеланном госте. А опять егб шишки-то принесли. У-Ц. Да Петьку шишки 
принесли, не могла отвязаться. Кр. Эк, тебя, Вовка, притка принесла! ВГ. И 
как тебя притка принесла! СЩ. 

Притка — «случай, несчастье». 

Шишко ДЁРНУЛ. Кто-либо совершил необдуманный поступок. Слово 
не воробей, егб не удёржишь, вот шишкб меня дёрнул сказать. Зм. А не сам 
он укрёл, шишкб дёрнул. Кр. Шишкб меня дёрнул пойти в ту пбру к Валь- 
ке-то. У-Ц. 

ШИШКО ДОЛГОНОСЫЙ. Домовой. — Где мои носки? — Ну, дё-ли шишкб 
долгонбсый взял. Зм. А там шишкб долгонбсый живёт. Ст. 
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ШИШКО ЗАБЕРЁТ. Предостережение об опасности идущим в лес или 
на реку. Шишкб заберёт — не говорим так-то, боимся, дак говорим: не ходите 
далеко да не плавайте далеко. Зм. Не забродите далеко, шишко заберёт. У-Ц. 
В вбду глубокб не заходи, шишко заберёт, под воду уташшыт. У-Ц. 

<ШИШКО МЕТЕЧИЙ (МУТЕЛЯЩИЙ)>, ГЛАЗ ВЕРТЁЧИЙ (ВЕРТЕЛЯ- 
ЩИЙ). Ненадёжный, хитрый, коварный человек. Ввртится как вьюн вертля- 
вой, нашим и вашим, одних обманет, других обманет — а, шишко метё- 
чой, глаз вертёчой. Зм. Ну, шишкб мутеляшшой, глаз вертеляшшой, так и ты; 
чё ты мутишь, худб замышляшь. СЩ. ОЙ, он непостоянной, глаз вертечой, на 
егб нельзя надеяться, может так сказать, может Здак. У-Ц. 

ШИШКО НАВЯЗАЛ, кого, кому. О людях, которые вызывают беспокой- 
ство и хлопоты. Шишкб навязёл ей Этого пьяницю. С. Не бог тебя послал, а 
шишкб навязал. Х. Шишко вас навязал на мою голову. Зм. Надобли вы мне 
больше, вот шишко-то мне вас навязал. Тр. 

ШИШКО (ЧЁРТ) НОГУ СЛОМИТ (ВЫЛОМАЕТ). О большом беспорядке, 
неразберихе. Сам&-то чик-на-вычик, а дома шишкб ногу сломит. С. О, у нас в 
избе шишкб ногу слбмит. Зм. Всё барахлб у меня в шитнице, у меня короб 
цёлый, шишкб ногу слбмит. Зм. Дёти мёлы, дак в избё шишкб ногу выломат. 
С. В избе-то у их чёрт ногу слбмит. У-Ц. 

ШИШКО (ЛЕШАК, ЛЕШИЙ, БЕС, ЧЁРТ) НОСИТ; ЛЕШАКИ (БЕСИ) 
НОСЯТ. Досад. Кто-либо ходит неизвестно где, не вовремя заходит к людям, 
беспокоя их. Только засплю, а он опять колотится, шишко егб носит. С. Опеть 
уж их лешак носит, надоедят дак. Ст. Гдёйно его леший носит, ушёл, дак и 
дождаться-то неможно никак. Тр. Напьются да, бес их носит, ходят тут. С. 
Чёрт вас нфсит тут; у, кёрыши. С. Лешаки ли чё-ли их нбчью носят. Зм. Ле- 
шак их носит, заходили, закружали, б6си носят. С.+ КРч., У-Ц., Ч. 

ШИШКО (ЧЁРТ, ЛЕШИЙ) ПОПУТАЛ. /. Кто-либо заблудился, будто бы 
уведённый с дороги нечистой силой. Вот не мог дорбгу найти, шишкб попу- 
тал. У-Ц. Заблудился, шишко попутал. Г. 2. Говорится, когда кто-либо рас- 
каивается в том, что сделал. А шишкб меня и попутал, пошчё и пошла. Ст. 
Вот шишкб попутал, не надо было 6хать. У-Ц. Украл топбр, а ешшб и оп- 
равдывается: а шишкб меня попутал. Зм. Да чёрт меня попутал, вот и женился 
я, а тепёрича расплачиваюсь. У-Ц. Леший попутал меня, зря пошёл. Кр. 

ШИШКО ПОСЛАЛ, к кому Кто-либо напрасно куда-то сходил или при- 
шёл туда, где ему не рады. Цё, тебя шишкб к им послал, пошцё пошёл? С. 
Это уж шишко тебя к нам послал. Зм. 

ШИШКО ТЕБЯ (ЕГО ит. д.) ЗНАЕТ. Никто не знает, что думает, где 
находится и т. д. тот или иной человек. Шишко тебя знат, что ты думашь. 
Зм. А шишко егб знает, где он бродит. Зм. Шишко его знат, кто он. Чк. 
А шишкб его знат, где егб носит. КРч. 

ШИШКО ТОРОПИЛСЯ, ДА НИКУДА НЕ ПОПАЛ. Поспешность не при- 
водит к достижению цели. Нёчё торопиться, шишкб торопился, да никуда не 
попал. СЩ. Сижа 6шьте, шишкб торопился, да никуды не попал, всё в оннбм 
бзере жил. У-Ц. 
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ШИШКО (ЛЕШИЙ) УНЁС (ПОНЁС); ШИШКИ (ЛЕШАКИ) УНЕСЛИ. 
1. Вызванная неосторожным родительским проклятием нечистая сила яко- 
бы унесла куда-то ребёнка. Она сказёла: «Проклято ты дётышко, шишкб бы 
тебя унёс». И он побежал, побежал... Зм. Помнишь, у тебя в Гёрево шишко- 
то понёс, девку-ту. Зм. 2. Кто-либо ушёл, скрылся, исчез. — Где Ванька? — А 
дё-ли шишкб унёс. С. Ушёл и пропал, дё-ли леший унёс. У-Ц. Кудё поде- 
вёлись, лёший что ли вас унёс. У-Ц. А лешаки его куды-ли унесли, нету 
дома. СЩ. А когды бы ни пришёл к ему, егб нет дбма, всё шишки кудё-ли 
унесли. КРч. 3. О какой-либо вещи, потерявшейся в доме. Платбк-от не вин- 
но, леший что ли унёс. У-Ц. Тьфу, леший унёс цё-ли, никёк не найду. Х. Ну, 
не знаю, шишки ли чё-ли унесли, нёту нигдё, я ведь тут полбжила. У-Ц. 

Шишбм СТАТЬ (ВСТАТЬ, СТОЯТЬ). Дыбом, торчком встать. О во- 
лосах на голове. У меня вблосы шишбм стали, подверх. 3. Напужался так, аж 
вблосы шишбм встали. У-Ц. Когда волосы корцяцця, шишбм стоят тогда-то. 
3. Чё ходишь — вблосы шишбм стоят, причешись ли чё. Мыл. Вблосы шишбм 
встёли. ВГ. 

ШКОДЫ ДЁЛАТЬ. Шалить, баловаться. Ни уйму ни зёклику, только бы 
шкоды дёлал. Кр. Ты нашшб шкбды-то дёлашь, иди спать. У-Ц. 

ШНУРОВОЕ (НА ШНУРУ) ПИТЬ. Выпивать после укладки шнура — бре- 
вна на верху крыши, к которому прикрепляются тонкие доски — тёс. Шнур — 
Это тблсто бревнс, шнур — зто князёк или конёк; как шнур положат, дак пьют 
шнурово, на шнуру пьют. У-Ц. Раньше-то на дома шнур клали, толсто бревнб 
из листвяга, потом через шнур кидали оладьи и стёвили выпивку — шнурово 
пили. Тепёрь-то оладьи не бросают, но шнуровб пьют — лишь бы был повод. 
Зм. Чердак срубят — укладывают шнур, вдоль всегб дбма толстое дерево, в 
нём делают с двух сторбн выемки вдоль всегб шнура, и в них вставляют тёс, 
котбрым крыли крышу, а потбм на шнуру пьют. Ст. Мужики сидят на шнуру, 
ая им снизу на верёвке бутылку подаю, ну, и закуску, конбёчно. Они её разо- 
пьют — шнурово выпьют. Зм. Снур на тёс кладут, тёс на его набивают, снуро- 
вб пьют. Нб. Дак они уж шнуровб пьют. С. 

ШТАНЫ КРОЙТЬ, с кого. Помыкать кем-либо, держать кого-либо в за- 
висимом положении. Недобра ей свекрбвушка досталась, бедё с неё штаны 
крбит. ОН. Онё уж беда худа, всё уж с меня штаны кройла. У-Ц. Парасья-то с 
негб беда штаны крбит. ОН. 

ШТАНЫ НЕ СНЯТЬ, А УЖЕ СРАТЬ. Ирон. Кто-либо хочет что-то сде- 
лать, не имея условий для этого. —- Мы договаривались с Сашкой на охоту 
бхать. — С чем ты побдешь, у тя ешшб и ружья нёту, штаны не снял, а ужё 
сбрешь. У-Ц. 

ШТОФНЫЕ РУКАВА. Рукава надеваемой под сарафан женской рубахи, 
сшитые из шелковой материи, одноцветной с тканым узором. БЫли и штб- 
фны рукава, и фартуки штбфны, а штофных платьев неё было — не носили тут 
платьев, и штофных шёлей не было. У-Ц. Рукава тоже были штофны. У-Ц. 
Ср.: штбфный сарафён, штбфный фёртук. 
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ШТОФНЫЙ САРАФАН. Нарядный сарафан, сшитый из плотного шёлка. 
Штоф -— вроде шёлка, с выбитым рисунком, они игрёют на солнце, сарафаны- 
ти штбфны, они однотбнны, один цвет у них, они не цветны, но у них пере- 
лив, и кажется, будто два похожих цвёта. У-Ц. Шчёфны сарафёны, рукавё и 
фартуки были, они тблько красны и были всегда одноцвётны, цветы выбиты. 
Они разны: есть ткань плотна, дак шили сарафаны, а была материя помягче и 
потбньше, дак шили рукава и фартуки. А раньше были шчёфны шушуны, 
щас, бат, ни у кого шушунов нёту, выпороли кто на чё. У-Ц. Штофны сара- 
фаны были, рукавё тоже были штофны, и фёртуки тоже штбфны, Это тоже на 
шёлк похоже. У-Ц. У нас у тётки малиновый штбфный сарафан; я просила, 
да онё мне не далё. ВГ. У нас штофный сарафан, просежат уже. У-Ц. Ср.: 
штбфные рукавё. штбфный фёртук. 

ШТОФНЫЙ ФАРТУК. Нарядный фартук из штофа. Рукава были штб- 
фны, и фартуки тоже штофны. У-Ц. У меня есть один фартук штофный. СЩ. 
Ср.: штбфные рукавё, штбфный сарафён. 

ШУБНОЕ ОДЕЯЛО. Одеяло, сшитое из овечьих шкур. Одеяла были шуб- 
ные, это овёчья шерсть, шкуры выделают и сошьют, и онб такбе мягкое, тёп- 
лое одеяло. Х. Она только по меху работала, шубны одеяла шила, пришивала 
симы. Е. 

ШУГУ (ШУГА) НЕСЁТ (ПОНЕСЁТ, ПОНЕСЛО). /. Мелкий рыхлый лёд 
плывёт по реке перед её замерзанием. Шугу несёт, льдина на льдину набьёт, 
вот ропока. С. Шуга о всю Печбру уж несёт, замерзат лёд, снёжная, густая. 
КРч. Сёма распута, шугу несёт, дсенью-ту, на берега пристават, серёдку не- 
сёт, после замораживат. 3. Стават Печбра поздно, на Покров шугу несёт. Х. 
Зашугат бсенень, не замёрзнет река, морбзец маленький, шугу и понесёт, ре- 
ка ставать стёнет. С. 2. Шутл. У кого-либо остыл чай или суп. Пей цяй, а то уж 
у тебя шугу понесло. Ч. Ну, цё уж твой цяй, шугу несёт дак. С. Пей, у тебя уж 
шугу понеслб, остыл чай дак. Зм. Тут чай шугу уж несёт, а ей и пить-то нё- 
когда, всё пишет. У-Ц. Холбдный суп-от, лёд плавает, шугё несёт. У-Ц. 

Ропока - «нагромождённые друг на друга, смёрзшиеся льдины». 

ШУМ <ДА (И)> ГРОМ. Шум, суета, беспокойство. Пьяные люди никудё 
не гбдны, шум да гром от них. Пьют да топают, шум да гром у них. У-Ц. Ни- 
какого спокобя нет от Этих пьянников, шум да гром от них. С. Ну как же онё 
не знала? У меня ведь тут шум да гром. Зм. Один шум и гром от вас, суровы 
дети. С. Дак Эту москвичку надо было накормить, а то бы тут было шуму- 
грбму. У-Ц. У нас деревья-то наросли, дак тут такой шум-гром был: велёли 
срубить. У-Ц. 

ШУМ (ШУМОМ) ШУМЕТЬ <ДА ГРОМОМ ГРЕМЕТЬ>. /. Громко кри- 
чать, ссориться, скандалить. Ну цё, шум шумят, пьют да, цё, они напьются, 
гогбцят, друг друга не слышат. Зм. Ну цё шум шумят, цё спбрят? Зм. Хватит 
тебе шуметь, ишь, шумом шумит, расшумеёлся тут. С. Витька с Катюхой как 
напьются, так и начнут шумом шумёть, хоть из дбму уходи. У-Ц. 2. Много 
говорить о чём- или ком-то, обсуждать, сплетничать. О хорбшем уж шум 
шуметь не будут. С. Все ведь шум шумят про него. С. О нём ведь вся деревня 
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шумом шумит. Ст. 3. Издавать сильный грохот. Только шумом шумят да 
громом громят, ныньце всё на мотбрах. Г. 

ШУМЕТЬ ДА ГРОМЕТЬ. Бесчинствовать, буянить. Кака безуёмна голо- 
ва дак, шумит да громит. Ст. Всю ночь шумёл да громёл, едва успокбился. 
СЩ. Ч6 это ты шумишь да громишь, чё икру мёчешь? Ст. Шибко-то не бил 
её, но шумит да громит, через стёну всё ведь слышно, спать не можно. Зм. 
Дом шумёл да громёл — слбвом, жил. Зм. 

ШУМЛИВЫЙ ДА ГРОМЛИВЫЙ; ШУМНОЙ ДА ГРОМНОЙ. 1. Актив- 
ный, энергичный. Он ведь такой шумной да громной, ему надо бегом да 
срёзу. КРч. 2. Буйный, скандальный, задиристый. Матвей-то уж беда шум- 
ливой да громливой, выпьет, дак всех гонят. СЩ. Шумливой да громливой, 
сам-то работяшшой, а жить нембжно, руки-ти золоты, а душа говённа. ВГ. 
Мишка уж такой шумной да громнсй, как выпьет. У-Ц. 

ШУМЯЧИЙ САМОВАР. Самовар, в котором клокочет кипящая вода. Но- 
вы из шумёчего самовара только чай пьют, а не шумит, дак не пьют чайны 
люди-ти. У-Ц. Не люблю из мёртвого самовёра пить; надо, шчёб шумел, из 
шумёчего самовара чай пили. Зм. 

ШУМЯЧИЙ ЧАЙ. Заваренный крутым кипятком, очень горячий чай. Из 
самовёра чай-то с ключа, шумеёчий чай. У-Ц. У нас ведь отёц пьёт тблько шу- 
мёчий чай. СЩ. Всё чай шумеёчий пьёт. Бр. 

ШУРА ВЕНИКИ ЛОМАЛА. Ирон. Говорится о человеке, чьим словам не- 
льзя доверять. — Ты слыхивала, говорят, зарплату-то ешш3 два мёсяца давать 
не будут. — Ктойно тебё Это сказал? — Демихида. — Но! Опять Шура вбнихи 
ломала. Тр. 

ШУСТРЫЙ НА ВСЕЁ см. б6йкий (шустрый) на всё. 

ШУТ ЕГО БАТЬКА ЗНАЕТ. Никто не знает. Шут егб батька знат, куды 
он поёхал. У-Ц. — Где Мишка? — А шут его батька знат. СЩ. 

ШУТКА ЛУЧШЕ БРАНИ. Шутка лучше брани, чем скандалить да, скё- 
жешь чё-ли в шутку. У-Ц. Шутка лучше брёни, лучше ведь пошутить, чем 
браниться. С. Но я не даваю ему сердиться никогд&, поговорила, пошутила — 
шутка лучше брани. СЩ. 

ШУТОВОЕ ДЕЛО. Лёгкое дело. Ну, посуду помыть — шутовбе дёло. Зм. 
Внуцьке моркбвку надёргать — Это шутовое дёло. Это не картошка копать. Зм. 
Не шутово дёло в погоду по реке 6здить. У-Ц. 


щ 


ЩЕКАМИ МОЛОТИТЬ. Вести праздные разговоры. Вот дёвки-то вырос- 
ли, а ничё не умеют, тблько щеками молотить, петь да плясать. У-Ц. Не- 
болёчи зубы у тебя, не худо и молотишь шшэкёми ты. У-Ц. Феврбнья-то уж 
шшоэкёми молотить умет. Кр. 
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ЩЕКАМИ (ЯЗЫКОМ, ЯЗЫКАМИ) ЧЕСАТЬ. Неодобр. Говорить пустяки. 
Что там щекёми чёшете, идите уж домой. У-Ц. А сидят вон, щеками чёшут. 
КРч. Чесать языкбм — не работать. Ст. Там нёкогда ходить языками чесать. 
Когда им языками чесать? У-Ц. Надо ведь было семью кормить, сё6мьи-то 
больши были. Л. Чешешь тут языкбм зазря, хоть бы язык у тебя отсбх. С. 

ЩЕКУ (ЩЁКУ, ЩЁКИ, ЯЗЫК) ЛОМАТЬ (ЛОМИТЬ, ВЫЛАМЫВАТЬ, 
ЗАВЫЛАМЫВАТЬ). Ирон. Стараться избегать в разговоре местных рече- 
вых особенностей. На год съёздил куда-ли, 6во, как шшоку ломат. П. 
Чвакальщик, он из Нарьян-Мара вернулся, дак сё говорил: что, чтобы — сё 
ломил шшоэку. Ё. Ну чё шчёку ломашь, ты говори по-нашему: ешчё. С. 
Шиски выламыват, вображат, в городе уцицця да. С. Жила на Украине дол- 
го, дак язык-от вылёмыват, не по-нашему говорит. С. Егбр вёчно язык вы- 
лёмыват. У-Ц. Ишь, в гброде-то побывала, дак язык-от завылёмывала. Ст. 

ЩЕЛКИ ПО ЩЕЛКИ. Сильный мороз, когда даже стены трещат. Мо- 
рбз был градусов за пятьдесят, даже стёны шшэлкали, шшэлки по шишоэлки. 
У-Ц. Сённи шшэлки по шшэлки. 3. 

ЩЕЛКИ ПО ЩЕЛКИ, ЧУПЫ (ЧЕПЫ) ПО ЧУПЫ (ЧЕПЫ). Переменчивая 
погода, то очень холодно и морозно, то сыро и грязно. Такё зимаё была 
кисла, то рёзкий морбз, то оттепель, то щелки по щелки, то чепы по чепы, по 
сырбму снёгу шлёпаешь. Зм. Вчер& было шшэлки по шшэлки, а сёдни 
вышла — чупы по чупы, кака погода перемёнчива. Зм. Ноць-то морбзлива, 
сённи шшэлки по шшэлки, а завтра цюпы по цюпы. 3. 

ЩЕПЕТЬЮ КРЕСТИТЬСЯ (МОЛИТЬСЯ). Креститься троеперстием. 
Когда заставляли шшэпётью молиться, дак семнадцать человёк убежали туда 
и там молились. Дак они там и умерли, один остался, а он их всех похоро- 
нил, а сам в Усть-Цильму выплыл, тут и умер на берегу, Иваён звали. Тут его 
и похоронили, тепёрь тут Ивановско клёдбишшэ, Тр. Мы-то крестом крёс- 
тимся, а вы шшэпётью. Ты тбже шшэпётью крёстишься? У-Ц Это я шче- 
пётниця, шчепёетью крешшусь. Ст. Правослёвна вбра — все шшэпеётники, 
шшэпетью крёстятся. С. Шчепётью молились православные. У-Ц. У нас на 
веку попов не бывало. Приезжал один поп, шшэпётью молился, дак после 
егб никтб в церковь и не ходил. Ф. 

ЩЁЕГОЛЬ МОДЫ НЕ ТЕРЯЕТ, В ЧЁМ ПОПАЛО ЩЕГОЛЯЕТ. - Ц& экой 
неряха ходишь? — А шшоголь моды не терят, в цём попёло шшэголят. С. Ну 
уж этот — шшоголь мбды не терят, в чём попало шшэголят. С. 

ЩЁКИ БРЯКАЮТ. Шутл. Возможность разговаривать у кого-либо ещё 
есть. Шшиски-ти ешшоб брякают, а силы-то ужё нету, ничё робить незамогла. 
У-Ц. Чё, шшоки-ти брякать могут; давай, спрашивай, чё знаю — отвёчу. У-Ц. 
Шшоки-ти ешшю брякают, цёйно. ВГ. 

ЩЁКИ НЕ ГОВОРЯТ. Кто-либо с трудом произносит слова из-за сла- 
бости или отсутствия зубов. Щёки уж не говорят, едва языкбм ворбчат, 
старой да. Зм. Ну, уж зубов нет, шчёки не говорят дак. С. + У-Ц. 

ЩЁКИ МОЗОЛИТЬЫНАМОЗСЛИТЬ. Лустословить. Ну, хвётит шшсбки 
мозблить, пойдём пить чай с шшэпёчником С. Ну чё шшбки-ти мозблите, 


411 


стоят, рбзнят шшбки. С. Мозблит шшбки сидит. Зм. Чё, сидят бёбы-ти щёки 
мозблят, ни дёла ни работы, тблько бы трешшать. 3. Вот мы с тобой скблько 
уж сённи шшбки намозблили. С. 

ЩЁКИ ОТВИНЬГАЛИСЬ (УСТАЛИ). Досад., шутл. Кто-либо якобы с 
трудом говорит из-за многократного повторения одного и того же или из- 
за пустой болтовни. Не раз уж ему говбрено, уж шшбки отвиньгались, а он 
всё не понимаёт. Чк. Болтат, болтат, зубоскалит, уж щёки отвИньгались. СЩ. У 
ней уж щёки отвиньгались, а онё всё трещит. У-Ц. Они всё своё ведут; подьте, 
у меня уж шшбки отвиньгались от вас. ВГ. Дотуда говорила, шчё шшбки уж 
устали, не могу говорить. С. Пустбе мелю, дак шшсбки уж устали. Ст. 

ЩЁКИ ОТГОВОРИТЬ см. <все> щёки (зубы) отговорйть. 

ЩЁКИ РОЗНИТЬ/ВЫРОЗНИТЬ. Шутл. Болтать попусту. Стоят, резнят 
шишсбки. С. Долго, долго стоите, шшбки-ти ешшб не вырознили? С. 

ЩИПУНКОМ ЩИПАТЬ. Щипать, дёргать. О сильной боли. Ох, прямо 
ведь шшыпункбм шшыпало, как разъедало дак, палец-от. С. Голова-та у ме- 
ня так болит, шшыпункбм шшыплет. Ст. Так ведь я заболёла, всю меня 
шшыпунком шшыплет. С. Сю ноць не спёла, шшыпункбм шшыпало, беда 
тывкало. Ст. Вот беда, такой мороз, руки шшыпункбм шшыплет. С. + Г., Зм. 

ЩУКА ВОСТРА, НЕ ЕСТ ЕРША С ХВОСТА. Хитрый да, ко всему подход 
знат, шшука востра, не ест ершаё с хвоста. У-Ц. Эту бабу не проведёшь — 
шшука востра, не ест ершё с хвост&. ВГ. 

ЩУЧЬИ ЗУБЫ. /. Трещина в бревне. Онё как будто треугбльная, Эта 
трещина, щучьи зубы; такое бревно в дом никогда не ложили. У-Ц. 2. У кого- 
либо злой, больно. ранящий язык. Вот беда, кака зубата, щучьи зубы у ей. 

У-Ц. Смотри, какие у моей свекрбвки щучьи зубы; вот увидишь, не даст мне 
жизни спокбйной, изведёт. У-Ц. У Степёнихи щучьи зубы, когб хошь ни за 
что выкостит. У-Ц. Ругаться уж бчень любишь, щучьи зубы у тебя. НБ. Ух, 
ругается! Щучьи зубы у ней. С. 


Э 


ЭКИЙ ХАЛ ПОПАЛ см. чистый (5$кий) хал достёлся (попал). 

ЭКОЕ БЫ ЗНАТЬЁ см. 5то ($кое, такбе, бсли) бы (кёбы) знать&. 

ЭКОЕ ЧУДО. Что-то необычное, небывалое. Но Эко чудо погода-то в 
Этом году: декабрь, а река всё не стоит. У-Ц. Вёнька-то ваш — Эко чудо. СЩ. 

ЭТО (ЭКОЕ, ТАКОЕ, ЕСЛИ) БЫ (КАБЫ) ЗНАТЬЁ. Если бы знать. Дак и я 
бы с ними побхала, Это бы знатьё. С. Это бы знать, дак он бы и не приворо- 
тил тут. Ст. Это бы знать &, дак надо было тебя с клубными работниками от- 
править. У-Ц. Эко бы знать&, дак и на три часа перенести бы можно. Дак вот 
не получается вперёд мыслить. Зм. Такб бы знатьё, дак мы бы его и в дом не 
спустили. 3. Знатьё бы такб, дак и не пошёл бы в дом к нему. Зм. Кабы зна- 
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тьё, так я тудё учиться не побхала. Зм. Кабы знатьё, то шалюшку бы не про- 
дала, сама бы донашивала. У-Ц. „Дак кабы знать&, я бы пораньше пришёл. 
У-Ц. Если бы знать&, так кто бы её и отпустил туда. У-Ц. 

ЭТО ГЛУПОМУ РАССКАЗ. Ирон. Это неправда. Говорит, Зво мне сватья 
сколь купила.Да Это глупому рассказ. С. Да уж это глупому рассказ, врёт да, 
незабыль говорит. С. Не повёрю, что не заходили, Это глупому рассказ. КРч. 

это ЕЩЁ ЦВЕТОЧКИ, ЕЩЁ ЯГОДКИ БУДУТ. Не весь он на виду, Это 
ешишюб цветбцьки, ешшо ягодки будут. У-Ц. 

ЭТО НАДО В ПОМИНАЛЬНУЮ (ПАМЯТНУЮ) КНИГУ (ПОМИНАЛЬ- 
НИК) ЗАПИСАТЬ. Шутл. Нужно где-то зафиксировать памятное событие. 
У бабок 6сть поминальная книга; они записывают сюда усбпших рбд- 
ственников, и своих родственников, и родственников тех, за котбрых им за- 
плачены дёньги, чтобы они за них пёли панафиды. Поэтому, когда необычное 
что-то случается, то мы в шутку говорим: Это надо записать в поминёльную 
книгу. У-Ц. Ну, Это дёло уж придётся в памятну книгу записать, чтоб не за- 
быть. Ч. Вёрка посуду помыла -— Это надо в поминальник записать. У-Ц. 

ЭТО ПОСЛОВИЦА ИВАНА ПЕТРОВИЧА. Ирон. Это ложь. Это непрёв- 
да, это пословица Ивана Петровича. Ст. Ну, Это уж пословица Ивана Пет- 
ровича, не слушай ты его. С. 

ЭТТО ЕЩЁ НЕ ЛУЧШЕ (БАЩЕ)! Выражение досады по поводу того, 
что кто-то делает что-нибудь не так, как нужно. Этто ещё не лучше! Чёй- 
но и сробил-то опять! КРч. Ну, Этто ещё не баще! И передблала -— и опять не 
так сшила. У-Ц. Ну Этто ещё не лучше! Будешь тут мешёться, иди на улицу 
бегай. У-Ц. 

ЭТУ БАБКУ РАСПРОЗИТЬ ДА НА БАБКЕ СОР ВОЗИТЬ. О том, кто ещё 
в состоянии много работать. О, болёт онё! Эту бабку распрозить да на 
бабке сор возить. 3. Здоровушша ешишз, эту бабку распрозить да на бабке сор 
возить; притворяется она, не выробилась, поработала бы, дак похудёла; ишь, 
жиру накопила. Ср.: тблько спозйть да сор возить. 

Распрозить — «рассердить, разозлить». 


Ю 


ЮЖНАЯ СТОРОНА. Юг. В южну стброну не торопились, мы на сёвере 
привыкли жить, нам тут хорошб было. У. В южну сторону один раз 6здили, 
да не понравилось нам. У-Ц. 

ЮЗОМ ИДТИ (ПОЙТИ). /. Идти, оступаясь, оскальзываясь. Вот весной 
по тропинке идёшь, нога поскальзыват, юзом идёшь. ‚ Кр. С горы юзом идут, 
скатываются, скользят. У-Ц. Не больно юзом-то пойдёшь, скользя. Ф. 2. Гово- 
рится о людях и повозках, когда их разворачивает, заносит в сторону. Юзом 
идёт, занбсит егб уж из стороны в сторону, пьянюшшый, идёт косым 
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парусом. У-Ц. Пьяный дак, не может идти вперёд, юзом идёт. Чк, Сани-то 
юзом идут, занбсит их в стброну. Чк. 
Юзом — «не вращаясь, волоком». 


Я 


ЯПЬЮ НЕ ПЬЮ, А ЧЕСТЬ ЛЮБЛЮ. А цё мне не налили? Я пью не пью, 
а цесть люблю. Ст. Я посижу. Пить-то не пью, но пойти нёдо, раз при- 
гласили. Я пью не пью, а честь люблю. Ё. А чегб не пойти, я пью не пью, а 
честь люблю. У-Ц. Пусть хоть небогато, но приняли гостей, я пью не пью, а 
честь люблю. У-Ц. 

ЯДНО ПОСАДИТЬ. Запачкать что-либо, посадить пятно. Малой-то 
опять ядно на рубаху посадил. У-Ц. Гбсть-то наш вчера такб яднб на скатерти 
посадил. Чк. Опеёть Ядно-то посадил! Кр. 

ЯДРЁНАЯ РАТЬ! 1. Выражение одобрения и восхищения. У их ведь все 
сыновья — ну ядрёна рать, здоровушшы! Ё. ‚Ох, ядрёна рать, хорбша команда, 
все парни ядреняшшы. НБ. Мишка-то, ядрёна рать, как далеко побхал! Ё. Ух, 
ядрёна рать, какой парень, воз пбднял! 2. Выражение возмущения, неодобре- 
ния, досады. Ну, ядрёна рать, опять ведь бутылку взял! Ё. Ядрёна рать, сло- 
мал ведь сёни, смотри, на них вздумали кататься со взвбзу. НБ. Ядрёна рать, 
ты что, не видишь, что у негб ешшоб молоко на губах не обсохло, куда ты его 
послал? НБ. Ишь, повёдилась Тбпка рыбу воровёть, ядрёна рать, такё хорбша 
собака была. НБ. 

ЯДРЁНАЯ ШИШКА (ВОШЬ, МАМА); ЯДРЁНЫЙ КОРЕНЬ! Выражение 
недовольства и раздражения. Ну, ядрёна шишка, опять сённи дожжыт, а сё- 
но-то мокнет. Тр. Вот ядрёна шишка, опять не туда побежал. Тр. Ух, ядрёна 
вошь, по пальцу стукнул! У-Ц. Ну, ядрёна вошь, опять дождь начался, вся ко- 
шенина вымокнет. СЩ. Ядрёна мёма, опять мбй-то пьяница уволбкся пить. 
СЩ. Ну, ядрёный корень, опёть дверь не закрыл! У-Ц. Ядрёный корень, два 
раза хотёли съёздить, а один раз пришлбсь. Чк. Ну, ядрёный кфрень, бёбу слу- 
шат, а нас нет. ВГ. Ядрёный корень, чёйно автобуса-то длго нет, я уж вся за- 
мёрзла. КРч. 

ЯДРЁНЫЙ КОРЕНЬ см. ядрёная шишка (вошь, мёма). 

ЯДРЁНЫЙ НА ЖИЛАХ; ЯДРЁНАЯ ЖИЛА. Крепкий, сильный, вынос- 
ливый человек. Он хоть и небольшого рбста, но ядрёный на жилах. У-Ц. Сын 
у тебя большой уж вырос, ядрён на жилах. Тр. По пятнадцать фляг выносила 
с подворья, ядрёна жила была. Чк. 

ЯЗЫК БЁЗ КОСТИ ‚ <МЁЛЕТ НАПРОСТИ> см. язык без костёй, <что 
хбчет, то и лопбчет абон, лбмится). 

ЯЗЫК БЕЗ КОСТЕЙ <ЧТО ХОЧЕТ, ТО И ЛОПОЧЕТ (ГНЁТСЯ, ЛОМИТ- 
СЯ)>; ЯЗЫК БЁЗ КОСТИ, <МЕЛЕТ НАПРОСТИ>. Сидите ешш$, чё, язык 
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ведь без костей, что хочет, то и лопбчет. С. Язык без костей, что хочет, то и 
лопочет, чё его слушать. Ст. — У меня работы пблный дом, а она пришлё и 
сидит и сидит. — Ну дык язык-то у ней без костей, гнётся, ломится. У-Ц. 
Молчи, дурак, думай, что говоришь, вёчно язык у тебя без костей. У-Ц. Ты ей 
много-то не говори, у ней ведь язык без костей, завтра вся дерёвня говорить 
об этом будет. У-Ц. У меня язык без кости, мёлет напрости, вся уж я больна, 
крбме языка, он б6з кости, вот и не ломит. Бор. Язык б6з кости у ней, дак она 
Цё хошь наговорит. Зм. У негб язык без кости, всё намёлет. У-Ц. 

ЯЗЫК БОГАТЫЙ, у кого. 1. Кто-либо красноречив, обладает большим 
словарным запасом. Язык-то как у тебя богат, каки слова ешшо помнишь, 
старинны. Зм. 2. Кто-либо умеет говорить убедительно и доказательно. 
У нашего председателя вот язык-то как богат, говорить мог. Ст. Вишь, язык- 
то как богат. Зм. 

ЯЗЫК ВЫЛАМЫВАТЬ (ЗАВЫЛАМЫВАТЬ) см. щеку (щёку, щёки, язык) 
ломать (ломить, выламывать, завылаёмывать). 

ЯЗЫК ВЫСАДИТЬ. Надорваться. Куды ты такб берёмя волокёшь! Гляди, 
язык высадишь. КРч. У нёс-то в деревне не как у вас в гброде, работа по- 
тяжелее, того и глядишь, мужики скоро язык высадят. У-Ц. 

ЯЗЫК ВЫСУНУТЬ. Пренебр. Распространить ложные слухи. — Слыхёла 
я, ты, Петрбвич, машину чё-ли покупашь? — Наш люд бедё далёко язык могут 
высунуть. СЩ. Не думал я, Егоровна, что ты эк язык свой погёный можешь 
высунуть, так далеко. У-Ц. 

ЯЗЫК ДОЛГИЙ (ДОЛГОВАТЫЙ, ДЛИННЫЙ). О болтливых людях. Ну, у 
Этой язык дблгий, всегб не переслушаешь, что онё намёлет. Ст. Язык долгий 
у тебя, много говоришь. С. Сёми точно не узнали, про что говорят, а такбго 
намелют, что мурашки по тёлу, вот ведь каки долгоязыки бывают, долговаты 
языки. Тр. У нас в дербвне язык-от длинный, спустят пулю, да ещё прибёвят 
что. Бр. 

ЯЗЫК ЗА ПЛЕЧО. Бедствуя, голодая (жить). Пропьют дёньги, а потбм 
живут — язык за плечо. Ст. Безумно тратят деньги, а потом язык з& плечо, 
зубы на полку и живи, не по заработку еда — та же беда. С. 

ЯЗЫК ЗА ЩЁКУ ЗАВАЛИЛСЯ. О немногословном человеке. У Этого-то 
молодца всю жизь язык за „щёку завалился, не дождёсся от негб разговбров. 
Тр. У него-то уж язык за щёку завалился. У-Ц. 

ЯЗЫК КАК ОВЁЧИЙ ХВОСТ. Язык постоянно в движении. Об очень 
болтливых людях. У овцы ведь хвост всё врёмя дрожит, как и у неё язык, 
язык как овёчий хвост, ничего в себё уж не удержит, всё выболтат. ВГ. Язык у 
ей как овёчий хвост, м6лет всё без разбору. У-Ц. Какие с ним могут быть де- 
ла, у него язык как овёчий хвост. Ч. 

ЯЗЫК ЛЯГАЕТСЯ (ЧЕШЕТСЯ); ЯЗЫКОМ ЧЕСАТЬ. Кому-либо неудер- 
жимо хочется что-то сказать. Просты языки, цейно бат, язык-то лягаецця 
у их. С. У нас у тётки Натальи уж так язык лягается. Ст. О, у Нинки-то язык 
лягдется. С. А язык-то у неё так и чёшется, так и чешется, охбта ей сказать 
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что-то. У-Ц. Гли, Дуняха-то как языкбм ч6шет, давно, видать, язык-от че- 
сался У ей. У-Ц. 

ЯЗЫК МЫСЛЬ ОПЕРЕЖАЕТ. Кто-либо говорит что-то необдуманно. 
Ничё тебё нельзя сказать, тут же всё и выболташь, язык у тебя мысль опере- 
жат. Зм. Не успёла сказать, а она уж всё выболтала, у ей язык мысль опере- 
жат. Зм. О, у Сидоровны-то язык мысль опережат. С. У негб ведь язык мысли 
опережат. У-Ц. 

ЯЗЫК НА ГУБУ ВЫПИХИВАТЬ. Быть готовым обругать всех подряд. 
Дёмин язык на губу выпихиват, готбв от семерых отъесться. У-Ц. 

язык (ЯЗЫКА) НАЙТИ, с кем. С кем-либо возможно договориться. Да с 
ним ещё можно язык найти. У. Никак не могу с ними языка найти. Ё. ОЙ, с 
ней уж никак язык& не найдёшь, несговорчива. НБ. 

ЯЗЫК НАПАДКИЙ см. <на> язык напёдкий. 

ЯЗЫК (ЯЗЫЧОК) НАПРАВИТЬ. Говорить то, что удобно кому-либо в 
данной ситуации: льстить, осуждать кого-то и т.п. Придёт чё-нибудь вы- 
прашивать, дак Ой-ой-ой — так язычбк направит. У-Ц. Язык-от такой-от на- 
прёвит, добренький, отвернёшься — дак о тебе станет говорить. С. Эта уж 
язычок направит, дак всем достёнется. Ст. 

ЯЗЫК НЕ БАЛИВАЛ (БОЛЕЛ). Кто-либо не устаёт болтать, ругаться и 
сплетничать. Федбсья-та всё про всех знат, да ешшб и приврёт, язык-от у 
неё не бёливал. У-Ц. Зубы-ти стойкбм у негб стоят, язЫк-то у негд не бали- 
вал. С. Не болел у ей язык, заболёл бы, дак меньше бы говорила. Ст. Язык у 
ей не баливал, холёра. Мд. 

ЯЗЫК НЕ В ТУ СТОРОНУ ВОРОТИТЬ (ВОРОЧАЕТСЯ). 1. Кто-либо не- 
отчётливо произносит звуки из-за отсутствия зубов. Зубов нет, дак цё, ше- 
пелит, шепеля, язык не в ту сторону ворбтит. Ст. 2. Кто-либо заговаривается 
из-за старости или говорит что-то лишнее из-за болтливости. У Феок- 
тИстовны уж язык не в ту сторону ворбчается, дрёвит. Ч. У тебя уж язык не 
то мёлет, не в ту сторону воротит, не то, что надо, говорит. Зм. А будь ты про- 
клятой язычск, не то опять сказал, не в ту стброну ворбтишь. Ст. 

ЯЗЫК НЕ <ВСЁ> ДОНОСИТ. /. О человеке, имеющем большие дефекты в 
речи. Когда язык не донбсит, тогда не брали в армию. У-Ц. Тблько здорбвых 
брали, а когда язык плохо говорит, тогдё не брали, по-нашему Это — язык не 
донбсит. Зм. 2. О скрытном человеке, который не скажет лишнего. Не хочет, 
дак как от негб ни добивайся, не скажет, язык у него не всё доносит. С. Ну, у 
егб язык-от епииб не всё донбсит, лишно не скёжет. С. 

ЯЗЫК НЕ ИСАЙКА, БЕССТРУННАЯ БАЛАЛАЙКА. О ком-либо безу- 
держно болтливом. Язык не Исайка, беструнна балалайка, мёлет чё попало, 
и на себЯ и под себя. У-Ц. 

ЯЗЫК НЕ ОТСОХНЕТ. Выражение удивления и возмущения по поводу 
чьей-то словоохотливости и склонности к сплетням. Ну болтает и болтает, 
голов& ужё заболёла от неё. И как язык не отсбхнет! КРч. Конует на её, и ко- 
нует, и языку ей не отсбхнет! У-Ц. Ср.: язык отсебхнет. 
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ЯЗЫК НЕДЕРЖАМЫЙ, у кого. О ком-либо исключительно болтливом. 
Про неё говорят: дыра и рот говорит, язык-то недержёмый. Зм. Ну, язык не- 
держамый у неё, и на себя и под себя наговорит. 3. 

ЯЗЫК ОПРИСТАЛ см. <зуб заболёл>, <язык опристёл>. 

ЯЗЫК ОТОРВАТЬ (ОБРЕЗАТЬ, ОТРЕЗАТЬ), каму. /. Резко оборвать, зас- 
тавить кого-либо замолчать. Она только заикнулась, а Пелагея ей сразу 
язык обрезала. С. 2. Пообещать наказать кого-то за пустословие и разгла- 
шение каких-нибудь фактов. Язык тебё надо оторвать, чтобы мёньше болта- 
ла. С. Если сболтнёшь — язык оторву. Ст. Я тебё язык отрёжу, 6сли не замблк- 
нешь. 3. 

ЯЗЫК ОТСОХНЕТ. Шутливая угроза болтливым людям. Бабы, будет 
лясы точить, языки отсбхнут. 3. Федбсья, много-то не мели давай, язык-то от- 
сохнет. У-Ц. Ср.: язык не отсбхнет. 

ЯЗЫК ТОЛСТЫЙ (ХУДОЙ). /. Кто-либо косноязычен, говорит неразбор- 
чиво и непонятно. Марья-то непонятно что говорит, язык у её толстый, 6ле 
ворбчается. У-Ц. Язык-то у неё худой, дак и не поймёшь её. С. У меня худой 
язык, худо говорю. М. 2. Кто-либо немногословен, неразговорчив. От егб 
слова не дождёшь, язык у егб толстый. У-Ц. 

ЯЗЫКАМИ СПЛЕЛИСЬ - <НЕ ОТОРВАТЬ>. Шутл. Говорится о долго бе- 
седующих женщинах. Прасковья с Агафьей с утра как сплелись языками. С. 
Эти сплелись языками, дак, покё не наговорятся, не разойдутся. 3. Иринья с 
Матрёной уж с полчасй как языкёми сплелись — не оторвать. У-Ц. Ну, вы уж 
языками сплелись — не оторвать. У-Ц. Два часа болтёют, уж языками спле- 
лись — не оторвать. У-Ц. 

ЯЗЫКОМ (ЯЗЫКАМИ) ВИЧКАТЬ. Ирон. Вести пустые разговоры; пере- 
ругиваться. — Где Пелагея? — А вон с Агафьей языкбм вичкат Пелагея-та. 
У-Ц, Да вон бабы-ти сидят, языкёми вичкают. Кр. Бабы как соберутся вмёсте, 


да чё-ли не поделят, дак начнут языком вичкать. У-Ц. 
Вичкать — «надоедая, говорить одно и то же». 


ЯЗЫКОМ ГРОМИТЬ. Громко говорить, кричать. Чёйно ты языкбм-то 
громишь, ведь не один же дбма, дёти малые спят. У-Ц. Вот беда, и громит и 
громит языком, бат, не все глухи, слышим. Зм. 

ЯЗЫКОМ ДЕЛАТЬ. Ирон. Не выполнять обещанное (о болтливых и не- 
обязательных людях). А цёйно, ты языком только дёлашь, а онё словами дёло 
не дёлат. Зм. Ты только шумишь, ты языком дёлашь, а не работашь. Хар. 

ЯЗЫКОМ ЛЯМЗАТЬ (ЛЯЦКАТЬ). Ирон. Болтать попусту, сплетничать. 
Но, давай языком-то не лямзай, нёче им там скаёзывать всё-то. Тр. Хватит с 
Этими дёвками-то водиться, они тблько языками ляцкать и могут. У-Ц. 

ЯЗЫКОМ ТИЛЬКАТЬ/НАТИЛЬКАТЬ. Пренебр. Много говорить. Языкбм 
тилькать, бат, не работу робить. Мыл. Ну, чё, у учителей небольша работа, 
языкбм тилькать — чё за работа. У-Ц. Чула не чула, а всё тилькает языком. 
У-Ц. Пришла тоже, натилькала языком да и ушла. Ст. А я сосбдке натилькала 
языком — теперь вся деревня знаг. Тр. 

Тилькать — «болтать, пустословить». 
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ЯЗЫКОМ ХОРОШИЙ см. <тблько> языкбм хорбший. 

ЯЗЫЧОК МЯГОНЬКИЙ. Кто-либо льстив, угодлив, подобострастен. 
Льстивый он, язычок у его мягонький. Кр. У Авдотьи ведь язычок мягонь- 
кий, уговорит любого. У-Ц. 

ЯЗЫЧОК (ЯЗЫЧЕК), СМАЛЧИВАЙ, ЗА (ИЗ-ЗА) ТЕБЯ БЕДКИ ПЛАЧИ- 
ВАЛ. Новой раз и не знашь, цё скажешь, а потом уж поздно да и, ЯЗЫЦЁК, 
смалцивай, за тебя бедки плацивал. С. Ой, язычек, смалчивай, из-за тебя бед- 
ки плачивал, ой, не говори много лишнего. Бр. Ой, язычок, смалчивай, за те- 
бя бёдки плачивал. 3. 

ЯЗЫЧОК СМАЧИВАТЬ/СМОЧИТЬ. Ирон. Выпивать, пить спиртное. 
День не проживут, 6сли язычок не смочат. С. Он-то, бат, чейно, любит язычбк 
смачивать. У-Ц. 

ЯЙЦА ЧЕСАТЬ. Презр. Бездельничать. А чё он, ничё не робит, сё только 
яйца чёшет. У-Ц. Ничё не рббят, сидят яйца чёшут. КРч. + С. 

ЯКОРЬ ЗАМЕТАЛЬ, на кого. 1. Обратить внимание, приметить кого- 
либо. Ну, я в мблодости ещё заметёл Якорь на Анютку, после войны прибхал, 
женился. Зм. 2. Поселиться где-нибудь навсегда. Приёхал и здесь заметал 
якорь, уж сброк лет тут живу. Зм. 

ЯМУ КОПАТЬ, под кого, кому. Держать на кого-то зло, готовить ему 
какую-нибудь неприятность. Он давнб уж на Арсюшу зуб грызёт, копает под 
негб Яму. С. Всё Филёт под егб Яму копат. Ё. Он уж добродушный до не- 
возможного, и что уж под него яму копать. У. Ему уж всю жизнь Яму копёют, 
всё в чём-то обвиняют, Это из-за зависти уж. НБ. , 

ЯМУ ЛОМАТЬ. Прорубать прорубь для ловли рыбы. — Матрёна, где у те- 
бя муж-то? — Пошёл ломать Яму. СЩ. Поёхали Яму ломать мужики. У-Ц. 
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